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I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Page/Blz. 3

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 13

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

- Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

13 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

37 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

- Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur - Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

39 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions - Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

66 Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

74 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

94 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

111 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

112 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 128 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Page/Blz. 135

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

Page/Blz. 425

Page
Blz.

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

135 Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes

141 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

170 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met 
Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction 
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

240 Vice-eersteminister en minister van Begroting en van 
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur 268 Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de 
l'Asile et la Migration

305 Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel 
en Migratie

Ministre des Pensions 318 Minister van Pensioenen
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

- Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 
nationale des chemins de fer belges

322 Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 
Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, 
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

- Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, 
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 
de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée 
et de la Mer du Nord

347 Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van 
de sociale fraude, Privacy en Noordzee

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, 
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances 
et des Personnes handicapées

376 Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met 
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense 416 Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie
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Liste clôturée le 24/03/2020.

Lijst afgesloten op 24/03/2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires 
européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

30-07-2019 19 Franky Demon 3 09-08-2019 21 Kristien Van 
Vaerenbergh

3

03-09-2019 38 Barbara Pas 3 11-09-2019 46 Katleen Bury 4
12-09-2019 48 Kattrin Jadin 4 01-10-2019 70 Marijke Dillen 5
01-10-2019 75 Marijke Dillen 5 07-10-2019 87 Georges 

Dallemagne
6

14-10-2019 92 Wouter Raskin 6 23-10-2019 103 Barbara Pas 6
04-11-2019 106 Barbara Pas 7 08-11-2019 115 Sophie Rohonyi 8
08-11-2019 116 Sophie Rohonyi 8 12-11-2019 120 Bert Wollants 8
12-11-2019 121 Stefaan Van Hecke 8 14-11-2019 125 Barbara Pas 8
22-11-2019 141 Dries Van 

Langenhove
9 25-11-2019 144 Sophie Thémont 9

26-11-2019 149 Kurt Ravyts 9 26-11-2019 154 Kristien Van 
Vaerenbergh

9

26-11-2019 155 Kristien Van 
Vaerenbergh

9 03-12-2019 164 Marijke Dillen 9

03-12-2019 166 Marijke Dillen 9 03-12-2019 168 Barbara Pas 9
10-12-2019 170 Nawal Farih 9 10-12-2019 172 Peter Buysrogge 9
13-12-2019 175 Sophie Rohonyi 10 13-12-2019 176 Wim Van der 

Donckt
10

20-12-2019 181 Vincent Scourneau 10 27-12-2019 187 Georges 
Dallemagne

11

27-12-2019 189 Vincent Scourneau 11 03-01-2020 191 Stefaan Van Hecke 12
06-01-2020 192 Vincent Scourneau 12 06-01-2020 193 Greet Daems 12
06-01-2020 195 Georges 

Dallemagne
12 08-01-2020 196 Tomas Roggeman 12

08-01-2020 199 Sophie De Wit 12 08-01-2020 201 Sophie De Wit 12
08-01-2020 203 Sophie De Wit 12 08-01-2020 204 Sophie De Wit 12
08-01-2020 205 Sophie De Wit 12 08-01-2020 209 Sophie De Wit 12
08-01-2020 211 Koen Metsu 12 08-01-2020 212 Sophie De Wit 12
09-01-2020 213 Sophie Thémont 12 09-01-2020 214 Vincent Scourneau 12
13-01-2020 217 Yoleen Van Camp 12 14-01-2020 219 Özlem Özen 12
14-01-2020 222 Stefaan Van Hecke 12 15-01-2020 223 Sophie Rohonyi 12
15-01-2020 225 Dominiek Sneppe 12 17-01-2020 227 Tom Van Grieken 12
20-01-2020 228 Ben Segers 12 20-01-2020 235 Franky Demon 12
22-01-2020 237 Barbara Pas 12 22-01-2020 238 Annick Ponthier 12
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23-01-2020 240 Marijke Dillen 13 23-01-2020 241 Marijke Dillen 13
23-01-2020 242 Marijke Dillen 13 23-01-2020 245 Marijke Dillen 13
23-01-2020 246 Marijke Dillen 13 23-01-2020 249 Tomas Roggeman 13
23-01-2020 250 Marijke Dillen 13 28-01-2020 252 Marijke Dillen 13
28-01-2020 253 Nabil Boukili 13 28-01-2020 254 Nabil Boukili 13
28-01-2020 255 Nabil Boukili 13 28-01-2020 256 Sophie De Wit 13
28-01-2020 257 Sophie De Wit 13 29-01-2020 259 Steven Matheï 13
30-01-2020 260 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 261 Marijke Dillen 13

30-01-2020 262 Nawal Farih 13 30-01-2020 263 Wouter Raskin 13
31-01-2020 265 Dries Van 

Langenhove
13 03-02-2020 266 Tom Van Grieken 13

03-02-2020 267 Katleen Bury 13 04-02-2020 268 Barbara Pas 13
06-02-2020 270 Melissa 

Depraetere
14 06-02-2020 275 Tom Van Grieken 14

07-02-2020 276 Michel De Maegd 14 07-02-2020 277 Michel De Maegd 14
07-02-2020 280 Vincent Scourneau 14 10-02-2020 281 Zakia Khattabi 14
10-02-2020 282 Melissa 

Depraetere
14 11-02-2020 284 Nabil Boukili 14

11-02-2020 290 Melissa 
Depraetere

14 11-02-2020 292 Steven Matheï 14

12-02-2020 293 Vincent Scourneau 14 12-02-2020 294 Stefaan Van Hecke 14
12-02-2020 295 Steven Matheï 14 12-02-2020 296 Nawal Farih 14
13-02-2020 297 Tim Vandenput 14 13-02-2020 298 Jessika Soors 14
13-02-2020 299 Hervé Rigot 14 13-02-2020 300 Ludivine 

Dedonder
14

13-02-2020 301 Kris Verduyckt 14 13-02-2020 302 Marijke Dillen 14
14-02-2020 303 Stefaan Van Hecke 14 14-02-2020 304 Tomas Roggeman 14
14-02-2020 305 Stefaan Van Hecke 14 17-02-2020 306 Leen Dierick 14
17-02-2020 307 François De Smet 14 17-02-2020 308 Marijke Dillen 14
17-02-2020 309 Marijke Dillen 14 17-02-2020 310 Ellen Samyn 14

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la 
Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

27-11-2019 98 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 105 Christian Leysen 9
04-12-2019 113 Steven Matheï 9 04-12-2019 114 Steven Matheï 9
17-12-2019 122 Marco Van Hees 10 27-12-2019 127 Marco Van Hees 11
27-12-2019 132 François De Smet 11 17-01-2020 162 Melissa 

Depraetere
12

21-01-2020 166 Georges Gilkinet 12 31-01-2020 185 Kim Buyst 13
06-02-2020 197 Benoît Piedboeuf 14 11-02-2020 207 Georges Gilkinet 14
13-02-2020 218 Malik Ben Achour 14

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la 
Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

30-01-2020 54 Wouter 
Vermeersch

13

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

09-07-2019 10 Yoleen Van Camp 1 16-07-2019 38 Kurt Ravyts 1
16-07-2019 39 Nathalie Dewulf 1 18-07-2019 40 Kattrin Jadin 3
30-07-2019 53 Servais 

Verherstraeten
3 07-08-2019 63 Wouter De Vriendt 3

14-08-2019 67 Els Van Hoof 3 26-08-2019 69 Kattrin Jadin 3
28-08-2019 76 Jan Bertels 3 05-09-2019 78 Steven Creyelman 4
05-09-2019 79 Steven Creyelman 4 11-09-2019 82 Yoleen Van Camp 4
12-09-2019 83 Yasmine 

Kherbache
4 12-09-2019 84 Yasmine 

Kherbache
4

17-09-2019 87 Ellen Samyn 4 25-09-2019 95 Barbara Pas 5
30-09-2019 96 Dries Van 

Langenhove
5 01-10-2019 100 Franky Demon 5

08-10-2019 109 Stefaan Van Hecke 6 09-10-2019 111 Björn Anseeuw 6
16-10-2019 117 Ellen Samyn 6 16-10-2019 120 Barbara Pas 6
16-10-2019 121 Barbara Pas 6 22-10-2019 131 Barbara Pas 6
04-11-2019 144 Gaby Colebunders 7 07-11-2019 148 Frieda Gijbels 8
12-11-2019 150 Barbara Creemers 8 12-11-2019 151 Michel De Maegd 8
13-11-2019 155 Karin Jiroflée 8 13-11-2019 156 Karin Jiroflée 8
13-11-2019 157 Barbara Pas 8 13-11-2019 159 Dries Van 

Langenhove
8

13-11-2019 162 Anja Vanrobaeys 8 13-11-2019 163 Steven Creyelman 8
14-11-2019 166 Frieda Gijbels 8 14-11-2019 167 Frieda Gijbels 8
20-11-2019 182 Ellen Samyn 8 20-11-2019 183 Yoleen Van Camp 8
20-11-2019 184 Kattrin Jadin 8 21-11-2019 185 Sophie Thémont 9
21-11-2019 187 Kattrin Jadin 9 25-11-2019 195 Els Van Hoof 9
25-11-2019 196 Yoleen Van Camp 9 27-11-2019 198 Kattrin Jadin 9
27-11-2019 199 Sophie Thémont 9 27-11-2019 202 Ellen Samyn 9
02-12-2019 204 Sophie Thémont 9 03-12-2019 206 Yoleen Van Camp 9
10-12-2019 217 Laurence Hennuy 9 10-12-2019 219 Nawal Farih 9
10-12-2019 220 Patrick Prévot 9 17-12-2019 227 Kattrin Jadin 10
17-12-2019 228 Kattrin Jadin 10 17-12-2019 229 Marco Van Hees 10
17-12-2019 231 Katrien 

Houtmeyers
10 27-12-2019 233 Dominiek Sneppe 11

03-01-2020 234 Dominiek Sneppe 12 03-01-2020 240 Yoleen Van Camp 12
06-01-2020 243 Yoleen Van Camp 12 09-01-2020 246 Frieda Gijbels 12
10-01-2020 248 Vincent Scourneau 12 10-01-2020 250 Valerie Van Peel 12

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-01-2020 252 Ben Segers 12 10-01-2020 253 Ben Segers 12
10-01-2020 255 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 258 Laurence Hennuy 12
13-01-2020 259 Valerie Van Peel 12 13-01-2020 260 Valerie Van Peel 12
13-01-2020 261 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 263 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 264 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 266 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 267 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 268 Yoleen Van Camp 12
13-01-2020 277 Yoleen Van Camp 12 13-01-2020 278 Yoleen Van Camp 12
14-01-2020 281 Valerie Van Peel 12 14-01-2020 283 Björn Anseeuw 12
17-01-2020 297 Laurence Hennuy 12 17-01-2020 298 Laurence Hennuy 12
20-01-2020 301 Frieda Gijbels 12 20-01-2020 302 Laurence Hennuy 12
21-01-2020 310 Valerie Van Peel 12 21-01-2020 311 Vanessa Matz 12
22-01-2020 317 Tom Van Grieken 12 22-01-2020 318 Christoph 

D'Haese
12

22-01-2020 319 Yoleen Van Camp 12 22-01-2020 320 Yoleen Van Camp 12
23-01-2020 321 Ellen Samyn 13 23-01-2020 322 Frieda Gijbels 13
23-01-2020 323 Kathleen 

Depoorter
13 24-01-2020 324 Ellen Samyn 13

28-01-2020 326 Kathleen 
Depoorter

13 29-01-2020 330 Yoleen Van Camp 13

29-01-2020 331 Barbara Pas 13 30-01-2020 332 Wouter 
Vermeersch

13

30-01-2020 333 Marijke Dillen 13 30-01-2020 334 Nawal Farih 13
30-01-2020 335 Sofie Merckx 13 31-01-2020 336 Caroline Taquin 13
31-01-2020 337 Dries Van 

Langenhove
13 31-01-2020 338 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 339 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 340 Dries Van 
Langenhove

13

31-01-2020 342 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 343 Yoleen Van Camp 13

31-01-2020 344 Yoleen Van Camp 13 31-01-2020 345 Yoleen Van Camp 13
31-01-2020 347 Dries Van 

Langenhove
13 31-01-2020 348 Dries Van 

Langenhove
13

31-01-2020 349 Dries Van 
Langenhove

13 31-01-2020 351 Yoleen Van Camp 13

31-01-2020 352 Els Van Hoof 13 03-02-2020 353 Dieter Vanbesien 13
03-02-2020 355 Tom Van Grieken 13 03-02-2020 359 Yoleen Van Camp 13
03-02-2020 361 Dries Van 

Langenhove
13 03-02-2020 364 Dries Van 

Langenhove
13

03-02-2020 366 Kattrin Jadin 13 04-02-2020 367 Sophie Rohonyi 13
04-02-2020 369 Valerie Van Peel 13 04-02-2020 370 Ellen Samyn 13
04-02-2020 371 Valerie Van Peel 13 04-02-2020 374 Björn Anseeuw 13
05-02-2020 375 Florence Reuter 13 05-02-2020 376 Nawal Farih 13
05-02-2020 378 Yoleen Van Camp 13 06-02-2020 381 Yoleen Van Camp 14
06-02-2020 382 Valerie Van Peel 14 06-02-2020 383 Raoul Hedebouw 14
06-02-2020 384 Emmanuel Burton 14 06-02-2020 385 Tom Van Grieken 14
07-02-2020 387 Steven Creyelman 14 10-02-2020 388 Emmanuel Burton 14
10-02-2020 389 Ellen Samyn 14 10-02-2020 390 Valerie Van Peel 14

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-02-2020 391 Servais 
Verherstraeten

14 10-02-2020 392 Dries Van 
Langenhove

14

11-02-2020 393 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 394 Dries Van 
Langenhove

14

11-02-2020 395 Dries Van 
Langenhove

14 11-02-2020 396 Dries Van 
Langenhove

14

12-02-2020 398 Michel De Maegd 14 12-02-2020 400 Karin Jiroflée 14
12-02-2020 401 Daniel Senesael 14 12-02-2020 402 Frieda Gijbels 14
12-02-2020 403 Nahima Lanjri 14 13-02-2020 404 Sophie Thémont 14
14-02-2020 405 Yoleen Van Camp 14 14-02-2020 406 Darya Safai 14
17-02-2020 407 Gaby Colebunders 14 17-02-2020 408 Gaby Colebunders 14
17-02-2020 409 Leen Dierick 14 17-02-2020 410 Leen Dierick 14
17-02-2020 411 Ortwin 

Depoortere
14 18-02-2020 412 Nawal Farih 14

18-02-2020 413 Nawal Farih 14 18-02-2020 414 Nawal Farih 14
18-02-2020 415 Nawal Farih 14 18-02-2020 416 Wim Van der 

Donckt
14

Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

15-01-2020 20 Tom Van Grieken 12

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

10-07-2019 1 Bert Wollants 1 11-07-2019 2 Kurt Ravyts 1
23-07-2019 3 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 4 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 5 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 6 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 7 Kattrin Jadin 3 23-07-2019 8 Kattrin Jadin 3
23-07-2019 9 Barbara Creemers 3 14-08-2019 10 Raoul Hedebouw 3
30-08-2019 11 Barbara Pas 3 03-09-2019 12 Kris Verduyckt 3
06-09-2019 13 Kattrin Jadin 4 11-09-2019 14 Kurt Ravyts 4
25-09-2019 15 Steven Creyelman 5 26-09-2019 16 Eliane Tillieux 5
21-10-2019 17 Leen Dierick 6 21-10-2019 18 Thierry Warmoes 6
22-10-2019 19 Michel De Maegd 6 23-10-2019 20 Bert Wollants 6
24-10-2019 21 Kattrin Jadin 7 14-11-2019 22 Steven Creyelman 8
14-11-2019 23 Barbara Pas 8 14-11-2019 24 Marijke Dillen 8
21-11-2019 25 Kattrin Jadin 9 02-12-2019 26 Kattrin Jadin 9
02-12-2019 27 Samuel Cogolati 9 02-12-2019 28 Kattrin Jadin 9
04-12-2019 29 Kris Verduyckt 9 09-12-2019 30 Tomas Roggeman 9
10-12-2019 31 Florence Reuter 9 12-12-2019 32 Vincent Van 

Quickenborne
10

12-12-2019 33 Albert Vicaire 10 20-12-2019 34 Kris Verduyckt 10
10-01-2020 35 Philippe Tison 12 20-01-2020 36 Tom Van Grieken 12
20-01-2020 37 Kattrin Jadin 12 30-01-2020 38 Wouter 

Vermeersch
13

30-01-2020 39 Marijke Dillen 13 30-01-2020 40 Thierry Warmoes 13

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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06-02-2020 41 Raoul Hedebouw 14 06-02-2020 42 Tom Van Grieken 14
10-02-2020 43 Emmanuel Burton 14 10-02-2020 44 Emmanuel Burton 14
11-02-2020 45 Michel De Maegd 14 17-02-2020 46 Leen Dierick 14
17-02-2020 47 Leen Dierick 14 17-02-2020 48 Samuel Cogolati 14
19-02-2020 49 Ellen Samyn 14

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

07-11-2019 153 Tomas Roggeman 8 08-11-2019 157 Sophie Rohonyi 8
14-11-2019 167 Tomas Roggeman 8 14-11-2019 169 Tomas Roggeman 8
14-11-2019 170 Els Van Hoof 8 19-11-2019 176 Kattrin Jadin 8
28-11-2019 182 Marianne 

Verhaert
9 02-12-2019 187 Frank Troosters 9

10-12-2019 210 Tomas Roggeman 9 12-12-2019 213 Yoleen Van Camp 10
13-12-2019 214 Josy Arens 10 17-12-2019 218 Tomas Roggeman 10
17-12-2019 219 Tomas Roggeman 10 03-01-2020 223 Wouter Raskin 12
06-01-2020 224 Vincent Scourneau 12 06-01-2020 225 Vincent Scourneau 12
06-01-2020 226 Tomas Roggeman 12 06-01-2020 227 Tomas Roggeman 12
06-01-2020 228 Tomas Roggeman 12 06-01-2020 229 Tomas Roggeman 12
13-01-2020 236 Goedele Liekens 12 14-01-2020 238 Goedele Liekens 12
15-01-2020 239 Cécile Thibaut 12 15-01-2020 240 Michel De Maegd 12
15-01-2020 242 Kattrin Jadin 12 15-01-2020 244 Goedele Liekens 12
15-01-2020 245 Goedele Liekens 12 15-01-2020 246 Tomas Roggeman 12
15-01-2020 247 Tomas Roggeman 12 17-01-2020 248 Cécile Thibaut 12
20-01-2020 252 Emmanuel Burton 12 22-01-2020 255 Ludivine 

Dedonder
12

22-01-2020 256 Maria 
Vindevoghel

12 22-01-2020 257 Tomas Roggeman 12

23-01-2020 258 Tomas Roggeman 13 23-01-2020 259 Tomas Roggeman 13
24-01-2020 260 Franky Demon 13 31-01-2020 277 Kim Buyst 13
31-01-2020 278 Tomas Roggeman 13 03-02-2020 279 Caroline Taquin 13
03-02-2020 280 Kim Buyst 13 04-02-2020 282 Kim Buyst 13
04-02-2020 283 Frank Troosters 13 05-02-2020 284 Tomas Roggeman 13
05-02-2020 285 Hugues Bayet 13 06-02-2020 286 Raoul Hedebouw 14
10-02-2020 289 Emmanuel Burton 14 10-02-2020 290 Kim Buyst 14
10-02-2020 291 Kim Buyst 14 12-02-2020 292 Franky Demon 14
12-02-2020 293 Franky Demon 14 13-02-2020 295 Frank Troosters 14
13-02-2020 297 Frank Troosters 14 17-02-2020 299 Sarah Schlitz 14
19-02-2020 311 Maria 

Vindevoghel
14 19-02-2020 318 Ludivine 

Dedonder
14

19-02-2020 319 Kattrin Jadin 14 19-02-2020 320 Kim Buyst 14
19-02-2020 321 Cécile Thibaut 14 19-02-2020 322 Hugues Bayet 14
19-02-2020 323 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 324 Sarah Schlitz 14
19-02-2020 325 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 326 Pieter De 

Spiegeleer
14

19-02-2020 327 Melissa 
Depraetere

14 19-02-2020 328 Yoleen Van Camp 14

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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19-02-2020 329 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 330 Sarah Schlitz 14
19-02-2020 331 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 332 Sarah Schlitz 14
19-02-2020 333 Sarah Schlitz 14 19-02-2020 334 Hugues Bayet 14

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé 
des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote 
Steden

23-07-2019 5 Frieda Gijbels 3 01-08-2019 9 Séverine de 
Laveleye

3

01-08-2019 10 Séverine de 
Laveleye

3 20-08-2019 14 Kurt Ravyts 3

20-08-2019 15 Yoleen Van Camp 3 23-08-2019 17 Yoleen Van Camp 3
23-08-2019 18 Yoleen Van Camp 3 23-08-2019 23 Yoleen Van Camp 3
27-08-2019 25 Yoleen Van Camp 3 30-08-2019 30 Barbara Pas 3
03-09-2019 31 Sarah Schlitz 3 16-10-2019 49 Nahima Lanjri 6
12-11-2019 58 Frieda Gijbels 8 12-11-2019 60 Kattrin Jadin 8
19-11-2019 67 Robby De Caluwé 8 27-11-2019 73 Kattrin Jadin 9
29-11-2019 74 Philippe Tison 9 04-12-2019 79 Frieda Gijbels 9
03-01-2020 87 Barbara Creemers 12 15-01-2020 98 Katrien 

Houtmeyers
12

16-01-2020 100 Leen Dierick 12 28-01-2020 105 Ellen Samyn 13
30-01-2020 106 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 107 Marijke Dillen 13

30-01-2020 108 Nawal Farih 13 31-01-2020 111 Leen Dierick 13
03-02-2020 112 Leen Dierick 13 03-02-2020 113 Josy Arens 13
04-02-2020 117 Sophie Thémont 13 05-02-2020 118 Kattrin Jadin 13
06-02-2020 119 Leen Dierick 14 06-02-2020 120 Raoul Hedebouw 14
06-02-2020 121 Tom Van Grieken 14 10-02-2020 122 Franky Demon 14
10-02-2020 123 Ellen Samyn 14 11-02-2020 125 Mélissa Hanus 14
11-02-2020 126 Frieda Gijbels 14 14-02-2020 128 Yoleen Van Camp 14
17-02-2020 129 Leen Dierick 14 18-02-2020 130 Steven Creyelman 14
18-02-2020 131 Nahima Lanjri 14 18-02-2020 132 Barbara Creemers 14
18-02-2020 133 Barbara Creemers 14 18-02-2020 134 Barbara Creemers 14
18-02-2020 135 Barbara Creemers 14 18-02-2020 136 Barbara Creemers 14
18-02-2020 137 Barbara Creemers 14 18-02-2020 138 Barbara Creemers 14
18-02-2020 139 Barbara Creemers 14 18-02-2020 140 Barbara Creemers 14
18-02-2020 141 Barbara Creemers 14 18-02-2020 142 Barbara Creemers 14

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification 
administrative, de la Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord
Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee

27-12-2019 63 Melissa 
Depraetere

11 27-12-2019 65 Björn Anseeuw 11

17-02-2020 98 Barbara Pas 14

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.
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Auteur
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Auteur

QRVA
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Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité 
des chances et des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen 
met een beperking

25-10-2019 64 Kattrin Jadin 7 05-11-2019 98 Björn Anseeuw 7
06-11-2019 112 Anneleen Van 

Bossuyt
7 12-11-2019 143 Michel De Maegd 8

14-11-2019 151 Marijke Dillen 8 28-11-2019 175 Melissa 
Depraetere

9

02-12-2019 182 Michael Freilich 9 13-12-2019 190 Melissa 
Depraetere

10

03-01-2020 196 Robby De Caluwé 12 08-01-2020 197 Evita Willaert 12
09-01-2020 203 Séverine de 

Laveleye
12 09-01-2020 205 Joy Donné 12

13-01-2020 210 Nawal Farih 12 14-01-2020 212 Björn Anseeuw 12
20-01-2020 221 Florence Reuter 12 23-01-2020 227 Sophie Thémont 13
24-01-2020 231 Leen Dierick 13 27-01-2020 235 Philippe Tison 13
29-01-2020 236 Nawal Farih 13 29-01-2020 240 Nawal Farih 13
29-01-2020 242 Nawal Farih 13 29-01-2020 244 Nawal Farih 13
30-01-2020 246 Wouter 

Vermeersch
13 30-01-2020 248 Nawal Farih 13

30-01-2020 249 Nawal Farih 13 31-01-2020 253 Leen Dierick 13
03-02-2020 254 Sophie Thémont 13 04-02-2020 258 Anja Vanrobaeys 13
04-02-2020 261 Sophie Thémont 13 05-02-2020 262 Nawal Farih 13
05-02-2020 263 Jan Spooren 13 06-02-2020 267 Sophie Thémont 14
06-02-2020 268 Hervé Rigot 14 06-02-2020 270 Leen Dierick 14
06-02-2020 274 Nawal Farih 14 06-02-2020 277 Leen Dierick 14
06-02-2020 279 Tom Van Grieken 14 10-02-2020 281 Philippe Tison 14
10-02-2020 282 Melissa 

Depraetere
14 10-02-2020 283 Melissa 

Depraetere
14

10-02-2020 284 Leen Dierick 14 11-02-2020 285 Ahmed Laaouej 14
11-02-2020 286 Ellen Samyn 14 12-02-2020 289 Els Van Hoof 14
12-02-2020 291 Nawal Farih 14 14-02-2020 292 Melissa 

Depraetere
14

17-02-2020 295 Leen Dierick 14 17-02-2020 296 Ellen Samyn 14

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

06-01-2020 100 Els Van Hoof 12 06-01-2020 101 Raoul Hedebouw 12
06-01-2020 104 Yasmine 

Kherbache
12 06-01-2020 106 Peter De Roover 12

06-01-2020 108 Samuel Cogolati 12 06-01-2020 109 Malik Ben Achour 12
06-01-2020 110 Greet Daems 12 06-01-2020 111 Wouter De Vriendt 12
06-01-2020 112 Wouter De Vriendt 12 06-01-2020 113 Els Van Hoof 12
06-01-2020 114 Leen Dierick 12 06-01-2020 115 Kattrin Jadin 12

Date
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06-01-2020 120 Kattrin Jadin 12 06-01-2020 121 Kattrin Jadin 12
06-01-2020 124 Sophie Thémont 12 06-01-2020 126 Malik Ben Achour 12
08-01-2020 136 Vincent Scourneau 12 08-01-2020 146 Samuel Cogolati 12
08-01-2020 147 Samuel Cogolati 12 15-01-2020 156 Reccino Van 

Lommel
12

24-01-2020 168 Ellen Samyn 13 27-01-2020 175 Kattrin Jadin 13
27-01-2020 176 Kattrin Jadin 13 27-01-2020 177 Kattrin Jadin 13
28-01-2020 179 Georges 

Dallemagne
13 28-01-2020 180 Nabil Boukili 13

30-01-2020 183 Wouter 
Vermeersch

13 30-01-2020 184 Marijke Dillen 13

30-01-2020 186 Hendrik Bogaert 13 30-01-2020 187 Annick Ponthier 13
03-02-2020 192 Ellen Samyn 13 06-02-2020 195 Ellen Samyn 14
06-02-2020 196 Michel De Maegd 14 07-02-2020 199 Julie Chanson 14
12-02-2020 201 Michel De Maegd 14 13-02-2020 202 Georges 

Dallemagne
14

17-02-2020 205 Leen Dierick 14 17-02-2020 207 Els Van Hoof 14
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Vraag nr.
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202001974
Question n° 270 de madame la députée Melissa

Depraetere du 06 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001974
Vraag nr. 270 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 06 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Golden Palace Anvers (QO 2894C). Golden Palace Antwerpen (MV 2894C).
Le 24 janvier 2020, nous pouvions lire dans la presse que

la licence de la salle de jeux anversoise Golden Palace était
devenue caduque depuis près de trois semaines. La licence
sera renouvelée au plus tôt à la fin du mois de février, tou-
tefois la salle de jeux reste ouverte.

Op 24 januari 2020 konden we lezen in de pers dat de
vergunning van de Antwerpse speelzaal Golden Palace
bijna drie weken geleden verviel. Ten vroegste eind febru-
ari wordt de vergunning vernieuwd, toch blijft de speelzaal
open.

Lors de la demande d'une nouvelle licence, un avis de la
ville d'Anvers était nécessaire. Du fait que la Commission
des jeux de hasard avait constaté des infractions, Anvers a
rendu un avis négatif. Le Golden Palace a enfreint les
règles en offrant des repas gratuits ainsi que du crédit de
jeu. Le casino a été condamné à une amende par la Com-
mission des jeux de hasard pour ces infractions. Le casino
a contesté l'amende devant les tribunaux et il a finalement
dû payer une amende de 1.000 euros.

Bij de aanvraag voor de vernieuwing was een advies van
de stad Antwerpen nodig die negatief geadviseerd heeft
omdat de Kansspelcommissie overtredingen had vastge-
steld. Golden Palace overtrad de regels door gratis maaltij-
den en speelkrediet aan te bieden. Het kreeg daarvoor een
boete van de Kansspelcommissie, vocht die aan voor de
rechter en moest uiteindelijk 1.000 euro betalen.

Sur son site internet, il est surprenant de constater que le
Golden Palace Anvers a également offert des repas à plu-
sieurs reprises ce mois-ci, notamment des pains de saucis-
ses et des pommes en robe le lundi 13 janvier, Lundi
Perdu.

Opvallend is dat Golden Palace Antwerpen volgens zijn
website deze maand ook enkele keren maaltijden aanbood,
waaronder worstenbroodjes en appelbollen op Verloren
Maandag 13 januari.

1. Au début du mois, la Commission des jeux de hasard a
demandé au parquet de sceller l'établissement. Le parquet a
décidé de ne pas réserver une suite favorable à cette
demande. La Commission des jeux de hasard peut-elle
encore prendre d'autres mesures afin de fermer la salle de
jeux qui reste ouverte sans licence?

1. Begin deze maand vroeg de Kansspelcommissie aan
het parket om de vestiging te verzegelen. Het parket
besliste daar niet op in te gaan. Kan de Kansspelcommissie
nog andere maatregelen nemen om een speelzaal stil te leg-
gen die open blijft zonder vergunning?
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2. Le Golden Palace a déjà reçu une amende de la Com-
mission des jeux de hasard pour avoir enfreint les règles.
Apparemment, cette amende n'a pas servi à grand-chose vu
que le Golden Palace semble continuer d'offrir des repas
gratuits. Quelles mesures la Commission des jeux de
hasard peut-elle et compte-t-elle prendre à cet égard?

2. De Kansspelcommissie heeft Golden Palace al beboet
wegens het overtreden van de regels. Blijkbaar heeft dit
niet veel uitgemaakt aangezien Golden Palace blijkbaar
nog altijd gratis maaltijden aanbiedt. Welke maatregelen
kan en zal de Kansspelcommissie hier nemen?

3. Malgré l'avis négatif de la ville d'Anvers, la Commis-
sion des jeux de hasard a néanmoins décidé de renouveler
la licence, le 11 décembre 2019. Cette décision me paraît
être tout à fait contradictoire puisqu'il s'avère que les règles
sont toujours enfreintes. La Commission de jeux de hasard
va-t-elle revoir sa décision quant au renouvellement de la
licence?

3. Ondanks het negatieve advies van de stad Antwerpen,
besloot de Kansspelcommissie op 11 december 2019 om
de vergunning toch te vernieuwen. Dit lijkt mij net tegen-
strijdig als men nog altijd de regels overtreedt? Zal de
Kansspelcommissie zijn beslissing om de vergunning te
vernieuwen herbekijken?

DO 2019202002000
Question n° 275 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002000
Vraag nr. 275 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.
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La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

DO 2019202002002
Question n° 276 de monsieur le député Michel De

Maegd du 07 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002002
Vraag nr. 276 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Musée royal d'Afrique centrale. - État des statues et bas-
sins.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. - Staat van de
standbeelden en bekkens.

Nous avons la chance de bénéficier à Tervuren d'un
magnifique parc autour du Musée royal d'Afrique centrale.

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika in Tervu-
ren wordt door een prachtig park omgeven.
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Au sein de celui-ci se trouvent des oeuvres, parfois cente-
naires. L'état de celles-ci laisse, malheureusement, de plus
en plus à désirer. Ainsi, si certaines statues sont couvertes
par la saleté, d'autres sont à moitié détruites. La fontaine
située à proximité de la rotonde et composée de nom-
breuses sculptures animalières voit par exemple nombre de
ses sujets amputés de pattes, de queues ou même de têtes.
Les murets sont, quant à eux, défoncés et rongés par les
mousses.

In dat park bevinden er zich kunstwerken, waarvan er
sommige meer dan honderd jaar oud zijn. De toestand
waarin die kunstwerken verkeren laat helaas steeds meer te
wensen over. Sommige standbeelden zijn bedekt met vuil,
terwijl andere gedeeltelijk beschadigd zijn. Zo zijn er van
tal van diersculpturen die de fontein bij de rotonde sieren
poten, staarten en zelfs koppen afgebroken. De muurtjes
zijn zwaar beschadigd en door mos aangetast.

Pour ce qui est des bassins, un grand nettoyage serait, là
aussi utile. Détritus et panneaux de chantiers flottent en
effet dans certains coins.

De bekkens zijn aan een grondige reinigingsbeurt toe.
Hier en daar drijven er werfpanelen en vuilnis in.

Cette situation est particulièrement triste, alors que le
musée a, quant à lui, bénéficié d'une rénovation complète
voici quelques années.

Dat alles biedt een troosteloze aanblik en vormt een
schril contrast met het museum dat enkele jaren geleden
volledig gerenoveerd werd.

Comment expliquer cet état pour les oeuvres se trouvant
à proximité directe du musée? Une rénovation est-elle pré-
vue à court ou moyen terme?

Hoe verklaart u de staat waarin de kunstwerken in de
onmiddellijke nabijheid van het museum zich bevinden?
Zullen ze op korte of middellange termijn gerenoveerd
worden?

DO 2019202002006
Question n° 277 de monsieur le député Michel De

Maegd du 07 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002006
Vraag nr. 277 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La performance énergétique des bâtiments publics fédé-
raux.

Energieprestaties van de gebouwen van de federale over-
heid.

La performance énergétique des bâtiments est
aujourd'hui une question de première importance.

De energieprestaties van de gebouwen zijn thans een zeer
belangrijke factor.

Il me semble particulièrement important d'avoir accès à
ces informations de manière centralisée afin de pouvoir
améliorer le score énergétique des bâtiments occupés par
les institutions fédérales.

Mijns inziens is het van het grootste belang dat men op
gecentraliseerde wijze toegang heeft tot die informatie
zodat men de energiescore van de gebouwen van de fede-
rale instellingen kan verbeteren.

À titre d'exemple, le bâtiment du Conseil central de l'éco-
nomie, bien que datant de 1962, a été rénové pour atteindre
un score de B+.

Zo werd het gebouw van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven, dat nochtans van 1962 dateert, gerenoveerd
om de score B+ te bereiken.

Existe-t-il un cadastre de cette performance pour le parc
immobilier fédéral, aussi bien en ce qui concerne les
immeubles dont l'État est propriétaire que pour ceux dont il
est locataire? Dans la négative, une telle réalisation serait-
elle envisageable à moyen terme selon vous?

Bestaat er een kadaster van die energieprestaties voor de
gebouwen die de federale overheid in eigendom heeft of
huurt? Zo niet, acht u het mogelijk dat er op middellange
termijn zo'n kadaster komt?
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DO 2019202002018
Question n° 280 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002018
Vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Rénovation du Conservatoire royal de musique de
Bruxelles.

Renovatie van het Koninklijk Conservatorium Brussel.

Le Conservatoire royal de musique de Bruxelles, officiel-
lement fondé en 1832, est une institution renommée dans le
milieu musical national et international. Il fournit
aujourd'hui un enseignement supérieur pour la musique et
les arts de la parole, dont la qualité a été reconnue. Néan-
moins, malgré ses qualités, le Conservatoire royal est
aujourd'hui dans un état de délabrement avancé. Plus d'un
tiers du bâtiment n'est pas utilisable en raison de problèmes
de sécurité.

Het Koninklijk Conservatorium Brussel, dat officieel
werd gesticht in 1832, is een klinkende naam in de natio-
nale en internationale muziekwereld. De instelling is ver-
maard om de kwaliteit van zijn onderwijs - men kan er
hoger onderwijs in muziek en woordkunst volgen. Het con-
servatoriumgebouw bevindt zich ondanks al die kwalitei-
ten in een verregaande staat van verval. Zo is meer dan een
derde van het gebouw om veiligheidsredenen gebruikson-
geschikt.

La rénovation de ce monument est plus qu'urgente.
L'accord de gouvernement a donc été une source de soula-
gement pour les nombreuses personnes concernées
puisqu'il précise que "la rénovation du Conservatoire royal
de musique de Bruxelles aura lieu conformément aux
conditions négociées entre la Communauté flamande, la
Communauté française et le gouvernement fédéral".

Een renovatie van dit monument is dringend noodzake-
lijk. De vele stakeholders waren dan ook opgelucht toen zij
in het regeerakkoord konden lezen dat "de renovatie van
het Koninklijk Muziekconservatorium te Brussel zal
gebeuren conform de voorwaarden die hiervoor zijn onder-
handeld tussen de Vlaamse gemeenschap, de Franse
gemeenschap en de federale overheid."

Afin de réaliser pleinement cet objectif, un accord entre
la Communauté flamande, la Communauté française et le
gouvernement fédéral, via la Régie des Bâtiments, a donc
été trouvé. L'accord porte sur la forme juridique utilisée
pour gérer cette rénovation ainsi que la répartition des
coûts occasionnés par les travaux, le montant le plus sou-
vent évoqué étant de 60 millions d'euros. Aujourd'hui, mal-
gré ces volontés politiques, il semble que le dossier n'ait
plus connu d'avancées notables.

Er werd dus een overeenkomst bereikt tussen de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de federale
regering, via de Regie der Gebouwen, om de renovatie
daadwerkelijk uit te voeren. Die overeenkomst heeft
betrekking op de rechtsvorm die zal worden aangenomen
voor het uitvoeren en opvolgen van de renovatie en ook op
de verdeling van de kosten voor de werken. Het bedrag dat
in dat verband het vaakst wordt genoemd, is 60 miljoen
euro. Ondanks de politieke bereidwilligheid lijkt er in het
dossier echter weinig beweging te zitten.

1. Quelle est l'avancée du dossier de la rénovation du
Conservatoire royal de musique de Bruxelles?

1. Hoever is het dossier betreffende de renovatie van het
Koninklijk Conservatorium Brussel intussen gevorderd?

2. Quand pourraient commencer les travaux? Combien
de temps vont-ils durer?

2. Wanneer zouden de werkzaamheden van start gaan?
Hoelang zullen ze duren?
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DO 2019202002019
Question n° 281 de madame la députée Zakia Khattabi

du 10 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002019
Vraag nr. 281 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Zakia Khattabi van 10 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La détention préventive sous bracelet électronique. Voorlopige hechtenis onder elektronisch toezicht.
Il nous revient que le nombre de personnes en détention

préventive sous bracelet électronique est en train d'explo-
ser en Fédération Wallonie-Bruxelles (FWB).

Het aantal personen dat in de Franse Gemeenschap in
voorlopige hechtenis zit met een enkelband rijst naar ver-
luidt de pan uit.

De ce fait, des personnes pour qui le juge ou la juridic-
tion d'instruction a prononcé le placement sous bracelet
resteraient en prison car le Centre de surveillance électro-
nique (CSE) de la FWB manque de bracelets GPS dispo-
nibles.

Personen die door de rechter of het onderzoeksgerecht tot
het dragen van een enkelband veroordeeld werden, zouden
in de gevangenis moeten blijven, omdat het Centre de sur-
veillance électronique (CSE) van de Franse Gemeenschap
te weinig enkelbanden met een gps-tracker ter beschikking
heeft.

Ce retour du terrain à propos de la demande de bracelets
électroniques au niveau de la détention préventive pose
immanquablement la question de savoir si cette explosion
de demandes s'accompagne d'une baisse du nombre de per-
sonnes exécutant leur détention préventive en prison.

Deze feedback van het terrein over de vraag naar enkel-
banden in het kader van voorlopige hechtenis doet onver-
mijdelijk de vraag rijzen of die sterke stijging van de vraag
gepaard gaat met een daling van het aantal veroordeelden
dat zijn straf uitzit in de gevangenis.

Par ailleurs, il semblerait que les condamnés à des peines
jusqu'à trois ans, qui doivent exécuter une partie de leur
peine sous surveillance électronique avant de se voir
octroyer une libération provisoire, sont placés en interrup-
tion de peine (dans l'attente du bracelet) pendant des
périodes de plus en plus longues.

Bovendien zouden personen die tot gevangenisstraffen
van maximaal drie jaar veroordeeld werden en die, in
afwachting van hun voorlopige invrijheidsstelling, een deel
van hun straf onder elektronisch toezicht moeten uitzitten,
steeds langer in strafonderbreking zijn (in afwachting van
de enkelband).

1. Quel est le nombre de personnes en détention préven-
tive et combien ont été libérées sous conditions ces trois
dernières années?

1. Hoeveel personen zitten er in voorlopige hechtenis en
hoeveel van hen werden er de voorbije drie jaar vrijgelaten
onder voorwaarden?

2. Quel est le nombre de personnes en détention préven-
tive sous bracelet électronique d'une part à charge de la
Fédération Wallonie-Bruxelles et d'autre part à charge de la
Région flamande ces trois dernières années?

2. Hoeveel personen zaten er de voorbije drie jaar in
voorlopige hechtenis onder elektronisch toezicht? Graag
een opsplitsing voor de Franse Gemeenschap en het
Vlaams Gewest.

3. Quels sont les délais d'interruption de peines pour les
condamnés à une peine jusqu'à trois ans ces trois dernières
années?

3. Hoelang duurden de strafonderbrekingen de voorbije
drie jaar bij personen die veroordeeld zijn tot een gevange-
nisstraf van maximaal drie jaar?

4. Confirmez-vous que le nombre de bracelets électro-
niques disponibles est insuffisant pour faire face à la
demande? Cela ne concerne-t-il que les bracelets GPS?
Prévoyez-vous, à court terme, des moyens supplémentaires
pour augmenter le nombre de bracelet GPS disponibles?

4. Kunt u bevestigen dat er te weinig enkelbanden zijn
om aan de vraag tegemoet te komen? Is er alleen een tekort
aan enkelbanden met een gps-tracker? Zult u op korte ter-
mijn meer middelen uittrekken om het aantal enkelbanden
met een gps-tracker te verhogen?
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DO 2019202002026
Question n° 282 de madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002026
Vraag nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Commission de conciliation Construction. Verzoeningscommissie Bouw.
Dans sa réponse à la question écrite n° 176 du

28 novembre 2019 (Questions et réponses, Chambre,
2019-2020, n° 8) qui a trait au point de contact pour
signaler les défauts de construction et au nombre de
plaintes reçues, votre collègue Mme Muylle indique que:

In schriftelijke vraag nr. 176 van 28 november 2019
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 8) aan uw
collega minister Muylle betreffende het meldpunt bouw-
blunders en hoeveel klachten er binnenkomen antwoordde
zij het volgende:

"Le consommateur qui a un litige avec un entrepreneur
peut, au besoin, soumettre celui-ci au Service de médiation
pour le consommateur ou à la Commission de conciliation
Construction, en vue d'un règlement extra-judiciaire du
litige."

"De consument die een geschil heeft met een aannemer,
kan dit eventueel aan de Consumentenombudsdienst of aan
de Verzoeningscommissie Bouw voorleggen, met het oog
op een buitengerechtelijke geschillenregeling".

La Commission de conciliation Construction est financée
par le SPF Justice.

De Verzoeningscommissie Bouw wordt gefinancierd
door de FOD Justitie.

1. Combien de plaintes ou de demandes de médiation la
Commission de conciliation Construction a-t-elle reçues
ces cinq dernières années concernant des défauts de
construction ou des faillites de sociétés de construction ou
d'entrepreneurs? Pourriez-vous fournir une répartition par
type de plainte et par province?

1. Hoeveel klachten/bemiddelingsaanvragen ontving de
Verzoeningscommissie Bouw de afgelopen vijf jaar betref-
fende bouwblunders of klachten over faillisementen van
bouwbedrijven/aannemers? Graag opgesplitst per type
klacht en per provincie.

2. Combien de sociétés ou d'entrepreneurs différents sont
à l'origine de ces plaintes? Pourriez-vous fournir les
chiffres pour les cinq dernières années, répartis par pro-
vince?

2. Hoeveel verschillende bedrijven/aannemers zijn ver-
antwoordelijk voor de klachten? Graag opgesplitst voor de
afgelopen vijf jaar en per provincie.

3. Combien de sanctions ont été imposées à ces entre-
prises au cours des cinq dernières années et de quelle
nature étaient-elles? Pourriez-vous fournir une répartition
par province?

3. Hoeveel en welke sancties werd er ten aanzien van hen
opgesteld de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per provincie?

DO 2019202002061
Question n° 284 de monsieur le député Nabil Boukili du

11 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002061
Vraag nr. 284 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 11 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Cellmade. Cellmade.
La personne morale Cellmade correspondant au numéro

d'entreprise 0307584129 dont le siège social se situe au 33
Willebroekkaai à 1000 Bruxelles est un service autonome
du SPF Justice responsable de la Régie du travail péniten-
tiaire c'est-à-dire la mise au travail et de la formation de
détenus dans les établissements pénitentiaires belges.

De rechtspersoon Cellmade met het ondernemingsnum-
mer 0307584129 en maatschappelijke zetel in de Wille-
broekkaai 33, 1000 Brussel, is een autonome dienst van de
FOD Justitie die bevoegd is voor de Regie van de Gevan-
genisarbeid, met andere woorden voor de tewerkstelling en
de opleiding van gedetineerden in de Belgische gevange-
nissen.
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Les entreprises versent une somme en échange d'un ser-
vice X effectué par les prisonniers. Cette somme comprend
la rémunération du détenu mais également les frais
connexes d'infrastructures, de gestion et d'administration.

Bedrijven betalen een bepaald bedrag in ruil voor een
door de gevangenen uitgevoerde dienst. Dit bedrag omvat
de vergoeding van de gedetineerde maar ook de eraan ver-
bonden infrastructuur-, beheers- en administratiekosten.

Il appartient au SPF Justice de contrôler le fonctionne-
ment de la personne morale sous sa responsabilité puisque
Cellmade est un organisme qui exerce une influence
directe sur l'accompagnement des détenus.

Het is aan de FOD Justitie om de werking van deze
rechtspersoon onder zijn bevoegdheid te controleren aan-
gezien Cellmade een instantie is met een rechtstreekse
invloed op de begeleiding van gevangenen.

Pouvez-vous transmettre une copie des quatre derniers
bilans comptables annuels de l'entreprise précitée?

Kunt u me een kopie bezorgen van de jongste vier jaarre-
keningen van Cellmade?

DO 2019202002076
Question n° 290 de madame la députée Melissa

Depraetere du 11 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002076
Vraag nr. 290 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 11 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les notifications destinées à attirer l'attention sur les
risques des paris en ligne.

Notificaties om te wijzen op risico's online gokken.

La presse nous a révélé que la Commission des jeux de
hasard souhaite que les sites de paris en ligne attirent très
régulièrement - au moins toutes les dix minutes - l'attention
de leurs clients sur les risques inhérents aux paris en ligne.
L'objectif de la commission consiste à améliorer ainsi la
protection des joueurs. Les messages sont du type "Quand
es-tu sorti pour la dernière fois?", "As-tu dépensé plus que
prévu?", "Quand as-tu mangé pour la dernière fois?" ou
"Ne serait-ce pas le moment de faire une pause?".

In de pers konden we lezen dat de Kansspelcommissie
vraagt dat goksites hun klanten heel regelmatig - minstens
om de tien minuten - wijzen op de risico's van online gok-
ken. De commissie wil spelers zo beter beschermen. Het
gaat om boodschappen als "Wanneer ben je het laatst bui-
ten geweest?", "Heb je meer uitgegeven dan je voor ogen
had?", "Wanneer heb je voor het laatst gegeten?" of "Moet
je niet eens nadenken over een pauze?".

1. Les sites de paris en ligne seront-ils tenus d'informer
régulièrement leurs clients sur les risques liés aux paris en
ligne? Dans l'affirmative, à quelle date cette obligation
sera-t-elle instaurée et dans le cadre de quelle loi?

1. Worden de goksites verplicht om hun klanten regelma-
tig te wijzen op de risico's van online gokken? Zo ja, wan-
neer gaat deze maatregel in en onder welke wet valt deze?

2. Existe-t-il des études démontrant que cette méthode
dissuade les joueurs de persévérer? Dans l'affirmative, les-
quelles? Dans la négative, quels sont alors les éléments sur
lesquels s'appuie la Commission des jeux de hasard pour
réclamer l'application de ces règles?

2. Bestaan er studies die aantonen dat een dergelijke
methode werkt om mensen te weerhouden om verder te
spelen? Zo ja welke? Zo neen, waarop baseert de Kans-
spelcommissie zich dan om deze regels toe te passen?
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DO 2019202002080
Question n° 292 de monsieur le député Steven Matheï

du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002080
Vraag nr. 292 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 11 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Extrait de casier judiciaire. - Délivrance électronique par
les autorités communales (QO 3124C).

Uittreksel strafregister. - Digitale aflevering gemeentebe-
sturen (MV 3124C).

La circulaire n° 264 relative à la connexion des com-
munes au Casier judiciaire central indique que l'article 10
de l'arrêté royal du 21 novembre 2016 fixant les modalités
de délivrance des extraits de casier judiciaire aux particu-
liers part du principe que les extraits de casier judiciaire
sont essentiellement délivrés au format papier.

Omzendbrief nr. 264 betreffende de aansluiting van de
gemeenten op het Centraal Strafregister stelt dat artikel 10
van het koninklijk besluit van 21 november 2016 betref-
fende de modaliteiten van aflevering van de uittreksels uit
het strafregister aan particulieren ervan uitgaat dat uittrek-
sels uit het strafregister principieel in papieren vorm wor-
den afgeleverd aan de burger.

Cette circulaire précise, en même temps, que le ministre
peut toutefois déterminer d'autres moyens de délivrance,
conformément à l'article 10, alinéa 2, de l'arrêté royal du
21 novembre 2016. De nombreuses administrations com-
munales délivrent aujourd'hui l'extrait de casier judiciaire
par voie numérique ou par le biais du guichet électronique
de la commune.

Tegelijk stelt deze Omzendbrief dat de minister evenwel
in andere wijzen van aflevering kan voorzien, overeen-
komstig artikel 10, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 21 november 2016. Heel wat gemeentebesturen leve-
ren vandaag een uittreksel uit het strafregister digitaal af
via het e-loket van de gemeente.

1. Existe-t-il un cadre juridique en ce qui concerne la
délivrance électronique des extraits de casier judiciaire par
les autorités communales? Dans la négative, dans quelle
mesure les dispositions légales relatives à la délivrance
d'extraits de casier judiciaire sont-elles respectées lorsque
les autorités communales délivrent les extraits de casier
judiciaire par le biais de leur guichet électronique?

1. Is er een juridisch kader met betrekking tot de digitale
aflevering van de uittreksels uit het strafregister door de
gemeentebesturen? Indien niet, in welke mate worden de
wettelijke bepalingen betreffende de aflevering van uittrek-
sels uit het strafregister nageleefd wanneer gemeentebestu-
ren de uittreksels uit het strafregister via hun e-loket
digitaal afleveren aan de burger?

2. A-t-on signalé, dans la pratique, des inquiétudes ou des
problèmes concernant la délivrance électronique d'extraits
de casier judiciaire par les autorités communales? Dans
l'affirmative, comment peut-il y être remédié?

2. Worden er vanuit de praktijk bezorgdheden of proble-
men gesignaleerd betreffende het digitaal afleveren van
uittreksels uit het strafregister door de gemeentebesturen?
Indien dit het geval is, hoe kunnen deze verholpen worden?

DO 2019202002085
Question n° 293 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002085
Vraag nr. 293 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Comptes annuels publiés par les études notariales. Gepubliceerde jaarrekeningen van notariskantoren.
À plusieurs reprises, la presse a fait écho des comptes

annuels publiés par les études notariales. Or, la lecture des-
dits comptes annuels peut induire en erreur, de par une
application du plan comptable, applicable au notariat, ne
respectant pas scrupuleusement les décisions de la Com-
mission des normes comptables.

De gepubliceerde jaarrekeningen van notariskantoren
zijn al herhaaldelijk in de pers ter sprake gekomen. De ana-
lyse van die jaarrekeningen kan echter tot verkeerde con-
clusies leiden, aangezien er bij de toepassing van het
boekhoudplan voor het notariaat niet nauwgezet rekening
wordt gehouden met de beslissingen van de Commissie
voor boekhoudkundige normen.
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En effet, le plan comptable du notariat reprend à l'actif
les comptes de tiers. Il s'agit de fonds n'appartenant nulle-
ment à l'étude mais bien de fonds de tiers. La Commission
des normes comptables, dans son avis 2018.04, a claire-
ment précisé que les notaires ne peuvent reprendre les
comptes de tiers et surtout les comptes rubriqués à l'actif.
Ces fonds sont juridiquement séparés du patrimoine du
notaire.

In het boekhoudplan voor het notariaat worden de der-
denrekeningen inderdaad bij de activa vermeld. Het geld
op die rekeningen behoort niet toe aan het notariskantoor,
maar is eigendom van derden. De Commissie voor boek-
houdkundige normen heeft in haar advies 2018.04 duide-
lijk gesteld dat notarissen de derdenrekeningen en zeker de
rubriekrekeningen niet bij de activa mogen vermelden.
Deze gelden zijn juridisch gezien gescheiden van het ver-
mogen van de notaris.

Dans un souci de transparence, la Commission des
normes comptables a dès lors conclu que, depuis l'entrée
en vigueur des comptes tiers, soit depuis le 1er juin 2014,
dans une perspective de transparence et de contrôle, ces
comptes ne doivent pas être repris au bilan de la société,
mais doivent figurer dans l'annexe parmi "droit et engage-
ment hors bilan".

Omwille van de transparantie en de controle heeft de
Commissie voor boekhoudkundige normen dan ook gecon-
cludeerd dat derdenrekeningen sedert hun wettelijke invoe-
ring op 1 juni 2014 niet in de balans van de vennootschap
dienen te worden opgenomen, maar wel in de toelichting
bij de balans bij de "niet in de balans opgenomen rechten
en verplichtingen".

À cette occasion, toujours dans un esprit de transparence,
n'y aurait-il pas lieu de respecter également les avis émis
antérieurement par la Commission en ce qui concerne la
reprise au niveau des recettes, des recettes revenant réelle-
ment à l'étude notariale? Or, le plan comptable actuel a
pour conséquence une reprise de l'intégralité des hono-
raires perçus et ce même dans l'hypothèse d'un partage
d'honoraires entre confrères, les rétrocessions étant actuel-
lement reprises parmi les comptes de charges services et
biens divers.

Zou het in eenzelfde geest van transparantie niet wense-
lijk zijn om ook de eerdere adviezen van de Commissie na
te leven, meer bepaald om enkel de ontvangsten die het
notariskantoor werkelijk toekomen, bij de ontvangsten op
te nemen? Het huidige boekhoudplan strekt er evenwel toe
dat de ontvangen erelonen in hun totaliteit worden opgeno-
men, ook wanneer het erelonen betreft die onder confraters
moeten worden verdeeld, aangezien retrocessies momen-
teel worden vermeld bij de kostenrekeningen diensten en
diverse goederen.

Le notariat ne devrait-il pas adapter son plan comptable
aux fins de respecter la décision prise par la Commission
des normes comptables du 18 avril 2018?

Moet het notariaat zijn boekhoudplan niet aanpassen
opdat het in de lijn zou liggen van de beslissing van de
Commissie voor boekhoudkundige normen van 18 april
2018?

DO 2019202002091
Question n° 294 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002091
Vraag nr. 294 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Confusion illégale entre la publicité pour les jeux de
hasard hors ligne et en ligne (QO 3055C).

Illegale vermenging reclame voor offline en online kans-
spelen (MV 3055C).

Je vous ai récemment interrogé sur la réglementation
relative à la publicité pour les paris. En ce qui concerne
l'article 1er de l'arrêté royal du 25 octobre 2018, vous avez
à l'époque répondu ce qui suit: "La publicité pour un éta-
blissement physique de jeux de hasard est soumise à
l'article 1er de l'arrêté royal si le message est destiné à faire
la promotion de ces jeux de hasard".

Recentelijk vroeg ik u naar de regelgeving inzake gokre-
clame. U antwoordde toen, met betrekking tot artikel 1 van
het koninklijk besluit van 25 oktober 2018 het volgende:
"Boodschappen die reclame maken voor een fysieke kans-
spelinrichting, vallen onder artikel 1 van het koninklijk
besluit, indien de boodschap bedoeld is om de kansspelen
te promoten".
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La position publique relative à l'arrêté royal du
25 octobre 2018 est entre-temps également parue sur le site
internet de la Commission des jeux de hasard. On peut y
lire ce qui suit:

Intussen is op de website van de Kansspelcommissie ook
het openbaar standpunt over het koninklijk besluit van
25 oktober 2018 verschenen. Daarin staat:

"Lorsqu'un message publicitaire porte sur plusieurs types
de jeux de hasard, celui-ci est soumis, pour chaque catégo-
rie de jeux de hasard qu'il concerne, aux dispositions appli-
cables.

"Wanneer een reclameboodschap betrekking heeft op
verschillende soorten kansspelen, is zij voor elke categorie
van kansspelen waarop zij betrekking heeft, onderhevig
aan de relevante bepalingen.

Pour savoir quelles sortes de jeux de hasard un message
publicitaire concerne, on vérifie:

Om te weten op welke soorten kansspelen een reclame-
boodschap betrekking heeft, gaat men na:

- quels jeux de hasard sont offerts sous la marque com-
merciale mentionnée dans le message publicitaire; et

- welke kansspelen worden aangeboden onder het han-
delsmerk vermeld in de reclameboodschap; en

- vers quels jeux de hasard le joueur peut être redirigé par
le message publicitaire lui-même ou par les jeux de hasard
dont la publicité est faite".

- naar welke kansspelen de speler kan worden omgeleid
door de reclameboodschap zelf of door de geadverteerde
kansspelen".

Il se peut donc que la publicité pour les jeux de hasard
soit également interdite dans le monde réel.

Het kan dus dat ook reclame voor kansspelen in de reële
wereld verboden is.

Différents opérateurs utilisent en effet la même marque
commerciale pour leurs activités en ligne et hors ligne, et
font en sorte que le joueur soit redirigé vers des jeux pour
lesquels seule une publicité personnalisée est autorisée.
Celui qui effectue une recherche sur l'internet sur la base
de panneaux publicitaires pour un casino ou une salle de
jeu hors ligne se retrouve en effet automatiquement sur un
site internet possédant une licence A+ ou B+, et peut jouer
en ligne.

Verschillende operatoren hanteren immers hetzelfde han-
delsmerk voor hun online en offline activiteiten, en zorgen
er zo voor dat men wordt omgeleid naar spelen waarvoor
alleen gepersonaliseerde reclame toegelaten is. Wie op
basis van reclamepanelen voor een offline casino of speel-
hal een internetopzoeking verricht, komt namelijk automa-
tisch terecht op een website die een vergunning A+ of B+
bezit, en kan online spelen.

Je songe par exemple à la publicité de Star Casino dans
les gares de la SNCB. Même si la publicité porte sur leurs
casinos et leurs salles de jeu, la marque commerciale est
exactement la même en ligne. Celui qui effectue une
recherche se retrouve automatiquement sur une page
consacrée aux jeux en ligne.

Ik denk bijvoorbeeld aan de reclame van Star Casino in
stations van de NMBS. Hoewel de reclame het heeft over
hun casino's en speelzalen, is het handelsmerk exact het-
zelfde online. Wie een opzoeking verricht, komt automa-
tisch bij online spelen terecht.

1. a) Cette pratique est-elle admissible selon vous? Veuil-
lez justifier votre réponse, qu'elle soit positive ou négative.

1. a) Is deze praktijk volgens u toelaatbaar? Waarom wel
of waarom niet?

b) Entendez-vous prendre des mesures à l'encontre de
cette pratique?

b) Wilt u hiertegen optreden?

2. Quel est le point de vue de la Commission des jeux de
hasard à l'égard de cette pratique?

2. Wat is de visie van de Kansspelcommissie op deze
praktijk?

a) La Commission des jeux de hasard va-t-elle agir de
manière proactive à l'encontre de cette pratique? Veuillez
justifier votre réponse, qu'elle soit positive ou négative.

a) Zal de Kansspelcommissie hier proactief tegen optre-
den? Waarom wel of waarom niet?

b) La Commission des jeux de hasard a-t-elle déjà pris
des mesures à l'encontre de telles pratiques?

b) Heeft de Kansspelcommissie al actie ondernomen
tegen dergelijke praktijken?

3. Voulez-vous éventuellement apporter des précisions
sur la réglementation relative à la publicité dans une circu-
laire?

3. Wilt u de regelgeving met betrekking tot reclame
eventueel verder verduidelijken in een omzendbrief?
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DO 2019202002094
Question n° 295 de monsieur le député Steven Matheï

du 12 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002094
Vraag nr. 295 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 12 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les avocats exerçant sous le couvert de l'anonymat. Anonieme advocaten.
Aux Pays-Bas, deux avocats assistent l'un des principaux

témoins dans une affaire sous le couvert de l'anonymat. Ils
sont les avocats de l'un des témoins clés dont l'ancien avo-
cat a été assassiné à un stade antérieur du procès. Pour des
raisons de sécurité et à leur requête expresse, les deux nou-
veaux avocats assistent leur client de manière anonyme.

In een rechtszaak in Nederland staan twee advocaten een
kroongetuige anoniem bij. Het betreft de advocaten van
een kroongetuige wiens vorige advocaat tijdens een eer-
dere fase van het proces vermoord werd. Uit veiligheids-
overwegingen en op uitdrukkelijk eigen verzoek staan de
nieuwe advocaten de kroongetuige anoniem bij.

La non-divulgation de l'identité des avocats aux autres
parties du procès serait une première aux Pays-Bas.
L'Ordre des avocats amstellodamois aurait apporté son
soutien à la requête des deux avocats, aurait contrôlé leur
identité et confirmé au juge qu'ils sont bien inscrits au bar-
reau.

Het zou in Nederland nooit eerder zijn voorgevallen dat
ook de andere procespartijen niet op de hoogte zijn van de
identiteit van de advocaten. De Amsterdamse Orde van
Advocaten zou de twee advocaten hierin gesteund hebben,
hun identiteit gecontroleerd hebben en de rechter bevestigd
hebben dat de twee raadslieden ingeschreven zijn als advo-
caat.

1. Ce système d'avocats anonymes a-t-il déjà été appliqué
en Belgique?

1. Werd dit systeem van anonieme advocaten ooit toege-
past in België?

2. Si ce régime n'a jamais été appliqué à ce jour, jugez-
vous opportun d'en examiner la possible instauration?

2. Indien dit nooit eerder toegepast werd, acht u het
opportuun om de mogelijke invoering van het systeem van
anonieme advocaten te onderzoeken?

3. Quels seraient les éventuels obstacles qui pourraient en
compliquer une éventuelle application en Belgique?

3. Welke obstakels zouden een eventuele toepassing van
dergelijk systeem in België kunnen bemoeilijken?

DO 2019202002099
Question n° 296 de madame la députée Nawal Farih du

12 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002099
Vraag nr. 296 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 12 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Conduite sous influence chez les jeunes. Rijden onder invloed bij jongeren.
Les jeunes jouent de plus en plus souvent avec le taux

limite d'alcoolémie. Mieux vaut ne pas consommer
d'alcool du tout si l'on conduit. Force est pourtant de
constater que de nombreux jeunes conducteurs prennent
encore le volant alors qu'ils ont trop bu.

Jongeren zoeken meer en meer de grens op van de alco-
hollimiet. Beter is om helemaal niet te drinken indien men
met de auto moet rijden. Toch zien we dat er nog elke keer
mensen te veel gedronken hebben wanneer ze achter het
stuur kruipen.

1. a) Combien de jeunes entre 18 et 21 ans ont reçu une
transaction depuis 2015 pour conduite sous influence de
l'alcool? Merci de ventiler les chiffres par année, et si pos-
sible, par province et par sexe.

1. a) Hoeveel jongeren tussen 18 en 21 jaar kregen sinds
2015 een minnelijke schikking voor het rijden onder
invloed van alcohol? Graag een opsplitsing per jaar, en
indien mogelijk per provincie en per geslacht.

b) Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 0,5 à 0,8 g/l dans le sang, ce qui a entraîné une transac-
tion de 400 euros?

b) Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
0.5 - 0.8 promille in het bloed, met een minnelijke schik-
king van 400 euro tot gevolg?
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c) Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 0,8 à 1 g/l dans le sang, ce qui a entraîné une transaction
de 600 euros?

c) Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
0.8 - 1 promille in het bloed, met een minnelijke schikking
van 600 euro tot gevolg?

d) Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 1 à 1,15 g/l dans le sang, ce qui a entraîné une transac-
tion de 600 euros?

d) Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
1 - 1.15 promille in het bloed, met een minnelijke schik-
king van 600 euro tot gevolg?

e) Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 1,15 à 1,5 g/l dans le sang, ce qui a entraîné une transac-
tion de 600 euros?

e) Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
1.15 - 1.50 promille in het bloed, met een minnelijke schik-
king van 600 euro tot gevolg?

f) Combien de ces jeunes se sont fait prendre alors qu'ils
roulaient avec un permis de conduire provisoire? Je sou-
haiterais obtenir une ventilation par tranche d'âge: moins
de 18 ans, entre 18 et 21 ans et entre 21 et 25 ans.

f) Hoeveel van deze jongeren werden betrapt terwijl ze
reden met een voorlopig rijbewijs? Graag een opsplitsing
in leeftijd tussen jonger dan 18 jaar, tussen 18 en 21 jaar,
en tussen 21 en 25 jaar.

2. a) Combien de jeunes entre 18 et 21 ans ont été
condamnés pour conduite sous influence de l'alcool par un
juge de police depuis 2015? Merci de ventiler les chiffres
par année, et si possible, par province et par sexe.

2. a) Hoeveel jongeren tussen 18 en 21 jaar werden sinds
2015 door een politierechter veroordeeld voor het rijden
onder invloed van alcohol? Graag een opsplitsing per jaar,
en indien mogelijk per provincie en per geslacht.

b) Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 0,5 à 0,8 g/l dans le sang?

b) Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
0.5 - 0.8 promille in het bloed?

c) Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 0,8 à 1 g/l dans le sang?

c) Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
0.8 - 1 promille in het bloed?

d) Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 1 à 1,15 g/l dans le sang?

d) Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
1 - 1.15 promille in het bloed?

e) Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 1,15 à 1,5 g/l dans le sang?

e) Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
1.15 - 1.5 promille in het bloed?

f) Combien de ces jeunes se sont fait prendre alors qu'ils
roulaient avec un permis de conduire provisoire? Je sou-
haiterais obtenir une ventilation par tranche d'âge: moins
de 18 ans, entre 18 et 21 ans et entre 21 et 25 ans.

f) Hoeveel van deze jongeren werden betrapt terwijl ze
reden met een voorlopig rijbewijs? Graag een opsplitsing
in leeftijd tussen jonger dan 18 jaar, tussen 18 en 21 jaar,
en tussen 21 en 25 jaar.

DO 2019202002109
Question n° 297 de monsieur le député Tim Vandenput

du 13 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002109
Vraag nr. 297 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 13 februari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

La politique de poursuites en matière d'infractions à la loi
électorale.

Het vervolgingsbeleid inzake inbreuken op de kieswet.

En Flandre orientale, lors des élections du 26 mai 2019,
plusieurs assesseurs ne se sont pas présentés (à l'heure dite)
et n'ont pas pu ensuite dûment justifier leur absence ou leur
arrivée tardive. Une transaction a été envoyée à chacun
d'entre eux.

Een aantal bijzitters in Oost-Vlaanderen kwam bij de
verkiezingen van 26 mei 2019 niet (tijdig) opdagen en kon-
den nadien geen geldige reden voor hun afwezigheid of
laattijdigheid voorleggen. Zij kregen allemaal een minne-
lijke schikking toegestuurd.

Au total, 337 personnes ont payé les 250 euros de tran-
saction, mais 168 ne l'ont pas fait. Elles ont été assignées
devant le tribunal correctionnel par le parquet de Flandre
orientale.

337 personen betaalden de minnelijke schikking van 250
euro. 168 personen betaalden de minnelijke schikking niet.
Zij werden door het parket Oost-Vlaanderen gedagvaard
voor de correctionele rechtbank.
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Parmi ces dernières, 142 ont été condamnées à une
amende en plus des frais de justice et  une peine de travail
majorée des frais de justice a été infligée à une personne.
Cinq personnes ont bénéficié d'une suspension de la peine;
quinze ont été acquittées; quatre prévenus ont pu prouver à
l'audience qu'ils avaient bien payé la transaction en temps
utile et une s'est pourvue de sa condamnation en appel.

142 personen werden veroordeeld tot een geldboete plus
gerechtskosten en één iemand tot een werkstraf plus de
gerechtskosten. Vijf personen kregen opschorting van
straf. Vijftien personen werden vrijgesproken. Vier
beklaagden konden op de zitting bewijzen dat ze de minne-
lijke schikking toch tijdig betaald hebben. Eén iemand ging
in beroep tegen zijn veroordeling.

En agissant de la sorte, le parquet de Flandre orientale
respecte les instructions du Collège des procureurs géné-
raux à propos de la politique de poursuites en cas d'infrac-
tions à la loi électorale.

Het parket Oost-Vlaanderen volgt hiermee de richtlijnen
van het College van procureurs-generaal met betrekking
tot het vervolgingsbeleid inzake inbreuken op de kieswet.

En Belgique, le vote est obligatoire pour toute personne
âgée de 18 ans.

In België zijn alle Belgen vanaf de leeftijd van 18 jaar
verplicht om deel te nemen aan de stemming.

1. Pourriez-vous livrer, par parquet, les chiffres concer-
nant la politique de poursuites relative aux infractions à la
loi électorale commises par les assesseurs lors du scrutin
de l'année dernière?

1. Kunt u de cijfers betreffende het vervolgingsbeleid
inzake inbreuken op de kieswet meedelen, opgesplitst per
parket in het land, naar aanleiding van de verkiezing van
vorig jaar met betrekking tot de bijzitters?

a) Combien ne se sont-ils pas présentés (à l'heure dite)
sans motif valable?

a) Hoeveel kwamen er niet (tijdig) opdagen zonder gel-
dige reden?

b) Combien ont-ils reçu une transaction et l'ont payée (ou
pas)?

b) Hoeveel kregen een minnelijke schikking toegestuurd
en betaalden die (niet)?

c) Combien ont-ils été assignés devant les tribunaux cor-
rectionnels?

c) Hoeveel werden er gedagvaard voor de correctionele
rechtbanken?

d) Quelles ont été les condamnations prononcées par ces
tribunaux?

d) Welke veroordelingen werden er daarbij uitgesproken?

2. a) Pourriez-vous préciser le nombre de personnes qui
n'ont pas participé au scrutin, ainsi que la politique de
poursuites édictée par le Collège des procureurs généraux
pour cette infraction?

2. a) Kunt u meedelen hoeveel personen niet deelnamen
aan de stemming en welke richtlijnen inzake het vervol-
gingsbeleid op die inbreuk werden uitgevaardigd door het
College van procureurs-generaal?

b) Tous les parquets se sont-ils conformés à ces instruc-
tions? Comment certains ont-ils dérogé à ces dispositions?

b) Werden die richtlijnen door alle parketten opgevolgd?
Op welke manier werd er van afgeweken?

c) Pourriez-vous nous fournir les statistiques relatives à
la politique de poursuites de cette infraction (transactions,
assignations et condamnations)?

c) Kunt u de cijfers bezorgen betreffende het vervol-
gingsbeleid van die inbreuk (minnelijke schikkingen, dag-
vaardingen en veroordelingen)?
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DO 2019202002111
Question n° 298 de madame la députée Jessika Soors

du 13 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002111
Vraag nr. 298 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 13 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le fonctionnement de l'Exécutif des Musulmans. De werking van de Moslimexecutieve.
L'Exécutif des Musulmans a été réformé par l'arrêté royal

du 15 février 2016 portant reconnaissance de l'Exécutif des
Musulmans de Belgique. Le texte stipule expressément que
l'autonomie du culte doit être conçue le plus largement
possible et que les relations entre l'assemblée générale et
l'Exécutif des Musulmans sont une affaire interne. C'est
pourquoi le titulaire d'un mandat au sein de l'Exécutif ne
sera plus reconnu par le Roi.

Bij het koninklijk besluit van 15 februari 2016 houdende
erkenning van het Executief van de Moslims in België,
werd de Moslimexecutieve hervormd. Er werd uitdrukke-
lijk bepaald dat er zo weinig mogelijk ingegrepen mag
worden in de autonomie van de eredienst, en dat de ver-
houding tussen de algemene vergadering en het Executief
van de Moslims een interne aangelegenheid is. Daarom
wordt een mandaat in het Executief niet langer door de
Koning erkend.

Le texte précise toutefois qu'un nouveau règlement
d'ordre intérieur devra être instauré, l'ancien ne correspon-
dant plus à la situation actuelle. Ce règlement devra être
communiqué au ministre.

In het koninklijk besluit wordt echter ook bepaald dat er
een nieuw reglement van inwendige orde moet komen,
gezien het oude niet meer beantwoordde aan de actuele
situatie. Dat reglement moet aan de minister worden mee-
gedeeld.

Le texte du rapport au Roi conseille en outre d'aligner la
composition de l'ASBL qui gère les finances sur celle de
l'Exécutif des Musulmans de Belgique. Il faudra adapter
les statuts dans ce sens.

Het verslag aan de Koning beveelt ook aan dat de vzw
die de financiën beheert, dezelfde is als het Executief van
de Moslims. De statuten zouden daarvoor moeten worden
aangepast.

1. La composition de l'assemblée générale de l'ASBL qui
gère les finances est-elle désormais identique à celle de
l'Exécutif des Musulmans de Belgique? Dans l'affirmative,
serait-il possible d'obtenir le texte des nouveaux statuts?
Dans la négative, insisterez-vous pour que cette adaptation
des statuts soit réalisée? Pourquoi oui ou non?

1. Valt de algemene vergadering van de vzw die de finan-
ciën beheert intussen samen met de algemene vergadering
van het Executief van de Moslims? Zo ja, kunt u de nieuwe
statuten bezorgen? Zo neen, wilt u erop aandringen dat dit
alsnog gebeurt? Waarom wel of niet?

2. Pourriez-vous nous transmettre le règlement d'ordre
intérieur qui vous a été communiqué?

2. Kunt u het reglement van interne orde, zoals aan u
meegedeeld, bezorgen?

3. Pourriez-vous nous communiquer le budget annuel
depuis 2016 des frais de fonctionnement qui doit vous être
remis, conformément à l'article 6 de l'arrêté royal?

3. Kunt u, voor de voorbije jaren, sinds 2016, de begro-
ting van de werkingskosten die volgens artikel 6 van het
koninklijk besluit aan u voorgelegd moeten worden, bezor-
gen?

4. Serait-il possible, en outre, d'obtenir les documents
mentionnés à l'article 7 qui doivent vous être transmis (pro-
cès-verbaux, comptes, rapport d'activités)?

4. Kunt u ook de documenten waarvan sprake is in artikel
7, en die aan u voorgelegd moeten worden (processen-ver-
baal, rekeningen, activiteitenverslag), bezorgen?
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DO 2019202002112
Question n° 299 de monsieur le député Hervé Rigot du

13 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002112
Vraag nr. 299 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 13 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La salubrité de la prison de Huy. Hygiënische toestand in de gevangenis te Hoei.
Le lundi 3 février 2020, j'ai visité la prison de Huy

accompagné de monsieur Christophe Collignon, député-
bourgmestre.

Op maandag 3 februari 2020 heb ik in het gezelschap van
de heer Christophe Collignon, burgemeester en Waals par-
lementslid, de gevangenis te Hoei bezocht.

Durant cette visite, je n'ai pu que constater l'état déplo-
rable d'une infrastructure obsolète indigne de notre État:
non-respect des normes incendie, non-respect des condi-
tions minimales de détention, conditions de travail pré-
caires, etc.

Tijdens dat bezoek heb ik moeten vaststellen dat de ver-
ouderde infrastructuur in een lamentabele staat verkeert,
hetgeen onze rechtsstaat onwaardig is. De brandnormen en
de minimale detentievoorwaarden worden er niet nage-
leefd. Er heersen onzekere werkomstandigheden, enz.

Depuis plusieurs années, la Régie des Bâtiments promet
une rénovation profonde de l'établissement mais rien ne se
concrétise sur le terrain.

De Regie der Gebouwen stelt al meerdere jaren een gron-
dige renovatie van de instelling in het vooruitzicht, maar in
de praktijk beweegt er niets.

1. Une rénovation est-elle effectivement planifiée? Dans
quel délai, pour quelle durée et pour quel montant?

1. Bestaan er daadwerkelijk plannen voor een renovatie?
Wanneer zou die uitgevoerd worden? Hoe lang zou die
duren? Hoeveel zou die kosten?

2. Dans l'affirmative, quelles seront les conséquences
pour les détenus et le personnel durant la période de tra-
vaux?

2. Zo ja, welke gevolgen zullen die werken voor de gede-
tineerden en het personeel hebben?

3. L'option de la construction d'une nouvelle infrastruc-
ture est-elle étudiée?

3. Wordt de eventuele bouw van een nieuwe infrastruc-
tuur onderzocht?

DO 2019202002114
Question n° 300 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 13 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002114
Vraag nr. 300 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 13 februari 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Le harcèlement dans la région du Tournaisis. Pestgedrag in de streek rond Doornik.
Les associations et groupements de jeunesse du Tournai-

sis ont récemment ratifié une "charte jeunesse de la Ville
de Tournai".

De jeugdverenigingen en -bewegingen uit het Doornikse
hebben onlangs een charte jeunesse de la Ville de Tournai
geratificeerd.

Cette charte a été réalisée sur la base d'un sondage auprès
de 550 jeunes de la région sur leurs préoccupations. Parmi
les inquiétudes relevées par les jeunes sondés, arrive en
premier lieu le harcèlement scolaire. Une plateforme en
ligne sera créée et le collectif prévoit d'organiser des sensi-
bilisations et des conférences sur le sujet.

Dit handvest werd opgesteld op basis van een enquête
onder 550 jongeren uit de regio over hun bezorgdheden.
De ondervraagde jongeren hebben aangegeven dat hun eer-
ste bezorgdheid pesten op school is. Er zal een onlineplat-
form gecreëerd worden en het collectief is van plan
sensibiliseringscampagnes en conferenties over dat thema
te organiseren.

Que pouvez-vous envisager, à votre niveau, pour soutenir
et épauler ces jeunes victimes?

Wat kunt u op uw niveau ondernemen om die jonge
slachtoffers te ondersteunen en een hart onder de riem te
steken?
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DO 2019202002118
Question n° 301 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 13 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002118
Vraag nr. 301 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 13 februari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Bâtiments publics. - Chauffage. Overheidsgebouwen. - Verwarming.
Pouvez-vous dresser l'inventaire des méthodes de chauf-

fage mises en oeuvre dans les bâtiments publics gérés par
la Régie des Bâtiments?

Graag een overzicht van de wijzen waarop de overheids-
gebouwen aangestuurd door de Regie der Gebouwen wor-
den verwarmd.

1. Est-il possible de fournir un relevé des bâtiments
publics qui utilisent les techniques de chauffage suivantes:

1. Is het mogelijk een overzicht te geven van het aantal
overheidsgebouwen dat gebruikt maakt van de volgende
verwarmingstechnieken:

- le chauffage au gaz naturel; - verwarming op aardgas;
- le chauffage au propane; - verwarming op propaangas;
- le chauffage au mazout; - verwarming op stookolie;
- le chauffage au charbon; - verwarming op steenkool;
- le chauffage électrique; - elektrische verwarming;
- des systèmes de chauffage d'appoint utilisant une

source d'énergie renouvelable;
- bijkomende verwarmingssystemen met hernieuwbare

energiebronnen;
- autres? - andere?
2. Pouvez-vous également chiffrer la consommation

d'énergie des systèmes de chauffage utilisés?
2. Graag eveneens een overzicht van de cijfers van ver-

bruik van de gebruikte systemen.

DO 2019202002125
Question n° 302 de madame la députée Marijke Dillen

du 13 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002125
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 13 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Mariages blancs et contrats de cohabitation de complai-
sance.

Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten.

L'article 146bis du Code civil dispose qu'il n'y a pas de
mariage lorsque, bien que les consentements formels aient
été donnés en vue de celui-ci, il ressort d'une combinaison
de circonstances que l'intention de l'un au moins des époux
n'est manifestement pas la création d'une communauté de
vie durable, mais vise uniquement l'obtention d'un avan-
tage en matière de séjour, lié au statut d'époux.

Artikel 146bis van het Burgerlijk Wetboek stelt dat er
geen huwelijk is - ondanks de gegeven formele toestem-
mingen tot het huwelijk - wanneer uit een geheel van
omstandigheden blijkt dat de intentie van minstens één van
de echtgenoten kennelijk niet is gericht op het tot stand
brengen van een duurzame levensgemeenschap, maar
enkel op het bekomen van een verblijfsrechtelijk voordeel
dat is verbonden aan de staat van de gehuwde.

Malgré le fait que l'article précité ne puisse être sujet à
quelque interprétation que ce soit, force est de constater
que de nombreuses personnes tentent, chaque année, de
contourner cet article et contractent un mariage dans le seul
but d'obtenir un avantage en matière de séjour.

Ondanks het feit dat voormeld artikel niet vatbaar is voor
enige interpretatie, dient vastgesteld dat er elk jaar
opnieuw vele pogingen worden ondernomen om dit artikel
te omzeilen, in het bijzonder worden talrijke huwelijken
gesloten enkel en alleen om een verblijfsrechtelijk voor-
deel te bekomen.
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Les contrats de cohabitation de complaisance sont eux
aussi en forte augmentation.

Ook de schijnsamenlevingscontracten zijn in volle
opmars.

1. Combien de mariages blancs et de cas de contrats de
cohabitation de complaisance ont été constatés par les ser-
vices de police/parquets en 2017, 2018 et 2019? Veuillez
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire, par
parquet et par code de prévention.

1. Hoeveel schijnhuwelijken en gevallen van schijnsa-
menlevingscontracten werden door de politionele diensten/
parketten in 2017, 2018 en 2019 vastgesteld? Graag een
opdeling per gerechtelijk arrondissement, per parket en per
tenlasteleggingscode.

2. Dans combien de cas les infractions précitées ont-elles
donné lieu à des poursuites judiciaires? Combien d'affaires
ont été classées sans suite?

2. Hoeveel van voormelde inbreuken hebben geleid tot
gerechtelijke vervolging? Hoeveel gevallen werden gese-
poneerd?

3. Dans combien des cas précités a-t-il été procédé au
retrait de la nationalité belge?

3. In hoeveel van de voormelde gevallen werd besloten
tot het afnemen van de Belgische nationaliteit?

4. Combien de personnes ont reçu l'ordre de quitter le ter-
ritoire à la suite d'une infraction à l'article 146bis du Code
civil? Combien de personnes ont été réellement expulsées?

4. Hoeveel personen kregen het bevel om het grondge-
bied te verlaten ingevolge inbreuk op artikel 146bis? Hoe-
veel personen werden effectief uitgewezen?

DO 2019202002129
Question n° 303 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 14 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002129
Vraag nr. 303 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 14 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Fonctionnement des bureaux de taxation en matière de
frais de justice.

Werking van taxatiebureaus voor gerechtskosten.

Le 1er janvier 2020, l'arrêté royal du 15 décembre 2019
fixant l'organisation des bureaux des frais de justice de
l'arrondissement, est entré en vigueur. Conformément à
l'article 15 de l'arrêté royal, les fonctionnaires de police,
mais aussi les magistrats requérants, doivent approuver la
prestation des interprètes, des traducteurs, des médecins,
des experts judiciaires, etc. et ont le pouvoir de proposer
une réduction du montant octroyé pour la prestation four-
nie, si la qualité de la prestation est insuffisante.

Op 1 januari 2020 trad het koninklijk besluit van
15 december 2019, tot vaststelling van de organisatie van
de arrondissementele bureaus gerechtskosten, in werking.
Volgens artikel 15 van dat koninklijk besluit, moeten poli-
tieambtenaren, maar ook vorderende magistraten, de pres-
tatie van tolken, vertalers, dokters, gerechtsdeskundigen
enz. goedkeuren en hebben zij de bevoegdheid een vermin-
dering van het toe te kennen bedrag voor de geleverde
prestatie voor te stellen indien die prestatie kwalitatief
onvoldoende is.

1. La police et les magistrats sont-ils suffisamment quali-
fiés et formés pour s'acquitter de cette tâche? Comment la
formation adéquate est-elle dispensée?

1. Zijn politie en magistraten voldoende gekwalificeerd
en opgeleid om deze taak op een juiste manier ter harte te
nemen? Hoe wordt in de juiste opleiding voorzien?

2. Les critères selon lesquels ils devraient évaluer les
prestations en termes de qualité ne sont définis nulle part.
Comment cela va-t-il se passer dans la pratique?

2. De criteria volgens dewelke ze de prestaties op kwali-
teit zouden moeten beoordelen zijn nergens bepaald. Hoe
zal dit in de praktijk gebeuren?

3. Les moyens disponibles sont-ils suffisants pour assurer
le fonctionnement des bureaux de taxation nouvellement
mis en place? Ces bureaux sont-ils déjà opérationnels? Le
budget disponible est-il suffisant pour continuer à garantir
le paiement des frais de justice en matière pénale au cours
des semaines et des mois à venir?

3. Zijn er voldoende middelen beschikbaar voor de wer-
king van de pas opgerichte taxatiebureaus? Zijn die
bureaus al operationeel? Is er voldoende budget beschik-
baar om de komende weken en maanden de betalingen van
de gerechtskosten in strafzaken te blijven garanderen?
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DO 2019202001247
Question n° 304 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001247
Vraag nr. 304 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Gare du domaine royal de Laeken. Het koninklijk station te Laken.
Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 140

(Questions et réponses, Chambre, 2019-2020, n° 5) tout en
attirant votre attention sur un évident malentendu: ma
question ne portait pas sur la gare sitée sous le château de
Laeken, mair sur la gare qui se situe au bord du domaine
royal.

Verwijzend naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 140 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 5),
wil ik even duiden op een misverstand: mijn vraag han-
delde niet over het station onder het paleis maar over het
station aan de rand van het kasteeldomein.

Mise en service en 1877, la gare royale est une ancienne
gare ferroviaire qui se situe encore toujours au pont ferro-
viaire qui franchit le canal, sur les lignes ferroviaires 28 et
50 entre Bruxelles-Nord et Schaerbeek, sur le site entre la
chaussée de Vilvorde, la rue Albert et la rue des Palais
Outre-Ponts.

Dit in 1877 geopend stationsgebouwtje werd in gebruik
genomen en is nog steeds gevestigd aan de spoorwegbrug
over het kanaal, van de lijnen 28 en 50 tussen Brussel-
Noord en Schaarbeek, met name de hoek tussen de Vil-
voordsesteenweg, de Paleizenstraat over de Bruggen en de
Albertstraat.

1. Qui est le propriétaire de cette gare? 1. Wie is eigenaar van dit station?
2. Est-ce la SNCB qui est responsable de l'entretien de

l'extérieur du bâtiment? Quel est le coût annuel de cet
entretien (peinture, nettoyage, dégraffitage, entretien des
façades et du toit, etc.)?

2. Is de NMBS verantwoordelijk voor het onderhoud van
de buitenzijde van het station? Wat kost dit aan jaarlijks
onderhoud (verf, schoonmaak, verwijdering graffiti, onder-
houd gevels en dak, enz.)?

3. Est-ce la SNCB qui est responsable de l'entretien de
l'intérieur de la gare? Quel est le coût annuel de cet entre-
tien?

3. Is de NMBS verantwoordelijk voor het onderhoud van
de binnenzijde van het station? Wat kost dit aan jaarlijks
onderhoud?

4. À quand remonte la dernière fois qu'un train s'est
arrêté dans cette gare?

4. Wanneer was de laatste keer dat een trein halt hield aan
dit station?

5. À quand remonte la dernière fois qu'un membre de la
famille royale a utilisé cette gare?

5. Wat was de laatste keer dat een lid van de koninklijke
familie dit station benutte?

6. Comment voyez-vous, en votre qualité de ministre de
tutelle, l'avenir de cette gare? Êtes-vous disposé à faire
examiner la possibilité d'intégrer cette gare dans un projet
de renforcement de l'offre des transports publics à
Bruxelles?

6. Hoe ziet u als voogdijminister de toekomst van dit sta-
tion? Bent u bereid te laten onderzoeken of dit station een
rol kan spelen bij de versterking van het openbaar vervoer-
aanbod in Brussel?
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DO 2019202002137
Question n° 305 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 14 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002137
Vraag nr. 305 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 14 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le registre national des experts judiciaires. Het Nationaal Register voor Gerechtsdeskundigen.
Il y a quelque temps, je vous ai posé une question au

sujet du registre national des experts judiciaires, traduc-
teurs, interprètes et traducteurs-interprètes jurés. Il me
revient que ce dispositif ne fonctionne pas encore de façon
optimale.

Ik ondervroeg u even geleden al over het nationaal regis-
ter van gerechtsdeskundigen en beëdigd vertalers, tolken
en vertalers-tolken. Er blijven mij echter berichten berei-
ken die erop lijken te wijzen dat één en ander nog steeds
niet optimaal verloopt.

1. Le service Registre national du SPF Justice a un rôle
important à jouer à cet égard. Il est dès lors important qu'il
soit bien équipé et que son fonctionnement soit optimal.

1. De Dienst Nationaal Register van de FOD Justitie
heeft een belangrijke rol. Het is daarom belangrijk dat ze
goed is uitgerust, en goed werkt.

a) Ce service dispose-t-il d'effectifs suffisants? Le cadre
prévu est-il complet? Combien d'équivalents temps plein y
sont-ils actifs?

a) Heeft de dienst voldoende personeel? Is het voorziene
kader ingevuld? Hoeveel voltijdequivalenten zijn er werk-
zaam?

b) Le service dispose-t-il de moyens de fonctionnement
suffisants?

b) Zijn er voldoende middelen voorhanden voor de wer-
king van de dienst?

c) Le manque de personnel et de moyens n'entrave-t-il
pas la mise en oeuvre de la législation et le développement
du registre national?

c) Speelt een gebrek aan personeel en middelen de uit-
werking van de wetgeving en de uitbouw van het nationaal
register geen parten?

2. Quels montants ont été consacrés au cours des der-
nières années au développement informatique de la base de
données du registre national et aux outils permettant la
consultation de l'application par les autorités judiciaires?

2. Hoeveel middelen zijn de voorbije jaren uitgetrokken
voor de ICT-ontwikkeling van de databank van het natio-
naal register en de raadpleging van de applicatie binnen
Justitie?

3. La non-accessibilité du registre est problématique pour
la police et peut entraîner la nullité d'auditions lorsque les
interprètes ne sont pas jurés.

3. De niet-toegankelijkheid van het register veroorzaakt
problemen voor de politie en kan leiden tot de nietigheid
van verhoren wanneer tolken niet beëdigd zijn.

a) Avez-vous conscience de ce problème? a) Bent u zich van deze problematiek bewust?
b) Une solution sera-t-elle proposée à court terme? Dans

l'affirmative, en quoi consistera cette solution et quand
sera-t-elle disponible? Dans la négative, pourquoi?

b) Wordt in een spoedige oplossing voorzien? Zo ja,
welke, en tegen wanneer? Zo nee, waarom niet?

c) L'ensemble des services de police, d'inspection
sociale, de la douane, etc. vont-ils recevoir, comme prévu,
une liste Excel de tous les interprètes jurés?

c) Zal de voorziene verspreiding van een excellijst van
alle beëdigde tolken aan alle politiediensten en sociale
inspectiediensten, douane enz., plaatsvinden?

4. La non-accessibilité du registre entraîne également des
problèmes pour les avocats, notaires, huissiers de justice,
personnes physiques et entreprises, mais également pour le
ministère flamand de l'Enseignement et de la Formation
(reconnaissance de diplômes), les villes et communes, le
groupement des entreprises flamandes agréées de contrôle
automobile et du permis de conduire (GOCA), les centres
d'examen de conduite automobile, les autoécoles, etc.

4. De niet-toegankelijkheid van het register veroorzaakt
ook problemen voor advocaten, notarissen, gerechtsdeur-
waarders, natuurlijke personen en ondernemingen, het
vlaams ministerie van Onderwijs en Vorming (erkenning
diploma's), de steden en gemeenten, de Groepering van de
Vlaamse erkende Ondernemingen voor Autokeuring en
Rijbewijs (GOCA), de rijexamencentra, rijscholen, enz.

Ces organismes n'ont actuellement aucune garantie que
les interprètes et traducteurs auxquels ils font appel sont
réellement jurés.

Zij hebben vandaag geen enkele zekerheid dat ze met
werkelijk beëdigde tolken en vertalers te maken hebben.
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a) Avez-vous conscience de ce problème? a) Bent u zich van deze problematiek bewust?
b) Une solution sera-t-elle proposée à court terme? Dans

l'affirmative, en quoi consistera cette solution et quand
sera-t-elle disponible? Dans la négative, pourquoi?

b) Wordt in een spoedige oplossing voorzien? Zo ja,
welke, en tegen wanneer? Zo nee, waarom niet?

5. Comment allez-vous éviter que des citoyens, entre-
prises et institutions s'adressent encore à des traducteurs
non jurés et risquent de payer des frais de traduction inu-
tiles pour se sentir ensuite lésés? Même question pour les
interprètes non jurés dans le cas de mariages, d'examens de
conduite, etc.

5. Hoe zal u vermijden dat burgers, ondernemingen en
instellingen zich nog wenden tot niet-beëdigde vertalers en
mogelijks nutteloze vertaalkosten maken en zich achteraf
bekocht voelen? Idem voor niet-beëdigde tolken bij huwe-
lijken, rijexamens, enz.

DO 2019202002143
Question n° 306 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002143
Vraag nr. 306 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

SPF Justice. - Délais de paiement. FOD Justitie. - Betalingstermijnen.
Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à

ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de trente jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, mais ce
délai ne peut excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel délai de paiement est le plus souvent convenu? 1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?
2. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on

un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Justice?

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Justitie binnen
de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst per
jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq der-
nières années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été
payées dans les délais par le SPF Justice?

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Justitie niet
binnen de betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également préciser pour quels motifs ces
factures n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?
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DO 2019202002163
Question n° 307 de monsieur le député François De

Smet du 17 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002163
Vraag nr. 307 van de heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 17 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Dépôt des actes administratifs légaux non constitutifs. Neerlegging van wettelijke administratieve akten die niet
de oprichting betreffen.

Aujourd'hui, la loi oblige toutes les ASBL et les entre-
prises à déposer leurs actes administratifs légaux.

Alle vzw's en bedrijven zijn vandaag bij wet verplicht
hun wettelijke administratieve akten neer te leggen.

S'il existe la plateforme E-greffe pour le dépôt des actes
constitutifs avec signature électronique (via eID), une telle
plateforme est actuellement inexistante pour les actes non
constitutifs.

De neerlegging van de oprichtingsakten kan door middel
van de elektronische handtekening (eID) gebeuren op de
E-griffie-website, maar een soortgelijke website bestaat er
momenteel niet voor andere akten die geen betrekking heb-
ben op de oprichting.

Il en résulte que la procédure pour le dépôt des actes non
constitutifs peut être exclusivement réalisée via l'envoi ou
le dépôt d'un formulaire papier auprès du greffe des per-
sonnes morales. À cet égard, rappelons que les entreprises
ou ASBL ont déjà rempli cette obligation de publication
des désignations et/ou démissions des administrateurs via
la déclaration UBO sur la plateforme MyMinfin, créant de
fait un doublon.

Bijgevolg kan de neerlegging van deze akten enkel en
alleen gebeuren door verzending of indiening van een
papieren formulier ter attentie van de griffie van de onder-
nemingsrechtbank. In dat kader is het belangrijk voor ogen
te houden dat bedrijven of vzw's hun publicatieverplichting
met betrekking tot benoemingen en/of ontslagen van
bestuurders al zijn nagekomen omdat ze het UBO-register
op de MyMinfin-portal hebben ingevuld, waardoor
dezelfde informatie eigenlijk twee keer wordt verstrekt.

1. Combien d'actes administratifs ont été traités/récep-
tionnés par les greffes en 2019, en ventilant les chiffres
selon les dépôts envoyés via la plateforme et ceux envoyés
en format papier?

1. Hoeveel administratieve akten werden er in 2019 door
de griffies behandeld/in ontvangst genomen, met een
opsplitsing van de cijfers naargelang de neerlegging via de
website dan wel op papier gebeurde?

2. Combien concernent uniquement des désignations et/
ou démissions des administrateurs?

2. Hoeveel daarvan betroffen enkel en alleen de benoe-
mingen en/of ontstlagen van bestuurders?

3. La plateforme E-greffe utilisée pour le dépôt des actes
constitutifs est-elle opérationnelle et efficace?

3. Is de E-griffie-website voor de neerlegging van oprich-
tingsakten operationeel en is het een efficiënte tool?

4. Peut-on espérer qu'elle soit accessible pour la commu-
nication de tous les actes administratifs légaux et non seu-
lement pour les actes constitutifs? Si oui , à quelle date?

4. Mogen wij verwachten dat die website ook gebruikt
zal kunnen worden voor de neerlegging van alle wettelijke
administratieve akten, en niet alleen voor de oprichtingsak-
ten? Zo ja, vanaf wanneer?

5. Par ailleurs, puisque le SPF Finances permet aussi de
se connecter à MyMinfin grâce à l'application Its-me, plus
pratique que le lecteur eID, envisagez-vous cette solution
pour la plateforme E-greffe?

5. Overweegt u overigens om, naar het voorbeeld van de
identificatiemogelijkheden die de FOD Financiën voor
MyMinfin ter beschikking stelt, de toegang tot de E-grif-
fie-website ook via de applicatie itsme mogelijk te maken,
wat gemakkelijker is dan de eID-lezer?

6. Sur le principe Once only, le SPF Justice et le SPF
Finances ne pourraient-ils pas échanger les données rela-
tives aux désignations et/ou démissions des administra-
teurs afin de limiter le nombre de dépôts des actes, et par
corollaire la charge administrative tant pour les greffes que
pour les ASBL et entreprises?

6. Zouden de FOD Justitie en de FOD Financiën op
grond van het only once-principe de gegevens over de
benoemingen en/of ontslagen van bestuurders niet onder-
ling kunnen uitwisselen om het aantal neerleggingen van
akten te verminderen en tegelijk de administratieve last
zowel voor de griffies als voor de vzw's en de bedrijven te
beperken?
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DO 2019202002167
Question n° 308 de madame la députée Marijke Dillen

du 17 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002167
Vraag nr. 308 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 17 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Ministres des cultes. Bedienaars van erediensten.
1. Pourriez-vous communiquer par province, pour les

années 2018 et 2019, le nombre de lieux publics (églises,
mosquées, etc.) consacrés à la pratique de chaque culte?

1. Kunt u per provincie, voor 2018 en 2019, meedelen
hoeveel plaatsen (kerken, moskeeën, enz.) gebruikt werden
voor het belijden van elk van de erediensten?

2. Combien de ministres du culte rémunérés dénombrait-
on par communauté religieuse?

2. Hoeveel bezoldigde bedienaars van erediensten, uitge-
splitst per geloofsgemeenschap, waren er?

3. À combien s'élevait le montant des coûts salariaux
pour les ministres des cultes reconnus, par communauté
religieuse?

3. Wat was het bedrag van de loonlasten voor de bedie-
naars van de erkende erediensten, uitgesplitst per geloofs-
gemeenschap?

DO 2019202002168
Question n° 309 de madame la députée Marijke Dillen

du 17 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002168
Vraag nr. 309 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 17 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Dossiers d'asile. - Affaires pro deo. Asieldossiers. - Pro-Deozaken.
1. Pourriez-vous fournir, pour les années judiciaires

2017-2018 et 2018-2019, un aperçu:
1. Kunt u een overzicht geven voor de gerechtelijke jaren

2017-2018 en 2018-2019 van:
a) du nombre de demandes d'asile pour lesquelles il a été

fait appel à un avocat pro deo;
a) het aantal asielaanvragen waarbij beroep werd gedaan

op een pro-Deoadvocaat;
b) du montant total affecté aux rémunérations pro deo

pour des dossiers liés à l'asile?
b) het totale bedrag dat werd uitbetaald aan pro-Deover-

goedingen in asielzaken?
2. En cas d'abus, le Bureau d'aide juridique peut décider

de ne pas verser l'indemnité pro deo.
2. Bij misbruik zou het Bureau voor de Juridische Bij-

stand kunnen beslissen om de pro-Deovergoeding in te
houden.

a) Combien d'avocats se sont-ils vu interdire de continuer
à traiter des dossiers?

a) Hoeveel advocaten kregen verbod nog verder dossiers
te behandelen?

b) Dans combien de cas le nombre de points a-t-il été
diminué?

b) In hoeveel gevallen werd het puntenaantal vermin-
derd?

c) Combien de cas de suspension et de suppression de la
liste a-t-on dénombrés?

c) Hoeveel schorsingen en weglatingen van de lijst waren
er?
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DO 2019202002169
Question n° 310 de madame la députée Ellen Samyn du

17 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002169
Vraag nr. 310 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le crystal meth. Crystal meth.
À Bilzen, dans le Limbourg, un laboratoire de drogues

synthétiques voué à la production de crystal meth, une
drogue dangereuse, a été découvert fin octobre 2019. Ce
serait la troisième fois qu'un tel laboratoire est démantelé
en Belgique, après celui découvert à Hasselt au milieu du
mois de mars 2019 et le laboratoire opérant à Wuustwezel
repéré début juin.

In het Limburgse Bilzen is eind oktober 2019 een drug-
slab ontdekt dat bedoeld was om de gevaarlijke drug crys-
tal meth te produceren. Dit zou de derde keer zijn dat er in
België dergelijk labo wordt aangetroffen, midden maart
2019 werd er één ontdekt in Hasselt en begin juni in
Wuustwezel.

Le crystal meth ou la méthamphétamine en cristaux est
une drogue de synthèse aux effets dévastateurs sur la santé,
qui a en plus un effet d'accoutumance extrêmement puis-
sant. Un tel laboratoire de drogues présente en outre un
immense danger pour son environnement en raison des
risques d'explosion.

De chemische drug is enorm schadelijk voor de gezond-
heid en bovendien zeer verslavend. Tevens is zo'n drugslab
een heel groot veiligheidsrisico voor de buurt waar het is in
gelegen omwille van het ontploffingsgevaar.

1. Les laboratoires de production de crystal meth sont-ils
en progression?

1. Zijn de crystal meth-drugslabo's in opmars?

2. Ces laboratoires de drogues sont-ils activement repé-
rés?

2. Wordt er actief werk gemaakt van het opsporen van
dergelijk druglabo's?

3. D'autres laboratoires de production de crystal meth
ont-ils entre-temps été découverts, outre les trois labora-
toires susmentionnés?

3. Staat de teller op deze drie labo's of zijn er reeds meer
crystal meth-drugslabo's ontdekt?



QRVA 55 014
24-03-2020

37

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202001998
Question n° 197 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 06 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001998
Vraag nr. 197 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

TVA. - Lieu de prestations de services. Btw. - Plaats waar de diensten worden verleend.
1. Lorsqu'un assujetti étranger établi dans l'UE n'est pas

établi en Belgique mais qu'il est identifié à la TVA en Bel-
gique pour le motif qu'il dispose en Belgique d'un stock de
marchandises et procède à des acquisitions intracommu-
nautaires en vue de les livrer à des non-assujettis ou de les
expédier vers un autre État membre de l'UE à destination
d'assujettis à la TVA, cet assujetti doit-il disposer d'une
comptabilité tenue physiquement en Belgique?

1. Moet een buitenlandse btw-plichtige die in de EU,
maar niet in België is gevestigd, die in België geïdentifi-
ceerd is voor de btw omdat hij in België een voorraad goe-
deren aanhoudt, en die in het kader van
intracommunautaire verwervingen goederen koopt met de
bedoeling ze te leveren aan niet-btw-plichtigen of ze te
verzenden naar een andere EU-lidstaat waar ze aan btw-
plichtigen zullen worden geleverd, over een boekhouding
beschikken die fysiek in België wordt gevoerd?

2. Les prestations de transport relatives à ces marchan-
dises commercialisées en Belgique ou stockées temporai-
rement en Belgique sont-elles soumises à la TVA belge?

2. Valt het transport van deze goederen die in België ver-
kocht of tijdelijk opgeslagen worden onder het Belgische
btw-stelsel?

3. Dans l'hypothèse où ces opérations de transport sont
taxables dans le pays d'établissement du preneur,
devraient-elles malgré tout être reprises dans le journal des
achats en Belgique et dans les déclarations à la TVA que
cet assujetti étranger doit déposer en Belgique en raison de
l'acquisition et la livraison de ces marchandises en Bel-
gique?

3. Zouden deze transportdiensten, in de veronderstelling
dat ze belastbaar zijn in het vestigingsland van de koper,
toch niet ook moeten worden opgenomen in het aankoop-
dagboek in België en in de btw-aangifte die deze buiten-
landse btw-plichtige in België moet indienen, omdat de
verwerving en de levering van deze goederen in België
hebben plaatsgevonden?

DO 2019202002056
Question n° 207 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 11 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002056
Vraag nr. 207 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 11 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

SECAL. - Application des nouveaux plafonds (QO 3043C). DAVO. - Toepassing van nieuwe plafonds (MV 3043C).
Le droit aux avances sur pension alimentaire octroyées

par le Service des créances alimentaires, le SECAL, était
jusqu'ici réservé aux personnes dont les ressources men-
suelles ne dépassaient pas un montant de base de 1.800
euros par mois, tel qu'indexé et le cas échéant majoré.

Tot nog toe konden enkel personen met een maandelijks
inkomen van maximum 1.800 euro (basisbedrag), geïn-
dexeerd en in voorkomend geval verhoogd, aanspraak
maken op een door de Dienst voor alimentatievorderingen
(DAVO) uitbetaald voorschot op het onderhoudsgeld.
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Afin d'élargir le champ d'application des bénéficiaires, un
texte a été adopté en avril 2019 relevant ce plafond à 2.200
euros par mois.

Om ervoor te zorgen dat er meer personen recht krijgen
op een voorschot, werd er in april 2019 een tekst goedge-
keurd waarmee de inkomensbovengrens wordt opgetrok-
ken tot 2.200 euro per maand.

Ce nouveau montant est entré en vigueur le 1er janvier
2020. Or, ces changements ne figurent pas sur le site inter-
net du SECAL.

Deze nieuwe bovengrens werd op 1 januari 2020 van
kracht. Op de website van DAVO wordt er echter geen
melding gemaakt van deze veranderingen.

1. Pourquoi ces changements ne figurent-ils pas claire-
ment sur le site du SECAL? Quand sera-ce le cas?

1. Waarom staan deze wijzigingen niet duidelijk vermeld
op de website van DAVO? Wanneer zal dat gebeuren?

2. Quelles mesures ont été ou seront prises pour informer
les bénéficiaires actuels et potentiels de ces changements?

2. Welke maatregelen werden er of zullen er worden
genomen om de huidige en potentiële rechthebbenden op
de hoogte te stellen van deze wijzigingen?

3. Dispose-t-on d'une étude actualisée du nombre de
familles concernées par ce relèvement des plafonds et de
l'impact budgétaire de cette mesure? Pouvez-vous en com-
muniquer les principales conclusions?

3. Bestaat er een recente studie over het aantal gezinnen
die door deze verhoging van de inkomensbovengrens recht
krijgen op een voorschot, en over de budgettaire impact
van deze maatregel? Wat zijn de belangrijkste bevindingen
van deze studie?

DO 2019202002121
Question n° 218 de monsieur le député Malik Ben

Achour du 13 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002121
Vraag nr. 218 van de heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 13 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Tensions diplomatiques concernant l'ONG DEI (QO
3226C).

Diplomatieke spanningen rond de ngo DCI (MV 3226C).

Le SPF Affaires étrangères aurait confirmé que l'État
d'Israël avait convoqué le 6 février 2020 l'ambassadeur
suppléant de Belgique, reprochant à la Belgique d'avoir
invité l'ONG Defense for Children Palestine à s'exprimer à
la session du Conseil de Sécurité des Nations Unies dédiée
au Moyen-Orient, le 24 février.

De FOD Buitenlandse Zaken zou bevestigd hebben dat
Israël op 6 februari 2020 de Belgische plaatsvervangend
ambassadeur op het matje geroepen heeft omdat ons land
de ngo Defense for Children Palestine uitgenodigd heeft te
komen spreken op de zitting van de VN-Veiligheidsraad
van 24 februari die aan het Midden-Oosten gewijd zal zijn.

DEI est une ONG focalisée sur la question des droits de
l'enfant, la branche palestinienne étant forcément plus spé-
cialisée sur le contexte du territoire qu'elle couvre.

DCI is een ngo die zich inzet voor de kinderrechten,
waarbij de Palestijnse tak zich noodzakelijkerwijs meer
focust op de context van de regio waar hij actief is.

L'ambassadeur d'Israël en Belgique aurait, à son tour, été
convoqué à Bruxelles, après avoir partagé des tweets cri-
tiques à l'encontre de la Belgique.

De Israëlische ambassadeur in België zou op zijn beurt in
Brussel ontboden zijn nadat hij kritische tweets over Bel-
gië gedeeld had.

1. Avez-vous un retour sur le climat et les échanges tenus
lors de ces deux réunions?

1. Hebt u enige feedback gekregen over de sfeer en de
inhoud van de gesprekken tijdens die twee bijeenkomsten?

2. Quels sont les risques pour les ONG belges qui ont des
programmes financés par votre département en Palestine,
au regard du climat de suspicion qui règne pour le
moment? Et quel suivi menez-vous dans ce cadre?

2. Kunt u in het licht van het huidige klimaat van wan-
trouwen meedelen welke risico's de Belgische ngo's lopen
die in Palestina programma's hebben die door uw
departement  gefinancierd worden? Hoe zult u die kwestie
opvolgen?
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Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 2019202001983
Question n° 381 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

06 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001983
Vraag nr. 381 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

06 februari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Retour de bénéficiaires de la protection subsidiaire. Terugkeer van subsidiair beschermden.
Outre le statut international de réfugié (Convention de

Genève), les demandeurs d'asile provenant de pays turbu-
lents peuvent obtenir le statut de protection subsidiaire
temporaire.

Naast de internationale vluchtelingenstatus (Conventie
van Genève) kunnen asielzoekers uit landen waar het woe-
lig is, de tijdelijke subsidiaire beschermingsstatus krijgen
(SB).

1. Combien de bénéficiaires de la protection subsidiaire
retournent-ils annuellement dans leur pays d'origine?

1. Kunt u aangeven hoeveel subsidiair beschermden per
jaar terugkeren naar hun land van herkomst?

2. Quelle est la fréquence des contrôles, c'est-à-dire des
adaptations du statut d'un pays ou d'une région vers "sûr",
après quoi le bénéficiaire de la protection subsidiaire est
invité à retourner dans son pays d'origine?

2. Hoe vaak wordt dit gecontroleerd, dus wordt de status
van een land/regio bijgesteld naar veilig, waarna de SB
gevraagd wordt om terug te keren?

3. Dans les cas où le statut du pays ou de la région n'est
pas adapté, pourriez-vous en indiquer les raisons (par
exemple: le pays d'origine n'est toujours pas sûr dans la
situation particulière du bénéficiaire de la protection subsi-
diaire)?

3. In de gevallen waar dat niet het geval is, kunt u aange-
ven waarom (bijv. omdat voor die SB hun land van her-
komst nog altijd niet veilig was)?

4. Combien de bénéficiaires de la protection subsidiaire
finissent par résider de façon permanente dans notre pays?

4. Hoeveel SB verblijven uiteindelijk permanent in dit
land?

5. Combien de bénéficiaires de la protection subsidiaire
finissent par demander la nationalité belge?

5. Hoeveel SB vragen uiteindelijk ook de Belgische nati-
onaliteit aan?

6. Combien de bénéficiaires de la protection subsidiaire
font-ils venir un membre de leur famille dans le cadre du
regroupement familial? Veuillez chaque fois préciser dans
quel délai (un mois, deux mois, trois mois, etc.).

6. Hoeveel SB s laten een gezinslid overkomen in het
kader van gezinshereniging? Binnen welke termijn (binnen
een maand, twee maand, drie maand, enz.) is dat telkens?

DO 2019202001989
Question n° 382 de madame la députée Valerie Van Peel

du 06 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001989
Vraag nr. 382 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les conditions d'affiliation à une mutualité. Voorwaarden lidmaatschap ziekenfonds.
Pour pouvoir bénéficier des avantages offerts par l'assu-

rance maladie, le citoyen doit s'acquitter de diverses cotisa-
tions financières dépendant de la nature de l'assurance
maladie. L'affiliation à l'assurance maladie obligatoire
découle du paiement de cotisations ONSS sur le salaire et
ne nécessite donc pas le versement d'une cotisation dis-
tincte à la mutualité.

Voor de aansluiting op voordelen uit de ziekteverzeke-
ring moet de burger verschillende financiële vergoedingen
betalen, afhankelijk van de aard van de ziekteverzekering.
De aansluiting bij de verplichte ziekteverzekering wordt
geregeld door de betaling van RSZ-bijdragen op het loon.
Hiervoor moet men dus geen afzonderlijke bijdragen beta-
len aan het ziekenfonds.
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L'affiliation aux services complémentaires obligatoires
est financée par la cotisation annuelle obligatoire versée à
la mutualité. L'accès aux diverses assurances facultatives
(p.ex. les assurances hospitalisation) des sociétés mutua-
listes est conditionné au paiement des primes liées à ces
assurances.

De aansluiting bij de verplichte aanvullende diensten
wordt gefinancierd door middel van de verplichte jaarlijkse
bijdrage aan het ziekenfonds. De aansluiting bij de ver-
schillende facultatieve verzekeringen (bijv. hospitalisatie-
verzekeringen) van de MOB's is afhankelijk van de
betaling van de premies voor deze verzekering.

En principe, les remboursements liés à l'assurance mala-
die obligatoire ne sont pas subordonnés au paiement de la
cotisation annuelle à la mutualité. L'article 3ter de la loi du
6 août 1990 dispose ce qui suit: "la couverture pour les ser-
vices visés aux articles 3, alinéa 1er, b) et c), et 7, § 2 (il
s'agit notamment des assurances hospitalisation) doit rester
garantie, pour autant que le membre concerné soit en ordre
de cotisations".

In principe kan de terugbetaling van de verplichte ziekte-
verzekering niet gekoppeld worden aan de betaling van de
jaarlijkse bijdrage aan het ziekenfonds. Artikel 3ter van de
wet van 6 augustus 1990 stelt: "de dekking voor de dien-
sten bedoeld in de artikelen 3, eerste lid, b) en c), en 7, § 2
(dit zijn onder andere de hospitalisatieverzekeringen),
moet, voor zover het betrokken lid in regel is met de bij-
dragen, gewaarborgd blijven".

1. Est-il exact que les remboursements liés à l'assurance
maladie obligatoire sont toujours garantis aux affiliés d'une
mutualité? Un affilié conserve-t-il en principe de façon illi-
mitée son droit à recevoir des remboursements de la
mutualité pour des prestations dans le cadre de l'assurance
maladie obligatoire sans payer la cotisation annuelle pour
les services complémentaires obligatoires?

1. Klopt het dat de terugbetaling van de verplichte ziekte-
verzekering voor de leden van een ziekenfonds steeds
gewaarborgd is? Kan een ziekenfondslid in principe onbe-
perkt aanspraak blijven maken op de terugbetaling van de
verplichte ziekteverzekering door een ziekenfonds zonder
jaarlijks de bijdrage voor de verplichte aanvullende dien-
sten te betalen?

2. Faut-il interpréter l'article 3ter de la loi du 6 août 1990
de telle manière que le paiement à une mutualité de la coti-
sation pour les services complémentaires obligatoires est
lié au droit aux assurances facultatives de la mutualité ou
société mutualiste?

2. Moet artikel 3ter van de wet van 6 augustus 1990 gele-
zen worden alsof de betaling van de ziekenfondsbijdrage
voor de verplichte aanvullende diensten gekoppeld is aan
het recht op de facultatieve verzekeringen van het zieken-
fonds/de MOB?

Une mutualité ou une société mutualiste peut-elle refuser
le remboursement d'un avantage offert dans le cadre d'une
assurance facultative en cas de non-paiement de la cotisa-
tion due annuellement à la mutualité pour les services com-
plémentaires obligatoires, alors même que l'intéressé s'est
bel et bien acquitté de la prime pour cette assurance facul-
tative?

Kan een ziekenfonds/MOB de terugbetaling van voor-
deel vanuit een facultatieve verzekering weigeren wanneer
de jaarlijkse ziekenfondsbijdrage voor de verplichte aan-
vullende diensten niet betaald is, terwijl de betrokkene wel
de premie voor deze facultatieve verzekering betaald
heeft?

Dans l'affirmative, je voudrais citer l'article VI. 81., § 1
de la loi du 21 décembre 2013 relative aux pratiques du
marché et à la protection du consommateur, qui dispose
que "toute offre conjointe au consommateur, dont au moins
un des éléments constitue un service financier, et qui est
effectuée par une entreprise ou par différentes entreprises
agissant avec un but commun, est interdite". Or dans cette
loi, les assurances sont également considérées comme un
service financier.

Zo ja, artikel VI. 81., § 1 van de wet van 21 december
2013 die de marktpraktijken en de consumentenbescher-
ming regelt, stelt dat "elk gezamenlijk aanbod aan de con-
sument, waarvan minstens één bestanddeel een financiële
dienst is, en dat verricht wordt door een onderneming of
door verscheidene ondernemingen die handelen met een
gemeenschappelijke bedoeling, is verboden". Onder finan-
ciële dienst wordt in deze wet ook verzekeringen verstaan.

Cette interdiction des offres conjointes pour les produits
d'assurance est-elle en contradiction avec cette pratique qui
consiste à conditionner le droit au remboursement de pres-
tations liées à une assurance facultative proposée par un
organisme assureur au paiement de la cotisation pour les
services complémentaires obligatoires? Pouvez-vous
expliquer pourquoi oui ou pourquoi non?

Is dit verbod op koppelverkoop bij verzekeringsproduc-
ten in strijd met de koppeling van de betaling van de zie-
kenfondsbijdrage voor de verplichte aanvullende diensten
aan het recht op terugbetalingen uit een facultatieve verze-
kering die aangeboden wordt door een verzekeringsinstel-
ling? Kunt u uitleggen waarom dit wel of niet het geval is?
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DO 2019202001991
Question n° 383 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001991
Vraag nr. 383 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

DO 2019202001993
Question n° 384 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 06 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202001993
Vraag nr. 384 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Internet. - Remboursements. Internet. - Terugbetalingen.
De plus en plus de Belges font des achats sur Internet.

Parmi ces achats, les lunettes ont un statut particulier. Les
lunettes sont nécessaires aux personnes qui en ont besoin,
or cet objet a souvent un coût élevé. Pour lutter contre cela,
certaines personnes décident de se tourner vers des opti-
ciens en ligne plutôt que via les commerces physiques clas-
siques.

Steeds meer Belgen kopen producten online. Een bril is
op dat vlak geen artikel als alle andere. Wie er niet zonder
kan, is verplicht er een te kopen, ook al hangt daar vaak
een hoog prijskaartje aan. Om de kosten te drukken, beslis-
sen sommigen hun heil te zoeken bij onlineopticiens in
plaats van zich te wenden tot de klassieke fysieke winkels.

L'un des problèmes est que certains de ces opticiens ne
sont pas reconnus par l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) et les mutuelles. Au vu du nombre
croissant de personnes portant des lunettes, il pourrait être
judicieux de s'intéresser à ces nouveaux moyens de les
acheter.

Een van de problemen daarbij is dat sommige onlineopti-
ciens niet erkend zijn door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en de ziekenfondsen.
Gezien het stijgend aantal brildragers zou het goed zijn
aandacht te schenken aan die nieuwe manieren om een bril
aan te schaffen.

Il y a donc un problème à résoudre entre les lunettes à un
prix élevé dans les magasins classiques et les moyens alter-
natifs, mais non-remboursés actuellement. De manière plus
générale, que ce soient des lunettes ou du matériel médical,
les prix plus bas sur Internet seront enclins à attirer de plus
en plus de clients.

Het komt er dus op aan een oplossing te vinden voor
enerzijds de dure prijzen voor brillen in klassieke winkels
en anderzijds de alternatieve aankoopkanalen waarvoor er
momenteel niet in terugbetaling wordt voorzien. Of het nu
over brillen of ander medisch materiaal gaat, de lagere prij-
zen op het internet zullen in het algemeen steeds meer
klanten over de streep trekken.

1. Comptez-vous réformer les règles de remboursement
des mutuelles pour les achats médicaux via Internet?

1. Bent u van plan de terugbetalingsregels van de zieken-
fondsen voor op het internet aangekochte medische artike-
len te herzien?
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2. Est-il prévu de reconnaître certains fournisseurs
majeurs en ligne?

2. Is het de bedoeling bepaalde belangrijke onlineverko-
pers te erkennen?

3. Au vu des prix plus bas proposés par ces sites, si la
qualité est bonne, pourquoi ne pas les privilégier pour avoir
des sommes plus basses à rembourser?

3. Indien de kwaliteit goed is, waarom zouden we dan
niet de voorkeur geven aan deze websites, die toch lagere
prijzen hanteren, zodat we minder hoge bedragen moeten
terugbetalen?

DO 2019202002000
Question n° 385 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 février 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002000
Vraag nr. 385 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.
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1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

DO 2019202002009
Question n° 387 de monsieur le député Steven

Creyelman du 07 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002009
Vraag nr. 387 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 07 februari 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les nouvelles prescriptions (QO 3005C). Nieuwe voorschriften (MV 3005C).
J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes à pro-

pos de la nouvelle prescription obligatoire depuis le
1er janvier 2020, sous peine, pour le patient, de perdre le
bénéfice du régime du tiers payant.

Met betrekking tot het nieuwe voorschrift dat vanaf
1 februari 2020 verplicht wordt op straffe van het vervallen
van de derdebetalersregeling voor de patiënt, vernam ik
graag het volgende.

1. À propos de ces prescriptions électroniques. 1. Inzake deze elektronische voorschriften.
a) Disposez-vous de statistiques sur l'évolution men-

suelle du nombre de prescriptions émises en 2019 et pour-
riez-vous nous les transmettre, le cas échéant?

a) Beschikt u over statistische gegevens inzake de maan-
delijkse evolutie van het aantal uitgeschreven voorschrif-
ten in 2019 en - indien zo - welke zijn deze?

b) Ces données sont-elles déjà disponibles pour 2020 et
pourriez-vous nous les transmettre, le cas échéant?

b) Beschikt u al over deze gegevens voor 2020 en -
indien zo - welke zijn deze?

2. À propos des prescriptions classiques. 2. Inzake de klassieke voorschriften.
a) Disposez-vous de statistiques sur l'évolution men-

suelle du nombre de prescriptions émises en 2019 et pour-
riez-vous nous les transmettre, le cas échéant?

a) Beschikt u over statistische gegevens inzake de maan-
delijkse evolutie van het aantal uitgeschreven voorschrif-
ten in 2019 en - indien zo - welke zijn deze?

b) Ces données sont-elles déjà disponibles pour 2020 et
pourriez-vous nous les transmettre, le cas échéant?

b) Beschikt u al over deze gegevens voor 2020 en -
indien zo - welke zijn deze?
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3. Est-il possible d'identifier, parmi les prestataires de
soins, un groupe ostensiblement à la traîne par rapport à
d'autres en matière d'utilisation de la nouvelle prescription
électronique? Dans l'affirmative, ce groupe peut-il être
identifié sur la base de l'âge (p. ex. médecins à partir d'un
certain âge), de critères géographiques (p. ex. par province)
ou de la spécialité médicale (p. ex. médecins généralistes,
dentistes, etc.)?

3. Kunt u een bepaalde voorschrijvende groep in de zorg
identificeren bij dewelke het gebruik van het nieuwe elek-
tronische voorschrift merkelijk achterblijft op andere groe-
pen? En indien zo, is deze groep identificeerbaar op basis
van leeftijd (bijv. artsen vanaf een bepaalde leeftijd), geo-
grafie (bijv. per provincie), specialisatie (bijv. huisartsen,
tandartsen, enz.)?

DO 2019202002024
Question n° 388 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002024
Vraag nr. 388 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le coronavirus. Coronavirus.
La Chine fait face à un nouveau virus sobrement nommé

coronavirus chinois.
In China is er een uitbraak van een nieuw coronavirus,

dat nogal sec het Chinese coronavirus genoemd wordt.
Ce virus est peu répandu mais cependant des cas ont été

observé en Chine, Thaïlande et aux USA. Ce virus proche
du SRAS provoque des problèmes respiratoires et des
fièvres et il a déjà entraîné des centaines de décès.

Het verspreidingsgebied van het virus blijft beperkt,
maar er zijn toch al gevallen bekend in China zelf, in Thai-
land en in de Verenigde Staten. Het virus, dat verwant is
aan het SARS-virus, veroorzaakt ademhalingsmoeilijkhe-
den en koorts. Honderden mensen zijn al aan de gevolgen
van het virus overleden.

Rien ne sert d'être alarmiste, pourtant l'approche des
congés en Chine avec le nouvel an chinois pourrait l'aider à
se propager et à muter. Il est donc possible que ce virus
accroisse sa présence dans un avenir proche.

Paniek zaaien is uit de boze, maar de nakende vakantie
naar aanleiding van het Chinese Nieuwjaar zou de ver-
spreiding en mutatie van het virus in de hand kunnen wer-
ken. Het is dus mogelijk dat het virus zich de komende tijd
nog verder verspreidt.

1. Est-ce qu'une surveillance accrue est prévue pour les
avions ou bateaux ayant transité par la Chine ou les pays
infectés? Quid des produits importés?

1. Wordt de controle verscherpt voor vliegtuigen of sche-
pen die China of andere landen waar besmettingen met het
virus werden vastgesteld op hun reisroute hadden? Worden
importgoederen strenger gecontroleerd?

2. Est-ce que le SPF Santé possède un protocole au cas
où ce nouveau virus arriverait en Belgique?

2. Beschikt de FOD Volksgezondheid over een protocol
voor het geval dat het nieuwe virus ook in ons land zou
opduiken?

3. Est-il prévu d'équiper les aéroports de détecteurs de
chaleur afin de voir directement si des passagers sont
malades, et donc d'empêcher la propagation du virus?

3. Zullen er warmtecamera's worden opgesteld in de
luchthavens om te kijken of mensen verhoging of koorts
hebben, teneinde zieke mensen te detecteren en de ver-
spreiding van het virus te stoppen?



QRVA 55 014
24-03-2020

45

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202002033
Question n° 389 de madame la députée Ellen Samyn du

10 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002033
Vraag nr. 389 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Stagiaires en médecine. - Charge de travail. Artsen in opleiding. - Werkdruk.
Dans votre réponse à ma question n° 103 du 2 octobre

2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 8)
sur la charge de travail des stagiaires en médecine, que j'ai
bien reçue, il manque la réponse à une question.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 103 van 2 oktober
2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 8)
over de werkdruk bij artsen in opleiding, dat ik goed ont-
vangen heb, ontbreekt het antwoord op een vraag.

Combien d'étudiants en médecine sont en incapacité de
travail à la suite d'un burn-out?

Hoeveel student-artsen zijn werkongeschikt ten gevolge
van een burn-out?

DO 2019202002035
Question n° 390 de madame la députée Valerie Van Peel

du 10 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002035
Vraag nr. 390 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'affectation des cotisations des affiliés par les organismes
assureurs (QO 2378C).

Aanwending ledenbijdragen door verzekeringsinstellingen
(MV 2378C).

Plusieurs organismes assureurs s'apprêteraient à augmen-
ter les cotisations de leurs membres. Le président du
Vlaams Neutraal Ziekenfonds (VNZ) fait observer que les
mutualités devraient relever les cotisations de leurs affiliés
en raison de la diminution des frais d'administration que
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
attribue chaque année aux organismes assureurs. Cette pra-
tique étonne, eu égard à l'article 194 de la loi coordonnée
du 14 juillet 1994 et aux articles 3 et 3bis de la loi du
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions natio-
nales de mutualités.

Verschillende verzekeringsinstellingen zouden hun
ledenbijdragen verhogen. De voorzitter van het Vlaams
Neutraal Ziekenfonds (VNZ) merkt op dat de ziekenfond-
sen hun ledenbijdragen zouden moeten verhogen als
gevolg van de daling van de administratiekosten die het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) jaarlijks aan de verzekeringsinstellingen toekent.
Dit lijkt eigenaardig, gezien artikel 194 van de gecoördi-
neerde wet van 14 juli 1994 en artikelen 3 en 3bis van de
wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen.

1. Est-il exact que les cotisations des membres ne
peuvent servir qu'au financement des services et assu-
rances complémentaires proposés par les organismes assu-
reurs et qu'elles ne peuvent donc en aucune manière être
utilisées pour couvrir les frais d'administration liés à l'assu-
rance obligatoire?

1. Klopt het dat de ledenbijdragen aan de verzekeringsin-
stellingen voorbehouden zijn voor de aanvullende diensten
en verzekeringen aangeboden door de verzekeringsinstel-
lingen, en dus op geen enkele manier gebruikt mogen wor-
den om de administratiekosten verbonden aan de
verplichte verzekering te bekostigen?

2. Certains organismes assureurs semblent indiquer que
les cotisations des affiliés sont majorées afin de compenser
la diminution des frais d'administration attribués par
l'INAMI.

2. Bepaalde verzekeringsinstellingen lijken aan te geven
dat de ledenbijdragen verhoogd worden om de daling van
de door het RIZIV toegekende administratiekosten te com-
penseren.

a) Des infractions à cette règle ont-elles été décelées par
le passé?

a) Zijn er in het verleden overtredingen opgespoord op
deze regel?
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b) L'Office de contrôle des mutualités (OCM) a-t-il déjà
constaté par le passé que les moyens octroyés par l'INAMI
au titre du financement des frais d'administration dans le
cadre de l'assurance obligatoire ont servi à couvrir les frais
de fonctionnement liés aux services ou assurances complé-
mentaires? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir une
indication de la fréquence de ces infractions, et des orga-
nismes assureurs incriminés? Dans la négative, se pourrait-
il que l'OCM manque d'informations pour pouvoir consta-
ter ces infractions?

b) Heeft de Controledienst voor de Ziekenfondsen (CDZ)
in het verleden al vastgesteld dat de middelen die door het
RIZIV werden toegekend ter financiering van de adminis-
tratiekosten voor de verplichte verzekering gebruikt wer-
den om de werkingskosten gelinkt aan de aanvullende
diensten of verzekeringen te bekostigen? Zo ja, kunt u dan
een indicatie geven van hoe frequent dergelijke overtredin-
gen voorkomen en bij welke verzekeringsinstellingen ze
werden vastgesteld? Zo neen, zou het kunnen dat de CDZ
dan niet over voldoende informatie beschikt om dergelijke
overtredingen vast te stellen?

c) L'OCM a-t-il déjà constaté par le passé que les moyens
provenant des cotisations des membres ont été utilisés en
complément des frais de fonctionnement liés à la mise en
oeuvre de l'assurance obligatoire? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir une indication de la fréquence de ces
infractions, et des organismes assureurs incriminés? Dans
la négative, se pourrait-il que l'OCM manque d'informa-
tions pour pouvoir constater ces infractions?

c) Heeft de CDZ in het verleden al vastgesteld dat de
middelen uit de ledenbijdragen gebruikt werden ter aanvul-
ling van de werkingskosten bedoeld voor de uitvoering van
de verplichte verzekering? Zo ja, kunt u dan een indicatie
geven van hoe frequent dergelijke overtredingen voorko-
men en bij welke verzekeringsinstellingen ze werden vast-
gesteld? Zo neen, zou het kunnen dat de CDZ dan niet over
voldoende informatie beschikt om dergelijke overtredingen
vast te stellen?

3. Que pensez-vous du fait que certains organismes assu-
reurs semblent indiquer que le relèvement des cotisations
de leurs membres sert à compenser la diminution des frais
d'administration? Jugez-vous cette pratique conciliable
avec les accords passés dans le cadre du Pacte d'avenir
avec les organismes assureurs concernant la réduction des
frais d'administration? Avez-vous l'intention d'interpeller
les organismes assureurs à ce sujet?

3. Wat is uw mening over het feit dat bepaalde verzeke-
ringsinstellingen lijken aan te geven dat de ledenbijdragen
verhoogd worden om de verlaagde administratiekosten te
compenseren? Valt dit volgens u te rijmen met de afspra-
ken over de verlaging van de administratiekosten die in het
kader van het Toekomstpact met de verzekeringsinstellin-
gen gemaakt zijn? Bent u van plan om de verzekeringsin-
stellingen hierover aan te spreken?

DO 2019202002038
Question n° 391 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 10 février 2020 (N.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, et de l'Asile et la Migration:

DO 2019202002038
Vraag nr. 391 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 10 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Certificat médical circonstancié délivré par des médecins
généralistes.

Omstandige geneeskundige verklaring door huisartsen.

La loi du 21 décembre 2018 portant des dispositions
diverses en matière de justice a modifié, entre autres,
l'article 1241 du Code judiciaire. Cette modification légis-
lative a plus précisément pour effet qu'une demande de
mesure de protection judiciaire, lorsqu'elle affecte la capa-
cité de la personne à protéger, doit être assortie d'un certifi-
cat médical circonstancié délivré par un médecin agréé ou
un psychiatre. Cela signifie en d'autres termes que, contrai-
rement à la situation antérieure à la modification législa-
tive, les médecins généralistes non agréés ne pourraient
plus délivrer ce certificat.

De wet van 21 december 2018 houdende diverse bepalin-
gen betreffende justitie wijzigde onder meer artikel 1241
van het Gerechtelijk Wetboek. Meer bepaald heeft deze
wetswijziging tot gevolg dat een verzoek tot rechterlijke
beschermingsmaatregelen, wanneer dergelijk verzoek
betrekking heeft op de bekwaamheid van de te beschermen
persoon, gevolgd dient te worden door een omstandige
geneeskundige verklaring door een erkende arts of psychi-
ater. In tegenstelling tot de situatie voor de wetswijziging,
zouden gewone huisartsen dit met andere woorden niet
meer kunnen doen.
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Dans l'exposé des motifs de ce projet de loi (3303/013), il
était précisé que l'intention des auteurs du projet de loi était
de créer à terme un agrément pour les médecins suscep-
tibles d'intervenir dans de telles situations, et que la procé-
dure et les conditions d'agrément seraient fixées par un
arrêté royal. Il serait dès lors possible pour les médecins
généralistes de délivrer des certificats médicaux au sens de
l'article 1241 du Code judiciaire après une formation com-
plémentaire.

In de Memorie van Toelichting bij dit wetsontwerp
(3303/013) was te lezen dat het de bedoeling was van de
opstellers van het ontwerp om op termijn een erkenning in
het leven te roepen voor de geneesheren die in dergelijke
situaties kunnen optreden, en dat de procedure en erken-
ningsvoorwaarden zouden geregeld worden bij koninklijk
besluit. Het zou dus mogelijk zijn voor gewone huisartsen
om door middel van een bijkomende opleiding toch nog
geneeskundige verklaringen in de zin van artikel 1241 Ger.
W. af te leveren.

À ce jour, aucun arrêté royal ne semble toutefois avoir
été promulgué. Et la question se pose de savoir si un tel
arrêté royal sera un jour promulgué, compte tenu de
l'article disposant que la période transitoire pour l'entrée en
vigueur de cette nouvelle disposition ne débutera qu'au
moment de l'entrée en vigueur des arrêtés royaux  fixant la
procédure et les conditions d'agrément de ces médecins
(article 97 de la loi du 21 décembre 2018). Pourtant, nous
sommes aujourd'hui déjà confrontés à des jugements où le
certificat médical circonstancié délivré par un médecin
généraliste non agréé n'est plus accepté, parce qu'à tout le
moins, les exigences légales ne seraient plus respectées.

Tot op heden lijkt dergelijk koninklijk besluit evenwel
niet aangenomen te zijn. Bovendien stelt de vraag zich of,
gelet op de bepaling die de overgangsperiode voor de
inwerkingtreding van deze nieuwe bepaling pas een aan-
vang laat nemen bij de inwerkingtreding van de koninklijk
besluiten die de procedure en erkenningsvoorwaarden van
deze artsen vaststellen (artikel 97 van de wet van
21 december 2018), het wel de bedoeling is dergelijk
koninklijk besluit te nemen. Desalniettemin worden van-
daag al vonnissen uitgesproken waarbij de omstandige
geneeskundige verklaring door een gewone huisarts niet
meer aanvaard wordt, omdat minstens de wettelijke vereis-
ten niet langer voldaan zouden zijn.

1. Êtes-vous consciente des problèmes qu'engendre
l'absence d'arrêté royal en la matière?

1. Bent u op de hoogte van de problemen die gecreëerd
worden door het gebrek aan koninklijk besluit in deze
materie?

2. Est-il prévu de promulguer un arrêté royal détaillant la
formation complémentaire destinée aux médecins généra-
listes? Dans quel délai est-ce prévu?

2. Is het de bedoeling om een koninklijk besluit aan te
nemen waarin de bijkomende opleiding voor huisartsen
nader wordt omschreven? Op welke termijn zou dit gebeu-
ren?

3. Le cas échéant, quelle formation serait exigée? Où et
quand les médecins généralistes pourraient-ils suivre cette
formation?

3. Welke opleiding zou in voorkomend geval vereist wor-
den, en waar en wanneer zouden huisartsen deze opleiding
kunnen volgen?

DO 2019202002049
Question n° 392 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002049
Vraag nr. 392 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Demandeurs d'asile. - Contrôles médicaux. Asielzoekers. - Medische controles.
Tous les demandeurs d'asile qui se présentent à l'Office

des étrangers sont soumis à un dépistage systématique de
la tuberculose. À leur arrivée dans une structure d'accueil,
il est également recommandé de les soumettre au dépistage
d'autres maladies infectieuses telles que le sida, ou l'hépa-
tite B ou C, etc.

Asielzoekers die zich bij de dienst Vreemdelingenzaken
aanmelden worden allemaal gescreend op tuberculose. Bij
hun opvang in een opvangstructuur wordt ook aanbevolen
dat zij worden gescreend op andere infectieziekten zoals
HIV, hepatitis B en C, enz.
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1. a) Combien de demandeurs d'asile ont-ils été soumis
au dépistage de la tuberculose en 2017, 2018 et 2019? Tous
les demandeurs d'asile ont-ils pu être soumis à ce dépistage
avant d'être envoyés vers un centre d'asile? Dans la néga-
tive, combien de demandeurs d'asile n'ont-ils pas été sou-
mis à ce test? Veuillez ventiler les chiffres par mois.

1. a) Hoeveel asielzoekers werden in 2017, 2018 en 2019
getest op TBC? Konden alle asielzoekers, voordat ze wer-
den doorgezonden naar asielcentra, hierop worden getest?
Zo niet, hoeveel asielzoekers werden niet getest? Graag
een oplijsting per maand.

b) Combien de cas de TBC ont-ils été détectés en 2017,
2018 et 2019 et combien parmi ceux-ci concernaient-ils
des réfugiés?

b) Hoeveel TBC-gevallen waren er in 2017, 2018 en
2019 en hoeveel daarvan betroffen asielzoekers?

c) Quel coût a représenté le traitement des demandeurs
d'asile atteints de tuberculose?

c) Welke kostprijs bracht dit met zich mee wat de behan-
deling van asielzoekers betreft?

2. En ce qui concerne les autres maladies infectieuses,
pourriez-vous indiquer quel a été, en 2017, 2018 et 2019:

2. Kunt u voor de andere infectieziekten in 2017, 2018 en
2019 meedelen:

a) le nombre de contrôles réalisés auprès de demandeurs
d'asile;

a) hoeveel controles er plaatsgrepen bij asielzoekers;

b) le nombre de cas de contamination observés; b) hoeveel besmettingen er werden vastgesteld;
c) le coût qui en a résulté? c) welke kostprijs dat met zich meebracht?

DO 2019202002050
Question n° 393 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 11 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002050
Vraag nr. 393 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 11 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le coût des rapatriements forcés. Gedwongen repatriëringen. - Kostprijs.
1. À quel montant s'élève, en chiffres absolus, le coût de

l'expulsion forcée, en 2018 et 2019, des:
1. Wat zijn voor het jaar 2018 en 2019 de totale kosten in

absolute bedragen voor de gedwongen uitzetting van:
a) demandeurs d'asile déboutés; a) uitgeprocedeerde asielzoekers;
b) personnes en séjour illégal; b) illegalen;
c) personnes se trouvant dans une autre situation? c) anderen?
2. Combien de ces expulsions ont-elles été à charge de

l'Union européenne?
2. Hoeveel daarvan gebeurde op EU-kosten?

3. Pouvez-vous répartir les chiffres fournis dans la
réponse à la question 1 en fonction des:

3. Kunt u de gegevens uit punt 1 opsplitsen al naar
gelang het gaat om:

a) billets d'avion; a) vliegtuigtickets;
b) affrètements d'appareils de la Défense; b) het charteren van toestellen van Defensie;
c) repas servis à bord des avions; c) maaltijden aan boord;
d) accompagnements médicaux; d) medische begeleiding;
e) escortes de la police fédérale; e) escortes van de federale politie;
f) documents de voyage; f) reisdocumenten;
g) frais exposés par les communes et services de police; g) kosten gemaakt door gemeenten en politiediensten;
h) séjour dans un centre fermé en vue d'un retour forcé; h) verblijf in een gesloten centrum voor gedwongen

terugkeer;
i) autres coûts éventuels? i) eventueel nog andere kosten?
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DO 2019202002051
Question n° 394 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 11 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002051
Vraag nr. 394 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 11 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les étrangers en séjour illégal et le contrôle des conditions
de séjour.

Illegalen en controles op verblijf.

1. En 2017, 2018 et 2019, combien de fois l'Office des
étrangers a-t-il demandé aux communes de contrôler le
séjour d'étrangers sur leur territoire? Pourriez-vous fournir
un bilan en la matière par zone de police?

1. Hoeveel vragen voor controle op verblijf verstuurde de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) in 2017, 2018 en 2019
naar de gemeenten? Kunt u een stand van zaken geven per
politiezone?

2. Combien d'étrangers ont-ils quitté leur commune de
résidence à la suite d'une telle demande de contrôle portant
sur leurs conditions de séjour? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par zone de police?

2. Hoeveel vreemdelingen verlieten de gemeenten naar
aanleiding van die vragen voor controle op verblijf? Kan
dit opgesplitst worden per politiezone?

3. Quelles mesures concrètes ont-elles été prises à l'égard
de ceux qui, malgré qu'ils s'étaient vu intimer l'ordre de
quitter le territoire, étaient encore présents en dépit de
l'expiration du délai? Pourriez-vous fournir un bilan chif-
fré?

3. Welk concreet gevolg werd er gegeven bij vaststelling
dat degenen die een bevel hadden gekregen om het grond-
gebied te verlaten, na het verstrijken van de termijn nog
steeds aanwezig waren? Graag een cijfermatig overzicht.

DO 2019202002052
Question n° 395 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 11 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002052
Vraag nr. 395 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 11 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

Terugkeer naar België na vrijwillige terugkeer naar het
land van herkomst.

Les personnes qui recourent au programme REAB
doivent signer un document stipulant qu'elles rembourse-
ront les frais du voyage si elles reviennent en Belgique
dans un délai de cinq ans. L'Office des étrangers (OE) a
connaissance des personnes qui sollicitent ce programme.

Personen die een beroep doen op het REAB-programma
moeten een document ondertekenen dat ze de kosten van
de reis terugbetalen als ze binnen de vijf jaar terug naar
België komen. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
heeft kennis van de personen die op dit programma een
beroep doen.

1. Pourriez-vous préciser combien de personnes ont fait
appel au programme REAB en 2015, 2016, 2017, 2018 et
2019 et ventiler la réponse en fonction de leurs statut et
pays d'origine?

1. Kunt u meedelen hoeveel personen in 2015, 2016,
2017, 2018 en 2019 een beroep hebben gedaan op het
REAB-programma? Graag een opsplitsing volgens het sta-
tuut van de betrokkenen en het land van herkomst.

2. Quel en a été le coût total, sur une base annuelle, en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

2. Wat is de totale kostprijs op jaarbasis voor de jaren
2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

3. Pourriez-vous préciser combien de personnes ayant
pris part au programme REAB ont de nouveau été signa-
lées en Belgique en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019, en
ventilant la réponse de la même manière qu'au point 1?

3. Hoeveel personen die eerder op het REAB-programma
een beroep deden, werden in 2015, 2016, 2017, 2018 en
2019 terug in België gesignaleerd? Graag volgens dezelfde
opsplitsing als in punt 1.

4. Combien des personnes visées au point 3 ont-elles été
signalées dans les cinq ans suivant leur séjour antérieur en
Belgique? Combien d'entre elles ont-elles remboursé les
frais et à concurrence de quels montants?

4. Voor hoeveel personen uit punt 3 gebeurde dat binnen
de vijf jaar van hun eerder verblijf in België? Hoeveel van
hen betaalden de kosten terug en om welke bedragen ging
het?
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DO 2019202002053
Question n° 396 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 11 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002053
Vraag nr. 396 van de heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 11 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les interventions policières dans les centres d'accueil pour
demandeurs d'asile.

Optreden politie in opvangcentra asielzoekers.

Des incidents ou des faits graves se produisent de temps
en temps dans les centres et les lieux d'accueil des candi-
dats demandeurs d'asile. Pouvez-vous fournir, pour 2017,
2018 et 2019, par type de lieu d'accueil (centres d'asile
fédéraux, autres centres d'accueil collectifs de partenaires,
initiatives locales d'accueil, etc.), les données suivantes:

In de opvangcentra en -plaatsen voor kandidaat-asielzoe-
kers vinden af en toe incidenten of ernstige feiten plaats.
Kunt u voor 2017, 2018 en 2019, per type opvangplaats
(federale asielcentra, andere collectieve opvangcentra van
partners, lokale opvanginitiatieven, enz.) volgende gege-
vens meedelen?

1. a) Combien d'incidents ou de faits graves entre le per-
sonnel du réseau d'accueil et des candidats demandeurs
d'asile ont-ils été constatés?

1. a) Hoeveel incidenten of ernstige feiten tussen perso-
neel van het opvangnet en kandidaat-asielzoekers vonden
er plaats?

b) Dans combien de ces cas des interventions policières
ont-elles été nécessaires?

b) In hoeveel van deze gevallen was er politieoptreden
nodig?

c) Dans combien de ces cas des soins médicaux ou une
hospitalisation ont-ils été nécessaires?

c) In hoeveel van deze gevallen was er medische verzor-
ging of ziekenhuisopname nodig?

d) Dans combien de cas, ventilés selon la nature des faits,
des infractions ont-elles également été commises?

d) In hoeveel gevallen werden daarbij strafbare feiten
gepleegd, opgesplitst volgens de aard van deze feiten?

e) Quelle suite a été donnée à l'ensemble de ces faits?
Merci de bien vouloir fournir les précisions nécessaires tel
que demandé dans les questions ci-dessus.

e) Welk gevolg werd aan al deze feiten gegeven? Graag
de nodige specificaties zoals gevraagd in de voorgaande
vragen.

f) Quelles en ont été les conséquences pour la demande
d'asile des personnes concernées? Merci de bien vouloir
fournir les précisions nécessaires.

f) Wat was het gevolg hiervan voor de asielaanvraag van
de betrokkenen? Graag de nodige specificaties.

2. a) Combien d'incidents ou de faits graves se sont-ils
produits entre des demandeurs d'asile?

2. a) Hoeveel incidenten of ernstige feiten grepen plaats
tussen asielzoekers onderling?

b) Dans combien de ces cas des interventions policières
ont-elles été nécessaires?

b) In hoeveel van deze gevallen was er politieoptreden
nodig?

c) Dans combien de ces cas des soins médicaux ou une
hospitalisation ont-ils été nécessaires?

c) In hoeveel van deze gevallen was er medische verzor-
ging of ziekenhuisopname nodig?

d) Dans combien de cas, ventilés selon la nature des faits,
des infractions ont-elles également été commises?

d) In hoeveel gevallen werden daarbij strafbare feiten
gepleegd, opgesplitst volgens de aard van deze feiten?

e) Quelle suite a été donnée à l'ensemble de ces faits?
Merci de bien vouloir fournir les précisions nécessaires tel
que demandé dans les questions ci-dessus.

e) Welk gevolg werd aan al deze feiten gegeven? Graag
de nodige specificaties zoals gevraagd in de voorgaande
vragen.

f) Quelles en ont été les conséquences pour la demande
d'asile des personnes concernées? Merci de bien vouloir
fournir les précisions nécessaires.

f) Wat was het gevolg hiervan voor de asielaanvraag van
de betrokkenen? Graag de nodige specificaties.

3. a) Combien d'incidents ou de faits graves se sont-ils
produits entre des demandeurs d'asile et des tiers?

3. a) Hoeveel incidenten of ernstige feiten grepen plaats
tussen asielzoekers en derden?

b) Dans combien de ces cas des interventions policières
ont-elles été nécessaires?

b) In hoeveel van deze gevallen was er politieoptreden
nodig?

c) Dans combien de ces cas des soins médicaux ou une
hospitalisation ont-ils été nécessaires?

c) In hoeveel van deze gevallen was er medische verzor-
ging of ziekenhuisopname nodig?
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d) Dans combien de cas, ventilés selon la nature des faits,
des infractions ont-elles également été commises?

d) In hoeveel gevallen werden daarbij strafbare feiten
gepleegd, opgesplitst volgens de aard van deze feiten?

e) Quelle suite a été donnée à l'ensemble de ces faits?
Merci de bien vouloir fournir les précisions nécessaires tel
que demandé dans les questions ci-dessus.

e) Welk gevolg werd aan al deze feiten gegeven? Graag
de nodige specificaties zoals gevraagd in de voorgaande
vragen.

f) Quelles en ont été les conséquences pour la demande
d'asile des personnes concernées? Merci de bien vouloir
fournir les précisions nécessaires.

f) Wat was het gevolg hiervan voor de asielaanvraag van
de betrokkenen? Graag de nodige specificaties.

DO 2019202002083
Question n° 398 de monsieur le député Michel De

Maegd du 12 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002083
Vraag nr. 398 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Centre Antipoisons. - Suppression subvention projet intoxi-
cation CO2.

Antigifcentrum. - Schrapping van de subsidie voor het pro-
ject inzake CO-vergiftiging.

Il me revient que la subvention accordée pour les rap-
ports réalisés par le Centre Antipoisons relatif aux intoxi-
cations au CO2 a été stoppée en 2018, sans explication.

Naar verluidt zou de subsidie voor de verslagen van het
Antigifcentrum over CO-vergiftiging in 2018 zonder enige
uitleg stopgezet zijn.

Cette suppression fait suite à une baisse des subventions
en 2017, de 60.000 à 49.000 euros.

In 2017 was de subsidie al verlaagd van 60.000 naar
49.000 euro.

Compte tenu de l'importance de ce registre, le Centre
Antipoisons a opté pour un rapport restreint en 2018, réa-
lisé sur ses fonds propres et au détriment d'autres tâches.
Néanmoins, cela est difficilement soutenable à terme. Il
n'est d'ailleurs, à ce jour, pas encore certain que le rapport
2019 pourra être réalisé.

Gelet op het belang van dat register heeft het Antigifcen-
trum in 2018 gekozen voor een beperkt verslag, dat het met
eigen middelen en ten koste van andere opdrachten gereali-
seerd heeft. Dit is echter op lange termijn moeilijk houd-
baar. Bovendien is het nog niet zeker dat het verslag 2019
kan worden opgesteld.

1. Confirmez-vous que la subvention allouée à ce projet a
été supprimée en 2018?

1. Kunt u bevestigen dat de subsidie voor dat project in
2018 geschrapt werd?

Dans l'affirmative, pouvez-vous indiquer les raisons qui
ont poussé à prendre une telle décision?

Zo ja, wat zijn de redenen voor die beslissing?

2. Étant donné l'importance de ce dossier, un changement
de position est-il possible pour les années à venir et quels
éléments pourraient favoriser cela?

2. Zou die beslissing, gelet op het belang van dat dossier,
voor de komende jaren herzien kunnen worden en wat zou
zo'n herziening in de hand kunnen werken?

DO 2019202002090
Question n° 400 de madame la députée Karin Jiroflée

du 12 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002090
Vraag nr. 400 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Circoncisions. Besnijdenissen.
Existe-t-il des chiffres sur le nombre de circoncisions de

garçons dans notre pays?
Bestaan er cijfers over het aantal besnijdenissen bij jon-

gens in ons land?
1. Combien de garçons sont-ils circoncis chaque année

dans notre pays?
1. Hoeveel besnijdenissen zijn er bij jongens in ons land

per jaar?
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2. Combien de ces circoncisions ont-elles été rembour-
sées?

2. Hoeveel daarvan werden terugbetaald?

3. Combien de ces circoncisions étaient-elles dues à une
nécessité médicale?

3. Hoeveel daarvan spruiten voort uit medische nood-
zaak?

4. Pourriez-vous établir une répartition de ces chiffres par
Région?

4. Kunnen deze cijfers ook per regio worden uitgesplitst?

DO 2019202002101
Question n° 401 de monsieur le député Daniel Senesael

du 12 février 2020 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002101
Vraag nr. 401 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 12 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La présence de résidus pharmaceutiques dans les eaux et
la consommation d'antibiotiques.

Residu's van farmaceutische producten in de waterlopen
en antibioticagebruik.

Comme je le soulignai à madame la ministre Marghem,
l'Organisation de coopération et de développement écono-
mique (OCDE) publia en novembre 2019, un rapport aver-
tissant des risques de pollution liés à la présence de résidus
pharmaceutiques dans les eaux des pays économiquement
développés. Les stations d'épuration semblables à celles
usitées en Belgique ne permettent pas l'élimination totale
de ces résidus. Si les auteurs du rapport démontrent
l'absence de risque pour la santé humaine, ceux-ci sou-
lèvent néanmoins les conséquences néfastes d'une telle
pollution sur la faune de nos cours d'eau. Les contraceptifs
oraux s'y retrouvant entraînent, par exemple, la féminisa-
tion des poissons, laquelle diminue leur capacité de
défense face aux prédateurs.

Zoals ik minister Marghem reeds gemeld heb, heeft de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling (OESO) in november 2019 een rapport gepubliceerd
over het gevaar voor vervuiling door residu's van farmateu-
tische producten in de waterlopen van de economisch ont-
wikkelde landen. Met de waterzuiveringsstations van het
type dat ook in België gebruikt wordt, kunnen niet al die
residu's volledig weggezuiverd worden. De auteurs van het
rapport tonen aan dat er niet per sé een risico voor de men-
selijke gezondheid is, maar ze wijzen wel op de nefaste
gevolgen van die vervuiling voor de fauna in onze waterlo-
pen. De orale anticonceptiemiddelen in het water leiden
bijvoorbeeld tot de vervrouwelijking van de vissen, waar-
door zij minder weerbaar worden tegenover hun predators.

La forte absorption de produits pharmaceutiques, et plus
particulièrement d'antibiotiques, est l'une des causes
majeure de cette forme de pollution. En limitant leur
consommation, nous pouvons espérer, par effet de domino,
résorber les maux que nous infligeons aux êtres vivants
non-humains et à leur environnement.

De wijdverbreide consumptie van farmaceutische pro-
ducten, en in het bijzonder van antibiotica, is een van de
grootste oorzaken van die vorm van vervuiling. Door het
antibioticagebruik terug te dringen kunnen we hopelijk via
het domino-effect ook de schade aan de dieren en hun leef-
omgeving beperken.

Lorsque j'ai soumis ce constat à la ministre Marghem le
15 janvier 2020, celle-ci m'a répondu que le plan national
AMR, portant sur les résistances anti-microbiennes, était
en cours d'élaboration. Elle m'a conseillé de m'adresser à
vous, pour avoir de plus amples informations ce point.

Op 15 januari 2020 heb ik die vaststelling aan minister
Marghem voorgelegd. Ze heeft me toen geantwoord dat er
een nationaal actieplan ter bestrijding van antimicrobiële
resistentie (AMR) in de maak was. Ze heeft me geadvi-
seerd me tot u te wenden voor uitgebreidere informatie
daaromtrent.

Initialement, le projet de plan AMR devait avoir été fina-
lisé fin 2019. Or, celui-ci est toujours en cours de rédac-
tion. Serait-il possible de connaître les avancées réalisées
depuis le stakeholders dialogue du 22 novembre 2019?

Oorspronkelijk moest het ontwerp van het AMR-plan
eind 2019 afgerond zijn. Men is dat ontwerp echter nog
steeds aan het opstellen. Welke vooruitgang werd er sinds
de vergadering met de stakeholders op 22 november 2019
geboekt?
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DO 2019202002103
Question n° 402 de madame la députée Frieda Gijbels

du 12 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002103
Vraag nr. 402 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le trajet de soins buccaux. Mondzorgtraject.
En dentisterie comme dans les autres disciplines de la

médecine, la prévention permet de réduire les coûts. Dans
ce cadre, le trajet de soins buccaux a été créé pour inciter
les citoyens à se rendre au moins une fois par an chez le
dentiste.

Zoals in de andere disciplines van de geneeskunde, is het
ook in de tandheelkunde zo dat preventie kostensparend
werkt. In dit kader wil het zogenaamde mondzorgtraject
een stimulans zijn om minstens één keer per jaar de tand-
arts te bezoeken.

Ce trajet de soins buccaux a été lancé le 1er juillet 2016
pour les patients ne bénéficiant pas d'une intervention
majorée et le 1er janvier 2017 pour ceux qui en bénéfi-
cient. Le trajet de soins buccaux devrait avoir un effet inci-
tatif puisque les personnes qui n'y participent pas paient un
ticket modérateur plus élevé.

Dit mondzorgtraject is van start gegaan op 1 juli 2016
voor patiënten zonder verhoogde tegemoetkoming en op
1 januari 2017 voor patiënten met verhoogde tegemoetko-
ming. Personen die niet deelnemen aan het mondzorgtra-
ject, betalen een hoger remgeld, waardoor er een
aanmoedigend effect te verwachten is.

1. Combien de personnes ont pu prétendre au trajet de
soins buccaux en 2017 et combien ont rendu visite à un
dentiste en dehors de ce trajet de soins?

1. Hoeveel personen kwamen in aanmerking van het
mondzorgtraject in 2017 en hoeveel bezochten de tandarts
buiten het mondzorgtraject?

Je voudrais une répartition entre les patients bénéficiant
d'une intervention majorée et les autres.

Gelieve onderscheid te maken tussen verhoogde tege-
moetkoming en niet-verhoogde tegemoetkoming.

Je souhaiterais également une répartition par Région et
par province.

Graag opgesplitst per gewest en per provincie.

2. Combien de personnes ont pu prétendre au trajet de
soins buccaux en 2018 et combien ont rendu visite à un
dentiste en dehors de ce trajet de soins? Je voudrais la
même répartition que sous le point 1.

2. Hoeveel personen kwamen in aanmerking van het
mondzorgtraject in 2018 en hoeveel bezochten de tandarts
buiten het mondzorgtraject met zelfde opsplitsing als in
punt 1?

3. Combien de personnes ont pu prétendre au trajet de
soins buccaux en 2019 et combien ont rendu visite à un
dentiste en dehors de ce trajet de soins? Je voudrais la
même répartition que sous le point 1.

3. Hoeveel personen kwamen in aanmerking van het
mondzorgtraject in 2019 en hoeveel bezochten de tandarts
buiten het mondzorgtraject met zelfde opsplitsing als in
punt 1?

4. À quel montant se sont élevées les dépenses en soins
buccaux (soins dentaires) en 2017, 2018 et 2019? Je vou-
drais la même répartition que sous le point 1.

4. Hoeveel werd uitgegeven aan mondzorg (tandzorg) in
2017, 2018 en 2019, met zelfde opsplitsing als in punt 1?
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DO 2019202002104
Question n° 403 de madame la députée Nahima Lanjri

du 12 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002104
Vraag nr. 403 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Dimona. - Déclaration de stagiaires. Dimona. - Aangifte stagiairs.
L'arrêté royal du 29 juillet 2019 portant exécution de la

section 1ère du chapitre 2 de la loi du 21 décembre 2018
portant des dispositions diverses en matières sociales
concernant les 'petits statuts' a permis l'entrée en vigueur
au 1er janvier 2020 du principe de l'assurabilité généralisée
des accidents du travail subis par des stagiaires non assu-
jettis au paiement de cotisations de sécurité sociale. La loi
du 21 décembre 2018 a en effet élargi la législation sur les
accidents du travail à l'ensemble des prestations de travail
fournies dans le cadre d'une formation pour un travail
rémunéré. Toute personne qui effectue un travail dans un
régime réglementé d'apprentissage sur le lieu du travail
bénéficie désormais de la même protection que les autres
travailleurs face aux accidents du travail et maladies pro-
fessionnelles survenus depuis le 1er janvier 2020.

Dankzij het koninklijk besluit van 29 juli 2019 tot uitvoe-
ring van de afdeling 1 van het hoofdstuk 2 van de wet van
21 december 2018 houdende diverse bepalingen inzake
sociale zaken betreffende de kleine statuten, is de veralge-
meende verzekerbaarheid voor arbeidsongevallen van niet
aan socialezekerheidsbijdragen onderworpen stagiaires in
werking getreden op 1 januari 2020. Dankzij de wet van
21 december 2018 werd de arbeidsongevallenwetgeving
immers toepasselijk gemaakt op alle arbeidsprestaties in
het kader van een opleiding naar betaalde arbeid. Alle per-
sonen die arbeid verrichten onder een gereglementeerd
stelsel van werkplekleren, genieten voortaan dezelfde
bescherming als andere werknemers voor alle arbeidsonge-
vallen en beroepsziektes die zich voordoen vanaf 1 januari
2020.

L'arrêté royal du 29 juillet 2019 précise également qui est
considéré comme l'employeur du stagiaire et est par consé-
quent tenu de souscrire une assurance contre les accidents
du travail et de compléter une déclaration Dimona. Cette
obligation s'applique donc aux employeurs depuis le
1er janvier 2020. Les employeurs ont dès lors dû mettre fin
aux conventions de formation encore en cours au
31 décembre 2019 au moyen d'une déclaration Dimona
OUT et les réintroduire dans le système par une déclaration
Dimona IN à la date du 1er janvier 2020 en mentionnant
des données supplémentaires. Une période transitoire est
prévue jusqu'au 31 mars 2020.

Het koninklijk besluit van 29 juli 2019 heeft ook bepaald
wie hierbij als werkgever van de stagiair wordt beschouwd
en bijgevolg verplicht is een arbeidsongevallenverzekering
en een Dimona-aangifte te voorzien. Deze verplichting
geldt voor de werkgevers dus sinds 1 januari 2020. De
werkgevers moesten bijgevolg de op 31 december 2019
nog lopende opleidingsovereenkomsten met een Dimona
OUT afsluiten en met een Dimona IN op datum van
1 januari 2020 opnieuw aangegeven, verrijkt met bijko-
mende gegevens. Hierbij is een overgangsperiode voorzien
tot 31 maart 2020.

Pour les stages faisant intégralement partie d'une forma-
tion spécifique, cette obligation de déclaration individuelle
implique une charge administrative importante pour les
écoles de l'enseignement secondaire et supérieur. Le
nombre d'élèves et d'étudiants en stage est en effet très
élevé. Par ailleurs, la période transitoire ne court que
jusqu'au 31 mars pour les stages en cours, alors même que
les stages sont gérés par année scolaire dans les écoles.

Voor de stages die een integraal onderdeel zijn van een
specifieke opleiding, houdt deze verplichting tot individu-
ele aangifte een aanzienlijke administratieve belasting in
voor de scholen van secundair en hoger onderwijs. Het
aantal leerlingen en studenten met een stage ligt immers
zeer hoog. Bovendien geldt de overgangsperiode slechts
tot 31 maart voor lopende stages, dit terwijl al de stages
door de scholen per schooljaar worden beheerd.

1. Quelle est l'expérience des acteurs de terrain s'agissant
de ce régime? Les établissements d'enseignement sont-ils
confrontés à une surcharge administrative?

1. Hoe wordt de regeling ervaren op het terrein? Is er
sprake van administratieve overlast bij onderwijsinstellin-
gen?
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2. Serait-il possible de prolonger la période transitoire et
de ne faire entrer définitivement en vigueur l'obligation de
déclaration applicable aux élèves stagiaires qu'au début de
la prochaine année scolaire, de sorte que les établissements
d'enseignement aient réellement la possibilité de se confor-
mer à ces nouvelles obligations?

2. Is het mogelijk om de overgangsperiode te verlengen
en de aangifteverplichting voor wat leerling-stagiairs en
student-stagiairs betreft pas definitief in werking te laten
treden aan het begin van het volgende schooljaar zodat
onderwijsinstellingen zich op een haalbare manier in regel
kunnen stellen met de nieuwe aangifteverplichtingen?

3. Serait-il également possible de simplifier au maximum
la procédure de déclaration et de prévoir un manuel
Dimona spécifique pour les établissements d'enseigne-
ment?

3. Zou het ook mogelijk zijn om de aangifteprocedure
zoveel mogelijk te vereenvoudigen en voor de onderwijs-
instellingen een specifieke handleiding te voorzien voor de
Dimona-aangifte?

4. Quelles seront les conséquences pour les stagiaires
dont les écoles ne sont pas en mesure d'introduire la décla-
ration Dimona avant la fin de la période transitoire qui
s'achève le 31 mars 2020?

4. Wat zijn de gevolgen voor stagiairs van wie de scholen
niet in staat zijn om de Dimona-aangifte te doen voor het
einde van de overgangsperiode van 31 maart 2020?

DO 2019202002108
Question n° 404 de madame la députée Sophie

Thémont du 13 février 2020 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002108
Vraag nr. 404 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 13 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les droits sociaux des travailleurs du sexe. Sociale rechten van de sekswerkers.
En commission, nous avons échangé sur la probléma-

tique de la faiblesse de la protection sociale des travail-
leurs/travailleuses du sexe.

In de commissie hebben we het probleem van de zwakke
sociale bescherming van de sekswerkers besproken.

Vous avez affirmé être favorable à un statut unique, pour
que les travailleurs indépendants aient le même niveau de
protection que les travailleurs salariés. Dans ce cas, une
personne active dans la prostitution qui s'inscrit en tant que
travailleuse indépendante bénéficiera d'une meilleure pro-
tection sociale sans qu'une relation d'autorité soit requise.
Dans pareil cas, un statut séparé est donc superflu.

U hebt verklaard dat u voorstander bent van één enkel
statuut zodat de zelfstandigen hetzelfde niveau van
bescherming krijgen als de werknemers. In dat geval zal
een persoon die actief is in de prostitutie en zich als zelf-
standige registreert, een betere sociale bescherming genie-
ten zonder dat er een gezagsrelatie vereist is. In dergelijke
gevallen is een apart statuut dus overbodig.

1. Pourriez-vous préciser ce que vous entendez par une
meilleure protection sociale dans le cadre du statut d'indé-
pendant?

1. Kunt u verduidelijken wat u bedoelt met een betere
sociale bescherming in het kader van het zelfstandigensta-
tuut?

2. Quelles pistes envisagez-vous pour améliorer la pro-
tection des travailleurs/travailleuses du sexe?

2. Welke mogelijkheden ziet u om de bescherming van
de sekswerkers te verbeteren?

DO 2019202002128
Question n° 405 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

14 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002128
Vraag nr. 405 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 februari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Dossiers de régularisation. Regularisatiedossiers.
1. Pourriez-vous communiquer, pour l'année 2019, le

nombre de demandes de régularisation sur la base de:
1. Kunt u, voor het jaar 2019, meedelen hoeveel aanvra-

gen tot regularisatie er waren op basis van:
- l'article 9bis de la loi sur les étrangers; - artikel 9bis Vw;
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- l'article 9ter de la loi sur les étrangers? - artikel 9ter Vw?
2. Combien de décisions prises dans le cadre des

demandes de régularisation sur la base de l'article 9bis
étaient:

2. Hoeveel beslissingen van de regularisatie-aanvragen
9bis waren:

- irrecevables; - onontvankelijk;
- recevables mais refusées quant au fond; - ontvankelijk maar geweigerd ten gronde;
- recevables et fondées? - ontvankelijk en gegrond?
3. Combien de décisions prises dans le cadre des

demandes de régularisation sur la base de l'article 9ter
étaient:

3. Hoeveel beslissingen van de regularisatie-aanvragen
9ter waren:

- irrecevables; - onontvankelijk;
- recevables mais refusées quant au fond; - ontvankelijk maar geweigerd ten gronde;
- recevables et fondées? - ontvankelijk en gegrond?

DO 2019202002131
Question n° 406 de madame la députée Darya Safai du

14 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002131
Vraag nr. 406 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 14 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

L'ouverture d'un centre d'accueil temporaire pour deman-
deurs d'asile à Kalmthout.

Tijdelijk opvangcentrum voor asielzoekers in Kalmthout.

Un centre d'accueil temporaire pour demandeurs d'asile
d'une capacité de 120 places ouvrira à Kalmthout. La déci-
sion a été prise par le gouvernement fédéral. Le centre sera
installé dans un ancien bâtiment scolaire situé
Putsesteenweg, près de la Vogelzangstraat. Les 120 deman-
deurs d'asile y seront accueillis durant dix-huit mois.

Er komt een tijdelijk opvangcentrum voor 120 asielzoe-
kers in Kalmthout. Dat heeft de federale regering beslist.
Het asielcentrum komt in een oud schoolgebouw aan de
Putsesteenweg, vlak bij de Vogelzangstraat. De 120 asiel-
zoekers zullen er anderhalf jaar opgevangen worden.

Le choix du lieu par Fedasil soulève de nombreuses
questions au sein de l'administration communale de Kalm-
thout. En effet, la parcelle fait partie d'un terrain partagé
avec d'autres utilisateurs. Elle abrite, par exemple, un
immeuble avec 25 appartements, ainsi que l'école Wilgen-
duin, un établissement d'enseignement spécialisé fréquenté
par une centaine d'élèves.

De gemeente Kalmthout stelt zich veel vragen bij de
locatie die Fedasil uitkoos. Het perceel is namelijk onder-
deel van een gemeenschappelijk terrein met andere gebrui-
kers. Er is bijvoorbeeld een appartementsblok met 25
private woningen, en ook de school Wilgenduin, een
school voor buitengewoon onderwijs, waar zo'n 100 leer-
lingen zitten, op hetzelfde terrein.

La commune a intenté une action en référé auprès du tri-
bunal de première instance. Elle estime que l'immeuble
choisi est trop exigu et trop délabré pour héberger 120
réfugiés. L'accès unique au bâtiment via le Putsesteenweg
où la circulation est dense est dangereux. Compte tenu de
ce contexte, la commune refuse d'organiser cet accueil col-
lectif.

De gemeente heeft nu een kortgeding aangespannen bij
de rechtbank van eerste aanleg. Het pand is volgens de
gemeente te klein en te aftands voor de opvang van 120
vluchtelingen. De drukke Putsesteenweg is levensgevaar-
lijk als enige toegang. De gemeente gaat niet akkoord met
deze collectieve opvang in die omstandigheden.

1. La décision prise par le gouvernement fédéral d'ouvrir
un centre d'accueil temporaire pour demandeurs d'asile à
Kalmthout suscite de vives inquiétudes dans la commune.
En êtes-vous consciente?

1. Er heerst heel wat onrust in de gemeente Kalmthout na
de beslissing van de federale regering om een tijdelijk
opvangcentrum voor asielzoekers te openen. Bent u er zich
van bewust dat er onrust heerst?
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2. La commune a intenté depuis une action en référé
auprès du tribunal de première instance. Etes-vous infor-
mée de cette démarche et qu'en pensez-vous?

2. De gemeente heeft ondertussen een kortgeding aange-
spannen bij de rechtbank van eerste aanleg. Bent u hiervan
op de hoogte en wat is uw standpunt ter zake?

3. Il a fallu attendre que le dossier ait déjà été soumis au
gouvernement pour que la commune soit informée. Quelles
mesures concrètes prendrez-vous pour remédier à l'avenir à
la communication défaillante de Fedasil lors de l'ouverture
de centres d'accueil temporaires pour demandeurs d'asile?

3. Pas toen het dossier al voorlag bij de regering, werd de
gemeente op de hoogte gebracht. Welke concrete maatre-
gelen gaat u nemen om in de toekomst iets te doen aan de
gebrekkige communicatie van Fedasil bij de opening van
tijdelijke opvangcentra voor asielzoekers?

4. Quels seront les critères retenus pour le choix du lieu
affecté à l'hébergement des demandeurs d'asile?

4. Op basis van welke criteria zal men de keuze maken
omtrent de locatie om asielzoekers in onder te brengen?

5. La localisation des nouveaux centre d'accueil pour
demandeurs d'asile a-t-elle déjà été choisie? Merci de four-
nir un récapitulatif.

5. Is er reeds een beslissing gevallen betreffende de loca-
tie van de nieuwe asielcentra? Graag een overzicht.

6. Des communes se sont-elles déjà portées candidates
pour accueillir des demandeurs d'asile? Dans l'affirmative,
lesquelles et pourriez-vous commenter plus amplement
votre réponse?

6. Zijn er gemeenten die reeds hebben verklaard zich
kandidaat te stellen om asielzoekers onder te brengen? Zo
ja, over welke gemeenten gaat het en kan u uitvoerig toe-
lichten?

DO 2019202002140
Question n° 407 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 17 février 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002140
Vraag nr. 407 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 17 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les cellules d'isolement dans les centres fermés pour
demandeurs d'asile.

Gesloten asielcentra. - Isoleercellen.

Lors de ma visite le 24 décembre 2019 du centre
d'accueil fermé pour étrangers en séjour illégal de Vottem,
j'ai constaté l'existence de cellules d'isolement. Des deman-
deurs d'asile y seraient enfermés dans certains cas, sans
que la procédure en la matière soit claire. La loi limiterait
cette forme de mise au secret à une durée de 72 heures.

Tijdens mijn bezoek aan het gesloten centrum voor ille-
galen in Vottem op 24 december 2019 heb ik kennis geno-
men van het bestaan van isoleercellen. In bepaalde
gevallen zouden asielzoekers in deze cellen worden opge-
sloten, maar duidelijkheid over de procedure bestaat er
niet. Deze vorm van eenzame opsluiting zou wettelijk
beperkt zijn tot 72 uur.

Selon les membres de l'association qui nous ont accom-
pagnés lors de cette visite, la durée de la mise au secret
serait nettement plus longue. La direction conteste ces
affirmations. De plus, les raisons d'une mise au secret ne
sont pas claires aux yeux des membres du personnel. Ceux-
ci nous ont signalé, par ailleurs, que le placement en cellule
d'isolement est perçu par de nombreux demandeurs d'asile
comme une forme de torture psychologique.

Volgens de vereniging die ons rondleidde zouden er in de
praktijk veel langer mensen opgesloten worden. Dit wordt
ontkend door de directie. Er is ook geen duidelijkheid bij
het personeel over de redenen van eenzame opsluiting.
Daarnaast vernam ik van het personeel ook dat velen die
daar terechtkomen de isolatie ervaren als een psychologi-
sche marteling.

1. Quelles sont les raisons qui peuvent justifier le place-
ment d'une personne en cellule d'isolement?

1. Wat motiveert de plaatsing van een persoon in een iso-
leercel?

2. De telles cellules existent-elles aussi dans d'autres
centres fermés? Dans l'affirmative, combien sont-elles et
dans quels centres sont-elles présentes?

2. Bestaan deze isoleercellen ook in andere gesloten cen-
tra? Zo ja, hoeveel isoleercellen zijn er en in welke centra?

3. a) En 2019, combien de personnes ont-elles été enfer-
mées en cellule d'isolement à Vottem?

3. a) Hoeveel mensen zijn er in 2019 in de isoleercel in
Vottem terechtgekomen?
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b) Cette même année, combien de personnes ont-elles été
enfermées en cellule d'isolement dans d'autres centres?

b) Hoeveel mensen zijn er in 2019 in de isoleercellen in
andere centra terechtgekomen?

4. Une assistance médicale et/ou psychologique spéciale
est-elle prévue pour les personnes placées en cellule d'iso-
lement?

4. Bestaat er medische en/of psychologische bijstand spe-
cifiek voor mensen die in een isoleercel terechtkomen?

DO 2019202002141
Question n° 408 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 17 février 2020 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002141
Vraag nr. 408 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 17 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Centre fermé Vottem. - Accès aux soins médicaux et psy-
chologiques.

Gesloten centrum Vottem. - Toegang tot medische en psy-
chologische zorg.

Lors d'une visite dans le centre fermé de Vottem pour
personnes séjournant illégalement dans notre pays, j'ai
constaté de nombreux problèmes relatifs aux soins médi-
caux et psychologiques au sein de cette institution. En
d'autres termes, les personnes qui souhaitent consulter un
médecin doivent en faire préalablement la demande à un
assistant social, ce qui est déjà chronophage, et elles
seraient ensuite inscrites sur une liste d'attente.

Tijdens een bezoek van het gesloten centrum voor men-
sen die onwettig in ons land verblijven in Vottem ben ik tot
de vaststelling gekomen dat er veel problemen zijn wat
betreft de medische en psychologische gezondheidszorg in
deze instelling. Zo moeten mensen die een dokter willen
zien eerst de vraag stellen aan een maatschappelijk werker,
wat al tijd kost, en vervolgens zou men op een wachtlijst
terechtkomen.

En ce qui concerne les personnes séjournant dans une
aile spéciale, où elles sont enfermées seules, la procédure
est encore plus lourde. Elles doivent faire la demande au
concierge, qui fera ensuite la demande à un supérieur, qui
transmettra ensuite cette demande à un assistant social, etc.
Il s'avère qu'il n'existe aucune procédure simple et rapide
pour consulter un médecin.

Voor personen in de speciale vleugel, waar mensen alleen
worden opgesloten, is het proces nog omslachtiger. Zij
moeten de vraag aan de conciërge stellen, die het dan aan
hun chef zal vragen, die het dan aan de maatschappelijk
werker zal vragen, enz. Er lijkt totaal geen snelle en vlotte
procedure te bestaan om een dokter te zien.

En outre, les responsables du centre de Vottem ne pro-
posent plus d'assistance psychologique car ils ne trouve-
raient plus de psychiatres prêts à travailler au centre.
Depuis septembre 2017, plus aucun médecin ne s'y serait
rendu. Le personnel du centre de Vottem a également été
confronté à des tentatives de suicide.

Daarnaast is er ook geen psychische hulpverlening meer
in Vottem, omdat men geen psychiaters meer zou vinden
die nog willen komen. Er zou sinds september 2017 geen
psychiater meer zijn langsgeweest. Het personeel getuigde
ook van zelfmoordpogingen die plaatsvinden in Vottem.

1. Existe-il un cadre légal ou une réglementation spéci-
fique pour chaque centre afin de pouvoir consulter rapide-
ment et efficacement un médecin dans un centre fermé?

1. Bestaat er een wettelijk kader of een bepaald regle-
ment per centrum om snel en efficiënt een dokter te kunnen
raadplegen in een gesloten centrum?

2. a) Quelles sont les plaintes des personnes vivant dans
des centres fermés qui demandent une aide médicale ou
psychologique?

2. a) Wat zijn de klachten van mensen in gesloten centra
die om medische of psychologische hulp vragen?

b) Quels sont les chiffres (en chiffres absolus et en pour-
centages) des différents types de plaintes?

b) Wat zijn de cijfers (in absolute aantallen en procenten)
van de verschillende soorten klachten?

3. Combien de médecins sont présents à Vottem et dans
les autres centres fermés? Estimez-vous que ce nombre est
suffisant?

3. Hoeveel artsen zijn er in Vottem en in andere gesloten
centra aanwezig en acht u dat voldoende?
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4. Combien de tentatives de suicide ont été recensées à
Vottem au cours de ces trois dernières années? Combien de
tentatives de suicide ont été recensées dans les autres
centres fermés au cours de la même période?

4. Hoeveel zelfmoordpogingen gebeurden er de laatste
drie jaar in Vottem? Hoeveel in dezelfde periode in andere
gesloten centra?

DO 2019202002149
Question n° 409 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002149
Vraag nr. 409 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

SPF Sécurité sociale. - Délais de paiement. FOD Sociale Zekerheid. - Betalingstermijnen.
Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à

ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de trente jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, mais ce
délai ne peut excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel délai de paiement est le plus souvent convenu? 1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?
2. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on

un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Sécurité sociale?

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Sociale Zeker-
heid binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq der-
nières années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été
payées dans les délais par le SPF Sécurité sociale?

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Sociale
Zekerheid niet binnen de betalingstermijn werden uitge-
voerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également préciser pour quels motifs ces
factures n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?
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DO 2019202002151
Question n° 410 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002151
Vraag nr. 410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

SPF Santé publique et Sécurité de la Chaîne alimentaire. -
Délais de paiement.

FOD Volksgezondheid en veiligheid van de voedselketen. -
Betalingstermijnen.

Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient
payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF Santé publique et Sécurité de la Chaîne alimentaire
dans le délai de paiement? Veuillez opérer une ventilation
par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Volksgezond-
heid en veiligheid van de voedselketen binnen de betaalter-
mijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF Santé publique et Sécurité de la Chaîne
alimentaire dans le délai de paiement? Veuillez opérer une
ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Volksge-
zondheid en veiligheid van de voedselketen niet binnen de
betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst per
jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?
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DO 2019202002171
Question n° 411 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 17 février 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002171
Vraag nr. 411 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 17 februari 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Vestes pare-lames pour les services de secours (QO
2863C).

Steekwerende vesten hulpverleners (MV 2863C).

Lors de la réunion de la commission de l'Intérieur du
22 janvier 2020, j'ai posé une question au ministre De
Crem sur les mesures de lutte contre les agressions visant
les membres des services de secours. En effet, le
23 décembre 2019, un énième incident s'est produit à
Anvers, où deux ambulanciers se sont fait agresser, avec
pour conséquence une incapacité de travail d'au moins cinq
jours.

Tijdens de commissie van 22 januari 2020 stelde ik de
vraag aan minister De Crem om onze hulpverleners beter
te beschermen tegen agressie. Aanleiding was onder
andere het feit dat op 23 december 2019 in Antwerpen
alweer twee ambulanciers werden aangevallen. Ze waren
minstens vijf dagen werkonbekwaam.

Il ne s'agissait là d'ailleurs pas d'un cas isolé: chaque
année, 2 300 membres des services de secours sont vic-
times d'agressions, en particulier dans les grandes villes de
Bruxelles, Anvers et Gand. À Anvers, il y aurait même
trois cas rapportés par semaine.

Dit was trouwens geen alleenstaand geval, want elk jaar
worden 2.300 hulpverleners het slachtoffer van agressie,
vooral in de grootsteden Brussel, Antwerpen en Gent. In
Antwerpen zouden er zelfs drie meldingen per week bin-
nenlopen.

Un des ambulanciers en question portait un gilet pare-
lames de 500 euros, qu'il avait entièrement payé lui-même.
Le secteur demande que le gouvernement mette de tels
gilets, qui protègent des armes blanches, à la disposition de
tous les ambulanciers.

Een van de ambulanciers in kwestie droeg een steekwe-
rende vest van 500 euro, dat hij volledig zelf had betaald.
De sector eist dat de overheid dergelijke steekwerende ves-
ten voor alle ambulanciers ter beschikking stelt.

M. De Crem a confirmé que les agressions contre les
membres des services de secours, en particulier contre les
pompiers et ambulanciers, sont un phénomène de société
inacceptable, et qu'il était à la recherche d'une réponse
musclée et d'une solution, en concertation avec les pom-
piers, les syndicats et le gouvernement.

Minister De Crem bevestigde dat dit, en ik citeer: "een
onaanvaardbaar maatschappelijk fenomeen is, waarvoor ik
samen met de brandweer, de vakbonden en mijn collega's
uit de regering een daadkrachtige aanpak zoek en een
oplossing zal vinden".

Le ministre m'a par ailleurs renvoyé vers vous en ce qui
concerne les gilets pare-lames, en affirmant que les pres-
criptions vestimentaires applicables aux ambulanciers sont
fixées par le SPF Santé publique, lequel relève de votre
compétence.

De minister verwees mij naar u door inzake de steekwe-
rende vesten: "De kledijvoorschriften van de ambulanciers
worden bepaald door de FOD Volksgezondheid, wat onder
de bevoegdheid van collega De Block ressorteert".

Mettrez-vous des gilets pare-lames à la disposition des
services de secours? Dans l'affirmative, dans quel délai et
selon quelles modalités? Dans la négative, pourquoi pas?

Zult u steekwerende vesten ter beschikking stellen aan de
hulpverleners? Zo ja, wanneer en op welke manier? Zo
neen, waarom niet?
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DO 2019202002179
Question n° 412 de madame la députée Nawal Farih du

18 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002179
Vraag nr. 412 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Concentrés pour dialyse. Dialyseconcentraten.
Début 2020, vous avez confirmé que les concentrés pour

dialyse sont indispensables au fonctionnement d'un rein
artificiel. Ainsi, ils peuvent être considérés comme des
médicaments auxquels un taux réduit de TVA de 6 % peut
s'appliquer. Vous aviez alors indiqué que la législation en la
matière serait revue en concertation avec le ministre des
Finances.

Begin 2020 bevestigde u dat dialyseconcentraten onmis-
baar zijn voor de werking van een kunstnier. Op die manier
kunnen zij als geneesmiddel worden gezien waarvoor een
verlaagd btw-tarief van 6 % kan gelden. U gaf toen aan dat
de wetgeving hieromtrent herbekeken zou worden in
samenspraak met de minister van Financiën.

1. Combien de personnes sont en dialyse? Pourriez-vous
communiquer les chiffres de 2015 à aujourd'hui, ventilés
par année, par catégorie d'âge, par province et par sexe,
exprimés tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs?

1. Hoeveel personen zijn er dialysepatiënt? Graag cijfers
vanaf 2015 tot nu, opgesplitst per jaar, per leeftijdsgroep en
per provincie en met een opsplitsing op basis van geslacht,
uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Où en est actuellement cette procédure? 2. Hoe ver staat u momenteel met deze procedure?
3. Les concentrés pour dialyse sont-ils déjà disponibles à

un taux réduit de TVA? Dans la négative, quand serait-ce le
cas?

3. Zijn dialyseconcentraten reeds te verkrijgen aan een
verlaagd btw-tarief? Indien niet, wanneer zouden ze ver-
krijgbaar zijn aan een verlaagd btw-tarief?

DO 2019202002180
Question n° 413 de madame la députée Nawal Farih du

18 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002180
Vraag nr. 413 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Réquisition d'un médecin pour une prise de sang. Opvorderen arts bij bloedafname.
Dans certains cas, des agents de police peuvent requérir

un médecin lors de contrôles axés sur la consommation
d'alcool afin d'effectuer un test sanguin lorsqu'un conduc-
teur a un taux d'alcoolémie trop élevé. En Belgique, seul un
médecin est habilité à faire une prise de sang dans cette
situation.

In bepaalde gevallen kunnen agenten bij een alcoholcon-
trole een arts opvorderen om bloed af te nemen bij een
bestuurder met een te hoog promillage in zijn bloed. In ons
land heeft enkel een arts de bevoegdheid om in deze situa-
tie bloed af te nemen.

Aux Pays-Bas, il est également possible de requérir des
infirmiers pour effectuer un test sanguin, à condition que le
conducteur suspect ait participé à la circulation. C'est pour-
quoi les médecins demandent depuis longtemps que la
législation de notre pays soit également adaptée.

In Nederland kunnen, mits de verdachte bestuurder heeft
deelgenomen aan het verkeer, ook verpleegkundigen wor-
den opgevorderd om deze bloedafname te doen. Vandaar is
er al geruime tijd een oproep van artsen om ook de wetge-
ving in ons land aan te passen.

En réponse à une question orale de l'ancienne députée
Nathalie Muylle, vous avez assuré que vous alliez exami-
ner cette situation avec le ministre Bellot. Depuis lors, plus
d'un an et demi s'est écoulé et la situation n'a pas évolué
d'un iota.

Op een mondelinge vraag van voormalig parlementslid
Nathalie Muylle zei u dat u deze situatie ging bekijken met
minister Bellot. Ondertussen zijn we meer dan anderhalf
jaar verder en is er nog steeds niets veranderd aan deze
situatie.

1. Quel est l'état d'avancement de vos projets destinés à
remédier à cette situation?

1. Hoever staat u met de plannen om deze situatie aan te
pakken?
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2. Quand pensez-vous que la modification de la loi
entrera en vigueur?

2. Wanneer verwacht u dat de wetswijziging zal doorge-
voerd worden?

3. À quelle fréquence un médecin a-t-il été requis afin
d'effectuer un test sanguin au cours des cinq dernières
années? Merci de ventiler par année et par province.

3. Hoe vaak werd in de afgelopen vijf jaar, per jaar en per
provincie, een arts opgevorderd voor een bloedafname?

DO 2019202002181
Question n° 414 de madame la députée Nawal Farih du

18 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002181
Vraag nr. 414 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Autotests IST à faire chez soi. Doe-het-zelftests soa's.
En Belgique, une jeune sur 20 est confrontée à une infec-

tion sexuellement transmissible (IST). Néanmoins, de
nombreuses jeunes ne se font pas dépister par un médecin
généraliste ou un gynécologue. Il s'avère que le chemin est
encore long pour y arriver.

Eén op de 20 jongeren in ons land heeft te maken met een
seksueel overdraagbare aandoening (soa). Toch laten veel
jongeren zich niet testen bij een huisarts of gynaecoloog.
De drempel om hier naartoe te stappen ligt vaak nog te
hoog.

À l'étranger, des autotests à faire chez soi ont déjà été mis
en place. Il est donc possible de commander un kit en ligne
afin d'effectuer le test. Ensuite, le kit doit être renvoyé et
un laboratoire examinera et transmettra les résultats. C'est
ce qu'on appelle l'auto-prélèvement vaginal.

In het buitenland zijn er al doe-het-zelftests ingevoerd. Je
kan dan online een kit bestellen om de test uit te voeren.
Achteraf dient de kit teruggestuurd te worden en zal een
laboratorium de resultaten onderzoeken en doorgeven. Dit
is de zogenaamde vaginale wisser-zelftest.

Les autotests à faire chez soi complets, avec lesquels on
peut lire soi-même les résultats, ne sont pas disponibles
pour le moment en raison de leur manque de fiabilité. Tou-
tefois, on observe qu'il importe peu qu'une personne passe
elle-même le test ou que le test soit effectué par un profes-
sionnel de la santé. Afin de faire gagner du temps aux pro-
fessionnels de la santé, nous pouvons donc désormais faire
effectuer les tests à domicile.

Een volledige doe-het-zelftest waarbij men zelf de resul-
taten kan aflezen hebben wij momenteel nog niet omdat
deze vaak onbetrouwbaar zijn. Wel wordt opgemerkt dat
het niet uitmaakt of iemand zelf de test afneemt of dat de
test wordt afgenomen door een gezondheidsmedewerker.
Om de gezondheidsmedewerkers werk te besparen, kunnen
we de testen dus voortaan thuis laten uitvoeren.

En outre, nous constatons qu'encore neuf femmes sur dix
vont chez un professionnel de la santé effectuer un frottis
afin de faire un dépistage du cancer du col de l'utérus. À
l'heure actuelle, le dépistage se fait toujours chez le gyné-
cologue. En principe, ce traitement pourrait également être
effectué par une infirmière ou une sage-femme.

Daarnaast zien we dat nog steeds negen op de tien vrou-
wen een uitstrijkje laten nemen om baarmoederhalskanker
op te sporen. Dit gebeurt op dit moment nog steeds door de
gynaecoloog. Deze behandeling zou in principe ook
gewoon door een verpleegkundige of vroedvrouw kunnen
worden uitgevoerd.

1. Quelle est votre position face à l'auto-prélèvement
vaginal? Voyez-vous une possibilité d'instaurer ce système
en Belgique? Dans l'affirmative, de quelle manière? Dans
la négative, pourquoi?

1. Hoe staat u tegenover de vaginale wisser-zelftest? Ziet
u een mogelijkheid om deze in te zetten in België? Indien
ja, hoe ziet u dit? Indien niet, waarom niet?
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2. Combien de tests d'auto-prélèvement vaginal ont été
vendus par des pharmaciens à des femmes de moins de 18
ans, âgées entre 18 et 24 ans, âgées entre 25 et 29 ans,
âgées entre 30 et 34 ans, âgées entre 34 et 39 ans, âgées
entre 40 et 44 ans, âgées entre 45 et 49 ans, âgées entre 50
et 54 ans, âgées entre 55 et 59 ans, de plus de 60 ans, au
cours de ces cinq dernières années? Merci de ventiler les
chiffres par année et par tranche d'âge.

2. Hoeveel vaginale wisser-zelftests werden gekocht bij
apothekers door vrouwen jonger dan 18 jaar, vrouwen van
18 tot en met 24 jaar, vrouwen van 25 tot en met 29 jaar,
vrouwen van 30 tot en met 34 jaar, vrouwen van 34 tot en
met 39 jaar, vrouwen van 40 tot en met 44 jaar, vrouwen
van 45 tot en met 49 jaar, vrouwen van 50 tot en met 54
jaar, vrouwen van 55 tot en met 59 jaar en vrouwen van 60
jaar en ouder, tijdens de vijf laatste jaar, opgesplitst per jaar
en per leeftijdscategorie?

3. Que pensez-vous de l'idée de faire effectuer les frottis
classiques par une sage-femme ou une infirmière et non
plus par un gynécologue?

3. Hoe staat u tegenover het idee om het klassieke uit-
strijkje te laten uitvoeren door een vroedvrouw of ver-
pleegkundige en niet door een gynaecoloog?

DO 2019202002182
Question n° 415 de madame la députée Nawal Farih du

18 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002182
Vraag nr. 415 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les statines. Statines.
Un million et demi de Belges prennent actuellement des

médicaments anti-cholestérol (nom officiel: statines). Chez
les personnes âgées de plus de 40 ans, il s'agit d'une ten-
dance très marquée. Les pilules sont aussi prises à titre pré-
ventif et, de ce fait, leurs effets s'atténuent. L'on observe
par ailleurs que, souvent, les patients abandonnent leur
traitement. Ainsi, un patient sur cinq n'achète pas la deu-
xième boîte de médicaments. Souvent aussi, la première
étape du traitement, à savoir un mode de vie (plus) sain,
n'est pas respectée.

1,5 miljoen Belgen nemen op dit moment pillen tegen
een te hoge cholesterol. Vooral bij de bevolking ouder dan
40 is dit een enorme trend. De pillen worden ook preven-
tief gebruikt waardoor ze vaak hun werking verliezen.
Daarnaast merken we vaak dat patiënten hun therapie niet
volhouden. Eén op de vijf haalt het tweede doosje niet af.
Ook wordt te vaak de eerste stap, een gezondere levens-
stijl, overgeslagen.

1. Pouvez-vous préciser si l'on observe une modification
dans l'utilisation de statines depuis l'entrée en vigueur de la
directive européenne, ainsi que depuis les recommanda-
tions du service public fédéral Sécurité sociale? Pouvez-
vous étayer votre réponse en fournissant des chiffres rela-
tifs à la consommation de statines depuis 2014 jusqu'à
2019 inclus, ventilés par an (en indiquant l'entrée en
vigueur de la directive européenne et le lancement des
recommandations du service public Sécurité sociale)? S'il
n'y a aucun changement, pouvez-vous expliquer pourquoi?

1. Kunt u verduidelijken of er een wijziging is in het
gebruik van de statines sinds de invoering van de Europese
richtlijn, alsook sinds de aanbevelingen van de federale
overheidsdienst Sociale Zekerheid? Kunt u dit staven door
de cijfers mee te geven van het gebruik van de statines
sinds 2014 tot en met 2019, opgedeeld per jaar (met aan-
duiding van de invoering van de Europese richtlijn alsook
de start van de aanbevelingen van de overheidsdienst Soci-
ale Zekerheid)? Indien er geen wijziging is, kunt u verdui-
delijken hoe dit komt?

2. Pouvez-vous également indiquer sur une base annuelle
quel a été le montant des frais de remboursement des sta-
tines par l'assurance-maladie?

2. Kunt u eveneens per jaar meegeven hoeveel de terug-
betalingskosten voor de ziekteverzekering bedroegen?
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3. Dans ses recommandations, le Centre Fédéral d'Exper-
tise des Soins de Santé (KCE) indique qu'il est important
de suivre les directives existantes avant de prescrire des
statines, en particulier les directives préconisant un mode
de vie plus sain. Le respect de ces recommandations pour-
rait éviter à bon nombre des 1,5 million de Belges concer-
nés par an de devoir encore prendre des statines. Pouvons-
nous considérer que les médecins ne suivent pas ces
recommandations? Êtes-vous au fait d'une telle situation?
La prescription de statines et les quantités prescrites sont-
elles soumises à contrôle?

3. Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) zegt in haar aanbeveling dat het belangrijk is de
bestaande richtlijnen te volgen vooraleer statines voor te
schrijven, vooral de richtlijnen die betrekking hebben op
het nastreven van een gezondere levenswijze. Dit zou kun-
nen vermijden dat veel van de 1,5 miljoen Belgen die elk
jaar statines nemen dat nog hoeven te doen. Kunnen we
ervan uitgaan dat de artsen de aanbevelingen niet volgen?
Bent u hiervan op de hoogte? Is er controle aangaande het
voorschrijven van statines aan patiënten en op de hoeveel-
heid ervan?

4. Avez-vous l'intention de programmer une concertation
avec le ministre flamand du Bien-être, M. Beke, en vue de
l'organisation conjointe d'une campagne destinée à infor-
mer les patients des avantages et des inconvénients des sta-
tines et à attirer leur attention sur l'importance d'un mode
de vie sain?

4. Bent u van plan om een overleg te plannen met
Vlaams minister van Welzijn Beke, om samen een cam-
pagne op te zetten om de patiënten te informeren over de
voor- en nadelen van het nemen van statines en om hen te
wijzen op het belang van een gezonde levensstijl?

DO 2019202002186
Question n° 416 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 18 février 2020 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002186
Vraag nr. 416 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 18 februari 2020 (N.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Les sportifs professionnels salariés. Betaalde sportbeoefenaars.
Les cotisations sociales sont généralement calculées sur

la base du montant total du salaire brut perçu. L'article 31
de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 instaure néanmoins
un régime préférentiel pour les sportifs professionnels.
Leurs cotisations sociales ne sont pas calculées sur leur
revenu total, mais sur la base d'un plafond forfaitaire de
2.352,21 euros par mois.

Sociale bijdragen worden gewoonlijk berekend op basis
van het volledige brutoloon dat iemand ontvangt. Artikel
31 van het koninklijk besluit van 28 november 1969
bepaalt voor professionele sportbeoefenaars echter een
gunstregime. De sociale bijdragen die op hun inkomen
geheven worden, worden niet berekend op het volledige
inkomen, maar op basis van een forfaitair grensbedrag van
2.352,21 euro per maand.

1. En 2017, 2018 et 2019, combien de sportifs profes-
sionnels ont-ils pu bénéficier du régime préférentiel en
matière de sécurité sociale?

1. Hoeveel betaalde sportbeoefenaars konden in 2017,
2018 en 2019 genieten van het bestaande gunstregime in
de sociale zekerheid?

2. Quel aurait été le montant additionnel des recettes per-
çues par l'Office national de sécurité sociale (ONSS) si les
salaires des sportifs professionnels concernés par le régime
préférentiel de l'ONSS avaient été soumis aux cotisations
patronales et aux cotisations des travailleurs normales?

2. Indien de normale RSZ-werkgevers- en werknemers-
bijdragen zouden worden geheven op de betrokken lonen
van de sportbeoefenaars die in 2017, 2018 en 2019 aan-
spraak konden maken op het RSZ-gunstregime, hoeveel
extra inkomsten uit sociale zekerheidsbijdragen zou de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) dan geïnd heb-
ben?

3. En tant qu'organisme de perception des cotisations
sociales, l'ONSS dispose d'un aperçu du nombre de travail-
leurs salariés actifs.

3. Als inningsinstantie van de RSZ-bijdragen heeft de
RSZ een inkijk in het aantal tewerkgestelde loontrekken-
den.
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a) En 2017, 2018 et 2019, combien de sportifs salariés
étaient-ils employés sous le régime de la commission pari-
taire 223? Serait-il possible de répartir ces chiffres par
région et sur la base du salaire brut moyen des sportifs
salariés concernés?

a) Hoeveel loontrekkende sportbeoefenaars werkten in
de jaren 2017, 2018 en 2019 onder het paritair comité 223?
Indien mogelijk een opdeling per gewest en de cijfers van
het gemiddelde brutoloon van deze loontrekkende sportbe-
oefenaars.

b) Au cours de la période concernée, combien de sportifs
salariés étaient-ils employés sous le régime de la commis-
sion paritaire 200? Merci de fournir une répartition ana-
logue à celle sous a).

b) Hoeveel loontrekkende sportbeoefenaars werkten in
de jaren 2017, 2018 en 2019 onder het paritair comité 200?
Graag met dezelfde opdeling.

c) Au cours de la période concernée, combien de sportifs
salariés étaient-ils employés sous le régime de la commis-
sion paritaire 329? Merci de fournir une répartition ana-
logue à celle sous a).

c) Hoeveel loontrekkende sportbeoefenaars werkten in
de jaren 2017, 2018 en 2019 onder het paritair comité 329?
Graag met dezelfde opdeling.

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

DO 2019202001991
Question n° 41 de monsieur le député Raoul Hedebouw

du 06 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202001991
Vraag nr. 41 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?
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DO 2019202002000
Question n° 42 de monsieur le député Tom Van Grieken

du 06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202002000
Vraag nr. 42 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?
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a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

DO 2019202002028
Question n° 43 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202002028
Vraag nr. 43 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Le parc éolien wallon. Waalse windmolenpark.
En 2019, le parc éolien wallon a dépassé le cap du

gigawatt de puissance.
In 2019 vertegenwoordigde het Waalse windmolenpark

een totaal geïnstalleerd vermogen van meer dan 1 gigawatt.
La Région wallonne compte désormais 440 éoliennes,

dont 45 installées en 2019. Grâce aux 1.036,1 mégawatts
produits, ce chiffre symbolique est l'équivalent d'un réac-
teur nucléaire, selon l'ASBL de promotion des énergies
renouvelables, l'APERe.

Het Waals Gewest telt voortaan 440 windmolens, waar-
van er 45 in 2019 werden geïnstalleerd. Een productie van
1.036,1 megawatt heeft symboolwaarde, want volgens
APERe, de Waalse vzw voor de promotie van hernieuw-
bare energie, komt dat overeen met het vermogen van een
kernreactor.

Au vu des possibilités énergétiques, bien que les
contraintes ne manquent pas (nombreux recours, critères
de distance, coûts de raccordement au réseau, taxation
communale, etc.), le développement de cette technologie
verte semble important.

Gezien de perspectieven op het stuk van de energievoor-
ziening lijkt de verdere ontwikkeling van deze groene tech-
nologie wenselijk, ook al moet men met heel wat aspecten
rekening houden (talloze beroepsprocedures, afstandscrite-
ria, kosten voor de aansluiting op het netwerk, gemeente-
belasting, enz.).

Dans le cas de la Wallonie, Edora (la fédération wallonne
des entreprises du secteur), a demandé au gouvernement
wallon de traduire en actes les bonnes intentions affichées
dans la déclaration de politique régionale, en vue de trans-
former le bon résultat "conjoncturel" de 2019 en une
"reprise structurelle". Une telle demande pourrait être prise
en considération au fédéral afin d'en faire profiter les autres
régions du pays.

Wat Wallonië betreft, heeft Edora (de Waalse federatie
van bedrijven uit de sector) er bij de Waalse regering op
aangedrongen om de goede intenties die in de gewestelijke
beleidsverklaring werden opgenomen, te vertalen in daden,
teneinde het goede "conjuncturele" resultaat van 2019 om
te vormen tot een "structurele opleving". Ook het federale
niveau zou voor die verzuchting gehoor kunnen hebben ten
bate van de andere gewesten van het land.
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La Flandre peut compter sur un parc éolien en mer du
Nord et sur son sol. Il serait intéressant de continuer à y
investir pour qu'elle aussi puisse produire autant qu'en
Wallonie. Il y a un réel intérêt économique en plus de
l'intérêt écologico-climatique.

Vlaanderen beschikt over offshore en onshore windmo-
lenparken. Het is van belang daarin te blijven investeren
opdat de productie het niveau van Wallonië zou kunnen
evenaren. Daar vaart niet alleen het klimaat goed bij, ook
uit een economisch en ecologisch oogpunt is het belang
daarvan niet te onderschatten.

1. Existe-t-il des projets fédéraux pour accroître le parc
éolien en Belgique?

1. Bestaan er federale plannen om het windmolenpark in
België verder uit te breiden?

2. Des incitants seront-ils mis en place pour que les
sociétés électriques installent plus d'éoliennes à l'avenir?

2. Zullen er maatregelen worden genomen om de elektri-
citeitsbedrijven ertoe aan te zetten in de toekomst meer
windmolens te installeren?

3. Avez-vous déjà contacté les régions pour discuter d'un
programme éolien?

3. Hebt u al contact opgenomen met de gewesten om
over een windenergieprogramma te praten?

DO 2019202002030
Question n° 44 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

DO 2019202002030
Vraag nr. 44 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Une usine à hydrogène. Waterstoffabriek.
Les promoteurs du port d'Ostende ont annoncé dans les

médias la construction d'ici 2025 d'une usine produisant de
l'hydrogène vert dans la zone portuaire d'Ostende.

De projectontwikkelaars van de haven van Oostende
kondigden in de media aan dat er tegen 2025 in het haven-
gebied van Oostende een fabriek voor de productie van
milieuvriendelijke waterstof zal worden gebouwd.

L'usine Hyport produira de l'hydrogène vert, qui sera
d'une part utilisé comme source d'énergie à des fins d'élec-
tricité, de mobilité, de chaleur et de combustion et, d'autre
part, comme matière première pour centres industriels.
Cette usine permettra une réduction de 500.000 à 1 million
de tonnes de CO2 par an. Il s'agit de la première usine de
ce type dans le Benelux. L'hydrogène vert est produit à
partir d'énergies renouvelables. Dans ce cas, il sera fait
appel au parc éolien marin.

De fabriek met de naam Hyport zal groene waterstof pro-
duceren, dat als energiebron zal dienen voor het opwekken
van elektriciteit en warmte, voor mobiliteit en voor de pro-
ductie van brandstoffen. Groene waterstof zal ook gebruikt
kunnen worden als grondstof voor industriële centra. De
waterstoffabriek zal een CO2-reductie van 500.000 tot 1
miljoen ton per jaar opleveren. Het zou de eerste groene-
waterstoffabriek zijn in de Benelux. Groene waterstof
wordt geproduceerd op basis van hernieuwbare energie. In
dit geval zal er gebruikgemaakt worden van de groene
stroom die door de windmolenparken in de Noordzee
opgewekt wordt.

Ce type d'usine montre une volonté de proposer des éner-
gies renouvelables différentes en Belgique. De plus, ces
énergies sont utilisables entre elles comme ici l'éolien avec
l'hydrogène.

De plannen voor deze fabriek tonen aan dat men in Bel-
gië wil inzetten op verschillende hernieuwbare energie-
bronnen. Deze energiebronnen kunnen bovendien
gecombineerd worden, zoals in dit geval waterstof en
offshorewindenergie.

Des partenariats pourraient être intéressants dans l'avenir. In de toekomst kan het interessant zijn om partnerschap-
pen op te zetten.

Il reste à voir si d'autres entreprises de ce type vont
s'implanter en Belgique ou si une synergie est prévue entre
les régions pour proposer des alternatives aux énergies fos-
siles.

Het valt af te wachten of er nog meer soortgelijke bedrij-
ven in België gevestigd zullen worden en of de Gewesten
synergieën zullen aangaan om alternatieven voor fossiele
energiebronnen aan te bieden.
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1. Est-il prévu que cette usine travaille avec d'autres four-
nisseurs d'énergie verte, en plus de l'éolien marin?

1. Zal deze fabriek ook met andere leveranciers van
groene energie werken, naast de offshorewindparken?

2. Quel sera le rendement de cette usine? 2. Wat zal het rendement van deze fabriek zijn?
3. Quels sont les risques en cas d'incidents dans cette

usine? Sa construction n'entraînera-t-elle pas des déchets?
3. Wat zijn de risico's in geval van incidenten in deze

fabriek? Zal de bouw van de fabriek geen afval veroorza-
ken?

4. Des usines similaires sont-elles prévues à d'autres
endroits?

4. Zullen er nog meer waterstoffabrieken worden
gebouwd?

DO 2019202002081
Question n° 45 de monsieur le député Michel De Maegd

du 11 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202002081
Vraag nr. 45 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 11 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Les ambitions de la Belgique en matière de protection des
mers et océans.

Streefdoelen van België inzake de bescherming van de
zeeën en oceanen.

La Belgique est particulièrement active en termes de pro-
tection des mers et océans.

België zet zich sterk in voor de bescherming van de
zeeën en oceanen.

En février 2019, la Belgique organisait, par exemple, la
première Conférence internationale Climate Change and
Oceans Preservation, à votre initiative et à celle de votre
collègue Philippe De Backer. L'accent y a été, notamment,
mis sur les menaces qui pèsent sur la biodiversité marine et
sur la nécessité de réduire les émissions des navires.

Zo organiseerde ons land in februari 2019 bijvoorbeeld
de eerste internationale conferentie Climate Change and
Oceans Preservation, op uw initiatief en dat van uw col-
lega Philippe De Backer. Het accent werd toen met name
gelegd op de bedreigingen voor de mariene biodiversiteit
en de noodzaak om de uitstoot van schepen te verminde-
ren.

Récemment, Greenpeace a publié son nouveau rapport
sur le sujet: 30x30 - In hot water: the climate crisis and the
urgent need for ocean protection. Les données qui y sont
présentées ne font que confirmer une réalité déjà assimilée:
la situation est critique et des mesures importantes doivent
être prises.

Greenpeace heeft onlangs een nieuw rapport hierover
gepubliceerd: 30x30 - In Hot Water: The Climate Crisis
and the Urgent Need for Ocean Protection. De gegevens
die erin gepresenteerd worden bevestigen wat we al wis-
ten: de situatie is kritiek en er moeten doortastende maatre-
gelen worden genomen.

Dans ce rapport, Greenpeace appelle les autorités à sanc-
tuariser, via un réseau de réserves marines, 30 % des
océans d'ici 2030. Une pétition mise en place par l'organi-
sation en ce sens a, en outre, recueilli à ce jour plus de 2,6
millions de signatures à travers le monde.

In het rapport roept de milieuorganisatie de regeringen
ertoe op tegen 2030 30 % van de oceanen te beschermen
door een netwerk van zeereservaten te creëren. Voorts
werd een Greenpeace-petitie in die zin tot nu toe wereld-
wijd meer dan 2,6 miljoen keer ondertekend.

1. Avez-vous déjà pris connaissance de ce rapport?
Quelle en est votre analyse politique?

1. Hebt u kennisgenomen van dat rapport? Welke
beleidsanalyse verbindt u eraan?

2. Sur base de celui-ci, estimez-vous que de nouvelles
mesures puissent être prises au niveau belge?

2. Kunnen er op grond daarvan volgens u nieuwe maatre-
gelen worden genomen op Belgisch niveau?

3. Quel regard portez-vous sur cette volonté de sanctuari-
sation de 30 % des océans?

3. Hoe staat u tegenover het streven om 30 % van de oce-
anen te beschermen?
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DO 2019202002153
Question n° 46 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 2019202002153
Vraag nr. 46 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

SPF Énergie. - Délais de paiement. FOD Energie. - Betalingstermijnen.
Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient

payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF Énergie dans le délai de paiement? Veuillez opérer
une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Energie binnen
de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst per
jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF Énergie dans le délai de paiement?
Veuillez opérer une ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Energie
niet binnen de betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?



72 QRVA 55 014
24-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202002155
Question n° 47 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 2019202002155
Vraag nr. 47 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

SPF Environnement. - Délais de paiement. FOD Leefmilieu. - Betalingstermijnen.
Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient

payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF Environnement dans le délai de paiement? Veuillez
opérer une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Leefmilieu bin-
nen de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst
per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF Environnement dans le délai de paie-
ment? Veuillez opérer une ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Leefmilieu
niet binnen de betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?
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DO 2019202002173
Question n° 48 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 17 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

DO 2019202002173
Vraag nr. 48 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 17 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

Corrosion du confinement des déchets nucléaires (QO
2906C).

Corrosie van containers met kernafval (MV 2906C).

Une étude pilotée par l'université américaine de l'Ohio,
publiée dans la revue Nature Materials, met en lumière le
fait que la corrosion du verre ou de la céramique utilisés
pour confiner les déchets nucléaires est "accélérée de façon
significative" dans certaines conditions. "Sur un temps
long, quel que soit le lieu de stockage profond, l'eau finit
toujours par remplir les vides", note la presse. "Dans ces
conditions, la corrosion de l'acier est accélérée, accélérant
elle-même la dégradation du verre et le risque de libération
des éléments radioactifs".

Uit een studie die onder leiding van de Amerikaanse uni-
versiteit van Ohio (The Ohio State University) werd uitge-
voerd en in het tijdschrift Nature Materials werd
gepubliceerd, blijkt dat de corrosie van de verpakking van
glas of keramiek waarin radioactief afval ingesloten wordt,
onder bepaalde omstandigheden "aanzienlijk versneld
wordt". Volgens de pers zal het water over een lange peri-
ode uiteindelijk altijd de holten opvullen, ongeacht de
plaats waar het afval op grotere diepte geborgen wordt. In
een waterige omgeving worden roestvrijstalen containers
sneller gecorrodeerd, waardoor ook het glas sneller aange-
tast wordt en het risico ontstaat dat er radioactieve straling
vrijkomt.

1. Est-ce que les modèles de l'Organisme national des
déchets radioactifs et des matières fissiles enrichies
(ONDRAF) concernant le stockage géologique des déchets
de types B et C prennent aujourd'hui en compte cette
étude?

1. Houden de modellen van de Nationale instelling voor
radioactief afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS) voor de
geologische berging van kernafval van categorie B en C  al
rekening met die studie?

2. Quelles sont les prévisions de l'ONDRAF concernant
la stabilité du verre qui encapsule les radionucléides?

2. Hoe zal de stabiliteit van het glas waarin de radionucli-
den ingekapseld zijn volgens de berekeningen van NIRAS
evolueren?

3. En quoi l'environnement et les conditions chimiques
des sites de stockage proposés par l'ONDRAF diffèrent du
site du Nevada concerné par l'étude?

3. In welk opzicht verschillen de omgevingsparameters
en de chemische omstandigheden van de door NIRAS
voorgestelde bergingssites van die van de site in Nevada
uit de bovenvermelde studie?

DO 0000201900330
Question n° 49 de madame la députée Ellen Samyn du

19 février 2020 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

DO 0000201900330
Vraag nr. 49 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

La déforestation de l'Amazonie. Amazonewoud. - Ontbossing.
Même s'il y a ce lien avec l'actualité, ce ne sont pas les

importants incendies auxquels la forêt amazonienne est en
proie qui m'amènent à vous poser les questions suivantes
concernant la déforestation de l'Amazonie et la responsabi-
lité des entreprises européennes en la matière.

Niet naar aanleiding van de massale bosbranden in het
Amazonewoud, doch niet geheel los ervan, heb ik een aan-
tal vragen over de ontbossing van het Amazonewoud en de
verantwoordelijkheid van Europese bedrijven ter zake.
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Dans un rapport publié au mois d'avril 2019, l'association
Amazon Watch fait notamment le rapprochement entre la
déforestation au Brésil et le financement de cette activité
de déboisement par des sociétés établies dans l'Union euro-
péenne et aux États-Unis.

In een rapport van april 2019 van Amazon Watch wordt
onder andere het verband gelegd tussen de ontbossing in
Brazilië en de financiering hiervan door bedrijven in de
Europese Unie en de Verenigde Staten.

Le rapport indique aussi que la société britannique Nor-
disk Timber Eireli, qui importe et commercialise des bois
indigènes coupés en Amazonie, compte plusieurs impor-
tantes sociétés fournisseuses de bois dur en Belgique, au
Royaume-Uni, aux Pays-Bas et aux États-Unis parmi ces
clients. Entre 2017 et 2018, Nordisk Timber Eireli s'est vu
infliger une amende de non moins de 3,9 millions de dol-
lars pour avoir manqué aux obligations de contrôle envi-
ronnemental sur les bois commercialisés.

In het rapport staat ook te lezen dat het Britse bedrijf
Nordisk Timber Eireli, dat inheems hout uit de Amazone
haalt en commercialiseert, aan een aantal toonaangevende
hardhoutbedrijven levert in België, het Verenigd Konink-
rijk, Nederland en de Verenigde Staten. Nordisk Timber
Eireli kreeg tussen 2017 en 2018 een boete van maar liefst
3,9 miljoen dollar wegens gebrek aan milieutoezicht op
verhandeld hout.

1. Connaissez-vous les noms des sociétés concernées en
Belgique? Dans l'affirmative, existe-t-il une liste, et peut-
on y avoir accès? Dans quelle mesure ces sociétés portent-
elles une responsabilité?

1. Weet u over welke bedrijven in België dit gaat? Zo ja,
werd er een oplijsting gemaakt en kan deze lijst worden
verkregen? Welke verantwoordelijkheid dragen de bedrij-
ven in kwestie?

2. Le fournisseur de bois Nordisk Timber Eireli a-t-il,
malgré cette amende, encore su obtenir un certificat lui
permettant de commercialiser des produité dérivés du bois
sur le marché européen?

2. Verkreeg het toeleveringsbedrijf Nordisk Timber Eireli
- na dergelijke boete - nog een certificaat om houtproduc-
ten op de Europese markt te brengen?

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202001991
Question n° 286 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001991
Vraag nr. 286 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?
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DO 2019202002022
Question n° 289 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002022
Vraag nr. 289 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Les recrutements à la SNCB. Aanwervingen bij de NMBS.
Il a été annoncé que la SNCB allait recruter 1.800 nou-

veaux collaborateurs pour l'année à venir.
De NMBS werft dit jaar 1.800 mensen aan, zo werd ons

aangekondigd.
Bien que cette annonce soit positive pour le secteur de

l'emploi, quelques questions se posent concernant les lieux
de recrutement.

Ook al is dat goed nieuws voor de werkgelegenheid, toch
rijzen er enkele vragen bij de plaatsen waar die aanwervin-
gen zullen gebeuren.

D'un côté, il s'agit de recruter de nombreux collabora-
teurs pour des emplois spécifiques à un secteur, pour les-
quels il n'existe aucune filière de formation scolaire, tels
que les accompagnateurs ou les conducteurs de train.

Enerzijds is het de bedoeling heel wat medewerkers te
rekruteren voor sectorspecifieke functies waarvoor er op
school geen opleidingsmogelijkheid bestaat, zoals die van
treinbegeleider en treinbestuurder.

De même, des architectes, techniciens, auditeurs
internes, acheteurs, comptables, conseillers en prévention,
spécialistes en communication ou en marketing seront éga-
lement recrutés selon la SNCB.

Anderzijds zullen er volgens de NMBS ook architecten,
technici, bedrijfsaccountants, aankopers, boekhouders,
preventieadviseurs en communicatie- of marketingspecia-
listen worden aangetrokken.

Cependant, pour les recrutements de techniciens, les
campagnes auront lieu à Anvers, Malines, Melle, Ostende
et Salzinnes. Une seule ville wallonne sera la cible de
recrutements. Des Job Days pour les conducteurs de train
auront lieu à Arlon et à Bruxelles en février 2020, et le Job
Train traversera le pays le 21 mars.

Voor de technici zullen de aanwervingscampagnes even-
wel plaatsvinden in Antwerpen, Mechelen, Melle, Oos-
tende en Salzinnes. Er zullen slechts in één Waalse stad
aanwervingen worden georganiseerd. In februari 2020 zul-
len de Job Days voor treinbestuurders plaatsvinden in Aar-
len en Brussel en op 21 maart zal de Job Train het land
doorkruisen.

1. Pourquoi si peu de villes wallonnes seront-elles le lieu
de campagnes de recrutement? Le taux de chômage étant
élevé en Wallonie, il aurait été intéressant d'y voir plus
d'actions de recrutement.

1. Waarom worden er zo weinig Waalse steden geselec-
teerd voor de rekruteringscampagnes? Gezien de hoge
werkloosheidsgraad in Wallonië zou het interessant
geweest zijn om net daar meer aanwervingsacties te orga-
niseren.

2. Concernant les sous-chefs de gare, combien d'entre
eux seront engagés? Selon des interviews de cheminots, ce
poste était parfois exercé par des étudiants durant l'été à la
gare de Bruxelles-Central. La sécurité des voyageurs
dépend donc de leur nombre durant différentes périodes de
l'année.

2. Hoeveel onderstationschefs zullen er in dienst worden
genomen? Volgens interviews met spoorwegmedewerkers
werd die functie in het station Brussel-Centraal tijdens de
zomer soms door studenten uitgeoefend. Voor de veilig-
heid van de reizigers is het dus belangrijk dat er gedurende
verschillende periodes van het jaar voldoende onderstati-
onschefs zijn.

3. Le nombre de personnes engagées est-il lié à une
expansion du nombre de travailleurs au sein de la SNCB et
de HR Rail au vu des problèmes d'effectifs et les retards
qui y sont liés ou est-ce seulement pour remplacer les per-
sonnes partant à la retraite?

3. Gaan de aanwervingen gepaard met een uitbreiding
van de personeelssterkte bij de NMBS en bij HR Rail,
omdat er daar personeelstekorten zijn die op hun beurt tot
vertragingen leiden, of zullen de nieuw aangeworven
medewerkers enkel de plaats innemen van mensen die met
pensioen gaan?
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DO 2019202002040
Question n° 290 de madame la députée Kim Buyst du

10 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002040
Vraag nr. 290 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La coopération entre la SNCB et Blue-bike. De samenwerking tussen NMBS en Blue-Bike.
En 2018, la SNCB a vendu ses parts dans Blue-bike. La

société d'exploitation des vélos bleus reste néanmoins un
partenaire important de l'entreprise ferroviaire dans le
cadre du développement de la mobilité combinée.

In 2018 verkocht NMBS haar aandelen in Blue-Bike.
Toch blijft Blue-Bike een belangrijke partner voor de
NMBS om te werken aan de combimobiliteit.

Blue-bike connaît un énorme succès et la demande ne
cesse d'augmenter. La société d'exploitation a dès lors
annoncé plus tôt dans l'année qu'elle souhaite continuer à
investir dans le développement de son système de vélos
partagés.

Blue-Bike kent een enorm succes en de vraag blijft
groeien. Blue-Bike kondigde daarom eerder dit jaar al aan
verder te willen investeren in de uitbreiding.

Dans de nombreux cas, les aspirations de Blue-bike se
heurtent à la disponibilité d'emplacements pour vélos aux
alentours de la gare. Si l'on veut mieux répondre à la
demande des utilisateurs, toutes les gares doivent être
dotées d'un plus grand nombre d'emplacements Blue-bike.

Vaak botst de ambitie van Blue-Bike met de beschikbaar-
heid van plaatsen voor fietsen aan het station. Willen we
verder tegemoetkomen aan de vraag van de gebruikers,
moeten er aan alle stations meer Blue-Bike plaatsen
komen.

1. Pouvez-vous communiquer, pour chaque gare, le
nombre actuel d'emplacements Blue-bike?

1. Hoeveel Blue-Bike plaatsen zijn er momenteel in elk
station?

2. Combien d'emplacements supplémentaires ont-ils été
créés en 2017, 2018 et 2019? Pouvez-vous fournir les
chiffres par gare et par année?

2. Hoeveel plaatsen kwamen er per station bij in 2017,
2018 en 2019? Graag de gegevens per station per jaar.

3. Combien d'emplacements supplémentaires la SNCB
compte-t-elle prévoir en 2020, 2021 et 2022 en coopération
avec Blue-bike? Pouvez-vous fournir les chiffres par gare
et par année?

3. Hoeveel plaatsen plant de NMBS in samenwerking
met Blue-Bike bijkomend te voorzien in 2020, 2021,
2022? Graag de gegevens per station per jaar.

4. Combien d'emplacements supplémentaires Blue-bike
demande-t-elle à la SNCB pour ces mêmes années? Pou-
vez-vous fournir les chiffres par gare et par année?

4. Hoeveel extra plaatsen vraagt Blue-Bike aan de
NMBS voor de komende jaren (2020, 2021, 2022)? Graag
de gegevens per station per jaar.

5. Comment se déroule la coopération entre la SNCB et
Blue-bike depuis la vente des parts de la SNCB dans la
société? Est-ce qu'elles se concertent régulièrement? La
coopération est-elle bonne?

5. Hoe verloopt de samenwerking tussen de NMBS en
Blue-Bike sinds de verkoop van de aandelen? Is er regel-
matig overleg tussen deze bedrijven? Verloopt de samen-
werking vlot?
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DO 2019202002048
Question n° 291 de madame la députée Kim Buyst du

10 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002048
Vraag nr. 291 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les emplacements pour vélos de dimensions non standard
disponibles aux abords des gares.

Stallingen voor buitenmaatse fietsen aan stations.

Remorques pour bicyclettes, bi- et triporteurs, demi-
vélos à accrocher, vélos cargo: tous ces engins font désor-
mais partie de notre quotidien. Pourtant, les utilisateurs de
ces vélos de dimensions inhabituelles ont le sentiment
d'être traités en parents pauvres lorsqu'ils se rendent dans
les parkings pour vélos aménagés aux abords des gares.
Les emplacements sont toujours trop peu nombreux, leur
utilisation par des vélos classiques ne fait l'objet d'aucun
contrôle et les allées sont trop étroites, rendant difficiles les
déplacements dans le parking.

Fietskarren, bakfietsen, aanhangfietsen, cargofietsen, ze
zijn niet meer weg te denken uit het straatbeeld. Aan de
fietsparkings aan stations geeft dit echter een ander beeld.
Daar voelen gebruikers van buitenmaatse fietsen zich vaak
stiefmoederlijk behandeld. Er zijn steevast te weinig plaat-
sen, er is geen controle op gebruik door gewone fietsen, de
gangen zijn te smal, zodat ze zich moeilijk doorheen de
parking kunnen verplaatsen.

La SNCB s'emploie actuellement à développer une nou-
velle stratégie en matière d'emplacements pour vélos.
J'espère dès lors qu'il sera tenu compte, dans ce cadre, de la
croissance prévue du nombre de vélos de dimensions non
standard.

De NMBS werkt momenteel aan een nieuwe fietspar-
keerstrategie. Ik hoop dan ook dat hierin rekening wordt
gehouden met de voorziene groei van het aantal buiten-
maatse fietsen.

1. Combien d'emplacements pour vélos hors normes ont
été aménagés et quel est le nombre total d'emplacements
pour vélos par gare?

1. Hoeveel plaatsen voor buitenmaatse fietsen zijn er per
station? Graag een overzicht per station, alsook de cijfers
voor het totaal aantal fietsen per station.

2. Parmi ces emplacements, combien sont équipés de
râteliers permettant de ranger les vélos en toute sécurité?

2. Hoeveel van deze voorziene plaatsen zijn ingericht
met fietsbeugels, zodat de fiets veilig gestald kan worden?

3. Dans quelle mesure a-t-on agrandi des parkings pour
vélos au cours des cinq dernières années pour aménager de
nouveaux emplacements pour vélos hors normes? Je vou-
drais un aperçu des interventions par gare.

3. Welke uitbreidingen voor fietsstallingen voor buiten-
maatse fietsen kwamen er de voorbije vijf jaar bij? Graag
een overzicht per station.

4. Combien d'emplacements pour vélos hors normes la
SNCB prévoit-elle de réaliser au cours des cinq prochaines
années? Je voudrais un aperçu par gare.

4. Hoeveel fietsstallingen voor buitenmaatse fietsen
voorziet de NMBS de komende vijf jaar bijkomend te rea-
liseren? Graag een overzicht per station.

5. Quels sont les projets prévus pour ces vélos de dimen-
sions non standard dans le cadre de la nouvelle stratégie en
matière de parkings pour vélos?

5. Wat voorziet de nieuwe fietsparkeerstrategie voor deze
buitenmaatse fietsen?
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DO 2019202002092
Question n° 292 de monsieur le député Franky Demon

du 12 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002092
Vraag nr. 292 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les abords des gares. - Élaboration de masterplans. Stationsomgevingen. - Opmaak masterplannen.
Des projets, ayant pour finalité d'améliorer et de renfor-

cer les abords des gares, ont été mis en place et réalisés
dans de nombreuses villes et communes au cours des der-
nières années, ou sont en préparation.

In heel wat steden en gemeenten zijn er de voorbije jaren
projecten opgezet en uitgevoerd om de stationsomgevin-
gen op te waarderen en te versterken, dan wel zijn er derge-
lijke projecten in voorbereiding.

Les villes et les communes sont fréquemment les initia-
trices de ces projets, mais ce n'est pas toujours le cas. La
société flamande de transports De Lijn est aussi très sou-
vent impliquée.

Vaak, maar niet altijd, zijn steden en gemeenten de initia-
tiefnemers. Ook de Vlaamse vervoersmaatschappij De Lijn
is heel vaak betrokken.

Ces projets sont généralement le fruit de longs périples,
qui débutent parfois avec l'élaboration d'un masterplan ou
d'une définition de projet.

Deze projecten zijn meestal het resultaat van lange tra-
jecten, die soms starten met de opmaak van een masterplan
of projectdefinitie.

1. Infrabel ou la SNCB reçoivent-ils régulièrement des
demandes d'élaboration de définitions de projet ou de mas-
terplans pour les abords des gares? Combien en 2016, en
2017, en 2018 et en 2019?

1. Krijgen Infrabel of de NMBS regelmatig vragen tot de
opmaak van projectdefinities en masterplannen voor stati-
onsomgevingen? Hoeveel in 2016, 2017, 2018 en 2019?

2. Infrabel ou la SNCB prennent-ils parfois eux-mêmes
l'initiative à cet égard?

2. Nemen Infrabel of de NMBS hiertoe soms zelf het ini-
tiatief?

3. Infrabel ou la SNCB participent-ils financièrement à
ces masterplans? Dans l'affirmative, dans quels cas, pour
quelle raison et à combien s'élève cette participation?

3. Participeren Infrabel of de NMBS financieel aan die
masterplannen? Zo ja, aan welke, waarom en hoeveel
bedraagt die participatie?

DO 2019202002093
Question n° 293 de monsieur le député Franky Demon

du 12 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002093
Vraag nr. 293 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Infrabel. - Suppression de passages à niveau. Infrabel. - Afsluiten spoorwegovergangen.
En sa qualité de gestionnaire du réseau ferroviaire,

Infrabel a lancé il y a quelque temps un plan d'action natio-
nal pour améliorer la sécurité aux passages à niveau.

Infrabel is als beheerder van het spoorwegnet een tijdje
geleden gestart met een nationaal actieplan om de veilig-
heid aan spoorwegovergangen te verbeteren.

L'un des éléments de ce plan consiste à supprimer les
passages à niveau, notamment là où la voie ferrée croise
principalement de petites routes communales.

Dit gebeurt onder meer door het volledig afsluiten van
overgangen, daar waar vooral kleinere gemeentewegen en
spoorwegen elkaar kruisen.

À cette fin, Infrabel visite toutes les communes concer-
nées dans le cadre d'une tournée de présentation pour
expliquer le comment et le pourquoi de son plan d'action.

Infrabel bezoekt hiertoe alle betrokken gemeentebesturen
en legt aan de hand van een presentatie het hoe en waarom
van hun actieplan uit.
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Le gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire se limite à
demander l'approbation des collèges des bourgmestre et
échevins ou collèges communaux concernés, bien que les
mesures relatives au domaine public de la commune
relèvent de la compétence du conseil communal, pour
autant que celles-ci ne constituent pas de simples actes de
gestion. Or, la fermeture permanente d'une route commu-
nale ne peut être qualifiée d'acte de gestion.

Ze beperken zich tot het vragen van de goedkeuring van
de betrokken colleges van burgemeester en schepenen,
alhoewel maatregelen met betrekking tot het openbaar
domein van de gemeente de bevoegdheid van de gemeen-
teraad uitmaken, voor zover het geen loutere daden van
beheer zijn. Het voor altijd afsluiten van een gemeenteweg
kan niet als een handeling van beheer aanzien worden.

1. Infrabel dispose-t-il d'un plan d'action national pour
les passages à niveau et, dans l'affirmative, par quels
organes administratifs et quand ce plan a-t-il été examiné
et approuvé?

1. Bestaat er aangaande de overwegen een nationaal
actieplan van Infrabel, en zo ja, in welke bestuursorganen
en wanneer werd dit besproken en goedgekeurd?

2. Sur quelle base juridique Infrabel s'appuie-t-il pour
"faire respecter" ce plan par la commune?

2. Op welke wettelijke basis steunt Infrabel zich om dit
"af te dwingen" bij de gemeente?

3. Y a-t-il une hiérarchie entre le domaine public commu-
nal et le domaine public des chemins de fer géré par
Infrabel? Comment cette situation cadre-t-elle avec le nou-
veau décret sur les routes communales du gouvernement
flamand?

3. Bestaat er een verschil in rangorde tussen gemeentelijk
openbaar domein en openbaar domein van de spoorwegen
in beheer bij Infrabel? Hoe verhoudt zich dit tot het nieuwe
decreet gemeentewegen van de Vlaamse overheid?

4. Le pouvoir décisionnel en la matière ne repose-t-il pas
auprès du conseils communaux, et pourquoi Infrabel se
borne-t-il à demander l'accord des collèges communaux?

4. Is het nemen van een beslissing hierover geen
bevoegdheid van de gemeenteraden en waarom vraagt
Infrabel enkel een akkoord van de schepencolleges?

DO 2019202001710
Question n° 295 de monsieur le député Frank Troosters

du 13 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001710
Vraag nr. 295 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Participation dans Entry Point North. Deelname aan Entry Point North.
Dans le cadre de la formation des contrôleurs aériens,

skeyes a signé un partenariat avec Entry Point North
(EPN), un centre de formation commun des centres de
contrôle aérien danois, suédois et irlandais. À cette fin,
Entry Point North Belgium (EPNB), une filiale dansla-
quelle skeyes participe pour 50 %, a été créée.

Voor de opleiding van luchtverkeersleiders ging skeyes
in zee met Entry Point North (EPN), een opleidingscen-
trum van Deense, Zweedse en Ierse luchtverkeersleidings-
centra. Daartoe werd Entry Point North Belgium (EPNB)
opgericht, een filiaal waarin skeyes voor 50 % participeert.

1. Quels est le coût de la participation dans EPN pour
skeyes?

1. Wat is de deelnamekost voor skeyes aan EPN?

2. a) Quel est la nature du flux financier en la matière?
S'agit-il d'un flux direct de skeyes vers EPN, ou d'un flux
indirect par l'intermédiaire de la filiale EPNB?

2. a) Hoe verloopt de financiële geldstroom ter zake,
rechtstreeks van skeyes aan EPN, of via het opgerichte
EPNB?

b) Quel montant skeyes paie-t-il à EPNB? b) Wat betaalt skeyes aan EPNB?
c) Quel montant EPNB paie-t-il à EPN? c) Wat betaalt EPNB aan EPN?
3. Quelle est la durée de la formation de base pour les

contrôleurs aériens chez EPN?
3. Wat is de duur van een basisopleiding tot luchtver-

keersleider binnen EPN?
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4. Quelle est la durée de la formation de base FABEC
ATCO Basic Training V.3.0, le programme que suivent les
contrôleurs aériens de la DFS allemande, l'ENAC fran-
çaise, la LVNL néerlandaise et le Skyguide suisse?

4. Wat is de duur van een basisopleiding tot luchtver-
keersleider binnen FABEC ATCO Basic Training V.3.0,
het samenwerkingsblok voor opleidingen tot luchtver-
keersleider dat het Duitse DFS, het Franse ENAC, het
Nederlandse LVNL en het Zwitserse Skyguide aangingen?

5. Quelles sont les différences de contenu entre la forma-
tion pour les contrôleurs aériens d'EPN et la formation
FABEC ATCO Basic Training V.3.0?

5. Welke zijn de inhoudelijke verschillen tussen de oplei-
ding voor luchtverkeersleiding binnen EPN of binnen
FABEC ATCO Basic Training V.3.0?

DO 2019202002123
Question n° 297 de monsieur le député Frank Troosters

du 13 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002123
Vraag nr. 297 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La sécurité des accompagnateurs de train. Treinbegeleiders. - Veiligheid.
1. Combien de cas de violences visant les accompagna-

teurs de train ont-ils été recensés en 2019?
1. Hoeveel gevallen van geweld op treinbegeleiders wer-

den vastgesteld in 2019?
2. À combien de reprises l'auteur des faits a-t-il été inter-

cepté?
2. In hoeveel van deze gevallen werd de dader gevat?

3. À combien de reprises l'incident a-t-il été classé sans
suite après l'interception de l'auteur?

3. In hoeveel van de gevallen dat de dader werd gevat
werd het incident geklasseerd zonder gevolg?

4. À combien de reprises l'auteur des faits intercepté a-t-
il été effectivement sanctionné?

4. In hoeveel van de gevallen dat de dader werd gevat
werd de dader effectief bestraft?

DO 2019202002157
Question n° 299 de madame la députée Sarah Schlitz

du 17 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002157
Vraag nr. 299 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 17 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La première classe dans les trains. Eersteklasplaatsen in de trein.
Je vous sollicite pour obtenir différents chiffres concer-

nant la première classe dans les trains de la SNCB.
Ik zou graag cijfergegevens ontvangen over de eerste-

klasplaatsen in de treinen van de NMBS.
1. Quelle est la proportion d'abonnements de première

classe?
1. Wat is het percentage eersteklasabonnementen?

2. Quelle est la proportion de billets de première classe? 2. Wat is het percentage eersteklastickets?
3. Quelle est la proportion d'abonnements de première

classe financés par un employeur?
3. Wat is het percentage eersteklasabonnementen die

door een werkgever gefinancierd worden?
4. Que représente la première classe dans le budget de la

SNCB, en chiffres absolus et en %?
4. Wat is het aandeel van de eerste klas in het budget van

de NMBS? Kunt u dit in absolute cijfers en in procenten
meedelen?

5. Parmi les abonnés, quelle proportion sont des femmes? 5. Hoeveel vrouwen hebben er een eersteklasabonne-
ment?
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DO 2019202002208
Question n° 311 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 février 2020 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002208
Vraag nr. 311 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 februari 2020 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Surveillance et sécurité de l'atelier TGV de Forest (QO
3275C).

TGV-werkplaats Vorst. - Bewaking en veiligheid (MV
3275C).

La SNCB a décidé unilatéralement de confier la surveil-
lance du site TGV de Forest à Seris, une société de gar-
diennage privée, et de transférer les agents Securail dans
les gares. Jusqu'à présent, ce sont eux qui assuraient la
sécurité du site. Ils ont été formés à cet effet, sont
conscients des dangers liés à la sécurité, travaillent sans
problème depuis des années sur les voies et à proximité de
celles-ci, sont responsables de la sécurité générale et sont
habilités à supprimer ou retarder des trains si la situation
l'exige.

De NMBS heeft eenzijdig beslist om de bewaking van de
TGV-site in Vorst uit te besteden aan Seris, een private
bewakingsfirma, en de Securail-agenten over te plaatsen
naar de treinstations. De site is tot vandaag altijd beveiligd
geweest door agenten van Securail. De Securail-agenten
zijn daarvoor opgeleid, kennen de gevaren qua veiligheid,
werken al jaren zonder problemen op en rond de sporen,
zijn verantwoordelijk voor de algemene veiligheid en heb-
ben de machtiging om treinen tegen te houden of later te
laten vertrekken indien de situatie dit vereist.

Les agents Securail sont des statutaires dotés de certaines
compétences que les agents de sécurité privés n'ont pas. Ils
sont des agents de sécurité spécialisés de la SNCB. Ce sont
des agents de police judiciaire qui peuvent interpeller et
maintenir en rétention les intrus sur le site de Forest. Cela
leur permet de prendre des décisions et des mesures en
fonction des besoins de sécurité, qui peuvent entraîner des
pertes économiques.

De Securail-agenten zijn statutaire werknemers met
enkele bevoegdheden welke private bewakers niet hebben.
Securail-agenten zijn gespecialiseerde veiligheidsagenten
van de NMBS. Het zijn gerechtelijke politieagenten die
indringers op het terrein van Vorst kunnen aanhouden en
vasthouden. Dit laat hen toe om beslissingen en acties te
nemen in functie van de veiligheid, soms met economische
schade tot gevolg.

Une réunion de conciliation était planifiée pour le
12 février 2020, à la demande de l'ACOD Spoor (la CGSP
Cheminots), mais entre-temps, des agents de Seris déam-
bulent déjà depuis des semaines sur le site de Forest.

Op 12 februari 2020 was er op vraag van ACOD Spoor
een verzoeningsvergadering gepland maar ondertussen
lopen er toch al wekenlang Seris-agenten rond op het ter-
rein te Vorst.

1. La réunion de conciliation demandée par le syndicat
socialiste a-t-elle eu lieu le 12 février? La SNCB va-t-elle
donc cesser sur-le-champ ses provocations envers les
agents de Securail et défaire de leurs fonctions tous les
agents de sécurité privés présents sur le site de Forest?

1. Is de, door ACOD Spoor, gevraagde verzoeningsver-
gadering op 12 februari doorgegaan? Gaat de NMBS dan
ook onmiddellijk stoppen met de provocatieve houding ten
aanzien van de Securail-agenten, door alle private bewa-
kingsagenten op het terrein van Vorst, van hun taken te ont-
zeggen?

2. La SNCB est-elle consciente que la sécurité générale
du personnel employé sur le site TGV de Forest serait
compromise si les agents de sécurité de Securail étaient
remplacés par des agents de sécurité privés? Cette privati-
sation de la sécurité va-t-elle se poursuivre?

2. Is de NMBS zich ervan bewust dat de algemene veilig-
heid van het personeel tewerkgesteld op het TGV-terrein in
Vorst in het gedrang komt, indien de Securail-agenten wor-
den vervangen door private bewakingsagenten? Gaat men
die privatisering van de veiligheid doorzetten?

3. La SNCB est-elle consciente qu'en agissant de la sorte,
c'est-à-dire en privatisant sans aucune forme d'accord
social, elle encourage l'action de grève qui se prépare chez
Securail?

3. Is de NMBS zich ervan bewust dat ze door deze
manier van werken, namelijk zonder enige vorm van soci-
aal akkoord een privatisering doorvoeren, een stakingsactie
aan het uitlokken zijn bij Securail?

4. Est-il prévu que les agents de Securail forment les
agents de Seris en sachant que ces derniers ne sont pas
dotés des mêmes pouvoirs tels que l'interpellation et le
maintien en rétention d'intrus?

4. Is het de bedoeling dat de Securail-agenten de Seris-
agenten gaan opleiden wetende dat ze niet over dezelfde
machtigingen bezitten, zoals het aanhouden en vasthouden
van indringers?
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DO 2019202002217
Question n° 318 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002217
Vraag nr. 318 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Le nombre d'accidents impliquant des cyclistes (QO
2816C).

Aantal verkeersongevallen met fietsers (MV 2816C).

Le 23 octobre 2019, interrogé en commission sur l'aug-
mentation du nombre de décès de cyclistes, vous répondiez
qu'une analyse plus approfondie était indispensable pour
comprendre et expliquer cette pénible réalité.

Op 23 oktober 2019 werden er u in de commissie vragen
gesteld over de stijging van het aantal fietsdoden in het
verkeer. U hebt toen geantwoord dat er nood was aan een
diepgaande analyse om die tragische realiteit te begrijpen
en te verklaren.

1. Avez-vous lancé une telle analyse? Où en est-elle? Qui
la réalise? Quand pouvons-nous attendre ses résultats?

1. Hebt u een dergelijke analyse laten uitvoeren? Wat is
de stand van zaken? Wie voert die analyse uit? Wanneer
mogen we de resultaten verwachten?

2. Demanderez-vous aux auteurs de proposer des pistes
de réflexion en termes d'adaptation des infrastructures, de
comportement des usagers de véhicules à moteur ainsi que
de protection des cyclistes?

2. Zult u aan de auteurs vragen om aanbevelingen te doen
voor een aanpassing van de infrastructuur, en ook op het
stuk van het gedrag van de bestuurders van motorvoertui-
gen en van de bescherming van de fietsers?

DO 2019202002218
Question n° 319 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002218
Vraag nr. 319 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Transport des produits chimiques (QO 2482C). Transport van chemische producten (MV 2482C).
Début janvier 2020, un accident d'un camion en feu sur la

E25 a soulevé de nombreuses questions. Les pompiers
étaient en grand danger à cause de l'impossibilité d'identi-
fier la marchandise transportée. Heureusement, les pom-
piers ont pris toutes les précautions efficaces. Le
conducteur du camion n'a pu donner aucune information
sur les marchandises que comportait le camion en raison de
sa méconnaissance de la langue française. Il s'est avéré que
le contenu provenait d'usines chimiques qataries. L'analyse
a relevé que le produit était un naphte liquide. Celui-ci est
considéré comme toxique pour l'environnement, c'est-à-
dire que le camion aurait normalement dû afficher un pan-
neau sur le produit transporté mais ce n'était pas le cas.

Begin januari 2020 heeft een ongeval met een brandende
vrachtwagen op de E25 heel wat vragen doen rijzen. De
brandweerlieden werden aan een groot gevaar blootge-
steld, doordat het onmogelijk was om de vracht te identifi-
ceren. Gelukkig namen de brandweerlieden alle nodige
voorzorgen. De vrachtwagenchauffeur kon geen enkele
informatie over de vrachtwagenlading verstrekken, omdat
hij de Franse taal niet voldoende machtig was. Later bleek
dat de lading uit Qatarese chemische fabrieken afkomstig
was. Uit de analyse kwam naar voren dat de vrachtwagen
geladen was met vloeibare nafta. Dat product wordt
beschouwd als giftig voor het milieu. Er had dus een
bordje met informatie over de lading op de vrachtwagen
moeten worden aangebracht, maar dat was niet het geval.

1. Quelles sont les réglementations existantes concernant
les panneaux pour le transport de produits chimiques en
Belgique?

1. Wat is de regelgeving aangaande de bordjes die op de
vrachtwagens aangebracht moeten worden bij het transport
van chemische producten in België?

2. Quelles sont les mesures de sécurité prévues pour le
transport des produits chimiques dans l'UE?

2. Welke veiligheidsmaatregelen zijn er van toepassing
op het transport van chemische producten in de EU?
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3. De tels incidents ne pourraient-ils pas être évités par
l'introduction d'un panneau obligatoire des produits
chimiques sur les camions?

3. Zouden dergelijke incidenten niet voorkomen kunnen
worden via een verplichting om op de vrachtwagens een
bordje aan te brengen waarop staat welke chemische pro-
ducten erin vervoerd worden?

4. Quelles possibilités pourraient être prises pour garantir
l'usage de ces panneaux non seulement au sein de l'UE
mais aussi dans les pays non européens?

4. Hoe kan men bewerkstelligen dat die bordjes niet
enkel in de EU, maar ook in niet-Europese landen op de
vrachtwagens aangebracht worden?

DO 2019202002219
Question n° 320 de madame la députée Kim Buyst du

19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002219
Vraag nr. 320 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La fermeture de l'ensemble du réseau ferroviaire pendant
la nuit du samedi au dimanche (QO 2915C).

Afsluiting volledige spoorwegnet op zaterdagnacht (MV
2915C).

Alors que de plus en plus de citoyens aspirent à pouvoir
rentrer chez eux en train le soir après un concert ou un
film, qu'il n'y a jamais eu autant de Belges désireux de
délaisser l'avion pour le train de nuit, et que les entreprises
entendent privilégier le transport par rail pour aider à
résoudre le problème des embouteillages en Belgique,
Infrabel leur met des bâtons dans les roues en publiant son
nouveau document de référence du réseau. Infrabel y
annonce son intention d'interdire la circulation des trains
sur l'ensemble du réseau ferroviaire entre 1 h et 5 h du
matin la nuit du samedi au dimanche en 2021.

De roep van burgers om na een concert of film 's avonds
terug thuis te geraken is groter dan ooit. Meer en meer Bel-
gen willen het vliegtuig aan de kant laten staan en met de
nachttrein op reis kunnen gaan. Bedrijven willen kiezen
voor meer transport per spoor om het fileprobleem in Bel-
gië te helpen oplossen. Maar Infrabel maakt al dit onmoge-
lijk met haar nieuwe netverklaring. Daarin kondigen ze aan
dat in 2021 elke zaterdagnacht tussen 1 uur en 5 uur het
volledige spoorwegnet wordt gesloten voor treinverkeer.

Je comprends qu'Infrabel veuille pouvoir travailler effi-
cacement et en toute sécurité mais cette mesure n'équivaut-
elle pas à utiliser un canon pour tuer une mouche?

Ik snap dat Infrabel veilig wil kunnen werken en efficiënt
wilt zijn. Maar schieten we hier niet met een kanon op een
mug?

1. Jusqu'à présent, les lignes étaient mises hors service en
fonction des chantiers. Pourquoi avoir à présent décidé de
fermer l'ensemble du réseau?

1. Tot nu toe werden lijnen buitendienst gesteld per werf.
Waarom wordt nu gekozen om het hele net af te sluiten?

2. Infrabel a-t-il pris cette mesure en concertation avec
ses partenaires (SNCB, Lineas, etc.)? Comment ces entre-
prises ont-elles réagi à cette décision?

2. Ging Infrabel in overleg met haar partners (NMBS,
Lineas, enz.) over deze maatregel? Wat is de reactie van
deze bedrijven op deze beslissing?

3. Cette décision d'Infrabel s'inscrit-elle dans son contrat
de gestion, lequel prévoit qu'Infrabel ne peut entraver les
objectifs de ses clients, à savoir l'augmentation du nombre
d'usagers de la SNCB, du trafic ferroviaire international et
du transport de marchandises par rail?

3. Past deze beslissing van Infrabel binnen haar beheers-
overeenkomst dat stelt dat Infrabel de doelstellingen van
haar klanten niet in de weg mag staan, met name de groei
van het aantal reizigers van de NMBS, het internationaal
treinverkeer en het goederenvervoer per spoor?

4. Quelle est en l'occurrence la position du gouverne-
ment? Celui-ci compte-t-il demander à Infrabel de modi-
fier sa manière de travailler?

4. Wat is het standpunt van de regering? Zal de regering
Infrabel vragen naar een andere manier van werken?
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DO 2019202002220
Question n° 321 de madame la députée Cécile Thibaut

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002220
Vraag nr. 321 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Invisible Ticket (QO 2910C). Invisible Ticket (MV 2910C).
Il me revient que la SNCB effectuerait un test en vue de

commercialiser un nouveau titre de transport, dénommé
Invisible Ticket.

Naar verluidt voert de NMBS een test uit in verband met
de invoering van een nieuw vervoersbewijs: het Invisible
Ticket.

Le principe serait l'achat et l'enregistrement du ticket
dans une application spécifique, le voyageur ne devant
choisir ni sa gare de départ, ni celle de destination. Via un
système GPS, le voyageur serait localisé automatiquement
grâce à son smartphone et facturé après le trajet.

De aankoop en de registratie van het ticket zouden via
een specifiek daartoe bestemde app verlopen, zonder dat de
reiziger het vertrekstation of de bestemming moet ingeven.
Men zou automatisch gelokaliseerd worden via gps-trac-
king op de smartphone en na de treinreis zou er afgerekend
worden.

La géolocalisation pose la question du respect de la vie
privée.

Het gebruik van geolocatie doet vragen rijzen op het stuk
van de privacy.

1. Confirmez-vous ce projet commercial de la SNCB? 1. Bevestigt u het bestaan van dat commerciële project
van de NMBS?

2. La phase de test est-elle déjà lancée? 2. Is de testfase reeds begonnen?
3. Quels en sont les contours et les premiers résultats ou

enseignements?
3. Hoe verloopt die testfase en wat zijn de eerste resulta-

ten ervan of lessen die eruit getrokken kunnen worden?
4. Quelle est la plus-value attendue d'un tel ticket, notam-

ment par rapport au ticket en ligne existant déjà à l'heure
actuelle?

4. Welke meerwaarde zou zo een ticket bieden, met name
ten opzichte van het reeds bestaande onlineticket?

5. Avez-vous interrogé la Commission sur la vie privée?
Quel est son avis?

5. Hebt u de Privacycommissie om een advies gevraagd?
Hoe luidt dat advies?

DO 2019202002221
Question n° 322 de monsieur le député Hugues Bayet

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002221
Vraag nr. 322 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Conséquences sociales du plan RTTM (QO 2699C). Sociale gevolgen van het RTTM-plan (MV 2699C).
Le plan Real Time Train Management (RTTM) pré-

voyant la centralisation d'un certain nombre d'activités en
cinq Operational Control Center (OCC) comporte, disent
les syndicats, des conséquences sociales non-négligeables
pour les cheminots.

Het RTTM-plan (Real Time Train Management) voorziet
in de centralisatie van een aantal activiteiten in vijf Opera-
tional Control Centers (OCC). Volgens de vakbonden zal
dat op het sociale vlak ingrijpende gevolgen voor het
spoorwegpersoneel hebben.

Selon ces derniers, le plan RTTM risque de détériorer
l'environnement de travail au sein des professions du rail.
Certains agents devront se délocaliser et effectuer de longs
trajets pour arriver aux OCC. On parle également d'une
probable augmentation de la charge de travail due à la cen-
tralisation des tâches.

De vakbonden stellen dat het RTTM-plan de werkom-
standigheden van het treinpersoneel negatief zou kunnen
impacten. Bepaalde werknemers zullen van werkplek moe-
ten veranderen en lange afstanden moeten afleggen om de
OCC's te bereiken. Naar verluidt zou door de centralisatie
van de taken waarschijnlijk ook de werklast stijgen.
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De plus, cette réforme contraindrait des agents à redépo-
ser CV et lettres de motivation pour des fonctions qu'ils
occupent déjà, ainsi qu'à repasser des épreuves écrites et
orales pour les emplois ouverts dans les OCC.

Bovendien zouden de werknemers er in het kader van die
hervorming toe verplicht worden om opnieuw hun cv en
motivatiebrief in te dienen voor een functie die ze reeds
uitoefenen en eveneens om opnieuw schriftelijke en mon-
delinge proeven af te leggen voor de vrijgekomen arbeids-
plaatsen in de OCC's.

1. Le plan RTTM ne serait-il pas de nature à augmenter la
charge de travail des cheminots?

1. Houdt het RTTM-plan niet van nature een verhoging
van de werklast van het spoorwegpersoneel in?

2. Pourquoi ne pas autoriser le personnel concerné par
cette réforme à être réaffecté à d'autres fonctions plus
proches de leur région, pour éviter les délocalisations?

2. Waarom kan men niet toestaan dat de personeelsleden
die door die hervorming getroffen worden naar andere
functies dichter bij hun woonplaats overgeplaatst worden
om verre verplaatsingen te voorkomen?

3. Il semble insensé d'obliger des personnes ayant un cer-
tain grade à repasser des entretiens pour une fonction
qu'elles occupent déjà depuis longtemps. Confirmez-vous
que les cheminots seront amenés à repostuler pour les
mêmes fonctions? Si oui, pourquoi procéder de la sorte?

3. Het lijkt onzinnig om personen die reeds een bepaalde
graad hebben ertoe te verplichten om opnieuw te sollicite-
ren voor een functie die ze al geruime tijd uitoefenen.
Bevestigt u die informatie? Zo ja, waarom gaat men dan op
die manier te werk?

DO 2019202002222
Question n° 323 de madame la députée Sarah Schlitz

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002222
Vraag nr. 323 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Vols de courtes distances au départ d'aéroports belges (QO
3267C).

Korteafstandsvluchten vanuit Belgische luchthavens (MV
3267C).

Suite à une question du député wallon Christophe Clersy
au ministre wallon des aéroports, je souhaite vous interro-
ger sur l'activité des aéroports et les droits de trafic aérien
pour les vols de courte distance.

Naar aanleiding van een vraag van Waals parlementslid
Christophe Clersy aan de Waalse minister die bevoegd is
voor de luchthavens, wil ik u enkele vragen stellen over de
activiteit van de luchthavens en over de luchtverkeersrech-
ten voor korteafstandsvluchten.

Un nombre important de vols de courte distance a été
revelé au départ d'aéroports belges. Des lignes générale-
ment de moins de 350 km comme Liège-Maastricht, Liège-
Luxembourg, Liège-Rotterdam, Liège-Zaventem, Charle-
roi-Anvers, Charleroi-Courtrai, Charleroi-Melsbroek, etc.

Vanuit Belgische luchthavens vertrekt er een groot aantal
korteafstandsvluchten. Het betreft verbindingen over een
afstand die doorgaans minder dan 350 km bedraagt, zoals
Luik-Maastricht, Luik-Luxemburg, Luik-Rotterdam, Luik-
Zaventem, Charleroi-Antwerpen, Charleroi-Kortrijk, Char-
leroi-Melsbroek, enz.

Le ministre M. Crucke a justifié certains de ces vols par
des raisons impérieuses: raisons opérationnelles, pannes,
diversions, etc. Pour le reste, il s'agit de "taxis aériens ou
de vols privés".

Ter verantwoording van een deel van die vluchten riep
minister Crucke dwingende redenen in: operationele rede-
nen, defecten, uitwijkingen, enz. Het resterende deel
betreft luchttaxi's of privévluchten.

Au vu du dérèglement climatique et des multiples objec-
tifs que notre pays s'est engagé à atteindre auprès de plu-
sieurs instances nationales et internationales, il convient de
limiter drastiquement ces sauts de puces au départ de nos
aéroports.

Gelet op de klimaatontregeling en de vele doelstellingen
die ons land moet bereiken in het licht van zijn verbintenis-
sen bij verscheidene nationale en internationale instanties,
dienen deze ultrakorte vluchten vanuit onze luchthavens
drastisch te worden beperkt.
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1. Disposez-vous de statistiques qui permettraient de
définir la tendance de ce secteur? Sa croissance est-elle à la
hausse?

1. Beschikt u over statistieken die de trend in deze sector
in beeld brengen? Zet de stijging zich voort?

2. Que pouvez-vous mettre en place en matière de droit
de trafic aérien pour limiter au stricte nécessaire (par
exemple pour le don d'organes) les vols de courte distance?

2. Welke maatregelen kunt u nemen op het vlak van
luchtverkeersrechten om deze korteafstandsvluchten tot
het strikt noodzakelijke te beperken (bijvoorbeeld enkel
nog in het kader van orgaandonatie)?

3. De quel(s) autre(s) levier(s) dispose le gouvernement
fédéral pour atteindre cet objectif?

3. Welke andere hefboom of hefbomen heeft de federale
regering in handen om deze doelstelling te bereiken?

4. Quels engagements êtes-vous prêt à prendre afin de
travailler à une solution rapidement?

4. Welke verbintenissen bent u bereid aan te gaan om
snel een oplossing uit te werken?

DO 2019202002223
Question n° 324 de madame la députée Sarah Schlitz

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002223
Vraag nr. 324 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Maintien du personnel au guichet en gare de Liège Saint-
Lambert (QO 3271C).

Behoud van het loketpersoneel in het station Luik-Saint-
Lambert (MV 3271C).

J'ai pu consulter les plans d'aménagements des nouveaux
accès à la gare Saint-Lambert.

Ik heb de bouwplannen voor de nieuwe toegangen tot het
station Luik-Saint-Lambert kunnen raadplegen.

1. J'ai constaté qu'un seul accès à la gare actuelle, située
au sous-sol, sera maintenu depuis les quais, et que l'accès
actuel depuis la rue de Bruxelles serait condamné. Confir-
mez-vous cette information? Pourquoi avoir posé ce
choix?

1. Ik heb vastgesteld dat er slechts één toegang tot het
huidige station, namelijk de ondergrondse toegang via de
perrons, behouden zal blijven en dat de huidige toegang in
de Rue de Bruxelles zou verdwijnen. Bevestigt u die infor-
matie? Vanwaar die keuze?

2. Je ne vous cache pas mon inquiétude pour le personnel
de gare qui sera désormais coupé du flux de voyageurs.

2. Ik zal u niet verhelen dat ik ongerust ben met betrek-
king tot het stationspersoneel. De reizigersstroom zal
immers niet meer langs de loketten passeren.

a) Pouvez-vous confirmer que les guichets seront mainte-
nus pendant les travaux, après les travaux ainsi qu'après la
seconde phase (construction d'un nouveau bâtiment de
gare)?

a) Kunt u bevestigen dat de loketten tijdens de werk-
zaamheden, na de werkzaamheden en ook na de tweede
fase (bouw van het nieuwe stationsgebouw) behouden zul-
len blijven?

b) Des automates seront-ils installés sur les quais? b) Zullen er automaten geplaatst worden op de perrons?
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DO 2019202002224
Question n° 325 de madame la députée Sarah Schlitz

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002224
Vraag nr. 325 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB. - Augmentation des tarifs scolaires et étudiants
(QO 3269C).

NMBS. - Hogere tarieven voor scholieren en studenten
(MV 3269C).

Pour la cinquième année consécutive, la SNCB a procédé
à une hausse des tarifs de ses abonnements et cartes trains.
Cette adaptation tarifaire touche plus durement les abonne-
ments domicile-travail ainsi que les abonnements scolaires
et les cartes campus (+2,87 %) tandis que les tarifs loisirs
sont rendus plus attractifs.

De NMBS heeft voor het vijfde jaar op rij de tarieven van
de abonnementen en treinkaarten verhoogd. Vooral de
abonnementen voor woon-werkverkeer en de schoolabon-
nementen en Campuskaarten (+2,87 %) worden duurder.
De tarieven voor vrijetijdsverplaatsingen worden net aan-
trekkelijker gemaakt.

L'augmentation pour les étudiants est d'autant plus
incompréhensible que c'est la génération qui est du côté
des solutions face à la crise climatique: c'est la génération
des marches pour le climat, qui se bat contre le plastique et
renonce aux voyages en avions. C'est sur elle qu'il faut
miser pour amorcer les changements de comportements
dont notre planète a besoin. Quel signal leur envoie-t-on?

Zeker de tariefverhoging voor studenten is onbegrijpe-
lijk, aangezien zij net tot de generatie behoren die haar
schouders zet onder oplossingen voor de klimaatcrisis: de
generatie van de klimaatmarsen, die de strijd aangaat met
plastics en afziet van vliegtuigreizen. Op die generatie
moeten we inzetten om de gedragswijzigingen in gang te
zetten waar onze planeet nood aan heeft. Welk signaal
wordt er nu uitgestuurd naar de studenten?

Plus inquiétant encore, cette mesure va contribuer au ren-
forcement de la précarité à laquelle de nombreux étudiants
sont confrontés.

Nog zorgwekkender is dat deze maatregel de precaire
financiële situatie waarin veel studenten nu al verkeren nog
zal verergeren.

1. Pourriez-vous m'éclairer sur la stratégie qui se cache
derrière ces augmentations tarifaires ciblées?

1. Welke strategie schuilt er achter die gerichte tariefver-
hogingen?

2. Quels bénéfices la SNCB réalise-t-elle actuellement
sur les abonnements scolaires et cartes campus?

2. Hoeveel winst leveren de schoolabonnementen en
Campuskaarten de NMBS momenteel op?

3. Quels bénéfices projette-t-elle de dégager via cette
mesure?

3. Hoeveel winst denkt de NMBS uit deze maatregel te
halen?

DO 2019202002225
Question n° 326 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 19 février 2020 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002225
Vraag nr. 326 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 19 februari 2020 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Les opérations de contrôle dans le train visant les migrants
en transit (QO 2064C).

Controleacties transmigranten in treinen (MV 2064C).

Nous apprenons par des collaborateurs de la SNCB, des
usagers et un des rares articles évoquant ce sujet que les
migrants en séjour illégal, les migrants en transit et d'autres
types de migrants sont toujours plus nombreux à prendre le
train pour se déplacer. Le mois dernier encore, 28 "transmi-
grants" ont ainsi été interceptés en une seule journée à la
gare de Berchem.

Via NMBS-personeel, reizigers en een eerder zeldzaam
krantenartikel merken wij dat illegalen, transmigranten en
dergelijke, steeds vaker de trein gebruiken om zich te ver-
plaatsen. Vorige maand nog werden op een dag 28 transmi-
granten opgepakt aan Berchem-station.
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Ces personnes qui resquillent ont malheureusement sou-
vent un comportement asocial, génèrent de l'insécurité,
etc., ce qui entraîne bien entendu du ressentiment et des
frustrations de la part du personnel et des voyageurs en
règle. Des opérations de contrôle plus intensives et ciblées
s'imposent dès lors.

Het zwartrijden door transmigranten gaat helaas vaak
gepaard met asociaal gedrag, onveiligheid, enz. Dit zorgt
uiteraard voor wrevel en frustraties bij het personeel en de
klassieke reizigers. Meer, intensievere en gerichte contro-
leacties dringen zich dan ook op.

1. Dans la perspective d'une action coordonnée, vous
concertez-vous avec votre collègue en charge de la Sécu-
rité et de la police des chemins de fer pour vous attaquer à
ces situations problématiques? Dans l'affirmative, quelles
sont les mesures envisagées et qui prendra l'initiative? Est-
ce la SNCB ou la police fédérale des chemins de fer?

1. Werkt u samen met uw collega bevoegd voor Veilig-
heid en de Spoorwegpolitie om deze wantoestanden geco-
ördineerd aan te pakken? Zo ja, welke maatregelen staan er
op stapel, en wie zal dit initiatief nemen? De NMBS, de
federale Spoorwegpolitie?

2. Quels sont les accords conclus avec le ministre en
charge de la Justice et des questions relatives aux étrangers
afin de définir une politique de poursuites effective ou une
politique d'éloignement des migrants en transit interceptés
sur le réseau de la SNCB?

2. Welke afspraken zijn er met de minister bevoegd voor
Justitie en Vreemdelingenzaken om te komen tot een effec-
tief vervolgings-, dan wel uitwijzingsbeleid van transmi-
granten die worden opgepakt op het openbaar vervoersnet
van de NMBS?

DO 2019202002226
Question n° 327 de madame la députée Melissa

Depraetere du 19 février 2020 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002226
Vraag nr. 327 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 19 februari 2020 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Le retrait des droits d'atterrissage (QO 2620). Intrekken landingsvergunning (MV 2620).
Les compagnies aériennes sont normalement tenues

d'indemniser les passagers lorsqu'un vol est retardé d'au
moins trois heures ou lorsqu'il a été annulé et que le voya-
geur n'en a pas été averti au moins deux semaines avant la
date du départ.

Normaliter is een luchtvaartmaatschappij verplicht pas-
sagiers te compenseren voor een vertraging van ten minste
drie uur of wanneer de vlucht werd geannuleerd en de rei-
ziger daarover binnen een periode van twee weken vóór de
vlucht niet werd geïnformeerd.

On sait que de très nombreuses compagnies à bas prix
comme Ryanair ne paient pas toujours de façon parfaite-
ment cohérente l'indemnité compensatoire demandée,
parce qu'elles la contestent fréquemment, et font souvent fi
des condamnations dont elles font l'objet.

Het is geweten dat heel wat goedkope luchtvaartmaat-
schappijen, zoals Ryanair, niet altijd even consequent de
compensatievergoeding uitbetalen, omdat er vaak heel veel
discussie over is en de maatschappij ook vaak veroordelin-
gen naast zich neerlegt.

Les autorités devraient pouvoir, en guise de moyen de
coercition, menacer la compagnie aérienne de la priver de
ses droits d'atterrissage si elle ne respecte pas notre juris-
prudence. Interrogée sur le même sujet, votre collègue
Mme Muylle m'avait répondu que je devais poser cette
question à M. Bellot, le ministre en charge de la Mobilité.
Ne pouvant malheureusement pas se prononcer sur ce
sujet, la ministre pouvait seulement constater que Ryanair
connaît parfaitement ses droits et surtout ses obligations.

De overheid zou de luchtvaartmaatschappijen op de ene
of de andere manier moeten kunnen dwingen om ten min-
ste de rechtspraak te respecteren, bijv. intrekken van lan-
dingsvergunning. Ik heb hierover uw collega mevrouw
Muylle al ondervraagd en zij gaf toen het volgend ant-
woord: "U kunt deze vraag best eens stellen aan mijn col-
lega Bellot, de minister van Mobiliteit, want ik kan
daarover helaas geen uitspraken doen. Ik kan alleen maar
vaststellen dat zij zeer goed weten wat hun rechten en
vooral plichten zijn".
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Les autorités peuvent-elles exercer des pressions sur les
compagnies aériennes en les menaçant de les priver de
leurs droits d'atterrissage, de manière à ce qu'elles res-
pectent au moins notre jurisprudence? Dans l'affirmative,
ce moyen de coercition est-il utilisé? Dans la négative,
pourquoi et y a-t-il d'autres recours juridiques possibles?

Kan de overheid dreigen met het intrekken van de lan-
dingsvergunning om druk op de vliegtuigmaatschappij te
zetten, zodat zij ten minste onze rechtspraak zou respecte-
ren? Indien ja, wordt dat drukkingsmiddel gebruikt? Indien
niet, waarom wordt het niet gebruikt? Zijn er in dat geval
eventuele andere juridische mogelijkheden?

DO 2019202002227
Question n° 328 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002227
Vraag nr. 328 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

19 februari 2020 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Suppression du poste de sous-chef de gare à Herentals
(QO 2297C).

Verdwijnen onderstationschef Herentals (MV 2297C).

Depuis la suppression du poste de sous-chef de gare à la
gare de Herentals, les malentendus s'y accumulent. Ainsi,
le 17 décembre 2019, le train venant de Mol, dont l'arrivée
à Herentals est prévue à 8h19, est arrivé avec quelques
minutes de retard. Dans le train, il avait cependant été
annoncé que la correspondance avec le train de 8h24 à des-
tination de Bruxelles serait assurée.

Sinds het verdwijnen van de onderstationschef in het sta-
tion van Herentals, stapelen de misverstanden zich daar op.
Zo kwam op 17 december 2019 de trein vanuit Mol, die
normaal om 8.19 uur in Herentals aankomt, met een paar
minuten vertraging aan. Op de trein was echter omgeroe-
pen dat de aansluiting verzekerd zou worden met de trein
van 8.24 uur naar Brussel.

Aussi les navetteurs se sont-ils précipités de la voie 1 à la
voie 2, soulagés de constater que le train pour Bruxelles
était effectivement toujours en gare. À leur consternation
cependant, les portes du train ne s'ouvraient pas et le
contrôleur était introuvable. Le train est resté à quai encore
pendant cinq minutes, laissant les voyageurs venant de Mol
espérer que les portes allaient finir par s'ouvrir  - un espoir
vain, car le train est finalement parti sans que ses portes ne
se soient encore ouvertes.

De pendelaars repten zich van spoor 1 naar spoor 2,
opgelucht omdat ze zagen dat de trein naar Brussel er nog
stond. Er was enkel een probleem, de deuren gingen niet
open en de conducteur was niet te vinden. Nog vijf minu-
ten heeft deze trein aan het perron gestaan, terwijl de pen-
delaars vanuit Mol op het perron stonden te wachten in de
hoop dat de deuren alsnog opengingen. De deuren gingen
echter niet meer open, want de trein vertrok uiteindelijk.

Ce n'est qu'un exemple, fût-il choquant, de l'absence
totale de communication et de coordination dans la gare de
Herentals depuis la suppression du poste de sous-chef de
gare.

Dit is slechts een voorbeeld, weliswaar stuitend, van de
totale non-communicatie en het gebrek aan coördinatie dat
er in het station van Herentals heerst sinds het wegnemen
van de onderstationschef.

1. Comment le couac du 17 décembre s'explique-t-il? 1. Wat is er op 17 december misgelopen?
2. Pourquoi le poste de sous-chef de gare a-t-il été sup-

primé à la gare de Herentals?
2. Waarom werd de onderstationschef weggehaald uit

Herentals?
3. Admettez-vous que cette décision est préjudiciable aux

voyageurs qui doivent prendre une correspondance à
Herentals, et à la communication et à la coordination dans
cette gare en général?

3. Bent u er mee akkoord dat het weghalen van de onder-
stationschef nefast is voor de reizigers die moeten over-
stappen in Herentals en voor de communicatie en
coördinatie in dat station in het algemeen?

4. Quelles solutions envisagez-vous à la gare de Heren-
tals pour éviter que ces problèmes ne se reproduisent?

4. Welke oplossingen voorziet u in het station van Heren-
tals, zodat deze problemen zich niet meer gaan voordoen?
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DO 2019202002228
Question n° 329 de madame la députée Sarah Schlitz

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002228
Vraag nr. 329 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

L'accord de coopération interfédérale en matière de mobi-
lité durable (QO 3268C).

Interfederaal samenwerkingsakkoord inzake duurzame
mobiliteit (MV 3268C).

Le Projet de plan national intégré Énergie-Climat belge
2021-2030 (PNEC) mise énormément sur la mobilité
durable pour atteindre ses objectifs climatiques. Cette
preuve d'ambition est une excellente nouvelle. Il faut main-
tenant concrétiser les mesures.

In zijn ontwerp van een geïntegreerd Nationaal Energie-
en Klimaatplan 2021-2030 (NEKP) zet ons land zwaar in
op duurzame mobiliteit om zijn klimaatdoelstellingen te
halen. Dat ambitieniveau is heel goed nieuws. Nu moet het
plan nog handen en voeten krijgen.

On peut notamment lire ceci: "le projet d'accord de coo-
pération interfédérale en matière de mobilité durable est en
train d'être achevé (d'ici 2021), et ce compte tenu de tous
les domaines de politique concernés (infrastructure, écono-
mie, environnement, énergie, aménagement du territoire,
fiscalité, innovation, zones de faibles émissions, etc.). Cet
accord sera basé sur une vision interfédérale de la mobilité
à développer au préalable (dans le courant de l'année
2020)".

De tekst bevat onder meer de volgende passage: "Het
ontwerp Interfederaal samenwerkingsakkoord inzake duur-
zame mobiliteit wordt afgewerkt (tegen 2021), dit rekening
houdende met alle betrokken beleidsdomeinen (infrastruc-
tuur, economie, milieu, energie, ruimtelijke ordening, fis-
caliteit, innovatie, lage-emissiezones, enz.). Dit akkoord
zal gebaseerd zijn op een vooraf te ontwikkelen interfede-
rale mobiliteitsvisie (tegen 2020)."

1. Pourriez-vous indiquer à quel stade se situe ce projet? 1. In welke fase bevindt het ontwerp zich?
2. Quelles sont les prochaines étapes du développement

de la vision interfédérale?
2. Wat zijn de volgende stappen in de ontwikkeling van

de interfederale mobiliteitsvisie?

DO 2019202002229
Question n° 330 de madame la députée Sarah Schlitz

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002229
Vraag nr. 330 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SNCB et Infrabel. - Gestion de la tempête Ciara (QO
3270C).

NMBS en Infrabel. - Maatregelen om de hinder door de
storm Ciara te beperken (MV 3270C).

Notre réseau ferroviaire a été fortement impacté par la
tempête Ciara.

Ons spoorwegnet heeft zware hinder ondervonden van de
storm Ciara.

Le 9 février 2020 vers 18 h, Infrabel et la SNCB ont
décidé de limiter la vitesse des trains à 80 km/h sur tout le
réseau ferroviaire.

Op 9 februari 2020 omstreeks 18 uur hebben Infrabel en
de NMBS de beslissing genomen om de snelheid van de
treinen op het hele spoorwegnet te beperken tot 80 km/uur.

1. Vu la prévisibilité de l'importance des événements
météorologiques, comment la SNCB et Infrabel ont-ils
anticipé les perturbations?

1. Hoe hebben de NMBS en Infrabel op de verstoring van
het treinverkeer geanticipeerd, aangezien er toch kon wor-
den voorspeld dat de weersomstandigheden zeer slecht
zouden zijn?

2. Quelles informations ont été données aux voyageurs et
à partir de quelle heure? Une cellule de crise a-t-elle été
mise en place?

2. Welke informatie werd er aan de reizigers verstrekt en
vanaf welk uur? Werd er een crisiscentrum opgericht?
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3. Comment la SNCB et Infrabel comptent-ils se préparer
pour faire face à ce type d'événements, sachant que leur
intensité et leur fréquence s'intensifient avec l'amplifica-
tion des changements climatiques?

3. Hoe zullen de NMBS en Infrabel zich ook in de toe-
komst voorbereiden op dergelijke weerfenomenen, in de
wetenschap dat hun intensiteit en frequentie zullen toene-
men door de steeds sterkere klimaatverandering?

4. À combien s'élèvent les coûts de cet épisode pour la
SNCB et Infrabel?

4. Hoeveel heeft de hinder als gevolg van deze storm de
NMBS en Infrabel gekost?

DO 2019202002230
Question n° 331 de madame la députée Sarah Schlitz

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002230
Vraag nr. 331 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Concrétisation des engagements en faveur des modes doux
dans le PNEC (QO 3274C).

Concretisering van de engagementen inzake groene ver-
voersmodi in het NEKP (MV 3274C).

Le Projet de plan national intégré Énergie-Climat belge
2021-2030 (PNEC) mise énormément sur la mobilité
durable pour atteindre ses objectifs climatiques. Cette
preuve d'ambition est une excellente nouvelle.

In zijn ontwerp van een geïntegreerd Nationaal Energie-
en Klimaatplan 2021-2030 (NEKP) zet ons land zwaar in
op duurzame mobiliteit om zijn klimaatdoelstellingen te
halen. Dat ambitieniveau is heel goed nieuws.

On peut notamment y lire que l'objectif est d'arriver à une
part modale de 20 % au niveau de l'utilisation des modes
de déplacement doux (marche/vélo/engins motorisés élec-
triques limité à 25 km/h et speed pedelec) dans le cadre du
trajet domicile-travail d'ici 2030. De plus, les plans de
déplacement des piétons seront également favorisés.

In het plan staat onder meer dat het de bedoeling is om
het modale aandeel van groene vervoersmodi (voetgan-
gers, fietsers, elektrische motorvoertuigen met een maxi-
mumsnelheid van 25 kilometer per uur en speedpedelecs)
voor het woon-werkverkeer op 20 % te brengen tegen
2030. Bovendien zullen de verplaatsingsplannen voor
voetgangers worden bevorderd.

Il s'agit d'un engagement des différentes entités fédérées.
Quel rôle le fédéral va-t-il jouer dans la concrétisation de
cette mesure? Quels leviers sont envisagés? Fiscaux?
Sécurité routière?

Het plan berust op een engagement van alle deelgebie-
den. Welke rol zal de federale overheid spelen bij de con-
cretisering van deze maatregel? Aan welke hefbomen
wordt er gedacht? Op fiscaal vlak? Op het vlak van de ver-
keersveiligheid?
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DO 2019202002231
Question n° 332 de madame la députée Sarah Schlitz

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002231
Vraag nr. 332 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Parking gare des Guillemins (QO 3273C). Parking aan het station Luik-Guillemins. (MV 3273C)
La gare des Guillemins dispose d'un parking P1 d'une

capacité de 503 places, avenue de l'Observatoire. Celui-ci
est réputé comme l'un des plus chers de la ville de Liège,
mais aussi de B-Parking. Le ticket à la journée est de plus
de 10 euros, et l'abonnement annuel, qui vient encore
d'augmenter, est passé de 724,50 à 738 euros. À titre com-
paratif, les abonnements annuels pour les navetteurs
s'élèvent à 368,40 euros au B-parking de la gare de Charle-
roi.

Het station Luik-Guillemins beschikt over een parking
P1, gelegen aan de avenue de l'Observatoire, met een capa-
citeit van 503 plaatsen. Die parking staat bekend als een
van de duurste in de stad Luik en als een van de duurste
van B-Parking. Het dagticket kost meer dan 10 euro en de
prijs van een jaarabonnement werd onlangs nogmaals ver-
hoogd, van 724,50 naar 738 euro. Ter vergelijking: een
jaarabonnement voor pendelaars in de B-Parking aan het
station Charleroi kost 368,40 euro.

1. Quels sont les raisons d'un tel tarif et d'une telle aug-
mentation?

1. Waarom is dat tarief zo hoog en waarom werd het
onlangs nog verhoogd?

2. Quel est le taux de remplissage du parking P1 des
Guillemins?

2. Wat is de bezettingsgraad van de parkeergarage P1 aan
het station Luik-Guillemins?

3. La ville de Liège a-t-elle pris contact avec B-Parking
concernant ces tarifs?

3. Heeft de stad Luik die tarieven bij B-Parking aange-
kaart?

DO 2019202002232
Question n° 333 de madame la députée Sarah Schlitz

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002232
Vraag nr. 333 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sarah Schlitz van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les nouveaux aménagements de la gare Saint-Lambert
(QO 3272C).

Herinrichting van het station Luik-Saint-Lambert. (MV
3272C).

J'ai eu le plaisir de découvrir les plans d'aménagement
des accès à la gare Saint-Lambert.

Ik heb tot mijn genoegen kunnen kennisnemen van de
plannen voor de herinrichting van de toegangen tot het sta-
tion Luik-Saint-Lambert.

1. Les experts s'accordent à dire que le nombre de places
de stationnement vélo doit correspondre à 5 % du nombre
total de voyageurs en transit dans la gare. En 2018, la gare
de Liège Saint-Lambert accueillait 3.035 visiteurs par jour.
Il y aurait donc lieu de prévoir au minimum 150 places de
stationnement. Pourquoi n'en prévoir que 100? Quelle sont
les standards en la matière à la SNCB?

1. De deskundigen zijn het erover eens dat het aantal
fietsparkeerplaatsen berekend moet zijn op 5% van het
totale aantal reizigers die in het station in kwestie op- of
afstappen. In 2018 reisden er dagelijks 3.035 personen via
het station Luik-Saint-Lambert. Bijgevolg zou men in min-
stens 150 fietsparkeerplaatsen moeten voorzien. Waarom
zijn er slechts 100 plaatsen gepland? Welke standaarden
hanteert de NMBS op dat vlak?

2. Pourquoi la SNCB a-t-elle opté pour la construction
d'un nouveau bâtiment de gare et pas pour la rénovation de
l'actuel?

2. Waarom heeft de NMBS voor nieuwbouw gekozen en
niet voor de renovatie van het bestaande stationsgebouw?

3. Les associations de personnes à mobilité réduite ont-
elles été associées au projet? Qu'en est-il ressorti?

4. Werden de organisaties van personen met beperkte
mobiliteit bij het project betrokken? Welke resultaten heeft
dat opgeleverd?
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DO 2019202002233
Question n° 334 de monsieur le député Hugues Bayet

du 19 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002233
Vraag nr. 334 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 19 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Conséquences du plan RTTM sur la qualité des services
proposés aux usagers (QO 2700C).

Gevolgen van het RTTM-plan voor de kwaliteit van de
dienstverlening (MV 2700C).

Je voudrais revenir sur le plan Real Time Train Manage-
ment (RTTM) de la SNCB. Ce plan consiste principale-
ment à centraliser la gestion du personnel, du matériel et
des incidents à cinq Operational Control Center (OCC),
ces fonctions étant actuellement gérées à partir de onze
sites.

Ik zou willen terugkomen op het plan Real Time Train
Management (RTTM) van de NMBS. Dat plan bestaat er
hoofdzakelijk in het beheer van het personeel, het materi-
eel en de incidenten te centraliseren in vijf Operational
Control Centers (OCC). Momenteel staan elf sites in voor
dat beheer.

Les cheminots remettent en cause cette réforme. En effet,
selon les syndicats, la centralisation risque de complexifier
la gestion du personnel, puisque les permanenciers se ver-
ront attribuer une zone géographique plus large. Pour ce
qui est des Agents Info Trafic (AIT), chargés de l'informa-
tion aux voyageurs, ils sont aujourd'hui à la source de
l'information via les cabines de signalisation. Lors d'une
récente audition à la Chambre, le patron d'Infrabel, Luc
Lallemand, parlait d'ailleurs d'une excellente collaboration
entre les agents de la SNCB et ceux d'Infrabel dans ces
cabines.

Het spoorwegpersoneel stelt die hervorming ter discus-
sie. Volgens de vakbonden kan het personeelsbeheer door
de centralisering ingewikkelder worden, aangezien de per-
soneelsleden die de permanentie verzekeren een ruimere
geografische zone toegewezen zullen krijgen. De verkeers-
infobedienden, die inlichtingen verstrekken aan de reizi-
gers, zitten vandaag aan de bron van de informatie via de
seinhuizen. Onlangs heeft de baas van Infrabel, Luc Lalle-
mand, tijdens een hoorzitting in de Kamer gewag gemaakt
van een uitstekende samenwerking tussen het NMBS-per-
soneel en het personeel van Infrabel in de seinhuizen.

Pourtant, une fois le plan RTTM mis en oeuvre, les che-
minots de la SNCB seront dans les OCC et devront donc
passer par un intermédiaire dans les cabines de signalisa-
tion, ce qui ne facilitera pas la communication.

Zodra het RTTM-plan in werking treedt, zal het NMBS-
personeel echter vanuit de OCC's werken. Zo zullen ze
slechts via een tussenpersoon in contact staan met de sein-
huizen, wat de communicatie niet ten goede zal komen.

Les syndicats insistent également sur le fait que ces acti-
vités nécessitent une bonne connaissance des réalités
régionales. Or, une centralisation accrue va dans le sens
inverse. La gestion des tâches et l'information des voya-
geurs n'y gagneraient donc ni en efficacité, ni en qualité.

Bovendien benadrukken de vakbonden dat de betrokken
personeelsleden voor de uitoefening van hun activiteiten
een goede kennis van de regionale situatie moeten hebben.
Een doorgedreven centralisatie staat daar echter haaks op.
Van kwaliteits- of efficiëntiewinst op het stuk van taakbe-
heer of reizigersinformatie zou er dan ook geen sprake zijn.

Cette réforme ne serait, dans ces conditions, pas de
nature à améliorer le service proposé aux usagers.

In die omstandigheden zou de hervorming niet leiden tot
een betere dienstverlening aan de reizigers.

1. Au vu de ce qui précède, en quoi un système basé sur
cinq OCC améliorerait-il la gestion des tâches précitées?

1. Op welke punten zou een systeem met vijf OCC's het
beheer van de voormelde taken verbeteren, in het licht van
het voorgaande?

2. Qu'en est-il de la question des AIT? Les agents de la
SNCB auront-ils encore, suite au plan RTTM, accès aux
cabines de signalisation?

2. Hoe zit het met de vraag van de verkeersinfobedien-
den? Zal het NMBS-personeel na de inwerkingtreding van
dat plan nog toegang hebben tot de seinhuizen?
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale, chargé des Grandes villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Grote Steden

DO 2019202001987
Question n° 119 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202001987
Vraag nr. 119 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les services de livraison de repas à domicile. Koerierdiensten.
Nombreux sont les Belges qui, de retour chez eux après

une rude journée de travail, n'ont plus envie de préparer le
repas du soir. Il suffit d'un simple coup de fil ou d'une
recherche rapide sur internet pour passer commande et se
faire apporter un repas par un service de livraison de repas
à domicile tel que Deliveroo, Uber Eats ou TakeAway.com.

Vele Belgen kennen het wel, na een drukke werkdag
komen ze thuis en dienen ze hun avondmaal nog klaar te
maken. Soms is de goesting om zelf een maaltijd klaar te
maken weg en wordt er al snel naar de telefoon gegrepen
of op het internet gesurft om een maaltijd te bestellen en
aan huis te laten leveren. Er wordt hierbij vaak beroep
gedaan op koerierdiensten als Deliveroo, Uber Eats of
TakeAway.com.

Les restaurants préparent de la même manière ces plats
prêts à emporter et ceux consommés dans le restaurant
même. Malgré les contrôles auxquels sont soumis ces éta-
blissements, je me pose certaines questions sur la qualité
des repas lorsqu'ils parviennent à destination. Comme il
m'est arrivé personnellement que des commandes aient
traîné en cours de route ou que des plats aient fini à moitié
renversés dans le sac du coursier, je m'interroge sur
l'hygiène des plats livrés en bout de course.

Op zich worden die afhaalmaaltijden verzorgd door res-
taurants en worden die maaltijden op dezelfde manier
klaargemaakt als de maaltijden die in het restaurant zelf
zouden worden genuttigd. Hoewel die restaurants aan de
nodige controles worden onderworpen, stel ik mij toch aan
aantal vragen over de kwaliteit van de maaltijd na bezor-
ging. Ik kan uit ervaring spreken dat het al eens gebeurt dat
de bezorgers een tijdje onderweg zijn of dat bij wijze van
spreken de helft van de maaltijd is uitgelopen in de zak van
de bezorger, wat vragen oproept over de hygiëne met het
oog op de verdere leveringen die de koerier in kwestie die
avond nog moet afwerken.

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) réalise-t-elle des contrôles ciblés des repas
livrés à domicile par ce type de services de livraison?

1. Voert het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) gerichte controles uit op eten dat
aan huis wordt bezorgd via koerierdiensten?

2. L'AFSCA a-t-elle imposé des normes d'hygiène spéci-
fiques aux services de livraison de repas à domicile? Dans
l'affirmative, ces services font-ils l'objet de contrôles quant
au respect de ces normes?

2. Heeft het FAVV bepaalde hygiënische standaarden
opgelegd aan de koerierdiensten? Zo ja, hoe worden de
koerierdiensten hierop gecontroleerd?

3. L'AFSCA renforce-t-elle ses contrôles dans les restau-
rants qui collaborent avec ces services de livraison de repas
à domicile en ciblant les repas livrés par des coursiers?
Dans l'affirmative, comment se déroulent ces contrôles?

3. Voert het FAVV extra controles uit bij restaurants die
samenwerken met koerierdiensten, gericht op de maaltij-
den die aan huis worden geleverd? Zo ja, hoe verlopen
deze controles?

4. Combien de contrôles ciblant les services de livraison
de repas à domicile ont à ce jour été menés au cours des
cinq dernières années par l'AFSCA? Merci de ventiler les
résultats par année.

4. Hoeveel controles heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar tot op heden uitgevoerd bij koerierdiensten? Graag
opgesplitst per jaartal.



QRVA 55 014
24-03-2020

95

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Combien d'infractions commises par des services de
livraison de repas à domicile ont à ce jour été constatées
par l'AFSCA au cours des cinq dernières années? Merci de
ventiler les résultats par année.

5. Hoeveel inbreuken heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar tot op heden bij koerierdiensten vastgesteld? Graag
opgesplitst per jaartal.

6. Quelles sont les cinq infractions les plus courantes? 6. Kan u mij een top vijf bezorgen van deze inbreuken?
7. Combien de sanctions l'AFSCA a-t-elle à ce jour infli-

gées à des services de livraison de repas à domicile au
cours des cinq dernières années?  Merci de ventiler les
résultats par année. En quoi consistaient ces sanctions?

7. Hoeveel sancties heeft het FAVV de afgelopen vijf jaar
tot op heden opgelegd aan koerierdiensten? Graag opge-
splitst per jaartal. Wat hielden deze sancties in?

DO 2019202001991
Question n° 120 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202001991
Vraag nr. 120 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

DO 2019202002000
Question n° 121 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002000
Vraag nr. 121 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.
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La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?
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Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

DO 2019202002041
Question n° 122 de monsieur le député Franky Demon

du 10 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002041
Vraag nr. 122 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La crise du fipronil. - Indemnisations pour les centres de
conditionnement et les transformateurs d'oeufs.

Fipronilcrisis. - Vergoedingen pakstations en verwerkers
van eieren.

En 2017, le secteur avicole a été touché par la crise du
fipronil. À l'époque, les aviculteurs avaient été indemnisés
assez rapidement et convenablement.

In 2017 werd de pluimveesector getroffen door de fipro-
nilcrisis. De pluimveehouders werden toen relatief snel en
goed vergoed.

Par contre, les procédures à l'égard des centres de condi-
tionnement et des transformateurs d'oeufs avaient pris
beaucoup de temps.

Voor de getroffen pakstations van eieren en verwerkers
van eieren en eierproducten liet een regeling lang op zich
wachten.

Ces secteurs ont pu introduire une demande d'indemnisa-
tion à la suite de la crise du fipronil avant le 18 décembre
2019 en application de l'arrêté royal du 8 septembre 2019.
Un budget de 15,5 millions d'euros a été prévu à cet effet.

Deze sectoren konden een aanvraag tot vergoeding naar
aanleiding van de fipronilcrisis bij toepassing van konink-
lijk besluit van 8 september 2019 indienen voor
18 december 2019. Hiervoor is een budget van 15,5 mil-
joen euro steun voorzien.

Par l'intermédiaire du Boerenbond, j'ai déjà demandé à
plusieurs reprises si, depuis lors, ils savaient combien de
dossiers avaient été déposés et ainsi, le montant total
réclamé. Ces informations pourraient déjà nous donner une
idée de la possibilité, ou non, d'octroyer une indemnisation
intégrale pour l'ensemble des dossiers. Il y aura probable-
ment aussi des procédures qui feront l'objet d'une double
demande.

Via de Boerenbond heb ik al een aantal keer de vraag
gesteld of ze ondertussen weten hoeveel dossiers er inge-
diend werden en welk bedrag er bijgevolg aangevraagd is.
Dat kan ons al een idee geven of alle dossiers volledig kun-
nen vergoed worden, of gedeeltelijk. Waarschijnlijk zullen
er ook regelingen zijn die dubbel aangevraagd zijn.

1. Combien de dossiers ont été déposés par des centres de
conditionnement et par des transformateurs d'oeufs afin
d'introduire une demande d'indemnisation dans le cadre de
la crise du fipronil?

1. Hoeveel dossiers werden ingediend door pakstations
en verwerkers van eieren om een vergoeding aan te vragen
in het kader van de fipronilcrisis?

2. Quel est le montant total de l'ensemble des dossiers de
demande d'indemnisation?

2. Hoeveel bedraagt het totaalbedrag van alle aanvraag-
dossiers voor vergoeding?

3. Quand les demandeurs seront-ils indemnisés? 3. Op welke termijn zullen de aanvragers uitbetaald wor-
den?
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DO 2019202002043
Question n° 123 de madame la députée Ellen Samyn du

10 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002043
Vraag nr. 123 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Octroi de revenus d'intégration à des demandeurs d'asile
reconnus.

Toekenning leeflonen aan erkende asielzoekers.

Pourriez-vous communiquer pour les années 2015, 2016,
2017, 2018 et 2019 les données suivantes, ventilées par
année et par Région?

Kunt u voor de jaren 2015, 2016, 2017, 2018 en 2019 (op
jaarbasis) volgende gegevens meedelen, telkens opgesplitst
per gewest?

1. Combien de demandeurs d'asile reconnus (y compris
ceux bénéficiant du statut de protection subsidiaire) se
sont-ils vu octroyer un revenu d'intégration? Pourriez-vous
fournir un aperçu par pays d'origine de ces demandeurs
d'asile reconnus (y compris ceux bénéficiant du statut de
protection subsidiaire)?

1. Hoeveel erkende asielzoekers (inclusief subsidiair
beschermden) kregen een leefloon? Kan dit overzicht wor-
den gegeven per land van herkomst van deze erkende asiel-
zoekers (inclusief subsidiair beschermden)?

2. Quel est le montant total des revenus d'intégration
payés à ces demandeurs d'asile reconnus (y compris ceux
bénéficiant du statut de protection subsidiaire), ventilés par
pays d'origine?

2. Hoeveel aan leeflonen werd uitbetaald aan deze
erkende asielzoekers (inclusief subsidiair beschermden)
volgens de opdelingen zoals gevraagd in punt 1?

DO 2019202002070
Question n° 125 de madame la députée Mélissa Hanus

du 11 février 2020 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002070
Vraag nr. 125 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 11 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

La politique agricole commune de l'UE. Gemeenschappelijk landbouwbeleid van de EU.
Selon une récente enquête du New York Times, la poli-

tique agricole commune (PAC) est un système qui sape
complètement les objectifs environnementaux de l'UE et
donc de son Green Deal.

Volgens een recent onderzoek van de New York Times is
het gemeenschappelijk landbouwbeleid (GLB) een sys-
teem dat de milieudoelstellingen van de EU, en daarmee de
Green Deal, volledig ondermijnt.

Sur les quelque 60 milliards d'euros que la PAC attribue
aux exploitants des États membres sous forme de subven-
tions, environ deux tiers seraient attribuées aux exploita-
tions en fonction de la taille de celles-ci, les incitant -
toujours selon l'enquête - à s'agrandir constamment et donc
à favoriser des systèmes plus industriels et moins respec-
tueux de l'environnement.

Van de ongeveer 60 miljard euro die via het GLB in de
vorm van subsidies naar de landbouwers in de lidstaten
vloeien, zou ongeveer twee derde aan de bedrijven toege-
wezen worden volgens hun omvang, wat hen - nog steeds
volgens het onderzoek - ertoe aanzet voortdurend uit te
breiden en zo voor meer industriële en minder milieuvrien-
delijke systemen te kiezen.

Ce modèle aurait donné lieu à la fermeture de nom-
breuses petites exploitations familiales au profit de
modèles industriels. Ainsi, de 2003 à 2013, une ferme sur
quatre aurait disparu en Europe. Si bien qu'aujourd'hui, 3
% des exploitations de l'UE réunissent 52 % des terres.

Dit model zou hebben geleid tot de sluiting van vele
kleine familiebedrijven ten voordele van industriële
modellen. Zo zou er tussen 2003 en 2013 een op de vier
boerderijen in Europa verdwenen zijn. Als gevolg daarvan
bezit momenteel 3 % van de landbouwbedrijven in de EU
52 % van de grond.
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1. a) Quelle est la position de la Belgique par rapport aux
objectifs qui seront fixés par la nouvelle PAC, notamment
en vue de ne pas compromettre le Green Deal?

1. a) Wat is het standpunt van België ten aanzien van de
doelstellingen die in het nieuwe GLB vastgelegd zullen
worden, met name om de Green Deal niet in gevaar te
brengen?

b) Dans le même temps, comment comptez-vous conci-
lier les aspects environnementaux avec la nécessité de poli-
tiques communes au sein de l'UE pour lutter contre les
politiques chinoises, américaines ou encore brésiliennes?

b) Hoe denkt u voorts de milieuaspecten te verzoenen
met de noodzaak van een gemeenschappelijk beleid in de
EU om een tegenwicht te bieden voor het Chinese, Ameri-
kaanse en Braziliaanse beleid?

c) Comment concilier le développement d'élevages
locaux et du manger local avec les objectifs du Green Deal
et de la nouvelle PAC?

c) Hoe kan de ontwikkeling van de lokale veeteelt en de
consumptie van lokale voedingsproducten verzoend wor-
den met de doelstellingen van de Green Deal en het nieuwe
GLB?

d) Quelle place la Belgique entend-elle accorder au déve-
loppement de surfaces agricoles biologiques?

d) Welke ruimte wil België geven aan de ontwikkeling
van biologische landbouwgrond?

2. La PAC ne partage plus aujourd'hui ces objectifs. Les
zones les plus favorisées par la PAC seraient par ailleurs
celles ou la proportion de nitrates dans les eaux de surface
est la plus importante.

2. Het GLB deelt die doelstellingen niet langer. Het GLB
zou de gebieden waar het aandeel van nitraten in het opper-
vlaktewater het hoogst is, het meest begunstigen.

Malheureusement, lorsque le nitrate rejoint les cours
d'eau et océans, il est responsable de la prolifération
d'algues vertes qui réduisent le taux d'oxygène sous l'eau
et, une fois entrés en décomposition, relâchent un gaz
toxique potentiellement mortel.

Helaas is nitraat, wanneer het de rivieren en oceanen
bereikt, verantwoordelijk voor de wildgroei van groene
algen die het zuurstofgehalte in het water verlagen en die,
wanneer ze ontbinden, een potentieel dodelijk toxisch gas
vrijgeven.

a) Quel pourcentage de nitrates présents dans nos eaux
provient dès lors de l'activité agricole?

a) Welk percentage van de nitraten in ons grond- en
oppervlaktewater is afkomstig van landbouwactiviteiten?

b) Quid de la prolifération d'algues vertes sur notre terri-
toire?

b) Hoe staat het met de verspreiding van groene algen op
ons grondgebied?

c) Pourriez-vous dresser un état des lieux de la situation
qui prévaut dans le sol belge?

c) Hoe is het met de Belgische bodem gesteld?

DO 2019202002074
Question n° 126 de madame la députée Frieda Gijbels

du 11 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002074
Vraag nr. 126 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 11 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Mesures de soutien pour les secteurs bovin, porcin et frui-
tier.

Steunmaatregelen runder-, varkens- en fruitsector.

Les secteurs bovin, porcin et fruitier sont en difficulté
depuis déjà un certain temps pour diverses raisons.

De runder-, varkens- en fruitsector verkeren om verschil-
lende redenen al een tijdje in moeilijkheden.

Vous avez annoncé récemment une prolongation des
mesures de soutien au cours du premier semestre 2020.

U heeft recent aangekondigd dat er een verlenging zal
komen van steunmaatregelen gedurende de eerste helft van
2020.

1. Comment ces mesures seront-elles réparties entre les
secteurs? Merci d'établir une répartition par secteur et par
province.

1. Hoe worden de maatregelen verdeeld over de secto-
ren? Graag opsplitsen per sector, per provincie.
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2. Des mesures supplémentaires sont-elles prévues pour
le secteur avicole, qui est particulièrement touché? Pour-
quoi ou pourquoi pas? Dans l'affirmative, de quelles
mesures s'agit-il?

2. Worden er ook bijkomende maatregelen voorzien voor
de geteisterde pluimveesector? Waarom wel of waarom
niet? En indien wel, welke zijn dat dan?

3. Ces mesures doivent-elles être notifiées à la Commis-
sion européenne dans le cadre des aides d'État? Pourquoi
ou pourquoi pas?

3. Moeten deze maatregelen gemeld worden aan de Euro-
pese Commissie in het kader van staatssteunmaatregelen?
Waarom wel/niet?

DO 2019202002130
Question n° 128 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

14 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002130
Vraag nr. 128 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 februari 2020 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw,
en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden:

La nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégration. Nationaliteiten leefloners.
1. a) Pourriez-vous préciser, pour l'ensemble de l'année

2019, le nombre total des bénéficiaires du revenu d'intégra-
tion et le ventiler par entité fédérée, par province et par
commune?

1. a) Kunt u aangeven, voor het volledige jaar 2019, voor
het totaal en opgesplitst per deelstaat, provincie en
gemeente, wat de totale bevolkingsaantallen zijn?

b) Combien sont-ils par nationalité? b) Wat zijn de aantallen per nationaliteit?
c) Pour les Belges ayant acquis la nationalité par déclara-

tion ou naturalisation, disposez-vous également des
chiffres répartis en fonction de leur nationalité initiale?

c) Hebt u van Belgen die de Belgische nationaliteit ver-
wierven door verklaring of naturalisatie ook de aantallen
per oorspronkelijke nationaliteit?

2. a) Combien d'entre eux vivaient-ils d'un revenu d'inté-
gration?

2. a) Hoeveel personen daarvan leven van een leefloon?

b) Combien sont-ils par nationalité? b) Wat zijn de aantallen per nationaliteit?
c) Pour les Belges ayant acquis la nationalité par déclara-

tion ou naturalisation, disposez-vous également des
chiffres répartis en fonction de leur nationalité initiale?

c) Hebt u van Belgen die de Belgische nationaliteit ver-
wierven door verklaring of naturalisatie ook de aantallen
per oorspronkelijke nationaliteit?

d) Serait-il possible d'obtenir la répartition des étrangers
bénéficiaires du revenu d'intégration par statut?

d) Kunt u de buitenlanders die een leefloon krijgen,
opdelen per statuut?

- Ressortissants de pays tiers: bénéficiaires d'une protec-
tion subsidiaire, réfugiés reconnus, étrangers régularisés,
regroupement familial (donc carte F), etc. en précisant le
nombre de ceux qui bénéficiaient d'un droit de séjour
limité ou illimité.

- Derdelanders: subsidiair beschermden, erkend vluchte-
lingen, geregulariseerden, gezinshereniging (dus F-kaart),
enz., alsook aangeven wie beperkt verblijfsrecht of onbe-
perkt verblijfsrecht heeft.

- Ressortissants de l'UE: personnes économiquement
actives et inactives en précisant le nombre de celles qui
bénéficiaient d'un droit de séjour limité ou illimité.

- Unieburgers: economisch actieven, economisch niet-
actieven en aangeven wie beperkt verblijfsrecht of duur-
zaam verblijfsrecht heeft.

3. Quel est, respectivement pour l'État fédéral et les com-
munes, le coût total du revenu d'intégration?

3. Wat is de totale kost voor de leeflonen, enerzijds voor
de federale overheid en anderzijds voor de gemeenten zelf?
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DO 2019202002158
Question n° 129 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002158
Vraag nr. 129 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

SPF PME et Classes moyennes. - Délais de paiement. FOD KMO en Middenstand. - Betalingstermijnen.
Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient

payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF PME et Classes moyennes dans le délai de paiement?
Veuillez opérer une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD KMO en Mid-
denstand binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd?
Graag opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF PME et Classes moyennes dans le délai
de paiement? Veuillez opérer une ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD KMO en
Middenstand niet binnen de betalingstermijn werden uitge-
voerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

DO 2019202002175
Question n° 130 de monsieur le député Steven

Creyelman du 18 février 2020 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002175
Vraag nr. 130 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Les infractions en matière de sécurité alimentaire. Voedselveiligheid. - Inbreuken.
1. Combien de contrôles en matière de sécurité alimen-

taire ont-ils été effectués ces cinq dernières années?
1. Hoeveel controles werden met betrekking tot de voed-

selveiligheid tijdens de laatste vijf jaar uitgevoerd?
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2. Quelle est la part représentée respectivement par les
restaurants, les boulangers, les bouchers et le secteur de la
distribution dans ces contrôles?

2. Wat was het aandeel van restaurants, bakkers, slagers
en de distributiesector in het aantal uitgevoerde controles?

3. Combien de contrôles ont-ils débouché sur la constata-
tion d'une ou de plusieurs infractions?

3. In hoeveel gevallen werden één of meerdere inbreuken
vastgesteld?

4. Parmi les infractions constatées, quelle est la propor-
tion imputable respectivement aux restaurants, boulangers,
bouchers et au secteur de la distribution?

4. Wat was het aandeel van restaurants, bakkers, slagers
en de distributiesector in het aantal vastgestelde inbreu-
ken?

5. Combien d'infractions ont-elles entraîné des poursuites
administratives?

5. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot administra-
tieve vervolging?

6. Combien d'infractions ont-elles entraîné des poursuites
judiciaires?

6. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot strafrechte-
lijke vervolging?

DO 2019202002183
Question n° 131 de madame la députée Nahima Lanjri

du 18 février 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé
des Grandes villes:

DO 2019202002183
Vraag nr. 131 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 18 februari 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Indépendants. - Aidants proches. Zelfstandigen. - Mantelzorg.
Depuis le 1er octobre 2015, les travailleurs indépendants

ont la possibilité d'interrompre temporairement leur acti-
vité professionnelle pour dispenser des soins à un proche
gravement malade, des soins palliatifs à un proche ou des
soins à un enfant handicapé.

Sinds 1 oktober 2015 kunnen zelfstandigen hun activiteit
tijdelijk onderbreken om te zorgen voor een ernstig ziek
familielid, een familielid dat palliatief is of een gehandi-
capt kind.

Ils bénéficient, sous certaines conditions, d'une allocation
pour une durée maximale de douze mois.  En réponse à ma
question écrite n° 57 du 8 novembre 2019, vous m'avez
communiqué les chiffres jusqu'au 12 novembre 2019
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2019-2020,
n° 9).

Gedurende 12 maanden hebben zij dan recht op een uit-
kering onder bepaalde voorwaarden. In uw antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 57 van 8 november 2019 kreeg
ik de cijfers tot 12 november 2019 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 9).

1. Des chiffres sont-ils déjà disponibles pour l'ensemble
de l'année 2019? Pourriez-vous  fournir ces chiffres en dis-
tinguant les motifs de l'interruption?

1. Zijn er al cijfers beschikbaar voor het ganse jaar 2019?
Zou u deze kunnen bezorgen, onderverdeeld volgens de
verschillende motieven voor onderbreking?

2. Il n'y a pas encore eu d'évaluation officielle de cette
mesure. Cette évaluation aura-t-elle lieu à l'avenir? Dans
l'affirmative, quand?

2. Er was nog geen officiële evaluatie van deze maatre-
gel. Komt er in de toekomst toch nog een evaluatie? Zo ja,
wanneer?
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DO 2019202002187
Question n° 132 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002187
Vraag nr. 132 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Communication. Bijenplan 2017-2019. - Communicatie.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
septième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - Com-
munication, qui vise à "sensibiliser et encourager les gestes
en faveur des pollinisateurs".

In het kader van het zevende actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - Communicatie, namelijk "voor maatregelen
ten voordele van de bestuivers sensibiliseren en deze sti-
muleren", heb ik enkele vragen.

1. Quel type de communication ciblée sur les catégories
d'acteurs concernés (apiculteurs, entreprises, scientifiques,
associations, vétérinaires ou grand public) a été mise en
place? Je voudrais obtenir un aperçu des publications édi-
tées à l'occasion de ce plan Abeilles.

1. Welke communicatie gericht op de categorieën van
betrokken actoren (imkers, ondernemingen, wetenschap-
pers, verenigingen, dierenartsen of het grote publiek) is
opgezet? Graag een overzicht van de publicaties naar aan-
leiding van dit bijenplan.

2. La brochure La biodiversité en Belgique - Zzzoom sur
les abeilles est-elle déjà parue? Quel est son tirage et où a-
t-elle été diffusée?

2. Is de brochure De biodiversiteit in België - Zoom over
de bijen verschenen? In welke oplage en waar is ze ver-
spreid?

3. Quels supports pédagogiques ont été mis à jour? 3. Welke pedagogische ondersteuningsmiddelen kregen
een update?

DO 2019202002188
Question n° 133 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002188
Vraag nr. 133 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - VIROBEE. Bijenplan 2017-2019. - VIROBEE.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
troisième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 -
VIROBEE, qui vise à "établir un monitoring de la morta-
lité des abeilles domestiques et [à] améliorer la compré-
hension des causes présumées de cette mortalité", plus
particulièrement sur le projet de recherche VIROBEE mis
en place par le Rega-Instituut.

In het kader van het derde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - VIROBEE, namelijk "een monitoring van de
honingbijen uitvoeren en de vermoedelijke oorzaken van
deze mortaliteit beter begrijpen", en in het bijzonder over
het onderzoeksproject VIROBEE door het Rega-Instituut
heb ik enkele vragen.
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1. L'objectif de ce projet consistait à apporter une
réponse à différentes questions de recherche. Quelles sont
les conclusions des chercheurs dans les domaines suivants:

1. Het project beoogde antwoorden te vinden op een aan-
tal onderzoeksvragen. Tot welke conclusies komen de
onderzoekers op vlak van volgende vragen:

- virus inconnus chez les abeilles mellifères; - ongekende honingbijvirussen;
- répartition et prévalence des nouveaux virus; - verspreiding en prevalentie van de nieuwe virussen;
- capacité à isoler les virus? - isolatie van virussen?
2. Comment tenir compte de ces nouvelles connaissances

dans le cadre des mesures à prendre à l'échelon fédéral?
2. Hoe kunnen we met deze nieuwe kennis rekening hou-

den in federale maatregelen?

DO 2019202002189
Question n° 134 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002189
Vraag nr. 134 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - BELBEES. Bijenplan 2017-2019. - BELBEES.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
troisième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 -
BELBEES, qui vise à "établir un monitoring de la morta-
lité des abeilles domestiques et [à] améliorer la compré-
hension des causes présumées de cette mortalité", plus
particulièrement sur le projet de recherche BELBEES.

In het kader van het derde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - BELBEES, namelijk "een monitoring van de
honingbijen uitvoeren en de vermoedelijke oorzaken van
deze mortaliteit beter begrijpen", en in het bijzonder over
het onderzoeksproject BELBEES heb ik enkele vragen.

1. Quels changements les chercheurs actifs dans le cadre
de ce projet de recherche ont-ils pu constater dans les
populations d'abeilles sauvages?

1. Welke veranderingen in de populaties van wilde bijen
heeft het onderzoeksproject kunnen vaststellen?

2. Quelles sont les raisons de ce déclin? 2. Wat zijn de oorzaken van die achteruitgang?
3. Quelles propositions concrètes les chercheurs for-

mulent-ils dans le cadre de ce projet en vue de restaurer le
service de pollinisation?

3. Welke concrete voorstellen formuleert het onderzoeks-
project om de bestuivingsdienst te herstellen?

4. Quelle est l'analyse des résultats et comment ces élé-
ments peuvent-ils être intégrés dans les mesures actuelles?

4. Wat is de analyse van de resultaten en hoe kan die
geïntegreerd worden in de huidige maatregelen?
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DO 2019202002190
Question n° 135 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002190
Vraag nr. 135 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Varresist Bijenplan 2017-2019. - Varresist
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
deuxième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - Var-
resist, qui vise à "développer des outils pour améliorer la
lutte contre les maladies apicoles", plus particulièrement
sur l'identification des marqueurs moléculaires de la tolé-
rance/résistance au varroa chez les abeilles mellifères au
moyen d'un test de tolérance phénotypique au varroa.

In het kader van het tweede actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - Varresist, namelijk "tools ontwikkelen om de
bestrijding van bijenziektes te verbeteren", en in het bij-
zonder de identificatie van moleculaire merkers voor Var-
roa-tolerantie/-resistentie bij honingbijen aan de hand van
een genotypische Varroa-tolerantietest, heb ik enkele vra-
gen.

1. Quels sont les résultats de l'analyse de liaison géné-
tique des faux-bourdons dont les descendants/pupes ne
sont pas contaminés par des descendants de l'acarien var-
roa?

1. Wat zijn de resultaten van de linkage-studie van de
darren, waarvan de nakomeling-pupae vrij blijven van var-
roa-nakomelingmijten?

2. Quels sont les résultats de l'intégration de colonies
sensibles dites de contrôle dans l'étude pour évaluer la fré-
quence naturelle des acariens varroa non reproducteurs?

2. Wat zijn de resultaten van de sensitieve controlekolo-
nies die in de studie zijn opgenomen om de natuurlijke fre-
quentie van niet-reproducerende varroa-mijten in te
schatten?

3. Quels sont les résultats du screening des marqueurs
moléculaires identifiés de la tolérance/résistance au varroa
effectué dans les ruches belges?

3. Wat zijn de resultaten van de screening naar de geïden-
tificeerde moleculaire merkers van varroa-tolerantie/-resis-
tentie in de Belgische bijenstapel?

DO 2019202002191
Question n° 136 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002191
Vraag nr. 136 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Maladies apicoles. Bijenplan 2017-20193. - Bijenziektes.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.
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Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
deuxième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 -
Maladies apicoles, qui vise à "développer des outils pour
améliorer la lutte contre les maladies apicoles", plus parti-
culièrement sur le développement de scénarios d'éradica-
tion en cas d'apparition de maladies apicoles non encore
présentes en Belgique.

In het kader van het tweede actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - Bijenziektes, namelijk "tools ontwikkelen om
de bestrijding van bijenziektes te verbeteren", en in het bij-
zonder de ontwikkeling van scenario's voor de uitroeiing in
geval van het opduiken van bijenziekten die nog niet in
België aanwezig zijn, heb ik volgende vragen.

1. Où en est le scénario d'éradication du petit coléoptère
des ruches auquel devait s'atteler la cellule de crise de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)?

1. Wat is de stand van zaken over het scenario van de uit-
roeiing van de bijenkastkever in de crisiscel van het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV)?

2. Quelles sont les différentes mesures de lutte à mettre
en place?

2. Wat zijn de verschillende te implementeren bestrij-
dingsmaatregelen?

3. Comment les personnes concernées peuvent-elles être
informées?

3. Hoe kunnen betrokken personen op de hoogte gebracht
worden?

4. Comment pouvons-nous nous préparer à une situation
d'urgence?

4. Hoe kunnen we ons op een noodsituatie voorbereiden?

DO 2019202002192
Question n° 137 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002192
Vraag nr. 137 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Apirisk. Bijenplan 2017-2019. - Apirisk.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
cinquième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019, qui
vise à "prévenir les risques liés à l'introduction d'espèces
invasives et d'organismes nuisibles ou aux échanges com-
merciaux d'abeilles".

In het kader van het vijfde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019, namelijk "de risico's die samenhangen met de
introductie van invasieve soorten en schadelijke organis-
men of met het handelsverkeer in bijen voorkomen", heb ik
enkele vragen.

Le projet de recherche Apirisk a pour objectif la formula-
tion de recommandations en matière de réduction des
risques sanitaires compte tenu des recommandations (inter-
nationales) actuelles.

Het onderzoeksproject Apirisk heeft als doel om een for-
mulering van aanbevelingen voor sanitaire risicobeperking
rekening houdend met bestaande (internationale) aanbeve-
lingen te geven.

1. Quelles recommandations ont été formulées dans le
cadre de ce projet pour le volet "santé des végétaux"?

1. Welke aanbevelingen gaf het project voor het luik
plantengezondheid?

2. Quelles recommandations ont été formulées dans le
cadre de ce projet pour le volet "santé des abeilles"?

2. Welke aanbevelingen gaf het project voor het luik bij-
engezondheid?
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DO 2019202002193
Question n° 138 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002193
Vraag nr. 138 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Médicaments. Bijenplan 2017-2019. - Geneesmiddelen.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
premier point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - Médi-
caments, qui vise à "améliorer la disponibilité des produits
vétérinaires nécessaires aux soins apicoles et renforcer le
rôle des vétérinaires dans la gestion de la santé des abeilles
domestiques".

In het kader van het eerste actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - Geneesmiddelen, namelijk "de beschikbaar-
heid verbeteren van de dierengeneeskundige producten die
noodzakelijk zijn voor de bijenzorg en de rol van de die-
renartsen in het beheer van de gezondheid van de honing-
bijen versterken", heb ik enkele vragen.

1. Combien de conventions ont été établies entre des
vétérinaires agréés et des apiculteurs dans le cadre d'une
guidance vétérinaire "abeille"? Cette dernière permet en
effet à l'apiculteur de disposer d'une réserve de médica-
ments contre l'acarien varroa.

1. Hoeveel overeenkomsten tussen erkende dierenartsen
en imkers zijn er afgesloten in het kader van diergenees-
kundige begeleiding voor de bijen? Die laat immers toe dat
de imker over een geneesmiddelenreserve mag beschikken
in het kader van de bestrijding van de varroa-mijt.

2. Combien de médicaments destinés à la lutte contre les
maladies apicoles et à la prévention de ces dernières sont
actuellement sur le marché? Combien de demandeurs ont
clairement mentionné dans leur demande d'autorisation
qu'ils souhaitaient bénéficier de l'exception à la redevance
pour les demandes d'obtention d'autorisation de mise sur le
marché de médicaments à base de nouvelles substances
actives destinées à la lutte contre les maladies des abeilles
et à la prévention de ces maladies (introduites suivant la
procédure nationale, la procédure de reconnaissance
mutuelle ou la procédure décentralisée)?

2. Hoeveel geneesmiddelen voor de bestrijding en pre-
ventie van bijenziektes zijn er momenteel op de markt?
Hoeveel aanvragers vermeldden bij de aanvraag van een
vergunning duidelijk dat zij beroep wensen te doen op de
uitzonderingsmaatregel op de retributie voor het bekomen
van een vergunning voor het in de hand brengen voor
geneesmiddelen op basis van nieuwe actieve substanties
bestemd voor de bestrijding en preventie van bijenziektes
(ingediend via de nationale-, wederzijdse erkennings- of
decentrale procedure)?
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DO 2019202002194
Question n° 139 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002194
Vraag nr. 139 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Task force. Bijenplan 2017-2019. - Taskforce.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
troisième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - task
force, qui vise à "établir un monitoring de la mortalité des
abeilles domestiques et [à] améliorer la compréhension des
causes présumées de cette mortalité".

In het kader van het derde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - taskforce, namelijk "een monitoring van de
honingbijen uitvoeren en de vermoedelijke oorzaken van
deze mortaliteit beter begrijpen", heb ik enkele vragen.

De nombreuses recherches liées à la santé et au déclin
des abeilles ont été réalisées.

Er zijn talrijke onderzoeken op het vlak van de gezond-
heid en de achteruitgang van de bijen uitgevoerd.

1. Dans quelle mesure les résultats de ces recherches ont-
ils été traduits en recommandations concrètes pour les api-
culteurs ou le gouvernement et ses administrations?

1. In welke mate zijn de resultaten van deze onderzoeken
uitgemond in concrete aanbevelingen voor de imkers of de
regering en haar administraties?

2. Pouvez-vous donner quelques exemples de liens ayant
pu être établis entre ces différentes recherches?

2. Kunt u enkele voorbeelden geven van links die tussen
de verschillende onderzoeken zijn gelegd?

3. Quels éventuels besoins et lacunes à venir ont été iden-
tifiés pour orienter au mieux les nouveaux projets de
recherche?

3. Wat zijn de lacunes en toekomstige behoeften om
nieuwe onderzoeksprojecten op gepaste wijze te oriënte-
ren?

4. À quelle fréquence la task force Recherche fédérale
Abeilles s'est-elle réunie au cours des dernières années?

4. Hoe vaak heeft de taskforce federaal onderzoek bijen
de voorbije jaren vergaderd?

5. Qu'en est-il de la vision intégrée des projets en cours? 5. Wat is de stand van zaken van de geïntegreerde visie
op de lopende projecten?

DO 2019202002195
Question n° 140 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002195
Vraag nr. 140 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - BEESYN. Bijenplan 2017-2019. - BEESYN.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.
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Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
troisième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 -
BEESYN, qui vise à "établir un monitoring de la mortalité
des abeilles domestiques et [à] améliorer la compréhension
des causes présumées de cette mortalité", plus particulière-
ment sur l'étude prévue dans le cadre de la recherche
contractuelle et en collaboration avec la direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.

In het kader van het derde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - BEESYN , namelijk "een monitoring van de
honingbijen uitvoeren en de vermoedelijke oorzaken van
deze mortaliteit beter begrijpen", en in het bijzonder over
de studie in het kader van het contractueel onderzoek in
samenwerking met het Directoraat-generaal Leefmilieu
heb ik enkele vragen.

1. Cette étude a-t-elle permis de répondre aux questions
suivantes?

1. Heeft de studie een antwoord kunnen geven op vol-
gende vragen?

a) Quel est le niveau de contamination chimique des
colonies et quelle est l'origine de cette contamination (à la
fois en intégrant les données déjà disponibles et en appor-
tant de nouvelles données d'exposition)?

a) Wat is het niveau van chemische besmetting van de
kolonies en wat is de oorsprong van die besmetting (zowel
op basis van de reeds beschikbare gegevens als op basis
van nieuwe gegevens over de blootstelling)?

b) Dans quelle mesure une telle contamination peut-elle
déterminer le devenir de la colonie?

b) In welke mate kan een dergelijke besmetting de toe-
komst van de kolonie bepalen?

c) Quelles recommandations peuvent être proposées pour
faire face à la problématique des pertes de colonies à plu-
sieurs niveaux?

c) Welke aanbevelingen kunnen er worden voorgesteld
voor de problematiek van kolonieverlies op verschillende
niveaus?

d) Comment construire une boîte à outils comprenant des
indicateurs de la santé des abeilles et d'exposition aux pes-
ticides, des méthodes de surveillance des pesticides effec-
tuées sur les abeilles ou des programmes rentables de
surveillance de la mortalité des colonies?

d) Hoe een toonbox uitwerken met indicatoren voor de
gezondheid van de bijen en voor de blootstelling aan pesti-
ciden, methodes voor toezicht op pesticiden uitgevoerd via
de bijen of rendabele programma's voor monitoring van de
bijensterfte?

2. Quelles recommandations les auteurs de l'étude for-
mulent-ils en matière de mesures fédérales qui viseraient à
réduire l'exposition aux facteurs de stress dominants?

2. Welke aanbevelingen tot federale maatregelen, met als
doel de blootstelling aan de dominante stressfactoren te
beperken, geeft de studie?

DO 2019202002196
Question n° 141 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002196
Vraag nr. 141 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Projet HealthyBee. Bijenplan 2017-2019. - HealthyBee-project.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
troisième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - pro-
jet HealthyBee, qui vise à "établir un monitoring de la mor-
talité des abeilles domestiques et [à] améliorer la
compréhension des causes présumées de cette mortalité".

In het kader van het derde actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - HealthyBee-project, namelijk "een monito-
ring van de honingbijen uitvoeren en de vermoedelijke
oorzaken van deze mortaliteit beter begrijpen", heb ik
enkele vragen.
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1. Combien d'apiculteurs ont reçu une visite dans le cadre
du projet HealthyBee?

1. Hoeveel imkers zijn in het kader van het HealthyBee-
project bezocht?

2. Qu'en était-il de la santé initiale des ruches en 2016? 2. Hoe was de initiële gezondheid van de bijenbestanden
in 2016?

3. Quels sont les résultats de l'étude de la mortalité hiver-
nale et saisonnière des colonies?

3. Wat waren de resultaten van de onderzoeken naar de
winter- en seizoenssterfte?

4. Les liens possibles entre la mortalité des abeilles, d'une
part, et les facteurs les plus fréquemment évoqués comme
cause potentielle de cette mortalité, d'autre part, ont-ils été
examinés?

4. Werden er mogelijke verbanden tussen de bijensterfte
enerzijds en de factoren die het vaakst worden vernoemd
als mogelijke oorzaak ervan anderzijds onderzocht?

5. Quels sont les résultats des études portant sur les
diverses maladies apicoles? Quels sont les résultats des
analyses d'échantillons de pollen portant sur la présence de
résidus chimiques?

5. Wat waren de resultaten van de onderzoeken naar de
verschillende bijenziektes? Wat waren de resultaten van de
onderzoeken van de stuifmeelstalen voor analyse op che-
mische residuen?

6. Combien de signalements l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a-t-elle reçus
concernant:

6. Hoeveel meldingen ontving het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) over:

- la loque américaine et européenne; - Amerikaans en Europees vuilbroed;
- l'acariose; - acariose;
- le petit coléoptère des ruches; - kleine bijenkastkever;
- l'acarien Tropilaelaps? - tropilaelapsmijt?

DO 2019202002197
Question n° 142 de madame la députée Barbara

Creemers du 18 février 2020 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale,
chargé des Grandes villes:

DO 2019202002197
Vraag nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 18 februari 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grote Steden:

Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Bee Best Check. Bijenplan 2017-2019. - Bee Best Check.
Conscient des nombreux défis auxquels sont confrontées

les abeilles, l'État fédéral a mis en oeuvre les plans
Abeilles 2012-2014 et 2017-2019. Le dernier plan com-
prend diverses mesures qui ont été prises auparavant par le
gouvernement ainsi que des actions qui devaient être réali-
sées au cours des trois dernières années.

De federale overheid heeft de bijenplannen 2012-2014 en
2017-2019 geïmplementeerd omdat de uitdagingen voor de
bijen talrijk zijn. In het laatste plan bevinden zich zowel
verschillende maatregelen die voordien door de regering
genomen zijn als acties die in de in de voorbije drie jaar
zouden moeten gerealiseerd zijn.

Je voudrais vous poser quelques questions concernant le
deuxième point d'action du Plan Abeilles 2017-2019 - Bee
Best Check, qui vise à "développer des outils pour amélio-
rer la lutte contre les maladies apicoles".

In het kader van het tweede actiepunt uit het Bijenplan
2017-2019 - Bee Best Check, namelijk "tools ontwikkelen
om de bestrijding van bijenziektes te verbeteren", heb ik
volgende vragen.

1. Combien d'apiculteurs se sont vu proposer des pistes
d'amélioration personnalisées? Comment ces dernières
ont-elles été évaluées par les apiculteurs?

1. Voor hoeveel imkers zijn er individuele/gepersonali-
seerde verbeteringspistes voorgesteld? Hoe werden deze
door de imkers geëvalueerd?

2. Quelles réponses le projet a-t-il permis d'apporter aux
questions de recherche ci-dessous?

2. Welke antwoorden heeft het project op de volgende
onderzoeksvragen gegeven?

a) Quelles sont les pratiques actuelles de gestion apicole
mises en oeuvre par les apiculteurs et les taux de mortalité
constatés par ceux-ci?

a) Wat zijn de huidige praktijken voor het beheer van de
bijenteelt die worden geïmplementeerd door de imkers en
wat is het door hen vastgestelde mortaliteitspercentage?
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b) Certaines pratiques apicoles sont-elles plus associées
que d'autres à la mortalité des abeilles?

b) Zijn sommige bijenteeltpraktijken meer gelinkt dan
andere aan de mortaliteit van de bijen?

c) Comment développer un système de scores permettant
de rapporter de manière synthétique les pratiques de ges-
tion apicole des apiculteurs?

c) Hoe kan er een scoresysteem worden ontwikkeld,
waardoor de praktijken voor het beheer van de bijenteelt
van de imkers op een synthetische manier zouden kunnen
worden gerapporteerd?

d) Peut-on concevoir un système de check-list permettant
d'enregistrer les pratiques apicoles en ligne (Bee Best
Check), de les évaluer automatiquement et de proposer des
pistes d'amélioration personnalisées à chaque apiculteur
(système d'auto-évaluation qui tient compte de la situation
spécifique de chaque apiculteur)?

d) Kan er een checklist-systeem worden ontwikkeld,
waardoor de bijenteeltpraktijken online zouden kunnen
worden geregistreerd (Bee Best Check), deze automatisch
zouden kunnen worden geëvalueerd en er voor elke imker
gepersonaliseerde verbeteringspistes zouden kunnen wor-
den voorgesteld (auto-evaluatiesysteem dat rekening houdt
met de specifieke situatie van elke imker)?

e) Quels sont les déterminants qui induisent le choix par
un apiculteur d'un mode de gestion plutôt qu'un autre (ana-
lyse sociologique)?

e) Wat zijn de bepalende factoren die ervoor zorgen dat
een imker voor een bepaalde wijze van beheer kiest (socio-
logische analyse)?

f) Pour une sélection d'apiculteurs, peut-on démontrer
qu'une modification des pratiques apicoles peut modifier la
note globale obtenue et par voie de conséquence, le taux de
mortalité des abeilles?

f) Kan men, voor een selectie van imkers, aantonen dat
een wijziging van de bijenteeltpraktijken de algemeen ver-
kregen score kan wijzigen en bijgevolg het mortaliteitsper-
centage van de bijen kan wijzigen?

g) Quelles recommandations peuvent être édictées en
matière de bonnes pratiques apicoles en vue de diminuer la
mortalité des abeilles en Belgique?

g) Welke aanbevelingen kunnen er worden uitgeschreven
op het vlak van goede bijenteeltpraktijken teneinde de
mortaliteit van de bijen in België te doen dalen?

Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202002164
Question n° 98 de madame la députée Barbara Pas du

17 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002164
Vraag nr. 98 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Bpost - Bureaux de poste bruxellois - Personnel. Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel.
1. Pouvez-vous me fournir, pour la Région de Bruxelles-

Capitale, le nombre total, réparti par rôle linguistique, de
personnes employées par bureau de poste ou par cluster au
1er janvier 2020?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden per taalrol (en in totaal) per postkantoor of cluster in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op datum van 1 januari
2020?

2. Pouvez-vous préciser, sur la base du même critère de
répartition, le nombre d'employés titulaires d'un brevet lin-
guistique du Selor?

2. Kan, volgens dezelfde opsplitsingen, worden meege-
deeld hoeveel van de betrokkenen over een taalbrevet,
behaald bij Selor, beschikken?
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3. Pouvez-vous, toujours sur la base du même critère de
répartition, indiquer le nombre d'employés qui perçoivent
une prime linguistique?

3. Kan eveneens volgens dezelfde opsplitsingen worden
meegedeeld hoeveel van de betrokkenen een taalpremie
krijgen?

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202001971
Question n° 267 de madame la députée Sophie

Thémont du 06 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001971
Vraag nr. 267 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Le risque de pauvreté des travailleurs. Armoederisico bij werkenden.
Robert Vertenueil a présenté en 2019 les résultats du

bilan gouvernemental. Constat: les principaux paramètres
économiques belges sont en retrait par rapport à la
moyenne européenne. Il ressort de cette étude, que le
risque global de précarisation de la population belge est en
hausse. Les raisons qui expliquent ce phénomène sont
nombreuses et toutes attribuables à la politique menée ces
cinq dernières années.

In 2019 heeft Robert Vertenueil een balans van het rege-
ringsbeleid voorgesteld. Hij stelt vast dat de voornaamste
economische parameters voor België onder het Europese
gemiddelde eindigen. Deze studie toont aan dat voor de
Belgische bevolking het algemene risico op bestaansonze-
kerheid stijgt. Verschillende oorzaken liggen daaraan ten
grondslag en ze zijn allemaal toe te schrijven aan het beleid
van de voorbije vijf jaar.

Parmi celles-ci: la baisse de 2,4 % des salaires réels. Il en
résulte qu'aujourd'hui, quelque 5,2 % des travailleurs sont
en risque de pauvreté, soit 250.000 personnes. Par consé-
quent, de manière totalement paradoxale, le travail ne per-
met plus d'offrir une situation stable et confortable aux
salariés et indépendants.

De daling van de reële lonen met 2,4 % is een van die
redenen. Hierdoor loopt momenteel 5,2 % van de wer-
kende bevolking, of 250.000 personen, het risico in de
armoede terecht te komen. De totaal paradoxale conclusie
hiervan is dat een baan werknemers en zelfstandigen geen
stabiele en comfortabele levenssituatie meer kan bieden.

Cette situation de déclin, qui s'observe sur le territoire
belge, est d'autant plus surprenante qu'elle ne reflète pas la
tendance des pays voisins. Selon l'agence Eurofund, en
effet, sur la même période (2014-2018), les salaires réels
ont augmenté de 6,7 % en Allemagne, 3,6 % en France et
3,3 % aux Pays-Bas.

Deze neergang op het Belgische grondgebied is des te
verbazender daar hij niet overeenkomt met de trend in onze
buurlanden. Volgens het agentschap Eurofound zijn in
dezelfde periode (2014-2018) de reële lonen in Duitsland
met 6,7 %, in Frankrijk met 3,6 % en in Nederland met 3,3
% gestegen.

Quelles sont les mesures concrètes que vous prévoyez
afin de redresser la situation et d'inverser la tendance?

Welke concrete maatregelen zult u nemen om de situatie
te verbeteren en de trend om te buigen?
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DO 2019202001972
Question n° 268 de monsieur le député Hervé Rigot du

06 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001972
Vraag nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 06 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La fermeture de la dernière banque à Hamoir. Sluiting van de laatste bank in Hamoir.
Le 1er mai 2020, la dernière banque située sur le terri-

toire de la commune de Hamoir fermera ses portes. Il s'agit
d'un coup dur pour les citoyens et d'une réelle douche
froide pour la commune qui signifie, de surcroît, la dispari-
tion du dernier distributeur de billets.

Op 1 mei 2020 sluit de laatste bank in Hamoir de deuren.
Dat is een harde klap voor de burgers en een echte koude
douche voor de gemeente, wat bovendien betekent dat de
laatste geldautomaat er verdwijnt.

Cette décision ne sera pas sans conséquence sur le bien-
être des citoyens contraints de faire plus de 13 kilomètres
pour trouver le premier distributeur.

Die beslissing heeft een weerslag op het welzijn van de
burgers, die meer dan 13 kilometer zullen moeten afleggen
om de eerste geldautomaat te vinden.

À l'instar des autorités locales, je considère que cette
mesure va toucher à nouveau les personnes les plus vulné-
rables faute d'accès à Internet, faute de moyens techniques
ou financiers suffisants pour effectuer ce déplacement de
13 kilomètres que cette décision unilatérale impose.

Net zoals de lokale overheden ben ik van oordeel dat die
maatregel eens te meer de meest kwetsbare mensen raakt,
die geen toegang tot internet hebben en over onvoldoende
technische of financiële middelen beschikken om 13 kilo-
meter af te leggen, een gevolg van die eenzijdige beslis-
sing.

Cette fermeture aura également des conséquences sur les
commerces locaux et singulièrement ceux ne disposant pas
de terminal bancaire.

Die sluiting zal ook gevolgen hebben voor de lokale han-
delszaken, met name voor de zaken die over geen betaal-
terminal beschikken.

1. Quelle est votre position sur la fermeture des agences
bancaires provoquant l'isolement de certaines communes?

1. Wat is uw standpunt ten aanzien van de sluiting van
bankkantoren die het isolement van bepaalde gemeenten in
de hand werkt?

2. Quelles mesures envisagez-vous pour soutenir les
communes et les consommateurs victimes de ces choix
purement économiques?

2. Welke maatregelen zult u nemen om de gemeenten en
de consumenten die het slachtoffer zijn van die zuiver eco-
nomische keuzes te ondersteunen?

3. Que pensez-vous de l'opportunité de prendre une
mesure globale en vue de garantir la présence de distribu-
teurs dans certaines zones dont la charge serait supportée
par les grands groupes bancaires?

3. Is het niet aangewezen een globale maatregel te nemen
om de aanwezigheid van geldautomaten in bepaalde gebie-
den te garanderen en de kosten ervan op de grote bank-
groepen af te wentelen?
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DO 2019202001977
Question n° 270 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001977
Vraag nr. 270 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Faux bureaux de recouvrement. Valse incassobureaus.
Il arrive fréquemment que des consommateurs soient

injustement forcés par de faux bureaux de recouvrement à
payer des factures. Le mode opératoire des faux bureaux de
recouvrement consiste généralement à entrer en contact
avec le consommateur par téléphone en lui proposant par
exemple un voyage bon marché ou une réduction sur un
produit. Le consommateur demande simplement des infor-
mations supplémentaires sur l'offre et ne souscrit donc pas
à cette offre. Pourtant, les escrocs appellent le consomma-
teur des mois plus tard pour lui rappeler une facture
impayée qui s'élève entre-temps à plusieurs centaines
d'euros. Les faux bureaux de recouvrement menacent de
recourir à un huissier ou de faire procéder à une saisie.

Consumenten worden door valse incassobureaus vaak
onterecht gedwongen tot betalen van rekeningen. De werk-
wijze van valse incassobureaus is meestal dat de consu-
ment telefonisch wordt benaderd met een aanbod voor
bijvoorbeeld een goedkope reis of korting op een product.
De consument vraagt enkel meer informatie over de aan-
bieding en stemt dus niet in met het aanbod. Toch contacte-
ren de oplichters maanden later de consument omdat er
nog een rekening openstaat die opgelopen is tot honderden
euro's. De valse incassobureaus dreigen met de inzet van
een deurwaarder of beslaglegging.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues, au cours des
cinq dernières années jusqu'à ce jour, à propos de bureaux
de recouvrement? Veuillez ventiler ces chiffres par année.

1. Hoeveel klachten mocht u de afgelopen vijf jaar tot op
heden ontvangen over incassobureaus? Graag opgesplitst
per jaar.

2. Combien de plaintes ont-elles été enregistrées, au
cours des cinq dernières années, au sujet de sociétés de
recouvrement non agréées? Veuillez ventiler ces chiffres
par année. Quel est le top cinq des plaintes?

2. Hoeveel klachten waren er van niet-erkende incasso-
bedrijven de afgelopen vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar.
Wat is de top vijf van klachten?

3. Quelle est la teneur de la plupart des plaintes? 3. Waarover gaan de meeste klachten?
4. Combien de contrôles le SPF Économie a-t-il effectués

à l'égard de bureaux de recouvrement au cours des cinq
dernières années? Veuillez ventiler ces chiffres par année.

4. Hoeveel controles voerde de FOD Economie uit op
incassobureaus de afgelopen vijf jaar? Graag een opsplit-
sing per jaar.

5. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
des cinq dernières années? Veuillez ventiler ces chiffres par
année. Quel est le top cinq des infractions les plus cou-
rantes?

5. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld de afgelopen
vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar. Wat is de top vijf van
meest voorkomende inbreuken?

6. Des sanctions ont-elles été infligées au cours des cinq
dernières années? Dans l'affirmative, lesquelles et com-
bien? Veuillez effectuer une ventilation par année.

6. Werden er sancties gegeven de afgelopen vijf jaar? Zo
ja, welke en hoeveel? Graag opgesplitst per jaar.

7. Avez-vous une idée du montant des moyens financiers
dont les faux bureaux de recouvrement se sont déjà empa-
rés au cours des cinq dernières années jusqu'à ce jour?
Veuillez ventiler ces chiffres par année.

7. Heeft u zicht op hoeveel financiële middelen valse
incassobureaus reeds buit hebben gemaakt de afgelopen
vijf jaar tot op heden? Graag opgesplitst per jaar.

8. Avez-vous une idée de la manière dont ces faux
bureaux de recouvrement mettent la main sur les coordon-
nées des consommateurs? Comment pouvons-nous com-
battre ces infractions potentielles à la législation RGPD?

8. Heeft u zicht op hoe deze valse incassobureaus aan de
contactgegevens van de consumenten komen? Hoe kunnen
we deze mogelijkse inbreuken op de GDPR-wetgeving
tegen gaan?

9. Des règles plus sévères ont été annoncées. Que pré-
voient ces règles plus sévères? Quand devraient-elles être
édictées?

9. Er werden strengere regels aangekondigd. Wat houden
deze strengere regels in? Wanneer mogen wij deze ver-
wachten?
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DO 2019202001986
Question n° 274 de madame la députée Nawal Farih du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001986
Vraag nr. 274 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Chômeurs. Werklozen.
Pour la première fois depuis 1980, nous sommes passés

sous la barre des 400.000 chômeurs bénéficiant d'une allo-
cation de chômage. L'année passée, notre pays comptait
391.000 chômeurs indemnisés. Ce qui frappe est que le
chômage féminin diminue plus vite que le chômage mas-
culin.

Voor het eerst sinds 1980 zijn er in ons land minder dan
400.000 werklozen die recht hebben op een werkloosheids-
uitkering. Vorig jaar waren er 391.000 uitkeringsgerech-
tigde werklozen. Wel is het opmerkelijk dat de
werkloosheid bij vrouwen sneller daalt dan bij mannen.

1. Combien de chômeurs notre pays comptait-il ces cinq
dernières années, par province en Flandre, par an, par sexe,
en chiffres absolus et en pourcentage, dans les catégories
d'âge suivantes:

1. Hoeveel werklozen telde ons land de afgelopen vijf
jaar in volgende leeftijdscategorieën, per provincie in
Vlaanderen, per jaar met een opsplitsing van mannen en
vrouwen in zowel effectieve cijfers als percentages:

- de 15 à 24 ans; - van 15 tot 24 jaar;
- de 25 à 54 ans; - van 25 tot 54 jaar;
- de 55 à 64 ans? - van 55 tot 64 jaar?
2. Combien d'entre eux bénéficiaient d'une allocation de

chômage dans les catégories d'âge suivantes (en opérant la
même distinction qu'au point 1):

2. Hoeveel van deze werklozen hadden recht op een uit-
kering in volgende leeftijdscategorieën, volgens dezelfde
opsplitsingen:

- de 15 à 24 ans; - van 15 tot 24 jaar;
- de 25 à 54 ans; - van 25 tot 54 jaar;
- de 55 à 64 ans? - van 55 tot 64 jaar?

DO 2019202001992
Question n° 277 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001992
Vraag nr. 277 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Trottinettes électriques, vélos électriques et karts. Elektrische steps, e-bikes en gocarts.
Vous avez indiqué dans votre réponse à ma question

n° 127 du 6 novembre 2019 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 6) que votre administration parti-
cipe pour l'instant à une campagne de contrôle européenne
dans le cadre de laquelle les vélos électriques, les trotti-
nettes électriques, les hoverboards et les monoroues sont
inspectés aux niveaux administratif et technique. Les
échantillonnages ont déjà eu lieu. Les résultats des ana-
lyses techniques du laboratoire seraient seulement dispo-
nibles en 2020.

U gaf in uw antwoord op mijn vraag nr. 127 van
6 november 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 6) aan dat uw administratie momenteel deelneemt
aan een Europese controlecampagne waarbij elektrische
fietsen, elektrische steps, hoverboards en monowheels
administratief en technisch worden gecontroleerd. De
staalnames hebben reeds plaatsgevonden. De technische
analyseresultaten van het laboratorium zouden pas bekend
zijn in 2020.

1. Sur quoi précisément portent les contrôles dans le
cadre cette campagne?

1. Wat wordt precies tijdens deze controlecampagne
gecontroleerd?

2. Combien d'engins sont-ils contrôlés? 2. Hoeveel toestellen worden er gecontroleerd?
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3. Les résultats sont-ils déjà disponibles? Dans l'affirma-
tive, quels sont-ils? Dans la négative, quand sont-ils atten-
dus?

3. Zijn de resultaten al binnengekomen? Zo ja, wat zijn
de resultaten? Zo neen, wanneer worden deze verwacht?

4. Dans le premier cas de figure, quelles sont les conclu-
sions?

4. Indien de resultaten bekend zijn, wat zijn de conclu-
sies?

DO 2019202002000
Question n° 279 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 février 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002000
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.
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1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

DO 2019202002020
Question n° 281 de monsieur le député Philippe Tison

du 10 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002020
Vraag nr. 281 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 10 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Fonds européen d'aide aux plus démunis. - Impact du
Brexit.

Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen. -
Gevolgen van de Brexit.

Entre 2014 et 2020, 3,8 milliards d'euros du budget de
l'UE étaient alloués au Fonds européen d'aide aux plus
démunis (FEAD) sous forme d'aide alimentaire (via les
banques alimentaires) et d'assistance matérielle. Pour la
programmation budgétaire européenne 2021-2027, ce
fonds aurait été fusionné avec le FSE+ (Fonds Social Euro-
péen) pour un total de 100 milliards d'euros afin d'amélio-
rer les synergies entre les différents programmes.

In de periode 2014-2020 werd er 3,8 miljard euro van de
EU-begroting toegekend aan het Fonds voor Europese hulp
aan de meest behoeftigen (FEAD) in de vorm van voedsel-
hulp (via de voedselbanken) en materiële bijstand. Voor de
Europese budgettaire planning 2021-2027 zou dat fonds
fusioneren met het FSE+ (Europees Sociaal Fonds) voor
een totaalbedrag van 100 miljard euro om de synergieën
tussen de verschillende programma's te verbeteren.
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Les États membres seraient quant à eux encouragés à
dépenser un pourcentage d'environ 5 % des fonds reçus de
l'Europe à destination des plus démunis avec une limite
inférieure de 2 %. Si une meilleure efficacité semble être la
motivation première pour opérer cette réorganisation des
fonds européens, des doutes importants subsistent sur
l'agenda budgétaire de l'UE au moment de mettre en
oeuvre le Brexit ou d'autres réformes stratégiques.

De lidstaten zouden er op hun beurt toe aangezet worden
om zo'n 5 % van de Europese fondsen te besteden aan de
meest behoeftigen, met een ondergrens van 2 %. Een
hogere efficiëntie mag dan kennelijk de eerste motivering
zijn om die Europese fondsen te reorganiseren, toch blijven
er ernstige twijfels bestaan over de begrotingsagenda van
de EU op een moment waarop de Brexit uitgevoerd wordt
en er andere strategische hervormingen op het getouw
staan.

1. Quel sera le pourcentage du FSE+ alloué par la Bel-
gique à l'aide alimentaire et matérielle aux plus démunis au
cours des prochaines années?

1. Welk percentage van het FSE+ zal ons land de
komende jaren besteden aan voedselhulp en materiële bij-
stand voor de meest behoeftigen?

2. Quelles seront les modalités envisagées par votre
administration pour gérer cette aide dans le cadre la réorga-
nisation budgétaire des fonds européens?

2. Hoe zal uw administratie die hulp in goede banen lei-
den in het kader van de budgettaire reorganisatie van de
Europese fondsen?

3. Quel sera l'impact de celle-ci sur le mode de fonction-
nement des banques alimentaires?

3. Welke gevolgen zal die hulp hebben voor de werking
van de voedselbanken?

4. Quelles seront les mesures actives qui permettront de
réaliser les synergies promises en faveur de plus d'inclu-
sion sociale pour les personnes démunies dans notre pays?

4. Welke actieve maatregelen zullen er genomen worden
om de beloofde synergieën tot stand te brengen die tot een
grotere sociale insluiting moeten leiden voor de behoefti-
gen in ons land?

5. Par rapport à la programmation précédente, les mon-
tants annoncés seront-ils garantis dans leur totalité sans le
risque d'être réduits pour amortir les conséquences finan-
cières du Brexit?

5. Zullen de bedragen die in de vorige budgettaire plan-
ning aangekondigd werden volledig gegarandeerd worden
of bestaat het risico dat ze verlaagd worden om de financi-
ële gevolgen van de Brexit op te vangen?

DO 2019202002025
Question n° 282 de madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202002025
Vraag nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Les contrôles dans les centres de bronzage. Zonnecentra. - Controles.
J'aurais souhaité vous poser quelques questions addition-

nelles dans le cadre du suivi de la question n° 154 du
19 novembre 2019 ayant trait aux contrôles des centres de
bronzage (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 8).

In navolging van vraag nr. 154 van 19 november 2019
betreffende de controle op zonnecentra heb ik nog enkele
bijkomende vragen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 8).

1. Pourriez-vous actualiser les chiffres concernant les
contrôles effectués en 2019, le nombre de centres en règle
et les suites réservées aux contrôles?

1. Kunt u bijgewerkte cijfers geven voor het jaar 2019
over het aantal controles die er al werden uitgevoerd, hoe-
veel er conform waren en welk gevolg hieraan werd gege-
ven?
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2. Deux choses ressortent de la réponse à ma question
précédente: seuls 8 % des centres de bronzage sont en règle
lors d'un contrôle sur place et seuls 12 % le sont lors d'un
contrôle sur la base d'un questionnaire. Serait-il possible de
ventiler ces chiffres selon le type d'infraction constatée tant
sur place que par le biais d'un questionnaire?

2. Uit het antwoord op mijn vorige vraag blijkt maar 8 %
van de zonnecentra in orde is bij controle ter plaatse en
12 % bij controle via vragenlijst. Kunt u dit opsplitsen over
welke inbreuken het gaat, zowel ter plaatse als via vragen-
lijst?

3. Pourriez-vous nous transmettre le questionnaire utilisé
par le SPF Économie pour contrôler les centres de bron-
zage?

3. Kunt u de vragenlijst bezorgen waarmee de FOD Eco-
nomie de controles op zonnecentra doet?

4. Les résultats des contrôles administratifs opérés par le
biais du questionnaire révèlent que sur les 1.436 entre-
prises enregistrées à la Banque-Carrefour des Entreprises
en tant que centre de bronzage, 312 sont en infraction.
Quelles seront les suites réservées à ce constat? Des
contrôles seront-ils effectués sur place?

4. Uit de administratieve controles via de vragenlijst
blijkt dat 312 ondernemingen op de 1.436 ondernemingen
die ingeschreven staan in de Kruispuntbank van Ondene-
mingen als zonnecentra niet in orde zijn. Welk gevolg zal
hieraan worden gegeven? Controle ter plaatse?

En mars 2019, en réponse à la question parlementaire de
Karin Jiroflée, le ministre Peeters avait indiqué qu'au cours
des premiers mois de 2019, 500 entreprises avaient reçu un
questionnaire relatif à l'arrêté royal du 24 septembre 2017
fixant les conditions d'exploitation des centres de bron-
zage. Les entreprises étaient interrogées sur la conformité
de leur centre aux nouvelles dispositions. Il ajoutait que
son administration procéderait à des contrôles sur place
après analyse des réponses reçues.

Minister Peeters had in zijn antwoord van maart 2019 op
de parlementaire vraag van Karin Jiroflée het volgende
gesteld: "Tijdens de eerste maanden van 2019 hebben 500
ondernemingen een vragenlijst ontvangen betreffende het
koninklijk besluit van 24 september 2017 tot bepaling van
de voorwaarden voor de uitbating van zonnecentra. Aan de
ondernemingen wordt gevraagd om na te gaan in hoeverre
hun centrum voldoet aan de nieuwe verplichtingen. Na
analyse van de antwoorden op deze vragenlijsten door mijn
administratie zullen er controles ter plaatse worden inge-
steld".

5. Une comparaison entre 2017 et 2018 du montant total
des transactions payées montre que celui-ci passe de
120.715 à 94.450 euros, tandis que le nombre d'entreprises
qui ont reçu une proposition de transaction augmente (de
189 à 227). Comment expliquez-vous ces chiffres? Quel
est, pour les cinq dernières années, le montant moyen d'une
proposition de transaction?

5. Als men 2017 met 2018 vergelijkt kan men vaststellen
dat het totale bedrag aan betaalde transacties daalt van
120.715 euro naar 94.450 euro, terwijl het aantal onderne-
mingen die een voorstel tot transactie hebben gekregen
steeg (van 189 naar 227). Hoe kan dit? Hoeveel bedraagt
het gemiddelde bedrag van een voorstel tot transactie voor
de laatste vijf jaar?

6. Le nombre d'avertissements rédigés enregistre une
hausse exponentielle. Pourriez-vous fournir un récapitula-
tif du nombre de contrôles effectuées ces cinq dernières
années dans la foulée de ces avertissements? Combien
d'entreprises n'étaient-elles pas en règle et combien de pro-
cès-verbaux ont-ils, par conséquent, été dressés? Quelles
sont les infractions enregistrées?

6. Men ziet een exponentiële stijging bij het aantal opge-
stelde waarschuwingen. Kunt u een overzicht bezorgen van
het aantal nacontroles die werden gedaan als opvolging
van deze waarschuwingen voor de laatste vijf jaar? Hoe-
veel ondernemingen waren bij de nacontroles in orde?
Hoeveel waren er niet in orde en werd er een proces-ver-
baal opgesteld? Welke overtredingen betreft het hier dan?

7. Le nombre de procès-verbaux transmis au parquet
baisse de 65 à 27. Comment expliquez-vous cette évolu-
tion? Quel est le suivi assuré par le SPF Économie des pro-
cès-verbaux transmis au parquet? Le SPF devrait procéder
à un contrôle de suivi en cas de classement sans suite. Le
fait-il?

7. Het aantal proces-verbalen die naar het parket zijn
gegaan daalt van 65 naar 27. Hoe komt dit? Hoe worden de
proces-verbalen die worden ingediend bij het parket opge-
volgd door de FOD Economie? Als het dossier wordt gese-
poneerd zou de FOD Economie moeten nacontroleren,
gebeurt dit?
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DO 2019202002029
Question n° 283 de madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202002029
Vraag nr. 283 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Plaintes concernant les défauts de construction ou les
entrepreneurs de construction.

Klachten bouwblunders of bouwaannemers.

Dans votre réponse à la question écrite n° 176 du
28 novembre 2019 (Questions et réponses, Chambre,
2019-2020, n° 8) relative au point de contact prévu pour
signaler les défauts de construction et au nombre de
plaintes reçues, vous avez indiqué que:

In schriftelijke vraag nr. 176 van 28 november 2019
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 8) betref-
fende het meldpunt bouwblunders en hoeveel klachten er
binnenkomen antwoordde u het volgende:

"Le consommateur qui a un litige avec un entrepreneur
peut, au besoin, soumettre celui-ci au Service de médiation
pour le consommateur ou à la Commission de conciliation
Construction, en vue d'un règlement extra-judiciaire du
litige."

"De consument die een geschil heeft met een aannemer,
kan dit eventueel aan de Consumentenombudsdienst of aan
de Verzoeningscommissie Bouw voorleggen, met het oog
op een buitengerechtelijke geschillenregeling".

1. Combien de plaintes ou de demandes de médiation le
Service de Médiation pour le Consommateur, la Commis-
sion de conciliation Construction et Belmed ont-ils respec-
tivement reçues ces cinq dernières années concernant des
défauts de construction ou des faillites de sociétés de
construction ou d'entrepreneurs? Pourriez-vous fournir une
répartition par type de plainte et par province?

1. Hoeveel klachten/bemiddelingsaanvragen ontving de
Consumentenombudsdienst, de Verzoeningscommissie
Bouw en Belmed de afgelopen vijf jaar betreffende bouw-
blunders of klachten over faillisementen van bouwbedrij-
ven/aannemers? Graag opgesplitst per type klacht en per
provincie.

2. Combien de sociétés ou d'entrepreneurs différents sont
à l'origine de ces plaintes? Pourriez-vous fournir les
chiffres pour les cinq dernières années, répartis par pro-
vince?

2. Hoeveel verschillende bedrijven/aannemers zijn ver-
antwoordelijk voor de klachten? Graag opgesplitst voor de
afgelopen vijf jaar en per provincie.

3. Combien de sanctions ont été imposées à ces entre-
prises au cours des cinq dernières années et de quelle
nature étaient-elles? Pourriez-vous fournir une répartition
par province?

3. Hoeveel en welke sancties werd er ten aanzien van hen
opgesteld de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per provincie?
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DO 2019202002034
Question n° 284 de madame la députée Leen Dierick du

10 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002034
Vraag nr. 284 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La fraude sur internet. Internetfraude.
Les cyberfraudeurs font preuve d'une inventivité crois-

sante lorsqu'il s'agit de trouver des procédés susceptibles
de duper les gens. Une plainte relative à un délit en ligne
peut être déposée auprès de plusieurs instances: auprès de
la police, via www.eCops.be et également auprès du gui-
chet du SPF Économie. Ce dernier traite des questions
concernant la fraude à grande échelle sous toutes ses
formes, et donc également en ligne.

Internetfraudeurs worden steeds inventiever in hun
manieren om mensen in de luren te leggen. Een online mis-
drijf kan je aangeven bij verschillende instanties, bij de
politie, via www.eCops.be en ook bij het meldpunt van de
FOD Economie. Dat laatste behandelt vragen over mas-
safraude in al haar vormen, ook online.

Les consommateurs et les entreprises peuvent ainsi
signaler notamment les cas de hameçonnage, les courriels
non désirés, les pourriels, l'usurpation en ligne ou spoofing
(une pratique par laquelle une personne se fait passer en
ligne pour une autre), les scams de Microsoft, par exemple,
ou encore les cas de fraude dans le cadre de l'achat et de la
vente en ligne. Les victimes sont invitées à présenter leur
problème sur la base d'un questionnaire.

Zo kunnen consumenten en ondernemingen er onder
meer melding maken van phishing, ongewenste e-mails,
spam, spoofing (waarbij personen zich online voordoen als
iemand anders), scams van bijvoorbeeld Microsoft of
fraude bij online kopen en verkopen. Aan de hand van een
vragenlijst kunnen slachtoffers hun probleem schetsen.

Le guichet donne ensuite un avis ciblé et des données de
contact utiles. Si nécessaire, les autorités compétentes
ouvrent une enquête. Sur la base de la réponse fournie à ma
question écrite n° 2678 du 28 mars 2019 (Questions et
réponses, Chambre, 2018-2019, n° 186), je souhaite poser
les questions supplémentaires suivantes:

Het meldpunt geeft dan gericht advies en nuttige contact-
gegevens. Indien nodig stellen de bevoegde instanties een
onderzoek in. Op basis van het antwoord op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 2678 van 28 maart 2019 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2018-2019, nr. 186), stel ik graag
volgende opvolgvragen.

1. Combien de plaintes ont-elles été déposées auprès du
guichet au cours des cinq dernières années? Merci de ven-
tiler les chiffres par an.

1. Hoeveel klachten heeft het meldpunt de laatste vijf jaar
ontvangen? Graag een opsplitsing per jaar.

2. Quel était l'objet de la plupart de ces plaintes? Pour-
riez-vous mentionner les cinq objets de plaintes les plus
fréquents?

2. Waarover gingen de meeste klachten? Graag een top
vijf.

3. Combien de plaintes concernant la fraude sur internet
ont-elles été déposées auprès du guichet au cours des cinq
dernières années? Merci de ventiler les chiffres par an et, si
possible, selon que les plaintes ont été déposées par une
personne privée ou par une entreprise/un indépendant.

3. Hoeveel klachten over internetfraude kwamen bij het
meldpunt binnen in de afgelopen vijf jaar? Graag een
opsplitsing per jaar en indien mogelijk, tussen privéperso-
nen en ondernemingen/zelfstandigen.

4. Combien de plaintes ont-elles été déposées concernant
spécifiquement les courriels non désirés, les pourriels,
l'usurpation en ligne, les escroqueries en ligne via Micro-
soft notamment et la fraude dans le cadre de l'achat et de la
vente en ligne? Merci de fournir des chiffres détaillés par
catégorie et par moyen de communication utilisé (What-
sApp, courriel, etc.), et ce, depuis la création du guichet.

4. Hoeveel klachten werden gemeld specifiek over phis-
hing, ongewenste e-mails, spam, spoofing, scams van bijv.
Microsoft en fraude van online kopen en verkopen? Graag
gedetailleerde cijfers per categorie en gehanteerd commu-
nicatiemedium (WhatsApp, e-mail, enz.) sinds de invoe-
ring van het meldpunt.
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5. Combien de sites web contrefaits ont-ils été fermés au
cours des cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler les
chiffres par an?

5. Hoeveel nagemaakte websites werden de afgelopen
vijf jaar tot op heden offline gehaald? Graag opgesplitst
per jaar.

6. Quelle évolution observez-vous concernant ces
chiffres?

6. Welke evolutie ziet u in deze cijfers?

7. Quelles initiatives peuvent-elles être prises pour pour-
suivre la lutte contre la fraude sur internet?

7. Welke initiatieven kunnen genomen worden om verder
op te treden tegen internetfraude?

8. À combien de reprises le guichet a-t-il donné un avis
ciblé et fourni des données de contact utiles, que ce soit
pour toutes les plaintes ou pour les plaintes relatives à la
fraude sur internet en particulier?

8. Hoe vaak heeft het meldpunt gericht advies en nuttige
contactgegevens doorgegeven, zowel voor alle meldingen
als voor de meldingen over internetfraude in het bijzonder?

9. À combien de reprises le guichet a-t-il ouvert une
enquête, que ce soit pour toutes les plaintes ou pour les
plaintes relatives à la fraude sur internet en particulier?

9. Hoe vaak heeft het meldpunt een onderzoek ingesteld,
zowel voor alle meldingen als voor de meldingen over
internetfraude in het bijzonder?

DO 2019202002057
Question n° 285 de monsieur le député Ahmed Laaouej

du 11 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002057
Vraag nr. 285 van de heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 11 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Transport rémunéré de personnes. - Assurance RC auto. Bezoldigd personenvervoer. - BA-autoverzekering.
Dans ma question orale n° 541, j'ai fait référence aux

plaintes formulées par le secteur des taxis en matière
d'assurance RC auto. Aujourd'hui, de nombreux chauffeurs
de taxi peinent à trouver un assureur privé qui accepte de
les couvrir sur le plan de la RC auto. Pour pouvoir exercer,
ceux-ci doivent alors se tourner vers le Bureau de tarifica-
tion RC auto. Or, à ce niveau, le montant des primes pour
les chauffeurs de taxi a doublé entre 2018 et 2019. Par ail-
leurs, de nombreux assureurs privés pratiquent des tarifs
différents, allant du simple au double, selon qu'on roule
avec un taxi ou avec une voiture avec licence limousine.

In mijn mondelinge vraag nr. 541 heb ik verwezen naar
de klachten van de taxisector over de BA-autoverzekering.
Momenteel ondervinden veel taxichauffeurs moeite om
een privéverzekeraar te vinden die bereid is hun een derge-
lijke verzekering aan te bieden. Om hun beroep te kunnen
uitoefenen moeten ze zich dan wenden tot het Tariferings-
bureau voor een BA-autoverzekering. De BA-autoverzeke-
ringspremie voor taxi's is bij dat Tariferingsbureau tussen
2018 en 2019 echter verdubbeld. Daarnaast hanteren veel
privéverzekeraars verschillende tarieven. Afhankelijk van
het feit of men een taxi dan wel een auto met chauffeur
(limousine) bestuurt kunnen de tarieven verdubbelen.

1. Comment est calculée la prime pour les taxis au niveau
du Bureau de tarification? Quelles distinctions sont opé-
rées entre demandeurs? Est-il tenu compte dans le calcul
de la prime du nombre de sinistres (en tort) et, sinon, pour-
quoi?

1. Hoe wordt de premie voor taxi's bij het Tariferingsbu-
reau berekend? Welk onderscheid wordt er gemaakt tussen
de aanvragers? Wordt er bij de berekening van de premie
rekening gehouden met het aantal schadegevallen (in fout)
en zo niet, waarom niet?

2. a) Comment a évolué, au cours des cinq dernières
années, au niveau du Bureau de tarification RC et pour le
secteur des taxis le nombre de demandes de tarification et
le montant moyen de la prime?

2. a) Hoe evolueerde de afgelopen vijf jaar het aantal tari-
feringsaanvragen en de gemiddelde premie voor het Tarife-
ringsbureau en voor de taxisector?

b) Ces évolutions se constatent-elles aussi pour la catégo-
rie des voitures de location avec chauffeur (limousines),
pouvez-vous comparer les chiffres?

b) Vertoont de categorie huurauto's met chauffeur
(limousines) dezelfde evoluties? Kunt u de cijfers vergelij-
ken?
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3. Sur le site internet d'Assuralia, on trouve des statis-
tiques de sinistralité, mais elles agglomèrent plusieurs caté-
gories de véhicules (taxis et voitures de location).

3. Op de website van Assuralia staan er schadegevallen-
statistieken, waarin er echter verschillende categorieën
voertuigen (taxi's en huurauto's) gegroepeerd worden.

a) Pourriez-vous transmettre l'évolution de la fréquence
des sinistres au cours des cinq dernières années pour la
seule catégorie des taxis?

a) Hoe is de afgelopen vijf jaar de schadefrequentie voor
de categorie taxi's geëvolueerd?

b) De même, pouvez-vous transmettre l'évolution de la
fréquence des sinistres, au cours de la même période, pour
la catégorie des véhicules de location avec chauffeurs
(limousines)?

b) Hoe is tijdens dezelfde periode de schadefrequentie
voor de categorie huurauto's met chauffeur (limousines)
geëvolueerd?

4. Certains assureurs privés développeraient des offres
spécifiques et attrayantes pour l'assurance RC auto des
véhicules de location avec chauffeur (limousines), mais ils
excluraient et refuseraient d'assurer en RC auto les chauf-
feurs de taxi.

4. Sommige privéverzekeraars zouden specifieke en aan-
trekkelijke aanbiedingen ontwikkelen voor de BA-autover-
zekering voor huurauto's met chauffeur (limousines), maar
zouden weigeren taxichauffeurs een dergelijke verzekering
aan te bieden.

a) Êtes-vous au courant de cette problématique? a) Bent u op de hoogte van dat probleem?
b) Cette différence de traitement est-elle licite au regard

de la réglementation en vigueur?
b) Is dat verschil in behandeling in het licht van de gel-

dende regelgeving gewettigd?
c) Comment remédier à ce problème? c) Hoe kan dit probleem verholpen worden?

DO 2019202002064
Question n° 286 de madame la députée Ellen Samyn du

11 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002064
Vraag nr. 286 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Congé parental. Ouderschapsverlof.
Pour les années 2016, 2017, 2018 et 2019, merci de four-

nir un aperçu relatif à la prise de congé parental, ventilé par
sexe et par région.

Graag had ik voor de jaren 2016, 2017, 2018 en 2019 een
overzicht bekomen met betrekking tot het opgenomen
ouderschapsverlof, opgesplitst in gender en opgesplitst per
gewest.

DO 2019202002096
Question n° 289 de madame la députée Els Van Hoof du

12 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002096
Vraag nr. 289 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les contrôles dans les centres de bronzage. Zonnebanken. - Controles.
Les sources artificielles de rayonnement UV, en d'autres

termes les bancs solaires, nuisent gravement à la santé. Des
recherches ont démontré qu'il n'existe aucun seuil d'exposi-
tion sans danger au rayonnement UV et que l'exposition au
rayonnement UV des bancs solaires accroît substantielle-
ment le risque de cancer de la peau.

Kunstmatige bronnen van UV-straling, ofwel zonneban-
ken, zijn enorm slecht voor de gezondheid. Onderzoek
heeft bewezen dat er geen veilige blootstellingsgrens voor
UV-straling bestaat en dat het risico op huidkanker zeer
sterk wordt verhoogd bij blootstelling aan de UV-straling
van zonnebanken.
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D'après un avis formulé par le Conseil Supérieur de la
Santé en 2017, une campagne de prévention du cancer de
la peau et une interdiction totale des bancs solaires permet-
trait d'éviter près de 6.000 décès sur une période de 50 ans.

Volgens een advies van de Hoge Gezondheidsraad uit
2017 zou een preventiecampagne tegen huidkanker en het
totale verbod op zonnebankgebruik resulteren in de pre-
ventie van bijna 6.000 sterfgevallen gedurende 50 jaar.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif du nombre total
de contrôles effectués en 2017, 2018 et 2019 par le service
d'inspection du SPF Économie? Comment se répartissent-
ils par région et par province?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal controles
uitgevoerd door de inspectiedienst van de FOD Economie
in de periode 2017, 2018 en 2019? Graag een totaal en een
opdeling per gewest en provincie.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
ces contrôles? Pourriez-vous communiquer le chiffre total
et le pourcentage qu'il représente par rapport aux contrôles
réalisés? Comment se répartissent ces statistiques par
région et par province?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld bij deze contro-
les? Graag nominale cijfers en de procentuele verhouding
van het aantal inbreuken met het totaal aantal controles.
Graag een totaal en een opdeling per gewest en provincie.

3. Pourriez-vous préciser la nature des infractions consta-
tées lors des contrôles et les répartir par catégorie, par
région et par province?

3. Welk soort inbreuken werden vastgesteld bij deze con-
troles, graag een opdeling per type overtreding? Graag een
totaal en een opdeling per gewest en provincie.

4. Quelles ont été les sanctions infligées à la suite de ces
infractions? Dans combien de cas, la fermeture d'un centre
de bronzage a-t-elle été ordonnée?

4. Welke sancties werden opgelegd bij deze inbreuken?
In hoeveel gevallen werd tot sluiting overgegaan?

DO 2019202002100
Question n° 291 de madame la députée Nawal Farih du

12 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002100
Vraag nr. 291 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le crédit-temps. Tijdskrediet.
Le système du crédit-temps permet aux travailleurs de

rester chez eux pour s'occuper de leurs enfants ou d'un
membre de leur famille qui est malade. Le quotidien Het
Nieuwsblad signale cependant qu'à l'heure actuelle, ce sys-
tème n'est pas encore accessible à tout le monde.

Het systeem van tijdskrediet zorgt ervoor dat werkne-
mers thuis kunnen blijven om voor hun kinderen of een
ziek familielid te zorgen. Het Nieuwsblad meldt echter dat
dit systeem vandaag nog niet voor iedereen toegankelijk is.

C'est ainsi que l'administration établit une distinction
entre les grandes entreprises (plus de dix travailleurs) et les
petites entreprises (moins de dix travailleurs). Les travail-
leurs de ces petites entreprises n'ont pas automatiquement
droit au crédit-temps. Ils ont besoin de l'accord de leur
employeur pour pouvoir prendre ce congé. Or, tout le
monde est conscient de la pression sociale qui s'exerce en
l'occurrence sur les travailleurs.

Zo maakt onze overheid een onderscheid tussen grote
(meer dan tien werknemers) en kleine (minder dan tien
werknemers) bedrijven. De werknemers van deze kleine
bedrijven hebben niet automatisch recht op tijdskrediet. Zij
hebben toestemming nodig van hun werkgever om dit te
kunnen opnemen. We weten allen dat dit voor de werkne-
mers een sociale druk met zich meebrengt.
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On constate aussi que dans les faits, il est rare que les
PME accèdent à une demande de crédit-temps. Dans notre
pays, les PME emploient environ 600.000 travailleurs.
Ceux-ci ont les mêmes droits que les travailleurs des
grandes entreprises. C'est pourquoi le syndicat chrétien
lance un appel pour que l'on accorde aux travailleurs des
petites entreprises un véritable droit au crédit-temps. Tout
le monde devrait en effet pouvoir bénéficier des mêmes
droits.

In de praktijk blijkt dan ook dat kmo's een aanvraag tot
tijdskrediet zelden goedkeuren. We zitten in ons land met
ongeveer 600.000 werknemers in de kmo's. Zij hebben
dezelfde rechten als werknemers bij grote bedrijven.
Daarom doet de Christelijke vakbond een oproep om ook
werknemers van kleine bedrijven een volwaardig recht op
tijdskrediet te geven. Iedereen zou inderdaad dezelfde
rechten moeten kunnen opnemen.

1. Comptez-vous insister auprès des partenaires sociaux
pour que cette réglementation soit élargie aux petites entre-
prises?

1. Zult u er bij de sociale partners op aandringen om de
regeling verder uit te breiden naar de kleine bedrijven?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont-elles eu recours au crédit-temps? Veuillez ven-
tiler ces résultats par année, groupe d'âge et province, puis
en fonction du sexe, et cela en chiffres absolus et relatifs:

2. Hoeveel mensen hebben de voorbije vijf jaren gebruik
gemaakt van tijdskrediet, opgesplitst per jaar, per leeftijds-
groep en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers:

- entre 15 et 24 ans; - tussen 15 en 24 jaar;
- entre 25 et 54 ans; - tussen 25 en 54 jaar;
- entre 55 et 65 ans? - tussen 55 en 65 jaar?
3. Combien de personnes, ventilées selon les critères qui

précèdent, ont-elles pris au cours des cinq dernières années
un crédit-temps:

3. Hoeveel personen namen de voorbije vijf jaren tijds-
krediet op, volgens dezelfde opsplitsingen:

- pour s'occuper d'un enfant de moins de huit ans; - om te zorgen voor een kind jonger dan acht jaar;
- pour prodiguer des soins palliatifs; - om palliatieve zorgen te verstrekken;
- pour s'occuper d'un membre de la famille ou du ménage

gravement malade;
- om te zorgen voor een zwaar ziek gezins- of familielid;

- pour suivre une formation? - om een opleiding te volgen?

DO 2019202002136
Question n° 292 de madame la députée Melissa

Depraetere du 14 février 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202002136
Vraag nr. 292 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 14 februari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Les commerces en ligne. E-shops.
Deux commerces en ligne sur trois bafouent les droits

des consommateurs européens. C'est ce qui ressort d'un
screeningeuropéen de près de cinq cents vendeurs en ligne
de vêtements, chaussures, meubles, articles ménagers et
appareils électriques.

Twee op de drie e-shops treden de Europese consumen-
tenrechten met de voeten. Dat blijkt uit een Europese
screening van bijna vijfhonderd online verkopers van kle-
dij, schoenen, meubelen, huishoudspullen en elektrische
toestellen.

C'est ainsi que plus d'un quart des 321 commerces en
ligne n'informent pas les consommateurs de la manière
dont ils peuvent résilier un contrat dans les 14 jours, sans
donner de motif.

Zo informeert meer dan een kwart van die 321 shops de
consumenten niet hoe ze een contract binnen 14 dagen
kunnen annuleren, zonder opgave van redenen.
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Près de la moitié n'informent pas clairement les clients
qu'ils disposent de quatorze jours pour renvoyer un produit
à partir du moment où ils ont informé le vendeur de leur
intention de se rétracter.

Bijna de helft maakt de shoppers ook onvoldoende dui-
delijk dat ze veertien dagen tijd hebben om een product
terug te zenden vanaf het moment dat ze de verkoper laten
weten dat ze willen afzien van de aankoop.

Par ailleurs, sur plus d'un site web sur cinq, il faut ajouter
des frais supplémentaires au prix de départ indiqué pour un
produit.

Daarnaast blijkt bij meer dan een op vijf van die websites
de oorspronkelijk getoonde prijs van een product onvolle-
dig te zijn.

Plus d'un tiers des sites web n'informent pas non plus le
consommateur qu'il peut faire valoir une garantie légale de
deux ans si un produit présente un défaut.

Meer dan een derde van de websites informeert de consu-
ment dan weer niet over de wettelijke garantie van twee
jaar die de consument kan laten gelden wanneer een pro-
duct een defect vertoont.

Les autorités nationales vont procéder à une enquête plus
approfondie visant la présence d'irrégularités. Il sera
demandé aux commerçants concernés d'adapter leurs sites.

De nationale autoriteiten zullen nu een meer diepgaand
onderzoek voeren naar de onregelmatigheden. De betrok-
ken handelaars zal gevraagd worden om hun websites aan
te passen.

1. La Belgique a-t-elle pris part à cette enquête? Dans
l'affirmative, quels commerces en ligne ont été contrôlés et
quels sont ceux où des irrégularités ont été constatées?

1. Heeft België aan dit onderzoek meegeholpen? Zo ja,
welke e-shops werden onderzocht en bij welke werden er
onregelmatigheden opgemerkt?

2. Le SPF Économie contrôle-t-il systématiquement les
commerce en ligne en Belgique pour mettre au jour des
éventuelles irrégularités? Dans l'affirmative, pourrais-je
obtenir un relevé des contrôles qui ont été effectués et des
sanctions qui ont été infligées au cours des cinq dernières
années? (nombre, sites concernés, nombre et type d'infrac-
tions constatées, sanctions infligées, etc.)

2. Controleert de FOD Economie in België systematisch
e-shops op onregelmatigheden? Zo ja, graag een overzicht
van de uitgevoerde controles en de opgelegde sancties van
de voorbije vijf jaar (hoeveel, op welke sites, hoeveel
inbreuken en welke inbreuken, welke sancties, enz.).

3. Comment ces contrôles sont-ils organisés et quelles
sont les infractions les plus fréquentes?

3. Hoe worden deze controles aangepakt en welke
inbreuken komen het vaakst voor?

4. Quelles sanctions ou mesures le SPF Économie peut-il
prendre en présence d'irrégularités?

4. Welke sancties of maatregelen kan de FOD Economie
ondernemen bij het constateren van deze onregelmatighe-
den?

5. Il paraît que les autorités nationales procéderont à une
enquête plus approfondie visant la présence d'irrégularités.
Comment le SPF Économie envisage-t-il concrètement
cette enquête?

5. Men laat weten dat de nationale autoriteiten een meer
diepgaand onderzoek zullen uitvoeren naar de onregelma-
tigheden. Hoe zal de FOD Economie dit onderzoek con-
creet aanpakken?
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DO 2019202002160
Question n° 295 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002160
Vraag nr. 295 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. - Délais de
paiement.

FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. - Beta-
lingstermijnen.

Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient
payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale dans le délai
de paiement? Veuillez opérer une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg binnen de betaaltermijn
werden uitgevoerd? Graag opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
dans le délai de paiement? Veuillez opérer une ventilation
par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg niet binnen de
betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst per
jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

DO 2019202002166
Question n° 296 de madame la députée Ellen Samyn du

17 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002166
Vraag nr. 296 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Chômage. - Allocations indûment perçues. Werklozensteun. - Onterechte uitkering.
1. Pourriez-vous m'indiquer combien de personnes ont

indûment perçu une allocation de chômage en 2018 et
2019, en ventilant les données par région?

1. Kunt u voor 2018 en 2019, telkens opgesplitst per
gewest, meedelen hoeveel personen ten onrechte een werk-
loosheidsuitkering verkregen?
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2. Quels montants étaient concernés? 2. Welke bedragen gingen daarmee gepaard?
3. Quelle part de ces montants a-t-elle pu être récupérée? 3. Wat kon hiervan teruggevorderd worden?
4. Quelles ont été les conséquences pour les intéressés? 4. Welke verdere gevolgen had dit voor de betrokkenen?

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202001990
Question n° 195 de madame la députée Ellen Samyn du

06 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202001990
Vraag nr. 195 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Situation aux Maldives. De situatie in de Malediven.
Dans l'archipel idyllique des Maldives, les droits de

l'homme sont souvent foulés aux pieds. De plus, la menace
des groupes radicalisés grandit. Le pays serait - proportion-
nellement parlant - l'un des plus gros fournisseurs de com-
battants terroristes étrangers en Syrie et en Irak.

Op de idyllische eilandengroep de Malediven worden
mensenrechten vaak met de voeten getreden. Bovendien
neemt de dreiging van geradicaliseerde groepen toe. Naar
verluidt zou het land - verhoudingsgewijs - een van de
grootste leveranciers van foreign terrorist fighters aan
Syrië en Irak zijn geweest en nog zijn.

1. Quelle est la situation actuelle aux Maldives? 1. Wat is de huidige situatie op de Malediven?
2. Avez-vous connaissance des violations flagrantes des

droits de l'homme aux Maldives?
2. Bent u bekend met de grove schendingen van de men-

senrechten op de Malediven?
3. Quel est votre avis de voyage, vu le risque d'attentats

terroristes contre des pôles d'attraction touristique aux
Maldives?

3. Aangezien er een risico bestaat op terroristische aan-
slagen tegen toeristische doelwitten in de Malediven? Wat
is uw reisadvies?

4. Que font les instances internationales pour inciter les
autorités maldiviennes à respecter les droits de l'homme?

4. Wat ondernemen de internationale instanties om de
autoriteiten van de Malediven erop te wijzen dat mensen-
rechten moeten gerespecteerd worden?

5. Quelle attitude la Belgique adopte-t-elle? Comptez-
vous aborder la situation aux Maldives à l'échelon interna-
tional?

5. Wat is de houding van België? Zal u de situatie in de
Malediven op internationaal niveau aankaarten?

DO 2019202001996
Question n° 196 de monsieur le député Michel De

Maegd du 06 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202001996
Vraag nr. 196 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Taiwan. - Lutte contre le coronavirus. Taiwan. - Strijd tegen het coronavirus.
L'épidémie de coronavirus se propage actuellement à tra-

vers de nombreux pays, dont plusieurs rapatrient leurs res-
sortissants. Déjà, plus de 7.000 cas sont recensés et plus de
170 personnes ont déjà succombé. Parmi les pays touchés
par le virus, Taïwan dénombrerait, à ce stade, neuf cas.

De coronavirusepidemie verspreidt zich momenteel in tal
van landen, waarvan er vele hun onderdanen repatriëren.
Er zijn al meer dan 7.000 gevallen geregistreerd en er zijn
al meer dan 170 mensen overleden. In Taiwan zou de epi-
demie in dit stadium negen slachtoffers gemaakt hebben.
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Face à la situation, l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS) se réunit régulièrement pour faire le point et déter-
miner les mesures à prendre.

Om de situatie het hoofd te kunnen bieden komt de
Wereldgezondheidsorganisatie (WGO) regelmatig bijeen
om een stand van zaken op te maken en te bepalen welke
maatregelen er moeten worden genomen.

Vous le savez, pour l'Organisation, Taïwan représente
une province de la Chine et non un État à part entière.
L'archipel n'a donc pas été convié à ces réunions.

Zoals men weet beschouwt de WGO Taiwan als een pro-
vincie van China en niet als een land op zich. De eilanden-
staat werd daarom niet op die bijeenkomsten uitgenodigd.

Pourtant, il y a quelques semaines, le Parlement européen
a adopté un rapport dans lequel il affirmait son soutien "à
la participation effective de Taïwan aux organisations, aux
activités et aux mécanismes internationaux" (2019/
2136(INI)).

Enkele weken geleden heeft het Europees Parlement ech-
ter een verslag aangenomen waarin het zijn steun uitsprak
voor de daadwerkelijke deelname van Taiwan aan interna-
tionale organisaties, activiteiten en mechanismen (2019/
2136(INI)).

Le premier ministre canadien a quant à lui annoncé son
soutien à la participation de Taïwan dans les réunions de
l'OMS.

De Canadese premier heeft aangekondigd dat hij de deel-
name van Taiwan aan de WGO-bijeenkomsten steunt.

Quelle est la position de la Belgique dans ce dossier et,
en fonction de celle-ci, des contacts seront-ils pris pour
faire évoluer la situation?

Wat is het standpunt van België in dat dossier? Zullen er
in functie van dat standpunt contacten gelegd worden om
in die situatie verandering te brengen?

DO 2019202002007
Question n° 199 de madame la députée Julie Chanson

du 07 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002007
Vraag nr. 199 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 07 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La cellule B-FAST. B-FAST.
Il existe en Belgique une cellule, baptisée B-FAST, spé-

cialement créée pour venir en aide à d'autres pays en cas
d'urgence.

In België werd er specifiek een cel, B-FAST genaamd,
opgericht om andere landen in geval van nood bij te staan.

1. Combien de pompiers sont membres de la cellule? 1. Hoeveel brandweerlieden zijn er lid van die cel?
2. Quels sont les moyens alloués à B-FAST en cas

d'urgence internationale?
2. Welke middelen worden er in een internationale nood-

situatie aan B-FAST toegewezen?
3. Pouvez-vous indiquer l'ensemble des critères néces-

saires à son activation?
3. Kunt u alle criteria aangeven die vervuld moeten zijn

om over te gaan tot de activering van die cel?
4. En cas d'activation, quelle est la procédure qui

s'ensuit?
4. Welke procedure moet er na de activering gevolgd

worden?
5. Lorsque l'autorisation du gouvernement est effective,

quel est le délai d'intervention sur le terrain?
5. Over hoeveel tijd beschikt de cel om in het veld in te

grijpen nadat de regering daartoe het licht op groen gezet
heeft?

6. Pouvez-vous indiquer les motifs expliquant que la cel-
lule B-FAST n'a, à ma connaissance, plus été activée
depuis 2015 suite au tremblement de terre survenu au
Népal?

6. Kunt u uitleggen waarom B-FAST naar mijn weten
sinds 2015 (aardbeving in Nepal) niet meer geactiveerd
werd?
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DO 2019202002082
Question n° 201 de monsieur le député Michel De

Maegd du 12 février 2020 (Fr.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002082
Vraag nr. 201 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 12 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La situation politique au Cambodge. Politieke situatie in Cambodja.
La situation politique au Cambodge est, depuis de nom-

breux mois, extrêmement complexe.
De politieke situatie in Cambodja is al maandenlang

uiterst complex.
Pour de nombreux Cambodgiens, la situation sur place

est comparable à celle existante à l'époque du régime de
Khmers rouges.

Voor veel Cambodjanen is de situatie er vergelijkbaar
met die onder het Rode Khmerregime.

Les associations de défense des droits de l'homme
décrivent depuis plusieurs années le simulacre que repré-
sentent les élections. Le fait de bafouer des libertés indivi-
duelles, la collusion des pouvoirs et les persécutions contre
l'opposition ont plusieurs fois alerté les démocraties occi-
dentales sans que la réponse apportée dépasse la remon-
trance verbale.

Volgens de mensenrechtenorganisaties zijn de verkiezin-
gen al enkele jaren een schijnvertoning. De schending van
de individuele vrijheden, de samenheuling van de macht-
hebbers en de vervolging van de oppositie hebben de wes-
terse democratieën herhaaldelijk gealarmeerd, maar de
reactie bleef bij een mondelinge terechtwijzing.

1. Quelles actions concrètes pouvons-nous mener afin de
faire pression sur le régime en place pour faire un pas dans
le sens de la démocratie? Je sais que les États membres de
l'Union européenne sont divisés sur la question et qu'il est
difficile de parvenir à un consensus. Ne pouvons-nous
néanmoins pas, à notre niveau, agir en faveur de la démo-
cratie au Cambodge?

1. Welke concrete maatregelen kunnen we nemen om
druk uit te oefenen op het huidige regime en het ertoe te
bewegen een stap in de richting van de democratie te zet-
ten? Ik weet dat de lidstaten van de Europese Unie over die
kwestie verdeeld zijn en dat het moeilijk is om een consen-
sus te bereiken. Maar kunnen we op ons niveau niets
ondernemen ter ondersteuning van de democratie in Cam-
bodja?

2. Est-il envisageable d'adopter des sanctions telles que
le gel des avoirs à l'égard du régime en place et/ou une
interdiction de voyage vers notre pays? Ce type de sanc-
tions impacterait directement sur le régime.

2. Zouden er geen sancties opgelegd kunnen worden,
zoals het bevriezen van de tegoeden van het huidige
regime en/of een reisverbod naar ons land? Dergelijke
sancties zouden een rechtstreeks impact op het regime heb-
ben.

DO 2019202002113
Question n° 202 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 février 2020 (Fr.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002113
Vraag nr. 202 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

La participation de Taïwan à l'OMS. Deelname van Taiwan aan de WHO.
Le coronavirus a touché plus de 10.000 personnes dans

22 pays et régions et ce nombre continue d'augmenter de
jour en jour.

Meer dan 10.000 personen in 22 landen en regio's zijn
besmet met het coronavirus en dat aantal blijft dag na dag
toenemen.

Au vu de l'évolution de la situation, des pays comme les
États-Unis, le Royaume-Uni, la France et le Japon ont éva-
cué d'urgence leur personnel diplomatique et leurs citoyens
de Wuhan, l'épicentre de cette épidémie.

In het licht van de evolutie van de situatie hebben landen
zoals de Verenigde Staten, het Verenigd Koninkrijk, Frank-
rijk en Japan hun diplomatiek personeel en hun landgeno-
ten in allerijl uit Wuhan, de besmettingshaard van die
epidemie, weggehaald.
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Dans ce cadre, Taïwan a également officiellement
demandé au gouvernement chinois de convenir de l'éva-
cuation des citoyens taïwanais, environ 300 hommes
d'affaires et leurs familles, de Wuhan. Cette demande a été
refusée par le gouvernement chinois.

In dat verband heeft ook Taiwan de Chinese regering
officieel verzocht om in te stemmen met de evacuatie van
de Taiwanese staatsburgers uit Wuhan. Het gaat over onge-
veer 300 zakenmannen en hun gezinnen. De Chinese rege-
ring heeft dat verzoek afgeslagen.

Le 30 janvier, l'Organisation mondiale de la Santé
(OMS) a convoqué de nouveau une réunion pour discuter
des dernières mises à jour sur l'épidémie et des recomman-
dations à suivre pour la combattre. Cependant, Taïwan n'a
de nouveau pas été invité à cette réunion étant exclus
depuis 2017 de l'OMS dont il était membre observateur.

Op 30 januari heeft de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) een nieuwe vergadering bijeengeroepen om de
laatste stand van zaken betreffende de epidemie en de aan-
bevelingen die gevolgd moeten worden om ze in te dam-
men te bespreken. Taiwan werd echter opnieuw niet op die
vergadering uitgenodigd. Het land, dat voordien waarne-
mend lid was, werd in 2017 immers uit de WHO uitgeslo-
ten.

Afin de combattre le mieux ce virus une réponse efficace
et coordonnée au niveau international et européen est plus
que nécessaire. Taïwan et aucun autre pays ne peuvent être
laissés de côté.

Om het virus doeltreffender te bestrijden is een efficiënt
en op het internationale en Europese niveau gecoördineerd
antwoord meer dan noodzakelijk. Noch Taiwan, noch enig
ander land mag uitgesloten worden.

1. Notre gouvernement soutient-il l'inclusion de Taïwan
dans les discussions internationales sur le coronavirus?

1. Steunt ons land de optie om Taiwan bij de internatio-
nale besprekingen over het coronavirus te betrekken?

2. Notre pays soutient-il la participation significative de
Taïwan à l'OMS?

2. Steunt ons land de betekenisvolle deelname van Tai-
wan aan de WHO?

DO 2019202002161
Question n° 205 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002161
Vraag nr. 205 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

SPF Affaires étrangères. - Délais de paiement. FOD Buitenlandse Zaken. - Betalingstermijnen.
Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient

payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?
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3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF Affaires étrangères dans le délai de paiement? Veuil-
lez opérer une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Buitenlandse
Zaken binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF Affaires étrangères dans le délai de paie-
ment? Veuillez opérer une ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Buiten-
landse Zaken niet binnen de betalingstermijn werden
uitgevoerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

DO 2019202002165
Question n° 207 de madame la députée Els Van Hoof du

17 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002165
Vraag nr. 207 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le rétrécissement de l'espace civique en Israël et en Pales-
tine.

Shrinking Space in Israël-Palestina.

Le 22 janvier 2020, les ONG faîtières 11.11.11 et CNCD-
11.11.11 publiaient un rapport consacré au rétrécissement
rapide de l'espace civique local en Israël et en Palestine.
Les organisations de la société civile y sont la cible d'inti-
midation. Au cours des dix-huit mois écoulés, le ministère
israélien des Affaires stratégiques a diffusé plusieurs rap-
ports visant à discréditer des organisations israéliennes,
palestiniennes et européennes.

Op 22 januari 2020 publiceerden ngo-koepels 11.11.11
en CNCD-11.11.11 een rapport over de snel krimpende
ruimte voor het lokale middenveld in Israël en Palestina.
Middenveldorganisaties ervaren er intimidatie. Zo publi-
ceerde het Israëlische Ministerie van Strategische Zaken in
het afgelopen anderhalve jaar verschillende rapporten om
Israëlische, Palestijnse en Europese middenveldorganisa-
ties in diskrediet te brengen.

1. Reconnaissez-vous le rétrécissement de l'espace
civique en Israël et en Palestine dénoncé dans le rapport
précité?

1. Erkent u de problematiek van krimpende ruimte voor
middenveldorganisaties in Israël en Palestina, zoals gerap-
porteerd in het rapport?

2. Partagez-vous l'avis de l'Union européenne selon
lequel le ministère israélien des Affaires stratégiques se
livre à des campagnes de désinformation?

2. Deelt u de mening van de Europese Unie dat het Israë-
lische Ministerie van Strategische Zaken zich schuldig
maakt aan desinformatiecampagnes?

3. Partagez-vous les recommandations avancées dans le
rapport? Lesquelles partagez-vous ou non et pour quelles
raisons? Quelles seront les actions concrètes développées à
court terme par la Belgique pour contrer le phénomène de
rétrécissement de l'espace civique en Israël et en Palestine?

3. Deelt u de aanbevelingen die in dit rapport worden
gedaan? Welke wel, welke niet, en omwille van welke
redenen? Welke concrete actie zal België op korte termijn
nemen om het fenomeen van de krimpende ruimte in Israël
en Palestina tegen te gaan?

4. Seriez-vous disposé à explorer avec d'autres États
membres de l'UE l'idée d'un mécanisme de suivi pour le
droit humanitaire international et le Human Rights Secreta-
riat, afin de soutenir les activités des organisations de
défense des droits humains actives en Israël et en Pales-
tine?

4. Bent u bereid om samen met andere EU-landen de
mogelijkheid te verkennen van een opvolgingsmechanisme
voor het IHL and Human Rights Secretariat, om zo het
werk van lokale mensenrechtenorganisaties in Israël en
Palestina te ondersteunen?
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5. Avez-vous pris connaissance du cri d'alarme lancé par
Kenneth Stern, directeur du Bard Center for the Study of
Hate, dénonçant l'instrumentalisation de la définition de
l'antisémitisme qu'il avait lui-même rédigée il y a quinze
ans pour l'International Holocaust Remembrance Alliance
(IHRA) dans le but de brider la liberté d'expression des
personnes et des groupes qui défendent les droits du peuple
palestinien? Partagez-vous ses inquiétudes? Quelles seront
les démarches entreprises par le gouvernement fédéral de
sorte à empêcher que la définition de l'IHRA soit détournée
à ces fins en Belgique et au sein de l'Union européenne?

5. Heeft u kennisgenomen van de noodkreet van Kenneth
Stern, directeur van het Bard Center for the Study of Hate,
dat de definitie van de International Holocaust Remem-
brance Alliance (IHRA) van antisemitisme die hij vijftien
jaar geleden zelf heeft opgesteld, wordt geïnstrumentali-
seerd om de vrijheid van meningsuiting te ondermijnen
van personen en groepen die opkomen voor de rechten van
het Palestijnse volk? Deelt u deze bezorgdheid? Wat gaat
de federale regering doen om te voorkomen dat deze
IHRA-definitie in België en binnen de Europese Unie voor
dat doel wordt misbruikt?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Première ministre, chargée de Beliris et des 
Institutions culturelles fédérales

Eerste minister, belast met Beliris en de Federale 
Culturele Instellingen

DO 2019202002000
Question n° 31 de monsieur le député Tom Van Grieken

du 06 février 2020 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202002000
Vraag nr. 31 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.
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La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 16 mars 2020, à
la question n° 31 de monsieur le député Tom Van
Grieken du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 16 maart 2020,
op de vraag nr. 31 van de heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 06 februari 2020 (N.):

1. Aucune analyse de la charge de travail n'a été réalisée
dans les services qui relèvent de ma compétence.

1. Er is geen werklastonderzoek uitgevoerd in de dien-
sten die onder mijn bevoegdheid vallen.

2. a) Le SPF Chancellerie du premier ministre, le Centre
Cybersécurité Belgique (CCB) et le Service fédéral d'audit
interne (FAI) disposent chacun d'un plan de personnel.

2. a) De FOD Kanselarij van de eerste minister, het Cen-
trum voor Cybersecurity België (CCB) en de Federale
Interne Auditdienst (FIA) hebben elk een personeelsplan.
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b) Il s'agit de plans de personnel stratégiques élaborés
suivant un processus qui vise à fixer les besoins en person-
nel estimés nécessaires pour réaliser les objectifs du ser-
vice et à définir et à mettre en oeuvre la politique
d'allocation des ressources humaines pour couvrir au
mieux ces besoins, en s'appuyant sur les directives du SPF
Stratégie et Appui (BOSA).

b) Dit zijn strategische personeelsplannen die worden
uitgewerkt volgens een proces dat de personeelsbehoeften
bepaalt die nodig zijn om de doelstellingen van de dienst te
realiseren en dat het toewijzingsbeleid van de personeels-
middelen definieert en implementeert om zo goed mogelijk
aan deze behoeften te voldoen, op basis van de richtlijnen
van de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA).

C'est par conséquent dans le cadre de la mise en oeuvre
de ces plans de personnel qu'il est procédé à une évaluation
de la disponibilité de ressources budgétaires suffisantes,
conformément aux circulaires annuelles relatives au moni-
toring fédéral du risque de dépassement des crédits de per-
sonnel et aux enveloppes de personnel.

In het kader van de uitvoering van deze personeelsplan-
nen wordt bijgevolg nagegaan of voldoende budgettaire
middelen beschikbaar zijn, overeenkomstig de jaarlijkse
omzendbrieven over de federale monitoring van het risico
op overschrijding van de personeelskredieten en over de
personeelsenveloppes.

c) Les services concernés n'ont pas fait appel à un sup-
port externe pour l'élaboration de leur plan de personnel.

c) De betrokken diensten hebben geen beroep gedaan op
externe ondersteuning voor de uitwerking van hun perso-
neelsplan.

En ce qui concerne l'appui du SPF BOSA, il est renvoyé
au point 2. b). Ces services utilisent également les outils
développés par ce SPF pour faciliter le processus de plan-
ning et de monitoring des ressources humaines.

Wat de ondersteuning van de FOD BOSA betreft, wordt
verwezen naar punt 2. b). Deze diensten maken ook
gebruik van de hulpmiddelen die deze FOD heeft ontwik-
keld om het plannings- en monitoringsproces van de perso-
neelsmiddelen te vergemakkelijken.

Cet appui et ces outils sont jugés suffisants. Deze ondersteuning en hulpmiddelen worden voldoende
geacht.

DO 2019202002003
Question n° 32 de monsieur le député Michel De Maegd

du 07 février 2020 (Fr.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202002003
Vraag nr. 32 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de eerste minister, belast met Beliris en de
Federale Culturele Instellingen:

Parc du Cinquantenaire. - Rénovation. Jubelpark. - Renovatie.
Il me revient, de la bouche du ministre bruxellois Alain

Maron, que la réflexion sur une rénovation complète du
Parc du Cinquantenaire a redémarré dans le cadre du plan
directeur coordonné par Beliris, après l'abandon de l'hypo-
thèse d'un vaste parking souterrain.

Van Brussels minister Alain Maron heb ik vernomen dat
men nadat men de plannen voor een grote ondergrondse
parking heeft opgegeven, er in het kader van het door Beli-
ris gecoördineerde masterplan opnieuw aan denkt het
Jubelpark volledig te renoveren.

1. Pouvez-vous confirmer cette information et, dans
l'affirmative, fournir plus d'informations sur l'état actuel de
ces réflexions?

1. Kunt u die informatie bevestigen en zo ja, meedelen
hoe het met die reflectie staat?

2. Avez-vous déjà connaissance des travaux qui seront à
mener, du budget qui y sera alloué et du délai dans lequel
ce chantier pourrait être mené?

2. Weet u al welke werken er uitgevoerd moeten worden,
welk budget er daarvoor zal worden uitgetrokken en bin-
nen welke termijn die werken uitgevoerd zullen worden?
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Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 16 mars 2020, à
la question n° 32 de monsieur le député Michel De
Maegd du 07 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 16 maart 2020,
op de vraag nr. 32 van de heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 07 februari 2020 (Fr.):

Je peux vous confirmer que j'ai demandé à l'administra-
tion de Beliris d'examiner dans quelle mesure un consensus
pourrait être trouvé avec tous les acteurs concernés (Régie
des Bâtiments, Bruxelles Environnement, Monuments
Sites, Urbanisme, communes, etc.) autour d'un programme
complet de rénovation du parc du Cinquantenaire. Ce pro-
gramme, à inscrire dans un budget d'investissement de
12.000.000 euros (sachant que pour les études et travaux
de l'ensemble du site, l'avenant 13 à l'accord de coopéra-
tion prévoit 19.314.340,80 euros de moyens budgétaires),
devrait inclure la pose d'un nouvel éclairage public, la
création éventuelle de nouveaux massifs, la rénovation des
chemins et pelouses, la pose d'un nouveau mobilier, d'une
nouvelle signalétique et la mise en place d'un système de
récolte des eaux de pluie permettant l'irrigation des planta-
tions.

Ik kan u bevestigen dat ik de administratie van Beliris
heb gevraagd om na te gaan in hoeverre met alle betrokken
partners (Regie der Gebouwen, Leefmilieu Brussel, Monu-
menten en Landschappen, Stedenbouw, gemeenten, enz.)
een consensus kan worden gevonden over een volledig
renovatieprogramma voor het Jubelpark. Dit programma,
dat moet worden opgenomen in een investeringsbudget
van 12.000.000 euro (wetende dat bijakte 13 bij het samen-
werkingsakkoord voor de studies en werken van de hele
site 19.314.340,80 euro aan begrotingsmiddelen voorziet),
moet de plaatsing van nieuwe openbare verlichting, de
eventuele aanleg van nieuwe bloemperken, de renovatie
van de paden en grasperken, het plaatsen van nieuw meubi-
lair en een nieuwe bewegwijzering, en de installatie van
een regenwateropvangsysteem voor de irrigatie van de
beplanting omvatten.

Il devra, en outre, prendre en considération une série de
paramètres tels que:

Daarnaast moet het programma een aantal parameters in
aanmerking nemen zoals:

- les études phytosanitaires préconisant un abattage
sélectif et réduit des arbres majestueux du parc et un
important programme d'élagage et d'entretien du patri-
moine arboré maintenu;

- fytosanitaire studies die een selectieve en beperkte kap
van de majestueuze bomen in het park en een uitgebreid
snoei- en onderhoudsprogramma voor het behouden bome-
nerfgoed aanbevelen;

- un plan de circulation prenant en compte les besoins des
musées en termes d'accessibilité et de stationnement évè-
nementiel et qui limite l'accès à l'esplanade du côté parc;

- een verkeersplan dat rekening houdt met de behoeften
van de musea wat betreft de toegankelijkheid en het parke-
ren bij evenementen, en dat de toegang tot de esplanade
aan de parkzijde beperkt;

- la décision de ne pas rénover la piste d'athlétisme utili-
sée notamment par l'École royale militaire.

- de beslissing om de atletiekpiste die met name door de
Koninklijke Militaire School wordt gebruikt, niet te
renoveren.

En terme de planning, j'espère que Beliris pourra pour la
fin de l'année 2020 avoir obtenu de la part de tous les parte-
naires concernés un accord sur ce programme ambitieux
qui permettra de relancer les études de réaménagement du
parc. À ce stade, je ne peux pas me prononcer sur le délai
de mise en oeuvre de ce programme pour lequel un accord
des partenaires doit encore être trouvé.

Wat de planning betreft, hoop ik dat Beliris tegen eind
2020 van alle betrokken partners een akkoord over dit
ambitieuze programma kan verkrijgen, om de studies voor
de heraanleg van het park opnieuw op te starten. In dit sta-
dium kan ik mij niet uitspreken over de termijn die nodig
zal zijn voor de uitvoering van dit programma, waarvoor
nog een akkoord van de partners moet worden gevonden.
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À côté de ces aménagements du parc, Beliris n'est pas
resté inactif sur le site et a déjà mené à bien d'importants
travaux de restauration, comme ceux des grilles, de la tour
de Tournai, du pavillon des gardiens, des balustrades de
l'avenue de la Chevalerie, des exèdres et des statues. Ces
travaux sont intervenus après la restauration du pavillon
Horta et du monument du Congo qui a eu lieu en 2016. Ce
programme, qui est aujourd'hui quasiment terminé, aura
coûté environ 2.500.000 euros. La restauration de
l'ensemble des petits monuments présents dans le parc sera
ainsi clôturée.

Naast deze inrichting van het park heeft Beliris niet stil-
gezeten op de site en heeft het al belangrijke restauratie-
werken succesvol afgerond, zoals die van de hekken, de
toren van Doornik, het paviljoen van de parkwachters, de
balustrades in de Ridderschapslaan, de exedra's en de
standbeelden. Deze werken werden uitgevoerd na de res-
tauratie van het Hortapaviljoen en het Congomonument,
die plaatsvond in 2016. Dit programma, dat nu bijna vol-
tooid is, zal ongeveer 2.500.000 euro hebben gekost. Daar-
mee wordt de restauratie van alle kleine monumenten in
het park afgesloten.

Je souligne enfin que viennent de démarrer les travaux de
mise en lumière des arcades, des halles nord et sud, des
hémicycles et des façades des musées. Ces travaux sont
estimés à 1.700.000 euros et devraient durer un an.

Tot slot wijs ik erop dat de werken voor de verlichting
van de triomfboog, de noordelijke en zuidelijke hal, de
halfcirkelvormige zuilengalerij en de gevels van de musea
zopas begonnen zijn. Deze werken worden geraamd op
1.700.000 euro en zouden één jaar duren.

DO 2019202002142
Question n° 33 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) à la Première ministre,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

DO 2019202002142
Vraag nr. 33 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
eerste minister, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen:

SPF Chancellerie du premier ministre. - Délais de paie-
ment.

FOD Kanselarij van de eerste minister. - Betalingstermij-
nen.

Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à
ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de trente jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, mais ce
délai ne peut excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel délai de paiement est le plus souvent convenu? 1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?
2. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on

un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Chancellerie du premier ministre?

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Kanselarij van
de eerste minister binnen de betaaltermijn werden uitge-
voerd? Graag opgesplitst per jaar.
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4. a) Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq der-
nières années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été
payées dans les délais par le SPF Chancellerie du premier
ministre?

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Kanselarij
van de eerste minister niet binnen de betalingstermijn wer-
den uitgevoerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également préciser pour quels motifs ces
factures n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

Réponse de la Première ministre, chargée de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 16 mars 2020, à
la question n° 33 de madame la députée Leen Dierick
du 17 février 2020 (N.):

Antwoord van de eerste minister, belast met Beliris en
de Federale Culturele Instellingen van 16 maart 2020,
op de vraag nr. 33 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2020 (N.):

1 et 2. Le délai de paiement le plus fréquemment utilisé
est de 30 jours calendrier après la réception de la facture.
Moins de 1 % des factures sont liées à des commandes
fixant le délai de paiement entre 30 et 60 jours calendrier.

1 en 2. Meestal wordt een betalingstermijn afgesproken
van 30 kalenderdagen na ontvangst van de factuur. Bij
minder dan 1 % van de facturen wordt een betalingstermijn
tussen 30 en 60 kalenderdagen afgesproken.

3 et 4. a) 3 en 4. a)

4. b) La détérioration de la situation en 2017 résulte de la
mise en oeuvre de e-invoicing, qui impliquait une nouvelle
méthode de travail. Après le renforcement en personnel du
service d'encadrement budget et contrôle de la gestion du
SPF Chancellerie du premier ministre en 2019, l'objectif
est d'améliorer le pourcentage de factures payées à temps
en 2020.

4. b) De verslechtering van de situatie in 2017 vloeit
voort uit de ingebruikname van e-invoicing, wat een
nieuwe werkwijze inhield. Na de versterking inzake perso-
neel van de stafdienst budget en beheerscontrole van de
FOD Kanselarij van de eerste minister in 2019, is het doel
om het percentage tijdig betaalde facturen in 2020 te ver-
beteren.

Factures payables  à 30 jours/ 
Facturen te betalen binnen 30 dagen

2015 2016 2017 2018 2019

Nombre de factures/Aantal facturen 3 343 4 342 4 465 4 669 5 174

% payé à temps/% tijdig betaald 82 84 66 71 70

% payé en retard/% te laat betaald 18 16 34 29 30
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 2019202000760
Question n° 101 de monsieur le député Wouter Raskin

du 21 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202000760
Vraag nr. 101 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 oktober 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Conduite sous l'influence de gaz hilarant. Rijden onder invloed van lachgas.
L'utilisation de gaz hilarant est de plus en plus fréquente.

L'inhalation du gaz provoque un état euphorique compa-
rable à l'ivresse, ce qui présente de nombreux risques, par
exemple lorsqu'une personne prend le volant sous
l'influence de gaz hilarant.

Het gebruik van lachgas is aan een opmars bezig. Het
inhaleren ervan zorgt voor een roes die te vergelijken is
met dronkenschap. Dat brengt de nodige risico's met zich
mee, bijvoorbeeld wanneer iemand onder invloed van lach-
gas achter het stuur van een voertuig kruipt.

1. Au cours des cinq dernières années, dans combien de
cas des poursuites ont-elles été entamées sur la base d'un
constat de conduite sous l'influence de gaz hilarant?

1. Hoe vaak werd de afgelopen vijf jaar overgegaan tot
vervolging op basis van een vaststelling van rijden onder
invloed van lachgas?

2. Combien de ces poursuites ont donné lieu à une
condamnation?

2. Hoe vaak leidde dit tot een veroordeling?

Veuillez fournir des chiffres répartis par année et par res-
sort, Région, province, arrondissement et rôle linguistique,
si ces données sont disponibles.

Graag cijfers op jaarbasis en opgesplitst per rechtsgebied,
gewest, provincie, arrondissement en taalrol, indien voor-
handen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 101 de monsieur le député Wouter Raskin du
21 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 101 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 21 oktober 2019 (N.):

Il est renvoyé à la réponse à la question écrite n° 7-
000008 du sénateur Carina Van Cauter.

Er wordt verwezen naar het antwoord op schriftelijke
vraag nr. 7-000008 van senator Carina Van Cauter.

Jusqu'à ce jour, la banque de données statistique du Col-
lège des procureurs généraux ne contient aucune donnée
fiable en lien avec les parquets de police. À cette fin, le
ministre s'est concerté avec les membres du Collège. Dans
le courant de l'année 2020, il sera possible de fournir les
données exactes concernant les infractions de roulage rela-
tives à la conduite sous l'influence d'autres produits que
l'alcool, telles que prévues à l'article 61bis de la loi sur la
circulation routière.

De statistische databank van het College van procureurs-
generaal bevat tot op heden geen betrouwbare gegevens
met betrekking tot de politieparketten. Te dien einde heeft
de minister overleg gehad met leden van het College. Het
zal in de loop van 2020 mogelijk zijn om juiste cijfers te
geven met betrekking tot het verkeersmisdrijf van rijden
onder invloed van andere stoffen dan alcohol, zoals voor-
zien in artikel 61bis van de wegverkeerswet.
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DO 2019202000946
Question n° 118 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 08 novembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202000946
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 08 november 2019 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Surpopulation carcérale. Overbevolking van de gevangenissen.
Votre plan Justice reconnaît que, au début de l'année

2015, nos prisons connaissaient, en moyenne, une surpopu-
lation de l'ordre de 12 % (11.377 détenus pour une capacité
théorique de 10.185 unités). Ces chiffres ne tenaient toute-
fois compte ni de la capacité carcérale théorique - sans
compter les cellules qui ont dû être fermées pour cause
d'insalubrité - ni de la surpopulation encore plus impor-
tante dans certaines prisons.

In uw Justitieplan erkent u dat er begin 2015 gemiddeld
een overbevolking van 12 % was van onze gevangenissen
(11.377 gedetineerden voor een theoretische capaciteit van
10.185 eenheden). Die cijfers hielden echter geen rekening
met de werkelijke theoretische capaciteit, namelijk na
aftrek van de cellen die gesloten moesten worden wegens
een gebrek aan hygiëne, noch met de nog grotere overbe-
volking van een aantal gevangenissen.

À la prison de Saint-Gilles, par exemple, la population
carcérale est passée de 740 détenus en 2016 à 860
aujourd'hui.

Zo telt de gevangenis van Sint-Gillis vandaag 860 gedeti-
neerden, terwijl dat er in 2016 slechts 740 waren.

Vous annoncez régulièrement que la population carcérale
du pays est passée en 2019 sous la barre des 10.000.
Notons toutefois que nous attendons encore les effets de
vos lois "pot-pourris" qui ont allongé les durées de peine
d'emprisonnement en cas de correctionnalisation et limité
les possibilités de bénéficier de peines alternatives auto-
nomes. Les contrôles sur la détention préventive ont quant
à eux été limités.

Regelmatig wijst u erop dat het aantal gedetineerden in
ons land in 2019 tot onder de grens van de 10.000 is
gedaald. We weten echter nog niet welke impact uw pot-
pourriwetten zullen hebben, waarin u in langere gevange-
nisstraffen voorzien hebt bij correctionalisering en waarin
u de mogelijkheid om alternatieve autonome straffen op te
leggen beperkt hebt. De controles op de voorlopige hechte-
nis werden dan weer beperkt.

1. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays, quel
est le nombre de détenus, en le ventilant par année civile et
par nombre de détenus condamnés et détenus en détention
préventive, de 2015 à octobre 2019?

1. Hoeveel gedetineerden zitten er in elke penitentiaire
inrichting in ons land? Kunt u die cijfers opsplitsen per
kalenderjaar en per categorie (veroordeelden en personen
in voorlopige hechtenis), van 2015 tot oktober 2019.

2. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays et par
année civile, au 31 juillet et 31 décembre, quel est le
nombre d'agents pénitentiaires prévu au cadre et le nombre
d'agents pénitentiaires effectif, ainsi que le nombre de sta-
giaires et le nombre d'agents ayant suivi une formation pré-
alable?

2. Hoeveel penitentiair beambten zijn er volgens de per-
soneelsformatie in elke penitentiaire inrichting en hoeveel
zijn er effectief werkzaam? Kunt u die cijfers meedelen per
kalenderjaar, op 31 juli en 31 december? Kunt u diezelfde
cijfers meedelen voor de stagiairs en de penitentiaire
beambten die een voorafgaande opleiding gevolgd
hebben?

3. Pour chaque établissement pénitentiaire du pays et par
année civile, au 31 juillet et 31 décembre, quel est le
nombre d'agents pénitentiaires qui n'ont pas pu assurer leur
mission pendant plus de trois jours et pendant plus de sept
jours? Quelle est la nature de ces absences?

3. Hoeveel penitentiair beambten die hun taak gedurende
meer dan drie dagen en meer dan zeven dagen niet konden
uitvoeren zijn er per penitentiaire inrichting in ons land?
Kunt u die cijfers opsplitsen per kalenderjaar, op 31 juli en
31 december? Wat was de reden van die afwezigheden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 16 mars 2020, à la question
n° 118 de madame la députée Sophie Rohonyi du
08 novembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 16 maart 2020, op de vraag
nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 08 november 2019 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001015
Question n° 126 de madame la députée Marijke Dillen

du 14 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001015
Vraag nr. 126 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

Dans le cadre de la rédaction d'un projet de loi, le
ministre sollicite régulièrement des avocats en vue d'obte-
nir une assistance juridique, les avis requis à propos d'un
projet de loi, voire pour rédiger l'intégralité du projet de
loi.

Bij het opstellen van een wetsontwerp wordt door de
minister regelmatig beroep gedaan op advocaten voor juri-
dische ondersteuning, het geven van gevraagde adviezen
en zelfs voor het opstellen van het volledige wetsontwerp.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des projets de loi
pour lesquels, depuis le début de la précédente législature
en 2014, un cabinet d'avocats a été sollicité? Merci de
répartir ces données par exercice budgétaire.

1. Kunt u een overzicht bezorgen, sinds het begin van de
vorige legislatuur in 2014, van de wetsontwerpen waarbij
beroep gedaan werd op een advocatenkantoor? Graag een
opsplitsing per begrotingsjaar.

2. Pourriez-vous préciser, par projet de loi, les avocats et/
ou cabinets d'avocats qui ont été sollicités?

2. Kunt u mededelen, per wetsontwerp, op welke advoca-
ten en/of advocatenkantoren beroep werd gedaan?

3. Quel a été, par dossier, le coût de cette assistance juri-
dique?

3. Wat was de kostprijs per dossier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 126 de madame la députée Marijke Dillen du
14 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 126 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 14 november 2019 (N.):

Durant la précédente législature, aucun contrat n'a été
conclu à titre onéreux avec des cabinets d'avocats dans le
cadre de l'obtention d'une assistance juridique et d'avis en
matière de législation, ni en vue de la rédaction de projets
de loi.

Tijdens de vorige legislatuur werden geen contracten
tegen vergoeding met advocatenbureaus afgesloten in het
kader van juridische ondersteuning en het geven van advie-
zen met betrekking tot wetgeving, noch voor het opstellen
van wetsontwerpen.

Des avocats ont collaboré aux réformes des différentes
branches du droit au sein des commissions respectives en
leur qualité de professeurs d'université. Leurs prestations
n'ont dès lors pas été rémunérées, compte tenu de leur sta-
tut de professeur.

Aan de hervormingen van de verschillende rechtstakken
hebben advocaten in hun hoedanigheid als universitaire
docenten in de respectieve commissies meegewerkt. Hun
prestaties werden bijgevolg dan ook niet vergoed, gezien
hun statuut als docent.
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DO 2019202001446
Question n° 206 de madame la députée Sophie De Wit

du 08 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001446
Vraag nr. 206 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 08 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La loi contre le sexisme. De antiseksismewet.
Depuis la loi du 22 mai 2014, le sexisme est une infrac-

tion punissable par la loi.
Sinds de wet van 22 mei 2014 is seksisme een strafbaar

feit.
1. Combien de plaintes ont-elles été déposées sur la base

de cette loi depuis son entrée en vigueur? Je vous remercie
de bien vouloir détailler votre réponse par an. Pourriez-
vous fournir également une répartition des chiffres entre la
Flandre, Bruxelles et la Wallonie?

1. Hoeveel klachten werden op basis van deze wet en
sinds de inwerkingtreding ervan ingediend? Graag opge-
splitst per jaar. Graag ook een opdeling van de cijfers tus-
sen Vlaanderen, Brussel en Wallonië.

2. Combien de condamnations ont-elles effectivement été
prononcées chaque année depuis l'entrée en vigueur de la
loi?

2. Hoeveel veroordelingen werden jaarlijks, sinds de
inwerkingtreding van de wet, effectief uitgesproken?

3. Quelles peines spécifiques ont-elles été prononcées? 3. Welke straffen werden er concreet uitgesproken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 16 mars 2020, à la question
n° 206 de madame la députée Sophie De Wit du
08 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 16 maart 2020, op de vraag
nr. 206 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 08 januari 2020 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegegevensbank (ANG) is
een politiële gegevensbank waarin de feiten zijn geregis-
treerd op basis van processen-verbaal resulterend uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Met
behulp van die gegevensbank kunnen tellingen worden
verricht op verschillende statistische variabelen, zoals het
aantal geregistreerde feiten, de modus operandi, de bij het
misdrijf gehanteerde voorwerpen, de gebruikte vervoer-
middelen, de plaatsbestemmingen, enz.

Le tableau annexé reprend le nombre de faits enregistrés
par les services de police en matière de discrimination fon-
dée sur le sexe (sexisme), tels qu'enregistrés dans la BNG
sur base de procès-verbaux, pour la période 2015-2018 et
le premier trimestre de 2019, au niveau des régions. Ces
données proviennent de la banque de données clôturée à la
date du 26 juillet 2019.

De bijgevoegde tabel bevat voor de verschillende gewes-
ten het aantal feiten inzake discriminatie op grond van het
geslacht (seksisme), zoals door de politiediensten geregis-
treerd in de ANG op basis van processen-verbaal, voor de
periode 2015-2018 en voor het eerste trimester van 2019.
De gegevens zijn afkomstig van de gegevensbank, afgeslo-
ten op 26 juli 2019.

Il s'agit ici d'infractions enregistrées par la police à la loi
du 22 mai 2014 tendant à lutter contre le sexisme dans
l'espace public et modifiant la loi du 10 mai 2007 tendant à
lutter contre la discrimination entre les femmes et les
hommes afin de pénaliser l'acte de discrimination. Pour les
années précédentes, il n'y a pas de données disponibles
étant donné que le code-fait dans la nomenclature policière
existe depuis mai 2015.

Het gaat hier om door de politie geregistreerde misdrij-
ven in strijd met de wet van 22 mei 2014 ter bestrijding
van seksisme in de openbare ruimte en tot aanpassing van
de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie
teneinde de daad van discriminatie te bestraffen. Voor eer-
dere jaren zijn er geen gegevens beschikbaar aangezien de
feitencode pas sinds mei 2015 in de politiële nomenclatuur
bestaat.



QRVA 55 014
24-03-2020

145

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2 et 3. La nomenclature des infractions du casier judi-
ciaire ne permet pas d'identifier les circonstances spéci-
fiques au sexisme, que ce soit en matière de calomnie et
diffamation (article 44 du code pénal) ou de lutte contre la
discrimination entre les femmes et les hommes (loi du
10 mai 2007). Les statistiques demandées ne sont dès lors
pas disponibles.

2 en 3. De nomenclatuur van de misdrijven van het straf-
register biedt niet de mogelijkheid om de omstandigheden
te identificeren die specifiek zijn voor seksisme, noch op
het stuk van laster en eerroof (artikel 44 van het Strafwet-
boek), noch op het stuk van de bestrijding van discrimina-
tie tussen vrouwen en mannen (wet van 10 mei 2007). De
gevraagde statistieken zijn dan ook niet beschikbaar.

DO 2019202001447
Question n° 207 de madame la députée Sophie De Wit

du 08 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001447
Vraag nr. 207 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 08 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

L'incitation au terrorisme. Aanzetten tot terrorisme.
La définition de l'infraction "incitation au terrorisme"

selon l'article 140bis du Code pénal a été élargie par la loi
du 3 août 2016. Cependant, le 15 mars 2018, la Cour
constitutionnelle a annulé cette révision de la loi à cause de
la suppression, dans la définition, de l'exigence d'un risque.

De wet van 3 augustus 2016 verruimde de definitie van
het aanzetten tot terrorisme volgens artikel 140bis van het
Strafwetboek. Op 15 maart 2018 werd deze wetswijziging
echter vernietigd door het Grondwettelijk Hof, omwille
van het schrappen van de risicovereiste uit de definitie.

1. La modification de la définition a été en vigueur du
mois d'août 2016 au mois de mars 2018. Combien de
condamnations pour incitation au terrorisme ont été pro-
noncées pendant cette période?

1. Hoe vaak werd, in de periode van de gewijzigde defi-
nitie (augustus 2016 tot maart 2018), een veroordeling uit-
gesproken voor aanzetten tot terrorisme?

2. Combien de condamnations pour incitation au terro-
risme ont été prononcées depuis l'annulation par la Cour
constitutionnelle de ladite révision de la loi?

2. Hoe vaak werd, sinds de vernietiging van boven-
staande wetswijziging door het Grondwettelijk Hof, een
veroordeling uitgesproken voor het aanzetten van terro-
risme?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 207 de madame la députée Sophie De Wit du
08 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 207 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 08 januari 2020 (N.):

Les données relatives aux condamnations en matière de
terrorisme disponibles auprès du parquet fédéral ne ren-
seignent la base légale des infractions sanctionnées qu'à
partir de juillet 2017.

De gegevens met betrekking tot de veroordelingen
inzake terrorisme die voorhanden zijn bij het federaal par-
ket, bevatten pas vanaf juli 2017 informatie over de wette-
lijke grondslag van de bestrafte inbreuken.

2015 2016 2017 2018 TRIM 1 2019

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 3 10 9 15 6

Région flamande/Vlaams Gewest 11 18 20 23 9

Région wallonne/Waals Gewest 5 17 17 17

Total/Totaal 19 45 46 55 15
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En outre, il n'est pas possible de déterminer quelle ver-
sion de l'incrimination était en vigueur au cours de la
période où les faits poursuivis ont été commis, laquelle ne
correspond pas nécessairement à celle en vigueur à la date
du jugement.

Voorts valt onmogelijk te achterhalen welke versie van
de strafbaarstelling toepasselijk was in de periode waarin
de vervolgde feiten werden gepleegd, en die niet noodza-
kelijk overeenstemt met die welke toepasselijk was op de
datum van het vonnis.

1. Entre juillet 2017 et le 15 mars 2018, une seule
condamnation a été rendue sur base de l'article 140bis,
condamnation qui a d'ailleurs fait l'objet d'une procédure
de révision ultérieurement.

1. Tussen juli 2017 en 15 maart 2018 werd een enkele
veroordeling uitgesproken op grond van artikel 140bis, een
veroordeling die overigens naderhand het voorwerp van
een herzieningsprocedure was.

2. Du 15 mars 2018 jusqu'à fin 2019, neuf condamna-
tions ont été prononcées notamment à l'égard d'infractions
relevant de cet article.

2. Van 15 maart 2018 tot eind 2019 werden negen ver-
oordelingen uitgesproken, meer bepaald ten aanzien van
inbreuken in het kader van dat artikel.

À noter que l'article 140bis a encore été modifié par la loi
du 5 mai 2019 (portant des dispositions diverses en matière
pénale et en matière de cultes, et modifiant la loi du 28 mai
2002 relative à l'euthanasie et le Code pénal social), modi-
fication entrée en vigueur le 3 juin 2019.

Hierbij moet opgemerkt worden dat artikel 140bis nog
gewijzigd werd bij de wet van 5 mei 2019 (houdende
diverse bepalingen in strafzaken en inzake erediensten, en
tot wijziging van de wet van 28 mei 2002 betreffende de
euthanasie en van het Sociaal Strafwetboek), waarbij de
wijziging van kracht werd op 3 juni 2019.

DO 2019202001452
Question n° 210 de madame la députée Katleen Bury

du 08 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001452
Vraag nr. 210 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 08 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Mise au travail de terroristes de Daech. Tewerkstelling IS-terroristen.
Différentes sources nous signalent que des combattants

de Daech - qui purgent actuellement une peine de prison -
ont la possibilité d'exercer un emploi durant la journée. Ces
travailleurs ne portent pas de bracelet électronique, sont en
possession d'un GSM et ne doivent se représenter à la pri-
son qu'à 19h30.

Verschillende bronnen melden ons dat IS-strijders - die
momenteel een gevangenisstraf uitzitten - overdag aan het
werk kunnen gaan. Deze werknemers dragen geen enkel-
band, zijn in het bezit van een gsm en moeten zich pas om
19.30 uur terug aanmelden in de gevangenis.

1. Avez-vous connaissance de ces pratiques? 1. Bent u op de hoogte van deze praktijken?
2. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de

combattants de Daech emprisonnés qui exercent en même
temps un emploi?

2. Heeft u cijfers over het aantal gevangen IS-strijders die
tegelijkertijd aan het werk zijn?

3. Existe-t-il des garanties suffisantes pour pouvoir lais-
ser ces détenus en liberté?

3. Zijn er voldoende waarborgen om deze gevangenen
vrij te laten rondlopen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 210 de madame la députée Katleen Bury du
08 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 210 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 08 januari 2020 (N.):

1. Il est vrai que certains détenus considérés comme
foreign terrorist fighter (FTF) sont mis au travail, au sein
de la prison ou en dehors de celle-ci. Tout comme tous les
autres détenus, les détenus FTF travaillent au sein de la pri-
son (si leur comportement ne constitue pas une contre-indi-
cation) et en dehors de celle-ci (dans le cadre d'une
détention limitée). Sur tout le territoire belge, trois détenus
FTF sont en détention limitée. Il s'agit d'une modalité
d'exécution de la peine qui a été octroyée par le tribunal de
l'application des peines.

1. Het is zo dat sommige als foreign terrorist fighters
(FTF) beschouwde gedetineerden aan het werk gezet wor-
den, binnen of buiten de gevangenis. Net zoals alle andere
gedetineerden kunnen ook gedetineerde FTF werken in de
gevangenis (indien daar vanuit hun gedrag geen tegenindi-
caties voor bestaan) en daarbuiten (in het kader van een
beperkte detentie). Voor het ganse land verblijven er drie
FTF-gedetineerden in beperkte detentie. Dit is een strafuit-
voeringsmodaliteit die door de strafuitvoeringsrechtbank
werd toegekend

2. Notre système de recensement ne nous permet pas
d'extraire cette donnée.

2. Met ons telsysteem is de extractie van dit gegeven niet
mogelijk.

3. Pour les détenus qui travaillent au sein de la prison, les
dispositions de sécurité nécessaires ont été prises et ces
personnes sont suivies de près.

3. Voor wat de gedetineerden betreft die in de gevangenis
werken zijn de nodige veiligheidsoverwegingen gemaakt
en worden deze gedetineerden van dichtbij opgevolgd.

La détention limitée ne peut être accordée que par le tri-
bunal de l'application des peines. Ce tribunal peut accorder
une détention limitée à partir de six mois avant la date
d'admissibilité à la libération conditionnelle. Sur avis du
directeur de la prison, du service psychosocial de la prison
et du ministère public, ce tribunal examine et décide si la
personne condamnée prépare une réinsertion en bonne et
due forme et s'il existe des contre-indications concernant le
risque de récidive, de fuite ou de harcèlement des victimes.

De beperkte detentie kan alleen worden toegekend door
de strafuitvoeringsrechtbank. Deze rechtbank kan een
beperkte detentie toestaan vanaf zes maanden voor de
datum van toelaatbaarheid tot een voorwaardelijke invrij-
heidstelling. Op advies van de gevangenisdirecteur, de psy-
chosociale dienst van de gevangenis en het openbaar
ministerie onderzoekt en beslist deze rechtbank of de ver-
oordeelde een gedegen reclassering voorbereidt en of er
geen tegenaanwijzingen zijn op het vlak van het gevaar
voor recidive, onttrekking of het lastig vallen van de
slachtoffers.

Lorsque le tribunal autorise une détention limitée, il
impose toujours des conditions que la personne condamnée
doit respecter scrupuleusement, telles que faire preuve de
bonne conduite, assister ponctuellement à des entretiens de
travail ou de formation, retourner ponctuellement en prison
et (éventuellement) déjà indemniser les parties civiles.

Wanneer de rechtbank een beperkte detentie toestaat, legt
ze altijd voorwaarden op die de veroordeelde strikt moet
naleven, zoals onder andere het tonen van goed gedrag, het
stipt volgen van de werk- of opleidingsafspraken, het stipt
terugkeren naar de gevangenis en (eventueel) het reeds
vergoeden van de burgerlijke partijen.

Tout ceci est supervisé par la direction de la prison, le
ministère public et les assistants judiciaires. En cas
d'infraction, le procureur peut faire révoquer la détention
limitée par le tribunal de l'application des peines, que ce
soit ou non à la suite d'une décision d'arrestation provisoire
(c'est-à-dire ne plus autoriser la personne à quitter l'établis-
sement).

Zowel de gevangenisdirectie, het openbaar ministerie als
de justitie-assistenten zien daarop toe. Bij een overtreding
kan het openbaar ministerie de beperkte detentie doen her-
roepen door de strafuitvoeringsrechtbank, al dan niet na
een beslissing tot voorlopige aanhouding (lees het niet
meer verder toelaten van de inrichting te verlaten).
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DO 2019202001510
Question n° 215 de madame la députée Melissa

Depraetere du 10 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001510
Vraag nr. 215 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 januari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Centres de bronzage. - Procès-verbaux transmis au par-
quet.

Zonnecentra. - Pv's bij parket.

Il ressort des chiffres au service public fédéral Economie
que l'Inspection économique a transmis 65 dossiers au pro-
cureur du Roi en 2017 et 27 en 2018; les chiffres pour 2019
n'étaient pas encore disponibles.

Bij het opvragen van cijfers bij de FOD Economie blijkt
dat in 2017 de Economische Inspectie 65 dossiers heeft
doorgestuurd naar de procureur des Konings en 27 dossiers
in 2018, cijfers voor 2019 waren er nog niet.

1. Combien de ces dossiers ont été classés sans suite, et
pour quelles raisons (veuillez fournir des chiffres par
année)? Disposez-vous déjà des chiffres pour l'année
2019?

1. Hoeveel van deze dossiers werden geseponeerd en
waarom (graag cijfers per jaar)? Heeft u al de cijfers voor
het jaar 2019?

2. Combien de ces dossiers ont fait l'objet de poursuites
et quelle a été la décision du tribunal dans chaque dossier
(veuillez fournir les chiffres par année)? Disposez-vous
déjà des chiffres pour l'année 2019?

2. Hoeveel van deze dossiers werden verder vervolgd en
wat was de uitspraak per dossier (graag cijfers per jaar)?
Heeft u al de cijfers voor het jaar 2019?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 23 mars 2020, à la question
n° 215 de madame la députée Melissa Depraetere du
10 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 23 maart 2020, op de vraag
nr. 215 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 10 januari 2020 (N.):

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de répondre aux demandes de données
chiffrées. Il est en effet impossible de distinguer les affaires
relatives aux centres de bronzage des autres affaires prove-
nant de l'Inspection économique.

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vragen naar de cijfergegevens te
beantwoorden. Het is immers niet mogelijk om de zaken
met betrekking tot zonnecentra te onderscheiden van
andere zaken afkomstig van de Economische Inspectie.

DO 2019202001615
Question n° 226 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 janvier 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001615
Vraag nr. 226 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Conditions d'apprentissage. Voorwaarden voor scholing.
Il existe un manque de clarté quant aux sanctions

qu'encourt un candidat conducteur qui enfreint les condi-
tions d'apprentissage. Par exemple, les titulaires d'un per-
mis provisoire B ne peuvent pas conduire entre 22 heures
et 6 heures le week-end et ne peuvent pas effectuer de
transport commercial de marchandises.

Er bestaat onduidelijkheid over welke straffen een kandi-
daat-bestuurder die de voorwaarden voor scholing schendt,
riskeert. Enkele beperkingen van rijden met een voorlopig
rijbewijs B zijn bijvoorbeeld niet rijden tussen 22 uur en 6
uur in het weekend, niet rijden voor commercieel vervoer,
enz.
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Dans le cas d'un permis de conduire provisoire avec
guide, l'apprenti conducteur ne peut, en outre, transporter
aucun passager en dehors de ses guides ou du moniteur
d'auto-école agréé. Dans le cas d'un permis de conduire
provisoire sans guide, l'apprenti conducteur peut transpor-
ter deux passagers maximum devant avoir leur permis de
conduire depuis huit ans déjà et être munis d'une pièce
d'identité délivrée en Belgique.

Bij een voorlopig rijbewijs met begeleider mogen er, bui-
ten de begeleiders of de erkende rijinstructeur, ook geen
passagiers meegenomen worden. Bij een voorlopig rijbe-
wijs zonder begeleiders mogen maximaal twee passagiers
meegenomen worden, die al acht jaar hun rijbewijs moeten
hebben en een identiteitsdocument moeten hebben dat
afgeleverd is in België.

L'article 30, § 1er, 2° de la loi sur la circulation routière
dispose que le conducteur qui conduit un véhicule à moteur
sans respecter les conditions ou limitations mentionnées
sur le permis de conduire ou le titre qui en tient lieu, risque
une peine d'emprisonnement de huit jours à deux ans et une
amende de 200 à 2 000 euros. En vertu de l'article 38 § 1er,
ce conducteur risque, en outre, une déchéance du droit de
conduire de huit jours à cinq ans.

Artikel 30, § 1, 2° van de wegverkeerswet bepaalt dat een
bestuurder die een motorvoertuig bestuurt zonder de voor-
waarden of de beperkingen vermeld op het rijbewijs of het
als zodanig geldend bewijs na te leven, een gevangenisstraf
riskeert van acht dagen tot twee jaar en een geldboete van
200 tot 2.000 euro. Volgens artikel 38, § 1, riskeert deze
bestuurder bovendien een verval van acht dagen tot vijf
jaar.

L'article 30, § 2, 1° de la loi sur la circulation routière
dispose qu'un conducteur qui a commis une infraction aux
dispositions arrêtées en vertu de l'article 23, § 1er, 2° et 4°
risque une amende de 50 à 500 euros. L'article 23, § 1er
dispose que le Roi détermine les modalités de l'enseigne-
ment.

Artikel 30, § 2, 1° van de wegverkeerwet bepaalt dat een
bestuurder die de bepalingen zoals bepaald in artikel 23, §
1, 2° en 4° overtreedt, een geldboete riskeert van 50 tot 500
euro. In artikel 23, § 1 wordt bepaalt dat de Koning nadere
regels inzake onderricht bepaalt.

1. Quelles sanctions encourent les candidats conducteurs
qui enfreignent les conditions d'apprentissage?

1. Welke straffen riskeren kandidaat-bestuurders die de
voorwaarden voor scholing schenden?

2. Sur la base de quels articles de la loi sur la circulation
routière?

2. Op basis van welke artikels in de wegverkeerswet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 226 de monsieur le député Jef Van den Bergh du
15 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 226 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 15 januari 2020 (N.):

L'arrêté royal du 10 juillet 2006 relatif au permis de
conduire pour les véhicules de catégorie B définit les res-
trictions concernant la conduite avec un permis de
conduire provisoire, comme ne pas rouler la nuit (voir cha-
pitre 2), conformément à ce qui est prévu à l'article 23 de la
loi sur la circulation routière.

Het koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het
rijbewijs voor voertuigen van categorie B bepaalt de beper-
kingen bij het rondrijden met een voorlopig rijbewijs zoals
niet 's nachts rijden (zie hoofdstuk 2), zoals voorzien in
artikel 23 van de wegverkeerswet.

Les peines en cas d'infraction aux conditions applicables
pour un permis de conduire provisoire sont donc celles
définies à l'article 30, § 2, 1° de la loi sur la circulation rou-
tière (une amende de 50 à 500 euros).

De straffen bij een overtreding tegen de voorwaarden die
gelden bij een voorlopig rijbewijs, zijn dus deze die wor-
den bepaald in artikel 30, § 2, 1° van de wegverkeerwet
(een geldboete van 50 tot 500 euro).
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DO 2019202001736
Question n° 243 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001736
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Prison de Hasselt. - Contrôle du représentant du culte
musulman.

Gevangenis Hasselt. - Controle vertegenwoordiger islami-
tische eredienst.

La prison de Hasselt serait confrontée à un problème: un
aumônier du culte musulman refuse de se soumettre au
contrôle d'entrée.

In de gevangenis van Hasselt zou er een probleem zijn in
die zin dat de persoon die de Islamitische eredienst in de
gevangenis komt verzorgen zich niet aan controle wenst te
onderwerpen bij het betreden van de gevangenis.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? Est-elle
exacte? Depuis combien de temps cette situation est-elle
déjà tolérée?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Klopt dit inderdaad? Hoe
lang werd of wordt dit al getolereerd?

2. Si cette situation est exacte, quelles mesures ont été
prises pour contrôler ce représentant comme tout autre
visiteur?

2. Indien dit juist is, welke maatregelen zijn er genomen
om deze vertegenwoordiger net zoals iedere bezoeker te
controleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 243 de madame la députée Marijke Dillen du
23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.):

Sur la base des informations dont dispose le ministre de
la Justice, il peut être affirmé que les deux conseillers isla-
miques respectent bel et bien les mesures de contrôle.
Aucun problème ne se pose à ce sujet.

Op basis van de informatie waarover de minister van Jus-
titie beschikt kan gesteld worden dat beide islamconsulen-
ten de controlemaatregelen wel degelijk naleven. Er stelt
zich op dit vlak geen probleem.

DO 2019202001737
Question n° 244 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001737
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Soutien aux agents pénitentiaires. - Bien-être au travail. Ondersteuning penitentiaire beambten. - Welzijn op het
werk.

Le bien-être au travail constitue l'une des raisons pour
lesquelles les agents pénitentiaires cessent prématurément
de travailler et cherchent un autre emploi. Afin de faire
face à ce problème qui dure depuis longtemps, des mesures
structurelles s'imposent.

Eén van de redenen waarom penitentiaire beambten
vroegtijdig stoppen met werken in de gevangenissen en
ander werk zoeken is het aspect welzijn op het werk. Er
dienen structurele maatregelen te worden uitgewerkt voor
dit aanslepende probleem.

1. Quelles initiatives ont été prises pendant la législature
précédente afin d'améliorer le bien-être au travail des
agents pénitentiaires? Je souhaiterais obtenir un rapport
détaillé.

1. Welke initiatieven zijn de voorbije legislatuur geno-
men om het welzijn op het werk te verbeteren voor peni-
tentiaire beambten? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quels moyens financiers ont été dégagés pour soutenir
ces mesures de manière structurelle? Merci de fournir un
aperçu sur une base annuelle.

2. Welke financiële middelen zijn vrijgemaakt om deze
maatregelen structureel te ondersteunen? Graag een over-
zicht op jaarbasis.



QRVA 55 014
24-03-2020

151

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. De quelle manière ces moyens ont-ils été répartis entre
les différentes prisons du pays?

3. Op welke wijze zijn deze middelen verdeeld over de
verschillende gevangenissen in dit land?

4. Un responsable a-t-il été désigné par prison pour
contrôler le bien-être au travail et l'améliorer?

4. Bestaat er per gevangenis een verantwoordelijke per-
soon om het welzijn op het werk te controleren en te verbe-
teren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 244 de madame la députée Marijke Dillen du
23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.):

1. Le SPF Justice a, sur la base d'un marché public conclu
fin 2018 avec la firme externe IDEWE, lancé une enquête
analyse des risques psychosociaux à destination de tous les
membres du personnel (à l'exception du personnel de l'Ins-
titut national de Criminalistique et de Criminologie et de la
sûreté de l'État).

1. Op basis van een overheidsopdracht die eind 2018 met
de externe firma IDEWE is gesloten, heeft de FOD Justitie
een enquête in het kader van de analyse van de psychosoci-
ale risico's gelanceerd ten aanzien van alle personeelsleden
(met uitzondering van het personeel van het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie en de Veilig-
heid van de Staat).

L'enquête a été lancée en mai 2019. En amont, un groupe
de pilotage a été constitué avec les représentants des diffé-
rentes entités justice dont les établissements pénitentiaires.
Ce groupe de pilotage est également constitué d'experts en
ressources humaines dans le domaine du bien-être et des
organisations syndicales.

De enquête werd gelanceerd in mei 2019. Vooraf werd
een stuurgroep samengesteld met de vertegenwoordigers
van de verschillende entiteiten van justitie, waaronder de
penitentiaire inrichtingen. In die stuurgroep zitten even-
eens HR-deskundigen op het gebied van welzijn, en de
vakorganisaties.

Outre, ce groupe de pilotage, un équipe projet "bien-être"
a été mise en place. Sa mission est, en réponse aux résultats
de l'analyse des risques psychosociaux, d'élaborer un plan
d'actions concrètes afin d'améliorer le bien-être des colla-
borateurs.

Naast die stuurgroep werd een projectteam "welzijn"
opgericht, met als opdracht om, in antwoord op de resulta-
ten van de analyse van de psychosociale risico's, een plan
met concrete acties uit te werken teneinde het welzijn van
de medewerkers te verbeteren.

Une méthodologie de travail bottom-up a été décidée et
celle-ci se traduit sur le terrain par la mise en place de
workshops participatifs. Un appel auprès des collabora-
teurs des établissements pénitentiaires, entre autres, a été
lancé afin de constituer six groupes de travail (trois franco-
phones et trois néerlandophones) qui se réuniront dans le
courant du mois de mars 2020.

Er werd gekozen voor een bottom-up-werkmethode, die
zich in het veld vertaalt in de oprichting van participatieve
workshops. Er werd onder andere een oproep gedaan aan
de medewerkers van de penitentiaire inrichtingen om zes
werkgroepen (drie Nederlandstalige en drie Franstalige) te
vormen, die in de loop van maart 2020 zullen samenko-
men.

En collaboration avec le service interne de prévention et
de protection au travail (SIPP), les échanges et proposi-
tions des collaborateurs participants seront retranscrites
dans des plans d'actions bien-être.

In samenwerking met de interne dienst voor preventie en
bescherming op het werk (IDPB) zullen de uitwisselingen
en voorstellen van de deelnemende medewerkers worden
uitgeschreven in actieplannen inzake welzijn.
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En parallèle, le SPF Justice travaille à des actions
concrètes en matière de bien-être au travail. Notamment, la
souscription au contrat commun relatif à un outil en ligne
d'auto-évaluation du bien-être psycho-social chapeauté par
le SPF Finances (TOFA 79). Ce contrat concerne la mise à
disposition d'un outil en ligne d'auto-évaluation, permet-
tant la sensibilisation de chaque travailleur de l'organisa-
tion à son bien-être psycho-social au travail et son
expérience de la situation de travail. En outre, le collabora-
teur obtient aussi via cet outil les trucs et astuces avec les-
quels on peut, pour travailler, minimiser les risques
psychosociaux au travail et optimaliser le bien-être.

Tegelijk werkt de FOD Justitie aan concrete acties op het
stuk van welzijn op het werk. Zo heeft de FOD zich aange-
sloten bij de gemeenschappelijke overeenkomst betref-
fende een online-tool voor zelfevaluatie van het
psychosociaal welzijn, onder leiding van de FOD Finan-
ciën (TOFA 79). Die overeenkomst betreft de terbeschik-
kingstelling van een online-tool voor zelfevaluatie, die elke
werknemer van de organisatie inzicht zou verschaffen in
zijn psychosociaal welzijn op het werk en in zijn ervaring
van de werksituatie. Voorts komt de medewerker dankzij
de tool allerlei tips en tricks te weten waarmee hij de psy-
chosociale risico's op het werk kan verkleinen en zijn wel-
zijn kan optimaliseren.

Cet outil apportera, sans nul doute, un accompagnement
précieux à tous les collaborateurs du SPF Justice et donc
des collaborateurs des établissements pénitentiaires.

De tool zal ongetwijfeld een waardevol begeleidingsin-
strument vormen voor alle medewerkers van de FOD Justi-
tie, dus ook voor de medewerkers van de penitentiaire
inrichtingen.

2. Un budget de 80.000 euros par an sur quatre ans (soit
un total de 320.000 euros) est prévu pour intégrer le contrat
commun (TOFA 79) mentionné au point 1.

2. Er werd voorzien in een budget van 80.000 euro per
jaar voor vier jaar (dus in totaal 320.000 euro) om de
gemeenschappelijke overeenkomst (TOFA 79) vermeld in
punt 1 te integreren.

Au-delà de ce budget déjà prévu, suivant les discussions
des groupes de travail bien-être et des propositions
concrètes en matières de bien-être, une budgétisation des
mesures sera opérée pour implémentation.

Naast dat reeds voorziene budget zal worden overgegaan
tot een budgettering van de maatregelen ter implementatie,
afhankelijk van de besprekingen in de werkgroepen wel-
zijn en van de concrete voorstellen inzake welzijn.

3. S'agissant de mesures transversales, dans un premier
temps, le budget prévu est de nature globale.

3. Aangezien het in eerste instantie om transversale maat-
regelen gaat, is het voorziene budget globaal van aard.

4. Au sein de la Direction générale des établissements
pénitentiaires, un conseiller en prévention est en principe
en charge de deux établissements. La répartition de ces
conseillers en prévention tient compte de la situation géo-
graphique, mais aussi de la complexité de l'établissement
et de l'activité qui y est développée (nombre d'ateliers,
etc.).

4. Binnen het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrich-
tingen is een preventieadviseur in principe belast met twee
inrichtingen. Hoe die preventieadviseurs worden verdeeld,
hangt niet alleen af van de geografische situatie, maar ook
van de complexiteit van de inrichting en van de activiteiten
die er worden ontplooid (aantal werkplaatsen, enz.).

DO 2019202001865
Question n° 264 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001865
Vraag nr. 264 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

30 januari 2020 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen, en minister van Europese Zaken:

Nombre de demandes de nationalité belge. Aantal aanvragen Belgische nationaliteit.
1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-

sonnes ont demandé la nationalité belge par naturalisation?
1. Hoeveel mensen vroegen de voorbije vijf jaar de Bel-

gische nationaliteit aan via naturalisatie?
a) Combien de demandes ont été introduites et combien

d'entre elles ont abouti? Dans combien de cas (%) était-il
question de mérites exceptionnels? Veuillez ventiler la
réponse par domaine (culturel, sportif, etc.).

a) Hoeveel aanvragen waren er en hoeveel daarvan wer-
den positief beoordeeld? In hoeveel % van de aanvragen
was er sprake van buitengewone prestaties? Kunt u dit
opsplitsen naar het type (cultureel, sportief, enz.)?
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b) Combien de demandes ont été refusées? Combien de
demandes refusées ont été réintroduites et ont permis au
demandeur d'acquérir la nationalité belge au bout de la
deuxième, troisième ou énième demande?

b) Hoeveel aanvragen werden negatief beoordeeld? Hoe-
veel van de afgekeurde aanvragen komen later terug en
krijgen in een tweede, derde of verdere aanvraag wel de
nationaliteit?

c) Combien de demandes ont été approuvées en dépit
d'avis négatifs formulés dans le dossier?

c) Hoeveel aanvragen werden goedgekeurd ondanks
negatieve adviezen in het dossier?

d) Quelles étaient les dix nationalités les plus fréquentes
des demandeurs?

d) Wat was de top tien van de nationaliteiten?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont demandé la nationalité belge par déclaration de
nationalité?

2. Hoeveel mensen vroegen de voorbije vijf jaar de Bel-
gische nationaliteit aan via nationaliteitsverklaring?

a) Veuillez préciser le total des demandes ainsi que la
ventilation par année, par région concernée par la
demande, par ville/commune concernée par la demande et
selon la nationalité du demandeur.

a) Graag in het totaal en ook opgesplitst per jaar, per
gewest van aanvraag, per stad/gemeente van aanvraag en
per nationaliteit van aanvraag.

b) Combien de ces personnes ont réellement acquis la
nationalité belge à la suite de leur demande? Veuillez pro-
céder à la même ventilation.

b) Hoeveel van die mensen kregen ook effectief de Bel-
gische nationaliteit naar aanleiding van hun aanvraag?
Graag dezelfde opsplitsing.

c) Combien de demandes ont été refusées et pourquoi?
Combien de ces demandes refusées ont été réintroduites et
ont permis au demandeur d'acquérir la nationalité belge au
bout de la deuxième, troisième ou énième demande?

c) Hoeveel aanvragen werden afgekeurd en waarom?
Hoeveel van deze afgekeurde aanvragen komen later terug
en krijgen in een tweede, derde of verdere aanvraag wel de
nationaliteit?

d) Combien de demandes ont été approuvées bien que le
dossier ait fait l'objet d'avis négatifs et/ou que toutes les
conditions n'aient pas été respectées? En général, quels
avis négatifs avaient été formulés/quelles conditions
n'étaient pas remplies?

d) Hoeveel aanvragen werden goedgekeurd ondanks
negatieve adviezen in het dossier, en/of ondanks dat niet
aan alle voorwaarden werd voldaan? Welke negatieve
adviezen/ontbrekende voorwaarden betrof het zoal?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 264 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 264 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 30 januari
2020 (N.):

1. Le Service nationalité du SPF Justice ne tient pas de
statistiques en matière de naturalisations. Cette compé-
tence relève de la commission Naturalisation de la
Chambre des représentants. Vous pouvez demander les
chiffres spécifiques souhaités directement auprès du pré-
sident ou d'un autre membre de la commission Naturalisa-
tion de la Chambre des représentants. Le SPF Justice se
limite à communiquer le nombre de naturalisations effec-
tives par année, sur la base des chiffres de la commission.
Le tableau 1 donne un aperçu du nombre de naturalisations
qui ont eu lieu durant les cinq dernières années.

1. De Dienst Nationaliteit van de FOD Justitie beheert
geen statistieken inzake naturalisaties. De commissie voor
de Naturalisatie van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers is hiervoor bevoegd. U kan de gewenste specifieke cij-
fers rechtstreeks opvragen bij de voorzitter of een ander lid
van de commissie voor de Naturalisatie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers. De FOD Justitie beperkt zich tot
de mededeling van het aantal effectieve naturalisaties per
jaar, op basis van de cijfers van de commissie. In tabel 1
vindt u een overzicht van het aantal naturalisaties die
gebeurd zijn tijdens de voorbije vijf jaar.
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2. a) à c) Il n'existe aucune statistique sur les demandes
de nationalité belge introduites dans le cadre des déclara-
tions de nationalité. Le registre national (SPF Intérieur)
enregistre le nombre d'obtentions de la nationalité belge.
Le tableau 2 donne les chiffres relatifs au nombre d'acqui-
sition de la nationalité belge par déclaration faites par des
étrangers durant les cinq dernières années et qui nous ont
été communiqués par le registre national. Si vous souhaitez
des informations plus détaillées concernant ce mode
d'acquisition de la nationalité belge, vous pouvez vous
adresser auprès du registre national qui est l'instance com-
pétente.

2. a) tot c) Er worden geen cijfers bijgehouden van het
aantal aanvragen voor de Belgische nationaliteit via natio-
naliteitsverklaring. Wel wordt het aantal verwervingen van
de Belgische nationaliteit geregistreerd in het rijksregister.
In tabel 2 vindt u de cijfers van het aantal verkrijgingen
van de Belgische nationaliteit door vreemdelingen via nati-
onaliteitsverklaring tijdens de voorbije vijf jaar, die ons
meegedeeld werden door het rijksregister. Indien u meer
gedetailleerde informatie wenst over deze soort van natio-
naliteitsverwerving, kan u terecht bij het rijksregister.

d) L'article 15 du Code de la nationalité belge fixe la pro-
cédure qui doit être suivie pour les déclarations de nationa-
lité. Lorsque l'officier de l'état civil constate que toutes les
conditions ne sont pas remplies, il doit déclarer la déclara-
tion irrecevable. Le parquet peut également émettre un avis
négatif sur la déclaration lorsque les conditions de base ne
sont pas remplies ou lorsqu'il existe un empêchement pour
l'acquisition de la nationalité belge résultant de faits per-
sonnels graves dans le chef de la personne. Dans ces cir-
constances, la demande peut conduire à une décision
favorable uniquement si elle est portée devant un juge (le
Conseil d'État en cas de déclaration irrecevable ou le tribu-
nal de la famille). Il n'existe cependant à ce sujet aucun
chiffre global.

d) Artikel 15 van het Wetboek van de Belgische nationa-
liteit heeft de procedure vastgelegd die gevolgd moet wor-
den bij de nationaliteitsverklaring. Wanneer de ambtenaar
van de burgerlijke stand vaststelt dat niet aan alle voor-
waarden voldaan is, zal hij de verklaring onontvankelijk
verklaren. Het parket kan ook een negatief advies uitbren-
gen over de verklaring wanneer de grondvoorwaarden niet
vervuld zijn, of als gewichtige feiten eigen aan de persoon
een beletsel vormen voor de verkrijging van de belgische
nationaliteit. In deze gevallen kan enkel nog via de rechter
(Raad van State bij een onontvankelijkheidsverklaring of
de familierechtbank) de aanvraag resulteren in een posi-
tieve beslissing. Er bestaan hierover evenwel geen globale
cijfers.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

DO 2019202001976
Question n° 271 de monsieur le député Christoph

D'Haese du 06 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001976
Vraag nr. 271 van de heer volksvertegenwoordiger

Christoph D'Haese van 06 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Documents Attestation de connaissances linguistiques. -
Arrêté royal (QO 2716C).

Documenten Taalattest. - Koninklijk besluit (MV 2716C).

L'article 1, § 2, 5° du Code de la nationalité belge stipule
que la connaissance minimale d'une des trois langues
nationales doit correspondre au niveau A2 du Cadre euro-
péen commun de Référence pour les Langues.

Artikel 1, § 2, 5° van het Wetboek van de Belgische nati-
onaliteit stelt dat de kennis van één van de drie landstalen
minimaal gelijk moet zijn aan niveau A2 van het Europees
Referentiekader voor Talen.
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Article 1 de l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exé-
cution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de
la nationalité belge afin de rendre l'acquisition de la natio-
nalité belge neutre du point de vue de l'immigration définit
quels documents le parquet doit prendre en considération à
cet égard. Le point 4 stipule "soit un document attestant
qu'un cours d'intégration prévu par l'autorité compétente de
la résidence principale de l'intéressé au moment où celui-ci
entame son cours d'intégration a été suivi".

Artikel 1 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013
tot uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijzi-
ging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit ten-
einde het verkrijgen van de Belgische nationaliteit
migratieneutraal te maken bepaalt welke documenten het
parket hiervoor in aanmerking moet nemen. Onder 4° staat
"ofwel een document waaruit blijkt dat een inburgerings-
cursus werd gevolgd waarin wordt voorzien door de
bevoegde overheid van de hoofdverblijfplaats van de
betrokkene op het tijdstip dat hij zijn inburgeringscursus
aanvat".

Cette formulation laisse entendre que suivre un cours
d'intégration est suffisant pour répondre aux conditions
relatives aux connaissances linguistiques. Un récent juge-
ment du tribunal de première instance de Gand datant du
17 octobre 2019 illustre un point sensible. Ainsi, il ressort
du document visé à l'article 1, 4° de l'arrêté royal que l'inté-
ressé n'avait pas atteint le niveau A2 demandé. À propre-
ment parler, il ne répondait donc pas à la condition relative
à la connaissance minimale d'une des trois langues natio-
nales devant correspondre au niveau A2 du Cadre euro-
péen commun de Référence pour les Langues.

Uit deze formulering blijkt dat het volgen van de inbur-
geringscursus voldoende is om te voldoen aan de voor-
waarden voor de talenkennis. Een recent vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg in Gent van 17 oktober 2019
legt een pijnpunt bloot. Zo bleek uit het document zoals
bedoeld in artikel 1, 4° van het koninklijk besluit dat de
betrokkene het gevraagde niveau A2 niet haalde. Hij vol-
deed dus strikt genomen niet aan de kennis van één van de
drie landstalen op niveau A2 van het Europees Referentie-
kader voor Talen.

Il a toutefois acquis la nationalité belge en raison de la
formulation de l'article 1, 4° de l'arrêté royal qui faisait
défaut.

Toch verkrijgt hij de Belgische nationaliteit door de
gebrekkige formulering van artikel 1, 4° van het koninklijk
besluit.

Comptez-vous adapter l'arrêté royal du 14 janvier 2013
de manière à ce que la présentation "d'un document attes-
tant qu'un cours d'intégration prévu par l'autorité compé-
tente de la résidence principale de l'intéressé au moment où
celui-ci entame son cours d'intégration a été suivi" ne soit
suffisante que si l'intéressé a atteint un niveau A2?

Zult u het koninklijk besluit van 14 januari 2013 aanpas-
sen in die zin dat het "voorleggen van een document waar-
uit blijkt dat een inburgeringscursus werd gevolgd waarin
wordt voorzien door de bevoegde overheid van de hoofd-
verblijfplaats van de betrokkene op het tijdstip dat hij zijn
inburgeringscursus aanvat" enkel voldoende is als daaruit
ook blijkt dat de betrokkene niveau A2 haalt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 12 mars 2020, à la question
n° 271 de monsieur le député Christoph D'Haese du
06 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 271 van de heer volksvertegenwoordiger Christoph
D'Haese van 06 februari 2020 (N.):

Le ministre de la Justice est au courant de ce problème
ainsi que de l'existence des différents avis des parquets
compétents pour s'exprimer sur les demandes d'obtention
de la nationalité belge, de même que du fait qu'il manque
un renvoi explicite au niveau linguistique A2 dans le texte
de l'article 1er, 4°, de l'arrêté royal du 14 janvier 2013.

De minister van Justitie is op de hoogte van deze proble-
matiek evenals van het bestaan van verschillen in de advie-
zen van de parketten die bevoegd zijn zich uit te spreken
over de aanvragen tot verkrijging van de Belgische natio-
naliteit, alsook over het feit dat een expliciete verwijzing
naar het taalniveau A2 ontbreekt in de tekst van artikel 1,
4° van het koninklijk besluit van 14 januari 2013.
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Suite aux modifications qui ont été apportées à la loi du
4 décembre 2012 par le Titre IV de la loi du 18 juin 2018,
l'arrêté royal auquel l'honorable membre fait référence
devra être adapté. Entre-temps, un projet d'arrêté royal a
été présenté au Conseil d'État. Le projet ne modifie cepen-
dant pas l'article 1er, 4°, précité sur ce point.

Naar aanleiding van de wijzigingen die door Titel IV van
de wet van 18 juni 2018 aan de wet van 4 december 2012
werden aangebracht, moet het koninklijk besluit waarnaar
het geacht lid verwijst worden aangepast. Inmiddels is een
ontwerp van koninklijk besluit voor advies voorgelegd aan
de Raad van State. Het ontwerp wijzigt het eerder ver-
melde artikel 1, 4° echter op dit punt niet.

DO 2019202001978
Question n° 272 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

06 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001978
Vraag nr. 272 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

06 februari 2020 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Regie der
Gebouwen, en minister van Europese Zaken:

Chiffres de la criminalité parmi les demandeurs d'asile. Misdaadcijfers asielzoekers.
Aux Pays-Bas, une enquête externe va être menée à la

suite de l'omission par le cabinet de la Justice de chiffres de
la criminalité parmi les demandeurs d'asile.

In Nederland start men een extern onderzoek op na weg-
gelaten misdaadcijfers van asielzoekers door het kabinet
van Justitie.

1. Combien de délits impliquant des demandeurs d'asile
sont-ils déclarés chaque année?

1. Hoeveel meldingen van misdrijven komen jaarlijks
binnen waar asielzoekers bij betrokken zijn?

2. De quels types de délits s'agit-il? Pourriez-vous venti-
ler les chiffres par type de délit?

2. Wat is de aard van de misdrijven? Kunt u de aantallen
per misdrijf aangeven?

3. Quelles sont les nationalités les plus représentées par
type de délit?

3. Welke nationaliteiten zijn per misdrijf vooral betrok-
ken?

4. Quelles suites ont été données à ces délits, ventilés en
fonction de la sévérité de la peine? Merci de préciser égale-
ment les chiffres.

4. Welke gevolgen werden aan de misdrijven verbonden,
gesorteerd per zwaarte van de straf, met graag ook de aan-
tallen daarbij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 16 mars 2020, à la question
n° 272 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 06 février
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 16 maart 2020, op de vraag
nr. 272 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 06 februari
2020 (N.):

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas de répondre aux demandes de données
chiffrées. Il n'est pas possible de distinguer des suspects
ayant le statut de demandeur d'asile d'autres suspects.

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vragen naar cijfergegevens te
beantwoorden. Het is niet mogelijk om verdachten met het
statuut van asielzoeker te onderscheiden van andere ver-
dachten.
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DO 2019202001985
Question n° 273 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 06 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001985
Vraag nr. 273 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 06 februari 2020
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Apprentissage en ligne en prison. Webleren in de gevangenissen.
Des études menées par l'université de Leiden et la VUB

montrent que la formation et l'éducation favorisent le pro-
cessus de réinsertion des anciens détenus. La formation
peut aider les détenus à se réinsérer plus facilement dans la
société après leur libération. Les formations et les recy-
clages réduisent de moitié le risque qu'un détenu retourne
en prison après avoir purgé sa peine. De plus, une forma-
tion augmente les chances de trouver un emploi et d'avoir
une vie meilleure par la suite. L'apprentissage en ligne est
également possible en prison depuis quelques années grâce
à des plateformes telles que PrisonCloud. Ainsi, les déte-
nus peuvent par exemple suivre les cours du Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding.

Uit onderzoeken van de Universiteit van Leiden en de
VUB blijkt dat opleiding en onderwijs het herintegratie-
proces bevorderen bij ex-gedetineerden. Een opleiding kan
helpen om de gedetineerden na hun vrijlating makkelijker
opnieuw in de maatschappij te laten integreren. Scholing of
bijscholing halveert de kans dat een gevangene na zijn straf
ooit weer naar de cel moet, en een opleiding verhoogt de
kans op werk en een beter leven later. Webleren in de
gevangenis is sinds een aantal jaren ook mogelijk door
middel van platformen zoals Prison Cloud. Hierbij kunnen
gedetineerden onder meer cursussen volgen bij Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding.

1. Combien de formations en ligne ont été suivies en pri-
son au cours des cinq dernières années? J'aimerais une ven-
tilation par prison et par année.

1. Hoeveel online opleidingen werden er gevolgd in de
gevangenissen de laatste vijf jaar? Graag een opsplitsing
per gevangenis en per jaar.

2. Pourriez-vous me fournir un aperçu de l'ensemble des
formations suivies et des opérateurs de formation de 2015
jusqu'aux chiffres les plus récents de 2019?

2. Welke opleidingen werden er gevolgd? Graag ontvang
ik een overzicht van alle gevolgde opleidingen en de oplei-
dingsvertrekkers vanaf 2015 tot de meest recente cijfers
van 2019.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 11 mars 2020, à la question
n° 273 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 273 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 06 februari 2020 (N.):

Il est renvoyé à la réponse fournie à la question n° 163 du
3 décembre 2019 de la députée Marijke Dillen (Questions
et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 11). Les formations
sont organisées par les communautés. Aucune information
consolidée n'est disponible à ce sujet. La direction générale
des établissements pénitentiaires a uniquement un rôle de
facilitateur pour les formations. Pour une vue d'ensemble
complète, l'honorable membre doit s'adresser aux ministres
compétents des communautés concernées.

Er wordt verwezen naar het antwoord op vraag nr. 163
van 3 december 2019 van Kamerlid Marijke Dillen (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 11). De oplei-
dingen worden georganiseerd door de gemeenschappen. Er
is geen geconsolideerde informatie voorhanden. Het direc-
toraat-generaal penitentiaire inrichtingen heeft enkel een
faciliterende rol voor de opleidingen. Voor een volledig
overzicht dient het geachte lid zich te richten tot de
bevoegde ministers van de betrokken gemeenschappen.
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DO 2019202001991
Question n° 274 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001991
Vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 12 mars 2020, à la question
n° 274 de monsieur le député Raoul Hedebouw du
06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.):

1. Trois. 1. Drie.
2. Trois. 2. Drie.
3. Voir tableau ci-dessous. 3. Zie onderstaande tabel.

4. Non. 4. Neen.

Marque/
Merk

Modèle/
Model

Version/ 
Versie

Année de 
construction/

Bouwjaar

Technologie:  
Type de carburant/

Technologie: 
Brandstoftype

Acquisition ou leasing/ 
Aankoop of leasing

Frais de leasing mensuels/
Maandelijkse leasingkost

Ford Mondeo 1498 cc - 118 kW 
- 152 g/km

2015 Essence / 
Benzine

Leasing €   761,37

Volvo S90 1969 cc - 236 kW 
- 165 g/km

2017 Essence / 
Benzine

Leasing € 1 714,96

Skoda Octavia 1197 cc - 85 kW 
- 115 g/km

2015 Essence / 
Benzine

Leasing €   473,89
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DO 2019202002068
Question n° 286 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002068
Vraag nr. 286 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Lutte contre les violences sexuelles. - Mesures (QO
2937C).

Aanpak seksueel geweld. - Maatregelen (MV 2937C).

Au cours des dernières années, un certain nombre de
mesures ont été proposées, aussi bien dans la Note-cadre
de Sécurité intégrale (NCSI) que dans le plan d'action
national contre les violences basées sur le genre (PAN) afin
d'améliorer le rôle de la magistrature et de la justice dans la
lutte contre les violences sexuelles et conjugales. Une
meilleure application des mesures joue également un rôle à
cet égard.

De voorbije jaren werden zowel in de Kadernota Inte-
grale Veiligheid (KIV) als het Nationaal Actieplan Gender-
gerelateerd Geweld (NAP) een aantal maatregelen
vooropgesteld om de rol van de magistratuur en van justitie
in de aanpak van seksueel geweld en partnergeweld te ver-
beteren. Ook het beter toepassen van maatregelen speelt
daarin een rol.

Pourriez-vous indiquer, en ce qui concerne les mesures
suivantes, (a) quelles mesures ont été prises et (b) quelles
mesures doivent encore être prises et pourquoi ces mesures
ne sont-elles pas encore mises en place?

Kunt u met betrekking tot onderstaande maatregelen
meedelen (a) welke stappen zijn ondernomen, en (b) welke
stappen nog ondernomen moeten worden, en waarom deze
nog niet zijn uitgevoerd?

1. La NCSI stipule que la circulaire 18/2012 relative à
l'éloignement du domicile doit être évaluée afin d'amélio-
rer l'application de la mesure et de la rendre plus efficace.

1. De KIV bepaalt dat de omzendbrief 18/2012 over uit-
huisplaatsing geëvalueerd moet worden om tot een betere
en effectievere toepassing van de maatregel te komen.

2. La NCSI stipule que la réglementation doit être adap-
tée, de sorte que, le cas échéant, la surveillance électro-
nique des auteurs de violence n'ait plus lieu au domicile
des victimes.

2. De KIV bepaalt dat de regelgeving aangepast dient te
worden, zodat indien opportuun, het elektronisch toezicht
van daders van huiselijk geweld niet meer plaatsvindt in de
woonplaats van het slachtoffer.

3. La NCSI stipule que la circulaire 11/2013 relative au
flux d'informations entre le parquet et les autres services
doit être évaluée.

3. De KIV bepaalt dat omzendbrief 11/2013 over de
informatiestroom tussen parket en andere diensten, geëva-
lueerd moeten worden.

4. La NCSI demande la mise en place systématique d'une
enquête sociale avant d'octroyer une surveillance électro-
nique en cas de violences conjugales.

4. De KIV vraagt dat steeds een maatschappelijke
enquête wordt uitgevoerd voorafgaand aan het toekennen
van elektronisch toezicht bij partnergeweld.

5. La NCSI demande l'introduction de la possibilité de
prononcer une interdiction de contact dans le cas d'une sur-
veillance électronique.

5. De KIV vraagt dat de mogelijkheid om een contactver-
bod uit te spreken bij elektronisch toezicht wordt inge-
voerd.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 12 mars 2020, à la question
n° 286 de monsieur le député Stefaan Van Hecke du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 286 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 11 februari 2020 (N.):

En ce qui concerne la mise en oeuvre de la note-cadre de
sécurité intégrale, il peut être renvoyé au rapport d'évalua-
tion du service de la politique criminelle à la mi-2019. Ce
rapport sera transmis prochainement aux ministres-prési-
dents et aux ministres compétents, et ensuite aux acteurs et
rapporteurs associés à l'évaluation et à l'exécution de la
note-cadre. Parallèlement à cela, le rapport d'évaluation
sera mis à la disposition de la Chambre et de la commis-
sion de la Justice.

Wat betreft de uitvoering van de kadernota integrale vei-
ligheid, kan verwezen worden naar het evaluatierapport
van de dienst voor het strafrechtelijk beleid met stand van
zaken midden 2019. Dit rapport wordt eerstdaags aan de
minister-presidenten en de bevoegde ministers gestuurd, en
vervolgens aan de bij de evaluatie en uitvoering betrokken
actoren en rapporteurs. Tegelijk zal het evaluatierapport ter
beschikking gesteld worden van de Kamer en de commis-
sie Justitie.

Il y a par ailleurs le Plan d'action national de lutte contre
toutes les formes de violence basée sur le genre (PAN)
2015-2019, qui ne comprend pas moins de 235 mesures de
différents départements et niveaux de politique et est cha-
peauté par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes. Un premier bilan figure dans le rapport intermé-
diaire de 2018 et le rapport étatique de la Belgique (février
2019) relatif à la Convention d'Istanbul. L'Institut travaille
actuellement à l'évaluation finale en vue du nouveau PAN
2020-2024.

Daarnaast is er het Nationaal Actieplan Gendergerela-
teerd Geweld (NAP) 2015-2019, dat liefst 235 maatregelen
van verschillende departementen en beleidsniveaus omvat
en gemonitord wordt door het Instituut gelijke kansen
vrouwen en mannen. Een eerste bilan is te vinden in het
tussentijds verslag van 2018 en het staatsrapport van Bel-
gië (februari 2019) inzake het Verdrag van Istanbul. Het
Instituut werkt nu aan de eindevaluatie met het oog op het
nieuwe NAP 2020-2024.

Des efforts considérables ont déjà été consentis dans la
lutte contre les violences sexuelles et autres faites aux
femmes, et je continue à y concentrer des efforts. En voici
quelques exemples:

Er zijn al veel inspanningen verricht in de strijd tegen het
seksueel en andersoortig geweld op vrouwen, en ik blijf
daar op inzetten. Hierbij enkele voorbeelden:

- comme l'a annoncé la ministre de l'Égalité des chances,
madame Muylle, le 3 février 2020, trois nouveaux centres
de prise en charge des violences sexuelles vont ouvrir à
Charleroi, Anvers et Louvain. Un financement structurel
est prévu pour les trois centres existants. Qui plus est, 180
nouveaux inspecteurs des moeurs vont être formés pour
accueillir et accompagner de manière optimale les vic-
times, souvent traumatisées, qui souhaitent porter plainte
ou se présenter à la police;

- zoals op 3 februari 2020 aangekondigd door minister
van Gelijke Kansen Muylle komen er drie nieuwe zorgcen-
tra na seksueel geweld in Charleroi, Antwerpen en Leuven.
De drie bestaande centra krijgen een structurele financie-
ring. Daarnaast worden 180 nieuwe zedeninspecteurs
opgeleid om - dikwijls getraumatiseerde - slachtoffers die
klacht willen indienen of zich bij de politie aanbieden,
optimaal op te vangen en te begeleiden;

- en matière d'évaluation des risques, l'outil en ligne
d'évaluation des risques de violence entre partenaires
(www.évaluation-des-risques.be) est disponible pour tous
les acteurs de terrain;

- inzake risicotaxatie is de online tool "Risicotaxatie
Instrument Partnergeweld" (www.risicotaxatie.be) ter
beschikking van iedere actor in het veld;

- la circulaire COL 18/2012 relative à l'interdiction de
résidence a été révisée dernièrement et transpose la loi du
5 mai 2019. Cette circulaire a été approuvée par le Collège
des procureurs généraux et est actuellement soumise pour
signature à tous les ministres concernés;

- de omzendbrief COL 18/2012 inzake het huisverbod
werd recent herzien en zet de wet van 5 mei 2019 om.
Deze omzendbrief is goedgekeurd door het College van
procureurs-generaal en ligt nu ter ondertekening van alle
betrokken ministers;
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- la COL "flux d'information" a été évaluée par un groupe
de travail interdisciplinaire du Collège des procureurs
généraux et est adaptée en prévision d'une gestion informa-
tisée généralisée du flux d'informations;

- de "COL infoflux" is geëvalueerd door een multidisci-
plinaire werkgroep van het College van procureurs-gene-
raal en wordt aangepast in het vooruitzicht van een
veralgemeend geïnformatiseerd beheer van de informatie-
doorstroming;

- en ce qui concerne l'enregistrement des faits, de nom-
breuses données sont déjà transférées via le flux électro-
nique des procès-verbaux de la police vers les parquets. La
commission de nomenclature est en train de développer
une statistique réellement intégrée;

- wat betreft de registratie van feiten worden via de elek-
tronische flux van processen-verbaal van de politie naar de
parketten al heel wat gegevens overgedragen. De Nomen-
clatuurcommissie is bezig met de uitwerking van een daad-
werkelijk geïntegreerde statistiek;

- en matière d'offre d'aide aux auteurs d'infractions à
caractère sexuel, les éléments suivants peuvent être souli-
gnés:

- inzake het hulpaanbod voor plegers van seksueel mis-
bruik, kunnen volgende zaken worden vermeld:

a) Les accords de coopération relatifs à la guidance et au
traitement des auteurs d'infractions à caractère sexuel ont
été évalués par le service de la politique criminelle, ce qui
a donné lieu notamment à la note conceptuelle flamande
Stroomlijnen van het hulpaanbod voor daders van seksueel
misbruik en plegers van seksueel grensoverschrijdend
gedrag (rationalisation de l'offre d'aide aux auteurs
d'infractions à caractère sexuel et aux auteurs ayant des
comportements sexuels déviants) de 2016.

a) de samenwerkingsakkoorden inzake de behandeling
en begeleiding van daders van seksueel misbruik werden
door de Dienst voor het Strafrechtelijk beleid geëvalueerd
en hieruit vloeide onder meer de Vlaamse Conceptnota
"Stroomlijnen van het hulpaanbod voor daders van seksu-
eel misbruik en plegers van seksueel grensoverschrijdend
gedrag" van 2016 voort.

b) Le service des sciences du comportement de la police
fédérale a examiné comment améliorer le suivi des faits de
moeurs et prévenir la récidive.

b) De dienst gedragswetenschappen van de federale poli-
tie onderzocht hoe zedenmisdrijven beter kunnen worden
opgevolgd en recidive kan worden voorkomen.

c) L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes a
organisé une concertation et un échange entre le groupe de
travail interdépartemental et les administrations et experts
concernés de Belgique et de l'étranger. Les résultats ont été
intégrés dans le nouveau PAN.

c) Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen organiseerde overleg en uitwisseling tussen de interde-
partementale werkgroep en betrokken administraties en
experten van binnen- en buitenland. De resultaten worden
meegenomen in het nieuwe NAP.

- l'Institut de formation judiciaire dispense une formation
de base ainsi qu'une formation spécialisée aux magistrats.
Des magistrats de référence sont désignés par arrondisse-
ment judiciaire, lesquels partagent chaque année leurs
expériences et bonnes pratiques lors d'une assemblée géné-
rale du réseau d'expertise.

- het Instituut voor de Gerechtelijke Opleiding geeft
zowel basis- als gespecialiseerde vorming aan magistraten.
Per gerechtelijk arrondissement zijn er referentiemagistra-
ten aangeduid, die jaarlijks hun ervaringen en goede prak-
tijken delen op een algemene vergadering van het
expertisenetwerk.

Le nouveau Plan d'action national 2020-2024 prévoira de
nouvelles mesures, sur la base des lacunes constatées, des
propositions de la société civile et du rapport d'évaluation
du GREVIO (comité de surveillance de la Convention
d'Istanbul). La nouvelle note-cadre de sécurité intégrale
intégrera elle aussi ces éléments dans la planification stra-
tégique.

Het nieuwe Nationaal actieplan 2020-2024 zal nieuwe
maatregelen vooropstellen, op basis van vastgestelde
lacunes, voorstellen van het maatschappelijk middenveld
en het evaluatierapport van de GREVIO (het toezicht
comité op het Verdrag van Istanbul). Ook de nieuwe
Kadernota Integrale Veiligheid zal dat vertalen in de
beleidsplanning.

Enfin, il convient de renvoyer aux nombreuses auditions
qui se sont tenues en commission de la Justice ainsi qu'en
commission parlementaire Émancipation sociale.

Tenslotte kan worden verwezen naar de vele hoorzittin-
gen die in de commissie Justitie hebben plaatsgevonden,
alsook in de parlementaire commissie voor de Maatschap-
pelijke Emancipatie.
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DO 2019202002069
Question n° 287 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002069
Vraag nr. 287 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La formation des magistrats en matière de violences
sexuelles (QO 2938C).

Aanpak seksueel geweld. - Opleiding magistratuur (MV
2938C).

Ces dernières années, tant dans la Note-cadre de Sécurité
intégrale (NCSI) que dans le plan d'action national de lutte
contre toutes les formes de violence basée sur le genre
(PAN), plusieurs mesures ont été proposées afin d'amélio-
rer le rôle des magistrats et de la justice dans la lutte contre
les violences sexuelles et entre partenaires. Une formation
s'inscrivait également dans cette stratégie.

De voorbije jaren werden zowel in de Kadernota Inte-
grale Veiligheid (KIV) als het Nationaal Actieplan Gender-
gerelateerd Geweld (NAP) een aantal maatregelen
vooropgesteld om de rol van de magistratuur en van justitie
in de aanpak van seksueel geweld en partnergeweld te ver-
beteren. Ook opleiding speelde daarin een rol.

Pour les mesures mentionnées ci-après, pourriez-vous
m'indiquer (a) quelles sont celles déjà prises, (b) quelles
sont celles qui doivent encore être prises et pourquoi elles
n'ont pas encore été mises en oeuvre?

Kunt u met betrekking tot onderstaande maatregelen
meedelen (a) welke stappen zijn ondernomen, en (b) welke
stappen nog ondernomen moeten worden, en waarom deze
nog niet zijn uitgevoerd?

1. Le PAN stipule qu'il faut renforcer la formation des
acteurs de la justice dans ce domaine en accordant notam-
ment une attention accrue au phénomène dans la formation
de base.

1. Het NAP bepaalt dat de opleiding van de justitiële sec-
tor versterkt moet worden, onder meer door in de basisop-
leiding meer aandacht te voorzien.

2. Le PAN stipule qu'il faut organiser des formations
continues spécifiques concernant certains phénomènes tels
que les mariages forcés, la violence entre partenaires, la
violence sexuelle, etc.

2. Het NAP bepaalt dat gestreefd moet worden naar spe-
cifieke voortgezette opleidingen voor bepaalde fenomenen,
zoals gedwongen huwelijken, seksueel geweld, partnerge-
weld, enz.

3. Tant le PAN que la NCSI préconisent une formation
approfondie obligatoire de deux jours pour les stagiaires
judiciaires de 2ème année.

3. Het NAP en de KIV bepalen dat een verplichte, diep-
gaande opleiding van twee dagen ingericht moet worden
voor gerechtelijke stagiairs van het tweede jaar.

4. La NCSI indique que la spécialisation des magistrats
de référence doit être renforcée. Pourriez-vous préciser, en
outre, les modalités de contrôle de la désignation effective
de magistrats de référence, telle que prévue dans les
COL04/2006 et COL06/2017?

4. Het KIV bepaalt dat de specialisatie van referentiema-
gistraten versterkt moet worden. Kunt u bijkomend meede-
len hoe wordt toegezien op de effectieve aanduiding van
referentiemagistraten, die voorzien zijn in COL04/2006 en
COL06/2017?

5. Le PAN prévoyait une formation spécifique d'expert
légiste visant à reconnaître les lésions engendrées par la
'violence sexuelle' et la 'violence entre partenaires.

5. Het NAP bepaalde dat een specifieke opleiding foren-
sisch expert moet worden ingericht, om letsels van seksu-
eel geweld en partnergeweld te herkennen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 12 mars 2020, à la question
n° 287 de monsieur le député Stefaan Van Hecke du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 287 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 11 februari 2020 (N.):

Il est fait référence à la réponse à la question parlemen-
taire n° 286 du 11 février 2020 sur le même sujet (voir bul-
letin actuel).

Er wordt verwezen naar het antwoord op de parlemen-
taire vraag nr. 286 van 11 februari 2020 aangaande het-
zelfde onderwerp (zie huidig bulletin).



QRVA 55 014
24-03-2020

163

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202002071
Question n° 288 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002071
Vraag nr. 288 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Lutte contre les violences sexuelles. - Statistiques et éva-
luation des risques (Q0 2940C).

Aanpak seksueel geweld. - Statistieken en risicotaxatie
(MV 2940C).

Au cours des dernières années, un certain nombre de
mesures ont été proposées, aussi bien dans la Note-cadre
de Sécurité intégrale (NCSI) que dans le plan d'action
national contre les violences basées sur le genre (PAN) afin
d'améliorer le rôle de la magistrature et de la justice dans la
lutte contre les violences sexuelles et conjugales. L'appro-
fondissement et le partage des connaissances - aussi bien
en ce qui concerne les statistiques que l'évaluation des
risques - ont également joué un rôle à cet égard.

De voorbije jaren werden zowel in de Kadernota Inte-
grale Veiligheid (KIV) als het Nationaal Actieplan Gender-
gerelateerd Geweld (NAP) een aantal maatregelen
vooropgesteld om de rol van de magistratuur en van justitie
in de aanpak van seksueel geweld en partnergeweld te ver-
beteren. Ook het verdiepen en delen van kennis - zowel
wat betreft statistieken als risicotaxatie - speelde daarin een
rol.

Pourriez-vous indiquer, en ce qui concerne les mesures
suivantes, (a) quelles mesures ont été prises et (b) quelles
mesures doivent encore être prises et pourquoi ces mesures
ne sont-elles pas encore mises en place?

Kunt u met betrekking tot onderstaande maatregelen
meedelen (a) welke stappen zijn ondernomen, en (b) welke
stappen nog ondernomen moeten worden, en waarom deze
nog niet zijn uitgevoerd?

1. La NCSI stipule qu'un enregistrement optimal des
situations de violence doit être garanti par les services de
police et les parquets.

1. De KIV bepaalt dat een optimale registratie van de
situaties van geweld door de politiediensten en de parket-
ten gewaarborgd moet worden.

En outre, pouvez-vous indiquer quelles mesures ont été
prises afin d'obtenir l'intégration verticale des statistiques
judiciaires et policières? Des dispositions relatives à l'uni-
formisation des codes pour la justice et la police sont-elles
en cours? Quels sont les obstacles qui empêchent encore
l'intégration verticale?

Kunt u bijkomend meedelen welke stappen werden gezet
om de verticale integratie van politionele en gerechtelijke
statistieken te bekomen? Wordt gewerkt aan eenvormige
codes voor politie en gerecht? Welke obstakels zijn er nog
om tot verticale integratie te komen?

2. Le PAN et la NCSI stipulent que les outils d'évaluation
des risques doivent être mis à disposition, notamment en
matière de violences conjugales, de récidives et de vio-
lences liées à l'honneur.

2. Het NAP en de KIV bepalen dat risicotaxatieinstru-
menten ter beschikking moeten worden gesteld, onder
andere voor partnergeweld, recidive en eergerelateerd
geweld.

En outre, pouvez-vous indiquer comment l'utilisation de
ces instruments est contrôlée?

Kunt u bijkomend meedelen hoe het gebruik van deze
instrumenten wordt nagegaan?

3. Le PAN stipule que les bonnes pratiques internatio-
nales et nationales en matière de politique criminelle à
l'égard des auteurs de violence doivent être recueillies et
diffusées sous la magistrature.

3. Het NAP bepaalt dat nationale en internationale goede
praktijken verzameld moeten worden inzake strafrechtelijk
beleid ten aanzien van daders, en verspreid moeten worden
onder de magistratuur.

Pouvez-vous partager ce recueil de bonnes pratiques, s'il
a été compilé?

Kunt u deze verzameling van goede praktijken, indien ze
werd samengesteld, delen?

4. La NCSI fait référence à une étude d'évaluation rela-
tive aux effets des décisions judiciaires dans les cas de vio-
lences conjugales.

4. Het KIV verwijst naar een evaluatieonderzoek naar
effecten van justitiële beslissingen bij zaken van partnerge-
weld.

Pouvez-vous partager cette étude, si elle a été menée? Kunt u dit onderzoek, indien het werd uitgevoerd, delen?
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5. Le PAN stipule qu'une analyse qualitative et quantita-
tive des multiples causes de sous-déclaration en matière de
viols, de motifs de non-lieu et de niveau actuel de condam-
nation doit être effectuée.

5. Het NAP bepaalt dat er een kwantitatieve en kwalita-
tieve analyse van multipele oorzaken van onderrapportage
inzake verkrachting, redenen van seponering en huidige
veroordelingsgraad moet komen.

6. Le NCSI stipule que les magistrats doivent avoir la
possibilité de solliciter des avis légaux, afin d'être plus
aptes à déterminer l'éventuelle nécessité de procéder à des
analyses médico-légales et à faire un choix.

6. De KIV bepaalt dat magistraten de mogelijkheid moe-
ten krijgen om forensisch advies te vragen, om de eventu-
ele noodzaak van het uitvoeren van forensische analyses en
de keuze ervan beter te kunnen bepalen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 12 mars 2020, à la question
n° 288 de monsieur le député Stefaan Van Hecke du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 288 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 11 februari 2020 (N.):

Il est fait référence à la réponse à la question parlemen-
taire n° 286 du 11 février 2020 sur le même sujet (voir bul-
letin actuel).

Er wordt verwezen naar het antwoord op parlementaire
vraag nr. 286 van 11 februari 2020 aangaande hetzelfde
onderwerp (zie huidig bulletin).

DO 2019202002072
Question n° 289 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002072
Vraag nr. 289 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Lutte contre les violences sexuelles. - Traitements. Aanpak seksueel geweld. - Behandelingen (MV 2939C).
Au cours des dernières années, un certain nombre de

mesures ont été proposées, aussi bien dans la Note-cadre
de Sécurité intégrale (NCSI) que dans le plan d'action
national contre les violences basées sur le genre (PAN) afin
d'améliorer le rôle de la magistrature et de la justice dans la
lutte contre les violences sexuelles et conjugales. Une
meilleure identification des traitements a également joué
un rôle à cet égard.

De voorbije jaren werden zowel in de Kadernota Inte-
grale Veiligheid (KIV) als het Nationaal Actieplan Gender-
gerelateerd Geweld (NAP) een aantal maatregelen
vooropgesteld om de rol van de magistratuur en van justitie
in de aanpak van seksueel geweld en partnergeweld te ver-
beteren. Ook het beter in kaart brengen van behandelingen
speelde daarin een rol.

Pourriez-vous indiquer, en ce qui concerne les mesures
suivantes, (a) quelles mesures ont été prises et (b) quelles
mesures doivent encore être prises et pourquoi ces mesures
ne sont-elles pas encore mises en place?

Kunt u met betrekking tot onderstaande maatregelen
meedelen (a) welke stappen zijn ondernomen, en (b) welke
stappen nog ondernomen moeten worden, en waarom deze
nog niet zijn uitgevoerd?

1. La NCSI et le PAN stipulent qu'un inventaire des pro-
grammes, judiciaires et extrajudiciaires, ainsi que des
refuges disponibles pour les auteurs de violences doit être
dressé.

1. De KIV en het NAP bepalen dat een inventaris opge-
steld moet worden van de beschikbare programma's, justi-
tieel en niet-justitieel, en opvangplaatsen voor plegers.

a) En outre, pouvez-vous nous indiquer quels sont les
programmes existants:

a) Kan u bijkomend meedelen welke programma's er
bestaan:

- sur une base volontaire; - op vrijwillige basis;
- par contrainte judiciaire; - met gerechtelijke dwang;
- en milieu carcéral? - in penitentiaire inrichtingen?
b) Des études relatives à l'efficacité de ces programmes

ont-elles été menées? Pouvez-vous fournir les résultats?
b) Werden er studies uitgevoerd naar de efficiëntie van

deze programma's? Kunt u de resultaten meedelen?
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c) L'évaluation intermédiaire effectuée par l'Institut pour
l'Égalité des femmes et des hommes fait référence à une
étude relative aux différents types d'interventions thérapeu-
tiques auprès des auteurs de violences conjugales ainsi qu'à
leur efficacité. Quelles en sont les résultats?

c) De tussentijdse evaluatie door het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen verwijst naar een
onderzoek naar de verschillende soorten therapeutische
interventies bij daders van partnergeweld en hun doeltref-
fendheid. Wat waren de resultaten?

2. Le PAN stipule qu'il convient de réfléchir à la manière
de rationaliser l'aide apportée aux délinquants sexuels.

2. Het NAP bepaalt dat nagegaan moet worden hoe het
hulpaanbod voor seksuele delinquenten kan gestroomlijnd
worden.

3. Le PAN stipule que les programmes de traitement et
d'aide pour délinquants sexuels doivent être plus acces-
sibles aux personnes souffrant d'une déficience mentale.

3. Het NAP bepaalt dat de toegankelijkheid van personen
met een mentale beperking tot de hulp- en behandelings-
programma's voor daders van seksueel geweld moet verbe-
teren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 12 mars 2020, à la question
n° 289 de monsieur le député Stefaan Van Hecke du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 289 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 11 februari 2020 (N.):

Il est fait référence à la réponse à la question parlemen-
taire n° 286 du 11 février 2020 sur le même sujet (voir bul-
letin actuel).

Er wordt verwezen naar het antwoord op de parlemen-
taire vraag nr. 286 van 11 februari 2020 aangaande het-
zelfde onderwerp (zie huidig bulletin).

DO 2019202002079
Question n° 291 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002079
Vraag nr. 291 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Publicité lors de compétitions sportives (QO 3056C). Reclame tijdens sportwedstrijden (MV 3056C).
Je vous ai récemment interrogé au sujet de la réglementa-

tion en matière de publicité pour les paris. En ce qui
concerne l'article 3 de l'arrêté royal du 25 octobre 2018,
vous avez à l'époque répondu ce qui suit:

Recent vroeg ik u naar de regelgeving inzake gokre-
clame. U antwoordde toen, met betrekking tot artikel 3 van
het koninklijk besluit van 25 oktober 2018 het volgende:

"L'interdiction de diffusion de publicité durant le repor-
tage en direct de compétitions sportives ne saurait avoir
pour effet de rendre impossible la diffusion de ces compéti-
tions. La charge de la preuve de l'impossibilité de diffuser
la compétition incombe aux personnes qui diffusent la
publicité."

"Het verbod op reclame tijdens de rechtstreekse verslag-
geving van sportwedstrijden kan er niet toe leiden dat wed-
strijden niet meer kunnen worden uitgezonden. De
bewijslast voor de onmogelijkheid de wedstrijd uit te zen-
den, ligt bij de personen die de reclame verspreiden."

L'incertitude règne toutefois quant à savoir comment,
quand et selon quelle procédure la preuve de l'impossibilité
doit être apportée.

Het is echter onduidelijk hoe, wanneer, en met welke
procedure de bewijslast voor de onmogelijkheid moet wor-
den aangetoond.

1. Pouvez-vous préciser comment l'impossibilité de dif-
fuser une compétition sportive doit être démontrée? De
quels critères est-il fait usage? Toute publicité visible
durant les émissions est-elle systématiquement soumise à
un contrôle?

1. Kan u toelichten hoe de onmogelijkheid om een wed-
strijd uit te zenden, moet worden aangetoond? Van welke
criteria wordt gebruik gemaakt? Wordt systematisch alle
reclame die tijdens uitzendingen zichtbaar is, getoetst?
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2. Qui est responsable de démontrer l'impossibilité? Vous
parlez du "diffuseur". S'agit-il de la société de paris, ou par
exemple d'un club de football qui diffuse de la publicité par
le biais des maillots?

2. Wie is verantwoordelijk voor het aantonen van de
onmogelijkheid? U heeft het over de "verspreider". Is dat
de gokoperator, of bijvoorbeeld een voetbalclub die
reclame verspreidt via truitjes?

3. On peut déduire de l'arrêté royal que la publicité pour
les paris est interdite a priori lors de compétitions spor-
tives, sauf si cette interdiction rend la diffusion de la com-
pétition impossible. On peut lire cette disposition comme
une obligation de demander l'autorisation préalablement à
la diffusion de publicité lors de compétitions sportives.

3. Uit het koninklijk besluit valt af te leiden dat gokre-
clame tijdens wedstrijden a priori verboden is, tenzij de uit-
zending anders onmogelijk wordt. Men kan dit lezen als
een verplichting om toestemming te vragen, alvorens
reclame uit te zenden tijdens sportwedstrijden.

a) Partagez-vous cette interprétation? Veuillez justifier
votre réponse, qu'elle soit positive ou négative.

a) Deelt u deze interpretatie? Waarom wel of niet?

b) Si vous ne partagez pas cette interprétation: comment
veille-t-on, dans ce cas, au respect de cette interdiction de
principe? Ce point de vue n'équivaut-il pas, en pratique, à
créer une présomption d'impossibilité et donc à mécon-
naître la législation?

b) Indien u deze interpretatie niet deelt: hoe wordt dan
toegezien op het principiële verbod? Zorgt dit in de prak-
tijk niet voor een vermoeden van onmogelijkheid, en dus
voor het ondergraven van de wetgeving?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 23 mars 2020, à la question
n° 291 de monsieur le député Stefaan Van Hecke du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 23 maart 2020, op de vraag
nr. 291 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 11 februari 2020 (N.):

La publicité est admise si sa suppression rendait la
retransmission de la compétition sportive impossible. C'est
le cas lorsque la diffusion ne peut se produire sans que le
message publicitaire n'apparaisse. La situation dans
laquelle des clubs étrangers refuseraient de participer à une
compétition internationale diffusée en Belgique sans les
sponsors des maillots en est un exemple.

Reclame is toegelaten als de weglating ervan de uitzen-
ding van de sportwedstrijd onmogelijk zou maken. Dit is
het geval wanneer de uitzending niet kan gebeuren zonder
dat de reclameboodschap in beeld komt. Een voorbeeld
hiervan zou de situatie zijn waarbij buitenlandse clubs wei-
geren om deel te nemen aan een internationale wedstrijd
die in België wordt uitgezonden, zonder dat zij gespon-
sorde truitjes dragen.

Le but ne peut être d'exiger des efforts déraisonnables de
la part de l'organisateur. C'est le cas, par exemple, d'un sup-
porter qui apparaît par hasard avec un sponsor lors d'un
match de foot.

Het kan niet de bedoeling zijn om van de organisator
onredelijke inspanningen te eisen. Een voorbeeld hiervan
is de situatie waarin een supporter tijdens een voetbalwed-
strijd toevallig in beeld komt met gesponsord materiaal.

Il y a lieu de souligner à cet égard qu'en la matière, la
Commission des jeux de hasard ne peut infliger des sanc-
tions qu'à l'exploitant des jeux de hasard. Il doit montrer
que la réglementation est respectée et est tenu de faire res-
pecter les règles. En revanche, un exploitant ne doit pas
demander d'autorisation au préalable.

In dat verband moet opgemerkt worden dat de Kansspel-
commissie in deze materie enkel sancties kan opleggen aan
de exploitant van de kansspelen. Hij moet aantonen dat
voldaan is aan de regelgeving en hij is ertoe gehouden om
de regels te laten naleven. Het is niet zo dat een exploitant
vooraf toestemming moet vragen.

Si l'on constate néanmoins qu'un titulaire de licence com-
met des infractions, il risque de perdre sa licence. Dans ce
dernier cas, plus aucune publicité n'est autorisée.

Indien men toch vaststelt dat een vergunninghouder over-
tredingen pleegt, riskeert hij om zijn vergunning te verlie-
zen. In dat laatste geval is geen enkele reclame nog
toegelaten.
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DO 2019202002240
Question n° 311 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 20 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002240
Vraag nr. 311 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 20 februari 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Plaques étrangères en Wallonie Picarde. Buitenlandse nummerplaten in Waals Picardië.
Quel est le nombre de procès-verbaux pour infractions

sur les plaques étrangères en Wallonie Picarde?
Hoeveel processen-verbaal werden er opgemaakt voor

inbreuken met betrekking tot buitenlandse nummerplaten
in Waals Picardië?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 16 mars 2020, à la question
n° 311 de madame la députée Ludivine Dedonder du
20 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 16 maart 2020, op de vraag
nr. 311 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 20 februari 2020 (Fr.):

Il est renvoyé aux éléments de réponse qui seront fournis
par le ministre de l'Intérieur à la question n° 435 du
19 mars 2020 traitant du même objet. 

Er wordt verwezen naar het antwoord dat zal gegeven
worden door de minister van Binnenlandse Zaken op vraag
nr. 435 van 19 maart 2020 met hetzelfde onderwerp.

DO 2019202002246
Question n° 312 de madame la députée Özlem Özen du

20 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002246
Vraag nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Özlem Özen van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Cadre du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles et de la Cour d'appel de Bruxelles (QO
3091C).

Formatie van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg
en van het hof van beroep Brussel (MV 3091C).

La loi spéciale du 19 juillet 2012 sur l'arrondissement
judiciaire de Bruxelles et plus précisément l'article 61
imposait de remplir les cadres à hauteur de 90 % pour
entrer en vigueur. Il s'agissait notamment d'une contrepar-
tie donnée aux francophones liée à la création du parquet
de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

Overeenkomstig de bijzondere wet van 19 juli 2012
betreffende de hervorming van het gerechtelijk arrondisse-
ment Brussel en met name artikel 61 moesten de formaties
voor 90 % ingevuld zijn voor de inwerkingtreding ervan.
Het betrof meer bepaald een tegenprestatie voor de Frans-
taligen in het kader van de oprichting van het parket van
Brussel-Halle-Vilvoorde.

Or, six ans plus tard, on constate que la justice bruxel-
loise tourne au ralenti parce que les cadres ne sont pas rem-
plis. En effet, il manque vingt-quatre magistrats sur un
total de cent-douze au tribunal de première instance fran-
cophone de Bruxelles.

Zes jaar na dato stelt men evenwel vast dat het Brusselse
gerecht niet op volle toeren draait, omdat de formaties niet
vervuld zijn. Er ontbreken namelijk 24 magistraten op een
totaal van 112 magistraten bij de Franstalige rechtbank van
eerste aanleg van Brussel.

Une seule solution: fermer les Chambres civiles (un cer-
tain nombre ont même déjà été supprimées) pour continuer
à faire fonctionner le contentieux pénal, familial et en
référé. Cela signifie que concrètement, les justiciables qui
ont un problème lié à un bail (en degré d'appel), à un dom-
mage corporel ou de construction devront attendre des
années pour que justice leur soit rendue.

De enige oplossing: de burgerlijke kamers sluiten (een
aantal ervan werden zelfs al afgeschaft) om de strafrechte-
lijke en familiegeschillen en kortgedingen te kunnen blij-
ven behandelen. Dat betekent in concreto dat de
justitiabelen die een probleem in verband met een huurcon-
tract (in hoger beroep) of met lichamelijke schade hebben
of in een bouwgeschil verwikkeld zijn, jaren op een uit-
spraak zullen moeten wachten.
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L'arriéré du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles n'aura bientôt plus rien à envier à celui de la
Cour d'appel. On connait en effet, la triste situation de la
Cour d'appel de Bruxelles également.

De achterstand bij de Franstalige rechtbank van eerste
aanleg van Brussel zal binnenkort net zo groot zijn als die
bij het hof van beroep. Het is geen geheim dat de situatie
bij het hof van beroep Brussel ook bedroevend is.

1. Quand allez-vous procéder aux procédures nécessaires
pour remplir les cadres au tribunal de première instance de
Bruxelles et à la Cour d'appel de Bruxelles?

1. Wanneer zult u de nodige procedures opstarten om het
personeelsbestand van de rechtbank van eerste aanleg van
Brussel en van het hof van beroep Brussel aan te vullen?

2. Pourquoi autant de sièges sont-ils manquants au tribu-
nal de première instance francophone de Bruxelles?

2. Waarom zijn er zoveel onvervulde magistratenbetrek-
kingen bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg van
Brussel?

3. Pouvez-vous dresser un état des lieux des cadres du tri-
bunal de première instance de Bruxelles et de la Cour
d'appel de Bruxelles?

3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de perso-
neelssterkte van de rechtbank van eerste aanleg van Brus-
sel en van het hof van beroep Brussel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 12 mars 2020, à la question
n° 312 de madame la députée Özlem Özen du 20 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 312 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Özlem Özen van 20 februari 2020 (Fr.):

Actuellement, 114 magistrats sont nommés au sein du tri-
bunal francophone de première instance, dont quatre sont
en mission ailleurs. Cela revient à une occupation effective
de 110 magistrats, soit 90 %. Toutefois, six vacances sont
encore en cours et l'on sait que trois magistrats quitteront le
tribunal ces six prochains mois. Une fois ces vacances rem-
plis et avec les départs connus le tribunal bénéficiera ainsi
d'une occupation de 93 % du cadre.

Thans zijn bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg
114 magistraten benoemd, waarvan er vier elders een
opdracht hebben. Dat komt neer op een effectieve bezet-
ting van 110 magistraten, oftewel 90 % van het kader. Er
zijn echter nog zes vacatures in behandeling en het is
geweten dat drie magistraten de rechtbank zullen verlaten
in de komende zes maanden. Zodra die vacatures zijn inge-
vuld en rekening houdend met de bekende vertrekken, kan
de rechtbank rekenen op 93 % van het kader.

En ce qui concerne la Cour, 69 conseillers sont nommés
sur 74, dont quatre sont absents pour cause de mission.
Cinq postes vacants sont en cours et l'on sait que deux
conseillers partiront définitivement durant ces huit pro-
chains mois. De ce fait, la cour aura une occupation de
92 %. Dans ces chiffres ne sont pas comptés, les six magis-
trats, issus de différents tribunaux de premier instance, qui
sont actuellement délégués à la cour d'appel sur décision
du premier président.

Bij het hof van beroep te Brussel zijn 69 op de 74 raads-
heren benoemd, waarvan er vier afwezig zijn wegens een
opdracht. Er zijn vijf vacatures in behandeling en het is
geweten dat er twee raadsheren definitief vertrekken in de
komende acht maanden. Dat betekent dat het hof over
92 % van het kader zal beschikken. In die cijfers zijn de
zes magistraten uit de verschillende rechtbanken van eerste
aanleg die thans bij beslissing van de eerste voorzitter
opdracht hebben gekregen in het hof van beroep, niet mee-
gerekend.

L'année dernière, un peu plus de 330 vacances ont été
publiées, dont 226 pour une fonction de magistrat du siège.
Le 20 décembre 2019, 48 postes vacants pour le siège ont
encore été publiés au Moniteur belge, en ce compris deux
postes de conseiller auprès de la cour d'appel de Bruxelles
et un poste de juge au sein du tribunal de première instance
de Bruxelles. Le 11 octobre, cinq vacances ont été déjà
publiées pour le tribunal francophone de première instance
et une vacance pour la cour.

Vorig jaar werden iets meer dan 330 vacatures bekendge-
maakt, waarvan 226 voor een betrekking als magistraat van
de zetel. Op 20 december 2019 werden in het Belgisch
Staatsblad nog 48 vacatures voor de zetel bekendgemaakt,
waaronder twee voor betrekkingen als raadsheer bij het hof
van beroep te Brussel en één voor een betrekking als rech-
ter bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel. Op
11 oktober werden reeds vijf vacatures bekendgemaakt
voor de Franstalige rechtbank van eerste aanleg en één
voor het hof.
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Comme à l'accoutumée, les postes vacants sont répartis
selon la proposition du Collège des cours et tribunaux. À
cet égard, ma demande au Collège consiste à tenir compte
de la charge de travail. Lors de la précédente législature,
nous avons constaté qu'une série de postes vacants n'ont
pas été pourvus par manque de candidats et que des
vacances au sein des cours pouvaient entraîner des pénu-
ries, temporaires ou non, au sein des tribunaux. Il est donc
nécessaire de garantir les équilibres entre les différentes
juridictions et surtout de tenir compte de la répartition de la
charge de travail.

Zoals gewoonlijk worden de vacatures verdeeld op basis
van het voorstel van het College van de hoven en rechtban-
ken. In dat opzicht verzoek ik het College rekening te hou-
den met de werklast. Tijdens de vorige regeerperiode
hebben wij vastgesteld dat een aantal vacatures niet inge-
vuld raakten wegens een tekort aan kandidaten en dat vaca-
tures bij de hoven kunnen leiden tot al dan niet tijdelijke
tekorten bij de rechtbanken. Er moet dus een evenwicht
tussen de verschillende rechtscolleges worden gewaar-
borgd en er moet inzonderheid rekening worden gehouden
met de verdeling van de werklast.

DO 2019202002488
Question n° 330 de monsieur le député Peter Mertens

du 06 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002488
Vraag nr. 330 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les visiteurs dans les cabinets ministériels. Ontmoetingen op kabinet.
Les cabinets ministériels accueillent régulièrement des

visiteurs: lobbyistes, représentants de la société civile,
autres responsables politiques, citoyens inquiets, hôtes
étrangers, etc. La transparence qui entoure ces différentes
rencontres est extrêmement limitée.

De kabinetten van ministers ontvangen regelmatig perso-
nen: lobbyisten, vertegenwoordigers van het maatschappe-
lijk middenveld, andere politici, bezorgde burgers,
buitenlandse gasten, enz. Er is bijzonder weinig transpa-
rantie over het geheel van deze ontmoetingen.

Je souhaiterais dès lors obtenir, pour 2019, les chiffres
suivants concernant le cabinet que vous dirigez actuelle-
ment.

Daarom graag de volgende cijfers voor het kabinet dat u
momenteel leidt, voor het jaar 2019.

1. Le nombre de visiteurs de votre propre parti politique,
ventilé entre parlementaires, membres de la direction du
parti et collaborateurs (non employés par votre cabinet).

1. Het aantal bezoekers van uw eigen politieke partij,
onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding en werkne-
mers (die niet op uw kabinet tewerkgesteld zijn).

2. Le nombre de visiteurs issus d'autres partis politiques
membres du gouvernement d'affaires courantes, ventilé
entre parlementaires, membres de la direction du parti et
collaborateurs.

2. Het aantal bezoekers van andere politieke partijen van
de regering in lopende zaken, onderverdeeld in parlements-
leden, partijleiding en werknemers.

3. Le nombre de visiteurs issus de partis politiques de
l'opposition, ventilé entre parlementaires, membres de la
direction du parti et collaborateurs.

3. Het aantal bezoekers van politieke partijen uit de
oppositie, onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding
en werknemers.

4. Le nombre de visiteurs représentant le monde écono-
mique.

4. Het aantal bezoekers die het bedrijfsleven vertegen-
woordigen.

5. Le nombre de visiteurs représentant des organisations
patronales.

5. Het aantal bezoekers die patronale organisaties verte-
genwoordigen.

6. Le nombre de visiteurs issus d'organisations syndi-
cales.

6. Het aantal bezoekers van de vakbonden.

7. Le nombre de visiteurs issus de mutualités. 7. Het aantal bezoekers van mutualiteiten.
8. Le nombre de visiteurs issus de la société civile. 8. Het aantal bezoekers van het middenveld.
9. Le nombre de visiteurs issus de mouvements citoyens. 9. Het aantal bezoekers van burgerbewegingen.
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10. Le nombre de visiteurs représentant des gouverne-
ments ou des parlements étrangers.

10. Het aantal bezoekers van buitenlandse regeringen of
parlementen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 23 mars 2020, à la question
n° 330 de monsieur le député Peter Mertens du 06 mars
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 23 maart 2020, op de vraag
nr. 330 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 06 maart 2020 (N.):

Il est renvoyé vers la réponse que donnera la première
ministre à la question n° 34 du 6 mars 2020 traitant du
même sujet.

Er wordt verwezen naar het antwoord dat de eerste
minister zal geven op vraag nr. 34 van 6 maart 2020,
betreffende hetzelfde onderwerp.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et 
ministre de la Coopération au développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en 

minister van Ontwikkelingszaken

DO 2019202001568
Question n° 146 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 14 janvier 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001568
Vraag nr. 146 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 14 januari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Impôt des personnes physiques. - Prestations des influen-
ceurs (QO 2373C).

Personenbelasting. - Arbeidsprestaties van influencers
(MV 2373C).

Une société établie en Belgique possède plusieurs bou-
tiques de vêtements. Elle fait appel à des influenceurs, qui
ont un certain nombre de followers sur les réseaux sociaux,
pour promouvoir la marque de vêtements commercialisée.

Een in België gevestigde vennootschap is eigenaar van
verscheidene kledingwinkels. Ze schakelt influencers met
een aanzienlijk aantal volgers op sociale media in om het
kledingmerk te promoten.

En échange des prestations de services, la société leur
laisse les vêtements pour lesquels ils font la promo.

In ruil voor die dienstverlening mogen de influencers de
kleding waarvoor ze reclame maken, houden.

1. Quel est le régime fiscal (contributions directes et
TVA) et social applicable aux prestations de ces influen-
ceurs selon qu'ils aient un statut d'indépendant assujetti à la
TVA ou de simple particulier?

1. Welk fiscaal (directe belastingen en btw) en welk soci-
aal stelsel zijn er van toepassing op de arbeidsprestaties
van die influencers wanneer ze een btw-plichtige zelfstan-
dige dan wel een gewone particulier zijn?

2. La même société veut que ses vendeurs/vendeuses en
boutique portent les vêtements de la marque pendant les
heures de travail, de même que l'ensemble du personnel
administratif. Elle leur remet à chacun/chacune trois à
quatre vêtements par saison, qui doivent rester en boutique
ou au siège de la société en fin de journée.

2. De vennootschap in kwestie wil dat de verkopers/ver-
koopsters in de winkels, alsmede het administratieve per-
soneel de kleding van het merk dragen tijdens de werkuren.
Ze stelt al die personeelsleden per seizoen drie à vier kle-
dingstukken ter beschikking, die aan het einde van de
werkdag in de winkel of op de zetel van de vennootschap
moeten worden achtergelaten.

Quel est le régime fiscal (contributions directes et TVA)
et social applicable dans ce cas de figure? Peut-on considé-
rer qu'il s'agit d'uniformes de travail?

Welk fiscaal (directe belastingen en btw) en welk sociaal
stelsel zijn er in dat geval van toepassing? Kunnen de ter
beschikking gestelde kledingstukken beschouwd worden
als werkkleding?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
16 mars 2020, à la question n° 146 de monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 14 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 16 maart
2020, op de vraag nr. 146 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
14 januari 2020 (Fr.):

Les questions posées concernent tant les aspects sociaux
que les aspects fiscaux. Les aspects sociaux relèvent toute-
fois de la compétence du ministre des Affaires sociales.

De gestelde vragen betreffen zowel sociale als fiscale
aspecten. De sociale aspecten behoren echter tot de
bevoegdheid van de minister van Sociale Zaken.

Voici les réponses aux aspects fiscaux. Ziehier de antwoorden op de fiscale aspecten.
En matière d'impôt sur les revenus: Inzake inkomstenbelastingen:
1. Sur le plan des principes, les vêtements que les

influenceurs reçoivent en contrepartie des prestations qu'ils
effectuent pour le compte d'une société commercialisant
des vêtements constituent, au même titre que tous les
articles, produits, marchandises ou autres biens divers que
ces influenceurs reçoivent dans le cadre des prestations
qu'ils réalisent pour le compte des différentes entreprises
faisant appel à leurs services, des avantages de toute nature
obtenus en raison ou à l'occasion de l'exercice d'une acti-
vité professionnelle. De tels avantages doivent être consi-
dérés comme des profits visés aux articles 23, § 1, 2° et 27
du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) et sont,
à ce titre, imposables.

1. Op het principiële vlak vormen de kledingstukken die
influencers ontvangen in ruil voor de prestaties die zij leve-
ren voor rekening van een vennootschap die kledij ver-
koopt, net als alle artikelen, producten, koopwaar of andere
diverse goederen welke die influencers ontvangen in het
kader van hun prestaties verstrekt voor rekening van de
verschillende ondernemingen die een beroep doen op hun
diensten, voordelen van alle aard verkregen uit hoofde of
naar aanleiding van het uitoefenen van een beroepswerk-
zaamheid. Dergelijke voordelen moeten worden
beschouwd als baten bedoeld in de artikelen 23, § 1, 2°, en
27 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
(WIB 92) en zijn als zodanig belastbaar.

2. Dès lors que les vêtements dont le port est imposé aux
membres du personnel restent en boutique ou au siège de la
société en fin de journée, ils ne génèrent dans leur chef
aucun avantage de toute nature imposable.

2. Wanneer de kledij die de personeelsleden verplicht
moeten dragen op het einde van de dag in de winkel of op
de zetel van de vennootschap blijft, doet deze in hun
hoofde geen voordeel van alle aard ontstaan.

En vertu de l'article 53, 7°, CIR 92, les frais afférents aux
vêtements qu'une telle société mettrait à disposition de son
personnel durant les heures de service ne constituent pas
pour autant des frais professionnels déductibles. En effet,
de tels vêtements sont considérés ou peuvent servir, dans la
vie privée courante, comme tenues de ville, du soir, de
cérémonie, de voyage ou de loisir.

Volgens artikel 53, 7°, WIB 92 vormen de kosten die
betrekking hebben op de kledij die zo'n vennootschap tij-
dens de diensturen ter beschikking stelt van haar personeel
geen aftrekbare beroepskosten. In het privéleven wordt
dergelijke kledij immers doorgaans beschouwd als of dient
ze als stads-, avond-, ceremonie-, reis- of vrijetijdskledij.

En matière de TVA: Inzake btw:
1. En ce qui concerne la TVA, les influenceurs effectuent

des prestations de services qui leur confèrent la qualité
d'assujetti à la TVA au sens de l'article 4 du Code de la
TVA, dans la mesure où ils effectuent ces prestations de
manière habituelle. Ces influenceurs doivent dès lors en
principe être identifiés à la TVA sous le régime d'imposi-
tion normal, soumettre leurs prestations de services à la
TVA et remplir leurs obligations prévues par la législation,
dont notamment l'émission de factures et le dépôt de décla-
rations périodiques.

1. Wat de btw betreft verrichten de influencers dienst-
prestaties die hen de hoedanigheid van btw-belastingplich-
tige in de zin van artikel 4 van het Btw-Wetboek verlenen,
voor zover ze deze diensten geregeld verrichten. Deze
influencers moeten bijgevolg in principe voor btw-doelein-
den geïdentificeerd worden onder het normale belastingre-
gime, hun dienstprestaties aan de btw onderwerpen en hun
door de wetgeving voorziene verplichtingen vervullen,
onder andere de uitreiking van facturen en de indiening
van periodieke btw-aangiften.
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Toutefois, il existe un régime dérogatoire en matière
d'obligations à la TVA applicable aux prestations de ser-
vices des influenceurs, à condition que leur chiffre
d'affaires annuel ne dépasse pas 25.000 euros. Ce régime
particulier permet notamment aux influenceurs de ne pas
s'identifier à la TVA et de ne pas devoir établir les factures
relatives à leurs prestations de services ni déposer de décla-
rations périodiques, mais implique qu'ils renoncent à leur
droit à déduction de la TVA. Dans le cadre de ce régime,
c'est le preneur de services - la société propriétaire des bou-
tiques - qui est, entre autres, chargée d'émettre les factures
pour les prestations de services qui lui sont rendues par les
influenceurs et d'acquitter la TVA due sur ces prestations.
Ce régime dérogatoire requiert une autorisation indivi-
duelle préalable des services centraux de l'Administration
générale de la Fiscalité (service Procédure de taxation et
Obligations) à l'assujetti qui fait appel aux influenceurs.

Er bestaat evenwel een afwijkend regime inzake btw-ver-
plichtingen voor de dienstprestaties van influencers, op
voorwaarde dat hun jaarlijks omzetcijfer 25.000 euro niet
overstijgt. Dit bijzonder regime laat met name aan de
influencers toe om zich niet voor btw-doeleinden te identi-
ficeren en om geen facturen te moeten uitreiken en geen
periodieke aangiften te moeten indienen, maar betekent dat
ze afzien van hun recht op aftrek van de btw. In het kader
van dit regime, is het de afnemer van de diensten -de ven-
nootschap eigenaar van de winkels- die belast is met, onder
andere, het uitreiken van de facturen voor de dienstpresta-
ties die aan hem werden verstrekt door de influencers en
het voldoen van de verschuldigde btw over deze prestaties.
Dit afwijkend regime vereist een voorafgaande individuele
toelating van de centrale diensten van de Algemene Admi-
nistratie van de Fiscaliteit (dienst Procedure en Verplich-
tingen) aan de belastingplichtige die beroep doet op de
influencers.

2. L'article 45, § 1, du Code de la TVA, qui établit le prin-
cipe du droit à déduction, stipule que tout assujetti peut
déduire de la taxe dont il est redevable, les taxes ayant
grevé les biens et les services qui lui ont été fournis, les
biens qu'il a importés et les acquisitions intracommunau-
taires de biens qu'il a effectuées, dans la mesure où il les
utilise pour effectuer des opérations taxées. Cette règle
exclut, par conséquent de la déduction, les taxes grevant
les biens et les services destinés à un usage privé ou, plus
généralement, à des fins autres que celles relevant de l'acti-
vité économique.

2. Overeenkomstig artikel 45, § 1, van het Btw-Wetboek,
waarin het beginsel van het recht op aftrek is vastgelegd,
mag elke belastingplichtige op de belasting die hij ver-
schuldigd is in aftrek brengen de belasting geheven van de
aan hem geleverde goederen en verleende diensten, van de
door hem ingevoerde goederen en de door hem verrichte
intracommunautaire verwervingen van goederen, in de
mate dat hij die goederen en diensten gebruikt voor het
verrichten van belaste handelingen. Dit basisprincipe
inzake btw sluit bijgevolg de aftrek uit van de belasting
geheven van de goederen en diensten bestemd voor privé-
doeleinden of, meer algemeen, voor andere doeleinden dan
die van de economische activiteit.

Il en est notamment ainsi des frais d'habillement qui, au
vu de leur caractère intrinsèquement privé, n'autorisent
aucune déduction de la TVA ayant grevé leur acquisition, à
moins qu'ils ne s'agissent de vêtements spécifiques, c'est-à-
dire de vêtements qui, eu égard à leur nature ou aux cir-
constances dans lesquelles ils doivent être portés, écartent
toute utilisation privée.

Dit is in het bijzonder zo voor kosten van kleding die,
gelet op hun wezenlijk privékarakter, geen enkel recht op
aftrek verlenen van de btw geheven van haar aankoop, ten-
zij het gaat om specifieke beroepskleding, dit wil zeggen
kleding die gelet op de aard ervan of de omstandigheden
waarin deze moet worden gedragen, zich niet leent tot pri-
végebruik.

Comme indiqué dans la question parlementaire n° 2391
de madame Nyssens du 10 septembre 2002, les critères
permettant de distinguer les vêtements professionnels spé-
cifiques des autres s'alignent, en matière de TVA, sur les
positions adoptées en matière d'impôts sur les revenus.

Zoals aangegeven in de parlementaire vraag nr. 2391 van
mevrouw Nyssens van 10 september 2002 zijn de criteria
die toelaten onderscheid te maken tussen specifieke en
niet-specifieke beroepskleding, inzake btw, in overeen-
stemming met het standpunt dat wordt ingenomen inzake
inkomstenbelasting.



QRVA 55 014
24-03-2020

173

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001916
Question n° 188 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 03 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001916
Vraag nr. 188 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 03 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Recettes de la vente d'alcool. Ontvangsten uit de verkoop van alcohol.
En 2015, les accises sur l'alcool ont été augmentées sen-

siblement en ce qui concerne les vins et les spiritueux. Afin
d'évaluer correctement l'impact de cette mesure, il est
important de déterminer quelle incidence elle a eue sur les
recettes au niveau des accises et de la TVA, d'une part, et
sur la consommation belge d'alcool, d'autre part.

In 2015 werden de accijnzen op alcohol sterk verhoogd,
met name op wijn en sterke drank. Om de impact van deze
maatregel correct in te schatten, is het belangrijk in kaart te
brengen welke impact dit had op de inkomsten op het vlak
van accijnzen en btw enerzijds, en de Belgische alcohol-
consumptie anderzijds.

1. Pouvez-vous me communiquer les chiffres annuels des
ventes de vins pour les cinq dernières années?

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar de jaarlijkse verkoop-
cijfers van wijn meedelen?

2. Pouvez-vous me communiquer les chiffres annuels des
ventes de spiritueux pour les cinq dernières années?

2. Kunt u voor de laatste vijf jaar de jaarlijkse verkoop-
cijfers van sterke drank meedelen?

3. Pouvez-vous me communiquer les chiffres annuels des
ventes de bières pour les cinq dernières années?

3. Kunt u voor de laatste vijf jaar de jaarlijkse verkoop-
cijfers van bier meedelen?

4. Quelles sont les recettes annuelles issues des accises
sur l'alcool pour les cinq dernières années, en opérant, si
possible, une ventilation entre vins, spiritueux et bières?

4. Wat zijn de jaarlijkse inkomsten uit de accijnzen op
alcohol voor de laatste vijf jaar, indien mogelijk opgesplitst
naar wijn, sterke drank en bier?

5. Quelles sont les recettes annuelles issues de la TVA sur
l'alcool pour les cinq dernières années, en opérant, si pos-
sible, une ventilation entre vins, spiritueux et bières?

5. Wat zijn de jaarlijkse inkomsten uit de btw op alcohol
voor de laatste vijf jaar, indien mogelijk opgesplitst naar
wijn, sterke drank en bier?

6. En réponse à la question écrite n° 2615 posée au cours
de la 54e législature par ma collègue Isabelle Galant, vous
avez déclaré qu'en ce qui concerne l'augmentation des
accises en 2015, "un monitoring constant regroupant
l'ensemble des effets (sur les recettes publiques, les ventes,
les achats frontaliers, la fraude aux accises, la contrefaçon
et la consommation d'alcool en Belgique) et prenant en
compte les régimes fiscaux des pays voisins est effective-
ment nécessaire". Pareil monitoring existe-t-il déjà et, dans
l'affirmative, quels en sont résultats?

6. In antwoord op schriftelijke vraag nr. 2615 uit zittings-
periode 54 van collega Isabelle Galant stelde u dat met
betrekking tot de verhoging van accijnzen in 2015 "een
constante monitoring die alle effecten (op de overheidsin-
komsten, verkoop, grensaankopen, accijnsfraude, namaak-
industrie en de alcoholconsumptie in België) samenbrengt
en ook de belastingregimes in de buurlanden in acht neemt,
inderdaad noodzakelijk [is]". Bestaat een dergelijke moni-
toring reeds, en zo ja, wat zijn de resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
16 mars 2020, à la question n° 188 de monsieur le
député Dieter Vanbesien du 03 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 16 maart
2020, op de vraag nr. 188 van de heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
03 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001991
Question n° 194 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001991
Vraag nr. 194 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
12 mars 2020, à la question n° 194 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 12 maart
2020, op de vraag nr. 194 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
06 februari 2020 (Fr.):

1. Le parc automobile à disposition de mon cabinet et de
moi-même se compose de six voitures.

1. De vloot ter beschikking van het kabinet en van mezelf
bestaat uit zes wagens.

2. Cinq chauffeurs travaillent à mon cabinet: quatre à
temps plein et un à temps partiel (30 %).

2. Binnen mijn kabinet zijn vijf chauffeurs actief waar-
van vier voltijdse en een deeltijdse (30 %).

3. Le parc automobile à disposition de mon cabinet et de
moi-même comprend exclusivement des voitures en lea-
sing conformément aux instructions figurant dans le vade-
mecum de la Chancellerie du premier ministre.

3. De vloot ter beschikking van mijn kabinet en mezelf
bestaat uitsluitend uit leasewagens conform de instructies
opgenomen in het vademecum van de Kanselarij van de
eerste minister.

Vous trouverez dans le tableau en annexe l'aperçu
demandé.

In de tabel in bijlage vindt u het gevraagde overzicht.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

4. Il n'y a pas de "voitures-salaires" à mon cabinet. 4. Binnen mijn kabinet wordt geen gebruik gemaakt van
"salariswagens".
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DO 2019202001995
Question n° 195 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 06 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001995
Vraag nr. 195 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Organisation séminaires hors de Belgique. - TVA. Organisatie van seminars buiten België. - Btw.
Lorsqu'une entreprise commerciale établie en Belgique

organise hors de Belgique des séminaires et conférences de
plus d'une journée, doit-elle appliquer la TVA sur les
entrées qu'elle facture à des participants assujettis à la TVA
et établis en Belgique?

Wanneer een in België gevestigde commerciële onderne-
ming meerdaagse seminars of voordrachten organiseert
buiten België, moet ze dan btw heffen op de toegangsprijs
die ze aanrekent aan in België gevestigde btw-plichtige
deelnemers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
12 mars 2020, à la question n° 195 de monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 12 maart
2020, op de vraag nr. 195 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
06 februari 2020 (Fr.):

Votre question concerne la détermination du lieu des
prestations de services consistant à donner accès à des
manifestations éducatives, dispensées à des assujettis.

Uw vraag heeft betrekking op het bepalen van de plaats
van diensten, bestaande uit het verlenen van toegang tot
educatieve evenementen aan belastingplichtigen.

À cet égard, l'article 21, § 3, 3°, du Code de la TVA
(constituant la transposition en droit belge de l'article 53 de
la directive 2006/112/CE), dispose que "le lieu de la presta-
tion de services est réputé se situer à l'endroit où la mani-
festation ou l'activité a effectivement lieu lorsque la
prestation consiste à donner accès à des manifestations
culturelles, artistiques, sportives, scientifiques, éducatives,
de divertissement ou similaires, telles que les foires et les
expositions, ainsi que les prestations de services acces-
soires à cet accès".

In dit verband bepaalt artikel 21, § 3, 3°, van het Btw-
Wetboek (omzetting naar Belgisch recht van artikel 53, van
de Btw-Richtlijn 2006/112/EG) dat "als plaats van de
dienst wordt aangemerkt: de plaats waar het evenement of
de activiteit daadwerkelijk plaatsvindt wanneer de dienst
bestaat in het verlenen van toegang tot culturele, artistieke,
sportieve, wetenschappelijke, educatieve, vermakelijk-
heids- of soortgelijke evenementen, zoals beurzen en ten-
toonstellingen, en met de toegangverlening
samenhangende diensten".

Jusqu'à présent, l'administration a considéré que le
champ d'application de l'article 21, § 3, 3°, du Code de la
TVA, se limite aux prestations de services consistant à don-
ner accès à une manifestation éducative d'une durée d'une
journée au maximum (points 44 et 45 de la circulaire
AGFisc N° 50/2013 (ET124.537) du 29 novembre 2013).

Tot op heden heeft de administratie het standpunt ingeno-
men dat de draagwijdte van artikel 21, § 3, 3°, van het
Btw-Wetboek beperkt blijft tot het verlenen van toegang
tot een evenement op het vlak van onderwijs met een duur
van hoogstens één volledige dag (punten 44 en 45 van de
circulaire AAFisc. nr. 50/2013 (ET 124.537) van
29 november 2013).

L'administration a également précisé son intention de
maintenir ce point de vue dans l'attente d'une position uni-
forme adoptée par les États membres (question n° 1461 de
L. Van Biesen du 3 février 2017, Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 105, p. 258).

De administratie heeft eveneens haar bedoeling verdui-
delijkt om deze visie te behouden in afwachting van een
gemeenschappelijk standpunt van de Lidstaten (vraag
nr. 1461 van  L. Van Biesen van 3 februari 2017, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 105, blz. 258).
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Cette position administrative a été réfutée par la Cour de
justice de l'Union européenne dans son arrêt SRF Konsul-
terna AB, du 13 mars 2019, affaire C-647/17. Dans cet
arrêt, la cour a considéré qu'un séminaire d'une durée de
cinq jours, entrecoupés d'une journée de battement, consti-
tue une manifestation éducative au sens de l'article 53 de la
directive 2006/112/CE.

Dit administratieve standpunt werd weerlegd door het
Hof van Justitie van de Europese Unie in het arrest SRF
Konsulterna AB, van 13 maart 2019, zaak C-647/17. In dit
arrest heeft het hof een vijfdaags seminarie, met onderbre-
king van een dag, als evenement aangemerkt in de zin van
artikel 53 van de richtlijn 2006/112/EG.

Compte tenu de cet arrêt, l'administration considère
désormais que la durée ne peut plus être considérée comme
le seul critère décisif pour définir une manifestation au
sens de l'article 21, § 3, 3°, du Code de la TVA. D'autres
critères doivent également être pris en considération,
comme le fait que les activités éducatives soient planifiées
à l'avance, se déroulent dans un lieu déterminé et portent
sur un sujet prédéfini.

Rekening houdend met dit arrest, neemt de administratie
voortaan aan dat de duur niet meer kan worden beschouwd
als het enige doorslaggevend criterium om een evenement
te definiëren in de zin van artikel 21, § 3, 3°, van het Btw-
Wetboek. Men moet eveneens andere criteria in aanmer-
king nemen, zoals het feit dat de educatieve activiteiten op
voorhand zijn gepland, op een specifieke plaats plaatsvin-
den en betrekking hebben op een vooraf omschreven
onderwerp.

Par conséquent, l'octroi d'un droit d'accès à un séminaire
d'une durée de plusieurs jours est susceptible d'être loca-
lisé, conformément à l'article 21, § 3, 3°, du Code de la
TVA, à l'endroit où la manifestation a effectivement lieu.

Bijgevolg is het mogelijk dat de plaats van de dienst
betreffende het verlenen van het recht op toegang tot een
meerdaags seminarie, overeenkomstig artikel 21, § 3, 3°,
van het Btw-Wetboek, bepaald wordt daar waar het evene-
ment daadwerkelijk plaatsvindt.

Le comité de la TVA élabore en ce moment un projet de
ligne directrice qui pourrait apporter des précisions com-
plémentaires à ce sujet.

Het Btw-Comité bereidt momenteel een ontwerpricht-
snoer voor dat een verdere verduidelijking met betrekking
tot dit onderwerp zou kunnen vormen.

DO 2019202001997
Question n° 196 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 06 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202001997
Vraag nr. 196 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

TVA. - Régularisation spontanée. Btw. - Spontane regularisatie.
Il arrive qu'un assujetti à la TVA applique par erreur la

TVA sur une opération, qu'il s'aperçoive de cette erreur
avant toute intervention de l'administration et qu'il émette
une note de crédit sur le montant de la TVA réclamée indû-
ment. L'inverse peut aussi arriver et dans ce cas il émettra
une nouvelle facture en vue de réclamer la TVA non récla-
mée à tort.

Het gebeurt dat een btw-plichtige per vergissing btw aan-
rekent op een transactie, deze fout vaststelt voordat de
administratie kan optreden en vervolgens een creditnota
opstelt voor het onterecht aangerekende btw-bedrag. Het
omgekeerde kan zich ook voordoen. In dat geval zal de
btw-plichtige een nieuwe factuur opmaken om de
onterecht achterwege gelaten btw te vorderen.

1. Dans quels cas des corrections et des régularisations
doivent-elles s'opérer soit via les grilles 62 et 64 de la
déclaration périodique à la TVA, soit via le dépôt d'une
nouvelle déclaration rectificative d'une déclaration précé-
demment déposée?

1. In welke gevallen moeten er correcties en regularisa-
ties worden uitgevoerd, hetzij in de roosters 62 en 64 van
de periodieke btw-aangifte, hetzij door indiening van een
nieuwe aangifte ter rectificatie van een eerder ingediende
aangifte?

2. Une telle déclaration rectificative peut-elle être dépo-
sée spontanément, ou seulement à la demande d'un fonc-
tionnaire compétent?

2. Mag een dergelijke rectificerende aangifte spontaan
worden ingediend of enkel op vraag van een bevoegd amb-
tenaar?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
12 mars 2020, à la question n° 196 de monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 12 maart
2020, op de vraag nr. 196 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
06 februari 2020 (Fr.):

Conformément à l'article 12 de l'arrêté royal n° 1 du
29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à assurer le
paiement de la taxe sur la valeur ajoutée, lorsque la facture
doit être corrigée après son émission ou son établissement,
un document rectificatif au sens de l'article 53, § 2, alinéa
3, du Code de la TVA doit être émis ou établi.

Overeenkomstig artikel 12 van het koninklijk besluit
nr. 1 van 29 december 1992, met betrekking tot de regeling
voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde, moet er een verbeterend stuk in de zin van artikel
53, § 2, lid 3, van het Btw-Wetboek, worden uitgereikt of
opgesteld wanneer de factuur, na de uitreiking of het
opstellen ervan, moet worden verbeterd.

La notion de "document rectificatif" vise à la fois la note
de crédit qui constate une diminution ou une annulation de
la créance du fournisseur/prestataire (comme par exemple
dans le cas où un montant de TVA a été réclamé indûment)
et la note de débit qui constate une augmentation de la
créance du fournisseur/prestataire (comme par exemple
dans le cas d'une augmentation de la TVA due). Il n'y a dès
lors pas lieu en principe d'émettre une nouvelle facture en
vue de réclamer une TVA non portée en compte à tort sur
une facture déjà émise, mais bien un document rectificatif
de la facture d'origine.

Het begrip "verbeterend stuk" beoogd zowel de credit-
nota die een vermindering of annulering van de vordering
van de leverancier/dienstverrichter vaststelt (zoals bijvoor-
beeld in het geval waarin een btw-bedrag ten onrechte
werd aangerekend) en de debetnota die een verhoging van
de vordering van de leverancier/dienstverrichter vaststelt
(zoals bijvoorbeeld in het geval van een verhoging van de
verschuldigde btw). Het is dus in principe niet nodig om
een nieuwe factuur uit te reiken om btw te vorderen die ten
onrechte niet in rekening werd gebracht op een reeds uitge-
reikte factuur, maar wel een verbeterend stuk van de oor-
spronkelijke factuur.

1 et 2. Le logiciel utilisé pour le dépôt des déclarations
périodiques (l'application Intervat) ne permet pas de dépo-
ser plusieurs déclarations pour une même période. Il n'est
dès lors normalement pas possible de déposer une déclara-
tion rectificative d'une déclaration déjà déposée. Toutefois,
si une déclaration périodique vient d'être déposée et que
l'on se trouve encore dans la période de dépôt de cette
déclaration, des rectifications éventuelles à y apporter
peuvent encore être effectuées, en ouvrant cette dernière
dans l'application Intervat et en la modifiant. Dès que la
période de dépôt de la déclaration est clôturée, les rectifica-
tions à y apporter ne peuvent être effectuées que dans une
déclaration périodique relative à une période de déclaration
ultérieure.

1 en 2. De gebruikte toepassing voor de indiening van
periodieke aangiften (de toepassing Intervat) staat niet toe
om meerdere aangiften in te dienen voor dezelfde periode.
Het is dus normaal niet mogelijk een gecorrigeerde versie
in te dienen van een reeds ingediende aangifte. Wanneer
evenwel een periodieke aangifte pas werd ingediend en
men zich nog steeds in de indieningsperiode van deze aan-
gifte bevindt, kunnen eventuele eraan aan te brengen recht-
zettingen nog gebeuren, door deze te openen en te wijzigen
in de toepassing Intervat. Vanaf de afsluiting van de indie-
ningsperiode kunnen de aan te brengen rechtzettingen
slechts worden opgenomen in een periodieke aangifte met
betrekking tot een volgende aangifteperiode.

Le document rectificatif doit être repris par son émetteur
(le fournisseur/prestataire) dans la déclaration périodique
relative à la période au cours de laquelle il l'a établi (et par
son destinataire (l'acquéreur/preneur) dans la déclaration
périodique relative à la période au cours de laquelle il l'a
reçu).

Het verbeterend stuk moet door de uitreiker (de leveran-
cier/dienstverrichter) worden opgenomen in de periodieke
aangifte met betrekking tot de periode waarin hij het heeft
opgemaakt (en door zijn bestemmeling (de verwerver/ont-
vanger) in de periodieke aangifte met betrekking tot de
periode waarin hij het heeft ontvangen).
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La grille 64 de la déclaration périodique sera complétée
lorsqu'une note de crédit mentionnant une taxe a été éta-
blie. Dans cette hypothèse, le fournisseur ou prestataire
reprend en grille 49 de la déclaration périodique les mon-
tants (TVA non comprise) des notes de crédit émises au
cours de la période à laquelle se rapporte la déclaration et
relatives aux bases d'imposition des opérations inscrites en
grilles 00, 01, 02, 03, 45 ou 47 de la déclaration concernée
ou d'une déclaration antérieure. Le fournisseur ou presta-
taire reprend également la taxe mentionnée sur cette note
de crédit en grille 64 de la même déclaration, à l'exclusion
de toute autre grille.

Rooster 64 van de periodieke aangifte zal worden inge-
vuld wanneer een creditnota met vermelding van de belas-
ting werd opgemaakt. In deze veronderstelling zal de
leverancier of dienstverrichter in rooster 49 van de perio-
dieke aangifte de bedragen opnemen (btw niet inbegrepen)
van de creditnota's uitgereikt gedurende de periode waarop
de aangifte betrekking heeft en met betrekking tot de maat-
staven van heffing van de handelingen ingeschreven in de
roosters 00, 01, 02, 03, 45 of 47 van de betrokken aangifte
of van een voorgaande aangifte. De leverancier of dienst-
verrichter neemt eveneens de belasting vermeld op deze
creditnota op in rooster 64 van dezelfde aangifte, met uit-
sluiting van elk ander rooster.

La grille 62 de la déclaration périodique sera quant à elle
complétée dans l'hypothèse où le fournisseur/prestataire
doit apporter des corrections négatives aux opérations à la
sortie qu'il a effectuées (et notamment au montant de la
taxe due) mais que ces corrections négatives n'ont pas
donné lieu à l'établissement d'une note de crédit.

Rooster 62 van de periodieke aangifte zal worden inge-
vuld wanneer de leverancier of dienstverrichter negatieve
verbeteringen moet aanbrengen aan de uitgaande handelin-
gen die hij verricht heeft (en met name aan het bedrag van
de verschuldigde belasting) maar deze negatieve verbete-
ringen geen aanleiding hebben gegeven tot de opmaak van
een creditnota.

Aucune amende n'est infligée lorsque l'assujetti régula-
rise spontanément sa situation avant toute intervention de
l'administration. L'assujetti a donc tout intérêt à effectuer
ces corrections positives ou négatives dans la déclaration
périodique dans les meilleurs délais sans attendre une
demande en ce sens du fonctionnaire compétent.

Geen enkele boete wordt opgelegd wanneer de belasting-
plichtige zijn toestand spontaan rechtzet vóór enige tussen-
komst van een administratie. De belastingplichtige heeft er
dus alle belang bij om alle positieve en negatieve verbete-
ringen zo snel mogelijk in de periodieke aangifte aan te
brengen, zonder een vraag in die zin van de bevoegde amb-
tenaar af te wachten.

DO 2019202002000
Question n° 198 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002000
Vraag nr. 198 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.
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Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
12 mars 2020, à la question n° 198 de monsieur le
député Tom Van Grieken du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 12 maart
2020, op de vraag nr. 198 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
06 februari 2020 (N.):

SPF Finances FOD Financiën
1. En 2011, le SPF Finances a développé sa propre

méthodologie pour les mesures de la charge de travail.
Depuis lors, diverses mesures ont été effectuées au sein du
SPF Finances et la méthodologie a été maintenue à jour. Le
développement de la méthodologie et les premières
mesures de la charge de travail ont été effectuées avec
l'aide d'un consultant. Le SPF Stratégie et Appui (SPF
BOSA) n'a pas été impliqué.

1. De FOD Financiën heeft in 2011 een eigen methodolo-
gie ontwikkeld om werklastmetingen uit te voeren. Sinds-
dien werden verschillende metingen uitgevoerd binnen de
FOD Financiën en werd de methodologie up-to-date
gehouden. Het uitwerken van de methodologie en de eerste
werklastmetingen werden met behulp van een consultant
uitgevoerd. De FOD Beleid en Ondersteuning (FOD
BOSA) werd hierbij niet betrokken.

2. a) Toutes les entités du SPF Finances ont un plan de
personnel.

2. a) Binnen de FOD Financiën hebben alle entiteiten een
personeelsplan.

b) Le plan de personnel du SPF Finances est construit sur
une base budgétaire. Cependant, le plan d'actions proposé
pour chaque plan de personnel est construit de manière
stratégique dans une vision à moyen et long terme sur base
des missions stratégiques et opérationnelles de l'organisa-
tion (contrat d'administration).

b) Het personeelsplan van de FOD Financiën is vanuit
een budgettaire basis opgebouwd. Het voorgestelde actie-
plan voor elk personeelsplan is echter strategisch opge-
maakt met een visie op middellange en lange termijn op
basis van de strategische en operationele opdrachten van
de organisatie (bestuursovereenkomst).

Ce plan d'actions prend en considération non seulement
des critères quantitatifs comme le nombre de départs esti-
més sur cinq ans mais aussi divers éléments qualitatifs
comme l'évaluation de la situation AS IS, le vieillissement
général de la population, les projets de redéploiement
internes, les projets de digitalisation en cours, l'évolution
des compétences et des profils nécessaires au défi d'un
nouvel environnement numérique, la mise en place de plan
de formations spécifiques, les contraintes du marché du
travail, les possibilités d'outsourcing (IT).

Dit actieplan houdt niet alleen rekening met kwantita-
tieve criteria zoals het aantal vertrekken dat over vijf jaar
wordt geschat, maar ook met verschillende kwalitatieve
elementen zoals de beoordeling van de AS IS-situatie, de
algemene vergrijzing van de bevolking, de interne rede-
ployment projecten, de lopende digitaliseringsprojecten, de
evolutie van de competenties en de profielen die nodig zijn
voor de uitdagingen van een nieuwe digitale omgeving, het
opstellen van specifieke opleidingsplannen, de beperkin-
gen van de arbeidsmarkt, de mogelijkheden via
outsourcing (IT).

Le plan d'actions proposé repose sur l'évolution des mis-
sions de chaque administration (régionalisation vs nou-
velles compétences) ainsi que sur une estimation des
besoins en personnel pour maintenir le niveau de services
des entités (analyse des processus, KPI's). L'évaluation des
besoins en personnel repose, pour la majorité des services,
sur une mesure systématique de la charge de travail.

Het voorgestelde actieplan is gebaseerd op de evolutie
van de missies van elke administratie (regionalisering vs
nieuwe competenties) en op een inschatting van de perso-
neelsbehoeften om het niveau van de diensten te handha-
ven (analyse van de processen, KPI's). De evaluatie van de
personeelsbehoeften is, voor het merendeel van de dien-
sten, gebaseerd op een systematische werklastmeting.

Le plan de personnel est par ailleurs un plan dynamique
dont le plan d'actions est constamment ré-évalué et éven-
tuellement adapté en fonction de nouveaux besoins en per-
sonnel. Le SPF Finances travaille à encore améliorer la
définition stratégique de son plan de personnel, notamment
en le construisant dans une vision à long terme en y inté-
grant de plan de formations et des trajets de carrière.

Het personeelsplan is daarnaast een dynamisch plan
waarvan de actieplannen voortdurend opnieuw worden
geëvalueerd en eventueel aangepast worden in functie van
de nieuwe personeelsbehoeften. De FOD Financiën wil de
strategische definitie van zijn personeelsplan nog verder
verbeteren, meer bepaald door het verder uitbouwen van
een langetermijnvisie door de integratie van het oplei-
dingsplan en de loopbaantrajecten.
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c) Il n'a pas été spécifiquement fait appel à un soutien
externe. Toutefois, le service Personnel et Organisation
(PO) s'est inspiré de bonnes pratiques échangées au sein du
réseau des directeurs PO et du réseau de responsables du
plan de personnel issus d'autres SPF.

c) Er werd geen specifieke externe steun gevraagd. De
stafdienst Personeel en Organisatie (PO) heeft echter
gebruikt gemaakt van de goede praktijken die werden uit-
gewisseld binnen het netwerk van de stafdirecteurs PO en
het netwerk van de verantwoordelijken voor het perso-
neelsplan van andere FOD's.

Le SPF BOSA calcule le monitoring de risque sur lequel
se base l'aspect budgétaire du plan de personnel. L'équipe
SEPP-Workforce planning dispose d'une expertise pointue
en matière de projection des coûts de personnel et apporte
tout le soutien nécessaire au service PO. En cas de besoin
ad hoc, cette équipe fournit également des solutions de
qualité dans de brefs délais.

De FOD BOSA berekent de risicomonitoring waarop het
budgettaire aspect van het personeelsplan is gebaseerd. Het
team SEPP-Workforce planning beschikt over een speci-
fieke expertise wat betreft de prognoses van de personeels-
kosten en biedt de nodige ondersteuning aan de Stafdienst
PO. In geval van ad hoc behoefte, biedt dit team ook kwali-
teitsoplossingen op korte termijn.

SPF Affaires étrangères FOD Buitenlandse Betrekkingen
Je vous renvoie à la réponse de mon collègue, Philippe

Goffin, le ministre des Affaires étrangères, à la question
n° 197 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020,
n° 13)

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, Philippe
Goffin, minister van Buitenlandse Zaken, op vraag nr. 197
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 13).

DO 2019202002013
Question n° 199 de madame la députée Leen Dierick du

07 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002013
Vraag nr. 199 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 07 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le don de soldes invendus à des organisations caritatives. Schenken van solden aan een goed doel.
Pour la première fois, les commerçants peuvent faire don

de leurs soldes invendus à des associations caritatives en
étant exonérés de la TVA. Jusqu'à très récemment, ils
devaient encore payer 21 % de TVA sur les pièces offertes
à des organisations caritatives.

Winkeliers kunnen voor het eerst hun niet verkochte sol-
den weggeven aan een goed doel, zonder dat ze daarop btw
hoeven te betalen. Tot voor kort moesten ze nog 21 % btw
betalen op stukken die ze weggaven aan liefdadigheidsin-
stellingen.

La loi du 7 avril 2019 étend la réglementation existante
sur les excédents alimentaires aux dons de biens non ali-
mentaires de première nécessité parmi lesquels, donc, des
vêtements. Par conséquent, les commerçants ne sont plus
obligés de détruire leur stock, ce qui est tout bénéfice à la
fois pour l'environnement et pour les bénéficiaires les plus
démunis. Avant l'adoption de cette modification de la loi, à
peine un commerçant sur cinq faisait don de son stock à
une organisation caritative.

De wet van 7 april 2019 heeft namelijk de bestaande
regeling voor voedseloverschotten uitgebreid naar de
schenking van levensnoodzakelijke niet-voedingsmidde-
len, waaronder dus kledij. Hierdoor zijn handelaars niet
meer verplicht om hun stock te vernietigen, wat zowel het
milieu als de beoogde kansarme groepen ten goede komt.
Tot voor de wetswijziging gaf maar één op de vijf hande-
laars hun stock weg aan een goed doel.

1. Pourriez-vous indiquer combien de commerçants ont,
depuis le 1er janvier 2020 et jusqu'à aujourd'hui, fait don
de leurs soldes/stocks à une organisation caritative?

1. Kunt u aangeven hoeveel handelaars sinds 1 januari
2020 tot op heden hun solden/stock hebben weggeschon-
ken aan een goed doel?

2. Quelle est votre évaluation personnelle de cette modi-
fication législative? Les dispositions légales dans ce
domaine pourraient-elles, selon vous, être encore amélio-
rées?

2. Hoe evalueert u zelf de wetswijziging? Ziet u in dat
verband nog ruimte voor verbetering van de wetgeving?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
12 mars 2020, à la question n° 199 de madame la
députée Leen Dierick du 07 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 12 maart
2020, op de vraag nr. 199 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 07 februari
2020 (N.):

1. Mon administration ne dispose pas de données rela-
tives au nombre de commerçants ayant fait don de leurs
invendus à une oeuvre caritative. Néanmoins, mon admi-
nistration a fait une estimation du coût de l'extension de la
règlementation existante sur les excédents alimentaires au
don d'articles non alimentaires essentiels.

1. Mijn administratie beschikt niet over gegevens betref-
fende het aantal handelaars dat hun niet verkochte goede-
ren aan een caritatieve instelling schonk. Niettemin heeft
mijn administratie een raming gemaakt van de kost van de
uitbreiding van de bestaande regelgeving inzake de voed-
seloverschotten naar de giften van levensnoodzakelijke
niet-voedingsmiddelen.

Sur base de l'enquête du budget des ménages du SPF
Économie, il a été établi que cette mesure entrainerait une
perte de recette de TVA d'environ 12 millions d'euros. Bien
évidemment, il faut également prendre en compte le fait
que l'augmentation des dons de biens non-alimentaires
essentiels réalisés par les entreprises peut entrainer une
diminution du soutien nécessaire du gouvernement aux
oeuvres caritatives compte tenu de la hausse des dons
qu'elles reçoivent déjà.

Op basis van de huishoudbudgetenquête van de FOD
Economie is vastgesteld dat deze maatregel een verlies aan
btw-ontvangsten van ongeveer 12 miljoen euro tot gevolg
zou hebben. Uiteraard dient rekening gehouden met het feit
dat de verhoging van de giften van levensnoodzakelijke
niet-voedingsmiddelen door de bedrijven een verminde-
ring van de benodigde overheidssteun aan caritatieve
instellingen zou kunnen teweegbrengen en dit rekening
houdend met de verhoging van de giften die zij reeds ont-
vangen.

Le coût global d'une telle mesure reste donc assez
modeste.

De globale kost van een dergelijke maatregel blijft dus
redelijk bescheiden.

2. À ce jour, je n'ai pour ma part pas encore eu connais-
sance de difficultés particulières majeures quant à l'appli-
cation de la disposition introduite par la loi du 7 avril 2019
dont vous faites état, permettant la non-taxation TVA des
dons de certains biens non alimentaires au plus démunis.

2. Tot op heden ben ik nog niet op de hoogte gebracht
van grote problemen met betrekking tot de toepassing van
de bepaling die is ingevoerd bij de door u genoemde wet
van 7 april 2019 en die het mogelijk maakt om geen btw te
heffen op schenkingen van bepaalde niet-voedingsmidde-
len aan de meest behoeftigen.

Il n'y avait qu'un léger doute quant à savoir quels sont
précisément les types de biens qui sont effectivement
concernés par la disposition en question qui vise en l'occur-
rence les biens non alimentaires de première nécessité,
autres que les biens pouvant être utilisés de manière
durable, ne pouvant plus être commercialisés en tant que
tels.

Er bestond wel een kleine onduidelijkheid omtrent welk
soort goederen onder de betrokken bepaling vallen, die
verwijst naar levensnoodzakelijk niet-voedingsmiddelen,
met uitzondering van goederen die duurzaam kunnen wor-
den gebruikt en niet meer als zodanig op de markt kunnen
worden gebracht.

Certains biens sont indubitablement visés par la disposi-
tion précitée. Il s'agit par exemple des produits d'hygiène
de première nécessité (tels que les savons, les shampoings,
etc.), les produits de beauté et de soins basiques, les pro-
duits d'entretien domestique, les produits médicaux domes-
tiques, les papiers hygiéniques, etc.

Voor bepaalde goederen bestaat er geen twijfel dat ze
onder voormelde bepaling vallen. Dat is bijvoorbeeld het
geval voor basishygiëneproducten (zoals zeep, shampoo,
enz.), basisschoonheids- en verzorgingsproducten, huis-
houdelijke schoonmaakproducten, medische producten
voor huishoudelijk gebruik, wc-papier, enz.
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Pour certains autres biens, tels les jeux et jouets, les vête-
ments et chaussure par exemple, il pourrait y avoir
quelques doutes. Il convient alors de s'en remettre aux tra-
vaux parlementaires de la loi précitée dans lesquels les
vêtements, les chaussures et les jouets sont explicitement
cités, tenant compte de l'objectif de la loi de venir en aide
aux plus démunis et en particulier des enfants défavorisés
en leur permettant d'avoir une enfance décente.

Voor sommige andere goederen, zoals spelletjes en speel-
goed, kleding en schoeisel bijvoorbeeld, zou er enige twij-
fel kunnen bestaan. Voor dergelijke gevallen kan evenwel
worden verwezen naar de parlementaire voorbereiding van
de voormelde wet, waarin kleding, schoenen en speelgoed
uitdrukkelijk worden vermeld, in het licht van de doelstel-
ling van de wet om de meest kansarmen en met name kans-
arme kinderen te helpen door hen in staat te stellen een
waardig jeugd te beleven.

DO 2019202002015
Question n° 200 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002015
Vraag nr. 200 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Propositions de déclarations simplifiées. Voorstel van vereenvoudigde aangifte.
Lors de précédentes questions écrites, je vous avais fait

part de mes craintes liées à la complexification de la décla-
ration fiscale. En effet, la sixième réforme de l'État rajoute
de nombreux codes et rend donc le remplissage de celle-ci
plus difficile. Pour une partie des contribuables, cette exi-
gence administrative est cependant allégée, puisqu'ils ont
la chance de recevoir une proposition de déclaration sim-
plifiée.

In vorige schriftelijke vragen heb ik u reeds mijn
bezorgdheid over de toenemende complexiteit van de
belastingaangifte kenbaar gemaakt. In het kader van de
zesde staatshervorming werd er immers een hele reeks
nieuwe codes toegevoegd, waardoor het invullen van de
belastingaangifte ingewikkelder wordt. Voor sommige
belastingplichtigen wordt die administratieve verplichting
evenwel vereenvoudigd: zij hebben geluk, want ze ontvan-
gen een voorstel van vereenvoudigde aangifte.

Ce dispositif connaît un certain succès puisque, selon
mes sources, plus de 2 millions de contribuables en pro-
fitent. Il est évident qu'il est particulièrement apprécié par
le citoyen, en lui permettant d'éviter une perte de temps. De
plus, même si celui-ci est tenu de vérifier cette proposition,
elle constitue une probabilité bien moindre d'erreurs dans
la déclaration, erreurs qui peuvent avoir des conséquences
fâcheuses.

Die procedure is behoorlijk succesvol, want naar verluidt
ontvangen ruim twee miljoen belastingplichtigen een voor-
stel van vereenvoudigde aangifte. Het behoeft geen betoog
dat de betrokken belastingplichtigen die werkwijze bijzon-
der op prijs stellen, omdat ze geen tijd verliezen met het
invullen van de aangifte. Ze moeten het voorstel van ver-
eenvoudigde aangifte nog wel nakijken, maar er is veel
minder kans op fouten, die soms vervelende gevolgen kun-
nen hebben.

Outre le gain pour le citoyen, il me semble qu'il comporte
de nombreux avantages pour votre administration. Le
faible pourcentage de corrections apportées par les contri-
buables, inférieur à 10 %, permet sans aucun doute un gain
de temps conséquent. Il permet aussi de diminuer la
demande d'aide à la déclaration proposée par différents
organismes, tel que les communes, ce qui représente une
nouvelle fois une économie. Il me semble donc que ce sys-
tème doit être généralisé au maximum.

De procedure heeft niet alleen voordelen voor de burger,
maar zeker ook voor uw administratie. Er worden immers
maar weinig verbeteringen aangebracht door de belasting-
plichtigen - in minder dan 10 procent van de gevallen -,
wat een aanzienlijke tijdwinst oplevert. Er wordt ook min-
der vaak een beroep gedaan op de instanties die helpen bij
het invullen van de belastingaangifte, zoals de gemeenten,
wat ook weer een besparing is. Volgens mij moet dat sys-
teem dan ook op een zo grote mogelijke schaal worden toe-
gepast.

1. Combien de contribuables ont reçu une proposition de
déclaration simplifiée cette année? Quelle est l'évolution
de ce nombre pour les cinq dernières années?

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben dit jaar een voor-
stel van vereenvoudigde aangifte ontvangen? Hoe is dat
aantal de voorbije vijf jaar geëvolueerd?
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2. Combien de citoyens ont fait la demande de ne plus
recevoir de déclaration simplifiée?

2. Hoeveel burgers hebben gemeld dat ze geen vereen-
voudigde aangifte meer willen ontvangen?

3. Quelles sont les mesures mises en place pour favoriser
un accroissement du nombre de déclarations simplifiées?

3. Welke maatregelen worden er genomen om het aantal
voorstellen van vereenvoudigde aangifte in de toekomst
nog op te trekken?

4. Quels sont les principaux obstacles à une plus grande
application de cette procédure?

4. Wat zijn de grootste hinderpalen voor een grootschali-
gere toepassing van die procedure?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
12 mars 2020, à la question n° 200 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 07 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 12 maart
2020, op de vraag nr. 200 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
07 februari 2020 (Fr.):

1. Vous trouverez ci-après le nombre de propositions de
déclaration simplifiée (PDS) envoyées ces dernières
années:

1. Hierna vindt u het aantal verzonden voorstellen van
vereenvoudigde aangifte (VVA) voor de laatste aanslagja-
ren:

- exercice 2019: 3.203.668; - aanslagjaar 2019: 3.203.668;
- exercice 2018: 3.020.985; - aanslagjaar 2018: 3.020.985;
- exercice 2017: 2.192.715; - aanslagjaar 2017: 2.192.715;
- exercice 2016: 2.163.197; - aanslagjaar 2016: 2.163.197;
- exercice 2015: 2.142.362. - aanslagjaar 2015: 2.142.362.
2. Au 1er janvier 2019, 47.151 contribuables avaient opté

pour le choix de ne pas recevoir de PDS (contre 402.724
choix explicites de la recevoir).

2. Op 1 januari 2019 hadden 47.151 belastingplichtigen
ervoor gekozen om geen VVA te ontvangen (tegenover
402.724 keuzes om het te ontvangen).

Toutefois, au regard de l'évolution considérable qu'a
connue au cours des dernières années la proposition de
déclaration simplifiée, et de la simplification qu'elle repré-
sente pour le contribuable, ce choix ne semblait plus perti-
nent. Pour cette raison, cette option a été supprimée l'année
dernière de MyMinfin et de Tax-on-web.

Gezien de evolutie dat het voorstel van vereenvoudigde
aangifte de laatste jaren heeft ondergaan en de vereenvou-
diging die dit voor de belastingplichtige inhoudt, leek deze
keuze niet langer relevant. Om deze reden is deze optie
vorig jaar verwijderd uit MyMinfin en Tax-on-web.

En effet, le perfectionnement actuel de la proposition de
déclaration simplifiée entraîne qu'environ 90 % de ces pro-
positions ne sont pas corrigées par les contribuables.

De huidige ontwikkeling van het voorstel van vereenvou-
digde aangifte leidt ertoe dat ongeveer 90 % van de voor-
stellen niet door de belastingplichtige worden verbeterd.

Si une correction s'avère nécessaire, le contribuable peut
toujours l'effectuer ou bien par le renvoi du formulaire de
réponse de proposition de déclaration simplifiée ou bien
directement via Tax-on-web.

Indien een verbetering nodig is kan de belastingplichtige
dit doen ofwel door het antwoordformulier van het voorstel
van vereenvoudigde aangifte terug te sturen, ofwel via
Tax-on-web.

En outre, il est également loisible au contribuable
concerné qui souhaiterait malgré tout remplir une déclara-
tion classique, d'obtenir une déclaration papier ou de se
connecter à Tax-on-web.

Bovendien kan de belastingplichtige die nog steeds een
gewone aangifte wil indienen een papieren exemplaar ver-
krijgen of zich inloggen via Tax-on-web.

Dans ce dernier cas, le contribuable aura accès, non seu-
lement à la proposition de déclaration simplifiée électro-
nique, mais également à l'entièreté de sa déclaration où
toutes les données connues de l'administration seront pré-
remplies et qu'il pourra adresser à l'administration.

In dit laatste geval heeft de belastingplichtige niet alleen
toegang tot het elektronische voorstel van vereenvoudigde
aangifte, maar ook tot zijn volledige aangifte waarin alle
door de administratie gekende gegevens vooraf ingevuld
zijn en die hij naar de administratie kan sturen.
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3. Les possibilités d'extension de la PDS sont régulière-
ment examinées par l'administration. Cette extension est
entre autre liée aux informations qui lui sont transmises.
L'administration doit en effet disposer de fiches relatives
aux revenus ou dépenses des contribuables pour envisager
de reprendre ces données dans les PDS.

3. De mogelijkheden tot uitbreiding van het VVA worden
regelmatig door de administratie onderzocht. Deze uitbrei-
ding is onder andere gekoppeld aan de informatie die haar
wordt doorgegeven. De administratie moet namelijk
beschikken over de fiches met betrekking tot de inkomsten
of uitgaven van de belastingplichtigen om te overwegen
deze gegevens in het VVA op te nemen.

4. L'une des difficultés principales de l'extension de la
PDS est de s'assurer que l'administration dispose de don-
nées fiables. En effet, l'objectif de la PDS étant de pouvoir
envoyer au contribuable un document qui reprend toutes
les données dont l'administration a connaissance, celle-ci
tient à s'assurer que le risque d'erreurs dans les données qui
y sont reprises soit faible, afin que dans la plupart des cas
le contribuable n'ait plus à répondre.

4. Een van de grootste moeilijkheden bij de uitbreiding
van het VVA is ervoor zorgen dat de administratie over
betrouwbare gegevens beschikt. Het doel van het VVA is
de belastingplichtige een document sturen dat alle gege-
vens bevat waarover de administratie beschikt. De admi-
nistratie wil dat het risico op fouten in de gegevens van het
VVA laag is, zodat de belastingplichtige in de meeste
gevallen niet meer hoeft te antwoorden.

DO 2019202002036
Question n° 201 de monsieur le député Steven Matheï

du 10 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002036
Vraag nr. 201 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Contrôles TVA auprès des clubs sportifs. Btw-controles bij sportclubs.
Le 3 février 2020, on a appris par les médias que des

clubs sportifs avaient été soumis à des contrôles TVA et à
des amendes. De nombreux clubs sportifs distribuent des
tickets boissons gratuits aux joueurs, à l'arbitre, etc. après
les matches. 85 clubs auraient été pris en défaut en 2019,
pour avoir déduit à tort la TVA perçue sur l'achat de ces
boissons et pour ne pas avoir procédé par la suite, après la
distribution des tickets boissons gratuits, à une correction
comptable.

Op 3 februari 2020 berichtte de media over btw-controles
en boetes voor sportclubs. Heel wat sportclubs delen na de
wedstrijden gratis drankbonnetjes uit aan spelers, scheids-
rechter, enz. In 2019 zouden 85 clubs tegen de lamp gelo-
pen zijn, omdat ze de btw geheven op de aankoop van die
drankjes ten onrechte hadden afgetrokken bij de aankoop
van de drankjes en nadien, na het uitdelen van gratis drank-
bonnen, geen boekhoudkundige correctie doorvoerden.

1. a) Combien de clubs ont-ils été contrôlés respective-
ment en 2017, 2018 et 2019 afin de détecter d'éventuelles
infractions aux règles en matière de TVA dans le cadre de
la distribution de tickets boissons gratuits?

1. a) Hoeveel clubs werden respectievelijk in 2017, 2018
en 2019 gecontroleerd op het overtreden van de regels
inzake btw bij het uitdelen van gratis drankbonnen?

b) Quelle est la proportion de ce nombre par rapport au
nombre total d'ASBL contrôlées (pas uniquement les
clubs)?

b) Hoe staat dit aantal in verhouding met het totaal aantal
gecontroleerde vzw's (niet uitsluitend clubs)?

2. a) Combien de ces clubs contrôlés ont-ils enfreint les
règles?

2. a) Hoeveel van die gecontroleerde clubs overtraden de
regels?

b) Quelle est la proportion de ce nombre par rapport au
nombre total d'ASBL contrôlées (pas uniquement les
clubs)?

b) Hoe staat dit aantal in verhouding met het totaal aantal
gecontroleerde vzw's (niet uitsluitend clubs)?

3. a) Pouvez-vous préciser combien d'amendes ont été
infligées au cours des années précitées?

3. a) Kunt u verduidelijken hoeveel boetes er werden
opgelegd in die jaren?

b) À combien s'élevait l'amende moyenne? b) Hoeveel bedroeg de gemiddelde boete?
c) Quel était le montant total des amendes? c) Wat was het totale bedrag van de boetes?
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d) Combien de ces amendes ont-elles déjà été perçues? d) Hoeveel van die boetes werden reeds geïnd?
4. Quelle est la proportion des chiffres au point 3 par rap-

port au nombre d'ASBL contrôlées (pas uniquement les
clubs)?

4. Hoe staan de cijfers bij punt 3 in verhouding tot het
aantal gecontroleerde vzw's (niet uitsluitend clubs)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 201 de monsieur le
député Steven Matheï du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 201 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 10 februari
2020 (N.):

En 2019, 85 clubs sportifs ont reçu une amende TVA à la
suite d'un contrôle TVA.  Contrairement à ce qui est repris
dans la question, il ne s'agit pas nécessairement d'amendes
TVA appliquées parce que les clubs sportifs auraient, lors
de l'achat des boissons, déduit à tort la TVA perçue sur
l'achat de ces boissons, et ensuite, n'auraient pas effectué
de correction comptable après la distribution des bons pour
boissons gratuites.

In 2019 hebben 85 sportclubs, naar aanleiding van een
btw-controle een boete gekregen. In tegenstelling met wat
in de vraag vermeld wordt, betreft het niet noodzakelijk
btw-boetes die werden toegepast omdat de sportclubs de
btw geheven op de aankoop van die drankjes ten onrechte
hadden afgetrokken bij de aankoop van de drankjes en
nadien, na het uitdelen van gratis drankbonnen, geen boek-
houdkundige correctie doorvoerden.

Au contraire, la déduction de la TVA sur les bons de
boisson ne faisait qu'une partie limitée du contrôle
concerné.

Integendeel, de aftrek van btw op drankbonnetjes maakte
slechts een beperkt onderdeel uit van de betrokken contro-
les.

Le nombre d'amendes TVA infligées et leur montant ne
se rapportent que dans une mesure limitée à des infractions
en matière de déduction de la TVA perçue sur l'achat de
boissons utilisées pour la distribution des bons pour bois-
sons gratuites.

Het aantal opgelegde btw-boetes en het bedrag ervan
heeft dan ook slechts in beperkte mate betrekking op
inbreuken inzake de aftrek van btw geheven op de aankoop
van drankjes die dienen voor het uitdelen van gratis drank-
bonnen.

Le tableau en annexe contient les chiffres demandés
concernant le contrôle effectué dans son intégralité et donc
pas uniquement en ce qui concerne la TVA sur les bons
pour boissons, vu que l'Administration générale de la fisca-
lité ne dispose pas de chiffres distincts pour les amendes
infligées pour non paiement de la TVA sur les bons pour
boissons.

De tabel in bijlage bevat de gevraagde cijfers voor de uit-
gevoerde controle in zijn totaliteit en niet enkel inzake de
btw op drankbonnetjes, aangezien de Algemene Adminis-
tratie van de Fiscaliteit niet beschikt over afzonderlijke cij-
fers inzake de opgelegde boetes wegens het niet betalen
van btw op drankbonnetjes.

En outre, il convient de noter que: Bovendien dient opgemerkt te worden dat:
- les clubs sportifs ne sont pas nécessairement des ASBL,

mais que cela concerne également d'autres formes juri-
diques;

- de sportclubs niet noodzakelijk vzw's zijn, maar dat dit
ook andere rechtsvormen betreft;

- les ASBL ne sont pas nécessairement soumises à
l'impôt des personnes morales.

- de vzw's niet noodzakelijk onderworpen zijn aan de
rechtspersonenbelasting.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002042
Question n° 202 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002042
Vraag nr. 202 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'exclusion de clients liés à la RDC chez BNP Paribas
Fortis.

Schrapping van klanten met banden met de DRC uit het
klantenbestand van BNP Paribas Fortis.

Plusieurs clients de la banque BNP Paribas Fortis ont été
radiés sans explication. Ces derniers sont soit des Belges
d'origine congolaise ou des Congolais résidants en Bel-
gique. Le service de communication de cette banque a indi-
qué à La Libre Belgique que la loi belge oblige les banques
à un devoir de discrétion qui les empêche d'évoquer une
relation banque-client avec un tiers. La réponse fournie ne
peut donc être que générale et ne concerne pas les cas par-
ticuliers évoqués.

Meerdere klanten van de bank BNP Paribas Fortis wer-
den zonder verklaring uit het klantenbestand geschrapt.
Het gaat over Belgen van Congolese afkomst of over Con-
golezen die in België verblijven. De communicatiedienst
van die bank heeft aan La Libre Belgique verklaard dat de
Belgische wet de banken tot discretie verplicht, waardoor
zij geen nadere details over de verhouding tussen de bank
en de klanten aan derden mogen vrijgeven. Het antwoord
blijft dus noodgedwongen algemeen en gaat niet over de
specifieke gevallen waarvan sprake.

Depuis 2017, les banques sont exemptées de donner une
raison à leur geste afin de ne pas alerter les personnes
soupçonnées de blanchiment d'argent ou de financement
du terrorisme. Or, ici aucun de ces critères ne semble res-
sorti. Le seul point commun entre ces personnes étant la
République démocratique du Congo.

Sinds 2017 hoeven de banken dergelijke ingrepen niet
meer te verantwoorden, opdat personen die verdacht wor-
den van witwaspraktijken of financiering van terrorisme
geen onraad zouden ruiken. In dit dossier lijken de
genoemde criteria echter niet aan de orde. De enige over-
eenkomst tussen de betrokkenen is dat zij banden hebben
met de Democratische Republiek Congo.

Les banques peuvent mettre fin à leur relation avec un
client en cas de rupture de confiance ou s'il n'est plus com-
mercialement intéressant. Néanmoins, selon le service
communication de la banque "il n'y a pas de stratégie parti-
culière contre les clients belges d'origine congolaise ou
congolais (...) il y a toujours eu des cas, dans toutes les
banques".

De banken hebben het recht om de relatie met hun klant
te beëindigen ingeval van een vertrouwensbreuk of als die
relatie niet meer commercieel interessant is. Volgens de
communicatiedienst van de bank zou er echter geen sprake
zijn van een specifieke strategie tegen Belgische klanten
van Congolese afkomst of Congolese klanten. Dergelijke
gevallen zouden zich ook in het verleden en bij alle banken
hebben voorgedaan.

Enfin, La Libre Belgique évoque le cas d'un Belge, pro-
fesseur d'université au Congo et en Belgique, envoyé spé-
cial de la plus grande ONG sud-africaine de conservation
de la nature - gérant dix-sept parcs en Afrique - et directeur
général d'une entreprise privée, qui s'est vu lui aussi radier
par sa banque après plus de quarante ans comme client
chez BNP Paribas Fortis. La décision a été prise après qu'il
a reçu sur son compte une dizaine de milliers d'euros repré-
sentant son salaire après paiement de 45 % de taxes, et cinq
mois de frais de voyage (avions, hôtels, etc.) dans toute
l'Afrique, justifiés par une fiche de paie légale et des notes
de frais dûment établies.

Tot slot brengt La Libre Belgique de getuigenis van een
Belg die naast speciale gezant van de grootste Zuid-Afri-
kaanse ngo voor natuurbehoud, die in Afrika zeventien
parken beheert, en directeur van een privébedrijf zowel in
Congo als in België hoogleraar aan een universiteit is. Na
veertig jaar klant te zijn geweest bij BNP Paribas Fortis
werd ook hij uit het klantenbestand geschrapt. Die beslis-
sing werd genomen nadat hij op zijn rekening een tiendui-
zendtal euro had ontvangen. Dat kwam overeen met zijn
loon na de betaling van 45  % belastingen en onkostenver-
goedingen voor zijn reizen door heel Afrika (vliegtuigen,
hotels, enz.) voor een periode van vijf maanden. Alle
bedragen werden gerechtvaardigd door een wettelijke
loonfiche en correct opgestelde onkostennota's.
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1. Comment expliquez-vous qu'une banque radie autant
de personnes issues d'un même groupe en peu de temps?
Est-ce dû à des problèmes liés à la banque ou autre chose?

1. Hoe verklaart u dat een bank op korte tijd zoveel per-
sonen uit eenzelfde categorie uitsluit? Is dat te wijten aan
problemen in verband met de bank of aan iets anders?

2. Bien qu'un service de médiation en cas de discrimina-
tion existe, y-a-t-il une garantie de protection des clients
vis-à-vis de ces institutions bancaires?

2. Er bestaat een bemiddelingsdienst voor gevallen van
discriminatie. Worden de klanten echter gegarandeerd
beschermd tegen die bankinstellingen?

3. Est-ce qu'à votre connaissance, d'autres banques ont
agi de la sorte? Y-a-t-il un précédent?

3. Hebben er voor zover u weet andere banken soortge-
lijke stappen ondernomen? Is er een precedent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
16 mars 2020, à la question n° 202 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 10 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 16 maart
2020, op de vraag nr. 202 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
10 februari 2020 (Fr.):

Permettez-moi de dire que, pour l'instant, je dois faire
abstraction du cas auquel vous faites référence. Je n'en
connais pas les détails.

Sta me toe te zeggen dat ik vooreerst abstractie dien te
maken van het geval zelf waar u naar verwijst. Ik ken de
details niet.

Cependant, je peux souligner que, généralement, la rela-
tion entre un client et son établissement de crédit/sa banque
est une relation commerciale à laquelle l'établissement de
crédit peut mettre fin à tout moment à condition de donner
un préavis de minimum deux mois en ce qui concerne les
comptes. Une motivation n'est pas obligatoire.

Algemeen kan ik wel benadrukken dat de relatie tussen
een klant en zijn kredietinstelling/bank een commerciële
relatie is die de kredietinstelling ten alle tijde kan beëindi-
gen mits een opzeg van minstens twee maanden wat de
rekeningen betreft. Er is geen motiveringsplicht.

Je souhaiterais attirer votre attention sur l'exception du
service bancaire de base. Dans ce cas, un préavis doit être
motivé par l'établissement de crédit/la banque, en tenant
naturellement compte des règles spécifiques pour la pré-
vention du blanchiment de capitaux ou du financement du
terrorisme.

Graag wijs ik wel even op de uitzondering van de basis-
bankdienst daar een opzegging in dat geval wel door de
kredietinstelling/bank dient gemotiveerd te worden, dit
uiteraard rekening houdende met de specifieke regels ter
voorkomen van het witwassen van geld of financiering van
terrorisme.

Toutefois, je comprends qu'ici il ne s'agit pas d'un service
bancaire de base.

Ik begrijp dat het hier evenwel niet gaat over een basis-
bankdienst.

J'attire tout de même votre attention sur les règles strictes
qui sont d'application pour les établissements de crédit/les
banques concernant la prévention du blanchiment de capi-
taux ou du financement du terrorisme. Dès le début de la
relation, ces institutions doivent identifier correctement le
client et lui réclamer les preuves nécessaires, comme, par
exemple, ses données d'identification. Sur la base de ces
données et informations, elles vérifieront si les opérations
du client correspondent à son activité. Si l'établissement de
crédit/la banque demande des preuves au client concernant
d'éventuelles modifications apportées à ces données, mais
qu'il/elle ne les reçoit pas (à temps), ou qu'il/elle ne reçoit
pas de preuve correcte ou que celle-ci n'est pas mise à jour,
il est conforme à la législation anti-blanchiment de juger ce
cas dans le cadre de la gestion des risques.

Ik wijs er alvast ook op dat op kredietinstellingen/banken
strenge regels van toepassing zijn die verband houden met
het voorkomen van het witwassen van geld of financiering
van terrorisme. Deze instellingen moeten de klant bij aan-
vang van de relatie correct identificeren en de nodige
bewijsstukken opvragen, zoals bijvoorbeeld de identiteits-
gegevens. Op basis van deze gegevens en de informatie
zullen zij nagaan of de verrichtingen van de klant overeen-
stemmen met zijn/haar activiteit. Als de kredietinstelling/
bank bewijsstukken vraagt aan de klant omtrent eventuele
wijzigingen aan deze gegevens maar deze niet (tijdig)
krijgt, of geen juiste of up-to-date bewijs verkrijgt, is ze
conform de antiwitwaswetgeving verplicht dit te beoorde-
len in kader van de risicobeheersing.
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Dans certains cas, il est nécessaire de bloquer temporai-
rement le compte du client ou, si le client continue de refu-
ser de transmettre des documents légaux, de mettre fin à la
relation avec le client. L'autorité de surveillance surveille
de près ce processus. Les établissements de crédit/les
banques sont donc tenu(e)s de procéder à l'actualisation et
à la re-vérification des données qu'ils/elles possèdent sur
leurs clients. Si elles ne respectent pas cette obligation, les
banques encourent de lourdes sanctions administratives ou
pénales.

In bepaalde gevallen is het dan noodzakelijk om de reke-
ning van de klant tijdelijk te blokkeren of indien de klant
blijft weigeren om wettelijke documenten over te maken,
de klantenrelatie te beëindigen. Op dit proces wordt nauw
toegezien door de toezichthouder. Kredietinstellingen/ban-
ken zijn dus verplicht om over te gaan tot actualisering her-
verificatie van de gegevens die zij bezitten over cliënten.
Bij niet naleving van deze verplichting stellen banken zich
bloot aan strenge administratieve of strafrechtelijke sanc-
ties.

En outre, les établissements de crédit/les banques sont
légalement tenu(e)s de détecter les transactions et les
risques suspects au sein des relations existantes avec les
clients et, au besoin, d'en informer la Cellule de Traitement
des Informations Financières. Il s'agit dudit devoir de vigi-
lance. Dans ce cadre, il est possible que les crédits soient
bloqués ou que la Cellule de Traitement des Informations
Financières oblige l'institution financière à mettre fin à sa
relation avec le client. Dans ces cas-là, il est légalement
interdit à l'institution financière d'informer le client des rai-
sons pour lesquelles la relation a pris fin. De lourdes sanc-
tions administratives sont d'application à cet égard.

Daarnaast zijn kredietinstellingen/banken wettelijk ver-
plicht om verdachte transacties en risico's te detecteren
binnen bestaande klantenrelaties en zo nodig te melden aan
de Cel voor Financiële Informatieverwerking. Dit is de
zogenaamde waakzaamheidsplicht. Binnen dit kader is het
mogelijk dat tegoeden worden geblokkeerd of dat de Cel
voor Financiële Informatieverwerking de financiële instel-
ling verplicht om de relatie met de klant te beëindigen. In
deze gevallen is het wettelijk verboden aan de financiële
instelling om de klant te informeren over de reden waarom
de klantenrelatie werd stopgezet. Hier staan hoge adminis-
tratieve sancties op.

Le devoir d'identification et de vigilance décrit est d'une
importance capitale dans le cadre de la lutte contre le blan-
chiment des avoirs et le financement du terrorisme. Par
conséquent, il est essentiel que le contrôle soit toujours
effectué correctement de manière indifférenciée et sans
quelque forme de discrimination que ce soit à l'égard de
personnes déterminées originaires d'États membres spéci-
fiques.

De beschreven identificatie- en waakzaamheidsplicht is
van cruciaal belang in het kader van de strijd tegen witwas-
sen van tegoeden en financiering van terrorisme. Het is bij-
gevolg essentieel dat de controle steeds op correcte wijze
wordt uitgevoerd op ongedifferentieerde wijze en zonder
enige vorm van discriminatie ten aanzien van bepaalde
personen afkomstig uit specifieke lidstaten.

J'insiste donc sur le fait que jamais un préavis ne peut
être discriminatoire. La relation entre l'établissement de
crédit/la banque et son client est notamment régie par des
règles générales en matière du droit des obligations. Les
règles en matière d'anti-discrimination doivent donc égale-
ment être respectées. Si l'établissement de crédit/la banque
se rend coupable du non-respect des règles susmention-
nées, il/elle peut être sanctionné(e) par les canaux consa-
crés.

Ik benadruk aldus dat enige opzegging nooit discrimina-
toir mag zijn. De relatie tussen de kredietinstelling/bank en
haar cliënt wordt namelijk beheerst door de algemene
regels inzake het verbintenissenrecht. Dus ook met respect
van de regels inzake anti-discriminatie. Indien de kredie-
tinstelling/bank zich hieraan zou schuldig hebben gemaakt
kan zij daarvoor gesanctioneerd worden via de geijkte
kanalen.

Le client peut toujours déposer une plainte auprès du ser-
vice client de son établissement de crédit ou de sa banque.
Ensuite, le client peut se rendre chez Ombudsfin. Cet
organe indépendant a pour mission de servir de médiateur
entre les clients et les banques en cas de désaccord. Enfin,
le client est toujours libre d'entreprendre des démarches
judiciaires.

De klant kan steeds een klacht neerleggen bij de klach-
tendienst van zijn of haar kredietinstelling/bank. Vervol-
gens kan de klant naar Ombudsfin stappen. Dit
onafhankelijk orgaan is opgericht om te bemiddelen tussen
klanten en banken in geval van onenigheid. Tot slot staat
het de klant steeds vrij om gerechtelijke stappen te onder-
nemen.

Je ne connais pas d'élément qui indiquerait que les éta-
blissements de crédit/les banques n'ont pas respecté l'inter-
diction de la discrimination.

Ik heb geen kennis van elementen die erop wijzen dat het
discriminatieverbod niet zou worden nageleefd door de
kredietinstellingen/banken.
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DO 2019202002044
Question n° 203 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002044
Vraag nr. 203 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

L'actualisation des informations cadastrales. Actualisering van de kadastrale informatie.
La commune d'Ottignies-Louvain-la-Neuve a décidé de

lancer une campagne d'actualisation de ses informations
cadastrales. Or, une série de points posent question par rap-
port à l'action entreprise par la commune. En effet, cette
dernière peut agir avec l'administration du cadastre en cas
de demande d'actualisation après la dernière péréquation
datant de 1975.

De gemeente Ottignies-Louvain-la-Neuve heeft beslist
een campagne op te starten om de kadastrale informatie te
actualiseren. Het optreden van de gemeente roept echter op
enkele punten vragen op. In geval van een verzoek om een
actualisering na de laatste perequatie uit 1975 kan die
inderdaad met de administratie van het kadaster samenwer-
ken.

Or, la commune citée pose problèmes sur plusieurs
points.

De handelwijze van die gemeente roept echter op een
aantal punten vragen op.

La commune a contacté les personnes ciblées par cour-
rier. Elle affirme travailler avec l'administration cadastrale.
Or, le document n'est signé que par la bourgmestre et son
directeur général. À part une évocation, rien n'affirme un
lien avec le cadastre ou un expert désigné.

De gemeente heeft naar de betrokken inwoners een brief
gestuurd, waarin ze meldt dat ze met de administratie van
het kadaster samenwerkt. Het document werd echter enkel
door de burgemeester en haar directeur-generaal onderte-
kend. Buiten de verwijzing is er nergens sprake van een
link met het kadaster of een aangestelde deskundige.

De plus, la commune propose une amnistie si les gens se
dénoncent. Cette action est possible de la part de l'adminis-
tration communale ou du cadastre. Cependant, il n'y a pas
de preuve que le SPF Finances ait accepté cette amnistie.

Bovendien biedt de gemeente een amnestie aan als de
inwoners zichzelf aangeven. Het gemeentebestuur of het
kadaster zijn daar inderdaad toe gemachtigd. Er is echter
geen bewijs dat de FOD Financiën het met die amnestie
eens is.

Le courrier demande aux gens de se dénoncer dans le cas
où des travaux pouvant réévaluer le bien auraient été effec-
tués sans leur accord. Or, les travaux évoqués sont, entre
autres, la construction d'une salle de bain ou l'installation
d'un chauffage central. Ce qui pose problème ici est que le
document vise les foyers sans confort et dans le cas de
l'installation d'un chauffage central, il ne faut pas d'autori-
sation venant de la commune. Une telle demande est donc
illégale et ne respecte pas les conditions d'un permis de
construction. Elle ne peut donc pas impacter la valeur de la
maison au niveau cadastral selon le CIR. L'ajout d'un
chauffage central n'est pas considéré comme un ajout
notable par le Syndicat national des propriétaires et copro-
priétaires.

In de brief wordt er aan de inwoners gevraagd zichzelf
aan te geven indien er zonder hun toestemming werken uit-
gevoerd werden die de waarde van het onroerend goed
zouden kunnen beïnvloeden. Als voorbeeld worden onder
meer de bouw van een badkamer of de installatie van cen-
trale verwarming vermeld. Het probleem is dat het docu-
ment gericht is op woningen zonder comfort en in geval
van de installatie van centrale verwarming is er geen ver-
gunning van de gemeente nodig. Een dergelijke aanvraag
is dus illegaal en voldoet niet aan de voorwaarden van een
bouwvergunning. Volgens het WIB kan ze dus geen
invloed hebben op de kadastrale waarde van het huis. De
toevoeging van een centraal verwarmingssysteem wordt
door het Syndicat National des Propriétaires et Coproprié-
taires niet als een wezenlijk toevoeging beschouwd.
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Enfin, le courrier évoque une période de 30 jours pour se
mettre en conformité auprès de l'autorité fiscale, lorsqu'une
modification pouvant influencer la valeur du cadastre sur-
vient. Or, légalement la période est de 15 jours et non de
30. Ensuite, le droit de demander des informations de ce
type appartient au SPF Finances et sa section cadastre et
non à la commune.

Ten slotte beschikt men volgens de brief over een termijn
van 30 dagen om aan de belastingdienst te voldoen wan-
neer er zich een wijziging voordoet die de kadastrale
waarde kan beïnvloeden. Wettelijk gezien bedraagt de ter-
mijn 15 en niet 30 dagen. Bovendien is het een bevoegd-
heid van de FOD Financiën en de administratie van het
kadaster om dergelijke informatie op te vragen en niet van
de gemeente.

1. Dans quelle mesure le courrier de la commune d'Otti-
gnies- Louvain-la-Neuve est-il conforme aux lois en
vigueur concernant ce sujet?

1. In hoeverre is de brief van de gemeente Ottignies-Lou-
vain-la-Neuve in overeenstemming met de ter zake gel-
dende wetgeving?

2. Pouvez-vous confirmer que cette action est réalisée en
accord avec le SPF Finances?

2. Kunt u bevestigen dat die actie uitgevoerd wordt met
instemming van de FOD Financiën?

3. Une telle mesure visant uniquement les foyers dits
sans confort ne représente-t-elle pas une forme de discrimi-
nation envers ces foyers?

3. Is een dergelijke maatregel, waarmee enkel de zoge-
naamde oncomfortabele woningen geviseerd worden, geen
vorm van discriminatie ten aanzien van die woningen?

4. Quelles sont les sanctions possibles pour la commune
ayant outrepassé ses droits vis-à-vis de l'administration
fédérale?

4. Welke sancties kunnen er opgelegd worden aan een
gemeente die ten aanzien van de federale overheid haar
boekje te buiten is gegaan?

5. Ce document a-t-il une quelconque valeur juridique et
est-il applicable envers les citoyens cibles?

5. Heeft dit document enige juridische waarde en is het
van toepassing op de doelgroep?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
12 mars 2020, à la question n° 203 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 10 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 12 maart
2020, op de vraag nr. 203 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
10 februari 2020 (Fr.):

1, 2, 4 et 5. Toute commune a la faculté de procéder à ce
type d'enquête en application de l'article 9 de l'arrêté royal
du 30 juillet 2018 qui définit le rôle des communes dans le
cadre de la détermination des revenus cadastraux. Une ver-
sion similaire de cet article existait déjà dans un arrêté
royal de 1876. Il stipule que les communes sont respon-
sables de la communication au cadastre des changements
survenus aux propriétés.

1, 2, 4 en 5. Elke gemeente heeft de mogelijkheid om
over te gaan tot dit soort onderzoek in toepassing van arti-
kel 9 van het koninklijk besluit van 30 juli 2018 dat de rol
van de gemeenten in het kader van de bepaling van de
kadastrale inkomens definieert. Een gelijkaardige versie
van dit artikel bestond reeds in het koninklijk besluit van
1876. Ze bepaalt dat de gemeenten ervoor verantwoorde-
lijk zijn veranderingen die zich in eigendommen hebben
voorgedaan, aan het kadaster mee te delen.

Un arrêté royal du 10 octobre 1979 décrit en outre le rôle
de l'indicateur-expert communal qui est chargé de collabo-
rer avec le cadastre pour la fixation des revenus cadastraux.

Een koninklijk besluit van 10 oktober 1979 omschrijft
bovendien de rol van de gemeentelijke aanwijzende schat-
ter die gelast is om met het kadaster samen te werken voor
het vastleggen van de kadastrale inkomens.

Les communes restent donc totalement dans leurs com-
pétences lorsqu'elles contrôlent l'état des bâtiments avec
l'objectif de revoir les revenus cadastraux.

Het controleren van de actuele toestand waarin gebou-
wen zich bevinden, met het oog op de herziening van de
kadastrale inkomens, ressorteert dus volledig onder de
bevoegdheden van de gemeenten.

3. L'enquête concernée vise plus spécifiquement le
confort des immeubles. Il est actuellement rarissime qu'une
habitation ne comporte pas de salle de bain et/ou de chauf-
fage, alors que la documentation d'expertise de 1975 ne
mentionne aucune information à ce sujet.

3. Het onderzoek in kwestie heeft meer specifiek betrek-
king op het comfort van gebouwen. Heden ten dage is het
zeer zeldzaam dat een woning geen badkamer en/of ver-
warming heeft, hoewel de schattingsdocumentatie van
1975 hierover geen enkele informatie bevat.
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Ce type d'action vise donc à vérifier que l'état du bien
correspond à l'état qui a servi au calcul du revenu cadastral
(autrement dit à détecter les modifications apportées aux
bâtiments sans que le propriétaire n'ait déclaré ces travaux
au cadastre). Il serait anormal de ne revoir les revenus
cadastraux que pour les personnes qui déclarent leurs tra-
vaux et pas les autres.

Deze soort handeling strekt er dus toe om na te gaan of
de toestand van het goed overeenstemt met de toestand die
heeft gediend voor de berekening van het kadastraal inko-
men (anders gezegd om na te gaan of aan het goed wijzi-
gingen werden aangebracht, zonder dat de eigenaar deze
werken aan het kadaster zou hebben aangegeven). Het zou
abnormaal zijn om enkel de kadastrale inkomens te herzien
voor de personen die hun werken aangeven en niet voor de
anderen.

L'article 473 du Code des impôts sur les revenus précise
d'ailleurs que le contribuable est tenu d'effectuer spontané-
ment ce type de déclaration à l'administration générale de
la Documentation patrimoniale dans les 30 jours de l'évé-
nement.

Artikel 473 van het Wetboek van de Inkomstenbelastin-
gen bepaalt overigens dat de belastingplichtige ertoe
gehouden is, uit eigen beweging, deze soort aangifte bin-
nen de 30 dagen volgend op de gebeurtenis in te dienen aan
de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumen-
tatie.

DO 2019202002045
Question n° 204 de monsieur le député Steven

Creyelman du 10 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002045
Vraag nr. 204 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 10 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La réduction d'impôt accordée aux retraités belges. Belastingvermindering Belgische gepensioneerden.
Il nous revient que les retraités belges domiciliés au Por-

tugal bénéficient d'un avantage fiscal sur la pension qui
leur est versée par l'État belge. Ils ne paieraient pas d'impôt
sur leur retraite durant les dix premières années qui suivent
leur arrivée au Portugal.

Naar verluidt genieten gepensioneerden met de Belgi-
sche nationaliteit en hun domicilie in Portugal van een
belastingvoordeel op hun pensioen dat door de Belgische
overheid wordt uitgekeerd. Zo zouden zij de eerste tien jaar
op hun pensioen geen belastingen betalen.

1. Confirmez-vous ces informations? 1. Kunt u dit bevestigen?
2. Ce régime s'applique-t-il aussi aux retraités domiciliés

dans un autre pays que le Portugal?
2. Geldt dit ook voor gepensionneerden gedomicilieerd

in andere landen dan Portugal?
3. Quelle est la moyenne de cet avantage fiscal et est-il

analogue dans d'autres pays?
3. Hoe groot is het belastingvoordeel gemiddeld en is dit

voor andere landen hetzelfde?
4. Les fonctionnaires belges des différentes administra-

tions publiques bénéficient-ils aussi de ce régime?
4. Geldt dit stelsel ook voor ambtenaren van de verschil-

lende overheden in dit land?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
12 mars 2020, à la question n° 204 de monsieur le
député Steven Creyelman du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 12 maart
2020, op de vraag nr. 204 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
10 februari 2020 (N.):
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1. Au Portugal, il existe effectivement un statut spécial,
le régime des "résidents non habituels" qui exempte la pen-
sion de ces personnes d'impôt de revenu pour une durée de
dix ans au Portugal. Ce statut est réservé aux personnes qui
choisissent d'être résident fiscal portugais au sens de la
législation portugaise. À cette fin, il est exigé d'avoir sa
résidence habituelle au Portugal et d'y séjourner plus de
183 jours par année civile.

1. In Portugal bestaat er inderdaad het bijzonder statuut
van non-habitual resident individual, waarbij voor een
periode van tien jaar het pensioen van deze personen niet
belast wordt in Portugal. Dit statuut is voorbehouden aan
personen die ervoor kiezen om fiscaal inwoner van Portu-
gal te worden in de zin van de Portugese nationale wetge-
ving. Hiervoor is het noodzakelijk om er zijn gebruikelijke
woonplaats te hebben en er meer dan 183 dagen per kalen-
derjaar te verblijven.

Pour être complet, je peux vous informer que les per-
sonnes qui reçoivent le statut des "résidents non habituels"
à partir du 1 janvier 2020, cessent d'être exonérés totale-
ment d'impôt. Ils passent à un système de taxation forfai-
taire pendant dix ans.

Ik kan u voor de volledigheid nog meedelen dat personen
die vanaf 1 januari 2020 het statuut van non-habitual resi-
dent individual krijgen, niet langer volledig vrijgesteld zul-
len worden op hun pensioenen. Zij zullen gedurende tien
jaar een forfaitaire belasting moeten betalen in Portugal.

2. Le statut tel que décrit au point 1 est propre au Portu-
gal. La manière d'imposer la pension d'un résident d'un cer-
tain pays dépend de la législation nationale. Mon
administration ne connaît pas les différents régimes fiscaux
d'application aux pensions dans les autres pays.

2. Het statuut zoals beschreven in punt 1 is specifiek voor
Portugal. De manier waarop het pensioen van een inwoner
van een bepaald land belast wordt, hangt af van de interne
wetgeving van dat land. Mijn administratie is niet op de
hoogte van de verschillende belastingregimes die van toe-
passing zijn op pensioenen in andere landen.

3. Dans le cas des "résidents non habituels", l'avantage
fiscal est accordé au Portugal, ce qui fait que l'administra-
tion belge n'est pas en mesure de quantifier en moyenne cet
avantage. En effet, ces personnes sont considérées comme
des habitants du Portugal et par conséquent leurs revenus
mondiaux sont assujettis à l'impôt au Portugal. Ces per-
sonnes ne sont en principe plus des résidents belges et ne
sont donc plus soumis à l'impôt en Belgique. En outre, en
application de l'article 18 de la Convention préventive de
double imposition entre la Belgique et le Portugal, les pen-
sions privées sont imposables au Portugal.

3. In het geval van deze non-habitual resident individual
wordt het belastingvoordeel in Portugal verleend, waar-
door de Belgische administratie geen zicht heeft hoe groot
dit voordeel gemiddeld zou zijn. Deze personen worden
immers volledig als inwoner van Portugal beschouwd,
waardoor ze op hun wereldwijd inkomen aan de belastin-
gen in Portugal worden onderworpen. Deze personen zijn,
in principe, niet langer inwoner van België en zijn ook niet
langer in België aan de personenbelasting onderworpen.
Bovendien kent artikel 18 van het Belgisch-Portugees dub-
belbelastingverdrag in deze gevallen de heffingsbevoegd-
heid over de privé-pensioenen aan Portugal toe.

4. Mon administration n'a pas connaissance d'une distinc-
tion dans ce statut entre les pensions privées et les pensions
des fonctionnaires. Néanmoins, les pensions des anciens
fonctionnaires de notre pays qui sont devenus habitants du
Portugal, relèvent des dispositions de l'article 19 de la
Convention préventive de double imposition entre la Bel-
gique et le Portugal. Ces pensions restent donc en principe
imposables en Belgique, sauf si le bénéficiaire de ces reve-
nus possède la nationalité portugaise sans posséder en
même temps la nationalité belge.

4. Mijn administratie is niet op de hoogte van het feit dat
er in het Portugees statuut een onderscheid wordt gemaakt
tussen privé-pensioenen en ambtenarenpensioenen. Echter,
het pensioen dat voormalige ambtenaren van ons land, die
inwoner zijn geworden van Portugal, ontvangen, valt onder
de bepalingen van artikel 19 van het Belgisch-Portugees
dubbelbelastingverdrag. Deze pensioenen blijven in prin-
cipe in België belastbaar, tenzij de genieter van het pensi-
oen over de Portugese nationaliteit zou beschikken, zonder
ook over de Belgische nationaliteit te beschikken.

Ce n'est que dans cette dernière hypothèse que le Portu-
gal aurait le droit d'imposer la pension publique belge.

Alleen in dit laatste geval zou de heffingsbevoegdheid
over het Belgisch overheidspensioen aan Portugal toeko-
men.
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DO 2019202002054
Question n° 205 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002054
Vraag nr. 205 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 februari 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

Arrêt de la Cour constitutionnelle annulant le cash for car
(QO 2832C).

Arrest van het Grondwettelijk Hof tot vernietiging van de
cash-for-carregeling (MV 2832C).

Après le Conseil d'État qui avait été très critique, la Cour
constitutionnelle vient d'annuler le mécanisme cash for car
dans un arrêt rendu le 23 janvier 2020.

Het Grondwettelijk Hof heeft in zijn arrest van 23 januari
2020 de cash-for-carregeling nietig verklaard, nadat ook de
Raad Van State zich er al zeer kritisch over had uitgelaten.

La Cour constitutionnelle estime que certains aspects de
la mise en oeuvre concrète de la loi posent problème au
regard des principes constitutionnels d'égalité et de non-
discrimination. Elle maintient les effets de la loi annulée
jusqu'à ce que, le cas échéant, de nouvelles dispositions
législatives entrent en vigueur et au plus tard jusqu'au
31 décembre 2020.

Het Grondwettelijk Hof oordeelt dat bepaalde aspecten
van de concrete uitwerking van de regeling problematisch
zijn in het licht van de grondwettelijke beginselen van
gelijkheid en niet-discriminatie. De nietig verklaarde rege-
ling blijft wel van kracht tot uiterlijk 31 december 2020, of
tot er nieuwe wettelijke bepalingen in werking treden.

Il y a donc urgence à agir, le gouvernement, bien qu'en
affaires courantes, doit se conformer à l'arrêt et énoncer des
nouvelles dispositions ou annoncer clairement que le sys-
tème mourra d'ici la fin de l'année.

Er moeten dus dringend stappen worden gezet. De rege-
ring in lopende zaken moet zich schikken naar het arrest en
ofwel nieuwe bepalingen uitvaardigen, ofwel duidelijk
aankondigen dat de regeling tegen het einde van het jaar
afloopt.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 205 de monsieur le
député Georges Dallemagne du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 205 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
11 februari 2020 (Fr.):

Contrairement à ce que vous affirmez, aucune initiative
ne doit être prise par le gouvernement pour se conformer à
l'arrêt d'annulation. La loi en question a été annulée par la
Cour constitutionnelle. L'annulation a un effet rétroactif,
en ce sens qu'il faut faire comme si cette loi n'avait jamais
existé. Par souci de sécurité juridique, et pour ne pas léser
les contribuables qui ont déjà opté pour ce système, la
Cour constitutionnelle a en effet décidé de maintenir les
effets de la loi annulée jusqu'au 31 décembre 2020, ou plus
tôt si des modifications à ce régime sont apportées.

In tegenstelling tot wat u beweert, moet de regering niets
ondernemen om het vernietigingsarrest na te komen. De
betreffende wet werd vernietigd door het Grondwettelijk
Hof. De vernietiging heeft terugwerkende kracht. Men
moet immers handelen alsof deze wet nooit had bestaan.
Met het oog op de rechtszekerheid en om de belastingbeta-
lers die voor die regeling al gekozen hebben, niet te bena-
delen, heeft het Grondwettelijk Hof immers beslist om de
effecten van de vernietigde wet te handhaven tot
31 december 2020 of vroeger als wijzigingen worden aan-
gebracht aan de regeling.

Or, modifier ou non ce régime relève d'une décision émi-
nemment politique, qu'un gouvernement en affaires cou-
rantes ne pourrait se permettre de soumettre à la Chambre.
Et cela est d'autant plus vrai que les problèmes soulevés
par la Cour constitutionnelle concernent les principes fon-
damentaux du système d'allocation de mobilité, et non pas
de simples questions de mise en oeuvre.

Het wijzigen of niet wijzigen van die regeling is een
hoogst politieke beslissing die een regering in lopende
zaken zeker niet aan de Kamer zou mogen voorleggen.
Bovendien hebben de problemen die door het Grondwette-
lijk Hof worden aangekaart betrekking op de basisprinci-
pes van de mobiliteitsvergoedingsregeling, en niet op
loutere uitvoeringsaspecten.
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Par ailleurs, la situation ne relève absolument pas d'une
situation urgente dans laquelle un gouvernement en
affaires courantes pourrait ou devrait agir, étant donné que
nous sommes toujours en février 2020, et que les effets de
cette loi seront maintenus encore pendant pratiquement un
an.

De situatie valt ook niet onder de hoogdringendheid
waarbij een regering dringend actie zou kunnen of moeten
nemen. We zijn in februari 2020 en de effecten van deze
wet zullen worden gehandhaafd tijdens bijna een jaar.

En outre, on rappellera que chaque parlementaire dispose
d'un droit d'initiative législative. Chaque député qui
l'estime nécessaire peut donc soumettre une proposition de
loi rectifiant le système annulé par la Cour constitution-
nelle.

Er moet ook eraan worden herinnerd dat elke volksverte-
genwoordiger over een wettelijk initiatiefrecht beschikt.
Volksvertegenwoordigers die dit nuttig achten mogen dus
een wetsvoorstel indienen om de door het Grondwettelijk
Hof vernietigde regeling recht te zetten.

DO 2019202002055
Question n° 206 de monsieur le député Josy Arens du

11 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002055
Vraag nr. 206 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 11 februari 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister
van Ontwikkelingszaken:

Belgique - Grand-Duché de Luxembourg. - Convention fis-
cale (QO 2849C).

België. - Groothertogdom Luxemburg. - Belastingverdrag
(MV 2849C).

Un accord amiable entre la Belgique et le Grand-Duché
de Luxembourg permet aux personnes domiciliées d'un
côté de la frontière et travaillant dans l'autre de justifier 24
jours de télétravail par an depuis son domicile. Cet accord
a fait l'objet d'un avenant à la convention fiscale établie
entre les deux pays le 5 décembre 2017. Il doit encore être
entériné par le Parlement mais est en vigueur depuis l'exer-
cice imposable 2015.

Ingevolge een minnelijk akkoord tussen België en het
Groothertogdom Luxemburg mogen personen die aan de
ene kant van de grens gedomicilieerd zijn en aan de andere
kant ervan werken, 24 werkdagen per jaar in hun woonland
telewerken. Dit werd op 5 december 2017 vastgelegd in
een avenant bij het belastingverdrag tussen beide landen.
Dat moet nog door het Parlement bekrachtigd worden,
maar is al sinds het aanslagjaar 2015 van kracht.

Un accord de principe conclu en 2019 entre les deux pays
permettra d'étendre cette règle de tolérance de 24 à 48 jours
par an. Lors d'une précédente question sur le sujet, vous
m'aviez répondu que des négociations devaient avoir lieu
afin de concrétiser cet accord.

In een principeakkoord dat beide landen in 2019 sloten,
wordt deze tolerantiedrempel verhoogd van 24 tot 48
dagen per jaar. Op een eerdere vraag hierover antwoordde
u dat er onderhandelingen zouden plaatsvinden teneinde
dit akkoord te concretiseren.

1. Ces négociations sont-elles en cours? 1. Zijn die onderhandelingen thans aan de gang?
2. Quand la règle des 48 jours sera-t-elle effective? Est-il

légalement obligatoire de faire voter l'avenant de 2017 au
Parlement avant de lui proposer un nouvel avenant qui
étendrait les règles de 24 à 48 jours?

2. Wanneer zal de 48 dagenregel van kracht worden? Is
het wettelijk verplicht dat het avenant van 2017 eerst wordt
goedgekeurd door het Parlement voordat er een nieuw ave-
nant inzake de verhoging van de tolerantiedrempel van 24
tot 48 dagen kan worden voorgelegd?

3. Quand l'avenant de 2017 sera-t-il proposé au vote au
Parlement?

3. Wanneer zal het avenant van 2017 in stemming wor-
den gebracht in het Parlement?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 206 de monsieur le
député Josy Arens du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 206 van de heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 11 februari
2020 (Fr.):

L'accord de principe intervenu en 2019 sur le plan poli-
tique doit effectivement encore faire l'objet de négociations
techniques.

Het principeakkoord dat in 2019 bereikt werd op politiek
niveau moet nog het voorwerp uitmaken van technische
onderhandelingen.

Même si l'objectif final est plus ou moins fixé (la règle
des 48 jours), les négociations vont inévitablement soule-
ver un certain nombre de questions et d'obstacles tech-
niques, notamment sur le plan budgétaire. Par souci de
prudence, je pense qu'il convient de soumettre ces ques-
tions au prochain gouvernement.

Ook al is de finale doelstelling min of meer vastgelegd
(de 48-dagenregel), zullen de onderhandelingen onvermij-
delijk aanleiding geven tot een aantal vragen en technische
obstakels, met name op budgettair vlak. Voorzichtigheids-
halve zouden deze vragen, denk ik, aan de volgende rege-
ring moeten worden voorgelegd.

Il n'est légalement pas nécessaire de voter la loi d'appro-
bation relative à l'avenant de 2017 avant de proposer un
nouvel avenant modifiant la Convention belgo-luxembour-
geoise. Cependant, il est plus prudent d'attendre au moins
l'avis du Conseil d'État sur la règle des 24 jours avant
d'étendre cette règle à 48 jours.

Het is wettelijk niet nodig om de wet houdende goedkeu-
ring van het avenant van 2017 te stemmen voordat men een
nieuw avenant voorstelt tot wijziging van de Belgisch-
Luxemburgse Conventie. Het is echter voorzichtiger om
tenminste te wachten op het advies van de Raad van State
over 24-dagenregel voordat deze regel wordt uitgebreid
naar 48 dagen.

L'avenant de 2017 a été transmis le 2 avril 2019 aux SPF
Affaires étrangères. S'agissant d'un traité international,
c'est le SPF Affaires étrangères qui est chargé de déposer le
dossier au Parlement pour approbation.

Het avenant van 2017 werd op 2 april 2019 overgemaakt
aan de FOD Buitenlandse Zaken. Bij een internationaal
vedrag is de FOD Buitenlandse Zaken ermee belast een
dossier ter goedkeuring aan het Parlement voor te leggen.

DO 2019202002058
Question n° 208 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 11 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002058
Vraag nr. 208 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 11 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Integrale. - Primes extraordinaires aux dirigeants (QO
3042C).

Integrale. - Uitkering van exorbitante premies aan de
bestuurders. (MV 3042C)

Dans un article du journal Le Soir du 6 janvier 2020,
nous avons pris connaissance d'une information interpel-
lante dans ce qu'on peut qualifier de saga Nethys.

De krant Le Soir heeft op 6 januari 2020 een artikel gepu-
bliceerd met opmerkelijke onthullingen in wat we onder-
tussen de Nethys-soap kunnen noemen.

Ainsi, la société d'assurance Integrale, basée à Liège et
détenue à 71 % par Nethys, a distribué des primes extraor-
dinaires à ses dirigeants lorsque leurs salaires ont dû être
plafonnés par le décret gouvernance du gouvernement wal-
lon, notamment une prime de 4,5 millions d'euros au CEO
d'Integrale. Il s'agissait, selon les administrateurs d'Inté-
grale, de motiver les dirigeants à rester dans l'entreprise.

Blijkbaar heeft de verzekeringsmaatschappij Integrale,
die in Luik gevestigd is en voor 71 % in handen van Net-
hys is, riante premies uitbetaald aan haar managers toen
hun salarissen naar aanleiding van het governancedecreet
van de Waalse regering geplafonneerd moesten worden. Zo
is er sprake van een premie van 4,5 miljoen euro voor de
CEO van Integrale. Volgens de gedelegeerd bestuurders
van Integrale was het de bedoeling de managers op die
manier te motiveren om bij de verzekeringsmaatschappij te
blijven werken.
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Dans le même article, le président d'Integrale, M. Fran-
çois-Xavier de Donnea, affirme que la Banque nationale de
Belgique (BNB) a été informée de l'intégralité de cette pro-
cédure, recevant les tableaux et les procès-verbaux des réu-
nions.

In hetzelfde artikel stelt de voorzitter van Integrale, de
heer François-Xavier de Donnea, dat de Nationale Bank
van België (NBB) volledig op de hoogte was van die pro-
cedure omdat ze alle tabellen en verslagen van de vergade-
ringen ontvangen had.

S'il est établi qu'il n'existe aucune obligation de la BNB
de vérifier l'éventuelle application d'un décret wallon, les
questions suivantes se posent.

Het is niet de taak van de NBB te controleren of een
Waals decreet al dan niet toegepast wordt. Niettemin roept
een en ander vragen op.

1. Quelles sont les règles en matière de rémunération des
dirigeants d'entreprises d'assurances?

1. Welke regels gelden er voor de bezoldiging van de
managers van verzekeringsmaatschappijen?

2. Des plafonds sont-ils prévus? Si non, ne seraient-ils
pas souhaitables, d'autant plus pour des sociétés d'assu-
rance à capitaux publics comme Integrale?

2. Zijn er plafonds van toepassing? Zo niet, zou dat niet
wenselijk zijn, zeker voor verzekeringsmaatschappijen die,
zoals Integrale, met overheidskapitaal werken?

3. En l'occurrence, confirmez-vous que la BNB a été
informée de ces initiatives et montages? A-t-elle remis un
avis sur ces primes octroyées aux dirigeants d'Integrale? Si
oui, pouvez-vous communiquer la teneur de cet avis?

3. Kunt u bevestigen dat de NBB in onderhavig geval op
de hoogte gebracht werd van die initiatieven en construc-
ties? Heeft ze over de aan de managers van Integrale uitge-
keerde premies advies uitgebracht? Zo ja, kunt u de inhoud
van dat advies kenbaar maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 208 de monsieur le
député Georges Gilkinet du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 208 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van
11 februari 2020 (Fr.):

1. Le contrôle prudentiel exercé par la Banque nationale
de Belgique (BNB) sur les entreprises d'assurance ou de
réassurance est basé sur la loi du 13 mars 2016 relative au
statut et au contrôle des entreprises d'assurance ou de réas-
surance qui a transposé en droit belge la règlementation
européenne appelée "Solvabilité II" qui comporte un
ensemble d'exigences quantitatives comme les provisions
techniques, la marge de solvabilité, la rentabilité, et le
risque de taux, et qualitatives relatives notamment à la gou-
vernance, l'organisation, la gestion des risques et le
contrôle interne.

1. Het prudentiële toezicht dat wordt uitgeoefend door de
Nationale Bank van België (NBB) op verzekerings- of her-
verzekeringsondernemingen verloopt op grond van de wet
van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen. Deze wet
vormt de omzetting van de Europese regelgeving "Solvabi-
liteit II" in Belgisch recht. Ze bevat een reeks kwantitatieve
vereisten zoals technische voorzieningen, solvabiliteits-
marge, rentabiliteit, renterisico, alsook kwalitatieve vereis-
ten met betrekking tot governance, organisatie,
risicobeheer en interne controle.

Le contrôle de la gouvernance des entreprises d'assu-
rance et de réassurance implique notamment que la BNB
évalue le respect de règles spécifiques en matière de rému-
nération auxquels sont soumis, notamment, les membres
du conseil d'administration et du comité de direction.

Het toezicht op de governance van verzekerings- en her-
verzekeringsondernemingen houdt onder anderein dat de
NBB toeziet op het naleven van specifieke beloningsregels
waaraan de leden van de raad van bestuur van het directie-
comité zijn onderworpen.

Lesdites règles, reprises à l'article 42 de la loi du 13 mars
2016 précitée et précisées à l'article 275 du Règlement
délégué 2015/35 mettant en oeuvre le régime du Règle-
ment européen "Solvabilité II" sont encore décrites au cha-
pitre 8 de la circulaire 2016_31 de la BNB. Elles visent
essentiellement à assurer que:

Die regels die in artikel 42 van voornoemde wet van
13 maart 2016 en in artikel 275 van verordening 2015/35
tot uitvoering van de Europese verordening "Solvabiliteit
II" worden vastgelegd, worden verder beschreven in
hoofdstuk 8 van de circulaire 2016_31 van de NBB. Ze
strekken ertoe om te waarborgen dat:

- le système de rémunération mis en place par les entre-
prises d'assurance soit équilibré, lorsqu'il prévoit à la fois
une composante fixe et une composante variable;

- de beloningsregeling die verzekeringsondernemingen
hebben opgezet evenwichtig is, wanneer die regeling
zowel een vaste als een variabele component omvat;
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- la part variable de la rémunération soit fondée sur une
évaluation combinée de la performance de la personne
concernée et du résultat global de l'entreprise ou du
groupe.

- de variabele component van de beloning steunt op een
combinatie van de beoordeling van de prestaties van de
betrokken persoon, en de totale resultaten van de onderne-
ming of de groep.

La BNB dispose de prérogatives légales lui permettant
d'obtenir toutes les informations nécessaires à l'exercice de
sa mission. La BNB reçoit, notamment, de manière récur-
rente, deux types de reporting:

De NBB beschikt over wettelijke bevoegdheden om de
informatie die ze nodig heeft voor de uitoefening van haar
opdracht te verkrijgen. De NBB ontvangt onder andere
twee soorten rapporten:

- d'une part, un reporting qualitatif synthétisant la poli-
tique de rémunération que les entreprises d'assurances
doivent, selon leur taille, communiquer annuellement ou
tous les trois ans à la BNB;

- een kwalitatieve rapportering met een samenvatting van
het beloningsbeleid dat verzekeringsondernemingen, naar-
gelang hun grootte, elk jaar of om de drie jaren moeten
bezorgen aan de NBB;

- d'autre part, un reporting annuel chiffré reprenant les
montants des rémunérations fixes et variables individuels
alloués, notamment aux dirigeants, durant l'année précé-
dente.

- een becijferde jaarrapportering met de vaste en varia-
bele beloningen die aan leiders worden toegekend tijdens
het voorgaande jaar.

2. Comme je viens de l'indiquer, la règlementation pru-
dentielle belge applicable aux dirigeants d'entreprises
d'assurance ne prévoit pas de plafond de rémunération en
tant que tel, mais requiert que les pratiques de rémunéra-
tion soient conformes aux intérêts et aux résultats à long
terme de l'entreprise et que les composantes fixe et variable
soient équilibrées, ce qui relève en première ligne de la res-
ponsabilité des organes des entreprises d'assurance.

2. De Belgische prudentiële wetgeving die van toepas-
sing is op leiders van verzekeringsondernemingen legt
geen beloningsplafond op maar bepaalt dat de bezoldiging-
spraktijken in lijn met de belangen en de langetermijnre-
sultaten van de onderneming moeten zijn en dat de vaste en
variabele componenten evenwichtig moeten zijn, wat in de
eerste plaats onder de verantwoordelijkheid van de organen
van de verzekeringsondernemingen valt.

Ce cadre réglementaire poursuit une finalité propre au
contrôle prudentiel et ne porte pas préjudice à l'application
d'autres dispositions légales ou réglementaires qui pour-
raient, par ailleurs, être applicables aux entreprises d'assu-
rance.

Het doel van dit wettelijk kader rond de beloning van lei-
ders van verzekeringsondernemingen moet gezien worden
binnen het ruimer kader van het prudentiële toezicht en
doet geen afbreuk aan de toepassing van andere wettelijke
of reglementaire bepalingen die van toepassing zouden
kunnen zijn op verzekeringsondernemingen.

3. En application de l'article 35 de la loi du 22 février
1998 fixant le statut organique de la BNB, la BNB est sou-
mise à un régime de secret professionnel strict et ne peut, à
ce titre, divulguer des informations relatives à des dossiers
individuels.

3. In uitvoering van artikel 35 van de wet van 22 februari
1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de NBB
is de NBB voortaan onderworpen aan een streng beroeps-
geheim en kan dan ook geen informatie over individuele
dossiers bekend maken.
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DO 2019202002059
Question n° 209 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 11 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002059
Vraag nr. 209 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 11 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

CTIF. - Lutte contre la fraude fiscale (QO 3040C). CFI. - Aanpak van de financiële fraude. (MV 3040C)
La loi prévoit que la Cellule de Traitement des Informa-

tions Financières (CTIF) est chargée d'analyser les faits et
les transactions financières suspectes de blanchiment de
capitaux ou de financement du terrorisme qui lui sont
transmis par les institutions et les personnes visées par la
loi.

Overeenkomstig de wet is de Cel voor Financiële Infor-
matieverwerking (CFI) belast met het onderzoek van ver-
dachte feiten en financiële verrichtingen die verband
houden met het witwassen van geld of de financiering van
terrorisme, en die haar door de in de wet bedoelde instellin-
gen en personen gemeld worden.

On peut imaginer que, dans le cadre de ses missions, la
CTIF soit saisie d'informations qui peuvent nourrir des
soupçons de fraude fiscale.

Het is niet denkbeeldig dat de CFI tijdens de uitvoering
van haar opdracht op informatie stuit die vermoedens van
fiscale fraude doet ontstaan.

Il serait regrettable que, au nom du fait que la lutte contre
la fraude fiscale ne fait pas stricto sensu partie de ses mis-
sions, la CTIF se prive d'exploiter lesdites données en les
transmettant à un service d'enquête ou à la Justice.

Het zou jammer zijn dat de CFI niets met die gegevens
zou doen door ze al dan niet door te geven aan een onder-
zoeksdienst of aan het gerecht, louter en alleen omdat de
bestrijding van de financiële fraude stricto sensu geen deel
uitmaakt van haar opdracht.

1. Quel traitement la CTIF réserve-t-elle à des informa-
tions qui ne relèvent pas stricto sensu du blanchiment
d'argent ou du financement du terrorisme, mais relève sim-
plement de la fraude fiscale? Ces informations sont-elles
transmises aux services judiciaires ou policiers chargés de
la lutte contre la criminalité financière? Si non, pourquoi?

1. Hoe behandelt de CFI inlichtingen die stricto sensu
geen verband houden met het witwassen van geld of de
financiering van terrorisme, maar eenvoudigweg op fiscale
fraude wijzen? Wordt die informatie doorgespeeld aan de
gerechtelijke of politionele diensten die belast zijn met de
bestrijding van de financiële criminaliteit? Zo niet, waarom
niet?

2. Combien de fois par an la CTIF est-elle confrontée à
ce type d'information (fraude fiscale sans blanchiment
d'argent ou financement du terrorisme)?

2. Hoeveel keer per jaar stuit de CFI op dit soort informa-
tie (fiscale fraude zonder witwassen van geld of financie-
ring van terrorisme)?

3. Ne conviendrait-il d'adapter le cadre légal et les
moyens de la CTIF afin qu'elle constitue un outil supplé-
mentaire de lutte contre la fraude fiscale?

3. Zou het niet wenselijk zijn het wettelijke kader en de
middelen van de CFI bij te stellen opdat zij als een extra
waakhond zou kunnen optreden in de bestrijding van fis-
cale fraude?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 209 de monsieur le
député Georges Gilkinet du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 209 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van
11 februari 2020 (Fr.):

1. Conformément à la loi du 18 septembre 2017 relative à
la prévention du blanchiment de capitaux et du finance-
ment du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des
espèces, la Cellule de Traitement des Informations Finan-
cières (CTIF) n'est compétente en matière fiscale que pour
le blanchiment de capitaux issus de la fraude fiscale grave,
organisée ou non. La CTIF n'est pas compétente pour le
blanchiment de capitaux issus de la fraude fiscale simple.

1. Overeenkomstig de wet van 18 september 2017 tot
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van con-
tanten is de Cel voor Financiële Informatieverwerking
(CFI) op fiscaal vlak enkel bevoegd voor het witwassen
van geld uit ernstige fiscale fraude, al dan niet georgani-
seerd. De CFI is niet bevoegd voor het witwassen van geld
uit gewone fiscale fraude.
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Entre 2016 et 2018, la CTIF a transmis 272 dossiers aux
autorités judiciaires en raison de l'existence d'indices
sérieux de blanchiment de capitaux issus de la fraude fis-
cale grave, organisée ou non.

Tussen 2016 en 2018 heeft de CFI 272 dossiers aan de
gerechtelijke autoriteiten overgemaakt omdat er ernstige
aanwijzingen waren over het bestaan van het witwassen
van geld afkomstig uit ernstige, al dan niet, georganiseerde
fiscale fraude.

De plus, en application de l'article 83 de la loi du
18 septembre 2017 précitée, lorsque la transmission d'un
dossier aux autorités judiciaires concerne des informations
relatives au blanchiment de capitaux provenant d'infrac-
tions pouvant avoir des répercussions en matière de fraude
fiscale grave, organisée ou non, la CTIF transmet au minis-
tre des Finances les informations pertinentes en ces
matières, issues de la transmission du dossier au procureur
du Roi ou au procureur fédéral.

Met toepassing van artikel 83 van voornoemde wet van
18 september 2017 zal de CFI, wanneer het overmaken van
een dossier aan de gerechtelijke autoriteiten informatie
betreft over het witwassen van geld uit misdrijven dat een
impact kan hebben op ernstige, al dan niet, georganiseerde
fiscale fraude, de relevante informatie uit het dossier dat
aan de procureur des Konings of de federale procureur
wordt overgemaakt, eveneens overmaken aan de minister
van Financiën.

Toutefois, le cas échéant, lorsque la CTIF constate au
cours de son analyse d'une déclaration de soupçon que les
opérations suspectes qui lui ont été communiquées confor-
mément à la loi sont liées à du blanchiment de capitaux
issus de la fraude fiscale simple ou relèvent simplement de
la fraude fiscale, aucune information ne sera transmise aux
services judiciaires ou policiers chargés de la lutte contre la
criminalité financière. La loi du 18 septembre 2017 ne lui
permet en effet pas dans ce cas de transmettre ces informa-
tions aux services judiciaires ou policiers chargés de la
lutte contre la criminalité financière.

Als de CFI bij het onderzoeken van een melding van ver-
moeden echter vaststelt dat de verdachte verrichtingen, die
haar krachtens de wet werden overgemaakt, verband hou-
den met het witwassen van geld afkomstig uit louter fiscale
fraude, wordt er geen informatie bezorgd aan de justitie- of
politiediensten die belast zijn met de bestrijding van finan-
ciële criminaliteit. Op grond van de wet van 18 september
2017 kan de CFI deze informatie in dat geval immers niet
overmaken aan de justitie- of politiediensten die belast zijn
met de bestrijding van financiële criminaliteit.

2. Entre le 1 janvier 2018 et le 31 juillet 2019, la CTIF a
classé 237 dossiers dans lesquels les opérations étaient
liées au blanchiment de capitaux issus de la fraude fiscale
simple ou relevaient simplement de la fraude fiscale.

2. Tussen 1 januari 2018 en 31 juli 2019 heeft de CFI 237
dossiers geklasseerd waarin de verrichtingen verband hiel-
den met het witwassen van geld uit de gewone fiscale
fraude of die louter onder fiscale fraude vielen.

3. La question de savoir si le cadre juridique doit être
ajusté est une décision que le prochain gouvernement com-
pétent doit prendre.

3. Het komt de volgende regering toe om te beslissen of
het juridische kader moet worden aangepast.

La CTIF est néanmoins d'avis qu'une adaptation du cadre
légal pour y ajouter le blanchiment de la fraude fiscale
simple serait contreproductive et n'améliorerait pas l'effica-
cité du dispositif blanchiment de capitaux et financement
du terrorisme.

De CFI meent echter dat een aanpassing van het rechts-
kader om witwassen van geld afkomstig uit fiscale fraude
toe te voegen contraproductief zou zijn en de efficiëntie
van het systeem voor de strijd tegen het witwassen van
geld en financiering van terrorisme niet zou verbeteren.

  2016 2017 2018

Nombre de dossiers/ 
Aantal dossiers 

54 100 118

Montant des opérations suspectes dans ces dossiers (millions EUR)/ 
Bedrag verdachte verrichtingen in deze dossiers (miljoen EUR) 

150,37 300,66 573,41
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DO 2019202002060
Question n° 210 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 11 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002060
Vraag nr. 210 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 11 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

NewB. - Avis favorable BNB (QO 3039C). NewB. - Gunstig advies van de Nationale Bank van België
(MV 3039C).

Fin novembre 2019, la coopérative NewB récoltait plus
de 30 millions d'euros, condition qu'elle devait remplir
pour pouvoir éventuellement se voir octroyer une licence
bancaire et ainsi devenir une banque coopérative, une pre-
mière en Belgique.

Eind november 2019 haalde NewB meer dan 30 miljoen
euro op. Dat was een voorwaarde om een bankvergunning
te kunnen krijgen en zo een coöperatieve bank te kunnen
worden: een primeur in ons land.

Le 21 janvier 2020, la Banque nationale de Belgique
(BNB) a remis un avis positif concernant la demande de
licence bancaire de NewB, selon un article paru dans le
journal L'Echo. Si la Banque centrale européenne (BCE),
qui a jusqu'au 24 février 2020 pour se prononcer, devrait
normalement suivre l'avis de la BNB, une réserve de der-
nière minute n'est pas à exclure.

Volgens de krant L'Echo bracht de Nationale Bank van
België op 21 januari 2020 een gunstig advies uit over de
aanvraag voor een bankvergunning van NewB. Normaliter
zal de Europese Centrale Bank (ECB), die zich ten laatste
op 24 februari moet uitspreken, het advies van de NBB
volgen, maar het is niet uitgesloten dat de ECB op het laat-
ste moment nog bedenkingen uit.

1. Confirmez-vous l'info parue dans L'Echo selon
laquelle la BNB a remis un avis positif sur l'octroi d'une
licence bancaire à NewB?

1. Heeft de NBB een gunstig advies verleend over de toe-
kenning van een bankvergunning aan NewB, en bevestigt u
de informatie uit L'Echo?

2. Pouvez-vous en dire davantage sur le contenu de cet
avis? Était-il sans réserve? La BNB relevait-elle des élé-
ments d'amélioration par rapport au projet introduit par
NewB?

2. Wat houdt dat advies precies in? Was het een gunstig
advies zonder voorbehoud? Heeft de NBB gewezen op
bepaalde verbeterpunten in het plan van NewB?

3. La BCE a jusqu'au 24 février 2020 pour se prononcer.
Avez-vous connaissance d'une date plus précise à laquelle
elle doit rendre sa décision?

3. De ECB moet zich uiterlijk op 24 februari 2020 uit-
spreken. Weet u of de ECB haar beslissing op een welbe-
paalde datum moet bekendmaken?

4. En cas d'avis positif de la BCE, quels seront les étapes
à encore accomplir par NewB pour pouvoir proposer des
services bancaires à nos concitoyens?

4. Welke stappen moet NewB na een gunstig advies van
de ECB nog zetten om bankdiensten te kunnen aanbieden
aan de Belgische burgers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 210 de monsieur le
député Georges Gilkinet du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 210 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Gilkinet van
11 februari 2020 (Fr.):

Comme vous l'avez sans doute appris du communiqué de
presse de la Banque nationale de Belgique de vendredi
passé, la Banque centrale européenne (BCE) a décidé le
31 janvier 2020 d'octroyer l'agrément d'établissement de
crédit à NewB SCE.

Zoals u dit waarschijnlijk hebben gelezen in het pers-
communiqué van de Nationale Bank van België vorige
vrijdag, heeft de Europese Centrale Bank (ECB) op
31 januari 2020 beslist een vergunning van kredietinstel-
ling te verlenen aan NewB SCE.



202 QRVA 55 014
24-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La décision de la BCE fait suite à la communication de la
Banque nationale de Belgique à la BCE de son projet de
décision positive et clôt ainsi la procédure d'agrément. Par
conséquent, la Banque nationale de Belgique a inscrit
NewB SCE sur la liste des établissements de crédit agrées
en Belgique. NewB pourra donc commencer ses activités
sous peu.

Deze beslissing volgt op de mededeling door de Natio-
nale Bank van België (NBB) aan de ECB van een positieve
ontwerpbeslissing en sluit hiermee de vergunningsproce-
dure af. De Nationale Bank van België heeft NewB SCE
bijgevolg ingeschreven op de lijst van de vergunde kredie-
tinstellingen in België. NewB zal dus kortelings met zijn
activiteiten kunnen beginnen.

La BCE n'a pas imposé des conditions supplémentaires à
NewB, pourvu que la nouvelle banque respecte les disposi-
tions de la loi bancaire.

De ECB heeft geen extra voorwaarden opgelegd aan
NewB, zolang de nieuwe bank de bepalingen van de
bankwet naleeft.

La plus grande partie de vos questions est donc devenue
sans objet.

De meeste vragen zijn dus zonder voorwerp.

DO 2019202002062
Question n° 211 de monsieur le député Hugues Bayet

du 11 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002062
Vraag nr. 211 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 11 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Fraude aux investissements sur Internet (QO 3001C). Online beleggingsfraude (MV 3001C).
Une enquête franco-belge a récemment débusqué un

vaste réseau de fraude aux investissements sur Internet,
dont le préjudice est estimé à au moins 6 millions d'euros,
et pour lequel 14 Belges seraient concernés. Je ne vais bien
évidemment pas vous demander de commenter cette
enquête judiciaire en particulier, mais simplement revenir
sur cette problématique de la fraude aux investissements.

In het kader van een Frans-Belgisch onderzoek werd
onlangs een grootschalige oplichting via onlinebeleggin-
gen blootgelegd. De criminelen maakten naar schatting ten
minste 6 miljoen euro buit. Er zouden 14 Belgen bij het
fraudenetwerk betrokken zijn. Ik vraag u uiteraard niet om
commentaar te geven bij dit gerechtelijk onderzoek, maar
ik wil terugkomen op die problematiek van de beleggings-
fraude.

Le scénario est souvent le même: les fraudeurs contactent
les victimes par téléphone, leur proposant des investisse-
ments sur de faux sites qui promettent des rendements inté-
ressants. Ces propositions frauduleuses d'investissements
concernent différents produits, tels que des diamants, de
l'or, des bitcoins, des options binaires ou encore des pro-
duits Forex.

Vaak komt hetzelfde scenario terug: de fraudeurs nemen
telefonisch contact op met de slachtoffers en stellen hun
goed renderende beleggingen voor op valse websites. Die
frauduleuze beleggingsvoorstellen hebben betrekking op
verschillende producten, zoals diamanten, goud, bitcoins,
binaire opties of forexproducten.

Une partie des "sommes investies" est parfois rembour-
sée, ajoutée de pseudo intérêts ou plus-values afin de
mettre les victimes en confiance. On leur propose ensuite
des offres plus intéressantes encore, mais nécessitant des
sommes beaucoup plus importantes. Ce mode opératoire
peut ensuite se répéter à plusieurs reprises, jusqu'à ce que
la victime y mette fin.

Soms wordt er een deel van de 'belegde bedragen' terug-
betaald, met zogezegde interesten of meerwaarden erbo-
venop, om het vertrouwen van de slachtoffers te winnen.
Daarop krijgen die nog interessantere beleggingen aange-
boden, waarvoor ze echter aanzienlijk hogere bedragen
moeten investeren. Die werkwijze kan verschillende keren
herhaald worden, totdat het slachtoffer daar een einde aan
maakt.
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Les fonds récoltés par les escrocs sont versés sur diffé-
rents comptes dans des États européens, pour ensuite être
transférés rapidement sur des comptes hors UE. Des socié-
tés fictives sont également créées pour héberger les fonds
des victimes et de fausses factures sont établies pour justi-
fier les sommes reçues.

Het geld dat de oplichters buitmaken, storten ze op ver-
schillende Europese rekeningen, waarna het snel wordt
overgemaakt naar rekeningen buiten de EU. Voorts worden
er fictieve vennootschappen opgericht waar het geld van de
slachtoffers wordt ondergebracht, en worden er valse fac-
turen opgemaakt om de ontvangen bedragen te verant-
woorden.

1. Ces fraudes sur Internet tendant à se multiplier, des
mesures particulières sont-elles mises en place afin de les
contrecarrer?

1. Worden er specifieke maatregelen genomen om onli-
nefraude, een vorm van fraude die alsmaar vaker voor-
komt, tegen te gaan?

2. Quelle coopération les autorités judiciaire et la Finan-
cial Services and Markets Authority (FSMA) entre-
tiennent-elles dans ce cadre?

2. Hoe werken de gerechtelijke autoriteiten en de Finan-
cial Services and Markets Authority (FSMA) samen in dit
verband?

3. Internet ne connaissant pas de frontières, qu'en est-il
de la coopération européenne et internationale concernant
ce type de fraude, notamment en relation avec Europol ou
Eurojust? Un partage de connaissances et de bonnes pra-
tiques est-il organisé à ce sujet?

3. Het internet kent geen grenzen. Hoe staat het met de
Europese en internationale samenwerking tegen dit soort
van fraude, met name met Europol en Eurojust? Worden er
kennis en good practices uitgewisseld in dit verband?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 211 de monsieur le
député Hugues Bayet du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 211 van de heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 11 februari
2020 (Fr.):

1. L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA),
en sa qualité d'autorité de protection des consommateurs
financiers, a mis en place, depuis 2013, un point de contact
afin que les consommateurs puissent lui adresser leurs
questions et plaintes. L'année dernière, 1.208 questions et/
ou plaintes portaient sur des fraudes ou des offres illicites
de crédits et de produits/services d'investissement. La
FSMA traite de manière prioritaire les demandes de
consommateurs qui sont sur le point d'investir ou qui sont
fortement mis sous pression pour répondre favorablement
à une offre frauduleuse d'investissement. La FSMA
contacte ces consommateurs rapidement, le cas échéant,
par téléphone.

1. Als autoriteit voor de bescherming van financiële con-
sumenten heeft de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) sinds 2013 een meldpunt opgezet voor
vragen en klachten van consumenten. Vorig jaar hadden
1.208 vragen en/of klachten betrekking op fraude of ille-
gale aanbiedingen van kredieten en investeringsproducten/
diensten. De FSMA behandelt prioritair de aanvragen van
consumenten, die binnenkort gaan investeren of die onder
druk worden gezet om in te gaan op een frauduleuze inves-
teringsaanbieding. De FSMA neemt desgevallend snel
telefonisch contact met deze verbruikers.

La FSMA recommande aux consommateurs victimes
d'une fraude à l'investissement ayant effectué un virement
de prendre contact avec leur banque dans les meilleurs
délais afin de voir si le virement peut encore être bloqué.
Dans la plupart des autres cas, les consommateurs escro-
qués ne récupèrent jamais leur argent.

De FSMA adviseert consumenten die het slachtoffer zijn
van beleggingsfraude en die recent nog geld hebben
gestort, om hun bank zo snel mogelijk te contacteren om te
kijken of die hun recentste storting nog kan blokkeren. In
de meeste andere gevallen recupereren de opgelichte con-
sumenten hun geld nooit.
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Depuis 2018, la FSMA est partenaire du Point de contact
du SPF Économie. Les signalements en lien avec des
fraudes à l'investissement effectués via ce point de contact
sont transmis à la FSMA pour examen (lesquels peuvent
notamment mener à l'ouverture d'une enquête et/ou à la
publication d'une mise en garde). En 2019, la FSMA a reçu
plus de 400 signalements en lien avec des fraudes à l'inves-
tissement via ce canal.

Sinds 2018 is de FSMA partner van het Meldpunt van de
FOD Economie. De meldingen in verband met beleggings-
fraude die via dit meldpunt gebeuren worden aan de FSMA
ter onderzoek overgemaakt (ze kunnen onder andere aan-
leiding geven tot het openstellen van een onderzoek en/of
de publicatie van een waarschuwing). In 2019 heeft de
FSMA via dit kanaal meer dan 400 meldingen in verband
met belegginsfraude ontvangen.

La sensibilisation et l'information des consommateurs
sont essentielles dans la lutte contre les fraudes à l'investis-
sement. Dès lors, la FSMA publie très régulièrement des
mises en garde. En 2019, la FSMA a ainsi publié des mises
en garde contre 134 sites internet/sociétés agissant irrégu-
lièrement en Belgique, soit une moyenne de deux à trois
mises en garde par semaine. En parallèle, la FSMA sensi-
bilise également le public en publiant des mises en garde
sur des problématiques générales telles que les offres frau-
duleuses d'investissements sur les réseaux sociaux ou les
usurpations d'identité d'acteurs autorisés.

De consumenten sensibiliseren en informeren, is essenti-
eel in de strijd tegen beleggingsfraude. De FSMA publi-
ceert dan ook zeer regelmatig waarschuwingen. In 2019
publiceerde de FSMA waarschuwingen voor 134 websites/
vennootschappen die op onregelmatige wijze actief zijn in
België, gemiddeld twee à drie waarschuwingen per week.
Parallel hieraan werkt de FSMA aan de sensibilisering van
het publiek door geregeld waarschuwingen te publiceren
over algemene problemen zoals frauduleuze beleggings-
aanbiedingen op sociale netwerken of identiteitsdiefstallen
van vergunde actoren.

En 2018, la FSMA a mené une vaste campagne de sensi-
bilisation en collaboration avec le SPF Économie. Cette
campagne, dont le slogan était "Si c'est trop beau pour être
vrai, c'est que ça ne l'est pas", avait pour objectif d'alerter
le public contre les fraudes en ligne. Le premier volet de
cette campagne se concentrait sur les fraudes aux crypto-
monnaies. Le deuxième volet était consacré plus largement
à la fraude à l'investissement.

In 2018 voerde de FSMA een grootschalige sensibilise-
ringscampagne in samenwerking met de FOD Economie.
De campagneslogan was "Als het te mooi is om waar te
zijn, is het dat ook". Bedoeling van de campagne was het
publiek te waarschuwen voor onlinefraude. Het eerste luik
van de campagne focuste op fraude met cryptomunten. Het
tweede luik handelde meer algemeen over beleggings-
fraude.

2. La FSMA dénonce aux autorités judiciaires les faits
liés aux fraudes à l'investissement qu'elle constate dans le
cadre de son contrôle. Dans le cadre de ces dénonciations,
lorsque cela lui paraît opportun, la FSMA dresse également
un aperçu des différentes tendances dans le cadre des-
quelles ces dénonciations s'inscrivent. La FSMA commu-
nique aussi régulièrement aux autorités judiciaires les
nouvelles informations obtenues dans le cadre de ses
enquêtes menées dans les dossiers dénoncés.

2. De FSMA stelt de gerechtelijke autoriteiten in kennis
van feiten in verband met beleggingsfraude die zij vaststelt
in het kader van haar toezicht. In dit kader maakt ze ook
een overzicht van de trends in deze meldingen. De FSMA
bezorgt de gerechtelijke autoriteiten geregeld nieuwe infor-
matie die zij ontvangt bij haar onderzoeken in het kader
van de door haar overgemaakte dossiers.
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Par ailleurs, la FSMA et les autorités judiciaires colla-
borent activement sur la question du blocage de l'accès aux
sites internet frauduleux. Le procureur du Roi dispose de la
compétence de bloquer l'accès aux sites internet depuis le
territoire belge et ce, en vertu de l'article 39bis, § 6, alinéa
4 du Code d'instruction criminelle. De FSMA dénonce sys-
tématiquement les nouveaux sites web/acteurs actifs
envers le public belge aux autorités judiciaires. Dans un
souci de prévention, la FSMA a en outre pris l'initiative,
lorsque cela apparaît opportun, de proposer, dans le cadre
des dossiers qu'elle dénonce aux autorités judiciaires, le
blocage de l'accès aux sites internet proposant des offres
frauduleuses d'investissement. En 2019, 173 sites ont été
bloqués. Ces blocages ont principalement fait suite à une
décision du parquet de Bruxelles.

De FSMA en de gerechtelijke autoriteiten werken actief
samen bij de blokkering van de toegang tot frauduleuze
websites. De procureur des Konings is gemachtigd om de
toegang tot de websites op het Belgisch grondgebied te
blokkeren op grond van artikel 39bis, § 6, lid 4 van het
Wetboek van Strafvordering. De FSMA maakt stelselmatig
melding aan de gerechtelijke autoriteiten van nieuwe web-
sites/spelers die in België actief zijn. Bovendien heeft de
FSMA preventief het initiatief genomen om, wanneer zij
het opportuun acht bij de behandeling van de dossiers die
zij ter kennis brengt van de gerechtelijke autoriteiten, een
blokkering te vragen van de toegang tot de websites die
frauduleuze beleggingsaanbiedingen voorstellen. In 2019
zijn er 173 van die blokkeringen geweest, meestal door een
beslissing van het parket van Brussel.

La FSMA est parfois informée de l'utilisation de comptes
bancaires dans le cadre des fraudes à l'investissement -
comptes bancaires étrangers (le plus souvent) ou belges.
Dès lors qu'un compte bancaire est identifié, la FSMA
dénonce les faits à la Cellule de Traitement des Informa-
tions Financières et aux autorités judiciaires. Lorsqu'un
compte bancaire étranger a été utilisé récemment dans une
fraude à l'investissement, la FSMA dénonce également les
faits à l'autorité de contrôle étrangère.

In het kader van beleggingsfraude wordt de FSMA soms
geïnformeerd over het gebruik van Belgische of (meestal)
buitenlandse bankrekeningen. Wanneer een bankrekening
geïdentificeerd wordt, informeert de FSMA de Cel voor
Financiële Informatieverwerking en de gerechtelijke auto-
riteiten hierover. Als een buitenlandse bankrekening werd
gebruikt in een beleggingsfraude, meldt de FSMA de feiten
aan de buitenlandse toezichthoudende autoriteit.

La FSMA mène également des enquêtes dans le cadre de
plusieurs dossiers relatifs à des fraudes à l'investissement.
Dans ce cadre, elle tente de retracer les flux financiers,
notamment par le biais de demandes de collaboration inter-
nationales. Les enquêtes menées par la FSMA dans plu-
sieurs de ces escroqueries montrent que les réseaux de
blanchiment utilisés sont très bien organisés. Les flux
financiers sont importants. Les fonds sont rapidement
exfiltrés vers d'autres pays européens, puis en dehors de
l'Europe. Les informations récoltées dans le cadre de ces
enquêtes sont régulièrement communiquées aux autorités
judiciaires.

De FSMA voert tevens onderzoek in het kader van een
aantal dossiers in verband met beleggingsfraude. In dit
kader poogt de FSMA de geldstromen te traceren onder
andere via aanvragen tot internationale samenwerking. De
door de FSMA gevoerde onderzoeken in een aantal van
deze oplichtingsgevallen tonen aan dat de witwasnetwer-
ken heel goed georganiseerd zijn. De geldstromen zijn aan-
zienlijk. Het geld wordt snel naar andere Europese landen
weggesluisd, om vervolgens Europa te verlaten. De in die
context ontvangen informatie wordt regelmatig meege-
deeld aan de gerechtelijke autoriteiten.

Enfin, dès lors qu'elle estime que les professionnels du
secteur financier doivent être mobilisés pour lutter contre
ces fraudes à l'investissement, la FSMA entreprend égale-
ment des actions à leur égard. Ainsi, à titre d'exemple, dès
2016, la FSMA a organisé une première rencontre avec les
compliance officers des établissements de crédit pour les
sensibiliser à cette problématique. Il était alors notamment
question des escroqueries liées aux options binaires et
investissements FOREX.

Als ze meent dat de professionals van de financiële sec-
tor moeten worden gesensibiliseerd bij de strijd tegen
beleggingsfraude, onderneemt de FSMA ook acties naar
hen toe. De FSMA organiseerde bijvoorbeeld al in 2016
een eerste ontmoeting met de compliance officers van kre-
dietinstellingen om hen voor deze problematiek bewust te
maken. De behandelde thema's waren oplichting in ver-
band met het verhandelen van binaire opties en FOREX
investeringen.
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3. La FSMA est signataire de nombreux accords de coo-
pération internationale, conclus notamment au niveau de
l'Autorité européenne des marchés financiers (ESMA) et
de l'Organisation internationale des commissions de
valeurs (IOSCO).

3. De FSMA heeft veel overeenkomsten van internatio-
nale samenwerking ondertekend, onder andere op het
niveau van de Europese Autoriteit voor effecten en mark-
ten (ESMA) en de International Organisation of Securities
Commissions (IOSCO).

Sur la base de ces accords de coopération, la FSMA
adresse très fréquemment des demandes de coopération
internationale dans le cadre des enquêtes qu'elle mène en
matière de fraudes à l'investissement, et pour autant que
celles-ci fassent apparaitre des indices de manquements
aux lois financières dont elle assure le contrôle. Ces
demandes tendent le plus souvent - mais pas exclusivement
- à obtenir des informations sur les comptes bancaires utili-
sés dans le cadre de ces fraudes à l'investissement.
Lorsqu'il y a des indices d'infractions pénales (ce qui est
presque toujours le cas en matière de fraude financière), les
informations récoltées par la FSMA dans le cadre de ces
enquêtes et de la collaboration internationale sont commu-
niquées aux autorités judiciaires belges.

Op basis van die samenwerkingsovereenkomsten richt de
FSMA vaak aanvragen tot internationale samenwerking in
het kader van de onderzoeken die ze voert op het gebied
van beleggingsfraude, en als er aanwijzingen van overtre-
dingen zijn op de financiële wetten waarop ze toeziet. Deze
aanvragen beogen meestal - maar niet altijd - het verkrij-
gen van informatie over de gebruikte bankrekeningen bij
deze beleggingsfraude. Als er aanwijzingen van strafrech-
telijke inbreuken zijn (wat bijna altijd het geval is bij finan-
ciële fraude), wordt de informatie, verkregen door de
FSMA in het kader van haar onderzoeken of door internati-
onale samenwerking, aan de Belgische gerechtelijke auto-
riteiten bezorgd.

Les canaux de l'ESMA et l'OICV-IOSCO sont également
utilisés pour le partage des mises en garde publiées par les
différentes autorités de contrôle.

De kanalen van ESMA en OICV-IOSCO worden ook
gebruikt voor het verspreiden van de waarschuwingen die
door de verschillende toezichthoudende organen worden
gepubliceerd.

DO 2019202002077
Question n° 212 de madame la députée Kattrin Jadin

du 11 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002077
Vraag nr. 212 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les recettes fiscales grâce au tabac. Fiscale ontvangsten uit tabak.
Dernièrement, la commission de la Santé publique a

approuvé l'interdiction de publicité pour des produits de
tabac à partir de 2021. Une décision que je salue d'un point
de vue de santé mais qui a sans doute des conséquences
économiques pour notre pays.

Onlangs keurde de commissie voor Volksgezondheid het
verbod op reclame voor tabaksproducten vanaf 2021 goed.
Hoewel ik die beslissing uit het oogpunt van de gezond-
heid toejuich, zal ze ongetwijfeld een weerslag hebben op
de economie in ons land.

D'après les chiffres que le SPF Finances a dernièrement
publié, les recettes fiscales perçues grâce à la vente de
tabac ont atteint du jamais vu en Belgique: 2,214 milliards
d'euros engrangés en 2019. Une somme à laquelle aucun
État ne souhaite renoncer.

Uit recente cijfers van de FOD Financiën blijkt dat de fis-
cale ontvangsten uit de verkoop van tabak in België een
ongeziene hoogte bereikt hebben: in 2019 vloeide er op die
manier 2,214 miljard euro naar de staatskas. Geen enkel
land wil een dergelijk bedrag in rook zien opgaan.

1. Avez-vous déjà estimé les conséquences pour les
recettes fiscales suite à l'interdiction de la publicité pour le
tabac à partir de 2021?

1. Hebt u al zicht op de impact die het verbod op tabaks-
reclame op de fiscale ontvangsten zal hebben?

2. En cas de pertes, avez-vous déjà une idée de comment
compenser ce manque de revenus?

2. Hoe wilt u eventuele verliezen opvangen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 212 de madame la
députée Kattrin Jadin du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 212 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 11 februari
2020 (Fr.):

Effectivement, l'interdiction de publicité pour les pro-
duits de tabac aux points de vente a été votée au Parlement
en séance plénière le 20 février 2020.

Het verbod op reclame voor tabaksproducten in verkoop-
spunten werd effectief in de plenaire vergadering van het
Parlement gestemd op 20 februari 2020.

Vu le fait que nous n'avons aucune donnée sur l'impact
que cela aura sur la consommation, nous n'avons pas de
possibilités d'estimer la chute éventuelle des revenus fis-
caux que cela va représenter.

Daar wij geen gegevens hebben over de impact die deze
maatregel zal hebben op het verbruik, kunnen wij geen
schatting doen over de eventuele daling die dit kan beteke-
nen op het vlak van de fiscale inkomsten.

DO 2019202002086
Question n° 213 de madame la députée Kattrin Jadin

du 12 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002086
Vraag nr. 213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 12 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Horeca. - Taxation forfaitaire. Forfaitaire belastingheffing in de horeca.
Il me revient que les gérants d'un établissement horeca

sont taxés de manière forfaitaire lorsqu'ils acquièrent par
exemple un fût de bière. Ainsi, ils sont taxés pour 192
bières calculé selon le maximum de bières qui peuvent
potentiellement être servies d'après le contenu du fût, alors
qu'en réalité il ne leur est jamais possible de vendre ce
nombre de verres de bières.

Het is me ter ore gekomen dat de horeca-uitbaters forfai-
tair belast worden wanneer zij bijvoorbeeld een vat bier
aankopen. Zo wordt de belasting berekend op 192 glazen
bier. Dat is het maximum aantal biertjes dat uit een vat
geschonken kan worden, terwijl het in werkelijkheid nooit
mogelijk is om zo veel glazen bier te tappen.

En effet, le nombre de verres réellement servi varie entre
170 et 180 bières. Les tenanciers sont donc dans le worst
case taxés sur une vingtaine de bières qu'ils n'ont jamais pu
vendre. Face au nombre élevé de cafés qui ferment pour
des raisons financières, il serait peut-être nécessaire de
remettre la taxation forfaitaire en question.

Het werkelijke aantal glazen bier in een vat schommelt
immers tussen 170 en 180. De horeca-uitbaters zitten dus
in een worstcasescenario, aangezien ze belast worden op
grofweg twintig glazen meer dan ze kunnen verkopen. In
het licht van het hoge aantal cafés dat om financiële rede-
nen de deuren sluit, is het wellicht noodzakelijk om die
forfaitaire belasting ter discussie te stellen.

1. Avez-vous déjà été confronté à cette problématique? 1. Werd u reeds met dat probleem geconfronteerd?
2. Dans l'affirmative, quelles sont les possibilités éva-

luées pour rencontrer les demandes du secteur en question?
2. Zo ja, welke oplossingspistes werden er dan geanaly-

seerd om aan de vragen van de getroffen sector tegemoet te
komen?

3. Serait-il éventuellement envisageable de revoir la taxa-
tion forfaitaire à la baisse afin qu'elle corresponde davan-
tage à la vente réelle?

3. Kan er eventueel overwogen worden om de forfaitaire
belasting naar beneden bij te stellen en die zo beter te laten
overeenkomen met de werkelijke verkoop?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
14 mars 2020, à la question n° 213 de madame la
députée Kattrin Jadin du 12 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 14 maart
2020, op de vraag nr. 213 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 12 februari
2020 (Fr.):

Les bases forfaitaires de taxation des cafetiers sont arrê-
tées en accord avec les groupements professionnels inté-
ressés qui en font la demande.

De forfaitaire grondslagen van aanslag voor caféhouders
worden vastgesteld in overleg met de betrokken beroepsfe-
deraties die een aanvraag ingediend hebben.

Les aspects techniques évoqués ont jusqu'à présent fait
l'objet d'un accord avec les groupements professionnels
intéressés qui ont introduit une demande de bases forfai-
taires de taxation (HORECA Vlaanderen, Bruxelles et
Wallonie).

De genoemde technische aspecten van de forfaitaire
grondslagen van aanslag voor caféhouders zijn in samen-
spraak en overleg overeengekomen met de betrokken
beroepsfederaties, welke een aanvraag hebben ingediend
(HORECA Vlaanderen, Brussel en Wallonië).

DO 2019202002087
Question n° 214 de monsieur le député Hugues Bayet

du 12 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002087
Vraag nr. 214 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 12 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Administration fiscale. - Manque de personnel (QO
2977C).

Belastingadministratie. - Personeelsgebrek (MV 2977C).

En décembre 2019, la Cour des comptes a adopté un rap-
port intitulé Échange automatique de données fiscales au
niveau international. Ce rapport analyse l'efficacité du trai-
tement des informations reçues de l'étranger par l'adminis-
tration fiscale.

In december 2019 heeft het Rekenhof een verslag opge-
steld met als titel Internationale automatische uitwisseling
van fiscale gegevens. Daarin wordt er onderzocht of de fis-
cus de ontvangen buitenlandse gegevens efficiënt kan ver-
werken.

Parmi les nombreuses informations contenues dans le
rapport, on y apprend notamment que l'administration fis-
cale a eu à traiter, entre 2015 et 2018, plus de deux millions
de données relatives à des sommes perçues par des Belges
dans d'autres États européens et près de deux millions de
renseignements financiers issus d'échanges au sein de
l'Union européenne ou avec des pays tiers.

In dit inhoudelijk goed gestoffeerde verslag staat met
name te lezen dat de fiscus tussen 2015 en 2018 meer dan
twee miljoen gegevens moest verwerken met betrekking
tot bedragen die Belgen in andere EU-lidstaten hadden ont-
vangen. Daarbovenop kwamen nagenoeg twee miljoen
financiële inlichtingen in het kader van uitwisselingen in
de Europese Unie of met niet-EU-landen.

Par contre, ce rapport nous montre aussi que l'administra-
tion manque de personnel pour traiter cet important flux de
données. Ainsi, le Service des relations internationales
(SRI), autorité compétente pour l'échange international de
données fiscales, estime ne pas disposer d'assez de collabo-
rateurs pour effectuer l'ensemble de ses missions. Au sein
du Service Tax Audit and Compliance Management
(TACM), seules quatre personnes sont mises à disposition
pour l'analyse de risques et le suivi des données échangées.
Et bien que le SPF Finances affirme avoir engagé cinq per-
sonnes entretemps, la Cour des comptes recommande tout
de même de procéder à une analyse des besoins en person-
nel de ce service.

Het verslag brengt evenwel ook aan het licht dat de fiscus
met een personeelsgebrek kampt om de grote massa aan
gegevens te verwerken. Zo zegt de Dienst Internationale
Betrekkingen (DIB), de autoriteit bevoegd voor de interna-
tionale uitwisseling van fiscale gegevens, niet over vol-
doende medewerkers te beschikken om al zijn opdrachten
uit te voeren. Bij de dienst Tax Audit and Compliance
Management (TACM) zijn er slechts vier personen belast
met de risicoanalyse en de follow-up van de uitgewisselde
gegevens. Hoewel de FOD Financiën heeft laten weten
ondertussen vijf extra medewerkers te hebben aangewor-
ven, adviseert het Rekenhof niettemin om de peroneelsbe-
hoeften van deze dienst onder de loep te nemen.
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Ce manque de moyens humains a un impact sur le
nombre de données qui peuvent être traitées, ainsi que sur
la qualité des contrôles. Qui plus est, cela augmente la pro-
babilité que certains dossiers soient instruits hors des délais
légaux, ne permettant donc plus l'enrôlement de l'impôt dû.

Dit gebrek aan personele middelen heeft gevolgen voor
de hoeveelheid gegevens die kan worden verwerkt en voor
de kwaliteit van de controles. Bovendien stijgt hierdoor het
risico dat bepaalde dossiers buiten de wettelijke termijnen
worden onderzocht, waardoor de inkohiering van de ver-
schuldigde belasting niet meer mogelijk is.

1. Le SRI estimant ne pas pouvoir satisfaire à l'ensemble
de ses tâches faute de personnel, ne serait-il pas opportun
de mener une étude sur les besoins de collaborateurs au
sein de ce service?

1. Zou het niet wenselijk zijn de personeelsbehoeften bij
de DIB te analyseren vermits die dienst te kennen heeft
gegeven door personeelskrapte zijn volledige takenpakket
niet te kunnen afwerken?

2. Qu'en est-il du TACM? Comptez-vous demander une
analyse de besoin en personnel, comme le préconise la
Cour?

2. Wat kan er bij de dienst TACM gebeuren? Bent u van
plan ook daar de personeelsbehoeften onder de loep te
nemen, zoals het Rekenhof adviseert?

3. Ne serait-ce pas là l'occasion de vérifier, au sein de
l'administration fiscale, quel autre service fait face à un
manque de moyens humains et de recruter le cas échéant?

3. Kan de gelegenheid niet te baat worden genomen om
na te gaan welke andere diensten van de belastingadminis-
tratie onderbemand zijn en om daarvoor desgevallend
nieuwe medewerkers aan te werven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
13 mars 2020, à la question n° 214 de monsieur le
député Hugues Bayet du 12 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 13 maart
2020, op de vraag nr. 214 van de heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 12 februari
2020 (Fr.):

1. Chaque année, le service Relations internationales
détermine, aussi bien sur base des tâches actuelles que sur
base des projets futurs et connus, les besoins du personnel
du service. Depuis l'étude, des recrutements ont eu lieu en
vue de résorber ce manque de personnel.

1. De Dienst Internationale Betrekkingen bepaalt elk jaar
op basis van de huidige taken en van de toekomstige en
gekende projecten de behoeften aan personeel. Sinds de
studie werd er personeel aangeworven om dit stekort weg
te werken.

2. En ce qui concerne le besoin en personnel, l'équipe Tax
Audit and Compliance Management (TACM) a été portée
de quatre à neuf personnes et continuera si nécessaire à être
renforcée de sorte à lui permettre d'assumer ses tâches non
seulement en ce qui concerne l'analyse de risques et le
suivi des données reçues dans le cadre de l'échange auto-
matique des données internationales, mais également pour
des besoins nouveaux qui pourraient apparaitre en fonction
des changements sociétaux comme l'économie de plate-
forme.

2. Wat betreft de personeelsbehoeften, werd het team Tax
Audit and Compliance Management (TACM) van vier tot
negen personen gebracht en zal het zo nodig blijven wor-
den versterkt zodat ze haar taken op het gebied van risi-
coanalyse en verwerking van de gegevens die in het kader
van de automatische uitwisseling van internationale gege-
vens worden verkregen, kan blijven vervullen. Ook nieuwe
behoeften die kunnen verschijnen naar aanleiding van
maatschappelijke veranderingen zoals de platformecono-
mie zal ze moeten dekken.

3. Chaque année, lors de l'élaboration du plan de person-
nel, un aperçu des besoins en personnel par service est éta-
bli. Dans le cadre des budgets mis à la disposition de
l'administration, une répartition est effectuée entre les dif-
férents services afin de faire le meilleur usage possible des
ressources.

3. Elk jaar wordt er een overzicht gemaakt van de perso-
neelsbehoeften per dienst bij het opstellen van het perso-
neelsplan. In de begroting die ter beschikking van de
administratie staat, wordt er een verdeling gemaakt tussen
de verschillende diensten met het oog op het meest effici-
ënte gebruik van de middelen.
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En ce qui concerne plus particulièrement les aspects liés
à l'intensification de l'échange de données internationales,
mon administration a déjà réorienté une partie de ses res-
sources vers des actions de contrôle en ce domaine et
continuera, dans le cadre de l'élaboration de ses plans de
personnels, à adapter la répartition de ses ressources en
tenant compte de la part sans cesse plus importante des
aspects internationaux dans le contrôle fiscal.

Wat betreft de uitwisseling van internationale gegevens,
heeft mijn administratie reeds een deel van haar middelen
heroriënteerd naar controleacties op dat vlak en zal ze bij
het opstellen van haar personeelsplannen de verdeling van
haar middelen blijven aanpassen op basis van het steeds
groter belang van internationale aspecten bij de belas-
tingscontrole.

DO 2019202002102
Question n° 215 de madame la députée Sophie

Thémont du 12 février 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002102
Vraag nr. 215 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 12 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

La taxation des dépôts d'argent. Belasting op gelddeposito's.
En Belgique, pour la première fois, des dépôts bancaires

de particuliers vont être taxés. Cette mesure ne concerne à
l'heure actuelle que les personnes les plus fortunées du
pays, puisqu'elle est à l'initiative de la banque privée Pui-
laetco Dewaay et n'impactera donc que les particuliers dis-
posant de plus de cinq millions d'euros.

Voor het eerst zullen particuliere bankdeposito's in Bel-
gië belast worden. Die maatregel heeft momenteel enkel
betrekking op de grootste vermogens van het land, aange-
zien het initiatief van de privébank Puilaetco Dewaay uit-
gaat en dus enkel gevolgen zal hebben voor personen met
meer dan vijf miljoen euro.

Cette mesure a pour objectif premier de faire face aux
taux négatifs que la Banque centrale européenne (BCE)
applique sur les liquidités déposées auprès des banques.

Die maatregel is in de eerste plaats bedoeld als reactie op
de negatieve rentetarieven die de Europese Centrale Bank
(ECB) toepast op de bij banken geplaatste liquide midde-
len.

Si on se penche sur la situation des pays voisins recou-
rant au même procédé depuis quelques temps déjà, on
remarque que le mouvement a rapidement pris de
l'ampleur: ainsi, déjà une centaine de banques en Alle-
magne taxent les dépôts des épargnants (depuis 2016).
Selon Amid Faljaoui, nous sommes au début d'une période
de changements en Belgique. Son avis est catégorique: les
autres banques du pays suivront l'initiative de Puilaetco
Dewaay, mais cette fois-ci, pour des montants bien
moindres.

Als men kijkt naar de situatie in onze buurlanden die al
enige tijd hun toevlucht nemen tot hetzelfde procedé, stelt
men vast dat deze tendens snel terrein gewonnen heeft. In
Duitsland bijvoorbeeld belasten al een honderdtal banken
spaardeposito's (sinds 2016). Volgens Amid Faljaoui staan
we thans op de drempel van een periode van omwentelin-
gen in België. Zijn oordeel is categorisch: de andere ban-
ken in België zullen het initiatief van Puilaetco Dewaay
volgen, maar nu voor veel kleinere bedragen.
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Toujours selon Amid Faljaoui, l'épargnant se retrouve
face à un choix difficile, résultat de la politique monétaire
de la BCE: "Ou nous acceptons de nous faire taxer sur
notre épargne, ou nous acceptons de ne pas l'être mais alors
la banque nous demandera de placer nos économies en
actions. En résumé, nous serons taxés si nous cherchons la
sécurité (livrets) et nous ne serons pas taxés si nous pre-
nons un risque (actions)." (Trends Tendances, 28 octobre
2019). Le mouvement est d'ailleurs déjà en marche chez
nous. En effet, le courtier en ligne néerlandais DeGiro (qui
compte de nombreux clients belges) applique des taux
négatifs sur les dépôts de plus de 2.500 euros depuis le
15 novembre 2019.

Volgens Amid Faljaoui staat de spaarder voor een moei-
lijke keuze als gevolg van het monetaire beleid van de
ECB. Volgens hem moeten we ofwel aanvaarden dat ons
spaargeld belast wordt, ofwel aanvaarden dat we niet belast
worden, maar dat de bank ons zal vragen ons spaargeld in
aandelen te beleggen. Kortom, we zullen belast worden als
we zekerheid zoeken (spaarboekjes) en we zullen niet
belast worden als we een risico nemen (aandelen) (Trends-
Tendances, 28 oktober 2019). De bal is in België echter al
aan het rollen. De Nederlandse internetbroker DeGiro (die
veel Belgische klanten heeft) past sinds 15 november 2019
al negatieve rentetarieven toe op deposito's van meer dan
2.500 euro.

1. Vous êtes-vous penché sur cette problématique? 1. Hebt u die problematiek onderzocht?
2. Quelles dispositions peuvent être activées pour éviter

que cette manière de répercuter les taux négatifs sur les
clients se généralise aux petits épargnants et décourage
l'épargne populaire?

2. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om te
voorkomen dat de negatieve rente ook doorberekend zal
worden aan de kleine spaarders en dat de gewone man op
die manier ontmoedigd wordt te sparen?

3. Avez-vous rencontré Febelfin pour évoquer cette pro-
blématique? Le cas échéant quelles sont les conclusions de
cette réunion?

3. Hebt u die kwestie met Febelfin besproken en zo ja, tot
welke conclusies is men gekomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
16 mars 2020, à la question n° 215 de madame la
députée Sophie Thémont du 12 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 16 maart
2020, op de vraag nr. 215 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
12 februari 2020 (Fr.):

Les montants de dépôts d'épargnes de particuliers aux-
quels des taux clients négatifs sont appliqués et le nombre
d'épargnants concernés sont très faibles en Belgique.
L'exemple fourni concernant DeGiro n'est pas représentatif
du secteur bancaire belge. Il s'agit en effet d'un courtier en
produits d'investissements - pas d'une banque - néerlandais
qui applique un taux négatif aux positions en cash mainte-
nues sur sa plateforme et non investies dans les produits
proposés.

De bedragen van de spaardeposito's van particulieren
waarop negatieve klantentarieven worden toegepast en het
aantal betrokken spaarders zijn in België zeer laag. Het
voor DeGiro gegeven voorbeeld is niet representatief voor
de Belgische banksector. Het gaat namelijk om een Neder-
landse beleggingsmakelaar - niet om een bank - die een
negatieve rente toepast op de cashposities die op zijn plat-
form worden aangehouden en niet in de aangeboden pro-
ducten worden belegd.

Un taux minimum de 0,11 %, fixé par une disposition
réglementaire, est d'application pour les dépôts d'épargne
réglementés (dépôts satisfaisant à différentes dispositions
légales et bénéficiant d'un avantage fiscal sous la forme
d'une exonération fiscale sur les intérêts). Les banques
belges peuvent bien entendu offrir d'autres types de pro-
duits à leurs clients (p.ex. des comptes d'épargne non régle-
mentés) pour lesquels aucune rémunération minimum n'est
fixée et pour lesquels, en théorie, les banques pourraient
appliquer une rémunération nulle ou négative.

Voor gereglementeerde spaardeposito's (deposito's die
voldoen aan verschillende wettelijke bepalingen en recht
geven op een belastingvoordeel in de vorm van een belas-
tingvrijstelling op de interesten) geldt een minimumrente
van 0,11 %, vastgelegd in een reglementaire bepaling. De
Belgische banken kunnen uiteraard andere soorten produc-
ten aanbieden aan hun klanten (bijv. niet-gereglementeerde
spaarrekeningen) waarvoor geen minimumvergoeding is
vastgesteld en waarvoor de banken in theorie een nul- of
negatieve vergoeding zouden kunnen toepassen.
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Il convient toutefois de nuancer fortement ce propos. Si
les banques sont libres d'offrir les produits qu'elles
désirent, elles se doivent, pour attirer ou maintenir la
source essentielle de financement que constituent l'épargne
des particuliers, de rencontrer les exigences des épar-
gnants. Les comptes d'épargne réglementés restent le pro-
duit d'épargne le plus populaire car ils offrent, outre la
sécurité et la liquidité, un avantage fiscal. Il est donc haute-
ment probable que les banques soient contraintes de conti-
nuer à offrir ce type de produit pour lequel la rémunération
minimum est fixée dans la loi.

Dit moet echter wel sterk worden genuanceerd. Als de
banken vrij zijn om de producten aan te bieden die ze wil-
len, moeten ze, om de voornaamste financieringsbron van
het spaargeld van particulieren aan te trekken of te behou-
den, voldoen aan de eisen van de spaarders. Gereglemen-
teerde spaarrekeningen blijven het meest populaire
spaarproduct omdat ze naast veiligheid en liquiditeit ook
fiscale voordelen bieden. Het is dan ook zeer waarschijn-
lijk dat de banken gedwongen zullen zijn om dit soort pro-
ducten, waarvoor de minimumvergoeding wettelijk is
vastgelegd, te blijven aanbieden.

L'environnement de taux bas pèse sur la rentabilité du
secteur bancaire, et plus particulièrement sur les activités
d'intermédiation financières classiques (collecte de dépôts
et octroi de crédits). Le maintien de la stabilité de la princi-
pale source de financement des banques belges, à savoir les
dépôts d'épargne réglementés, est toutefois cruciale afin de
préserver la stabilité financière en Belgique. Dès lors, d'un
point de vue prudentiel, il est souhaitable de maintenir le
régime actuel.

De lage renteomgeving drukt op de rentabiliteit van de
banksector, en meer bepaald op de traditionele financiële
bemiddelingsactiviteiten (het verzamelen van deposito's en
het verstrekken van kredieten). Het behoud van de stabili-
teit van de voornaamste financieringsbron van de Belgi-
sche banken, namelijk de gereglementeerde
spaardeposito's, is echter van fundamenteel belang om de
financiële stabiliteit in België te waarborgen. Vanuit pru-
dentieel oogpunt is het dan ook wenselijk om de huidige
regeling te behouden.

DO 2019202002116
Question n° 216 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002116
Vraag nr. 216 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 13 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Le développement de la RDC. Ontwikkeling van de DRC.
Soixant ans après son indépendance, la République

démocratique du Congo (RDC) est en plein développe-
ment. Le nouveau président Tshisekedi essaie de mener sa
politique avec détermination mais malheureusement, il
manque de moyens financiers à tout niveau. Pour cette rai-
son, la RDC a lancé un appel à l'aide en direction de ses
partenaires, dont la Belgique.

Zestig jaar na de onafhankelijkheidsverklaring is de
Democratische Republiek Congo (DRC) in volle ontwik-
keling. De nieuwe president Tshisekedi tracht zijn beleid
vastberaden uit te voeren, maar helaas ontbreekt het hem
op alle niveaus aan financiële middelen. Daarom heeft de
DRC haar partners, waaronder België, om hulp gevraagd.

En effet, les défis y sont multiples: l'enseignement au
public le plus large possible, l'enraiement de la dégradation
de l'environnement, l'approvisionnement en eau potable, la
prévention contre les maladies telles que la rougeole, le
sida ou l'ebola, et bien d'autres encore.

Het land staat immers voor vele uitdagingen: onderwijs
voor een zo breed mogelijk publiek, het inperken van de
milieuschade, het verstrekken van drinkwater, het voorko-
men van ziekten zoals mazelen, aids, ebola, enz.

1. Avez-vous pris connaissance de cet appel à l'aide? 1. Bent u op de hoogte van die oproep tot hulp?
2. La Belgique a-t-elle déjà pris des initiatives en faveur

de la RDC suite à cet appel?
2. Heeft België naar aanleiding van die oproep al initia-

tieven genomen ten gunste van de DRC?
3. Dans l'affirmative, quelles sont ou seront nos aides

apportées au développement de la RDC?
3. Zo ja, welke hulp verlenen we of zullen we verlenen

voor de ontwikkeling van de DRC?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 216 de madame la
députée Kattrin Jadin du 13 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 216 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 13 februari
2020 (Fr.):

Le président Tshisekedi et le gouvernement congolais ont
présenté fin 2019 un budget 2020 fort ambitieux, tant au
niveau du contenu que des moyens nécessaires. Le budget
est passé de 6 milliards de dollars à 10,59 milliards de dol-
lars (loi des finances voté en décembre 2019). Le budget
présenté comprend les dépenses mais également les
moyens pour augmenter les recettes de l'État.

President Tshisekedi en de Congolese regering hebben
eind 2019 een zeer ambitieuze begroting voor 2020 gepre-
senteerd, zowel inhoudelijk als qua middelen. Het budget
stijgt van 6 miljard dollar naar 10,59 miljard dollar (finan-
cieringswet goedgekeurd in december 2019). De voorge-
stelde begroting omvat uitgaven, maar ook de middelen om
de staatsinkomsten te verhogen.

Dans la présentation du budget, il est mentionné que la
République Démocratique du Congo (RDC) ne pourra à
elle seule mobiliser l'ensemble des ressources financières
nécessaires. Le budget prévoit donc un apport de
l'ensemble des partenaires internationaux. Annoncé mi-
février 2020 sur le site internet du ministère des Finances,
un "plan de trésorerie", qui tient compte de l'exécution du
budget, ne prévoyait plus que 5,45 milliards de dollars de
dépenses, pour des recettes légèrement moindres. Le Fonds
Monétaire International juge que ce plan de trésorerie est
conforme à des prévisions de recettes réalistes.

In de presentatie van de begroting wordt vermeld dat de
Democratische Republiek Congo (DRC) alleen niet in staat
zal zijn alle benodigde financiële middelen te mobiliseren.
Het budget voorziet daarom in bijdragen van alle internati-
onale partners. Medio februari 2020 werd op de website
van het ministerie van Financiën, een cashflowplan aange-
kondigd, dat rekening houdt met de uitvoering van de
begroting. Dit plan voorziet een uitgave van 5,45 miljard
dollar, voor iets lagere inkomsten. Het IMF oordeelt dat dit
cashflowplan in overeenstemming is met realistische
inkomstenprognoses.

Il n'y a pas eu de demande adressée spécifiquement à la
Belgique.

Er werd geen specifiek verzoek gericht aan België.

Fin 2019 le gouvernement a également présenté son Pro-
gramme national stratégique de Développement écono-
mique et social 2019-2023. Là aussi, le gouvernement et le
président ont clairement fait savoir que l'aide de la commu-
nauté internationale serait nécessaire, mais une demande
spécifique à la Belgique n'a pas été adressée.

Eind 2019 jaar presenteerde de regering ook haar Natio-
naal strategisch programma voor Economische en Sociale
Ontwikkeling 2019-2023. Ook hier hebben de regering en
de president duidelijk gemaakt dat de steun van de interna-
tionale gemeenschap nodig zal zijn, maar er werd geen
specifiek verzoek aan België gericht.

Fin août 2019, j'ai marqué mon accord de principe à la
mise en oeuvre d'un programme de transition de 36,5 mil-
lions d'euros afin d'assurer une continuité des programmes
en cours de la coopération gouvernementale jusque fin
2022.

Eind augustus 2019 heb ik mijn principieel akkoord
gegeven voor de uitvoering van een transitieprogramma
van 36,5 miljoen euro om de continuïteit van de lopende
programma's van de gouvernementele samenwerking tot
eind 2022 te garanderen.
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Le 27 novembre 2019 s'est tenu à Kinshasa un Comité
des Partenaires qui a validé 26,5 millions d'euros sur les
36,5 millions d'euros du programme de transition. 15 pro-
grammes en matière d'éducation technique et de formation
professionnelle, de santé, d'agriculture, d'accès à l'eau
potable et d'électrification pourront ainsi être prolongés et
seront réalimentés financièrement après mon approbation
des dossiers techniques et financiers complémentaires à
introduire par l'agence d'exécution ENABEL. Les 10 mil-
lions d'euros restants doivent encore faire l'objet d'une vali-
dation formelle entre les deux parties mais devraient être
affectés à la mise en place d'un programme d'enseignement
technique et de formation professionnelle à Kinshasa.

Op 27 november 2019 werd in Kinshasa een partnerco-
mité georganiseerd dat 26,5 miljoen euro van het transitie-
programma ten bedrage van 36,5 miljoen euro heeft
goedgekeurd. 15 programma's inzake technisch onderwijs
en beroepsopleiding, gezondheid, landbouw, toegang tot
drinkbaar water en elektrificatie kunnen aldus worden ver-
lengd en er zal een verhoging van het budget worden toe-
gekend na mijn goedkeuring van de aanvullende
technische en financiële dossiers die door het uitvoeringsa-
gentschap ENABEL moeten worden ingediend. De reste-
rende 10 miljoen euro moet nog formeel worden
goedgekeurd door beide partijen, maar is bestemd voor de
uitvoering van een programma op het vlak van technisch
onderwijs en beroepsopleiding in Kinshasa.

Suite à la mission ministérielle menée par la première
ministre Wilmès début février 2020 et aux entretiens que
nous avons eus avec le gouvernement congolais, j'ai
demandé à mon administration d'étudier la possibilité
d'augmenter de manière substantielle le budget du pro-
gramme de transition en cours d'élaboration. 28 millions
d'euros supplémentaires, issus de budgets coupés ou gelés
en 2016, pourraient ainsi renforcer l'aide que nous appor-
tons à la population congolaise à travers un renforcement
de nos programmes en cours par exemple dans les secteurs
de la Santé, de l'Éducation et du renforcement des capaci-
tés des partenaires congolais (notamment au niveau de la
fiscalité afin de pouvoir augmenter les recettes perçues par
l'État congolais). Cette augmentation du budget du pro-
gramme de transition doit encore recevoir l'approbation du
partenaire congolais et chaque dossier devra faire l'objet
d'une approbation formelle de ma part.

Na de ministeriële missie onder leiding van eerste minis-
ter Wilmès begin februari 2020 en de gesprekken die we
hadden met de Congolese regering, vroeg ik aan mijn
administratie om de mogelijkheid te onderzoeken om het
budget voor het transitieprogramma aanzienlijk te verho-
gen. 28 miljoen euro extra, uit de budgetten die in 2016
werden verminderd of bevroren, zouden dus de steun die
aan de Congolese bevolking wordt verleend verhogen door
een versterking van onze huidige programma's, bijvoor-
beeld op het gebied van gezondheid, onderwijs en de capa-
citeitsversterking van de Congolese partners (met name op
fiscaal vlak om de door de Congolese staat geïnde inkom-
sten te kunnen verhogen). Deze verhoging van het budget
voor het transitieprogramma moet nog de goedkeuring
krijgen van de Congolese partner en elk dossier moet for-
meel door mij worden goedgekeurd.

L'approbation d'un nouveau programme-pays pour la
coopération gouvernementale en RDC nécessite un gou-
vernement de plein exercice en Belgique. Ce nouveau por-
tefeuille sera préparé en tenant compte des priorités du
nouveau gouvernement fédéral, de la stratégie de dévelop-
pement de la RDC et des dispositions du premier contrat de
gestion entre l'État belge et son agence d'exécution Enabel.

Het goedkeuren van een nieuw landenprogramma voor
de gouvernementele samenwerking in de DRC vereist een
regering met volheid van bevoegdheid in België. Deze
nieuwe portefeuille zal worden opgesteld rekening hou-
dend met de prioriteiten van de nieuwe federale overheid,
de ontwikkelingsstrategie van de DRC en de bepalingen
van het eerste beheerscontract tussen de Belgische staat en
zijn uitvoerende agentschap Enabel.
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DO 2019202002120
Question n° 217 de monsieur le député Samuel Cogolati

du 13 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002120
Vraag nr. 217 van de heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 13 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Situation des mines dans la Région du Katanga en RDC. Situatie in de mijnen van Katanga (DRC).
"La Belgique tient à [...] à prêter assistance au Congo en

se préoccupant de pacification, de droits humains, de
conditions de vie des citoyens et de climat des affaires",
telle était la déclaration de la première ministre lors de la
visite de la délégation gouvernementale en République
démocratique du Congo (RDC), à laquelle vous avez parti-
cipé, la semaine dernière.

"België wil [...] Congo helpen door zich in te zetten voor
de vrede, de mensenrechten, de levensomstandigheden van
zijn burgers en het ondernemingsklimaat", zo verklaarde
de eerste minister tijdens het bezoek van de regeringsdele-
gatie aan de Democratische Republiek Congo (DRC),
waaraan u vorige week deelgenomen hebt.

Parallèlement à cela, une enquête de Colette Braeckman,
pour le journal Le Soir a mis en exergue les violations des
droits fondamentaux, des droits sociaux, des normes sani-
taires et environnementales dans les mines de cobalt, dans
l'ancien Katanga.

Tegelijkertijd heeft een onderzoek van Colette Braeck-
man voor de krant Le Soir schendingen van de fundamen-
tele rechten, sociale rechten, gezondheids- en
milieunormen in de kobaltmijnen in de voormalige provin-
cie Katanga aan het licht gebracht.

La pollution environnementale et les violations des droits
humains par les entreprises qui pratiquent des extractions
minières dans cette région avaient été soulignées par un
rapport de SOMO, un centre de recherche néerlandais sur
les entreprises multinationales, par des ONG locales et des
chercheurs de l'Université de Lubumbashi.

In een rapport van SOMO, een Nederlands onderzoeks-
centrum over multinationals, en door lokale ngo's en
onderzoekers van de Universiteit van Lubumbashi werd er
gewezen op de milieuvervuiling en de mensenrechten-
schendingen door bedrijven die in die regio mijnbouw
bedrijven.

On peut citer, entre autres, les déplacements forcés des
populations, la pollution de l'air et de l'eau, qui conta-
minent la population et entraînent des malformations
congénitales, les conditions de travail des artisans creu-
seurs et les maladies qui se propagent.

Er is onder meer sprake van gedwongen volksverhuizin-
gen, lucht- en watervervuiling waaronder de bevolking te
lijden heeft en die tot geboorteafwijkingen leidt, de werk-
omstandigheden van de creuseurs (artisanale delvers) en
de verspreiding van ziekten.

Des questions se posent concernant l'action du gouverne-
ment fédéral et de la coopération belge dans la situation
des mines de cobalt au Katanga, afin d'éviter la crise écolo-
gique et sanitaire dans cette région, et les violations des
règles protectrices nationales, dont le Code minier congo-
lais, par les entreprises, majoritairement chinoise qui
exploitent les mines de cobalt.

Er rijzen vragen over wat de federale regering en de Bel-
gische ontwikkelingssamenwerking kunnen doen aan de
situatie in de kobaltmijnen in Katanga teneinde een ecolo-
gische en gezondheidscrisis in die regio te voorkomen, en
over de schendingen van de nationale beschermingsregels,
waaronder het Congolese Mijnbouwwetboek, door de
voornamelijk Chinese bedrijven die de kobaltmijnen
exploiteren.

1. Avez-vous eu l'opportunité de vous rendre sur les lieux
dans lesquels les activités d'extraction sont pratiquées?

1. Hebt u de gelegenheid gehad om de plaatsen te bezoe-
ken waar er ertsen gewonnen worden?

2. Avez-vous pu rencontrer des chercheurs, défenseurs
des droits humains qui luttent contre la situation au
Katanga?

2. Hebt u onderzoekers en mensenrechtenactivisten kun-
nen ontmoeten die tegen de situatie in Katanga strijden?
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3. Quelles sont les mesures qu'Enabel peut mettre en
place, dans les secteurs dans lesquels elle intervient en
RDC, dans la santé ou la gestion de l'eau potable en milieu
rural, pour aider les populations qui sont confrontées à la
pollution provoquée par les entreprises étrangères qui pra-
tiquent l'extractivisme dans les mines de cobalt?

3. Welke maatregelen kan Enabel in de sectoren waarin
het agentschap in de DRC actief is, op het gebied van de
gezondheidszorg of het beheer van drinkwater op het plat-
teland, nemen ter ondersteuning van de bevolking die
geconfronteerd wordt met vervuiling die veroorzaakt
wordt door buitenlandse bedrijven die de kobaltmijnen
ontginnen?

4. Pour sa prochaine mission économique en RDC, qui
aura lieu fin mars 2020, est-il envisageable que la déléga-
tion belge insère de potentielles clauses éthiques, en
matière de normes environnementales, de droits sociaux et
de droit à la dignité des creuseurs des mines de cobalt et
des populations locales?

4. Zou de Belgische delegatie tijdens haar volgende eco-
nomische missie naar de DRC eind maart 2020 mogelijke
ethische clausules over milieunormen, sociale rechten en
het recht op waardigheid voor de kobaltmijnwerkers en de
lokale bevolking in de overeenkomsten kunnen opnemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 217 de monsieur le
député Samuel Cogolati du 13 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 217 van de heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
13 februari 2020 (Fr.):

1. La mission en République démocratique du Congo
(RDC) n'avait qu'une durée de deux jours, dont un jour à
Lubumbashi, et a été axée sur la réouverture du consulat
général à Lubumbashi et une visite d'un projet en matière
d'électrification de la ville financé par la coopération gou-
vernementale belge. Il n'a donc pas été possible de visiter
les mines dans la région de Katanga, ni d'avoir des ren-
contres avec des chercheurs/chercheuses et défenseurs/
défenseuses des droits humains. J'ai toutefois rencontré
une délégation avec des représentant d'ONG belges actives
au Congo et de la société civile congolaise à Kinshasa lors
de laquelle la situation en matière de droits de l'homme a
été abordée.

1. De zending in de Democratische Republiek Congo
(DRC) duurde slechts twee dagen, waaronder een dag in
Lubumbashi en concentreerde zich op de heropening van
het consulaat-generaal in Lubumbashi en een bezoek aan
een elektrificatieproject in de stad gefinancierd door de
Belgische gouvernementele samenwerking. Het was
daarom niet mogelijk om de mijnen in de regio Katanga te
bezoeken of vergaderingen te organiseren met onderzoe-
kers en mensenrechtenactivisten. Ik had wel een ontmoe-
ting met een delegatie met vertegenwoordigers van
Belgische ngo's die actief zijn in Congo en van de Congo-
lese civiele maatschappij in Kinshasa, waar de mensen-
rechtensituatie werd behandeld.

Dans le cadre du développement transitionnel en RDC la
coopération au développement finance différents projets
axés sur la lutte contre la corruption, notamment dans le
domaine des ressources naturelles. Ceci souligne l'impor-
tance que j'attaches à cette problématique. Dans ce cadre
un réseau des observateurs de la corruption composé de
citoyens et de membres de la société civile a été mis en
place. Des premiers résultats ont déjà été engrangés notam-
ment des alertes de déversement de déchets d'hydrocar-
bures, de fuites dans une conduite de pétrole, d'échanges
sur la présence de travailleurs irréguliers, etc. En décembre
2019 un fonctionnaire de mon administration s'est rendu à
Lubumbashi dans le cadre de son activité de suivi de pro-
jets de gouvernance dans le secteur minier et a pu constater
le dynamisme des organisations actifs sur le terrain.

In het raam van de transitionele ontwikkeling in de DRC
financiert de Belgische ontwikkelingssamenwerking ver-
schillende projecten gericht op de bestrijding van de cor-
ruptie, met name op het gebied van natuurlijke
hulpbronnen. Dit onderstreept het belang dat ik aan deze
problematiek hecht. In dit verband is een netwerk van
waarnemers van corruptie opgezet, bestaande uit burgers
en leden van het maatschappelijk middenveld. De eerste
resultaten zijn al behaald, met name waarschuwingen voor
het dumpen van koolwaterstofafval, lekken in een olielei-
ding, discussies over de aanwezigheid van illegale werkne-
mers, enz. In december 2019 ging een ambtenaar van mijn
administratie naar Lubumbashi in het kader van de opvol-
ging van de projecten op het vlak van het behoorlijk
bestuur in de mijnsector en kon hij de dynamiek vaststellen
van de organisaties die actief zijn op het terrein.



QRVA 55 014
24-03-2020

217

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Enabel exécute des projets au Katanga concernant
l'électrification de la ville de Lubumbashi et l'enseigne-
ment technique et professionnelle, mais n'est pas actif dans
les secteurs de la santé et de la gestion de l'eau potable au
Katanga. Enabel intègre dans ses interventions de façon
générale la gestion durable de l'environnement et des res-
sources naturelles ainsi que la lutte contre les changements
climatiques et veille à ce que les projets de la coopération
gouvernementale n'induisent pas de risques environnemen-
taux (effet sur les changements climatiques, pollution,
perte de biodiversité, etc.).

2. Enabel voert projecten uit in Katanga met betrekking
tot de elektrificatie van de stad Lubumbashi en het tech-
nisch en beroepsonderwijs, maar is niet actief in de secto-
ren gezondheid en drinkbaar water in Katanga. Enabel
integreert het duurzaam beheer van het milieu en de
natuurlijke hulpbronnen, evenals de strijd tegen klimaat-
verandering, in zijn interventies en zorgt ervoor dat de gou-
vernementele samenwerkingsprojecten geen milieurisico's
veroorzaken (effect op klimaatsverandering, vervuiling,
verlies van biodiversiteit, enz.).

Pour sa part, la Société belge d'Investissement pour les
Pays en Développement (BIO) n'est pas active dans le sec-
teur minier en RDC. Cependant, d'une façon générale, il
faut noter que BIO dispose d'une politique environnemen-
tale, sociale et de bonne gouvernance (ESG) et d'un sys-
tème d'analyse et de gestion des risques y afférant.

De Belgische investeringsmaatschappij voor ontwikke-
lingslanden (BIO) is niet actief in de mijnbouwsector in de
DRC. In het algemeen moet echter worden opgemerkt dat
BIO beschikt over een beleid inzake milieu, sociaal en
goed bestuur (ESG) en een bijbehorend systeem heeft voor
risicoanalyse en risicobeheer.

Tous les investissements de BIO sont soumis à une ana-
lyse ESG préalable et classés en catégories selon leur degré
de risque. Les investissements dans le secteur minier sont
automatiquement classés dans la catégorie à plus haut
risque et, par conséquent, soumis à des analyses et un suivi
très rapprochés.

Alle BIO-investeringen zijn onderworpen aan een voor-
afgaandelijke ESG-analyse en worden ingedeeld in catego-
rieën op basis van hun risicograad. Investeringen in de
mijnbouwsector worden automatisch gerangschikt in de
hoogste risicocategorie en daarom onderworpen aan zeer
grondige analyse en monitoring.

3. En tant que de ministre de la Coopération au dévelop-
pement, je ne suis pas responsable du contenu de la pro-
chaine mission économique en RDC. Toutefois
l'intégration de clauses éthiques en matière de normes
environnementales et de droits sociaux sont des sujets
importants. Sous mon impulsion, The Shift a lancé en 2016
une charte concernant les objectifs du développement
durable destinée aux organisations actives dans les pays en
voie de développement. Cette charte invite les organisa-
tions qui opèrent dans ces pays à contribuer à la croissance
inclusive. Les projets seront notamment évalués en fonc-
tion de leur faisabilité économique et de leur impact social.

3. Als minister van Ontwikkelingssamenwerking ben ik
niet verantwoordelijk voor de inhoud van de volgende eco-
nomische zending naar de DRC. De integratie van ethische
clausules inzake milieunormen en sociale rechten zijn ech-
ter belangrijke onderwerpen. Op mijn initiatief lanceerde
The Shift in 2016 een charter over de duurzame ontwikke-
lingsdoelen voor organisaties die actief zijn in ontwikke-
lingslanden. Dit charter nodigt organisaties uit die actief
zijn in deze landen om bij te dragen aan een inclusieve
groei. In het bijzonder zullen projecten worden geëvalu-
eerd op basis van hun economische haalbaarheid en hun
sociale impact.
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DO 2019202002133
Question n° 219 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 14 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002133
Vraag nr. 219 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 14 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Coopération au développement avec le Rwanda (QO
2228C).

Ontwikkelingssamenwerking met Rwanda (MV 2228C).

En décembre 2019, on a appris que le Rwanda avait
conclu un partenariat commercial avec le club de football
du PSG, s'élevant à dix millions d'euros. Pour ce montant,
le pays tente d'attirer les touristes avec la campagne "Visit
Rwanda". En 2018, le Rwanda avait conclu un partenariat
similaire, qui se serait élevé à 30 millions d'euros, avec le
club de football d'Arsenal.

In december 2019 raakte bekend dat Rwanda een spon-
sordeal heeft afgesloten met de voetbalclub PSG ter
waarde van tien miljoen euro. Voor dat bedrag probeert het
land toeristen te lokken met de "Visit Rwanda" campagne.
In 2018 sloot Rwanda een gelijkaardige deal met voetbal-
club Arsenal, toen ter waarde van naar verluidt 30 miljoen
euro.

Le Rwanda est un pays partenaire de la coopération belge
au développement. Les partenariats commerciaux se
posent des questions relatives à la destination des fonds de
la coopération au développement belge. Le Rwanda
affirme que les effets retour des sponsors sont plus impor-
tants que les investissements mais il est impossible de véri-
fier ces dires.

Rwanda is een partnerland van de Belgische ontwikke-
lingssamenwerking. De sponsordeals doen dan ook vragen
rijzen over waar het Belgisch ontwikkelingsgeld terecht
komt. Rwanda beweert dat de terugverdieneffecten van de
sponsoring groter zijn dan de investeringen, maar dat valt
onmogelijk te controleren.

1. Que pensez-vous de la décision du Rwanda de dépen-
ser de telles sommes? La manière dont la décision est prise
a-t-elle de l'importance pour vous (est-elle transparente et
démocratique ou s'agit-il d'une décision du président?)?

1. Wat vindt u van de beslissing van Rwanda om derge-
lijke bedragen te spenderen? Is het voor u in deze belang-
rijk hoe de beslissing wordt genomen (gebeurt het
transparant en democratisch of is het een beslissing van de
president)?

2. Selon vous, les clubs de football ont-ils également tort
d'accepter de l'argent provenant de pays confrontés à une
pauvreté extrême?

2. Gaan volgens u ook de voetbalclubs in de fout als ze
geld aannemen van straatarme landen?

3. Combien d'argent la Belgique a-t-elle consacré à la
coopération au développement avec le Rwanda l'année der-
nière? Quel était le montant de l'aide bilatérale?

3. Hoeveel spendeerde België vorig jaar aan ontwikke-
lingssamenwerking met Rwanda? Hoeveel daarvan was
bilaterale hulp?

4. La Belgique a-t-elle également fourni une aide budgé-
taire au Rwanda? Dans l'affirmative, s'agit-il d'une aide
budgétaire sectorielle ou générale? Pour quelle somme? La
Belgique peut-elle vérifier ce que les autorités rwandaises
font de cet argent?

4. Gaf België ook budgetsteun aan Rwanda? Zo ja, gaat
het om algemene of sectorale budgetsteun? Voor welk
bedrag? Kan België controleren hoe dit bedrag wordt
gebruikt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
16 mars 2020, à la question n° 219 de monsieur le
député Wouter De Vriendt du 14 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 16 maart
2020, op de vraag nr. 219 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
14 februari 2020 (N.):

1. Le Rwanda conçoit le partenariat avec Arsenal Paris
Saint-Germain comme un investissement concourant à la
notoriété du Rwanda comme destination touristique et
ainsi au développement du pays. Le tourisme est à présent
la principale source de recettes en devises du Rwanda. Ces
partenariats s'intègrent dans une stratégie plus vaste visant
à doubler les revenus du tourisme d'ici 2024 pour les faire
passer à 800 millions de dollars. La stratégie du Rwanda
fonctionne plutôt bien. Le nombre de visiteurs internatio-
naux a doublé au Rwanda entre 2010 et 2015 atteignant 1,3
million. Selon le Rwanda Development Board, le nombre
de visiteurs internationaux au Rwanda s'est chiffré à 1,7
million en 2018. Je ne vois pas de raison de remettre en
question cette décision. Le Rwanda est un État autonome
qui décide lui-même de sa stratégie économique.

1. Rwanda ziet het partnerschap met Arsenal Paris Saint-
Germain als een investering die bijdraagt tot de bekend-
heid van Rwanda als toeristenbestemming en daarmee de
verdere ontwikkeling van het land ondersteunt. Toerisme is
nu al de grootste bron van de deviezeninkomsten van
Rwanda. Deze partnerschappen maken deel uit van een
bredere strategie om inkomsten uit toerisme in 2024 te ver-
dubbelen tot 800 miljoen dollar. De strategie van Rwanda
is niet zonder succes. Het aantal internationale bezoekers
dat Rwanda bereikt is tussen 2010 en 2015 verdubbeld
naar 1,3 miljoen. Volgens de Rwanda Development Board
bedroeg het aantal internationale bezoekers aan Rwanda in
2018 een totaal van 1,7 miljoen. Ik zie geen reden om deze
beslissing in vraag te stellen. Rwanda is een autonome
staat die zelf verantwoordelijk is voor zijn economische
strategie.

Le sponsoring d'un club de football est-il le meilleur
choix? Je n'ai pas de réponse à donner à cette question et je
ne dois pas nécessairement y répondre. Le Rwanda a clai-
rement une stratégie avisée dont fait partie le sponsoring.
Si des pays bailleurs s'en mêlent, cela pourrait faire penser
à un certain paternalisme. Il s'agit de l'argent du Rwanda et
cet argent ne vient pas de nous, car nous n'accordons pas
d'aide budgétaire générale au Rwanda. Les recettes fiscales
du Rwanda sont en nette hausse, elles sont passées de 391
milliards de francs rwandais en 2010 à 1,2 milliard de
francs rwandais en 2017.

Is de sponsoring van een voetbalclub daarbij de beste
keuze? Ik heb daar geen antwoord op en hoef daarop ook
geen antwoord te geven. Rwanda heeft duidelijk een
bewuste strategie en deze sponsoring maakt daarvan deel
uit. Indien donorlanden zich daarmee gaan bemoeien, ruikt
dat toch naar een zeker paternalisme. Het is hun geld en dat
geld komt niet van ons want wij geven geen algemene
begrotingshulp aan Rwanda. De Rwandese belastingin-
komsten stijgen aanzienlijk, van 391 miljard rwandese
franken in 2010 naar 1,2 miljard rwandese franken in 2017.

Elles ont donc triplé, ce qui révèle une augmentation des
recettes propres et une diminution de la dépendance vis-à-
vis de l'aide. Le ministre rwandais des Finances et de la
Planification économique a communiqué lors de la présen-
tation du budget pour l'exercice fiscal 2019/2020 que 86 %
du budget public serait financé par des recettes nationales.
Les bailleurs financent donc 14 % du budget (ce qui
implique une diminution de 2 % du financement des bail-
leurs) et le reste provient des recettes et de la dette inté-
rieures.

Dat is een verdrievoudiging, wat wijst op meer eigen
inkomsten en een vermindering van de hulpafhankelijk-
heid. De Rwandese minister van Financiën en Economi-
sche Planning heeft bij de voorstelling van de begroting
voor het fiscale jaar 2019/2020 meegedeeld dat 86 % van
de overheidsbegroting door binnenlandse inkomsten zal
worden gefinancierd. Donoren financieren dus 14 % van
het budget (wat een afname van 2 % van de donorfinancie-
ring inhoudt) en de rest komt van binnenlandse inkomsten
en schulden.

2. Il ne m'appartient pas en tant que ministre de la Coopé-
ration au développement de me prononcer sur les stratégies
de sponsoring des clubs de football étrangers.

2. Het is niet aan mij als minister van Ontwikkelingssa-
menwerking om mij uit te spreken over de sponsorstrate-
gieën van buitenlandse voetbalclubs.



220 QRVA 55 014
24-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. En 2018, la Belgique a octroyé un total de 34,74 mil-
lions d'euros d'aide publique au développement au Rwanda
dont 78,9 % (27,41 millions d'euros) relevait de la coopéra-
tion gouvernementale.

3. In 2018 spendeerde België een totaal bedrag van 34,74
miljoen euro aan openbare ontwikkelingshulp ten gunste
van Rwanda. 78,9 % van dit bedrag (27,41 miljoen euro)
was gouvernementele samenwerking.

La Belgique ne fournit pas d'aide budgétaire générale au
Rwanda. Le Rwanda a bénéficié d'une aide budgétaire sec-
torielle en 2017 et en 2018 pour le secteur de la santé à
concurrence de 18 millions d'euros. L'aide budgétaire sec-
torielle est liée aux conditions du vade-mecum de l'aide
budgétaire émanant des autorités de contrôle financier. Il
s'agit essentiellement d'une score acceptable au Country
Policy and Institutional assessment, d'une stabilité macro-
économique, de la présence d'un autre bailleur dans le sec-
teur concerné, d'un plan politique élaboré au niveau secto-
riel et d'un dialogue politique sectoriel de qualité. De plus,
les contributions font l'objet d'un suivi sectoriel et macro-
économique via les experts d'Enabel spécifiquement finan-
cés à cet effet.

België verleent geen algemene budgetsteun aan Rwanda.
Aan Rwanda werd in 2017 en 2018 sectorale begrotings-
hulp toegekend voor de sector gezondheid voor een totaal
bedrag van 18 miljoen euro. Sectorale begrotingshulp is
gebonden aan de voorwaarden uit het Vademecum Begro-
tingshulp, voorgeschreven door de financiële controle-
autoriteiten. Het gaat in essentie om: een aanvaardbare
Country Policy and Institutional assessment score, macro-
economische stabiliteit, de aanwezigheid van een andere
donor in de betrokken sector, een uitgewerkt sectoraal
beleidsplan en een kwaliteitsvolle sectorale beleidsdialoog.
Bovendien worden de bijdragen opgevolgd op sectoraal en
macro-economisch vlak via de experten van Enabel die
hiervoor specifiek worden gefinancierd.

Il n'y a dans ce rapport aucune indication de détourne-
ment des montants octroyés au niveau de l'aide budgétaire
dans le secteur de la santé. L'Auditeur général (Cour des
comptes rwandaise) a émis une opinion sans réserve sur
toute la ligne au sujet du dernier rapport (tant en ce qui
concerne la situation financière que l'aspect compliance),
ce qui signifie qu'aucune remarque n'a été formulée.

Er is in deze rapportering geen enkele indicatie van een
oneigenlijk gebruik van de toegekende bedragen op het
vlak van de begrotingshulp in de gezondheidssector. De
Auditor-general (rwandese Rekenhof) heeft over de laatste
rapportering een unqualified opinion gegeven over de
ganse lijn (dat wil zeggen zowel voor de financial state-
ment als voor de compliance), wat betekent dat er geen
opmerkingen werden gemaakt.

DO 2019202002134
Question n° 220 de madame la députée Els Van Hoof du

14 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002134
Vraag nr. 220 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 14 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Les investissements rwandais dans le sport (QO 2279C). Rwandese investeringen in sport (MV 2279C).
Le Rwanda, dix-neuvième pays le plus pauvre du monde

selon le classement de la Banque mondiale et l'un des pays
partenaires de la Belgique investira quelque dix millions
d'euros au cours des trois prochaines saisons dans le club
de football parisien du PSG. Le message "Visit Rwanda"
apparaîtra ainsi au pied des tribunes du stade et dans celui-
ci, du café et du thé rwandais seront servis aux supporters
du club. Depuis l'année dernière, le club d'Arsenal est éga-
lement parrainé par le Rwanda à concurrence de 35 mil-
lions d'euros. L'objectif du gouvernement rwandais est de
doubler les recettes générées par le tourisme de luxe d'ici à
2024.

Rwanda, de nummer 19 op de lijst van de armste landen
ter wereld volgens de Wereldbank en één van de partner-
landen van België , zal voor de komende drie seizoenen
zo'n 10 miljoen euro investeren in voetbalclub PSG. Hier-
door zal de boodschap "Visit Rwanda" verschijnen op
boardings en PSG-fans zullen Rwandese koffie en thee
kunnen drinken in het stadion. Sinds vorig jaar sponsort
Rwanda ook Arsenal, voor zo'n 35 miljoen. Rwanda wil
door de investeringen de inkomsten uit luxetoerisme tegen
2024 verdubbelen.
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Dans une réponse précédente, vous indiquiez n'avoir
aucune objection à ces accords conclus par le gouverne-
ment rwandais dans le secteur sportif. Des experts s'inter-
rogent toutefois sérieusement sur les bénéfices concrets de
ces énormes investissements pour la population pauvre du
pays. Il semble que les statistiques concernant le tourisme
diffusées par le régime de Kagamé soient considérable-
ment gonflées et, de plus, les recettes générées par ce sec-
teur ne profitent que très peu à la population.

In een eerder antwoord gaf u aan geen graten te zien in de
sportdeals van Rwanda. Experts stellen zich echter ernstige
vragen bij de terugverdieneffecten die de grote investerin-
gen zullen opleveren voor de arme bevolking. De toerisme-
cijfers verspreid door het regime-Kagame zouden stevig
opgeblazen worden en de opbrengsten van het toerisme
komen slechts in beperkte mate de bevolking ten goede.

En dépit de la poursuite de la croissance économique du
Rwanda, le pays demeure dépendant de l'aide au dévelop-
pement. Le montant dépensé à partir de 2020 par le
Rwanda pour parrainer les clubs d'Arsenal et du PSG est
comparable aux moyens consacrés par la Belgique à l'aide
au développement. Enabel développe plusieurs projets de
grande envergure au Rwanda, dans le domaine de la santé
reproductive des femmes, par exemple. Il est impératif de
définir des priorités précises afin de veiller à ce que la
population profite directement de l'aide et que celle-ci ne
serve pas, par le biais d'une aide budgétaire sectorielle, à
parrainer des clubs sportifs.

Hoewel de Rwandese economie nog steeds groeit, blijft
het land nog steeds afhankelijk van ontwikkelingshulp.
Wat Rwanda uitgeeft aan zijn deals met Arsenal en PSG,
zal vanaf 2020 vergelijkbaar zijn met Belgische middelen
voor ontwikkelingshulp. Enabel heeft verschillende
belangrijke projecten lopen in Rwanda, bijvoorbeeld
omtrent reproductieve gezondheid van vrouwen. Het wordt
zaak om duidelijk prioriteiten af te bakenen om ervoor te
zorgen dat hulp rechtstreeks bij de bevolking terechtkomt
en via sectorale budgetsteun niet gebruikt wordt om sport-
clubs te sponsoren.

1. Que pensez-vous de la décision des autorités rwan-
daises d'ajouter au parrainage du club d'Arsenal, un inves-
tissement de dix millions au PSG?

1. Hoe reageert u op de beslissing van de Rwandese auto-
riteiten om bovenop de sponsoring van Arsenal, nog eens
10 miljoen te investeren in PSG?

2. Dans le cadre du renouvellement du programme de
coopération 2019-2024, quels sont les budgets libérés pour
l'aide au développement au Rwanda? Merci de préciser
leur répartition entre les différents secteurs.

2. Welke budgetten worden in het kader van het her-
nieuwde samenwerkingsprogramma 2019-2024 vrijge-
maakt voor ontwikkelingssteun aan Rwanda? Graag een
opdeling naar de verschillende sectoren.

3. Etes-vous en mesure de garantir que la technique de
l'aide budgétaire sectorielle ne sera pas utilisée pour
détourner des moyens alloués par la Belgique au profit du
parrainage sportif? En tant que bailleur de fonds d'aide au
développement, demanderez-vous, au nom de la Belgique,
une justification de tels investissements?

3. Kan u garanderen dat via sectorale budgetsteun geen
Belgische middelen verdwijnen naar sportsponsoring? Zal
u namens België als donor van ontwikkelingshulp reken-
schap vragen voor dergelijke investeringen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 220 de madame la
députée Els Van Hoof du 14 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 220 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 14 februari
2020 (N.):

Le nouveau programme de coopération avec le Rwanda
s'étale sur cinq ans (à partir du 1er juillet 2019, car on suit
l'année fiscale rwandaise) pour un montant total de 120
millions d'euros. Il concerne trois secteurs: la santé, l'agri-
culture et l'urbanisation. Une nouvelle modalité, l'aide
basée sur les résultats, est expérimentée dans deux sec-
teurs: la santé et l'agriculture. Dans le secteur de la santé,
deux interventions sont prévues totalisant 45 millions
d'euros, surtout axées sur les services liés à la santé repro-
ductive et le planning familial. Dans le secteur agricole,
trois interventions sont élaboées pour un montant total de
30 millions d'euros. Le secteur de l'urbanisation, enfin,
comprenait deux interventions pour un montant de 28 mil-
lions d'euros.

Het nieuwe samenwerkingsprogramma met Rwanda
loopt over vijf jaar (vanaf 1 juli 2019, omdat het Rwandese
fiscale jaar wordt gevolgd) voor een totaal bedrag van 120
miljoen euro. Er wordt gewerkt in drie sectoren: gezond-
heid, landbouw en urbanisatie. Er wordt geëxperimenteerd
met een nieuwe modaliteit, nl. results-based aid, in twee
sectoren gezondheid en landbouw. In de gezondheidssector
worden er twee interventies voorzien voor een totaal
bedrag van 45 miljoen euro, voornamelijk gericht op repro-
ductieve gezondheidsdiensten en familiale planning. In de
landbouwsector worden er drie interventies uitgewerkt
voor een totaal bedrag van 30 miljoen euro. In de sector
urbanisatie, tenslotte, omvatten twee interventies voor een
bedrag van 28 miljoen euro.

Un montant de 5 millions d'euros va aussi être libéré pour
contribuer au fonds multi-bailleurs axé sur une gestion
financière publique plus efficace.

Er wordt eveneens een bedrag van 5 miljoen euro vrijge-
maakt voor de steun aan het multi-donorfonds gericht op
een effectiever openbaar financieel beheer.

En 2018, la Belgique a dépensé un montant total de 34,74
millions d'euros d'aide publique au développement en
faveur du Rwanda. 78,9 % de ce montant (27,41 millions
d'euros) a été affecté à la coopération gouvernementale.

In 2018 spendeerde België een totaal bedrag van 34,74
miljoen euro aan openbare ontwikkelingshulp ten gunste
van Rwanda. 78,9 % van dit bedrag (27,41 miljoen euro)
was gouvernementele samenwerking.

La Belgique n'accorde pas d'aide budgétaire au Rwanda.
Une aide budgétaire sectorielle a été allouée en 2017 et
2018 au Rwanda pour le secteur de la santé pour un mon-
tant total de 18 millions d'euros. L'aide budgétaire secto-
rielle est liée aux conditions du vade-mecum de l'aide
budgétaire émanant des autorités de contrôle financier. Il
s'agit essentiellement d'une score acceptable au Country
Policy and Institutional assessment, d'une stabilité macro-
économique, de la présence d'un autre bailleur dans le sec-
teur concerné, d'un plan politique élaboré au niveau secto-
riel et d'un dialogue politique sectoriel de qualité.

België verleent geen algemene budgetsteun aan Rwanda.
Aan Rwanda werd in 2017 en 2018 sectorale begrotings-
hulp toegekend voor de sector gezondheid voor een totaal
bedrag van 18 miljoen euro. Sectorale begrotingshulp is
gebonden aan de voorwaarden uit het Vademecum Begro-
tingshulp, voorgeschreven door de financiële controle-
autoriteiten. Het gaat in essentie om: een aanvaardbare
Country Policy and Institutional assessment score, macro-
economische stabiliteit, de aanwezigheid van een andere
donor in de betrokken sector, een uitgewerkt sectoraal
beleidsplan en een kwaliteitsvolle sectorale beleidsdialoog.

De plus, les contributions font l'objet d'un suivi sectoriel
et macro-économique via les experts d'Enabel spécifique-
ment financés à cet effet. Il n'y a dans ce rapport aucune
indication de détournement des montants octroyés au
niveau de l'aide budgétaire dans le secteur de la santé.
L'Auditeur général (Cour des comptes rwandaise) a émis
une opinion sans réserve sur toute la ligne au sujet du der-
nier rapport (tant en ce qui concerne la situation financière
que l'aspect compliance), ce qui signifie qu'aucune
remarque n'a été formulée.

Bovendien worden de bijdragen opgevolgd op sectoraal
en macro-economisch vlak via de experten van Enabel die
hiervoor specifiek worden gefinancierd. Er is in deze rap-
portering geen enkele indicatie van een oneigenlijk gebruik
van de toegekende bedragen op het vlak van de begrotings-
hulp in de gezondheidssector. De Auditor-general (Rwan-
dese Rekenhof) heeft over de laatste rapportering een
unqualified opinion gegeven over de ganse lijn (dat wil
zeggen zowel voor de financial statement als voor de com-
pliance), wat betekent dat er geen opmerkingen werden
gemaakt.
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DO 2019202002135
Question n° 221 de madame la députée Els Van Hoof du

14 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002135
Vraag nr. 221 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 14 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Dépenses d'APD consacrées à la santé sexuelle et repro-
ductive (QO 2280C).

ODA-uitgaven seksuele en reproductieve gezondheid (MV
2280C).

Depuis 2007, la santé et les droits sexuels et reproductifs
sont au programme de la Coopération belge au Développe-
ment. Vous en avez fait, à juste titre, une priorité dans la
politique que vous menez, notamment avec le projet She
Decides.

Sinds 2007 staan seksuele en reproductieve gezondheid
en rechten op de agenda van de Belgische ontwikkelings-
samenwerking. U maakte hiervan, onder meer met het She
Decides-project, terecht een prioriteit in uw beleid.

Depuis le lancement de She Decides, l'importance de la
santé et des droits sexuels et reproductifs a gagné du terrain
au sein de la Coopération belge au Développement. Nous
avons, entre autres, observé une augmentation du soutien
de base octroyé au Fonds des Nations Unies pour la popu-
lation UNFPA et constaté qu'une attention plus systéma-
tique était accordée aux droits reproductifs dans le cadre de
la collaboration bilatérale avec les pays partenaires de la
Coopération belge au Développement.

Sinds de lancering van She Decides is het belang van
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten, promi-
nenter geworden binnen de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking. We zagen ondermeer een stijging van de core
support voor het VN Bevolkingsagentschap UNFPA en
meer systematische aandacht voor reproductieve rechten
binnen de bilaterale samenwerking met de partnerlanden
van de Belgische ontwikkelingssamenwerking.

Néanmoins, les chiffres relevés par Sensoa dans son ana-
lyse des dépenses consacrées en 2018 à la santé sexuelle et
reproductive dans le cadre de la coopération fédérale au
développement montrent une tendance inquiétante. Nous
constatons que la part allouée à la santé sexuelle et repro-
ductive sur l'ensemble des dépenses de la Direction géné-
rale Coopération au développement (DGD) destinées à
l'Aide publique au développement (APD) est en diminu-
tion constante. En 2018, le pourcentage a chuté à 11 %,
alors qu'il atteignait encore 12,4 % en 2017, 12,7 % en
2016 et 14 % en 2015. Le total des dépenses consacrées à
la santé reproductive est passé de 30 millions d'euros en
2017 à 20 millions d'euros en 2018.

Een doorlichting door Sensoa van de uitgaven in 2018
voor seksuele en reproductieve gezondheid binnen de fede-
rale ontwikkelingssamenwerking toont echter een zorg-
wekkende tendens. We zien een gestage afname van het
aandeel van de totale uitgaven voor officiële ontwikke-
lingshulp (ODA) van de Directie-Generaal Ontwikkelings-
samenwerking (DGD) dat hieraan besteed wordt. In 2018
viel dit terug naar 11 %, in 2017 was het nog 12,4 %, in
2016 12,7 % en in 2015 14 %. De totale uitgaven voor
reproductieve gezondheid liepen terug van 30 miljoen euro
in 2017 naar naar 20 miljoen euro in 2018.

Il est important que l'attention accrue portée aux droits
reproductifs se traduise également dans les chiffres, par un
soutien officiel continu au développement de projets et de
programmes visant précisément à promouvoir ces droits.

Het is van belang dat de toegenomen aandacht voor
reproductieve rechten zich ook vertaalt in volgehouden
officiële ontwikkelingssteun voor projecten en pro-
gramma's die precies de bevordering van deze rechten tot
doel stellen.

1. Quelles suites donnerez-vous à l'analyse réalisée par
Sensoa sur les dépenses d'APD consacrées à la santé
sexuelle et reproductive? Estimez-vous que la réduction
des dépenses est en contradiction avec la priorité accordée
au sujet, par exemple dans le cadre du projet She Decides?

1. Hoe reageert u op de Sensoa-audit van de ODA-uitga-
ven seksuele en reproductieve gezondheid? Vindt u de
daling in uitgaven in contradictie met de prioriteit die aan
het thema gegeven wordt, bijv. in het kader van het She
Decides-project?

2. À combien évaluez-vous le montant des dépenses que
la DGD aura consacrées aux droits sexuels et reproductifs
en 2019?

2. Hoeveel schat u in dat DGD in 2019 zal hebben uitge-
geven aan seksuele en reproductieve rechten?
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3. Veillerez-vous à ce que les dépenses d'APD en faveur
des droits sexuels et reproductifs d'ici 2020 soient revues à
la hausse?

3. Zal u zorgen voor een verhoging van de ODA-uitga-
ven voor seksuele en reproductieve rechten in 2020?

4. Pourriez-vous donner un aperçu des dépenses de 2018
qui n'apparaissent pas dans le rapport de la DGD, à savoir
par exemple les investissements dans les infrastructures de
soins de santé ou le core funding octroyé aux organisations
internationales?

4. Kan u een overzicht geven van de niet-zichtbare uitga-
ven in de rapportage van de DGD-uitgaven voor 2018,
zoals investeringen in gezondheidsinfrastructuur of core
funding aan internationale organisaties?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 221 de madame la
députée Els Van Hoof du 14 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 221 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 14 februari
2020 (N.):

1. Nous considérons l'analyse indépendante réalisée par
Sensoa comme une contribution précieuse au débat sur les
efforts nécessaires dans ce domaine qui, comme vous le
savez, est aussi prioritaire à nos yeux.

1. We verwelkomen de onafhankelijke analyse door
Sensoa als een waardevolle inbreng in het debat over de
nodige inspanningen in dit, zoals u weet ook voor ons, pri-
oritaire domein.

La Belgique a considérablement pesé sur la défense des
droits et de la santé sexuels et reproductifs (DSSR). Étant
l'un des initiateurs du mouvement She Decides, la Belgique
a aussi été un fervent partisan de la défense des droits
sexuels et reproductifs au niveau de l'ONU.

België heeft aanzienlijke invloed uitgeoefend ten gunste
van de seksuele en reproductieve gezondheid en rechten
(SRHR). Ons land nam mee de leiding in de She Decides
beweging, en toonde zich een sterk pleitbezorger van sek-
suele en reproductieve rechten op het niveau van de VN.

S'agissant des efforts de la Direction générale Coopéra-
tion au développement et Aide humanitaire (DGD) en
faveur de la santé et des droits reproductifs, un préfinance-
ment massif s'est mis en place en 2017 à la suite de plu-
sieurs initiatives. Il est trop tôt pour conclure sur la base
des chiffres de 2018 que les dépenses ont baissé. Je pense
toutefois que cela ne sera pas le cas: les DSSR sont inté-
grés dans bon nombre de programmes gouvernementaux et
multilatéraux, ce qui stabilisera vraisemblablement les
chiffres en 2019 et les fera à nouveau augmenter en 2020.
Ces nouveaux programmes ne se refléteront qu'en 2019 et
en 2020.

Met betrekking tot de inspanningen van Directie-Gene-
raal Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire Hulp
(DGD) voor reproductieve gezondheid en rechten, is het zo
dat er in 2017 een forse frontloading is ontstaan omwille
van een aantal initiatieven. Het is echter te vroeg om op
basis van de cijfers 2018 conclusies te trekken als zouden
die uitgaven dalen, maar ik denk niet dat dit het geval zal
zijn: SRHR zit in veel gouvernementele en multilaterale
programma's ingebakken, waardoor de cijfers in 2019 ver-
moedelijk zullen stabiliseren en in 2020 opnieuw omhoog
zullen gaan. Die nieuwe programma's zullen immers pas
weerspiegeld worden in 2019 en 2020.

De même, les nouveaux programmes pays (Bénin, Gui-
née, Burkina Faso, Rwanda et Sénégal) ciblent clairement
les DSSR. Sur les 16 nouveaux projets Enabel qui ont fait
l'objet d'un engagement budgétaire en 2018, trois sont spé-
cifiquement axés sur les DSSR, totalisant un budget de
18,5 millions d'euros. Pour 2019, quatre des 17 nouveaux
projets se concentrent sur ce thème, représentant 53,8 mil-
lions d'euros.

Zo focussen de nieuwe landenprogramma's (Benin,
Guinée, Burkina Faso, Rwanda en Senegal) uitdrukkelijk
ook op SRHR. Van de 16 nieuwe in 2018 budgettair vast-
gelegde Enabel-projecten, zijn er 3 projecten specifiek
gericht op SRHR, samen goed voor een budget van 18,5
miljoen euro. Voor 2019 gaat het om vier op de 17 nieuwe
projecten, voor een totaalbedrag van 53,8 miljoen euro.
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Il est également à noter que les budgets que la Belgique
alloue aux organisations multilatérales sont surtout des
contributions aux ressources générales et ne sont pas spéci-
fiquement affectables à l'un ou l'autre secteur. Compte tenu
des efforts de ces organisations dans le domaines des
DSSR, on peut considérer que notre pays fournit aussi, à
côté des dépenses directes, une contribution indirecte.

Merk ook op dat de Belgische bijdragen aan multilaterale
organisaties voornamelijk worden gegeven als (core) bij-
dragen aan de algemene middelen en dus niet eenduidig
aan één of andere sector zijn toe te wijzen. Gezien de
inspanningen van deze organisaties op gebied van SRHR,
mag men aannemen dat België naast de directe uitgaven,
dus ook nog een indirecte bijdrage levert.

2. Il est encore trop tôt pour réaliser une telle estimation
car nous avons besoin, pour ce faire, des données relatives
aux activités et aux dépenses des organisations multilaté-
rales en 2019, dont nous disposerons dans leur intégralité
au plus tôt à l'automne prochain.

2. Het is het nog te vroeg om dergelijke inschatting te
kunnen maken, gezien we daarvoor de gegevens nodig
hebben over de activiteiten en uitgaven van de multilate-
rale organisaties in 2019. Deze gegevens zullen immers
pas ten vroegste in het najaar volledig beschikbaar zijn.

3. Comme indiqué dans la réponse au point 1, les
dépenses concernant les DSSR connaitront une hausse
considérable dès que les nouveaux projets de coopération
gouvernementale auront atteint leur vitesse de croisière.
On ne sait pas encore dire si cela sera le cas complètement
ou partiellement le cas en 2020. En tout état de cause, les
décisions nécessaires ont été prises, les projets ont été
développés et les budgets ont été réservés à cet effet.

3. Zoals aangegeven in het antwoord op punt 1, zullen de
uitgaven voor SRHR sterk stijgen zodra de uitvoering van
de nieuwe projecten van de gouvernementele samenwer-
king op kruissnelheid komt. Of dit reeds in 2020 ten volle
of slechts gedeeltelijk het geval zal zijn, valt voorlopig af
te wachten. In ieder geval werden de nodige beslissingen
genomen, de projecten volledig geformuleerd en de nodige
budgetten ervoor gereserveerd.

4. La DGD a enregistré en 2018 des dépenses pour 102
activités dans le secteur de la santé, a dispensé des contri-
butions au budget général d'au moins 20 organisations
multilatérales qui mènent des activités plus ou moins en
lien avec les infrastructures sanitaires.

4. DGD heeft in 2018 uitgaven geregistreerd voor 102
activiteiten in de gezondheidssector, en core funding uitge-
reikt aan minstens 20 multilaterale organisaties die activi-
teiten uitvoeren die in meer of mindere mate verband
houden met gezondheidsinfrastructuur.

L'administration dispose d'un aperçu complet. Een volledig overzicht hiervan is beschikbaar op de
administratie.

DO 2019202002144
Question n° 222 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002144
Vraag nr. 222 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

SPF Finances. - Délais de paiement. FOD Financiën. - Betalingstermijnen.
Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à

ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de trente jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, mais ce
délai ne peut excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.
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1. Quel délai de paiement est le plus souvent convenu? 1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?
2. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on

un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Finances?

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Financiën bin-
nen de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst
per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq der-
nières années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été
payées dans les délais par le SPF Finances?

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Financiën
niet binnen de betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également préciser pour quels motifs ces
factures n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 222 de madame la
députée Leen Dierick du 17 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 222 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2020 (N.):

1. Le délai de paiement, le plus courant, est de 30 jours
civils.

1. De meest voorkomende betalingstermijn is 30 kalen-
derdagen.

2. Dans son rapportage, le SPF Finances ne reprend pas
de chiffres faisant la distinction entre un délai de maximum
30 jours et un délai entre minimum 30 et maximum 60
jours.

2. FOD Financiën houdt in zijn rapportering geen cijfers
bij die een onderscheid maken tussen een betalingstermijn
van maximaal 30 dagen en een termijn van minimum 30 en
maximaal 60 dagen.

Le délai de paiement moyen est cependant bien rapporté. De gemiddelde betalingstermijn wordt echter wel gerap-
porteerd.

Celui-ci s'élevait à 36 jours pour toute l'année 2019. Ce
délai comprend tant le délai de vérification que celui de
paiement, ainsi que la période nécessaire à la demande
d'informations complémentaires en cas d'imprécisions
concernant la facturation.

Deze bedroeg 36 dagen over het ganse jaar 2019. In deze
termijn is zowel de verificatie- als de betalingstermijn
begrepen, alsmede de tijdspanne om bijkomende informa-
tie op te vragen aan de firma in geval van onduidelijkheden
omtrent de facturatie.

Voici les délais de paiement des années précédentes: Gemiddelde betalingstermijnen van voorgaande jaren:
2018: 36; 2018: 36;
2017: 35; 2017: 35;
2016: 36; 2016: 36;
2015: 47. 2015: 47.
3. Le tableau de bord "paiements dans les délais" du SPF

Finances indique le pourcentage des factures payées à
temps selon l'échéance mentionnée par le fournisseur. Les
résultats sont cependant plus favorables, étant donné que
Fedcom ne prévoit pas de champs supplémentaires pour
indiquer le délai de vérification. De ce fait, notre rappor-
tage est uniquement basé sur le retard relatif à la date
d'échéance nette. En outre, celui-ci ne tient pas compte des
délais de paiement reportés suite à des erreurs dans le chef
des fournisseurs.

3. De boordtabel "tijdige betaling" van de FOD Finan-
ciën geeft het procent van de facturen aan die tijdig werden
betaald volgens de vervaldag vermeld door de leverancier.
De resultaten zijn echter gunstiger in realiteit aangezien
Fedcom geen extra velden voorziet voor het aangeven van
de verificatietermijn. Onze rapportering is daardoor enkel
gebaseerd op de vertraging volgens de netto vervaldag.
Deze houdt tevens geen rekening met betalingstermijnen
die opgeschort zijn wegens fouten te wijten aan de leveran-
ciers.
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Dans Fedcom, le liquidateur peut uniquement adapter le
nombre de jours du délai de paiement et modifier ainsi la
date d'échéance, qui déclenche à son tour le paiement
effectif. Par conséquent, nous essayons de nous tenir à la
date d'échéance mentionnée sur la facture, afin d'éviter de
recevoir de nombreux rappels/mises en demeure. Ceux-ci
doivent en effet tous être vérifiés, pour contrôler que ces
factures ont effectivement bien été reçues. En cas de paie-
ment dans les délais légaux, mais postérieur à la date
d'échéance mentionnée sur la facture, cette vérification est
superflue, et, de cette manière, le SPF Finances veut éviter
cette charge de travail supplémentaire.

De vereffenaar kan in Fedcom enkel het aantal dagen
betalingstermijn aanpassen en op die manier de vervalda-
tum wijzigen, welke op zijn beurt de effectieve uitbetaling
triggert. Hierdoor proberen we ons te houden aan de ver-
valdag vermeld op de factuur om zo te voorkomen dat we
veel herinneringen/ingebrekestellingen ontvangen. Deze
moeten immers allemaal geverifieerd worden om te con-
troleren of we die facturen wel effectief ontvangen hebben.
In geval van betaling binnen de wettelijke betalingstermijn
maar later dan de vervaldag vermeld op de factuur, is die
verificatie overbodig en wil de FOD Financiën die extra
werklast op deze manier voorkomen.

Voici les pourcentages moyens, par année entière, de fac-
tures payées à temps selon la date d'échéance mentionnée
par le fournisseur:

Gemiddeld procent, over het ganse jaar, van de facturen
die tijdig werden betaald volgens de vervaldag vermeld
door de leverancier:

2019: 76 %; 2019: 76 %;
2018: 79 %; 2018: 79 %;
2017: 76 %; 2017: 76 %;
2016: 82 %; 2016: 82 %;
2015: 75 %. 2015: 75 %.
4. a) Factures non payées à temps, en se basant sur le

retard relatif à la date d'échéance nette:
4. a) Niet tijdig betaalde facturen gebaseerd op de vertra-

ging volgens netto vervaldag:
2019: 24 %; 2019: 24 %;
2018: 21 %; 2018: 21 %;
2017: 24 %; 2017: 24 %;
2016: 18 %; 2016: 18 %;
2015: 25 %. 2015: 25 %.
b) La cause de ces paiements tardifs ne se trouve pas uni-

quement au sein du SPF Finances, mais également chez les
fournisseurs. Il ne nous est en effet pas possible, dans
Fedcom, de distinguer les factures pour lesquelles le retard
est dû aux fournisseurs.

b) De oorzaak voor deze laattijdige betaling is niet alleen
te vinden bij de FOD Financiën maar evenzeer bij de leve-
ranciers. We kunnen immers de facturen waarbij de vertra-
ging te wijten is aan de leverancier niet onderscheiden in
Fedcom.

Causes fréquentes: Veel voorkomende oorzaken:
a) Factures imprécises et/ou incomplètes, pour lesquelles

des informations complémentaires doivent être demandées
au fournisseur (ou factures renvoyées qui reviennent, après
adaptation, avec la même date que la facture erronée ini-
tiale).

a) Onduidelijke en/of onvolledige facturen waardoor bij-
komende informatie moet worden opgevraagd bij de leve-
rancier (of facturen worden teruggestuurd die dan
aangepast terugkomen met dezelfde datum als de oor-
spronkelijke foutieve factuur).

b) Nous remarquons que principalement les factures de
dépenses des Finshops sont adressées aux Finshops eux-
mêmes, malgré de nombreux rappels indiquant qu'elles
doivent être dirigées vers notre service central de factura-
tion.

b) We merken op dat vooral de facturen voor uitgaven
van de Finshops nog geregeld naar de Finshops zelf ver-
stuurd worden, ondanks meerdere herinneringen dat deze
op ons centraal facturatieadres moeten bezorgd worden.

c) Dans le cadre des successions en déshérence, les fac-
tures à payer aux fournisseurs (de la personne décédée) ne
parviennent souvent au service central de facturation
qu'après l'échéance.

c) In het kader van de erfloze nalatenschappen komen de
te betalen facturen aan leveranciers (van de overledene)
dikwijls pas toe op ons centraal facturatie-adres wanneer
ze reeds vervallen zijn.
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d) Problèmes lors de l'exécution de prestations (exécu-
tion mauvaise ou incomplète, contentieux, etc. ) alors que
la facture a déjà été reçue. Ceci en dépit de la disposition
reprise dans notre cahier des charges: "Le contractant doit
indiquer clairement sur sa facture une description détaillée
des performances effectives et correctement réalisées. Les
performances incorrectes et/ou incomplètes ne peuvent pas
être facturées".

d) Problemen in de uitvoering van prestaties (slecht uit-
gevoerd, onvolledige uitvoering, geschillen, enz.) terwijl
de factuur al ontvangen werd. Dit ondanks de in onze
bestekken opgenomen bepaling: "De opdrachtnemer moet
op zijn factuur duidelijk een gedetailleerde beschrijving
van de effectief en correct uitgevoerde prestaties vermel-
den. De niet correct en/of niet volledig uitgevoerde presta-
ties mogen niet gefactureerd worden".

e) Pour plusieurs commandes, la facture a déjà été reçue,
alors que la livraison n'a pas encore eu lieu:

e) Voor verschillende bestellingen werd de factuur al ont-
vangen terwijl de levering nog niet gebeurd is:

- Les problèmes mentionnés aux points d) et e) se pro-
duisent en général lors du délai de vérification, et ne font
pas démarrer le délai de paiement de manière stricte, mais,
comme Fedcom ne prévoit pas de champs où les dates de
début et fin du délai de vérification, notre rapportage est
exclusivement basé sur le délai de paiement tel que men-
tionné par le fournisseur.

- de problemen vermeld in d) en e) doen zich in principe
voor tijdens de verificatietermijn en doen de betalingster-
mijn strikt genomen niet aanvangen maar gezien er in Fed-
com geen velden voorhanden zijn waar de begin en
einddatum van de verificatietermijn kan worden aangege-
ven, is onze rapportering enkel gebaseerd op de beta-
lingstermijn zoals aangegeven door de leverancier.

f) Pour certaines commandes: f) Voor sommige bestellingen:
- des doubles livraisons ont lieu, pour lesquelles seul un

PO a été créé (double non retourné);
- zijn er dubbele leveringen gebeurd waarvoor slechts

een PO werd opgemaakt (dubbel niet geretourneerd);
- des augmentations de prix ont été comptées, qui n'ont

pas ou tardivement été communiquées - les prix réclamés
ne correspondent pas aux prix du bon de commande, etc.

- worden prijsverhogingen aangerekend die niet voorzien
waren of laattijdig werden gemeld - aangerekend prijzen
komen niet overeen met prijzen op de bestelbon, enz.

Par conséquent, le liquidateur entreprend chaque fois les
actions nécessaires, mais celles-ci ne connaissent parfois
qu'une suite tardive, suite à quoi les factures ne peuvent
être mises en paiement à temps.

Hiervoor onderneemt de vereffenaar telkens de nodige
acties maar deze krijgen soms laattijdig een gevolg waar-
door de facturen ook niet tijdig in betaling worden gesteld.

g) Fournisseurs pour lesquels nous devons faire des rete-
nues, pour cause de dettes fiscales et sociales.

g) Leveranciers waarvoor we inhoudingen moeten doen
op hun facturen wegens fiscale en sociale schulden.

h) Problèmes avec des bons de commande (PO), suite,
entre autres, aux douzièmes provisoires. Les PO doivent
être augmentés lors de chaque attribution d'une tranche de
crédit. Lors de l'adaptation de ces PO, ceux-ci ne sont pas
disponibles pour comptabilisation, et on ne peut dès lors
pas payer dessus. Certains PO peuvent également être
épuisés avant que la tranche suivante ne soit disponible.

h) Problemen met bestelbonnen (PO's), onder andere
door de voorlopige twaalfden. De PO's dienen te worden
verhoogd bij elke volgende toekenning van een schijf van
kredieten. Tijdens de aanpassing van die PO's zijn deze
niet beschikbaar om op te boeken en kan er aldus niet op
betaald worden. Sommige PO's zijn ook al uitgeput vooral-
eer de volgende schijf beschikbaar is.

i) C'est principalement en début d'année que les crédits,
et donc certains PO, sont disponibles tardivement.

i) Vooral in het begin van het jaar zijn de kredieten en
aldus ook sommige PO's laat beschikbaar.

j) Approbation tardive de prestation ou livraison de
biens, ou procès-verbal de réception non joint au dossier de
paiement.

j) Laattijdige goedkeuring van prestaties of levering van
goederen of pv van oplevering niet toegevoegd aan het
betalingsdossier.

k) Personnel insuffisant (possédant les compétences
requises) pour l'examen et le traitement adéquat de certains
dossiers de paiement.

k) Onvoldoende personeel (met de juiste competenties)
om bepaalde betalingsdossiers te onderzoeken en adequaat
te verwerken.

l) Blocages techniques. l) Technische blokkeringen.
m) Interprétation différente de certaines dispositions du

cahier des charges entre le SPF Finances et le contractant.
m) Verschillende interpretatie FOD Financiën - opdracht-

nemer van bepaalde bepalingen in het bestek.
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Tous les maillons du processus, de la commande au paie-
ment, sont régulièrement sensibilisés à la nécessité d'exé-
cuter les différentes étapes à temps et correctement (p. ex.
vérification rapide de la livraison/prestation, contrôle des
conditions contractuelles, création correcte des PO, etc.),
de manière à ce que les factures soient payées à temps.

Alle schakels in het proces van bestelling tot betaling
worden regelmatig gesensibiliseerd de nodige stappen tij-
dig en correct uit te voeren (bijv. snelle verificatie van de
levering/prestaties, controle contractvoorwaarden, cor-
recte opmaak PO, enz.) zodat de facturen tijdig kunnen
betaald.

DO 2019202002145
Question n° 223 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au
développement:

DO 2019202002145
Vraag nr. 223 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

SPF Coopération au Développement. - Délais de paie-
ment.

FOD Ontwikkelingssamenwerking. - Betalingstermijnen.

Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à
ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de trente jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, mais ce
délai ne peut excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel délai de paiement est le plus souvent convenu? 1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?
2. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on

un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Coopération au Développement?

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Ontwikkelings-
samenwerking binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd?
Graag opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq der-
nières années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été
payées dans les délais par le SPF Coopération au Dévelop-
pement?

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Ontwikke-
lingssamenwerking niet binnen de betalingstermijn werden
uitgevoerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également préciser pour quels motifs ces
factures n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 223 de madame la
députée Leen Dierick du 17 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 223 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2020 (N.):

1. 30 jours. 1. 30 dagen.
2. Un délai de paiement de 30 jours maximum est utilisé

à 100 % des transactions.
2. Bij 100 % van de transacties wordt een betalingster-

mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt.
3. 2015: 86 %; 3. 2015: 86 %;
2016: 91 %; 2016: 91 %;
2017: 93 %; 2017: 93 %;
2018: 93 %; 2018: 93 %;
2019: 95 %. 2019: 95 %.
4. a) 2015: 14 %; 4. a) 2015: 14 %;
2016: 9 %; 2016: 9 %;
2017: 7 %; 2017: 7 %;
2018: 7 %; 2018: 7 %;
2019: 5 %. 2019: 5 %.
b) Il s'agit notamment des factures qui ont été perdues

dans le courrier (fortement diminué suite à l'introduction
d'e-invoice) ou n'ont pas été payées à cause des crédits
insuffisants suite au systèmes des douzièmes provisoires.

b)  Het gaat voornamelijk om facturen die verloren zijn
gegaan in de post (sterk verminderd door de invoering van
e-invoice) of die niet kunnen betaald worden omwille van
onvoldoende kredieten wegens systeem van voorlopige
twaalfden.

DO 2019202002150
Question n° 224 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 17 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002150
Vraag nr. 224 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 17 februari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

Impôt des sociétés. - Redevance pour l'obtention d'une
attestation du sol auprès de l'OVAM. - Déductibilité.

Vennootschapsbelasting. - Vergoeding voor het verkrijgen
van bodemattest bij OVAM. - Aftrekbaarheid.

Selon les documents parlementaires, il faut entendre par
impôts, taxes ou rétributions régionaux, au sens de l'article
198, § 1, 5°, du CIR92, "tout prélèvement, quelles qu'en
soient la dénomination et les modalités d'établissement et
de perception, appliqué par voie d'autorité aux contri-
buables soumis à l'impôt des sociétés, par les Régions en
contrepartie directe et proportionnelle au coût de la presta-
tion de service particulière effectuée pour les seuls contri-
buables bénéficiaires"(Doc. parl., Chambre, 50K1918/001,
p. 43).

Volgens de parlementaire stukken dient in artikel 198, §
1, 5° WIB92 onder gewestelijke belastingen, heffingen en
retributies te worden verstaan "elke heffing, ongeacht de
benaming en de heffings- en inningsmodaliteiten ervan, die
gezagshalve wordt verricht op de belastingplichtigen
onderworpen aan de vennootschapsbelasting, door de
gewesten om tot diensten van openbaar nut te worden aan-
gewend, met uitzondering van de vergoedingen die door de
gewesten worden gevraagd als rechtstreekse en proportio-
nele tegenprestatie voor de bijzondere dienstverlening die
uitsluitend ten gunste van de belastingplichtigen die van de
dienst genieten, werd verricht"(Parl. St., Kamer, 50K1918/
001, blz. 43).
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1. Partagez-vous le point de vue selon lequel l'exception
à la déductibilité des frais répondant aux conditions de
l'article 49, CIR92, doit être interprétée de manière restric-
tive, et l'exception à l'exception de manière extensive?

1. Bent u het eens dat de uitzondering op de aftrekbaar-
heid van kosten die voldoen aan de voorwaarden van arti-
kel 49 WIB92, restrictief en de uitzondering op de
uitzondering, extensief dienen te worden geïnterpreteerd?

2. Confirmez-vous que pour l'article 198, § 1, 5°, CIR92,
la distinction entre les "impôts, taxes et rétributions qui
sont adoptés dans le cadre d'objectifs bien précis et qui sont
directement liés à la réalisation de politiques régionales" et
les "redevances exigées par les Régions en contrepartie
directe et proportionnelle au coût de la prestation de ser-
vice particulière effectuée pour les seuls contribuables
bénéficiaires" doit toujours être opérée?

2. Bevestigt u dat voor artikel 198, § 1, 5° WIB92 het
onderscheid tussen "belastingen, heffingen en retributies
welke zijn aangenomen in het kader van zeer precieze
doelstellingen en welke rechtstreeks verbonden zijn met de
verwezenlijking van het gewestelijk beleid" en "de vergoe-
dingen die door de gewesten worden gevraagd als recht-
streekse en proportionele tegenprestatie voor de bijzondere
dienstverlening die uitsluitend ten gunste van de belasting-
plichtigen die van de dienst genieten" nog steeds dient te
worden gemaakt?

3. Partagez-vous le point de vue selon lequel la rede-
vance qui doit être payée lors de la demande d'une attesta-
tion relative à l'état du sol pour la vente d'un bien
immobilier constitue une contrepartie directe et propor-
tionnelle au coût de la prestation de service effectuée par
l'Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, cette rede-
vance n'étant dès lors pas visée par l'article 198, § 1, 5°,
CIR92? En d'autres termes, confirmez-vous que la rede-
vance payée pour l'obtention d'une attestation du sol
constitue une dépense déductible à l'impôt des sociétés, et
ce quelle que soit la qualité du demandeur de l'attestation et
donc tant pour celui qui est chargé de la vente (étude nota-
riale, agence immobilière, etc.) que pour la société ven-
deuse?

3. Bent u het eens dat de vergoeding die moet worden
betaald bij de aanvraag van een bodemattest voor de ver-
koop van een onroerend goed een rechtstreekse en propor-
tionele tegenprestatie is voor de dienstverlening van
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij en bijgevolg
niet begrepen is onder artikel 198, § 1, 5° WIB92? Met
andere woorden bevestigt u dat de vergoeding voor het
verkrijgen van een bodemattest een aftrekbare uitgave is in
de vennootschapsbelasting vennootschapsbelasting en dit
ongeacht de hoedanigheid van degene die dit attest aan-
vraagt en dus zowel in hoofde van degene die gelast is met
de verkoop (notariskantoor, makelaarskantoor, enz.) als in
hoofde van de verkopende vennootschap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 224 de monsieur le
député Wim Van der Donckt du 17 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 224 van de heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
17 februari 2020 (N.):

Article 198, § 1, 5° du Code des impôts sur les revenus
1992 (CIR 92), dispose expressément que, en matière
d'impôt des sociétés, à l'exception d'un certain nombre de
cas spécifiques mentionnés dans la loi, les impôts, taxes et
rétributions régionaux ne sont pas déductibles fiscalement.
Lors de l'introduction de cette mesure, il a également été
précisé dans les travaux préparatoires que les redevances
exigées par les régions en contrepartie directe et propor-
tionnelle au coût de la prestation de service particulière
effectuée pour les seuls contribuables bénéficiaires ne sont
pas visées par cette disposition. Cela devra toujours être
vérifié au cas par cas. Cette mesure est restée inchangée sur
ce plan depuis son introduction.

Artikel 198, § 1, 5° van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 (WIB 92), bepaalt uitdrukkelijk dat
inzake vennootschapsbelasting, met uitzondering van een
aantal specifieke in de wet vermelde gevallen, de geweste-
lijke belastingen, heffingen en retributies fiscaal niet
aftrekbaar zijn. Bij de invoering van die maatregel werd
daarnaast in de voorbereidende werkzaamheden gesteld
dat vergoedingen die door de gewesten worden gevraagd
als rechtstreekse en proportionele tegenprestatie voor de
bijzondere dienstverlening die uitsluitend ten gunste van
de belastingplichtigen die van de dienst genieten, werd ver-
richt, niet onder die bepaling vallen. Dat zal steeds geval
per geval moeten worden nagegaan. Die maatregel is sinds
de invoering ervan, op dat vlak ongewijzigd gebleven.



232 QRVA 55 014
24-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La fourniture obligatoire d'une attestation du sol lors de
la cession de terrains s'inscrit dans la politique du sol axée
sur une gestion durable du sol qui vise, entre autres, à pré-
server les sols précieux en les protégeant contre la pollu-
tion et la perturbation (voir notamment les articles 3 et 101
du décret du 27 octobre 2006 relatif à l'assainissement du
sol et à la protection du sol). La rétribution y afférente (voir
également les articles 215 et suivants de l'arrêté du Gou-
vernement flamand du 14 décembre 2007 fixant le règle-
ment flamand relatif à l'assainissement du sol et à la
protection du sol), tombe donc également sous l'applica-
tion de l'article 198, § 1, 5°, CIR 92.

De verplichte verstrekking van een bodemattest bij de
overdracht van gronden kadert in het bodembeleid dat
gericht is op een duurzaam bodembeheer waarbij onder
meer getracht wordt om waardevolle bodems te vrijwaren
door ze te beschermen tegen verontreiniging en verstoring
(zie inzonderheid de artikelen 3 en 101 van het decreet van
27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de
bodembescherming). De retributie die ermee verband
houdt (zie eveneens de artikelen 215 en volgende van het
besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007
houdende vaststelling van het Vlaamse reglement betref-
fende de bodemsanering en de bodembescherming), valt
dan ook onder de toepassing van artikel 198, § 1, 5°, WIB
92.

Le cédant du terrain ou, le cas échéant, le mandataire (par
exemple un courtier ou un notaire) doit demander à l'Open-
bare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij une attestation du
sol et communiquer son contenu à l'acquéreur (voir notam-
ment l'article 101, § 1, du décret du 27 octobre 2006 pré-
cité). Si ce mandataire payait lui-même la rétribution visée,
celle-ci serait, en principe, fiscalement déductible dans son
chef et répercutée (forfaitairement) sur le client (vendeur).
Pour la société-vendeuse, cette rétribution est toutefois une
dépense non admise.

De overdrager van de grond of, in voorkomend geval, de
gemandateerde (bijvoorbeeld een makelaar of notaris)
moet bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
een bodemattest aanvragen en de inhoud ervan meedelen
aan de verwerver (zie inzonderheid artikel 101, § 1 van het
voormelde decreet van 27 oktober 2006). Wanneer die
gemandateerde de bedoelde retributie zelf zou betalen, zal
die in principe voor hem fiscaal aftrekbaar zijn en (forfai-
tair) worden doorgerekend aan de opdrachtgever (verko-
per). Voor de verkoopster-vennootschap is die retributie
evenwel een verworpen uitgave.

DO 2019202002177
Question n° 225 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002177
Vraag nr. 225 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 februari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

Droits d'enregistrement perçus. Ontvangen registratierechten.
La nouvelle législation sur la nationalité est entrée en

vigueur le 1er janvier 2013. Elle impose le paiement de
droits d'enregistrement à concurrence de 150 euros par
dossier.

De nieuwe nationaliteitswetgeving is van toepassing
sedert 1 januari 2013. Daartoe zijn registratierechten ver-
schuldigd van 150 euro per dossier.

1. À combien s'élève le montant total des droits d'enre-
gistrement qui ont été perçus en 2019 sur une base
annuelle?

1. Welk bedrag aan registratierechten werd in 2019 op
jaarbasis geïnd?

2. Pourriez-vous également communiquer combien de
personnes sont concernées par cette perception?

2. Kunt u ook meedelen om hoeveel personen het gaat?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 225 de monsieur le
député Wouter Vermeersch du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 225 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
18 februari 2020 (N.):

1. Les droits d'enregistrement perçus par l'Administration
générale de la Documentation patrimoniale sur les procé-
dures d'acquisition de la nationalité belge s'élèvent pour
l'année 2019 à 4.710.900,00 euros.

1. De door de Algemene Administratie van de Patrimoni-
umdocumentatie geheven registratierechten op de procedu-
res tot verkrijging van de Belgische nationaliteit bedragen
4.710.900,00 euro voor het jaar 2019.

2. Vu que ce droit s'élève à 150 euros et que ce droit doit
être acquitté avant l'introduction de la demande ou avant le
dépôt de la déclaration, cela équivaut pour l'année 2019 à
31.406 dossiers introduits.

2. Gezien dit recht 150 euro bedraagt en dit recht moet
gekweten worden vóór de indiening van het verzoek of
vóór de aflegging van de verklaring komt dit voor het jaar
2019 neer op 31.406 ingediende dossiers.

DO 2019202002178
Question n° 226 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002178
Vraag nr. 226 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 februari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude, en minister van Ontwikkelingszaken:

Amendes. - Efficacité du recouvrement. - Recouvrement
régional.

Boetes. - Efficiënte inning. - Gewestelijke inning.

D'une part, les amendes infligées par un juge au pénal
sont perçues localement, de l'autre, les transactions et les
perceptions immédiates sont encore recouvrées par vos
services et ensuite transférées aux Régions, qui répartissent
les montants en question entre les zones de police.

Enerzijds worden de boetes opgelegd door een strafrech-
ter lokaal geïnd, anderzijds worden de minnelijke schikkin-
gen en onmiddellijke inningen nog door uw diensten geïnd
en doorgestort naar de verschillende gewesten, die ze dan
verdelen naar de politiezones.

1. Quel est le montant total des amendes, des transactions
et des perceptions immédiates infligées en 2019 en Région
flamande, en Région wallonne et dans la Région de
Bruxelles-Capitale?

1. Voor welk bedrag werden in 2019 boetes, minnelijke
schikkingen en onmiddellijke inningen opgelegd in het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest?

2. Quels étaient les montants respectifs distribués aux
Régions?

2. Hoeveel ontvingen de gewesten respectievelijk van die
boetes?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
20 mars 2020, à la question n° 226 de monsieur le
député Wouter Vermeersch du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 20 maart
2020, op de vraag nr. 226 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
18 februari 2020 (N.):

1. Les données présentées concernent les amendes de
roulage perçues au cours de la période 2015-2019. Celles-
ci se composent des versements transactionnels, des per-
ceptions immédiates et des amendes de condamnations à la
suite de jugements et arrêts en matière des infractions rou-
tières.

1. De onderhavige gegevens betreffen de verkeersboeten
geïnd gedurende de periode 2015-2019. Deze zijn samen-
gesteld uit de minnelijke schikkingen, de onmiddellijke
inningen en de boeten van veroordelingen ingevolge von-
nissen en arresten op vlak van verkeersinbreuken.
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Il est à remarquer que l'administration ne dispose pas
encore du détail précis par région de ces amendes. Comme
vous le savez, la répartition des amendes de roulage est
effectuée sur base du lieu où l'infraction a été commise.

Daarbij dient aangestipt dat de administratie nog niet
beschikt over een exact detail per regio van deze boetes.
Zoals u weet, wordt de verdeling van de verkeersboeten
verricht op basis van de plaats waar van de overtreding is
begaan.

Pour faire cette ventilation, le SPF Finances doit faire
appel aux données du SPF Justice. Vu qu'il y a encore
quelques points de discussion, il n'est pas encore possible
actuellement de fournir des données exactes. La deadline
est reportée à cette année.

Om die uitsplitsing te maken, dient de FOD Financiën
beroep te doen op gegevens van de FOD Justitie. Gezien er
nog steeds enkele discussiepunten zijn, is het momenteel
nog niet mogelijk om exacte gegevens aan te leveren. De
deadline is naar dit jaar verschoven.

Néanmoins, je peux vous fournir un aperçu des montants
globaux perçus par le SPF Finances pour l'ensemble du
pays pour la période 2015-2019. Tous les montants men-
tionnés ci-dessous sont exprimés en euros.

Niettemin kan ik u wel een overzicht bieden van de glo-
bale bedragen die door de FOD Financiën geïnd zijn voor
het geheel van het land gedurende de periode 2015-2019.
Alle vermelde bedragen in de onderstaande tabel zijn uit-
gedrukt in euro.

Compte tenu du fait que le compte de gestion du gouver-
nement fédéral pour l'année 2019 n'a pas encore été clô-
turé, ces données sont encore provisoires.

Gezien de beheersrekening van de federale overheid voor
het jaar 2019 nog niet is afgesloten, zijn deze gegevens nog
voorlopig.

2. Comme déjà mentionné ci-dessus, une répartition
définitive des amendes de roulage entre le gouvernement
fédéral et les régions ne peut encore être effectuée. Les
problèmes latents seront probablement résolus au cours de
cette année.

2. Zoals hierboven reeds is aangestipt, kan er nog geen
definitieve verdeling gemaakt worden van de geïnde ver-
keersboeten tussen de federale overheid en de gewesten.
Vermoedelijk zullen de latente problemen opgelost worden
in de loop van dit jaar.

Afin de compenser les problèmes financiers des régions,
il a été décidé d'accorder des attributions provisoires aux
trois régions pour la période 2015-2019.

Om de financiële problemen voor de regio's te compen-
seren, is er voor de periode 2015-2019 beslist om voorlo-
pige toewijzingen aan de drie regio's te verrichten.

Le tableau ci-dessous présente un aperçu des attributions
faites à ce jour aux régions. Il va sans dire que, dès que la
ventilation définitive sera connue, un décompte sera établi
par le SPF Finances. Les montants mentionnés ci-dessous
sont exprimés en euros.

De onderstaande tabel biedt een overzicht van de tot op
heden uitgevoerde toewijzingen aan de regio's. Het spreekt
voor zich dat, zodra de definitieve verdeling gekend zal
zijn, een afrekening zal opgesteld worden door de FOD
Financiën. De hieronder vermelde bedragen zijn uitgedrukt
in euro.

Année/
Jaar

Amendes de condamnations/
Boeten van veroordelingen

Versements transactionnels/
Minnelijke schikkingen

Perceptions immédiates/
Onmiddellijke inningen

Total/ 
Totaal

2015 64.165.392,95 52.483.743,79 271.409.651,08 388.058.787,82

2016 86.786.252,91 57.736.199,57 259.122.738,69 403.645.191,17

2017 77.977.659,72 47.490.563,40 275.772.097,08 401.240.320,20

2018 83.588.444,99 51.191.239,73 308.902.628,25 443.682.312,97

2019 87.881.551,72 48.715.936,32 332.677.964,89 469.275.452,93
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DO 2019202002251
Question n° 230 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 20 février 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de
la Coopération au développement:

DO 2019202002251
Vraag nr. 230 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 20 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

TVA. - Travaux immobiliers par un assujetti étranger. Btw. - Werken in onroerende staat door een buitenlandse
btw-plichtige.

1. Un assujetti à la TVA établi hors de Belgique, mais
dans l'UE, qui effectue des travaux immobiliers pour un
assujetti établi en Belgique et déposant des déclarations
périodiques à la TVA doit-il s'identifier à la TVA en Bel-
gique?

1. Moet een in een andere EU-lidstaat dan België geves-
tigde btw-plichtige die werken in onroerende staat uitvoert
voor een in België gevestigde btw-plichtige die periodieke
btw-aangiften indient, zich in België voor btw-doeleinden
laten identificeren?

2. Un assujetti à la TVA établi hors de Belgique, mais
dans l'UE qui effectue des travaux immobiliers pour des
particuliers non assujettis à la TVA en Belgique doit-il
s'identifier à la TVA en Belgique?

2. Moet een in een andere EU-lidstaat dan België geves-
tigde btw-plichtige die werken in onroerende staat uitvoert
voor particulieren die in België niet btw-plichtig zijn, zich
in België voor btw-doeleinden laten identificeren?

3. Comment le fisc belge est-il capable de contrôler
l'existence de tels services par des assujettis étrangers?

3. Hoe kan de Belgische fiscus het bestaan van dergelijke
door buitenlandse btw-plichtigen verstrekte diensten con-
troleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
16 mars 2020, à la question n° 230 de monsieur le
député Benoît Piedboeuf du 20 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 16 maart
2020, op de vraag nr. 230 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
20 februari 2020 (Fr.):

1. Il est présupposé dans la réponse que le prestataire
étranger ne dispose pas d'un établissement stable en Bel-
gique et que l'immeuble sur lequel sont réalisés les travaux
immobiliers est situé en Belgique.

1. In het antwoord wordt verondersteld dat de buiten-
landse dienstverrichter niet beschikt over een vaste inrich-
ting in België en dat het gebouw waaraan het werk in
onroerende staat wordt verricht zich in België bevindt.

Les prestations de services qui consistent à fournir des
travaux immobiliers à un assujetti établi en Belgique et
déposant des déclarations périodiques à la TVA sont locali-
sées en Belgique, à l'endroit où est situé le bien immeuble,
conformément à l'article 21, § 3, 1°, du Code de la TVA.

De diensten die erin bestaan werk in onroerende staat te
verrichten voor een in België gevestigde belastingplichtige
die periodieke btw-aangiften indient vinden, overeenkom-
stig artikel 21, § 3, 1°, van het Btw-Wetboek, plaats in Bel-
gië, op de plaats waar het onroerend goed is gelegen.

Année/
Jaar 

Région flamande/
Vlaams Gewest

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Région wallonne/
Waals Gewest 

Total/ 
Totaal

2015 120.932.512,39 9.586.113,78 29.784.279,83 160.302.906,00

2016 161.243.349,85 12.781.485,04 39.712.373,11 213.737.208,00

2017 73.421.348,28 30.053.682,17 78.502.009,20 181.977.039,65

2018 109.020.993,89 16.367.192,15 45.990.311,96 171.378.498,00

2019 148.853.861,48 18.789.209,01 49.737.943,93 217.381.014,42
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En outre, l'envoi des matériaux tels des briques, du
ciment, des clous, des vis, du béton, qui seront incorporés
dans le bâtiment de son État membre vers la Belgique
donne lieu pour l'entrepreneur dans l'État membre de
départ à un transfert assimilé à une livraison intracommu-
nautaire de biens et en Belgique à une affectation assimilée
à une acquisition intracommunautaire de biens à titre oné-
reux conformément à l'article 25quater, § 1, du Code de la
TVA.

Bovendien geeft de verzending van materialen zoals ste-
nen, cement, nagels, vijzen , beton, die in het gebouw zul-
len worden ingelijfd, van zijn lidstaat naar België, voor de
aannemer aanleiding tot een met een intracommunautaire
levering van goederen gelijkgestelde overbrenging in de
lidstaat van vertrek en tot een met een intracommunautaire
verwerving van goederen onder bezwarende titel gelijkge-
stelde bestemming in België overeenkomstig artikel
25quater, § 1, van het Btw-Wetboek.

L'assujetti à la TVA établi hors de Belgique, mais dans
l'UE, qui effectue un travail immobilier chez son client
assujetti déposant des déclarations périodiques en Bel-
gique, effectue donc deux opérations taxables en Belgique.

De buiten België, maar in de EU gevestigde belasting-
plichtige die een werk in onroerende staat verricht bij zijn
belastingplichtige klant, indiener van periodieke aangiften
in België, stelt dus twee belastbare handelingen in België.

Pour les travaux immobiliers qu'il réalise en Belgique,
son cocontractant, en tant qu'assujetti établi en Belgique et
tenu au dépôt de déclarations périodiques, est le redevable
de la TVA conformément à l'article 51, § 2, alinéa 1, 5°, du
Code de la TVA.

Voor het werk in onroerende staat dat hij verricht in Bel-
gië, is zijn medecontractant, als in België gevestigde belas-
tingplichtige gehouden tot het indienen van periodieke
aangiften, de schuldenaar van de btw overeenkomstig arti-
kel 51, § 2, lid 1, 5°, van het Btw-Wetboek.

Par contre, en principe, le prestataire étranger est rede-
vable de la TVA pour l'affectation assimilée à une acquisi-
tion intracommunautaire de biens des matériaux de
construction, ce qui l'oblige à se faire identifier à la TVA en
Belgique.

Daarentegen is de buitenlandse dienstverrichter, in prin-
cipe, de schuldenaar van de btw over de met een intracom-
munautire verwerving van goederen gelijkgestelde
bestemming van de bouwmaterialen, wat hem ertoe ver-
plicht om zich voor de btw te laten identificeren in België.

Toutefois, l'administration accepte, par tolérance admi-
nistrative et à titre d'essai, que, dans la mesure où les opé-
rations qu'il effectue à la sortie en Belgique sont
exclusivement des opérations pour lesquelles il n'est pas
redevable de TVA, l'entrepreneur étranger ne doive pas se
faire identifier à la TVA en Belgique. Dans ce cadre,
l'administration accepte que, pour l'affectation des maté-
riaux en Belgique, l'exemption prévue à l'article 40bis du
Code de la TVA puisse être appliquée pour autant que
l'acquéreur des biens bénéficierait en tout état de cause du
droit au remboursement total de la TVA sur la base de
l'article 76, § 2, du Code de la TVA.

Echter, de administratie aanvaardt, als administratieve
tolerantie en bij wijze van proef, dat de buitenlandse aan-
nemer, voor zover de uitgaande handelingen die hij in Bel-
gië verricht uitsluitend handelingen zijn waarvoor hij niet
de schuldenaar is van de btw, zich in België niet moet laten
identificeren voor de btw. In dit kader aanvaardt de admi-
nistratie dat, voor de bestemming van de materialen in Bel-
gië, de door artikel 40bisvan het Btw-Wetboek voorziene
vrijstelling zou kunnen worden toegepast voor zover de
verwerver van de goederen in ieder geval recht zou hebben
op de volledige teruggave van de btw op grond van artikel
76, § 2, van het Btw-Wetboek.

2. Les prestations de services qui consistent à fournir des
travaux immobiliers à un particulier non assujetti à la TVA,
établi en Belgique sont localisées en Belgique, à l'endroit
où est situé le bien immeuble, conformément à l'article
21bis, § 2, 1°, du Code de la TVA.

2. De diensten die erin bestaan werk in onroerende staat
te verrichten voor een in België gevestigde niet btw-belas-
tingplichtige particulier vinden, overeenkomstig artikel
21bis, § 2, 1°, van het Btw-Wetboek, plaats in België, op
de plaats waar het onroerend goed is gelegen.
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Le prestataire assujetti non établi en Belgique, mais dans
l'UE, qui réalise sur le territoire belge des travaux immobi-
liers pour un particulier non assujetti à la TVA est rede-
vable de la TVA en Belgique en application de l'article 51,
§ 1, 1°, du Code de la TVA. Cette situation l'oblige à se
faire identifier à la TVA en Belgique. Il devra alors, via une
déclaration périodique à la TVA, verser la TVA due sur ces
travaux immobiliers et le cas échéant sur l'affectation des
matériaux de construction en provenance d'un autre État
membre.

De niet in België, maar in de EU gevestigde belasting-
plichtige dienstverrichter, die op het Belgisch grondgebied
een werk in onroerende staat verricht voor een niet btw-
plichtige particulier, is schuldenaar van de btw in België in
toepassing van artikel 51, § 1, 1°, van het Btw-Wetboek.
Die situatie verplicht hem ertoe om zich te laten identifice-
ren voor de btw in België. Hij zal dan ook de btw die ver-
schuldigd is over dat werk in onroerende staat en, in
voorkomend geval, over de bestemming van de uit een
andere lidstaat afkomstige bouwmaterialen, moeten vol-
doen via een periodieke btw-aangifte.

3. Les dispositions du Code de la TVA permettent à
l'administration belge en charge de la taxe sur la valeur
ajoutée de recevoir des renseignements des administrations
fiscales des autres États membres dans le cadre de l'assis-
tance mutuelle. Elles lui permettent également d'obtenir
des renseignements d'autres administrations fédérales,
ainsi que des administrations des communautés et des
régions qu'elle juge nécessaires pour assurer la perception
de la TVA. Enfin, au sein de l'administration fiscale belge,
les services de recherche sont habilités à effectuer des
recherches ciblées à ce sujet.

3. De bepalingen van het Btw-Wetboek laten de Belgi-
sche administratie belast met de belasting over de toege-
voegde waarde toe om inlichtingen te verkrijgen van de
belastingadministraties van de andere lidstaten in het kader
van de wederzijdse bijstand. Zij staan haar eveneens toe
om de inlichtingen te bekomen van andere federale admi-
nistraties, alsook van de administraties van de gemeen-
schappen en de gewesten, die zij nodig acht ter verzekering
van de inning van de btw. Tot slot zijn, in de schoot van de
Belgische belastingadministratie, de opsporingsdiensten
bevoegd om gerichte opsporingen ter zake uit te voeren.

Ces renseignements sont utiles pour repérer des entrepre-
neurs étrangers qui n'auraient pas rempli leurs obligations
en Belgique en matière d'identification à la TVA et
d'acquittement de la TVA belge. L'attention est attirée sur
le fait que les entrepreneurs étrangers en défaut non seule-
ment risquent des sanctions de la part de l'administration
fiscale belge mais pourraient également se voir refuser
pour cause de prescription par l'administration fiscale de
leur État membre la restitution de la TVA étrangère qu'ils
ont à tort portée en compte à leurs clients belges.

Die inlichtingen zijn van nut om buitenlandse aannemers
op te sporen die in België hun verplichtingen inzake identi-
ficatie voor de btw en voldoening van de Belgische btw
niet hebben vervuld. De aandacht wordt gevestigd op het
feit dat de in gebreke zijnde buitenlandse aannemers niet
alleen sancties riskeren vanwege de Belgische belastingad-
ministratie, maar dat de teruggaaf van de buitenlandse btw
die zij ten onrechte hebben aangerekend aan hun Belgische
klanten zou kunnen geweigerd worden, om reden van ver-
jaring, door de belastingadministratie van hun lidstaat.

En outre, l'administration a toujours la possibilité de
réclamer la TVA belge due au maître d'ouvrage particulier,
selon le principe de la solidarité prévu à l'article 51bis du
Code de la TVA, si celui-ci ne peut pas prouver avoir payé
la TVA belge à son prestataire.

Bovendien heeft de administratie steeds de mogelijkheid
om de verschuldigde Belgische btw te vorderen van de
bouwheer-particulier volgens het in artikel 51bis van het
Btw-Wetboek voorziene principe van de hoofdelijkheid,
indien die laatste niet kan bewijzen de Belgische btw te
hebben betaald aan zijn dienstverrichter.
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DO 2019202002275
Question n° 235 de madame la députée Florence Reuter

du 21 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002275
Vraag nr. 235 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 21 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

TVA. - Revente de tickets. Btw. - Doorverkoop van tickets.
1. L'émission d'un ticket d'admission à un événement

culturel ou sportif organisé en Belgique est-elle soumise à
la TVA belge, peu importe le pays où l'acquéreur et l'émet-
teur du ticket sont établis?

1. Is de uitgifte van een toegangsticket voor een in België
georganiseerd cultureel of sportevenement aan de Belgi-
sche btw onderworpen, ongeacht het land waar de koper en
de uitgever van het ticket gevestigd zijn?

2. Quelles mesures votre administration a-t-elle prises
lorsque certains évènements sont vendus en quelques
minutes, parfois en grande quantités à des mêmes ache-
teurs établis hors de Belgique et qui apparemment
revendent ces tickets d'entrée à des évènements en Bel-
gique plusieurs fois le prix de vente initial?

2. Welke maatregelen heeft uw administratie genomen in
geval van evenementen die in een mum van tijd uitver-
kocht zijn en waarbij soms dezelfde niet in België geves-
tigde kopers grote hoeveelheden toegangstickets voor
Belgische evenementen opkopen om ze dan kennelijk voor
een veelvoud van de oorspronkelijke verkoopprijs door te
verkopen?

3. Quelles mesures votre administration a-t-elle prises
pour collecter la TVA belge sur de telles reventes?

3. Welke maatregelen heeft uw administratie getroffen
om de Belgische btw te innen op dergelijke doorverkoop-
acties?

4. Combien de telles actions ont-elles rapporté de TVA
au Trésor belge?

4. Voor hoeveel van deze acties zijn er btw-ontvangsten
naar de Belgische Schatkist gevloeid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
16 mars 2020, à la question n° 235 de madame la
députée Florence Reuter du 21 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 16 maart
2020, op de vraag nr. 235 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
21 februari 2020 (Fr.):

1. En vertu des articles 21, § 3, 3° et 21bis, § 2, 5° du
Code de la TVA, la prestation de service consistant en
l'octroi d'un droit d'accès à des manifestations culturelles,
artistiques, sportives, scientifiques, éducatives, de divertis-
sement ou similaires, est localisée à l'endroit où la manifes-
tation ou l'activité a effectivement lieu, tout comme les
prestations de services accessoires à ces activités; et ce,
quel que soit le pays d'établissement de l'émetteur et de
l'acquéreur du ticket.

1. Overeenkomstig de artikelen 21, § 3, 3° en 21bis, § 2,
5°, van het Btw-Wetboek, vindt de dienst bestaande in het
verlenen van toegang tot culturele, artistieke, sportieve,
wetenschappelijke, educatieve, vermakelijkheids- of soort-
gelijke evenementen, zoals beurzen en tentoonstellingen,
plaats daar waar het evenement of de activiteit daadwerke-
lijk plaatsvindt, evenals voor wat de met de toegangverle-
ning samenhangende diensten betreft, en dit ongeacht het
land waar de uitgever of de ontvanger van het ticket geves-
tigd is.

En cas de vente de tickets et conformément aux lignes
directrices découlant de la 97ème réunion du Comité TVA
du 7 septembre 2012, il y a lieu de distinguer les trois
situations suivantes:

In geval van de verkoop van tickets, en overeenkomstig
de richtlijnen de voortvloeien uit de 97e vergadering van
bet Btw-Comité van 7 september 2012, dienen drie situa-
ties te worden onderscheiden:
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- la vente de tickets au bénéfice d'acquéreurs grâce à
l'intervention d'un intermédiaire qui intervient au nom et
pour le compte de l'organisateur d'une manifestation ou
d'une activité, est à localiser conformément aux disposi-
tions susmentionnées, c'est-à-dire à l'endroit où la manifes-
tation ou l'activité a effectivement lieu. La prestation de
l'intermédiaire est une prestation d'intermédiation au béné-
fice de l'organisateur localisée conformément l'article 21, §
2, du Code de la TVA;

- de verkoop van tickets ten voordele van de kopers door
middel van een tussenpersoon die in naam en voor reke-
ning van de organisator van een evenement of activiteit
tussenkomt, dient te worden gelokaliseerd overeenkomstig
voornoemde bepalingen. Het is te zeggen daar waar het
evenement of de activiteit daadwerkelijk plaatsvindt. De
dienstverrichting van de tussenpersoon vormt een bemid-
delingsdienst verricht voor de organisator en dient over-
eenkomstig artikel 21, § 2, van het Btw-Wetboek te
worden gelokaliseerd;

- lorsque l'intermédiaire intervient en son nom mais pour
le compte de l'organisateur, dans ce cas, tant la vente de
tickets entre l'organisateur et l'intermédiaire que celle entre
cet intermédiaire et les acquéreurs, est à localiser confor-
mément aux articles 21, § 3, 3° et 21bis, § 2, 5° du Code de
la TVA;

- wanneer de tussenpersoon in eigen naam optreedt maar
voor rekening van de organisator handelt, dient, in dit
geval, zowel de verkoop van de tickets tussen de organisa-
tor en de tussenpersoon als deze tussen de tussenpersoon
en de kopers overeenkomstig de artikelen 21, § 3, 3° en
21bis, § 2, 5°, van het Btw-Wetboek te worden gelokali-
seerd;

- enfin si l'intermédiaire intervient en son nom et pour
son compte, la solution est identique à celle reprise au tiret
ci-dessus.

- wanneer een tussenpersoon tot slot tussenkomt in eigen
naam en voor eigen rekening, is de oplossing identiek aan
deze opgenomen onder het vorige streepje.

2 à 4. L'Administration générale de la Fiscalité n'a pas
encore organisé d'action de contrôle spécifique à ce sujet et
ne dispose dès lors pas de chiffres.

2 tot 4. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit
heeft terzake nog geen specifieke controleactie georgani-
seerd en beschikt bijgevolg niet over cijfers terzake.

DO 2019202002342
Question n° 240 de monsieur le député Steven Matheï

du 27 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale, et ministre de la
Coopération au développement:

DO 2019202002342
Vraag nr. 240 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 27 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en
minister van Ontwikkelingszaken:

Mules bancaires (QO 2115C). Geldezels (MV 2115C).
Une enquête menée par Febelfin a révélé qu'un jeune sur

dix est prêt à prêter son compte bancaire en échange d'une
somme argent. Cinq pour cent des jeunes auraient d'ailleurs
déjà été pressentis pour servir de mule bancaire ou finan-
cière, leur compte en banque devant servir de compte taxi
pour l'argent frauduleux.

Uit onderzoek van Febelfin blijkt dat één op de tien jon-
geren bereid is om z'n bankrekening ter beschikking te stel-
len in ruil voor geld. Vijf percent van de jongeren zou ooit
al benaderd geweest zijn om als zogenaamde geldezel te
fungeren.

Les criminels utilisent ces mules bancaires pour blanchir
de l'argent volé tout en échappant eux-mêmes aux radars.
Les personnes qui se laissent recruter comme passeur
d'argent ne se rendent pas toujours compte qu'elles se
rendent coupables d'activités criminelles. Afin d'alerter les
jeunes, Febelfin lance une campagne via des influenceurs
sur Instagram. Des campagnes de sensibilisation sont
menées aux Pays-Bas depuis des années.

Criminelen maken gebruik van geldezels om gestolen
geld wit te wassen zonder zelf in beeld te komen. Gelde-
zels beseffen niet altijd dat ze strafbare feiten plegen. Om
jongeren te waarschuwen, start Febelfin nu een campagne
via influencers op Instagram. In Nederland voert men al
jaren sensibiliseringscampagnes.
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Febelfin a également participé à la European Money
Mule Action (EMMA), une action policière et judiciaire
annuelle visant à lutter contre le blanchiment d'argent. La
cinquième édition de l'EMMA a eu lieu de septembre à
novembre 2019 dans 31 pays. 3 833 mules bancaires et 386
recruteurs ont été identifiés. L'action a permis d'éviter une
perte de 12,9 millions d'euros.

Febelfin werkte ook mee aan de European Money Mule
Action (EMMA), een jaarlijkse actie van politie en gerecht
om de witwasoperaties aan te pakken. De vijfde EMMA
vond plaats van september tot november 2019 in 31 lan-
den. 3.833 geldezels en 386 ronselaars werden geïdentifi-
ceerd. Een verlies van 12,9 miljoen euro werd voorkomen.

Une campagne de sensibilisation a également été lancée
au niveau européen. La campagne #DontbeaMule vise à
sensibiliser le public au phénomène des mules financières
afin de prévenir le blanchiment d'argent.

Ook op Europees niveau wordt er een sensibiliserings-
campagne opgezet. Met de campagne #DontbeaMule
tracht men het fenomeen van geldezels kenbaar te maken
om witwaspraktijken te voorkomen.

1. La Belgique participe-t-elle à cette campagne euro-
péenne, et dans l'affirmative,  de quelle manière? Quelles
sont les actions prévues?

1. Neemt België deel aan deze Europese campagne, en zo
ja, op welke manier? Welke acties worden voorzien?

2. Quelles sont par ailleurs les mesures prises par les pou-
voirs publics pour lutter contre cette technique de blanchi-
ment d'argent et pour sensibiliser les jeunes?

2. Welke acties worden daarnaast vanuit de overheid
gevoerd om deze manier van witwassen aan te pakken en
jongeren te sensibiliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et
ministre de la Coopération au développement du
11 mars 2020, à la question n° 240 de monsieur le
député Steven Matheï du 27 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude,
en minister van Ontwikkelingszaken van 11 maart
2020, op de vraag nr. 240 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 27 februari
2020 (N.):

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de la compétence de mon collègue, Pieter De Crem, le
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur (question n° 527 du
6 mai 2020).

Deze vraagt valt niet onder mijn bevoegdheden, maar
onder die van mijn collega, Pieter De Crem, minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken (vraag nr. 527 van 6 mei
2020).

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de 
la Fonction publique, chargée de la Loterie 

Nationale et de la Politique scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en 
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale 

Loterij en Wetenschapsbeleid

DO 2019202001354
Question n° 64 de monsieur le député Christian Leysen

du 18 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001354
Vraag nr. 64 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 18 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Les bâtiments et les terrains appartenant à l'État fédéral. Gebouwen en terreinen van de federale overheid.
Dans la partie III de son 176e Cahier, la Cour des

comptes constate que l'État fédéral demeure dans l'impos-
sibilité d'établir un inventaire et une valorisation exacte de
l'ensemble des terrains et des bâtiments fédéraux.

Het jaarrapport 2018 deel III van het Rekenhof stelt vast
dat de federale overheid nog steeds niet in staat is op een
accurate en eenvormige wijze een correcte inventarisering
en waardering van alle overheidsterreinen en gebouwen op
te maken.
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Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) a estimé la valeur
nette des terrains et des bâtiments de l'administration géné-
rale de l'État (à l'exception de ceux appartenant à la
Défense) à 5 238,1 millions.

Volgens de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) was
de nettowaarde van de terreinen en gebouwen van het alge-
meen bestuur van de staat (uitgezonderd Defensie) 5.238,1
miljoen euro.

Alors que différentes transactions immobilières ont été
effectuées en 2018, aucune opération relative à des terrains
et des bâtiments n'a été comptabilisée (sauf des amortisse-
ments).

Niettegenstaande er verschillende vastgoedtransacties
plaatsvonden werd in 2018 geen enkele verrichting met
terreinen en gebouwen geboekt (behalve afschrijvingen).

Les dernières informations patrimoniales que le SPF
Finances a transmises au SPF BOSA n'ont pas été intégrées
dans l'application FEDCOM. Les enregistrements comp-
tables relatifs aux bâtiments et terrains restent fondés sur
des données mises à jour respectivement le 31 décembre
2015 et le 31 décembre 2014. Les comptes ne donnent dès
lors pas une image fidèle et exhaustive de la situation des
immobilisations corporelles fin 2018.

De laatste vermogensinformatie die de FOD Financiën
aan de FOD BOSA bezorgde, is niet opgenomen in de
applicatie FEDCOM. De boekingen met betrekking tot ter-
reinen en gebouwen berusten nog altijd op gegevens die
respectievelijk op 31 december 2015 en op 31 december
2014 werden geactualiseerd. De rekeningen geven dus
geen getrouw en volledig beeld van de toestand van de
materiële activa eind 2018.

1. Quelles sont les initiatives prises par l'administration,
de sorte à actualiser ces données? À quelle échéance ces
problèmes seront-ils résolus?

1. Welke inspanningen worden door de administratie
geleverd om deze gegevens up-to-date te brengen? Welke
timing wordt gehanteerd om dit euvel op te lossen?

2. L'article 8 de l'arrêté royal du 10 novembre 2009 sti-
pule qu'il faut également procéder à une réévaluation de
ces immobilisations à leur valeur de marché. Cette obliga-
tion n'est pas remplie.

2. Artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 november
2009 bepaalt dat een herwaardering tegen marktwaarde
ook nodig is. Hieraan wordt eveneens niet tegemoet geko-
men.

Quelles sont les démarches entreprises par la Commis-
sion de la comptabilité publique en vue de l'actualisation
de ces actifs? À quelle échéance ces problèmes seront-ils
résolus?

Welke stappen worden genomen door de Commissie
voor Openbare Comptabiliteit om de waardering van deze
activa te actualiseren? Welke timing wordt gehanteerd om
dit euvel op te lossen?

3. À quelle date l'État fédéral sera-t-il en mesure de pro-
poser une valorisation correcte de tous ses terrains et
immeubles?

3. Wanneer zal de federale overheid in staat zijn om een
correcte waardering te formuleren op alle gebouwen en ter-
reinen die in haar bezit zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
23 mars 2020, à la question n° 64 de monsieur le député
Christian Leysen du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 23 maart
2020, op de vraag nr. 64 van de heer
volksvertegenwoordiger Christian Leysen van
18 februari 2020 (N.):

1. Les actuels enregistrements comptables relatifs aux
bâtiments et terrains dans le code de société de consolida-
tion FE01 dans Fedcom se basent sur des fichiers de
l'Administration générale de la Documentation patrimo-
niale et reposent toujours sur des données ayant été mises à
jour respectivement fin 2014 et fin 2015. Des adaptations
doivent être apportées dans le courant de 2020 afin de don-
ner une image fidèle. La liste n'a pas pu être actualisée ces
dernières années en raison de la difficulté de remplacer le
départ de certains agents.

1. De huidige boeking van de gebouwen en de terreinen
in de consolidatiecompanycode FE01 in Fedcom is geba-
seerd op bestanden van de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie en berust nog altijd op gege-
vens die respectievelijk eind 2014 en eind 2015 werden
bijgewerkt. Aanpassingen dienen in de loop van 2020 uit-
gevoerd te worden teneinde een correcte weerspiegeling te
krijgen. De actualisering van de lijst is de vorige jaren niet
uitgevoerd kunnen worden door het inkrimpend perso-
neelsbestand door de moeilijkheden om vertrekkende amb-
tenaren te vervangen.
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Une situation exacte des terrains et bâtiments dans le
bilan de l'administration fédérale comprend deux éléments:
la liste actualisée des terrains et bâtiments qui sont la pro-
priété de l'administration fédérale et l'évaluation exacte des
actifs figurant sur cette liste conformément à l'article 8 de
l'arrêté royal du 10 novembre 2009 fixant le plan comp-
table applicable à l'État fédéral, aux communautés, aux
régions et à la Commission communautaire commune.

Een correcte toestand van terreinen en gebouwen in de
balans van de federale overheid wordt opgesplitst in twee
elementen: de geactualiseerde lijst van terreinen van terrei-
nen en gebouwen die de eigendom zijn van de federale
overheid én de correcte waardering van de activa op deze
lijst volgens artikel 8 tot vaststelling van het boekhoudplan
van toepassing op de federale Staat en op de gemeenschap-
pen, de gewesten en de gemeenschappelijke gemeen-
schapscommissie van het koninklijk besluit van
10 november 2009.

Il convient de faire une distinction entre les actifs gérés
par la Régie des Bâtiments et les terrains et bâtiments qui
ne relèvent pas de la gestion de la Régie des Bâtiments.

Een onderscheid dient te worden gemaakt tussen de
activa die beheerd worden door de Regie der Gebouwen en
de terreinen en gebouwen die niet onder het beheer van de
Regie vallen.

La société d'audit PWC réalise un inventaire valorisé des
terrains et bâtiments qui sont gérés par la Régie des Bâti-
ments. Le résultat de cet exercice doit être traduit dans le
bilan consolidé de l'État fédéral de 2020. Pour ce faire, les
valeurs actuelles qui ont été enregistrées dans Fedcom
devront être opérées par des opérations comptables.

De auditfirma PWC maakt een gewaardeerde inventaris
van de terreinen en gebouwen die worden beheerd door de
Regie der Gebouwen. Het resultaat van deze oefening moet
zijn weerslag vinden op de geconsolideerde balans van de
federale Staat van 2020. Hiervoor zullen de huidige waar-
den die in Fedcom opgenomen werden, moeten worden
verwerkt door middel van boekhoudkundige verrichtingen.

Pour les autres terrains et bâtiments, il faudra utiliser les
données récentes du SPF Finances afin d'enregistrer les
achats et les ventes à partir de 2014/2015. La réévaluation
de ces actifs n'a toutefois pas lieu en l'absence de valeurs
unitaires et de coefficients de revalorisation fixés, par caté-
gories de terrains et de bâtiments, par le ministre des
Finances, sur proposition de la Commission de la compta-
bilité publique, après avis conforme de la conférence inter-
ministérielle des Finances et du Budget.

Voor de overige terreinen en gebouwen zullen recente
bestanden van de FOD Financiën gebruikt moeten worden
om de aan- en verkopen vanaf 2014/2015 te registreren. De
herwaardering van deze activa wordt echter niet uitgevoerd
bij gebrek aan eenheidsprijzen en de herwaarderingscoëffi-
ciënten die voor elke categorie van terreinen en gebouwen
dienen te worden vastgesteld door de minister van Finan-
ciën, op voorstel van de Commissie voor de openbare
comptabiliteit, na eensluidend advies van de Interministeri-
ële Conferentie voor de Financiën en de Begroting.

Outre les actifs enregistrés au niveau central, les terrains
et bâtiments figurent eux aussi dans les bilans du ministère
de la Défense, du SPF Affaires étrangères et du SPF
Finances.

Naast de centraal geboekte activa staan er eveneens ter-
reinen en gebouwen op de balansen van het ministerie van
Defensie, de FOD Buitenlandse Zaken en de FOD Finan-
ciën.

Il incombe à ces SPF de se charger du suivi de ces actifs
et de les évaluer conformément à l'arrêté royal du
10 novembre 2009.

Het komt die FOD's toe om deze activa op te volgen en te
waarderen volgens het koninklijk besluit van 10 november
2009.

2. Au sein de la Commission de la comptabilité publique
(CCP) le groupe de travail REI (Règles d'évaluation et
l'inventaire) a été mis en place. Celui-ci est actuellement
chargé de la question de la valorisation des bâtiments et
des terrains repris en classe 2 en tant qu'actifs de l'État,
comme visés à l'article 8 de l'arrêté royal du 10 novembre
2009 fixant le plan comptable. Depuis la fin de 2018, le
groupe de travail s'est réuni plusieurs fois sur ce sujet et
une analyse approfondie des pratiques actuelles et des
méthodes d'évaluation existantes a déjà été réalisée.

2. Binnen de Commissie Openbare Comptabiliteit (COC)
werd een werkgroep WRI (Waarderingsregels en Inventa-
ris) opgericht, die momenteel het onderwerp behandelt met
betrekking tot de waardering van gebouwen en terreinen in
de klasse 2 van de overheidsactiva, zoals vermeld in art. 8
van het koninklijk besluit van 10 november 2009 tot vast-
stelling van het boekhoudplan. Vanaf einde 2018 heeft de
werkgroep meermaals vergaderd over dit onderwerp en
werd er reeds een diepgaande analyse gemaakt van de hui-
dige praktijken en de bestaande waarderingsmethodes.
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Vu le cadre réglementaire rigoureux de l'arrêté royal Plan
Comptable précité, les évolutions divergentes en termes de
systèmes opérationnels au sein des entités fédérées et le
délai écoulé entre la fin du mandat de la commission
comptable antérieure (CNCP) et le lancement de la CCP,
l'objectif de trouver une position commune est assez ardu.
À l'initiative du SPF Stratégie Appui, un marché public est
en cours de lancement pour l'appui académique de la CCP
en vue de rédiger un texte de synthèse qui sera l'objet de
discussions pour approbation lors de la réunion plénière
prévue fin 2020.

Gelet op het strenge reglementaire kader van voormeld
koninklijk besluit boekhoudplan, op de uiteenlopende evo-
luties in operationele systemen bij de gefedereerde entitei-
ten en op het langdurige hiaat tussen het eindigen van het
mandaat van de vorige boekhoudcommissie (CNOC) en de
opstart van de COC, verloopt de weg naar een gemeen-
schappelijk standpunt evenwel moeizaam. Op initiatief van
de FOD Beleid Ondersteuning wordt een overheidsop-
dracht uitgeschreven om de COC academisch te ondersteu-
nen voor de opstelling van een synthesetekst die door de
plenaire vergadering in het najaar van 2020 kan besproken
worden voor goedkeuring.

3. Pour le moment, aucune décision n'a été prise en vue
d'une réévaluation annuelle des valeurs des actifs qui ne
sont pas gérés par la Régie des Bâtiments. Les modalités
telles que visées dans l'arrêté royal de 2009 n'ont pas
encore été fixées.

3. Op dit moment is er geen beslissing genomen om de
waarden van de activa die niet beheerd worden door de
Regie der Gebouwen jaarlijks te herwaarderen. De modali-
teiten zoals beschreven in het koninklijk besluit van 2009
zijn nog niet vastgelegd.

DO 2019202001674
Question n° 62 de monsieur le député Tom Van Grieken

du 13 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001674
Vraag nr. 62 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 13 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Les moteurs salariaux utilisés par la fonction publique
fédérale.

De loonmotoren van de federale overheid.

En janvier 2019, la Cour des comptes a présenté un rap-
port d'évaluation relatif à l'introduction de la nouvelle car-
rière pécuniaire pour le personnel de la fonction publique
fédérale, qui est entrée en vigueur en 2014 pour les nou-
veaux membres du personnel et en 2017 pour les membres
du personnel déjà en service. La Cour des comptes regret-
tait l'absence d'initiative pour développer un moteur sala-
rial commun à l'ensemble de la fonction publique fédérale
en remplacement des deux moteurs toujours opérationnels,
à savoir le moteur pour les administrations publiques fédé-
rales par le biais de PersoPoint et le moteur pour les institu-
tions publiques de sécurité sociale, Arno.

In januari 2019 presenteerde het Rekenhof een evaluatie-
rapport over de invoering van de nieuwe geldelijke loop-
baan voor federaal overheidspersoneel, in 2014 in voege
getreden voor nieuw personeel, in 2017 voor personeel dat
reeds in dienst was. Daarin betreurde het Rekenhof dat er
geen initiatief genomen was om één loonmotor voor de
hele federale overheid te ontwikkelen in plaats van de twee
die nu nog steeds in werking zijn: de loonmotor voor de
federale overheidsdiensten via PersoPoint en de loonmotor
voor de openbare instellingen van de sociale zekerheid,
Arno.

1. Pourquoi a-t-on décidé à l'époque de ne pas procéder
au développement d'un moteur salarial commun à
l'ensemble de la fonction publique fédérale? Partagez-vous
ces considérations?

1. Wat waren de toenmalige overwegingen om niet over
te gaan tot de ontwikkeling van één loonmotor voor de hele
federale overheid? Bent u het met die overwegingen eens?

2. Avez-vous déjà entrepris des démarches pour dévelop-
per un moteur salarial commun à l'ensemble de la fonction
publique fédérale? Dans la négative, pourquoi?

2. Heeft u al stappen gezet om een loonmotor voor de
hele federale overheid te ontwikkelen? Zo neen, waarom
niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 62 de monsieur le député
Tom Van Grieken du 13 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 62 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
13 februari 2020 (N.):

1. La décision de développer un nouveau moteur salarial
pour l'administration fédérale date de 2007. De telles déci-
sions au niveau de l'administration fédérale sont prises par
le Conseil des ministres.

1. De beslissing voor de ontwikkeling van een nieuwe
loonmotor voor de federale overheid werd genomen in
2007. Voor de federale overheid worden zulke beslissingen
genomen door de Ministerraad.

Pour les institutions publiques de sécurité sociale (IPSS),
cette décision a été prise plus tard, et au niveau de chaque
institution publique, par le conseil d'administration. Celui-
ci compte en son sein à chaque fois des représentants de
l'administration, de l'employeur et des travailleurs. C'est en
2017 qu'elles ont décidé de passer toutes ensemble au
moteur salarial ARNO d'Acerta /Sheherazade.

Bij de openbare instellingen van de sociale zekerheid
(OISZ) viel deze beslissing pas later en werd deze per
openbare instelling door de raad van beheer genomen. In
de raad van beheer zijn telkens zowel de overheid, de
werkgever als de werknemers vertegenwoordigd. Zij
namen in 2017 de beslissing om gezamenlijk over te stap-
pen naar de loonmotor ARNO van Acerta /Sheherazade.

Le projet de moteur salarial fédéral a été relancé en 2014,
en même temps que la création et le développement de Per-
soPoint (shared service center pour l'administration des
salaires et du personnel).

In 2014 werd een doorstart gemaakt van het federaal
loonmotor project samen met de opzet en ontwikkeling van
PersoPoint (shared service center voor personeels- en
loonadministratie).

Lors de ce lancement, plusieurs options pour le rempla-
cement de l'ancien moteur salarial SLR4 ont été réexami-
nées.

Bij deze doorstart werden verschillende opties voor de
vervanging van de oude SLR4 loonmotor herbekeken.

L'on a alors opté pour SAP vu que cette technologie est
conforme au marché et a déjà fait ses preuves au sein du
secteur public belge (notamment pour bpost et la SNCB).

Er werd gekozen voor SAP aangezien deze technologie
marktconform is en zich reeds heeft bewezen binnen de
Belgische publieke sector (onder andere voor bpost en
NMBS).

ARNO, le moteur salarial qu'ont choisi les institutions
publiques de sécurité sociale, a lui aussi été évalué. Mais
cette option n'a pas été retenue parce que le logiciel salarial
ARNO HR convient surtout à des petites et moyennes ins-
titutions qui veulent effectuer leur administration des
salaires en gestion propre, avec une limite de traitement
des données de 250 à 6.000 travailleurs. Il est donc idéal
pour les IPSS mais pas pour les plus grandes institutions.

Ook de loonmotor, gekozen door de openbare instellin-
gen van de sociale zekerheid, ARNO werd geëvalueerd.
Deze optie werd niet weerhouden omdat de loonsoftware
ARNO HR vooral geschikt is voor middelgrote en kleinere
instellingen die hun loonadministratie in eigen beheer wil-
len uitvoeren, beperkt tot de verwerking van de gegevens
van 250 tot 6.000 werknemers. Het is dus ideaal voor de
OISZ, maar niet voor de grootste instellingen.

Le moteur salarial actuellement utilisé (mainframe
SRL4) qui sera bientôt remplacé, calcule chaque mois les
salaires de plus ou moins de 70.000 agents.

De loonmotor die momenteel in gebruik is (mainframe
SRL4) en binnenkort zal worden vervangen, berekent
maandelijks de lonen van ongeveer 70.000 werknemers.

Par ailleurs, PersoPoint offre, en tant que shared service
center, un service plus large.

Verder biedt PersoPoint als shared service center een rui-
mere dienstverlening aan.

Il se charge en effet de la gestion complète des dossiers
de tous les membres du personnel de l'administration fédé-
rale. Cela permettra, à terme, d'avoir une gestion du per-
sonnel plus efficace et plus transparente au niveau fédéral
global.

Zo zorgt PersoPoint voor het volledige dossierbeheer van
alle personeelsleden binnen de federale overheid. Dit
maakt het op termijn mogelijk om op globaal federaal
niveau aan een efficiënter en transparanter personeelsbe-
heer te doen.
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L'audit de la Cour des comptes de 2017 confirme égale-
ment que le modèle de services de PersoPoint (shared ser-
vice center pour l'administration des salaires et du
personnel) est le modèle qui permettra effectivement
d'atteindre le niveau d'efficacité visé au niveau fédéral.

De audit van het Rekenhof van 2017 bevestigt tevens dat
het dienstverleningsmodel van PersoPoint (shared service
center voor personeels- en loonadministratie) het juiste
model is om de vooropgestelde efficiëntie te realiseren op
federaal niveau.

2. Début 2017, le cabinet de la fonction publique a pris
une initiative visant à évaluer si la police intégrée et la
Défense pouvaient également utiliser le moteur salarial de
PersoPoint. Les deux parties ont toutefois décidé de déve-
lopper leur propre moteur salarial car réaliser un moteur
salarial est un projet de taille et complexe. Pour obtenir des
résultats, il est essentiel de strictement respecter le scope
initial.

2. Begin 2017 is er door het kabinet van ambtenarenza-
ken een initiatief genomen om te evalueren of de geïnte-
greerde politie en Defensie eveneens mee kunnen
aansluiten op de loonmotor van PersoPoint. Beide partijen
hebben echter beslist om een eigen loonmotor te ontwikke-
len want het realiseren van een loonmotor is een uitermate
groot en complex project. Om tot resultaten te komen is het
essentieel dat de initiële scope strikt wordt bewaakt.

Il n'est pas réaliste d'accroître le nombre d'organisations à
ce stade du projet.

In deze fase van het project is het niet realistisch om het
aantal organisaties uit te breiden.

Mais cela n'empêche pas d'envisager, dans une prochaine
phase, d'élargir le moteur salarial développé par le SPF
Stratégie et Appui à toutes les organisations publiques.

Dit belet niet dat in een volgende fase kan overwogen
worden om de loonmotor ontwikkeld door de FOD Beleid
en Ondersteuning uit te breiden naar alle overheidsorgani-
saties.

DO 2019202001845
Question n° 55 de madame la députée Marijke Dillen

du 30 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001845
Vraag nr. 55 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een chro-
nische aandoening.

Depuis des années, on s'efforce de donner aux personnes
souffrant d'un handicap ou d'une maladie chronique davan-
tage de chances d'exercer une activité professionnelle.
Cependant, il semble que les objectifs fixés ne soient pas
ou à peine atteints.

Reeds jaren wordt er geijverd om personen met een
beperking of met een chronische aandoening meer kansen
te geven om professioneel actief te zijn. Nochtans blijkt dat
de vooropgezette doelstellingen niet of amper worden
gehaald.

1. Quels efforts particuliers ont été consentis au cours des
années 2015-2019 pour promouvoir l'emploi des personnes
handicapées ou souffrant d'une maladie chronique?

1. Welke bijzondere inspanningen werden in de periode
van 2015 tot en met 2019 geleverd om de tewerkstelling
van personen met een beperking of met een chronische
aandoening te bevorderen?

2. Combien de personnes souffrant d'un handicap ou
d'une maladie chronique travaillent actuellement dans
l'ensemble des services et des institutions qui dépendent de
votre département? Pourriez-vous détailler votre réponse
par service et par institution?

2. Hoeveel personen met een beperking of met een chro-
nische aandoening werken vandaag in alle diensten en
instanties die afhankelijk zijn van uw departement? Graag
gedetailleerd opgesplitst.

3. Quelles mesures d'accompagnement particulières ont
été prises pour faciliter éventuellement l'emploi de per-
sonnes souffrant d'un handicap ou d'une maladie chro-
nique?

3. Welke bijzondere flankerende maatregelen zijn er
genomen om de tewerkstelling van personen met een
beperking of met een chronische aandoening mogelijk te
faciliteren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 55 de madame la députée
Marijke Dillen du 30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 55 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 30 januari
2020 (N.):

- Vous trouverez, ci-dessous, ma réponse basée sur les
informations communiquées par le SPF Stratégie et Appui
(BOSA).

- Hieronder vindt u mijn antwoord op basis van de infor-
matie die de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) mij
heeft gecommuniceerd.

1. Lors d'un recrutement, le SPF BOSA donne toujours la
priorité aux personnes avec un handicap sur la base des
listes de lauréats. Le SPF BOSA réalise les aménagements
de postes de travail demandés dans la mesure du possible
et en collaboration avec le conseiller en prévention.

1. De FOD BOSA geeft bij aanwerving steeds voorrang
aan personen met een handicap op basis van de laureaten-
lijsten. De FOD BOSA doet in de mate van het mogelijke
en in samenwerking met de preventieadviseur de
gevraagde arbeidsplaatsaanpassingen.

Au cours de la période 2015-2019, le SPF Stratégie et
Appui a pris différentes actions pour la fonction publique
fédérale dans son ensemble afin d'intégrer et de renforcer
la dimension du handicap au sein de l'administration fédé-
rale en collaboration avec la cellule stratégique Fonction
publique concernée, le réseau fédéral Diversité et la Com-
mission d'Accompagnement pour le recrutement de per-
sonnes avec un handicap (CARPH). Mes services ont pris
des actions concrètes afin de favoriser les candidatures de
personnes avec un handicap.

Tijdens de periode 2015-2019 zijn er vanuit FOD Beleid
en Ondersteuning voor de brede federale overheid ver-
schillende acties ondernomen om de dimensie handicap
binnen de federale overheid te integreren en te versterken,
in samenwerking met de betrokken beleidscel ambtenaren-
zaken, het federaal netwerk diversiteit en de Begeleidings-
commissie voor de aanwerving van personen met een
handicap (BCAPH). Mijn diensten ondernamen concrete
acties om de instroom van sollicitanten met een handicap
te bevorderen.

Dix sessions d'information ont ainsi été organisées par le
SPF Stratégie et Appui pour des étudiants en situation de
handicap inscrits en bachelier ou master au sein des écoles
supérieures et des universités. Les rapports d'évaluation de
la CARPH révèlent, en effet, que la sous-représentation
des travailleurs avec un handicap se retrouve essentielle-
ment aux niveaux A et B et dans les catégories d'âges les
plus jeunes. Par ailleurs, mes services ont publié une cam-
pagne de sensibilisation continue en ligne intitulée "Handi-
capable!".

Zo werden er tien specifieke infosessies door FOD
Beleid en Ondersteuning georganiseerd voor bachelor- en
masterstudenten met een handicap bij hoge scholen en uni-
versiteiten aangezien uit de evaluatieverslagen van de
BCAPH blijkt dat er vooral een ondervertegenwoordiging
is van werknemers met een handicap in de niveaus A en B
en in de jongere leeftijdscategorieën. Daarnaast publiceer-
den mijn diensten een ongoing en online sensibilisatiecam-
pagne "Handiknap!".

Celle-ci est axée sur la motivation des candidats en situa-
tion de handicap à poser leur candidature pour un emploi
dans l'administration et sur le soutien des services publics
lors de l'entrée en service de personnes avec un handicap.
Mes services financent et supportent les activités du réseau
des responsables diversité fédéraux afin qu'ils partagent
régulièrement les bonnes pratiques ainsi que d'autres initia-
tives spécifiques telles que l'organisation de formations ou
de sessions d'information sur des thèmes précis. Citons,
pour exemple, l'organisation en 2019 de deux formations
informatives sur l'accessibilité des sites web et des applica-
tions mobiles des services publics fédéraux pour les per-
sonnes malvoyantes ainsi que la création du Belgium Web
Accessibility Office.

Deze is gericht op het motiveren van kandidaten met een
handicap om te solliciteren voor een job bij de overheid
alsook op het ondersteunen van overheidsdiensten bij het
in dienst nemen van personen met een handicap. Mijn
diensten financieren en ondersteunen de activiteiten van
het netwerk van de federale diversiteitsverantwoordelijken
om regelmatig best practices te delen alsook specifieke ini-
tiatieven, zoals bijvoorbeeld het organiseren van opleidin-
gen of infosessies rond bepaalde thema's. Een voorbeeld
hiervan is de organisatie in 2019 van twee informatieve
opleidingen over de toegankelijkheid voor personen met
een visuele beperking van websites en mobiele applicaties
van de federale overheidsdiensten en de oprichting van het
Belgium Web Accessibility Office.
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De plus, nous poursuivons nos efforts afin d'optimaliser
les canaux de communication et la collaboration entre les
différentes parties concernées: le SPF Stratégie et Appui, le
réseau fédéral des responsables Diversité, les organisations
de pointe, les organismes publics, etc.

Verder blijven we inzetten op het optimaliseren van de
communicatiekanalen en de samenwerking tussen de ver-
schillende betrokken partijen: FOD Beleid en Ondersteu-
ning, het federaal netwerk van
diversiteitsverantwoordelijken, toeleiders-organisaties,
overheidsorganisaties, enz.

2. En ce qui concerne les chiffres de l'emploi des collabo-
rateurs avec un handicap, nous sommes en mesure de vous
communiquer le pourcentage pour l'année 2019 pour le
SPF Stratégie et Appui: 1,5 % de collaborateurs avec un
handicap.

2. Wat betreft het tewerkstellingscijfer van medewerkers
met een handicap kunnen we u het percentage voor het jaar
2019 voor FOD Beleid en Ondersteuning mededelen: het
bedroeg 1,5 % medewerkers met een handicap.

Pour le nombre de personnes atteintes d'une affection
chronique, nous devons nous baser sur le nombre de
membres du personnel en prestations réduites pour maladie
chronique. Ce pourcentage était de 0,8 % en 2019.

Voor het aantal personen met een chronische aandoening
dienen wij ons te baseren op het aantal personeelsleden
met verminderde prestaties omwille van een chronische
aandoening. Dit percentage was in 2019 0,8%.

3. En guise de mesure de soutien du SPF Stratégie et
Appui pour la fonction publique fédérale dans son
ensemble, je lance chaque année un appel à projets où les
organisations fédérales bénéficient d'un support pour déve-
lopper des initiatives dans le domaine de la diversité cultu-
relle, l'égalité des chances ou l'aménagement des postes de
travail pour les collaborateurs avec un handicap. La contri-
bution du SPF Stratégie et Appui a ainsi augmenté au fil
des années pour renforcer ce soutien. En 2019, mes ser-
vices ont investi 121.840,98 euros dans ce cofinancement,
ce qui représente une contribution à hauteur de 80 % des
six projets sélectionnés.

3. Als ondersteunende maatregel vanuit FOD Beleid en
Ondersteuning voor de federale overheid als geheel lanceer
ik jaarlijks een oproep tot het indienen van projecten waar-
bij federale organisaties ondersteund worden bij het ont-
wikkelen van initiatieven op het vlak van culturele
diversiteit, gelijke kansen of de aanpassing van werkposten
voor medewerkers met een handicap. Zo werd de bijdrage
van FOD Beleid en Ondersteuning doorheen de jaren
opgetrokken om deze ondersteuning te versterken. In 2019
hebben mijn diensten 121.840,98 euro in deze cofinancie-
ring geïnvesteerd, goed voor een bijdrage van 80 % van de
zes geselecteerde projecten.

Mes services sont également chargés des aménagements
raisonnables, pour les personnes avec un handicap, des
épreuves de sélection publiées sur selor.be. Ils contribuent
à l'application des règles de priorité pour le recrutement de
personnes avec un handicap grâce aux applications qu'ils
gèrent et mettent à la disposition d'autres organisations.

Mijn diensten staan ook in voor de redelijke aanpassin-
gen van selectieproeven voor personen met een handicap
die op selor.be gepubliceerd worden en dragen bij tot de
voorrangregeling voor de aanwerving van personen met
een handicap, dankzij de applicaties die ze beheren en het
ter beschikking stellen van andere organisaties.

- Vous trouverez, ci-dessous, ma réponse basée sur les
informations communiquées par la Loterie Nationale.

- Hieronder vindt u mijn antwoord op basis van de infor-
matie die de Nationale Loterij mij heeft gecommuniceerd.

La Loterie Nationale a signé une convention plan diver-
sité bruxellois avec la Région de Bruxelles Capitale via
Actiris le 6 mai 2015. Celle-ci est complétée par un plan de
consolidation valable jusqu'au 1er octobre 2020. L'objectif
est de mettre en place un plan de diversité et d'égalité des
chances au sein de l'entreprise.

De Nationale Loterij heeft op 6 mei 2015 via Actiris een
Brussels diversiteitsplan-overeenkomst met het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ondertekend. Deze wordt aange-
vuld met een consolidatieplan dat geldig is tot 1 oktober
2020. Het doel hiervan is het opzetten van een plan voor
diversiteit en gelijke kansen binnen de onderneming.

À cette occasion une photographie du personnel a été
réalisée en 2015 et sept personnes en situation de handicap
ont été identifiées sur un total de 431 membres du person-
nel.

Bij deze gelegenheid werd in 2015 een foto van het per-
soneel gemaakt en werden zeven personen met een handi-
cap op een totaal van 431 personeelsleden geïdentificeerd.
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Sur base de ces éléments, la Loterie Nationale a élaboré
un plan d'action qui comprenait des mesures pour les per-
sonnes en situation de handicap. Il s'agit, par exemple,
d'une visite et d'une analyse du poste de travail en vue de
l'adapter à la situation du travailleur, d'un aménagement de
l'accès à tous ces sites aux personnes à mobilité réduite,
d'un accueil de stagiaires en situation de handicap, d'inves-
tissements dans des aménagements ou des outils pour per-
mettre à ces personnes d'effectuer leur travail dans de
bonnes conditions.

Op basis van deze elementen heeft de Nationale Loterij
een actieplan opgesteld dat onder meer maatregelen
omvatte voor mensen met een handicap. Het gaat bijvoor-
beeld om een bezoek en een analyse van de werkplek om
deze aan te passen aan de situatie van de werknemer, een
aanpassing van de toegang tot al deze locaties voor perso-
nen met beperkte mobiliteit, de ontvangst van stagiairs met
een handicap, investeringen in faciliteiten of hulpmiddelen
om deze personen in staat te stellen hun werk in goede
omstandigheden uit te voeren.

- Vous trouverez, ci-dessous, les informations communi-
quées par BELSPO.

- Hieronder vindt u de informatie gecommuniceerd door
BELSPO.

1. Le SPP Politique scientifique et les institutions scienti-
fiques fédérales qui en dépendent s'inscrivent dans la poli-
tique fédérale dans ce domaine. La participation aux
procédures de sélection est encouragée. En dehors des
mesures prises par le Selor, l'institution responsable des
sélections, aucune mesure spécifique supplémentaire n'a
été prise au cours de la période 2015-2019.

1. De POD Wetenschapsbeleid en de ervan afhangende
federale wetenschappelijke instellingen hebben zich inge-
schreven in het federale beleid terzake. Deelname aan
selectieprocedures worden aangemoedigd. Naast de maat-
regelen die werden genomen door Selor, de instelling die
bevoegd is voor de selecties, werden er in de periode 2015-
2019 geen bijkomende specifieke maatregelen genomen.

2. Aperçu de la situation actuelle des services de la poli-
tique scientifique fédérale:

2. Overzicht van de huidige situatie voor de diensten van
het federaal wetenschapsbeleid:
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3. Il existe de larges possibilités de télétravail au sein du
service public de la politique scientifique. Ces possibilités
peuvent être étendues pour les deux catégories de person-
nel sur avis du médecin traitant.

3. Bij de overheidsdienst Wetenschapsbeleid bestaan er
ruime mogelijkheden om telewerk te doen. Deze mogelijk-
heden kunnen worden uitgebreid voor beide personeelsca-
tegorieën na advies van de behandelende geneesheer.
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NL FR TOT NL FR TOT

Institut d’Aéronomie spatiale/ 
Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie

1 1 2 1 0 1 158 1,27% 0,63%

Archive général du Royaume/ 
Algemeen Rijksarchief

0 0 0 1 0 1 262 0,00% 0,38%

Belnet 0 0 0 0 0 0 79 0,00% 0,00%

Institut royal du Patrimoine artistique/
Koninklijk Instituut Kunstpatrimonium

0 0 0 1 0 1 131 0,00% 0,76%

Bibliothèque royale/ 
Koninklijke Bibliotheek

1 2 3 3 4 7 276 1,09% 2,54%

Institut royal météorologique/ 
Koninklijk Meteorologisch Instituut

0 0 0 0 0 0 176 0,00% 0,00%

Musée royal d’Afrique central/
Koninklijk Museum Midden-Afrika

1 1 2 0 0 0 209 0,96% 0,00%

Musées royaux des Beaux-Arts/ 
Koninklijke Musea voor Schone Kunsten

0 0 0 0 0 0 236 0,00% 0,00%

Musées royaux d’Art et Histoire/ 
Koninklijke Musea Kunst en Geschiedenis

0 0 0 0 1 1 233 0,00% 0,43%

Institut royal des Sciences naturelles/ 
Koninklijk Belgisch Instituut Natuurwetenschappen

0 0 0 0 0 0 398 0,00% 0,00%

Observatoire royal/ 
Koninklijke Sterrenwacht

0 0 0 0 0 0 171 0,00% 0,00%

SPP Politique scientifique/ 
POD Wetenschapsbeleid

0 0 0 2 0 2 182 0,00% 1,10%

TOTA(A)L 3 4 7 8 5 13 2511 0,28% 0,52%
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DO 2019202001991
Question n° 58 de monsieur le député Raoul Hedebouw

du 06 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202001991
Vraag nr. 58 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
23 mars 2020, à la question n° 58 de monsieur le député
Raoul Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 23 maart
2020, op de vraag nr. 58 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
06 februari 2020 (Fr.):

1. 4. 1. 4.
2. 2. 2. 2.
3. Voici un tableau reprenant les informations deman-

dées:
3. Ziehier een tabel met de gevraagde informatie:

4. Oui, 4. 4. Ja, 4.

Marque/
Merk

Type Année de fabrication/
Bouwjaar

Leasing/
Leasingkost

Prix d’achat/
Aankoopprijs 

Remarques/ 
Opmerkingen

Audi A4 2018 849,65 36.707,07 Véhicule déjà utilisé par le SPF BOSA/
Reeds gebruikt voertuig door de FOD BOSA

Renault Espace 2015 697,13 37.909,75 /

BMW X1 2017 722,67 36.942,15 Véhicule déjà utilisé par le vice-premier 
ministre Reynders/Reeds gebruikt 
voertuig door de vice-Premier Reynders

BMW 225xe 2016 575,4 38.221,48 Véhicule déjà utilisé par le vice-premier 
ministre Reynders/Reeds gebruikt 
voertuig door de vice-Premier Reynders
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DO 2019202002001
Question n° 59 de monsieur le député Tom Van Grieken

du 06 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002001
Vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176ème Cahier

début décembre 2019. Dans la partie III, nous trouvons
sous "Audits financiers et thématiques" un chapitre consa-
cré à la planification stratégique des ressources humaines
de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé les effectifs de la fonction
publique des dernières années et a examiné dans quelle
mesure une planification stratégique des ressources
humaines a été mise en place. L'emploi dans l'administra-
tion fédérale a en effet changé et évolué sous de nombreux
aspects: les effectifs ont diminué de plus d'un cinquième,
l'âge moyen a augmenté et surtout, le profil des fonction-
naires fédéraux a changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin de personnel hautement qualifié et spécialisé
se fait de plus en plus sentir. L'évolution des tâches incom-
bant aux SPF va se poursuivre au cours des prochaines
années. Une planification stratégique des ressources
humaines s'impose dès lors à moyen terme.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et SPP peuvent mener leur propre stratégie en
matière de ressources humaines dans les limites de l'enve-
loppe budgétaire annuelle et conformément aux disposi-
tions des plans de personnel des comités de direction (ou
organes de gestion) approuvés par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est généralement conçue comme un pro-
cessus budgétaire qui privilégie une confrontation annuelle
des besoins en personnel aux budgets alloués. Il manque
souvent une vision fondée sur une analyse systématique et
méthodique à moyen et à long terme des objectifs straté-
giques. Des améliorations importantes peuvent générale-
ment également être apportées en ce qui concerne le rôle et
l'apport de la mesure de la charge de travail en tant qu'ins-
trument de planification des besoins en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà réalisé des analyses de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) permettant d'effectuer une
analyse sérieuse de la charge de travail?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels services relevant de vos compétences disposent
d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans le cas des services n'en disposant pas, pourquoi
n'en ont-ils pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?
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b) Dans le cas des services qui en disposent, s'agit-il d'un
plan de personnel stratégique à long terme ne se fondant
pas exclusivement sur les budgets disponibles à un
moment donné?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'aboutir à une approche stratégique des ressources
humaines pour le service en question? Si non, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous fait appel, pour le ser-
vice en question, à un appui externe pour l'élaboration du
plan de personnel?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous loué les services de consultants externes pour
élaborer un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, le SPF BOSA vous
a-t-il fourni un appui suffisant à cet égard?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

3. Quels instruments d'analyse et quel encadrement le
SPF BOSA fournit-il aux autres SPF et SPP dans le cadre
du développement d'un plan de personnel stratégique?

3. Welke onderzoeksinstrumenten en welke omkadering
biedt de FOD BOSA aan andere FOD's en POD's aan in de
ontwikkeling van een strategisch personeelsplan?

4. Avez-vous déjà insisté auprès du Collège des prési-
dents des SPF et SPP pour qu'il mène une réflexion sur le
recours à des enquêtes sur la charge de travail? Dans la
négative, pourquoi?

4. Heeft u bij het College van voorzitters van de FOD's
en POD's reeds aangedrongen tot een reflectie over de
inzet van werklastonderzoeken? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 59 de monsieur le député
Tom Van Grieken du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 59 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
06 februari 2020 (N.):

1. Le plan de personnel du SPF Stratégie et Appui
(BOSA) a été rédigé en tenant compte de la structure orga-
nisationnelle définitive du SPF BOSA qui a pris forme en
2018. Le plan de personnel du SPF BOSA reflète l'occupa-
tion optimale du personnel pour le futur afin d'exécuter
correctement les tâches connues. Il tient compte de la nou-
velle structure, du nouveau mode de fonctionnement, des
nouveaux processus et des nouvelles tâches qui sont assu-
mées. Aucune étude spécifique sur la charge de travail ou
aucune mesure spécifique de la charge de travail au sein
des services du SPF BOSA n'a toutefois été réalisée afin de
servir d'apport à l'élaboration du plan de personnel.

1. Het personeelsplan bij de FOD Beleid en Ondersteu-
ning (BOSA) werd opgesteld, rekening houdende met de
definitieve organisatiestructuur van de FOD BOSA die
vorm heeft gekregen in 2018. Het personeelsplan van de
FOD BOSA geeft de optimale toekomstige personeelsbe-
zetting weer voor de correcte uitvoering van de gekende
taken. Er werd rekening gehouden met de nieuwe struc-
tuur, de nieuwe manier van functioneren, nieuwe processen
en nieuwe taken die worden opgenomen. Er werd geen
specifiek werklastonderzoek en werklastmeting uitgevoerd
in de diensten als input voor het personeelsplan.

2. Le SPF BOSA dispose d'un plan de personnel
approuvé.

2. De FOD BOSA beschikt over een goedgekeurd perso-
neelsplan.

a) / a) /
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b) Le plan de personnel du SPF BOSA est un plan de per-
sonnel stratégique pour plusieurs années. Il est construit en
tenant compte des besoins de l'organisation afin que celle-
ci puisse remplir l'ensemble des missions qui lui sont attri-
buées. En outre, les possibilités de faire correspondre le
niveau des collaborateurs aux nouvelles responsabilités ont
également été prévues.

b) Het personeelsplan van de FOD BOSA is een strate-
gisch personeelsplan voor meerdere jaren. Er werd met de
opmaak van het strategisch personeelsplan rekening
gehouden met de weg die de organisatie nog af te leggen
heeft om een antwoord te bieden op de noden van de orga-
nisatie. Daarnaast werden eveneens de mogelijkheden
voorzien om het niveau van de werknemers te laten over-
eenstemmen met de nieuwe verantwoordelijkheden.

Pour le suivi et l'exécution du plan de personnel straté-
gique, le service d'appui interne RH utilise une liste
d'actions pour le personnel en fonction de la situation bud-
gétaire. Chaque année, des priorités sont fixées concernant
l'exécution des actions définies dans le plan de personnel.
Ces priorités tiennent compte de diverss éléments tels que
le nombre de départs à venir ou l'évolution des projets.
Pour la marge budgétaire, nous nous basons sur l'apport
que le SPF BOSA reçoit deux fois par an par le biais de la
circulaire du SEPP (KPI III). Le suivi de l'évolution de la
marge budgétaire est assuré par le service d'appui interne
Finances en collaboration avec le service d'appui interne
RH. L'Inspecteur des Finances contribue au contrôle de
l'évolution budgétaire du plan de personnel. Des rapports
réguliers relatifs au coût du personnel et à l'exécution du
plan de personnel sont soumis au Comité de direction.

Voor de opvolging en uitvoering van het strategisch per-
soneelsplan, werkt de interne ondersteunende dienst HR
met een personeelsactielijst. Er worden jaarlijks prioritei-
ten afgesproken qua uitvoering van acties gedefinieerd in
het personeelsplan. Voor de budgettaire marge, baseren we
ons op de input die de FOD BOSA tweemaal per jaar ont-
vangt via de omzendbrief van SEPP (KPI III). De opvol-
ging van de evolutie van de budgettaire marge gebeurt
door de interne ondersteunende dienst Financiën in samen-
werking met de interne ondersteunende dienst HR. De
inspecteur van Financiën bewaakt mee de budgettaire evo-
lutie van het personeelsplan. Er wordt op regelmatige tijd-
stippen gerapporteerd aan het directiecomité over de
personeelskost en de uitvoering van het personeelsplan.

c) Le SPF BOSA ne fait pas appel à des consultants
externes pour l'établissement et le suivi du plan de person-
nel stratégique. L'appui actuel du SPF BOSA est suffisant.

c) Er wordt geen beroep gedaan op externe consultants
voor de opmaak en opvolging van het strategisch perso-
neelsplan. De actuele ondersteuning vanuit de FOD BOSA
is voldoende.

3. Le SPF BOSA effectue, deux fois par an à la demande
du gouvernement, un monitoring du risque (risque de
dépassement des crédits de personnel). Ce monitoring offre
un cadre pour le développement d'une planification straté-
gique du personnel, surtout si ce monitoring du risque est
combiné au monitoring des décisions davantage opération-
nelles prises par le management concernant le personnel.

3. De risico-monitoring (risico op het overschrijden van
de personeelskredieten), die de FOD BOSA twee keer per
jaar uitvoert op vraag van de regering, biedt een kader voor
het ontwikkelen van een strategische personeelsplanning,
zeker als die risico-monitoring gecombineerd wordt met
het monitoren van de meer operationele beslissingen van
het management op vlak van personeel.

Ce cadre permet à chaque organisation de disposer d'une
vue précise sur sa situation AS IS, qui peut constituer le
point de départ pour développer une politique RH et une
planification stratégique du personnel réparties sur plu-
sieurs années (TO BE) en tenant compte des missions et
des priorités de l'organisation et d'éléments externes qui
peuvent avoir un impact sur la politique et la planification
(par exemple la situation du marché du travail ou l'évolu-
tion et l'utilisation de nouvelles technologies).

Dankzij dit kader heeft elke organisatie een nauwkeurig
zicht op zijn AS IS situatie die de vertrekbasis kan zijn om
een HR-beleid en strategische personeelsplanning te ont-
wikkelen gespreid over meerdere jaren (TO BE) rekening
houdend met de opdrachten en prioriteiten van de organi-
satie en externe elementen die hierop een impact kunnen
hebben (bijvoorbeeld situatie van de arbeidsmarkt, evolutie
en inzet van nieuwe technologieën).

Le SPF BOSA peut apporter son soutien au développe-
ment d'une telle planification stratégique si une demande
est introduite en ce sens.

De FOD BOSA kan bij het ontwikkelen van een derge-
lijke strategische planning ondersteuning bieden op vraag.
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Concernant la mesure de la charge de travail, le SPF
BOSA soutient les autres SPF en mettant à leur disposition
un module e-learning sur l'E-campus, qui aborde notam-
ment les différentes étapes du processus de la mesure de la
charge de travail, les modèles ou outils à utiliser, et le
mode d'approche. Outre ce module, une formation clas-
sique sur ce thème et la mise en place d'un "Co-lab Mesure
de la charge de travail" sont également prévues.

Inzake werklastmeting ondersteunt de FOD BOSA de
andere FOD's door het ter beschikking stellen van een e-
learning module op de E-campus, waarin onder meer inge-
gaan wordt op de verschillende stappen van het proces van
werklastmeting, te gebruiken templates of tools, manier
van aanpak. Naast deze module wordt er ook voorzien in
een meer klassikale opleiding rond dit thema en het opzet-
ten van co-lab werklastmeting.

4. La mesure de la charge de travail est un instrument de
gestion qui peut être utilisé pour des tâches qui requièrent
de nombreux équivalents temps plein et pour des tâches
récurrentes. Il ne s'agit cependant pas d'une solution
miracle capable de tout résoudre. Le collège connaît la
valeur et les limitations des mesures de la charge de travail.

4. Werklastmeting is een managementinstrument dat kan
aangewend worden voor taken die veel voltijdequivalenten
vergen en voor recurrente taken. Het is echter geen won-
deroplossing die alles kan oplossen. Het college kent de
waarde en de beperkingen van werklastmetingen.

DO 2019202002012
Question n° 60 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre du Budget et de la
Fonction publique, chargée de la Loterie
Nationale et de la Politique scientifique:

DO 2019202002012
Vraag nr. 60 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 februari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met
de Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Annulation par la Cour constitutionnelle de la taxe sur les
comptes-titres (QO 1126C).

Vernietiging effectentaks door het Grondwettelijk Hof (MV
1126C).

La taxe sur les comptes-titres instaurée par l'ancien
ministre des Finances Johan Van Overtveldt est inconstitu-
tionnelle à différents égards. C'est ce qu'a estimé la Cour
constitutionnelle.

De effectentaks die gewezen minister van Financiën
Johan Van Overtveldt invoerde, is vanuit verschillende
oogpunten ongrondwettelijk. Dat heeft het Grondwettelijk
Hof geoordeeld.

Selon vous, quel sera l'impact de cet état de choses sur le
budget?

Welke impact schat u dat dit heeft op de begroting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
23 mars 2020, à la question n° 60 de monsieur le député
Wouter Vermeersch du 07 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 23 maart
2020, op de vraag nr. 60 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
07 februari 2020 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue
le ministre des Finances (question n° 347 du 7 mai 2020).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Financiën (vraag nr. 347 van 7 mei 2020).
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DO 2019202002107
Question n° 61 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 février 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre du Budget et de la Fonction
publique, chargée de la Loterie Nationale et de la
Politique scientifique:

DO 2019202002107
Vraag nr. 61 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Indemnité vélo pour les fonctionnaires qui se déplacent en
speed pedelec.

Fietsvergoeding speed pedelecs ambtenaren.

Les fonctionnaires fédéraux qui utilisent un speed pede-
lec pour se rendre au travail n'ont, dans l'état actuel des
choses, pas droit à l'indemnité pour l'utilisation de la bicy-
clette. En effet, l'arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la
fonction publique fédérale stipule en son article 76, §1
qu'une indemnité pour l'utilisation de la bicyclette ne peut
être accordée que si l'alimentation du système d'assistance
au pédalage est interrompue lorsque la bicyclette atteint
une vitesse maximale de 25 km à l'heure. Le problème ne
concerne pas uniquement les fonctionnaires fédéraux, mais
aussi le personnel de police.

Federale ambtenaren die met een speed pedelec naar het
werk rijden kunnen daar op dit moment geen fietsvergoe-
ding voor krijgen. Het koninklijk besluit van 13 juli 2017
tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de
personeelsleden van het federaal openbaar ambt bepaalt
immers in artikel 76, § 1, dat er enkel een fietsvergoeding
gegeven kan worden gegeven als de trapondersteuning
stopt bij 25 km per uur. Niet enkel voor federale ambtena-
ren, ook voor werknemers bij de politie stelt zich het pro-
bleem.

En réponse à mes questions précédentes, vos prédéces-
seurs ont adhéré au principe que l'indemnité de bicyclette
doit également être accordée pour les speed pedelecs. Or,
on en est toujours au stade des intentions.

Uw voorgangers hebben op mijn eerdere vragen hun
principiële goedkeuring gegeven om de fietsvergoeding
ook voor speed pedelecs toe te laten. Maar dat is tot op
heden nog niet gerealiseerd.

1. Quel est votre avis sur l'octroi d'une indemnité vélo
aux fonctionnaires fédéraux qui utilisent un speed pedelec
pour se rendre à leur lieu de travail? Comment motivez-
vous votre point de vue?

1. Wat is uw visie op het toekennen van een fietsvergoe-
ding voor federale ambtenaren die met de speed pedelec
naar het werk komen? Waarom?

2. Quel est l'état d'avancement d'une modification de
l'arrêté royal du 13 juillet 2017 afin de permettre aux fonc-
tionnaires fédéraux qui se rendent au travail en speed pede-
lecde bénéficier eux aussi de l'indemnité vélo? Pour
quelles raisons cela n'a pas encore été réalisé? Quelles
actions comptez-vous entreprendre, et dans quels délais?
Une telle démarche est-elle possible pendant une période
d'affaires courantes?

2. Wat is de stand van zaken van een aanpassing van het
koninklijk besluit van 13 juli 2017 zodat ook federale amb-
tenaren die met de speed pedelec naar het werk komen een
fietsvergoeding kunnen krijgen? Wat zijn de redenen dat
dit nog niet gerealiseerd is? Welke stappen plant u nog te
ondernemen en wanneer? Is dit mogelijk tijdens een peri-
ode van lopende zaken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 61 de monsieur le député
Jef Van den Bergh du 13 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 61 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
13 februari 2020 (N.):

Je confirme tout d'abord que les dispositions de l'article
76, §1er, de l'arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allo-
cations et indemnités des membres du personnel de la
fonction publique fédérale ne prévoient effectivement pas
le versement d'une indemnité pour utilisation de la bicy-
clette dans le cas d'une utilisation d'un speed pedelec,
compte tenu du fait que ce véhicule n'est pas défini en tant
que "cycle" (bicyclette traditionnelle) ou en tant que "cycle
motorisé" (pedelec) par l'article 2.15. du code de la Route,
mais bien en tant que "cyclomoteur", conformément aux
dispositions de l'article 2.17. du code de la Route.

Allereerst bevestig ik het lid dat de bepalingen van arti-
kel 76, §1 van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de perso-
neelsleden van het federaal openbaar ambt inderdaad niet
voorzien in de betaling van een fietsvergoeding voor het
gebruik van een speed pedelec, rekening houdend met het
feit dat dit voertuig niet gedefinieerd is als "rijwiel" (tradi-
tionele fiets) of als "gemotoriseerd rijwiel" (pedelec) door
artikel 2.15 van de Wegcode, maar als "bromfiets", over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 2.17 van de Weg-
code.

1. À titre personnel, je préciserai que je suis effective-
ment favorable à l'octroi d'une indemnité pour les membres
du personnel de l'administration fédérale qui utilisent un
speed pedelec lors de leurs déplacements domicile-lieu de
travail, dans la mesure où d'une part cette indemnité est
déjà prévue pour certaines catégories du personnel du sec-
teur public qui utilisent ce moyen de locomotion, et que
d'autre part il n'y a pas lieu, pour l'octroi d'une indemnité,
de faire une distinction selon le type de vélo utilisé.

1. Ik wil duidelijk maken dat ik persoonlijk inderdaad
voorstander ben van de toekenning van een vergoeding aan
personeelsleden van de federale overheid die gebruik
maken van een speed pedelec voor het woon-werkverkeer.
Dit voor zover deze vergoeding enerzijds reeds wordt
voorzien voor bepaalde personeelscategorieën in de open-
bare sector die gebruik maken van dit vervoermiddel, en
anderzijds geen onderscheid hoeft te worden gemaakt op
basis van het type fiets dat wordt gebruikt.

2. Mon prédécesseur avait introduit un important projet
de modification de diverses réglementations en vigueur en
matière de statut administratif et pécuniaire des membres
du personnel de la fonction publique fédérale, qui pré-
voyait, entre autres, la modification des dispositions de cet
article 76, §1er afin de permettre également l'octroi d'une
indemnité pour l'utilisation de la bicyclette aux membres
du personnel qui utilisent un speed pedelec. Ce projet a été
soumis à la procédure requise de négociation avec les orga-
nisations syndicales représentatives mais la procédure n'a
pas pu aboutir suite à la chute du gouvernement fédéral de
plein exercice en décembre 2018. Cet important projet de
modification de dispositions réglementaires ne peut en
conséquence pas être concrétisé par le gouvernement fédé-
ral actuel chargé des affaires courantes.

2. Mijn voorganger heeft een belangrijk ontwerp tot wij-
ziging van diverse geldende reglementeringen inzake het
administratief en geldelijk statuut van de personeelsleden
van het federaal openbaar ambt ingediend, dat onder
andere voorzag in de wijziging van de bepalingen van dit
artikel 76, §1 om het ook mogelijk te maken om een fiets-
vergoeding toe te kennen aan personeelsleden die een
speed pedelec gebruiken. Dit ontwerp werd aan de vereiste
procedure van onderhandeling met de representatieve vak-
organisaties onderworpen, maar de procedure kon niet
worden afgerond door de val van de regering met volle
bevoegdheden in december 2018. Dit belangrijk ontwerp
tot wijziging van reglementaire bepalingen kan derhalve
niet geconcretiseerd worden door de huidige federale rege-
ring in lopende zaken.

Il appartiendra dès lors à mon successeur de relancer
cette proposition d'extension de l'octroi de l'indemnité vélo
aux membres du personnel qui utilisent un speed pedelec,
pour autant bien entendu que celui-ci marque son accord
de principe sur cette proposition. Cette proposition devra
se traduire par la prise d'un arrêté royal délibéré en Conseil
des ministres, comme tout autre avantage pécuniaire qui
est accordé aux membres du personnel.

Het is dus aan mijn opvolger om dit voorstel om de fiets-
vergoeding uit te breiden naar personeelsleden die gebruik
maken van snelle elektrische fietsen opnieuw te lanceren,
op voorwaarde natuurlijk dat hij zijn principeakkoord geeft
voor dit voorstel. Dit voorstel zal de vorm moeten aanne-
men van een door de Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, zoals elk ander geldelijk voordeel dat aan de perso-
neelsleden wordt toegekend.
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DO 2019202002146
Question n° 63 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002146
Vraag nr. 63 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

SPF Stratégie et Appui. - Délais de paiement. FOD Beleid en Ondersteuning. - Betalingstermijnen.
Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à

ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de trente jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, mais ce
délai ne peut excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel délai de paiement est le plus souvent convenu? 1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?
2. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on

un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Stratégie et Appui?

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Beleid en
Ondersteuning binnen de betaaltermijn werden uitge-
voerd? Graag opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq der-
nières années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été
payées dans les délais par le SPF Stratégie et Appui?

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Beleid en
Ondersteuning niet binnen de betalingstermijn werden uit-
gevoerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également préciser pour quels motifs ces
factures n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 63 de madame la députée
Leen Dierick du 17 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 63 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2020 (N.):

1. Pour l'ensemble des SPF et SPP, le délai de paiement le
plus fréquent est de 30 jours.

1. Voor het geheel van de FOD's en POD's is de frequente
betalingstermijn 30 dagen.

2. Pour l'ensemble des SPF et des SPP, les chiffres sont
les suivants:

2. Voor het geheel van de FOD's en POD's, kunnen
onderstaande cijfers gegeven worden:

- délai de paiement de 30 jours: 96,58 %; - betalingstermijn van 30 dagen: 96,58 %;
- délai de paiement 30 jours et  moins de 60 jours:

3,24 %;
- betalingstermijn 30 dagen en minder dan 60 dagen:

3,24 %;
- délai de paiement 60 jours: 0,18 %. - betalingstermijn 60 dagen: 0,18 %.
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3 et 4. a) En annexe, vous trouverez un récapitulatif de
toutes les factures qui ont été traitées ces cinq dernières
années par le SPF Stratégie et Appui (BOSA) et les trois
SPF qui, sur le plan comptable, ont été intégrés au SPF
BOSA le 1er janvier 2018.

3 en 4. a) In bijlage vindt u een samenvatting van alle
facturen die de laatste vijf jaar behandeld werden door de
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) en de drie FOD's
die op 1 januari 2018 boekhoudkundig opgegaan zijn in de
FOD BOSA.

Ce tableau comprend les factures de tous les types de
fournisseurs: entreprises assujetties à la TVA (FED12),
agents fédéraux (FED3), personnes physiques (FED4),
entreprises non assujetties à la TVA (FED5), administra-
tions fédérales (FED6) et autres services publics (FED7).

Deze tabel bevat de facturen van alle types leveranciers:
btw-plichtige ondernemingen (FED12), federale ambtena-
ren (FED3), fysieke personen (FED4), niet btw-plichtige
ondernemingen (FED5), federale administraties (FED6) en
andere overheidsdiensten (FED7).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

b) Les factures qui ont été payées après 30 jours ne sont
pas considérées comme payées en retard. En effet, il
convient toujours de procéder au contrôle nécessaire et il
arrive parfois que des factures fassent l'objet de discus-
sions.

b) Voor de facturen die na 30 dagen betaald werden, bete-
kent dit niet dat ze laattijdig betaald werden. Er dient
immers steeds het nodige onderzoek gedaan te worden en
in een aantal gevallen zijn er discussies aangaande de fac-
turen.

En 2018, le pourcentage est en grande partie dû au lance-
ment de la comptabilité du SPF BOSA. Ainsi, les obliga-
tions ouvertes des anciennes institutions, à savoir le SPF
BCG, le SPF PO, Fedict, le SGS Selor et FED+ ainsi que le
compte de trésorerie Empreva, devaient d'abord, après les
contrôles nécessaires (notamment le Contrôle des Engage-
ments), être transférées par le comptable fédéral, ce qui n'a
été achevé que dans le courant du mois de mars 2018.
Cette situation a entraîné une série de retards, ce qui repré-
sente certainement 2 % du pourcentage précité.

Voor 2018 is het percentage grotendeels te wijten aan de
opstart van de boekhouding van de FOD BOSA. Zo dien-
den de openstaande verplichtingen van de gewezen instel-
lingen FOD BB, FOD PO, Fedict, de DAB Selor en FED+
en de thesaurierekening Empreva eerst na de nodige con-
troles (onder andere controle van de vastleggingen) over-
gedragen te worden door federal accountant wat pas
afgerond was in loop van maart 2018. Dit heeft voor een
aantal vertragingen gezorgd, wat zeker 2 % vertegenwoor-
digt in het bovenvermelde percentage.

En 2019, aucun problème significatif n'a été signalé. Le
retard est dû à des questions supplémentaires sur les fac-
tures soumises, qui n'étaient pas toujours conformes. Dans
ce cadre, il est utile de noter que le nombre de notes de cré-
dit donne une indication des discussions sur la qualité des
factures (2018: 9 % et 2019: 7%).

Voor 2019 zijn er geen noemenswaardige problemen te
melden. De vertraging is te wijten aan bijkomende vragen
inzake voorgelegde facturen, die niet steeds conform
waren. In dat kader is het nuttig te noteren dat het aantal
kredietnota's een indicatie geeft over de discussies inzake
de kwaliteit van de facturen (2018: 9 % en 2019: 7 %).
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DO 2019202002299
Question n° 65 de monsieur le député Hugues Bayet du

25 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002299
Vraag nr. 65 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 25 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

L'assouplissement des règles budgétaires de l'UE (QO
3259C).

Versoepeling van de EU-begrotingsregels (MV 3259C).

Le Pacte de stabilité et de croissance, complétés par le
traité sur la stabilité, la coordination et la gouvernance
(TSCG), imposent des règles contraignantes aux États
membres de l'UE quant à la tenue de leur budget. On le
sait, ce pacte de stabilité prescrit aux États de maintenir
leur déficit public à moins de 3 %, et leur dette publique
sous le seuil de 60 % de leur produit intérieur brut (PIB).
Quant au TSCG, il les contraint à ne pas dépasser un défi-
cit structurel de 0,5 %, voire de 1 %, si la dette publique de
l'État est sensiblement inférieure à 60 % de son PIB.

Het stabiliteits- en groeipact en het verdrag inzake stabi-
liteit, coördinatie en bestuur (VSCB), bevatten bindende
regels inzake budgetbeheer voor de EU-lidstaten. Zo moe-
ten de lidstaten hun overheidstekort onder 3 % houden en
hun overheidsschuld onder de drempel van 60 % van het
bruto binnenlands product (bbp). Op grond van het VSCB
mag hun structureel tekort niet groter zijn dan 0,5 %, of 1
% als de overheidsschuld van de Staat aanzienlijk lager ligt
dan 60 % van het bbp.

La capacité d'investissements des États, et des collectivi-
tés publiques en général, est bien évidemment amoindrie
par ces normes. Nous sommes néanmoins à une époque où
les défis de la transition écologique, notamment via le
Green Deal de la Commission, exigent des investissements
importants. Qui plus est, il est également question que cette
transition écologique se déroule dans des conditions socia-
lement acceptables, ce qui nécessitera des fonds visant à
aider les personnes, entreprises et régions dépendantes
d'activités polluantes. Ce n'est en effet pas aux ménages et
aux travailleurs à payer la note de cette transition.

Vanzelfsprekend kunnen de lidstaten, en de openbare
instanties in het algemeen, minder investeren door die nor-
men. Nochtans leven we in een tijd waarin de uitdagingen
in het kader van de ecologische transitie, met name via de
Green Deal van de Commissie, aanzienlijke investeringen
vergen. Bovendien moet die transitie in sociaal aanvaard-
bare omstandigheden verlopen. Er zullen dan ook fondsen
nodig zijn om mensen, bedrijven en regio's te helpen die
afhankelijk zijn van vervuilende activiteiten. De rekening
mag immers niet doorgeschoven worden naar de gezinnen
en de werknemers.

À l'échelle de la Belgique, cette question ne se pose pas
qu'au niveau fédéral, mais aussi, au niveau des différentes
entités fédérées. On peut notamment prendre l'exemple du
grand plan d'investissement de la Région wallonne pour-
suivant des objectifs sociaux, économiques et environne-
mentaux.

In ons land dient de kwestie zich niet alleen aan op fede-
raal niveau, maar ook op het niveau van de verschillende
deelgebieden. Denk maar aan het grote investeringsplan
van het Waals Gewest, waarin er sociale, economische en
milieudoelen nagestreefd worden.

La Commission ayant annoncé un processus d'évaluation
de ces normes, la Belgique pourrait se prononcer en faveur
d'une flexibilisation de ce carcan budgétaire, et ce, dans le
but de procéder plus facilement à des investissements
durables. Cela s'inscrirait en parfaite cohérence avec le
Green Deal proposé par la Commission.

De Commissie heeft een evaluatie van de normen aange-
kondigd. Tijdens dat evaluatieproces kan ons land ervoor
pleiten om dat budgettaire keurslijf te versoepelen, zodat er
makkelijker duurzame investeringen gedaan kunnen wor-
den. Dat zou naadloos aansluiten bij het Green Dealvoor-
stel van de Commissie.

1. Concernant ce processus d'évaluation, dans quelle
mesure les États membres seront-ils consultés? Une
consultation des entité fédérées et des pouvoirs locaux est-
elle également prévue?

1. In welke mate zullen de lidstaten geraadpleegd worden
in het kader van het evaluatieproces? Zullen de deelgebie-
den en de lokale overheden ook geconsulteerd worden?
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2. Dans le cadre de cette évaluation, quelle position la
Belgique prendra-t-elle? Défendrez-vous une flexibilisa-
tion de ces règles? Si oui, ne serait-il pas opportun de faire
front commun avec les autres États défendant une telle
flexibilisation?

2. Welk standpunt zal België innemen in het kader van
deze evaluatie? Zult u pleiten voor een versoepeling van de
regels? Zo ja, zou het niet nuttig zijn om een gesloten front
te vormen samen met de andere lidstaten die voorstander
zijn van een dergelijke versoepeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 65 de monsieur le député
Hugues Bayet du 25 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 65 van de heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 25 februari
2020 (Fr.):

Le 5 février 2020, la Commission européenne a présenté
son évaluation sur l'effectivité du cadre UE de gouver-
nance économique. La Commission lance ainsi un débat
public sur l'avenir de la gouvernance économique.

Op 5 februari 2020 heeft de Europese Commissie haar
evaluatie over de effectiviteit van het EU-kader voor eco-
nomisch bestuur voorgesteld. Hiermee lanceert zij een
publiek debat over de toekomst ervan.

L'évaluation de la Commission européenne confirme les
points forts du cadre réglementaire actuel mais expose éga-
lement une série de points d'amélioration, parmi lesquels la
complexité des règles budgétaires de l'UE et la qualité des
finances publiques (comme la réduction des investisse-
ments publics). La clause de flexibilité actuelle pour les
investissements n'a pas pu empêcher la réduction des
investissements publics étant donné que seuls un nombre
limité d'États membres entraient en considération pour
cette clause.

De evaluatie van de Europese Commissie gaat in op de
sterke punten van het huidig regelgevend kader maar legt
ook een aantal verbeterpunten bloot, waaronder de com-
plexiteit van de EU-begrotingsregels alsook de kwaliteit
van de openbare financiën (zoals het inkrimpen van
publieke investeringen). De huidige flexibiliteitsclausule
voor investeringen heeft het inkrimpen van publieke inves-
teringen niet kunnen voorkomen aangezien slechts een
zeer beperkt aantal lidstaten in aanmerking kwam voor
deze clausule.

Aucune proposition spécifique n'a encore été formulée
pour modifier les règles budgétaires (comme un assouplis-
sement ou un durcissement). Une révision du cadre UE de
gouvernance économique sera toutefois nécessaire pour
relever les nouveaux défis générés notamment par le Green
Deal européen. Cela comprend une réévaluation de l'adé-
quation des clauses de flexibilité actuelles en matière de
champ d'application et de critères de subsidiarité afin de
réaliser le bon type et le bon niveau d'investissements, tout
en garantissant la viabilité de la dette.

Er werden nog geen specifieke voorstellen gedaan om de
begrotingsregels te wijzigen (zoals een versoepeling of
verstrenging). Een herziening van het EU-kader voor eco-
nomisch bestuur zal echter noodzakelijk zijn om de nieuwe
uitdagingen die onder meer de Europese Green Deal met
zich meebrengt aan te kunnen. Dit omvat een herbeoorde-
ling van de geschiktheid van de huidige flexibiliteitsclau-
sules met betrekking tot hun reikwijdte en de
subsidiariteitscriteria, om het juiste type en niveau van
investeringen te bewerkstelligen, terwijl de houdbaarheid
van de schuld gewaarborgd blijft.

Après la présentation de son évaluation en février, la
Commission européenne commence ses consultations
auprès des différents intéressés. Ces consultations auront
lieu à la mi-2020. Durant cette période, la Commission
entame le dialogue avec les parties intéressées afin de
recueillir leurs points de vue. La seconde moitié de l'année
2020 sera une période de réflexion. La Commission termi-
nera ses considérations sur de possibles futures étapes fin
2020, en tenant compte des points de vue de toutes les par-
ties intéressées. En d'autres termes, la Commission formu-
lera d'éventuelles propositions fin 2020 au plus tôt. Ces
propositions formelles ne seront discutées qu'en 2021.

Na de voorstelling van haar evaluatie in februari start de
Europese Commissie haar consultatie bij verschillende
belanghebbenden. Deze consultatie vindt plaats tot halver-
wege 2020. Gedurende deze periode start de Commissie de
dialoog met de belanghebbende partijen om hun standpun-
ten ontvangen. De tweede helft van 2020 vormt een reflec-
tieperiode. Eind 2020 zal de Commissie haar
overwegingen voltooien over mogelijke toekomstige stap-
pen, rekening houdend met de standpunten van alle belang-
hebbenden. Met andere woorden zal de Commissie pas ten
vroegste eind 2020 mogelijke voorstellen doen. Pas in
2021 zullen deze formele voorstellen besproken worden.
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1. La Commission européenne invite toutes les parties
prenantes à communiquer leur opinion sur le fonctionne-
ment du cadre de gouvernance économique actuel et sur les
diverses manières d'en améliorer l'effectivité.

1. De Europese Commissie nodigt alle stakeholders uit
om hun mening te geven over de werking van het huidige
kader voor economisch bestuur en over mogelijke manie-
ren om de effectiviteit ervan te verbeteren.

La Commission souhaite avoir un débat inclusif avec
plusieurs parties intéressées, dont les institutions euro-
péennes (Parlement européen, conseil, Banque centrale
européenne), les États membres (gouvernements natio-
naux, parlements et banques centrales) et la société civile
(partenaires sociaux, monde académique, institutions
financières indépendantes, etc.).

De Commissie wenst een inclusief debat met diverse
belanghebbenden, waaronder de Europese instellingen
(Europees Parlement, Raad, Europese centrale bank), de
lidstaten (nationale regeringen, parlementen en centrale
banken) en het maatschappelijke middenveld (sociale part-
ners, academici, onafhankelijke financiële instellingen,
enz.).

L'implication de toutes les parties prenantes se fera par
différents moyens, dont des réunions spéciales, des
workshops et une plateforme de concertation en ligne. Afin
de permettre une vaste consultation, la Commission lan-
cera une plateforme spécifique en ligne sur laquelle les
parties intéressées pourront communiquer leur opinion.

Het betrekken van alle stakeholders zal gebeuren via ver-
schillende middelen, waaronder speciale vergaderingen,
workshops en een online overlegplatform. Om een brede
raadpleging mogelijk te maken, zal de Commissie een spe-
cifiek onlineplatform lanceren waarop belanghebbenden
hun mening kunnen geven.

Au niveau interne en Belgique, une structure de coordi-
nation a été mise en place pour tenir les communautés et
les régions informées de tous les développements et les
associer étroitement aux futures négociations sur les éven-
tuelles propositions de la Commission.

Op intern Belgisch vlak is er een coördinatiestructuur
opgezet die de gemeenschappen en gewesten op de hoogte
zal houden van alle ontwikkelingen en hun nauw zal
betrekken bij de toekomstige onderhandelingen over
mogelijke Commissievoorstellen.

2. En 2018, la Belgique a déjà formulé une proposition à
la Commission européenne et aux États membres concer-
nant une révision de la clause de flexibilité pour les inves-
tissements. En 2019, une conférence a été organisée sur le
sujet par la Chancellerie: Conference towards a redesigned
fiscal framework. En ce qui concerne les discussions rela-
tives à une révision du PSC, il est donc souhaitable pour la
Belgique de définir une position commune avec les États
membres qui estiment également qu'une modification de la
clause d'investissement s'impose.

2. In 2018 heeft België reeds een voorstel gedaan aan de
Europese Commissie en aan de lidstaten betreffende een
herziening van de flexibiliteitsclausule voor investeringen.
In 2019 werd hieromtrent een conferentie georganiseerd
door de Kanselarij: Conference towards a redesigned fiscal
framework. Wat betreft discussies over een herziening van
het SGP is het voor België dan ook wenselijk een geza-
menlijk standpunt te bepalen met lidstaten die eveneens
menen dat een aanpassing van de investeringsclausule zich
opdringt.

Avec l'introduction du Green Deal, une nouvelle clause
de flexibilité dans le Pacte de Stabilité et de Croissance
pourrait être une piste pour soutenir des investissements
verts.

Met de introductie van de Green Deal zou een nieuwe
flexibiliteitsclausule in het Pact voor Stabiliteit en Groei
een mogelijke piste kunnen zijn om groene investeringen
te ondersteunen.
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DO 2019202002306
Question n° 66 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 25 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002306
Vraag nr. 66 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 25 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting
en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid:

Le cadre légal régissant les tombolas. Tombola's. - Wettelijk kader.
La loi du 31 décembre 1851 sur les loteries interdit en

principe toutes les loteries hormis quelques exceptions
mentionnées par la loi.

De wet op de loterijen van 31 december 1851 verbiedt in
principe alle loterijen, behoudens enkele uitzonderingen
die in de wet opgesomd worden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de lote-
ries ou de tombolas ont-elles été autorisées par le gouver-
nement sur la base de l'article 7, 4ème alinéa? Combien de
demandes de loteries ou de tombolas ont-elles été refu-
sées?

1. Hoeveel loterijen of tombola's werden de vijf voorbije
jaren door de regering vergund op grond van artikel 7, 4e
lid? Hoeveel dergelijke aanvragen tot loterijen of tombola's
werden afgewezen?

2. Au cours de la période concernée, combien de tombo-
las ou de loteries ont-elles été organisées par des puis-
sances étrangères sur la base de l'article 8, 1°? Combien de
ces demandes ont-elles été refusées par le gouvernement?

2. Hoeveel tombola's of loterijen werden de vijf voorbije
jaren georganiseerd door vreemde machten, op grond van
artikel 8, 1°? Hoeveel dergelijke aanvragen werden door de
regering afgewezen?

3. Au cours de la période concernée, combien de tombo-
las ou de loteries ont-elles été organisées par des com-
munes, provinces, sociétés anonymes et tontinières en
vertu de l'article 8, 2°? Combien de ces demandes ont-elles
été refusées par le gouvernement?

3. Hoeveel tombola's of loterijen werden de vijf voorbije
jaren georganiseerd door gemeenten, provincies, naamloze
vennootschappen en tontinevennootschappen, op grond
van artikel 8, 2°? Hoeveel dergelijke aanvragen werden
door de regering afgewezen?

4. L'article 9 de la loi précitée fait état de sanctions pour
les contrevenants sans toutefois préciser le moindre taux de
peine.

4. Artikel 9 van de genoemde wet maakt melding van
straffen voor overtreders, zonder dat de wet enige straf-
maat vernoemt.

a) Quelles sont les sanctions qui peuvent être infligées? a) Welke straffen kunnen opgelegd worden?
b) Qui exerce le contrôle du respect des dispositions

légales?
b) Wie oefent controle uit op de naleving van de wet?

c) Au cours des cinq dernières années, combien d'infrac-
tions à la loi de 1851 ont-elles été constatées?

c) Hoeveel inbreuken op de wet van 1851 werden de
voorbije vijf jaren vastgesteld?

d) Combien de sanctions ont-elles été infligées ces cinq
dernières années et de quel ordre étaient ces sanctions?

d) Hoeveel straffen werden de voorbije vijf jaren opge-
legd en wat hielden deze in?

5. Quel est le déroulement du traitement de la procédure
de demande d'autorisation? Comment le respect du critère
d'utilité publique est-il évalué?

5. Hoe verloopt de procedure voor de verwerking van
aanvragen? Hoe wordt beoordeeld of een aanvraag voldoet
aan het doel van algemeen nut?

6. Au sein des institutions publiques fédérales, quel ser-
vice, quelle instance, quelle direction ou quelle division a
compétence pour assurer le suivi de cette matière? Pour-
riez-vous fournir une estimation de la charge de travail
inhérente à la vérification, au contrôle et au suivi en termes
d'effectif ou de coût administratif?

6. Welke instantie, directie, dienst of afdeling binnen
welke federale overheidsinstellingen zijn bevoegd voor de
opvolging van deze materie? Kunt u een inschatting geven
van de werklast die voortvloeit uit nazicht, controle en
opvolging, in termen van personeelsbezetting of adminis-
tratiekost?

7. Quelle est l'autorité de régulation du marché compé-
tente pour le contrôle économique de ce secteur?

7. Welke marktregulator is bevoegd voor het economisch
toezicht op deze sector?

8. Considérez-vous qu'en 2020, la loi de 1851 constitue
encore un cadre adéquat pour l'organisation de tombolas et
de loteries?

8. Acht u de wet van 1851 nog een gepast kader voor
tombola's en loterijen anno 2020?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 66 de monsieur le député
Tomas Roggeman du 25 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 66 van de heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
25 februari 2020 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue
le ministre de l'Intérieur (Question n° 564 du 7 mai 2020).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse Zaken (Vraag nr. 564 van
7 mei 2020).

DO 2019202002308
Question n° 67 de madame la députée Leen Dierick du

25 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002308
Vraag nr. 67 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 25 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting en
van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Nouvelle politique fédérale d'achats auprès des services
publics (QO 3060C).

Nieuw federaal aankoopbeleid overheidsdiensten (MV
3060C).

Au début de la précédente législature a été définie à la
Chambre, à l'initiative de l'ancien ministre Vandeput, une
nouvelle politique en matière d'achats fédéraux dont le
suivi serait assuré par le SPF Stratégie et Appui. Cette poli-
tique a été fixée par arrêté royal du 22 décembre 2017 et
est entrée en vigueur le 26 janvier 2018.

Bij het begin van de vorige legislatuur werd in de Kamer,
op initiatief van de toenmalige minister Vandeput, een
nieuw beleid rond federale aankopen uitgeschreven dat zou
worden opgevolgd door de FOD Beleid en Ondersteuning.
Dit werd vastgelegd in het koninklijk besluit van
22 december 2017 en trad in werking op 26 januari 2018.

L'arrêté royal décrit le développement d'un modèle de
coopération hybride sur le plan des achats. Ce modèle de
coopération encourage aussi la poursuite de la numérisa-
tion de l'administration fédérale et des marchés publics par
l'installation d'une plateforme d'achats électronique qui
supporterait le processus d'achats électronique pour le
demandeur, l'acheteur et le fournisseur, et ce désormais
aussi pour les petits marchés publics. Cette plateforme
viendrait s'ajouter à la plateforme de publication e-procure-
ment déjà existante.

Het koninklijk besluit beschrijft het ontwikkelen van een
hybride samenwerkingsmodel op vlak van aankopen. Bin-
nen dit samenwerkingsmodel wordt ook ingespeeld op het
verder digitaliseren van de federale overheid en overheids-
opdracht door het installeren van een elektronisch aan-
koopplatform dat het aankoopproces zou ondersteunen
voor zowel aanvrager, aankoper als leverancier, en dit nu
ook voor kleine overheidsopdrachten. Dit naast het reeds
bestaande publicatieplatform e-procurement.

1. Pouvez-vous fournir un état actuel de la situation ainsi
qu'un calendrier pour la suite de l'organisation de la nou-
velle politique fédérale d'achats auprès de nos services
publics? De quelle manière les quatre objectifs décrits dans
l'arrêté royal sont-ils réalisés?

1. Kunt u een stand van zaken en een planning bezorgen
over de verdere organisatie van het nieuwe federale aan-
koopbeleid bij onze overheidsdiensten? Op welke manier
zijn de vier doelstellingen die in het koninklijk besluit wer-
den beschreven behaald?

2. Quel est le coût total du projet en matière de dévelop-
pement et de mise en oeuvre de l'outil? Le projet sera-t-il
poursuivi? Dans la négative, quelles sont les alternatives?

2. Wat is de totale kostprijs van het project rond de ont-
wikkeling en de implementatie van de tool? Zal het project
worden verdergezet? Zo neen, wat zijn de alternatieven?

3. Les mesures qui ont entre-temps été prises ont-elles
permis de réaliser les économies escomptées? Ou les
efforts fournis sont-ils disproportionnés par rapport aux
économies réalisées?

3. Hebben de maatregelen die ondertussen genomen wer-
den de beoogde besparingen bereikt? Of zijn de geleverde
inspanningen niet in verhouding met de opgeleverde
besparingen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 67 de madame la députée
Leen Dierick du 25 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 67 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 25 februari
2020 (N.):

1. L'arrêté royal du 22 décembre 2017 relatif aux mar-
chés publics fédéraux centralisés dans le cadre de la poli-
tique fédérale d'achats est entré en vigueur le 26 janvier
2018 dans le cadre du trajet 1 du projet d'optimisation pour
le gouvernement fédéral (appelé redesign). Dans ce cadre,
le réseau de concertation stratégique des achats fédéraux
(CSAF) a été mis en place en vue d'une passation de
contrats communs.

1. Het koninklijk besluit van 22 december 2017 inzake
de federaal gecentraliseerde overheidsopdrachten in het
kader van het federaal aankoopbeleid is in werking getre-
den op 26 januari 2018 in het kader van traject 1 van het
optimaliseringsproject voor de federale overheid (rede-
sign). In het kader daarvan is het netwerk van het strate-
gisch federaal aankoopoverleg (SFA) opgezet met het oog
op het plaatsen van gemeenschappelijke overeenkomsten.

À ce jour, 146 propositions de contrats communs ont été
soumises à la CSAF par divers services publics fédéraux.
Ces propositions ont donné lieu à 64 contrats communs
approuvés, dont 45 ont déjà fait l'objet d'un réseau de
concertation tactique et opérationnelle des achats fédéraux
(CTOAF). Le travail du CSAF se poursuivra dans le cadre
de l'arrêté royal susmentionné et à politique inchangée,
étant donné la marge de manoeuvre limitée due à la situa-
tion politique actuelle.

Op heden zijn 146 voorstellen voor gemeenschappelijke
overeenkomsten voorgelegd aan het SFA door verschil-
lende federale overheidsdiensten. Deze voorstellen hebben
geleid tot 64 goedgekeurde gemeenschappelijke overeen-
komsten; voor 45 daarvan is reeds een netwerk van tactisch
en operationeel overleg van de federale aankopen (TOFA)
georganiseerd. De werkzaamheden van het SFA worden
verdergezet binnen het kader van het voormelde koninklijk
besluit en bij ongewijzigd beleid, gezien de beperkte
manoeuvreerruimte als gevolg van de huidige politieke
omstandigheden.

Afin d'atteindre les quatre objectifs de l'arrêté royal du
22 décembre 2017, les sept mesures suivantes sont propo-
sées:

Om de vier doelstellingen van het koninklijk besluit van
22 december 2017 te bereiken, worden de volgende zeven
maatregelen voorgesteld:

- consolider le trajet 1 - achats communs: le but est de
permettre que les participants actifs se rapprochent autant
que possible de l'objectif fixé pour chaque indicateur de
performance et de les aider à proposer des procédures pour
les achats communs qui soient aussi efficaces et concis que
possible. Les participants actifs doivent proposer un plan
d'approche dans lequel ils spécifient leur disponibilité opé-
rationnelle et organisationnelle;

- het consolideren van traject 1 - gemeenschappelijke
aankopen: het doel is ervoor te zorgen dat de actieve deel-
nemers zo dicht mogelijk bij de doelstelling komen die
vastgesteld is voor elke performantie-indicator en hen te
helpen door processen voor gemeenschappelijke aankopen
voor te stellen die zo efficiënt en eenvoudig mogelijk zijn.
De actieve deelnemers moeten een plan van aanpak voor-
stellen waarin ze hun organisatorische en operationele
beschikbaarheid specifiëren;

- réduire progressivement l'exposition à des contrats à
risques;

- het geleidelijk afbouwen van de blootstelling aan risico-
volle overeenkomsten;

- obtenir les meilleures conditions d'achat en utilisant les
clauses contractuelles comme les clauses de bonus-malus;

- het bekomen van de beste aankoopvoorwaarden door
contractclausules te gebruiken zoals bonus-malus clausu-
les;

- générer des économies supplémentaires en partageant
les bonnes pratiques d'achats et en développant des notes
de gestion et des notes stratégiques pour certaines catégo-
ries d'achats;

- het genereren van bijkomende besparingen door goede
aankooppraktijken te delen en beheers- en beleidsnota's uit
te werken voor bepaalde aankoopcategorieën;
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- intégrer les achats durables, les marchés publics inno-
vants et les initiatives pour maintenir le degré de participa-
tion des PME aux marchés publics à un niveau
suffisamment adéquat;

- het integreren van duurzame aankopen, innovatieve
overheidsopdrachten en initiatieven om de kmo-participa-
tiegraad aan overheidsopdrachten voldoende adequaat te
houden;

- introduire une discipline de paiement, c'est à dire s'assu-
rer que l'administration fédérale respecte les délais de paie-
ment des factures et que les fournisseurs respectent leurs
prestations et leurs conditions contractuelles;

- het invoeren van een betalingsdiscipline, dat wil zeggen
erop toezien dat de federale overheid de betalingstermijnen
van facturen respecteert en dat de leveranciers hun presta-
ties en contractvoorwaarden naleven;

- renforcer les compétences en marchés des collabora-
teurs fédéraux responsables des achats grâce à des forma-
tions spécifiques comme "étude de marchés", "techniques
de négociation", "comprendre et formuler les besoins",
"application du trajet 1 dans la pratique". Cette mesure se
traduit également dans la rédaction d'une cartographie des
acheteurs fédéraux.

- het versterken van de procurement vaardigheden van de
federale medewerkers die verantwoordelijk zijn met de
aankopen, door middel van specifieke opleidingen zoals
"marktonderzoek", "onderhandelingstechnieken", "capte-
ren en formuleren van noden", "toepassing van traject 1 in
de praktijk". Deze maatregel uit zich ook in het opstellen
van een cartografie van federale inkopers.

Ces mesures sont incluses comme points d'action
concrets dans le mémorandum sur la politique fédérale des
marchés publics 2019-2020, approuvé par le Conseil des
ministres le 30 août 2019. Un état des lieux et une mise à
jour des points d'action seront prochainement soumis au
conseil des ministres. En outre, la réalisation des différents
points d'action et des sept mesures sont en cours. Elle
s'étendra sur la période 2019-2020/2020-2021.

Deze maatregelen zijn opgenomen als concrete actiepun-
ten in de nota over het federaal aankoopbeleid 2019-2020,
goedgekeurd door de Ministerraad van 30 augustus 2019.
Binnenkort zal aan de Ministerraad een stand van zaken en
een update van de actiepunten worden voorgelegd. Boven-
dien is de verwezenlijking van de verschillende actiepun-
ten en van de zeven maatregelen volop bezig. Ze zal
gespreid zijn over de periode 2019-2020/2020-2021.

2. Le coût des licences de la plateforme d'achat électro-
nique susmentionnée, appelée beCEPS, est de
4.744.757,80 euros TVAC pour les cinq premières années.
La mise en place, la configuration et le déploiement de ce
système s'élèvent à 2.416.370,00 euros.

2. De kostprijs voor licenties van het bedoelde elektroni-
sche aankoopplatform, beCEPS genaamd, voor de eerste
vijf jaar bedraagt  4.744.757,80 euro inclusief btw. Het
eenmalig opzetten, configureren en uitrollen ervan
bedraagt 2.416.370,00 euro.

La plateforme d'achat, qui repose sur une solution cloud,
prendra en charge toutes les phases du processus d'achat.
Par exemple, il sera possible dans un premier temps d'enre-
gistrer une demande de commande. Elle soutiendra égale-
ment les actions/le travail sous-jacents et les procédures de
contrôle pour l'attribution d'un marché public telles que
l'élaboration de spécifications, l'approbation des docu-
ments de marché et des dossiers d'attribution, etc.

Het aankoopplatform, dat op een cloud-oplossing is
gebaseerd, zal alle fasen van het aankoopproces ondersteu-
nen. Zo zal in eerste instantie een aanvraag tot bestelling
kunnen worden geregistreerd. Ook de onderliggende
acties/werk- en controleprocedures voor het plaatsen van
een overheidsopdracht zoals het opstellen van bestekken,
de goedkeuring van de opdrachtdocumenten en gunnings-
dossiers, enz. zullen worden ondersteund.

La plateforme devrait également permettre une gestion
complète des contrats. Une fois la demande de commande
enregistrée et, le cas échéant, la procédure d'attribution ter-
minée, la demande peut être entièrement approuvée et la
plateforme prendra également en charge l'envoi de la com-
mande au(x) fournisseur(s). Une fois l'ordre exécuté,
l'enregistrement de la réception via la plateforme sera éga-
lement effectué. L'enregistrement et le traitement de la fac-
ture continueront à être effectués via les applications
existantes (Fedcom).

Het platform moet ook een volwaardig contractbeheer
mogelijk maken. Eenmaal de aanvraag tot bestelling gere-
gistreerd en desgevallend de plaatsingsprocedure is afge-
rond, kan de aanvraag volledig worden goedgekeurd en
ondersteunt het platform ook het verzenden van de bestel-
ling naar de leverancier(s). Na uitvoering van de opdracht
zal ook de registratie van ontvangst via het platform uitge-
voerd worden. Het registreren en afhandelen van de factuur
zal via de reeds bestaande toepassingen (Fedcom) blijven
verlopen.
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Un délai de onze mois était prévu pour la réalisation de la
plateforme. Toutefois, le projet a été quelque peu retardé
en raison d'un certain nombre de problèmes techniques. En
particulier, une solution est toujours recherchée pour offrir
aux organisations clientes une solution conforme à la loi et
conviviale pour la signature numérique dans le cadre du
processus d'achat. Dès que cette solution sera disponible,
une nouvelle date de réalisation du projet pourra être fixée.

Voor de realisatie van het platform werd op een door-
looptijd van elf maanden gerekend. Het project heeft even-
wel wat vertraging opgelopen om reden van enkele
technische aandachtspunten. Met name wordt nog een
oplossing gezocht om de klantorganisaties een wetscon-
forme en gebruiksvriendelijke oplossing te bieden voor de
digitale handtekening binnen het aankoopproces. Van
zodra die oplossing er is, zal een nieuwe realisatiedatum
voor het project kunnen worden bepaald.

3. Il est actuellement trop tôt pour faire une évaluation
correcte des économies réalisées grâce aux mesures prises.
Le SPF Stratégie et Appui continue à développer et à affi-
ner les indicateurs de performance. Celles-ci devraient per-
mettre de mieux mesurer les gains résultant de la mise en
oeuvre et de l'application de la voie 1.

3. Het is momenteel nog te vroeg om een correcte
inschatting van de besparingen van de genomen maatrege-
len te kunnen maken. De FOD Beleid en Ondersteuning
blijft performantie-indicatoren ontwikkelen en verfijnen.
Die moeten toelaten om beter de winst te meten die voort-
vloeit uit de implementatie en de toepassing van traject 1.

Toutefois, on peut déjà donner quelques chiffres partiels
sur les économies. Par exemple, sur la base des "indica-
teurs de rendement", voici les économies réalisées grâce à
la conclusion d'accords communs:

Wel kunnen reeds enkele gedeeltelijke cijfers worden
gegeven over de besparingen. Zo bijvoorbeeld, op basis
van de "opbrengstindicatoren", de besparingen gereali-
seerd via het afsluiten van gemeenschappelijke overeen-
komsten:

- revenus bruts 2017: 617.000 euros (objectif: 250.000
euros);

- bruto-opbrengsten 2017: 617.000 euro (doelstelling:
250.000 euro);

- recettes brutes 2018: 1.304.829 euros (objectif: 736.878
euros).

- bruto-opbrengsten 2018: 1.304.829 euro (doelstelling:
736.878 euro).

DO 2019202002348
Question n° 68 de monsieur le député Erik Gilissen du

27 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002348
Vraag nr. 68 van de heer volksvertegenwoordiger Erik

Gilissen van 27 februari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Reprise de SABCA et projets d'avenir. Overname SABCA en toekomstplannen.
Le 7 février 2020, De Tijd a annoncé la reprise par l'État

belge de l'entreprise SABCA pour un montant de 75 mil-
lions d'euros.

Op 7 februari 2020 verscheen in De Tijd het bericht dat
de Belgische Staat het bedrijf SABCA overkoopt voor een
bedrag van 75 miljoen euro.

SABCA construit des composants d'avions en métal, en
matériaux composites ou une combinaison des deux. Air-
bus, Boeing et Gulfstream figurent parmi les principaux
clients. L'entreprise produit également des systèmes
d'exploitation pour des avions et des fusées, comme les
fusées Ariane. SABCA est un petit actionnaire de l'entre-
prise spatiale Arianespace.

SABCA bouwt vliegtuigonderdelen in metaal, compo-
sietmaterialen of een combinatie van de twee. Grote klan-
ten zijn Airbus, Boeing en Gulfstream. Daarnaast maakt
het besturingssystemen voor vliegtuigen en raketten zoals
de Arianes. SABCA is een kleine aandeelhouder van het
ruimtevaartbedrijf Arianespace.

En 2019, SABCA a été contrainte de se restructurer et de
licencier des employés sur le site de Lummen.

In 2019 zag SABCA zich nog genoodzaakt te reorganise-
ren en werknemers in de vestiging van Lummen te ont-
slaan.

1. Quel est le contexte de cette reprise? 1. In welke context moeten we deze aankoop kaderen?



QRVA 55 014
24-03-2020

267

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Envisage-t-on de développer davantage SABCA à
l'avenir, par exemple en renforçant son rôle comme four-
nisseur de composants aérospatiaux et/ou spatiaux?

2. Zijn er plannen om SABCA in de toekomst verder uit
te bouwen en bijvoorbeeld meer activiteiten te ontplooien
als leverancier van onderdelen voor de luchtvaart en/of
ruimtevaart?

3. Y aura-t-il des investissements et des recherches sup-
plémentaires dans les nouvelles technologies? Dans l'affir-
mative, quels seront les investissements?

3. Zal er extra geïnvesteerd worden en onderzoek gedaan
worden naar nieuwe technologieën? Zo ja, welke investe-
ringen zullen er gedaan worden?

4. Quel sera l'impact de la reprise sur les employés? 4. Welke gevolgen zal de overname hebben voor de
werknemers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre du
Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 68 de monsieur le député
Erik Gilissen du 27 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 68 van de heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 27 februari
2020 (N.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue la
ministre de l'Economie (Question n° 463 du 7 mai 2020).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Economie (Vraag nr. 463 van 7 mei 2020).

DO 2019202002488
Question n° 71 de monsieur le député Peter Mertens du

06 mars 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre du Budget et de la Fonction publique,
chargée de la Loterie Nationale et de la Politique
scientifique:

DO 2019202002488
Vraag nr. 71 van de heer volksvertegenwoordiger Peter

Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting en van
Ambtenarenzaken, belast met de Nationale
Loterij en Wetenschapsbeleid:

Les visiteurs dans les cabinets ministériels. Ontmoetingen op kabinet.
Les cabinets ministériels accueillent régulièrement des

visiteurs: lobbyistes, représentants de la société civile,
autres responsables politiques, citoyens inquiets, hôtes
étrangers, etc. La transparence qui entoure ces différentes
rencontres est extrêmement limitée.

De kabinetten van ministers ontvangen regelmatig perso-
nen: lobbyisten, vertegenwoordigers van het maatschappe-
lijk middenveld, andere politici, bezorgde burgers,
buitenlandse gasten, enz. Er is bijzonder weinig transpa-
rantie over het geheel van deze ontmoetingen.

Je souhaiterais dès lors obtenir, pour 2019, les chiffres
suivants concernant le cabinet que vous dirigez actuelle-
ment.

Daarom graag de volgende cijfers voor het kabinet dat u
momenteel leidt, voor het jaar 2019.

1. Le nombre de visiteurs de votre propre parti politique,
ventilé entre parlementaires, membres de la direction du
parti et collaborateurs (non employés par votre cabinet).

1. Het aantal bezoekers van uw eigen politieke partij,
onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding en werkne-
mers (die niet op uw kabinet tewerkgesteld zijn).

2. Le nombre de visiteurs issus d'autres partis politiques
membres du gouvernement d'affaires courantes, ventilé
entre parlementaires, membres de la direction du parti et
collaborateurs.

2. Het aantal bezoekers van andere politieke partijen van
de regering in lopende zaken, onderverdeeld in parlements-
leden, partijleiding en werknemers.

3. Le nombre de visiteurs issus de partis politiques de
l'opposition, ventilé entre parlementaires, membres de la
direction du parti et collaborateurs.

3. Het aantal bezoekers van politieke partijen uit de
oppositie, onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding
en werknemers.

4. Le nombre de visiteurs représentant le monde écono-
mique.

4. Het aantal bezoekers die het bedrijfsleven vertegen-
woordigen.

5. Le nombre de visiteurs représentant des organisations
patronales.

5. Het aantal bezoekers die patronale organisaties verte-
genwoordigen.
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6. Le nombre de visiteurs issus d'organisations syndi-
cales.

6. Het aantal bezoekers van de vakbonden.

7. Le nombre de visiteurs issus de mutualités. 7. Het aantal bezoekers van mutualiteiten.
8. Le nombre de visiteurs issus de la société civile. 8. Het aantal bezoekers van het middenveld.
9. Le nombre de visiteurs issus de mouvements citoyens. 9. Het aantal bezoekers van burgerbewegingen.
10. Le nombre de visiteurs représentant des gouverne-

ments ou des parlements étrangers.
10. Het aantal bezoekers van buitenlandse regeringen of

parlementen.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre du

Budget et de la Fonction publique, chargée de la
Loterie Nationale et de la Politique scientifique du
20 mars 2020, à la question n° 71 de monsieur le député
Peter Mertens du 06 mars 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de
Nationale Loterij en Wetenschapsbeleid van 20 maart
2020, op de vraag nr. 71 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 06 maart
2020 (N.):

Nous renvoyons à la réponse de la première ministre à la
question n° 34 du 6 mars 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 13)

Wij verwijzen naar het antwoord van de eerste minister
op vraag nr. 34 van 6 maart 2020 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 13)

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

DO 2019202001991
Question n° 354 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202001991
Vraag nr. 354 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 354 de monsieur le
député Raoul Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 354 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.):

1 et 3. Voir tableau en dessous. 1 en 3. Zie tabel onderaan.
2. Il y a trois chauffeurs au total. 2. Dit betreft drie chauffeurs in totaal.
4. Le régime des voitures de société n'est pas appliqué

par l'autorité fédérale.
4. Het regime van salariswagens wordt niet toegepast bij

de federale overheid.
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DO 2019202002000
Question n° 355 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 février 2020 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002000
Vraag nr. 355 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.

Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

Marque et type/
Merk en type

Année de construction/
Bouwjaar

Coût mensuel du leasing/
Maandelijkse leasingkost

Audi A8 2018 2 267,77 EUR

AUDI A6 2017 1 164,27 EUR

Audi A5 2017 1 034,70 EUR

Audi Q3 2017 937,51 EUR

Audi A3 2017 728,31 EUR

Skoda Superb 2017 720,21 EUR
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La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 355 de monsieur le
député Tom Van Grieken du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 355 van de heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 06 februari 2020 (N.):

Intérieur (IBZ) Binnenlandse Zaken (IBZ)
1. Des mesures de charge de travail ont déjà été effec-

tuées dans différents services et directions, et ce tant sur le
plan de l'amélioration du processus que dans le cadre des
besoins en personnel.

1. Er werden op het niveau van verschillende directies en
diensten reeds werklastmetingen uitgevoerd, dit zowel in
het kader van procesverbeteringen als in het kader van de
personeelsbehoeften.
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Cette option existe pour justifier les besoins en personnel
sur la base de mesures ou d'estimation de charge de travail.
Bien qu'il n'y ait pas de coordination centralisée des
mesures de charge de travail, le service d'encadrement per-
sonnel et organisation met une méthodologie à la disposi-
tion des services et directions qui en ont besoin.

De optie bestaat om personeelsnoden aan de hand van
werklastmetingen of -inschattingen te motiveren. Hoewel
er geen centrale coördinatie is van de werklastmetingen
wordt er wel vanuit de stafdienst personeel en organisatie
een methodologie ter beschikking gesteld aan de diensten
of directies die daar nood aan hebben.

Le soutien proposé par le SPF Stratégie et Appui
(BOSA) est adéquat. Divers collaborateurs au sein du SPF
ont déjà suivi les formations proposées par BOSA sur la
mesure de la charge de travail.

De beschikbare ondersteuning vanuit de FOD BOSA is
toereikend. Verschillende medewerkers binnen de FOD
volgden reeds de door de FOD BOSA aangeboden oplei-
dingen rond werklastmeting.

2. a) Le SPF Intérieur a opté pour un approche intégrée
où le plan de personnel et le monitoring fédéral du risque
de dépassement des crédits de personnel sont à chaque fois
repris dans un seul exercice.

2. a) De FOD Binnenlandse Zaken koos voor een geïnte-
greerde aanpak waarbij het personeelsplan alsook de fede-
rale monitoring van het risico op overschrijding van de
personeelskredieten telkens in eenzelfde oefening wordt
uitgewerkt.

Cela présente l'avantage de pouvoir réagir relativement
rapidement à l'évolution des circonstances et l'inconvénient
que la vision à long terme, bien que présente, menace par-
fois d'être reléguée au second plan. Par exemple, les cir-
constances changent fréquemment dans le domaine de
l'asile et de la migration, de sorte qu'il est souvent néces-
saire de réévaluer la situation chaque année ou même tous
les six mois. Ainsi, tous les services du SPF Intérieur dis-
posent d'un plan de personnel.

Dit heeft het voordeel dat vrij kort op de gewijzigde
omstandigheden kan worden ingespeeld en het nadeel dat
de langere termijnvisie, hoewel aanwezig, soms dreigen
naar de achtergrond te geraken. Wijzigende omstandighe-
den komen bijvoorbeeld zeer vaak voor in de asiel- en
migratiematerie, en dus is het vaak nodig jaarlijks of zelfs
zesmaandelijks de situatie opnieuw in te schatten. In die
zin hebben alle diensten van de FOD Binnenlandse Zaken
een personeelsplan.

b) Les réflexions stratégiques, à plus longs termes donc,
sont transposées dans les plans de personnel. Ainsi, ces
dernières années, l'accent a davantage été mis sur la mobi-
lité interne au sein du SPF et sur des approches adaptées
pour attirer certains profils IT et autres profils techniques,
par exemple.

b) Strategische reflecties, dus op langere termijn, worden
vertaald in de personeelsplannen. Zo is er de laatste jaren
bijvoorbeeld meer ingezet op interne mobiliteit binnen de
FOD en is er een aangepaste benaderingen voor het aan-
trekken van bepaalde IT- en andere technische profielen.

c) Nous n'avons pas fait appel à un soutien externe, mais
avons requis une aide ponctuelle de la part du SPF BOSA
lorsqu'il était question d'exécuter certaines décisions straté-
giques.

c) Er is hierbij geen beroep gedaan op externe ondersteu-
ning, maar punctueel wel op die van de FOD BOSA, als
het gaat om het uitvoeren van bepaalde strategische beslis-
singen.

Police Politie
1. La police n'a pas mis en place d'enquêtes sur la charge

de travail dans les différents services, et n'a donc pas fait
appel au SPF BOSA.

1. De politie heeft geen onderzoek betreffende de wer-
klast uitgevoerd binnen de verschillende diensten, en heeft
dus geen beroep gedaan op FOD BOSA.

2. Actuellement, la gestion des besoins en effectifs
consiste en un suivi budgétaire.

2. Momenteel bestaat het beheer van personeelsbehoef-
ten uit een budgettaire opvolging.

La réflexion au sujet d'un plan de personnel stratégique
est en cours, notamment par le biais de séminaires straté-
giques au sein de la Direction générale de la gestion des
ressources et de l'information.

Het denkwerk over een strategisch personeelsplan is aan
de gang, namelijk via strategische seminaries binnen de
Algemene Directie van het middelenbeheer en de informa-
tie.

Un plan de personnel stratégique sera rédigé à court
terme.

Een strategisch personeelsplan zal op korte termijn opge-
steld worden.

Il n'est a priori pas prévu de faire appel à un prestataire
externe ni au au SPF BOSA pour élaborer ou mettre en
oeuvre ce plan.

Het is a priori niet voorzien om een beroep te doen op
een externe dienstverlener noch op de FOD BOSA om dit
plan te ontwerpen of uit te voeren.
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DO 2019202002016
Question n° 356 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002016
Vraag nr. 356 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Entraînement des policiers au tir. Schietoefeningen voor agenten.
Des articles de presse relatent le faible niveau d'entraîne-

ment au tir de nos policiers fédéraux. Celui-ci est lié à plu-
sieurs facteurs: manque de munitions, munitions périmées,
stands de tir non conformes en matière de saturation d'air
avec des particules de poudre et de plomb.

Volgens de pers zouden onze federale politieagenten te
weinig schiettraining krijgen. Daar zouden meerdere rede-
nen voor zijn: een tekort aan munitie, verouderde munitie
en niet-conforme schietbanen waarin de lucht te veel kruit-
en looddeeltjes bevat.

L'entraînement au tir comporte plusieurs aspects. La
manipulation de l'arme en toute sécurité pour l'utilisateur et
les citoyens, le fait de pouvoir viser correctement, mais
aussi le fait de pouvoir contrôler ses émotions et de pou-
voir juger de l'opportunité de tirer, mais surtout de tirer sur
la bonne cible. Les exercices classiques de tir en stand à
balle réelle ne permettent pas ce type d'apprentissage.

Bij een schiettraining worden er meerdere zaken geoe-
fend. Zo leert men het wapen te hanteren op een manier die
veilig is voor de gebruiker en de burgers. Men oefent ook
het juist mikken, het onder bedwang houden van zijn emo-
ties, het beoordelen van de noodzaak om te schieten en -
het belangrijkste - het schieten op het juiste doel. Die zaken
kan men niet leren door de klassieke schietoefeningen met
echte munitie op schietbanen.

Des simulateurs de tir en réalité virtuelle ont été mis au
point et sont utilisés par les polices du Canada et des États-
Unis afin de mettre les policiers en conditions réelles de tir
avec une arme face à différents scénarios de danger poten-
tiel. Des rapports confirment que les policiers sont mieux
préparés avec ce type d'entraînement à réagir de manière
appropriée lorsqu'ils sont amenés à utiliser une arme.

De politiediensten van Canada en de Verenigde Staten
maken gebruik van geavanceerde virtualrealityschietsimu-
latoren, zodat agenten in reële schietomstandigheden wor-
den geconfronteerd met verschillende mogelijk gevaarlijke
situaties. Uit verslagen blijkt dat agenten dankzij zulke
trainingen beter voorbereid zijn om adequaat te reageren
wanneer ze een wapen moeten gebruiken.

1. Afin de répondre favorablement aux demandes de nos
policiers, ne pouvons-nous envisager la mise sur pied de
centres d'entraînement en réalité virtuelle?

1. Kunnen we, om in te gaan op de vraag van onze agen-
ten, niet overwegen om virtualrealityoefencentra in te rich-
ten?

2. Quel serait le coût par poste d'entraînement de ce type
de technologie?

2. Wat zou voor elk oefencentrum het kostenplaatje zijn
van deze technologie?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 356 de monsieur le
député Vincent Scourneau du 07 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 356 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.):

Étant donné que vous aviez également posé cette ques-
tion à mon prédécesseur en 2017 (question n° 2826 du
20 décembre 2017, Questions et Réponses, Chambre,
2017-2018, n° 147), je vous invite préalablement à repar-
courir les réponses et considérations alors formulées.

Aangezien u deze vraag ook gesteld heeft aan mijn voor-
ganger in 2017 (vraag nr. 2826 van 20 december 2017,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 147), nodig
ik u uit om eerst de antwoorden en overwegingen die toen
geformuleerd werden opnieuw te bekijken.

Je souhaite en particulier souligner que l'entraînement au
tir et à la maîtrise de la violence au sein des services de
police ne s'exerce pas que dans des stands de tir mais aussi
au travers de jeux de rôles convaincants encadrés par des
spécialistes et qu'il faut continuer à encourager.

Ik wil met name benadrukken dat de training inzake
schieten en geweldsbeheersing binnen de politiediensten
niet alleen wordt uitgevoerd in schietstanden, maar ook via
overtuigende rollenspellen onder toezicht van specialisten
en dat dit moet blijven aangemoedigd worden.
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Ces exercices se déroulent dans des conditions qui
s'approchent au mieux des conditions réelles de terrain. Ils
impliquent, bien entendu, l'utilisation de matériel de simu-
lation mais dont l'utilisation s'apparente à celle des armes
réelles.

Deze oefeningen vinden plaats in omstandigheden die zo
dicht mogelijk bij de werkelijke omstandigheden van het
terrein liggen. Het gaat natuurlijk om het gebruik van
simulatiemateriaal, maar het gebruik ervan is vergelijkbaar
met dat van echte wapens.

Le recours à des simulateurs de tir n'en demeure pas
moins une piste qui mérite réflexion. Celle-ci avait bien été
initiée fin 2017 mais n'a pas pu être poursuivie. Un groupe
de travail va être chargé de la reprendre. Je ne suis donc
pas à même de fournir davantage de précisions à l'heure
actuelle, notamment quant au coût que ce le recours à ce
type de technologie représenterait.

Toch is het gebruik van schietsimulators nog steeds het
overwegen waard. Het is inderdaad eind 2017 geïnitieerd,
maar kon niet worden voortgezet. Het zal hernomen wor-
den door een werkgroep. Daarom kan ik op dit moment
geen verdere details geven, met name over de kosten die
het gebruik van dit soort technologie met zich mee zou
brengen.

DO 2019202002027
Question n° 357 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002027
Vraag nr. 357 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Les migrants à la Panne. Migranten in De Panne.
La Belgique fait face à une vague de migration depuis

des années.
Ons land kampt al jarenlang met een migratiegolf.

De nombreuses fois, la police a dû faire face à des pas-
seurs ou des migrants cachés dans des véhicules, d'où les
nombreuses vérifications de camions sur les autoroutes.

De politie heeft al talloze keren moeten optreden tegen
mensensmokkelaars of migranten die verstopt zaten in
voertuigen. Daarom worden er ook zoveel vrachtwagens
gecontroleerd op de autosnelwegen.

De fait, vous avez déjà été sur le terrain afin de voir com-
ment ces manoeuvres se déroulent.

U hebt op het terrein al gezien hoe dergelijke acties ver-
lopen.

Cependant, il est assez rare de voir ce genre d'actions à la
côte belge. Bien que proche de Calais, le littoral belge a
souvent été moins mis en lumière que son homologue fran-
çais.

Toch zijn dat soort van acties vrij zeldzaam aan de Belgi-
sche kust. Hoewel onze kust dicht bij Calais ligt, werd er
vaak minder aandacht aan besteed dan aan de Franse kust.

Or, un bateau avec des migrants a chaviré au large de nos
côtes. Le bateau comptait 14 migrants selon les médias et
les dires d'un des migrants retrouvé en mer.

Nu is er een boot met migranten gekapseisd voor onze
kust. Volgens de media en volgens een van de migranten
die op zee werd aangetroffen had de boot 14 migranten aan
boord.

Cet évènement est tragique mais il est assez rare de voir
ce genre d'infos en Belgique comparé à la France. Il est
donc intéressant de se demander pourquoi des migrants ont
pris la mer en Belgique.

Dit is een tragische gebeurtenis, die we in ons land niet
vaak zien in vergelijking met Frankrijk. Het is dan ook nut-
tig om ons af te vragen waarom die migranten in België de
zee zijn opgegaan.

1. La côte belge représente-t-elle un nouveau point de
passage pour les migrants?

1. Is de Belgische kust een nieuwe transitplek voor
migranten?

2. Qu'en est-il des chiffres? Y-a-t-il plus de migrants
qu'avant qui transitent par notre pays ou était-ce exception-
nel?

2. Beschikt u over cijfers? Gebruiken meer migranten
dan vroeger ons land als transitland of was dit een uitzon-
dering?

3. La police belge organise-t-elle régulièrement des
contrôles à la mer du Nord pour éviter que des migrants
n'embarquent sur ce genre de navires?

3. Zet de Belgische politie regelmatig controleacties op
touw aan de Noordzee zodat er geen migranten aan boord
gaan van dergelijke bootjes?
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4. Comptez-vous coopérer avec la police française afin
d'organiser une surveillance accrue du littoral?

4. Zult u samen met de Franse politie werk maken van
een verhoogd kusttoezicht?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 357 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 10 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 357 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 10 februari 2020 (Fr.):

1 et 2. La Belgique est un pays de transit traditionnel
pour les migrants en route vers le Royaume-Uni. Il est un
fait établi que le port de Zeebrugge est un point de transit
classique, tout comme les ports français voisins de Dun-
kerque et de Calais.

1 en 2. België is een traditioneel doorgangsland voor
transmigranten op weg naar het Verenigd Koninkrijk. Het
is een vaststaand feit dat de haven van Zeebrugge een klas-
siek doorgangspunt is, net zoals de nabijgelegen Franse
havens van Duinkerke en Calais.

Les nombreuses actions de contrôle de la police en
Flandre occidentale et les interceptions inattendues font
que cette province était responsable d'un peu plus de 30 %
de tous les migrants en transit interceptés (8.853) dans
notre pays en 2019. En 2018, ce chiffre était de 27 %.

De vele controleacties van de politie in West-Vlaanderen
en de onverwachte intercepties samen maken dat deze pro-
vincie in 2019 verantwoordelijk was voor iets meer dan
30 % van alle onderschepte transitmigranten (8.853) in ons
land. In 2018 was dit 27 %.

La perception du phénomène de la migration de transit
est principalement basée sur ce nombre de personnes inter-
ceptées. En 2018, notre pays a connu un pic avec 12.848
interceptions. Dans les années qui ont suivi, ce nombre a
fluctué autour de 9.000 interceptions (2016: 9.915; 2017:
9.347; 2019: 8.853). L'année dernière n'a donc pas été une
année exceptionnelle.

De beeldvorming rond het fenomeen transitmigratie is
hoofdzakelijk gebaseerd op dit aantal onderschepte perso-
nen. In 2018 kende ons land een piek met 12.848 intercep-
ties. In de omliggende jaren fluctueerde dit aantal rond de
9.000 intercepties (2016: 9.915; 2017: 9.347; 2019: 8.853).
Vorig jaar betreft dus geen exceptioneel jaar.

Les traversées en bateau organisées à partir de la Bel-
gique sont assez exceptionnelles. Elles sont plus fréquentes
en France. La Manche s'y prête mieux que la mer du Nord.
Après tout, la distance à parcourir depuis nos côtes est bien
plus grande. Le 21 janvier 2020, l'incident mentionné dans
la question s'est produit; cette même nuit, huit navires fran-
çais ont effectué la traversée. Ces dernières années, il n'y a
eu que deux incidents spécifiques en Belgique. En 2017,
un voilier avec huit personnes à bord a été intercepté. En
2019, il s'agissait d'un voilier avec un bateau à moteur.

Overtochten met bootjes die vanuit België worden geor-
ganiseerd zijn eerder uitzonderlijk. In Frankrijk komen zij
wel vaker voor. Het Kanaal leent zich er beter toe dan de
Noordzee. De af te leggen afstand vanuit onze kust is
immers veel groter. Op 21 januari 2020 deed zich het inci-
dent voor waar in de vraag naar wordt verwezen, diezelfde
nacht hebben er vanuit Frankrijk acht vaartuigen de over-
tocht gewaagd. De voorbije jaren zijn er slechts twee con-
crete voorgaanden in België gekend. In 2017 werd een
zeilboot met acht personen aan boord onderschept. In 2019
betreft dit een zeilboot met motorboot.

Il y avait neuf personnes à bord. En outre, deux bateaux
sans équipage ont également été retrouvés en 2019 qui
s'étaient retrouvés dans les eaux belges par le courant après
que les occupants aient été reçus par les garde-côtes britan-
niques par mauvais temps.

Aan boord bevonden zich negen personen. Daarnaast
werden er in 2019 ook twee onbemande bootjes aangetrof-
fen die via de stroming in Belgische wateren waren terecht
gekomen nadat de inzittenden bij slecht weer door de
Britse kustwacht waren opgevangen.

En 2019, une personne décédée a été retrouvée alors
qu'elle tentait de rejoindre l'Angleterre avec un gilet de
sauvetage improvisé fait de bouteilles en plastique.

Ook werd 2019 een overleden persoon aangetroffen, die
getracht had Engeland te bereiken met een geïmprovi-
seerde reddingsvest van plastieken flessen.
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3. En ce qui concerne plus particulièrement une éven-
tuelle traversée en bateau, les plages et les zones d'accès de
Nieuport à la frontière française font l'objet d'une surveil-
lance accrue. La police maritime, le corps d'intervention
Flandre occidentale (CIK WVL) et la zone de police
Westkust y participent. Pendant la nuit, les moyens de
navigation des partenaires des garde-côtes (défense,
douanes et police fédérale) sont dirigés vers la frontière
française pour assurer une surveillance accrue le long du
front de mer également.

3. Specifiek voor wat betreft een mogelijke overtocht met
bootjes, wordt er verhoogd toezicht gehouden op de stran-
den en insteekzones vanaf Nieuwpoort tot en met de
Franse grens. Zowel de scheepvaartpolitie, het interventie-
korps West-Vlaanderen (CIK WVL) als de politiezone
Westkust nemen hier aan deel. Tijdens de nacht worden de
varende middelen van de kustwachtpartners (defensie,
douane en federale politie) georiënteerd naar de Franse
grens om ook langs de waterzijde een verhoogd toezicht te
verzekeren.

En outre, la police fédérale a adressé une demande for-
melle d'assistance à l'Agence européenne Frontex, incluant
l'aspect de la surveillance aérienne dans le cadre de la sur-
veillance des frontières. Le soutien possible et éventuel de
l'Agence Frontex dépendra des ressources que l'Agence
pourra mobiliser (en tenant compte des opérations déjà en
cours), de la spécificité de la situation belge et de la possi-
bilité de mettre en place une opération conjointe avec les
pays voisins concernés, y compris en premier lieu la
France.

Bijkomend heeft de federale politie een formeel verzoek
tot bijstand gericht aan het Europees Agentschap Frontex
waarin onder andere het aspect van aerial surveillance als
onderdeel van de grensbewaking werd opgenomen. De
eventuele en uiteindelijke steun van het Frontex zal afhan-
kelijk zijn van welke middelen het Agentschap zal kunnen
vrijmaken (rekening houdend met de reeds lopende opera-
ties), de specificiteit van de Belgische situatie en de moge-
lijk tot het opzetten van een gemeenschappelijke operatie
met relevante buurlanden, waaronder in de eerste plaats
Frankrijk.

4. Le groupe de travail sur les migrations mis en place
dans le cadre de l'accord de coopération policière franco-
belge (Tournai II) a été relancé et se réunit tous les trois
mois. En échangeant des informations détaillées sur les
flux migratoires (points d'entrée (européens - mouvements
secondaires - nationaux), itinéraires, modus operandi,
nationalités, points d'embarquement, parkings largement
utilisés, etc.), on tente d'obtenir un image aussi complet
que possible. Cela s'ajoute à l'échange hebdomadaire
d'informations opérationnelles qui permet d'anticiper plus
rapidement les nouvelles tendances et évolutions et de dis-
cuter des initiatives prévues de part et d'autre de la fron-
tière.

4. De in het kader van het Frans-Belgische politioneel
samenwerkingsakkoord (Doornik II) in het leven geroepen
werkgroep rond migratie, werd nieuw leven ingeblazen en
komt elke drie maanden samen. Via het uitwisselen van
gedetailleerde informatie rond de migratiestromen (punten
van binnenkomst (Europees - secundaire bewegingen -
nationaal), routes, modi operandi, nationaliteiten, opstap-
plaatsen, veel gebruikte parkings, enz.) wordt aldus
getracht om tot een zo volledig mogelijke beeldvorming te
komen. Dit in aanvulling op de wekelijkse operationele
informatie-uitwisseling waarbij sneller kan ingespeeld
worden op nieuwe trends en evoluties en waar ook de
geplande initiatieven langs weerszijden van de grens aan
bod komen.

En outre la possibilité d'ouvrir des enquêtes conjointes ou
des "actions miroir" conjointes des deux côtés de la fron-
tière sont envisagées.

Daarnaast wordt er gekeken of er gemeenschappelijke
onderzoeken kunnen gestart worden dan wel er gemeen-
schappelijke, zogeheten "spiegel acties" kunnen plaatsvin-
den aan beide zijden van de grens.

La coopération ne se limite donc pas à la seule région
côtière, car nous traitons ici un phénomène beaucoup plus
vaste, celui des mouvements secondaires, qui nécessite
donc une approche plus globale. C'est pourquoi des actions
conjointes avec la PAF (police des frontières) française
sont également programmées sur une base mensuelle sur
certaines lignes ferroviaires et des patrouilles mixtes sont
régulièrement déployées dans les zones frontalières dans le
cadre de la lutte contre l'immigration clandestine et la traite
et le trafic d'êtres humains.

De samenwerking beperkt zich dus niet tot de kustregio
alleen precies omwille van het feit dat we hier te maken
hebben met het veel bredere fenomeen van secundaire
bewegingen en dus een meer omvangrijkere aanpak ver-
eist. Daarom worden ook maandelijks gezamenlijke acties
met de Franse PAF (police des frontières) ingepland op
bepaalde treinlijnen en zijn er in de grensregio zelf op
geregelde tijdstippen gemengde patrouilles aan de slag in
de strijd tegen illegale migratie en mensenhandel en -
smokkel.
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Une importante coopération avec nos pays voisins existe
donc déjà, notamment avec la France. Au cours de ces
nombreux contacts la situation est évaluée régulièrement et
l'on examine si et où des actions supplémentaires pour-
raient être prises. Dans ce contexte, il a également été
demandé à Frontex si l'Agence pouvait nous aider à faire
face à ce problème.

Er bestaat dus al heel wat samenwerking met onze buur-
landen; niet in het minst met Frankrijk. Tijdens deze vele
contacten wordt de situatie telkenmale geëvalueerd en
gekeken of en waar er nog aanvullende acties zouden kun-
nen ondernomen worden. In dit kader werd ook aan Fron-
tex gevraagd of het Agentschap ons in de aanpak van deze
problematiek kan ondersteunen.

DO 2019202002031
Question n° 358 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 10 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002031
Vraag nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 10 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Les nouvelles cartes d'identités. Nieuwe identiteitskaarten.
Les premiers essais de la nouvelle carte d'identité ont

actuellement lieu.
De nieuwe identiteitskaart wordt momenteel getest.

En plus de son design, différentes choses vont changer
pour ces cartes. Pour lutter contre les fraudes, l'enregistre-
ment des empreintes digitales sera testé.

Naast het design zullen er nog heel wat nieuwigheden
zijn. Zo zal de vingerafdrukregistratie op de kaart, als mid-
del in de strijd tegen identiteitsfraude, worden getest.

Or, malgré un avis défavorable de l'Autorité de protec-
tion des données (APD), qui jugeait l'ajout des empreintes
superflu, disproportionné et particulièrement risqué, la
Chambre avait validé cette nouvelle mesure car les argu-
ments avancés par l'APD n'avaient pas convaincu.

Ondanks een negatief advies van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit, die het toevoegen van de vingerafdruk
overbodig, disproportioneel en bijzonder risicovol vindt,
keurde de Kamer de nieuwe maatregel goed omdat ze de
argumenten van de Gegevensbeschermingsautoriteit niet
overtuigend vond.

Il est compréhensible que les citoyens se demandent si
leurs données personnelles, comme leurs empreintes digi-
tales, seront bien protégées en cas d'un piratage des bases
de données.

Het is begrijpelijk dat burgers zich afvragen of hun per-
soonlijke gegevens, zoals hun vingerafdruk, wel
beschermd zijn als de gegevensbanken worden gehacked.

Si la phase de test est un succès, toute la population du
pays changera progressivement de carte d'identité, avec
pour objectif de l'intégrer dans toutes les communes belges
d'ici juin 2020.

Als de testfase succesvol is, zal de hele bevolking gelei-
delijk aan een nieuwe identiteitskaart krijgen. Tegen juni
2020 zouden alle Belgische gemeenten de nieuwe kaart
moeten afleveren.

1. Pouvez-vous garantir la sécurité des données vis-à-vis
des empreintes digitales des citoyens? N'est-ce pas une
mesure un peu trop intrusive?

1. Kunt u met betrekking tot de vingerafdruk op de kaart
de bescherming van de gegevens van de burgers garande-
ren? Is de maatregel niet een beetje te ingrijpend?

2. Les prix des cartes d'identité vont-ils changer? 2. Zal de prijs van de identiteitskaarten wijzigen?
3. Est-ce que les empreintes digitales seront utilisées à

d'autres fins? Par exemple pour signer des documents
d'identité ou pour des procédures d'identification dans
l'administration?

3. Zullen de vingerafdrukken voor andere doeleinden
worden gebruikt, zoals voor het ondertekenen van identi-
teitspapieren of voor administratieve identificatieprocedu-
res?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 358 de monsieur le
député Emmanuel Burton du 10 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 10 februari 2020 (Fr.):

1. Les empreintes digitales figurent uniquement sur la
puce sans contact de la carte (pas de banque de données
centrale) et sont sécurisées par un certificat. Seules les ins-
tances compétentes, citées par la loi, peuvent lire la puce
sans contact. Le stockage temporaire des données biomé-
triques nécessaires pour la production des documents est
effectué au sein du Registre National qui a adopté toutes
les mesures de sécurité physique et digitale indispensables
pour protéger lesdites données. Les empreintes digitales
bénéficient donc d'une protection maximale contre le
risque d'une utilisation par des personnes non habilitées.

1. De vingerafdrukken staan enkel op de contactloze chip
van de kaart (geen centrale databank) en worden beveiligd
met een certificaat. Enkel de door de wet aangehaalde
bevoegde instanties kunnen de contactloze chip lezen. De
tijdelijke opslag van de biometrische gegevens die nodig
zijn voor de aanmaak van de documenten, wordt uitge-
voerd binnen het Rijksregister dat alle nodige fysieke en
digitale veiligheidsmaatregelen heeft genomen om deze
gegevens te beschermen. De vingerafdrukken zijn dus
maximaal beschermd tegen het risico op gebruik ervan
door niet gemachtigde personen.

L'intégration des empreintes digitales est une obligation
légale vu le règlement européen 2019/1157 du 20 juin
2019 qui oblige les États membres à inclure les empreintes
digitales sur leurs cartes d'identité.

De integratie van vingerafdrukken is een wettelijke ver-
plichting gezien de Europese verordening 2019/1157 van
20 juni 2019 die de lidstaten verplicht om de vingerafdruk-
ken op te nemen op hun identiteitskaarten.

2. Non, le passage aux nouvelles cartes d'identité ne
s'accompagne pas d'un changement de prix.

2. De overgang naar de nieuwe identiteitskaarten gaat
niet gepaard met een prijswijziging.

Comme chaque année, suite à l'indice des prix à la
consommation, une circulaire est envoyée aux communes
en vue de leur communiquer les tarifs des cartes pour
l'année calendrier suivante. De ce fait, il y a bien une diffé-
rence de prix à partir de 2020 mais celle-ci est indépen-
dante de la généralisation des nouvelles cartes d'identité.

Zoals ieder jaar wordt op basis van het indexcijfer der
consumptieprijzen een omzendbrief naar de gemeenten
gestuurd om hen de tarieven van de kaarten voor het vol-
gende kalenderjaar mee te delen. Hierdoor zal er vanaf
2020 wel een prijsverschil zijn, maar dit staat los van de
veralgemening van de nieuwe identiteitskaarten.

3. Non, les empreintes digitales ne sont pas utilisées à
d'autres fins. Les empreintes digitales sont uniquement uti-
lisées comme élément de sécurité supplémentaire afin de
contrer la fraude à l'identité et permettre une meilleure uti-
lisation des cartes en tant que document de voyage univer-
sel et sûr. Les empreintes sont prises une première fois lors
d'une nouvelle demande de carte et une deuxième fois lors
du retrait de la carte eID par le citoyen. En effet, le fonc-
tionnaire effectue de cette façon un contrôle de l'identité en
comparant les empreintes du citoyen avec les empreintes
enregistrées sur la puce RFID.

3. De vingerafdrukken worden niet voor andere doelein-
den gebruikt. De vingerafdrukken worden uitsluitend
gebruikt als bijkomend veiligheidselement om identiteits-
fraude te bestrijden en de kaarten beter te kunnen gebrui-
ken als universeel en veilig reisdocument. De
vingerafdrukken worden een eerste keer genomen bij een
nieuwe kaartaanvraag en een tweede keer wanneer de bur-
ger de eID gaat afhalen. De ambtenaar voert op die manier
immers een identiteitscontrole uit door de vingerafdrukken
van de burger te vergelijken met de vingerafdrukken die op
de RFID-chip geregistreerd zijn.
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DO 2019202002039
Question n° 359 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 février 2020 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002039
Vraag nr. 359 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 februari 2020 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Lutte contre les violences sexuelles et liées au genre. Aanpak seksueel en gendergerelateerd geweld.
Comme confirmé dans le Plan national de sécurité (PNS)

2016-2019, dans la Note-cadre de Sécurité intégrale
(NCSI) 2016-2019, et dans le Plan d'action national (PAN)
2015-2019, la police joue un rôle crucial dans la lutte
contre les violences sexuelles et liées au genre.

Bij de aanpak van seksueel en gendergerelateerd geweld
speelt de politie een cruciale rol. Dat wordt erkend in
zowel het Nationaal Veiligheidsplan (NVP) 2016-2019, de
Kadernota Integrale Veiligheid (KIV) 2016-2019, en het
Nationaal Actieplan (NAP) 2015-2019.

Ces plans mettent en lumière un certain nombre de
mesures que le gouvernement souhaitait mettre en oeuvre
afin d'améliorer le rôle de la police.

In deze plannen worden een aantal maatregelen naar
voren geschoven die de regering wilde realiseren om de rol
van de politie te verbeteren.

En réponse à ma question orale n° 2667, vous vous étiez
engagé, au sujet des mesures à prendre exposées ci-des-
sous, à expliquer en détail et par écrit quelles démarches
ont été entreprises, quelles démarches doivent encore être
entreprises et, dans ce dernier cas, pourquoi elles ne l'ont
pas encore été.

Als antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 2667
beloofde u met betrekking tot onderstaande maatregelen
gedetailleerd en schriftelijk mee te delen welke stappen
zijn ondernomen, en welke stappen nog ondernomen moe-
ten worden, en waarom deze nog niet zijn uitgevoerd.

1. Il est indiqué dans la NCSI que les personnes victimes
de violences familiales doivent recevoir toutes les informa-
tions possibles et que des directives doivent être élaborées
à l'intention des services de police afin qu'ils transmettent
les informations adéquates aux victimes.

1. De KIV bepaalt dat personen die slachtoffer zijn van
familiaal geweld alle mogelijke informatie moeten krijgen,
en dat richtlijnen uitgewerkt moeten worden voor politie-
diensten opdat ze juiste informatie verstrekken aan slacht-
offers.

2. Il est indiqué dans la NCSI qu'il faut intégrer, de façon
structurelle, un aspect relatif à l'accueil des victimes dans
la formation des collaborateurs du service d'assistance
policière aux victimes.

2. DE KIV bepaalt dat op structurele wijze een aspect
rond opvang van slachtoffers in de opleiding van de mede-
werkers van de dienst slachtofferonthaal bij de politie moet
worden geïntegreerd.

3. Il est indiqué dans la NCSI qu'il faut intégrer, de façon
structurelle, un aspect relatif à l'accueil des victimes de
violences sexuelles dans la formation des personnes en
charge de l'accueil à la police.

3. De KIV bepaalt dat op structurele wijze een aspect
rond opvang van slachtoffers van seksueel geweld moet
worden opgenomen in de opleiding van onthaalbediende
bij de politie.

4. Il est indiqué dans la NCSI qu'il faut accorder une
attention aux faits de moeurs dans la formation de base des
inspecteurs de police. Chaque école de police doit proposer
une telle formation de base.

4. De KIV bepaalt dat aandacht moet worden geschonken
aan zedenmisdrijven in de basisopleiding tot politie-
inspecteur. Elke politieschool moet die basis aanbieden.

5. Le PNS prévoit qu'il convient d'intégrer un aspect rela-
tif à l'attention à accorder aux violences intrafamiliales
dans la formation de base des fonctionnaires de police.

5. Het NVP bepaalt dat aandacht voor intrafamiliaal
geweld moet worden geïntegreerd in de basisopleiding van
de politiescholen.

6. Le PNS prévoit qu'il convient d'intégrer, dans la for-
mation de base des fonctionnaires de police, un module de
formation sur la conduite d'auditions de victimes, témoins
et suspects.

6. Het NVP bepaalt dat aandacht voor het kwalitatief ver-
hoor van slachtoffer, getuigen en verdachten moet worden
geïntegreerd in de basisopleiding van de politiescholen.

7. Le PNS prévoit qu'une formation continue "moeurs"
doit être organisée pour la police judiciaire fédérale. Il est
en outre précisé dans la NCSI que la formation continue
spécifique "faits de moeurs" doit être intégrée dans toutes
les écoles de police.

7. Het NVP bepaalt dat de federale gerechtelijke politie
een voortgezette opleiding zeden moet krijgen. Het KIV
bepaalt bovendien dat de specifieke voortgezette opleiding
zedenmisdrijven in alle politiescholen moet worden geïnte-
greerd.
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8. Il est indiqué dans la NCSI qu'il y a lieu de créer un
réseau d'expertise spécialisé et un système de permanence
pour l'audition des victimes majeures de violences
sexuelles, qui doit être composé de policiers ayant suivi la
formation continue "violences sexuelles".

8. DE KIV bepaalt dat een onderzoeksnetwerk en perma-
nentiesysteem voor verhoor van meerderjarige slachtoffers
van seksueel geweld moet worden uitgebouwd, die moet
bestaan uit politiemensen die de voortgezette opleiding
seksueel geweld hebben gevolgd.

9. Le PAN prévoit qu'il y a lieu d'optimaliser la mise à
disposition gratuite de traducteurs pour les victimes.

9. Het NAP bepaalt dat het gratis ter beschikking stellen
van vertalers aan slachtoffers moet worden geoptimali-
seerd.

10. Le PAN prévoit qu'il y a lieu d'évaluer la circulaire
"audition audiovisuelle" et, le cas échéant, de procéder à
son adaptation.

10. Het NAP bepaalt dat de rondzendbrief audiovisueel
gehoor moet worden geëvalueerd en aangepast waar nodig.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 359 de monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 359 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 10 februari 2020 (N.):

1. Les directives générales sont contenues dans la régle-
mentation relative à l'assistance policière des victimes GPI
58.

1. De algemene richtlijnen liggen vervat in de regelge-
ving betreffende de politionele slachtofferbejegening GPI
58.

Les directives spécifiques sont notamment reprises dans: Specifieke richtlijnen zijn onder meer vervat in:
- la circulaire ministérielle du 8 février 2017 relative au

set agression sexuelle - annexes (pages 18 et suivantes)
"information pour les victimes", "aide aux victimes";

- de ministeriële Richtlijn van 8 februari 2017 betref-
fende de set seksuele agressie - bijlagen (pagina 18 en ver-
der) "informatie voor slachtoffers", "slachtofferzorg";

- la circulaire Col 4/2006 - revue le 12 octobre 2015 -
relative à la politique pénale en matière de violence entre
partenaires;

- de omzendbrief Col 4/2006 - herzien op 12 oktober
2015 - betreffende het strafrechtelijk beleid inzake partner-
geweld;

- la circulaire Col 18/2012 relative à l'interdiction tempo-
raire de résidence en cas de violence domestique;

- de omzendbrief Col 18/2012 betreffende het tijdelijk
huisverbod in geval van huiselijk geweld;

- la circulaire Col 13/2013 relative à la politique pénale
en matière de délits de haine.

- de omzendbrief Col 13/2013 betreffende het strafrech-
telijk beleid inzake haatmisdrijven.

2 et 3. Conformément aux objectifs de la Note-cadre de
sécurité intégrale et du Plan national de sécurité, l'accueil
qualitatif et plus particulièrement l'accueil des victimes de
violences sexuelles a été repris comme thème de formation
prioritaire dans le Plan fédéral de formation. Ce plan com-
munique à l'ensemble des écoles de police les matières et
domaines qui doivent faire l'objet d'une attention particu-
lière dans le cadre de l'élaboration de leur offre de forma-
tion.

2 en 3. Overeenkomstig de doelstellingen in de Kader-
nota Integrale Veiligheid en het Nationaal Veiligheidsplan
werd het kwalitatief onthaal en meer bepaald het onthaal
van slachtoffers van seksueel geweld als prioritair oplei-
dingsthema opgenomen in het federaal Opleidingsplan. Dit
plan deelt aan alle politiescholen mee welke materies en
domeinen een bijzondere aandacht moeten krijgen bij de
opmaak van hun opleidingsaanbod.
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Les différentes formations (continuées) sur l'accueil et
l'aide aux victimes ont été renforcées et visent à acquérir
les compétences et aptitudes essentielles pour un accueil
qualitatif des victimes. En outre, une formation spécifique
"Accueil des victimes de violences sexuelles", organisée
dans les différentes écoles provinciales agréées, chargées
au premier plan de pourvoir aux besoins en formation des
zones de police locale, a également été mise en place.
Enfin, un certain nombre de formations ont également été
proposées, spécifiquement axées sur l'accueil des victimes
de violences intrafamiliales.

De verschillende (voortgezette) opleidingen inzake
opvang en bijstand van slachtoffers werden versterkt en
zijn gericht op het verwerven van essentiële competenties
en bekwaamheden voor het kwalitatief onthaal van slacht-
offers. Daarnaast werd ook een specifieke opleiding
"Opvang van slachtoffers van seksueel geweld" in plaats
gesteld die wortd georganiseerd in de verschillende
erkende provinciale scholen, die in de eerste plaats verant-
woordelijk zijn voor het voorzien in de opleidingsbehoef-
ten van de lokale politiezones. Ten slotte werden ook een
aantal opleidingen aangeboden, specifiek gericht op de
opvang van slachtoffers van intrafamiliaal geweld.

4. Le programme de la formation de base d'inspecteur de
police a été revu. À cet égard, une attention particulière a
été accordée aux faits de moeurs. En premier lieu, dans le
cadre du cluster 6 "Domaines spécifiques du droit", les
infractions visées au titre VII "Des crimes et des délits
contre l'ordre des familles et contre la moralité publique"
du Code d'instruction criminelle sont étudiées. Il s'agit
entre autres de l'attentat à la pudeur et du viol, de la prosti-
tution et des outrages publics aux bonnes moeurs.

4. Het programma van de basisopleiding tot inspecteur
van politie werd herzien. Hierbij werd de nodige aandacht
geschonken aan zedenmisdrijven. In de eerste plaats wor-
den in het kader van de cluster 6 "Specifieke rechtsgebie-
den" de strafbare feiten onder titel VII "Misdaden en
wanbedrijven tegen de orde der familie en tegen de open-
bare zedelijkheid" van het Wetboek van Strafvordering
bestudeerd. Het betreft hierbij onder andere de aanranding
van de eerbaarheid en verkrachting, prostitutie en de open-
bare schennis van de goede zeden.

En outre, dans le cadre du cluster 9 "Interventions poli-
cières", l'aspirant-inspecteur de police apprend comment
appliquer les procédures réglementaires et juridiques dans
le cadre d'interventions spécifiques liées aux moeurs et aux
violences intrafamiliales.

Daarnaast leert de aspirant-inspecteur in het kader van
cluster 9 "Politie-interventies" hoe hij/zij de reglementaire
en juridische procedures bij specifieke interventies inzake
zeden en intrafamiliaal geweld moet toepassen.

5. Outre les tâches judiciaires à accomplir, la fonction
d'orientation et de communication joue un rôle fondamen-
tal dans les interventions liées aux violences intrafami-
liales. Le cluster 13 "Communication" de la formation de
base est axé sur l'acquisition de compétences essentielles
dans ce domaine.

5. Bij interventies inzake intrafamiliaal geweld speelt,
naast de gerechtelijke taken die moeten worden vervuld, de
doorverwijzings- en communicatiefunctie een fundamen-
tele rol. Cluster 13 "Communicatie" van de basisopleiding
is gericht op het verwerven van essentiële competenties ter
zake.

6. Les techniques d'audition et l'établissement d'un pro-
cès-verbal dans différentes situations d'audition sont traités
dans le cluster 10 "Enquêteur" de la formation de base. En
outre, les techniques d'audition sont progressivement
enseignées au moyen d'exercices pratiques réalisés dans les
différents clusters du plan d'apprentissage.

6. De verhoortechnieken en het opstellen van een proces-
verbaal in verschillende verhoorsituaties komen aan bod in
cluster 10 "Onderzoeker" van de basisopleiding. Verder
worden de verhoortechnieken geleidelijk aan aangeleerd
door middel van praktische oefeningen die binnen de ver-
schillende clusters van het leerplan worden uitgevoerd.

Dans le cluster 8 "Accueil des victimes", une attention
particulière est accordée à l'accueil des victimes d'abus
sexuels. Les aspirants policiers apprennent entre autres
comment accueillir adéquatement les victimes en première
ligne et comment distinguer les différents types de vic-
times, y compris les victimes de violences sexuelles et
domestiques, en tenant compte de leurs besoins spéci-
fiques. En outre, l'objectif et le contenu du Sexual Assault
Set (SAS) sont discutés.

In cluster 8 "Opvang van slachtoffers" wordt specifieke
aandacht besteed aan de opvang van slachtoffers van sek-
suele misdrijven. Aspirant-politieagenten leren onder meer
hoe ze slachtoffers in de eerste lijn adequaat kunnen
opvangen en hoe ze een onderscheid kunnen maken tussen
de verschillende soorten slachtoffers rekening houdend
met hun specifieke behoeften, waaronder ook slachtoffers
van seksueel geweld en huiselijk geweld. Verder wordt het
doel en de inhoud van de Sexual Assault Set (SAS) bespro-
ken.
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7. Une formation continuée "Identification de victimes
d'abus sexuels" a été développée et organisée à plusieurs
reprises dans les différentes écoles de police provinciales
agréées. En outre, l'Académie nationale de police (ANPA)
organise chaque année une formation continuée pour les
collaborateurs qui interrogent des mineurs (victimes ou
auteurs) dans des affaires relatives à des faits de moeurs.

7. Er werd een voortgezette opleiding "Identificatie van
slachtoffers van seksueel misbruik" ontwikkeld die meer-
maals werd georganiseerd in de verschillende erkende pro-
vinciale politiescholen. Verder organiseert de Nationale
Politieacademie (ANPA) jaarlijks een voortgezette oplei-
ding voor medewerkers die minderjarigen (slachtoffers of
daders) ondervragen over zaken die verband houden met
zedendelicten.

La formation judiciaire fonctionnelle, qui est obligatoire
pour tous les policiers désignés dans une fonction au sein
de la police judiciaire fédérale ou d'un service local de
recherche et d'enquête, aborde également en détail les
crimes et les délits contre l'ordre des familles et la morale
publique (faits de moeurs, viol, pornographie enfantine,
prostitution, etc.).

Ook de functionele gerechtelijke opleiding, die verplicht
moet worden gevolgd door alle politieagenten die zijn aan-
gesteld in een functie binnen de federale gerechtelijke poli-
tie of een lokale opsporings- en onderzoeksdienst, gaat
uitgebreid in op misdaden en misdrijven tegen de gezins-
orde en de openbare zedelijkheid (zedenmisdrijven, ver-
krachting, kinderporno, prostitutie, enz.).

Enfin, il convient de souligner que l'accueil et le traite-
ment qualitatifs et adéquats des victimes d'abus sexuels
doit continuer à faire l'objet d'une attention prioritaire et
sera donc repris comme thème de formation prioritaire
dans le Plan fédéral de formation 2020-2023.

Tot slot dient te worden benadrukt dat de kwalitatieve en
adequate opvang en behandeling van slachtoffers van sek-
suele misdrijven prioritaire aandacht moet blijven krijgen
en daarom als prioritair opleidingsthema zal worden opge-
nomen worden in het federaal Opleidingsplan 2020-2023.

8. Le département des sciences du comportement (et de
l'audition audiovisuelle) est responsable du recrutement et
de la sélection des enquêteurs, d'une part, et des stages de
formation, d'autre part.

8. De dienst gedragswetenschappen (en audiovisueel ver-
hoor) is verantwoordelijk voor enerzijds de aanwerving en
selectie van de onderzoekers, anderzijds voor de opleidin-
gen.

Le même service est responsable du suivi, de l'enregistre-
ment et des statistiques, mais aussi de la mise à jour. Cela
se fait sur la base de la formation continue obligatoire de
quatre jours/an des enquêteurs. Alors qu'actuellement seuls
les enquêteurs/interrogateurs doivent suivre une formation
continue obligatoire, dans un avenir proche, le "régisseur"
devra également suivre une formation continue obligatoire.
Le "régisseur" sera certifié "TAM" (techniques d'audition
de mineurs).

Dezelfde dienst staat in voor de opvolging, de registratie
en statistieken, maar ook voor de bijsturing. Dit gebeurt
aan de hand van de vier dagen/jaar verplichte bijscholing
van de onderzoekers. Daar waar momenteel enkel de
onderzoekers/verhoorders verplichte bijscholing dienen te
volgen, zullen ook in de nabije toekomst de "regisseur" een
verplichte bijscholing moeten volgend. De "regisseur" zal
"TAM" (verhoortechnieken voor minderjarigen) -gecertifi-
ceerd zijn.

Des réseaux d'enquêteurs formés existent dans les arron-
dissements judiciaires.

In de gerechtelijke arrondissementen bestaan netwerken
van gevormde onderzoekers.

En général, il y a partout un système de permanence de
24/24.

In regel is er overal een permanentiesysteem 24/24 uur.

Les interrogatoires se déroulent dans des salles spéciale-
ment aménagées. Le lieu choisi est le local, géographique-
ment le plus proche du lieu de résidence de la victime.

De verhoren vinden plaats in daartoe specifiek ingerichte
lokalen. Het lokaal, geografisch het dichtst bij de woon-
plaats van het slachtoffer, is de uitverkoren locatie.

9 et 10. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais de la compétence du ministre de la
Justice.

9 en 10. Deze parlementaire vragen vallen niet onder
mijn bevoegdheden maar behoren tot die van de minister
van Justitie.
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DO 2019202002046
Question n° 360 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 10 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002046
Vraag nr. 360 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Problématique des drogues. Drugproblematiek.
La consommation de drogues dans ce pays reste particu-

lièrement problématique.
Het gebruik van drugs in dit land blijft bijzonder proble-

matisch.
1. Quel est le nombre de toxicomanes enregistrés en Bel-

gique? Merci de fournir une répartition par province pour
les années 2017, 2018 et 2019.

1. Hoeveel geregistreerde drugsverslaafden zijn er in
België? Graag cijfers per provincie voor de jaren 2017,
2018 en 2019.

2. Combien de contrôles antidrogue la police organise-t-
elle dans les écoles? Des chiffres sont-ils disponibles par
province pour les années 2017, 2018 et 2019?

2. Hoeveel drugscontroles organiseert de politie aan de
scholen? Zijn er cijfergegevens beschikbaar per provincie
van de opeenvolgende jaren 2017, 2018 en 2019?

3. Combien de produits stupéfiants sont-ils découverts
chaque année?

3. Hoeveel drugs worden er jaarlijks gevonden?

4. Combien de revendeurs de drogues ont-ils été arrêtés
lors des contrôles dans les écoles? Combien d'entre eux
étaient mineurs et combien majeurs? Merci de fournir une
répartition par province.

4. Hoeveel dealers werden er bij controles aan de scholen
opgepakt? Hoeveel minderjarigen, hoeveel meerderjari-
gen? Graag opnieuw opgesplitst per provincie.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 360 de madame la
députée Nathalie Dewulf du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 360 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 10 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002066
Question n° 361 de madame la députée Laurence

Zanchetta du 11 février 2020 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002066
Vraag nr. 361 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Zanchetta van 11 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

L'utilisation du taser en Belgique. Gebruik van de taser in België.
En février 2019, madame Ben Hamou vous interrogeait

sur l'introduction dans l'équipement policier du taser
comme arme incapacitante.

In februari 2019 heeft mevrouw Ben Hamou u onder-
vraagd over de tasers, die voortaan deel zullen uitmaken
van de uitrusting van de politieagenten als wapen om per-
sonen tijdelijk uit te schakelen.

Plusieurs organisations non gouvernementales
s'inquiètent de l'intégration de cette arme dans l'arsenal
policier, notamment au regard des décès et complications
médicales qui lui sont imputées dans des pays où il fait
déjà partie de l'équipement des forces de l'ordre.

Meerdere ngo's zijn bezorgd over de opname van dat
soort wapens in het arsenaal van de politie, onder meer in
het licht van de sterfgevallen en de medische complicaties
die aan de taser toegeschreven worden in de landen waar
de ordediensten dat wapen reeds gebruiken.
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Vous répondiez alors qu'un rapport d'évaluation définitif
de l'expérience pilote menée dans diverses zones du pays
était attendu pour le mois de mai 2019 et que cette arme
était assimilée en ce qui concerne son encadrement légal
aux autres armes incapacitantes ou non létales, ce qui peut
surprendre considérant que sur la période d'utilisation du
taser aux États-Unis, une organisation comme Amnesty
International lui impute une cinquantaine de décès.

U hebt toen geantwoord dat er tegen mei 2019 een defini-
tief evaluatieverslag over het pilootproject dat in verschil-
lende politiezones van het land liep verwacht werd en dat
dat wapen wat de wettelijke omkadering betreft gelijkge-
steld werd met andere verdovingswapens en niet-dodelijke
wapens. Dat is verrassend, aangezien er volgens Amnesty
International tijdens de periode waarin de men in de Ver-
enigde Staten tasers gebruikte een vijftigtal overlijdens aan
het gebruik van dat wapen toe te schrijven zijn.

1. a) Quel est le contenu de ce rapport définitif? Pouvez-
vous le communiquer à la Chambre et au public?

1. a) Wat staat er in dat definitieve verslag? Kunt u dat
aan de Kamer en aan het publiek meedelen?

b) Quels enseignements en a-t-il été tiré? b) Welke lessen werden eruit getrokken?
c) Aborde-t-il la question de l'impact sur la santé des per-

sonnes contre lesquelles le pistolet à impulsion électrique
est utilisé?

c) Wordt er in het verslag ingegaan op de impact die dat
stroomstootwapen heeft op de gezondheid van de personen
tegen wie het gebruikt wordt?

2. Suite à la période de test réalisée au sein de plusieurs
zones, le pistolet à impulsion électrique s'est-il répandu
dans les zones de police du pays? Quelles sont les zones
qui ont fait le choix de cet équipement ou en voie de s'en
équiper?

2. Werd na de testfase in meerdere politiezones het
gebruik van het stroomstootwapen uitgebreid naar andere
politiezones? Welke politiezones hebben ervoor gekozen
zich met een taser uit te rusten of zijn daarmee bezig?

3. Quelles sont précisément les textes encadrant le
recours à cet équipement? Une évolution spécifique n'est-
elle pas à prévoir?

3. Wat is precies de wettelijke omkadering voor het
gebruik van dat wapen? Moet er niet voorzien worden in
een specifieke evolutie van die wetgeving?

4. Quelles formations spécifiques sont dispensées quant à
son utilisation?

4. Welke specifieke opleidingen over het gebruik van de
taser worden er gegeven?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 361 de madame la
députée Laurence Zanchetta du 11 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 361 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Laurence Zanchetta van 11 februari 2020 (Fr.):

1. La Commission permanente de la police locale a trans-
mis au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur une version
du rapport destinée aux membres de la Chambre.

1. De Vaste Commissie van de lokale politie heeft een
versie van het rapport bestemd voor de leden van de
Kamer, aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken bezorgd.

Le ministre a souligné les résultats encourageants obte-
nus durant la période test. Cependant, au vu du peu d'utili-
sation réelle du pistolet à impulsion électrique (PIE) et en
raison du fait que certaines zones pilotes n'ont pas eu
l'opportunité d'utiliser cet armement particulier, le ministre
a décidé de prolonger la période test jusqu'au 30 juin 2020.

De minister heeft de bemoedigende resultaten naar aan-
leiding van de testperiode benadrukt. Gelet op het feit dat
het stroomstootwapen (SSW) in werkelijkheid weinig
gebruikt werd en dat bepaalde pilootzones nog niet de kans
gehad hebben om dit specifieke wapen te gebruiken, heeft
de minister beslist om de testperiode te verlengen tot
30 juni 2020.
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À ce sujet, je vous renvoie à la réponse formulée pour la
question écrite n° 336 du 23 janvieer 2020 de madame Thi-
baut qui reprend l'avis du Dr. Wijnsberghe, chef de service
du service médical de la police fédérale (Questions et
Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 13). La Commission
permanente de la police locale rappelle qu'elle a recom-
mandé dans son rapport, la création d'un groupe de travail
au sujet de l'Excited Delirium Syndrom (EDS) et suggère
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur d'entreprendre les
démarches en ce sens auprès de la ministre de la Santé. Les
utilisateurs indiquent que, bien que très rare, ils peuvent un
jour y être confronté.

Hieromtrent verwijs ik naar het antwoord dat geformu-
leerd werd op de schriftelijke vraag nr. 336 van 23 januari
2020 van mevrouw Thibaut, waarin het advies van Dr.
Wijnsberghe, diensthoofd van de medische dienst van de
federale politie, overgenomen werd (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2019-2020, nr. 13). De Vaste Commissie van
de lokale politie herhaalt dat zij in haar verslag aanbevolen
heeft om een werkgroep Excited Delirium Syndrom (ADS)
op te richten en suggereert aan de minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken om stappen in die richting te
ondernemen bij de minister van Volksgezondheid. De
gebruikers geven aan dat zij er op een dag geconfronteerd
mee kunnen worden, ook al zal dat zeer zelden het geval
zijn.

2. Vous trouverez ci-après, les zones de police qui ont fait
le choix de cet armement particulier durant la phase test:

2. Hieronder vindt u de politiezones die de keuze voor dit
specifieke wapen tijdens de testfase gemaakt hebben:

- Mons-Quevy; - Bergen-Quevy;
- La Boraine; - La Boraine;
- Chatelet-Aiseau Presles; - Chatelet-Aiseau Presles;
- Beloeil-Leuze; - Beloeil-Leuze;
- Arlon; - Aarlen;
- Liège; - Luik;
- Gaume; - Gaume;
- Anvers; - Antwerpen;
- Bruges; - Brugge;
- Oostende Westkust; - Oostende Westkust;
- Aalst; - Aalst;
- Limburg Regio Hoofdstad; - Limburg Regio Hoofdstad;
- Turnhout; - Turnhout;
- Carma; - Carma;
- Bruxelles-CAPITALE-Ixelles; - Brussel-HOOFDSTAD-Elsene;
- Namur-Capitale; - Namen-Hoofdstad;
- Mouscron; - Moeskroen;
- Midow; - Midow;
- Dendermonde; - Dendermonde;
- Riho; - Riho;
- Blankenberge; - Blankenberge;
- Geraardsbergen; - Geraardsbergen;
- Mariemont; - Mariemont;
- Ardennes flamandes; - Vlaamse Ardennen;
- Tongeren-Herstappe; - Tongeren-Herstappe;
- Haut-Pays; - Haut-Pays;
- Ninove et Zennevallei. - Ninove en Zennevallei.
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3. Il n'existe pas de réglementation spécifique encadrant
l'utilisation du taser. Le cadre légal régissant l'usage du
taser est identique à celui applicable à l'usage des autres
armes non à feu (ou non létales) composant l'armement
réglementaire des services de police (arme de frappe et
moyen incapacitant), et concerne plus généralement le
recours à la contrainte. Le cadre légal précité encadre à suf-
fisance l'usage du taser, ainsi que l'a également considéré
le Collège des procureurs généraux, dont l'avis a été solli-
cité dans le cadre du projet-pilote.

3. Er bestaat geen specifieke regelgeving met betrekking
tot het gebruik van de taser. Het wettelijk kader dat het
gebruik van de taser regelt, is identiek aan het kader dat
van toepassing is voor het gebruik van de andere niet-vuur-
wapens (of niet-dodelijke wapens) die samen de reglemen-
taire bewapening van de politiediensten vormen
(slagwapen en neutraliserend middel), en betreft meer in
het algemeen het gebruik van dwang. Het voormelde wet-
telijk kader volstaat voor het gebruik van de taser, zoals
ook het College van procureurs-generaal geoordeeld heeft
in het advies dat gevraagd werd in het kader van het piloot-
project.

4. La formation est donnée par l'Académie nationale de
police (ANPA), département maîtrise de la violence et
sport. Elle est de type fonctionnel.

4. De opleiding wordt gegeven door de Nationale Politie-
academie, departement geweldbeheersing en sport. Het
gaat om een functionele opleiding.

DO 2019202002078
Question n° 362 de monsieur le député Tim Vandenput

du 11 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002078
Vraag nr. 362 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 11 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Contrôles de domicile à Bruxelles. Woonstcontroles in Brussel.
Les personnes qui déménagent vers ou à l'intérieur de la

Région de Bruxelles-Capitale disposent d'un délai de huit
jours pour en faire la déclaration et donc pour signaler le
changement d'adresse au service population du nouveau
domicile dans la commune où elles s'établissent. Elles
peuvent le faire en se présentant à la maison communale ou
en complétant un formulaire en ligne ou par courriel.

Indien mensen naar of binnen het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest verhuizen, hebben ze acht werkdagen de tijd
om hiervan aangifte te doen en dus de adreswijziging te
melden aan de dienst bevolking van de nieuwe woonplaats
in de gemeente waar ze zich vestigen. Dit kan door zich
aan te melden bij het gemeentehuis of online via een for-
mulier of mail.

Après cette déclaration, l'agent de quartier doit toujours
procéder à une enquête visant à déterminer la résidence
réelle. Cette enquête doit avoir lieu dans les 15 jours sui-
vant la déclaration.

Na deze aangifte moet er steeds een onderzoek plaatsvin-
den naar de reële verblijfplaats door de wijkagent. Dit
onderzoek dient te gebeuren binnen de 15 werkdagen na de
aangifte.

Si l'enquête confirme que les personnes habitent effecti-
vement à cette adresse, elles sont inscrites au registre de la
population et reçoivent une invitation en vue de la mise à
jour de leur carte d'identité. Si elles ne se soumettent pas à
cette formalité (dans les délais), la commune peut leur
infliger une amende.

Indien het onderzoek bevestigt dat ze daadwerkelijk op
dat adres wonen, worden ze ingeschreven in het bevol-
kingsregister en ontvangen ze een uitnodiging om de iden-
titeitskaart te laten bijwerken. Doen ze dat niet of te laat,
dan kan de gemeente een boete opleggen.

Certaines communes bruxelloises connaissent apparem-
ment de nombreux et importants retards sur ce plan. Cer-
tains nouveaux habitants doivent attendre jusqu'à huit mois
ou plus avant que l'enquête soit menée ou avant de recevoir
une invitation de l'agent de quartier.

In bepaalde Brusselse gemeenten bestaan er op dit vlak
blijkbaar vele en grote vertragingen. Sommige nieuwe
inwoners moeten tot acht maanden of langer wachten tot
het onderzoek wordt uitgevoerd of tot ze een uitnodiging
ontvangen van de wijkagent.

1. Combien de contrôles de domicile les 19 communes
bruxelloises ont-elles effectué annuellement au cours des
cinq dernières années, en ventilant par commune?

1. Hoeveel woonstcontroles hebben de 19 Brusselse
gemeenten de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, uitgevoerd,
opgesplitst per gemeente?
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2. À combien de propositions de radiation du registre de
la population ces contrôles de domicile ont-ils donné lieu
au cours de la même période, en ventilant également par
commune et par année? Ces demandes ont-elles toutes été
exécutées? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Tot hoeveel voorstellen tot schrapping uit het bevol-
kingsregister hebben deze woonstcontroles aanleiding
geven in diezelfde periode, eveneens opgesplitst per
gemeente en per jaar? Werden die verzoeken ook allemaal
uitgevoerd? Waarom desgevallend niet?

3. Dans quelle mesure le délai légal de 15 jours est-il res-
pecté par les 19 communes? De combien de jours ce délai
est-il dépassé dans les différentes communes? Quelles
sont, le cas échéant, les causes principales de ce dépasse-
ment?

3. In welke mate wordt de wettelijk voorziene periode
van 15 dagen gerespecteerd door de 19 gemeenten? Met
hoeveel dagen word die termijn in de verschillende
gemeenten overschreden? Wat zijn hiervan dan de belang-
rijkste oorzaken?

4. Quelles mesures entendez-vous prendre de telle sorte
que les communes bruxelloises respectent les délais
légaux?

4. Welke maatregelen wilt u nemen zodat de Brusselse
gemeenten de wettelijke termijnen respecteren?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 362 de monsieur le
député Tim Vandenput du 11 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 362 van de heer volksvertegenwoordiger Tim
Vandenput van 11 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002098
Question n° 363 de madame la députée Nawal Farih du

12 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002098
Vraag nr. 363 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Conduite sous influence chez les jeunes. Rijden onder invloed bij jongeren.
Les jeunes jouent de plus en plus souvent avec le taux

limite d'alcoolémie. Mieux vaut ne pas consommer
d'alcool du tout si l'on conduit. Force est pourtant de
constater que de nombreux jeunes conducteurs prennent
encore le volant alors qu'ils ont trop bu.

Jongeren zoeken meer en meer de grens op van de alco-
hollimiet. Beter is om helemaal niet te drinken indien men
met de auto moet rijden. Toch zien we dat er nog elke keer
mensen te veel gedronken hebben wanneer ze achter het
stuur kruipen.

1. Combien de jeunes entre 18 et 21 ans ont fait l'objet
d'une perception immédiate depuis 2015 pour conduite
sous influence de l'alcool? Merci de ventiler les chiffres
par année, et si possible, par province et par sexe.

1. Hoeveel jongeren tussen 18 en 21 jaar kregen sinds
2015 een onmiddellijke inning voor het rijden onder
invloed van alcohol? Graag een opsplitsing per jaar, en
indien mogelijk per provincie en per geslacht.

2. Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 0,5 à 0,8 g/l dans le sang, ce qui a entraîné une percep-
tion immédiate de 179 euros?

2. Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
0.5 - 0.8 promille in het bloed, met een onmiddellijke
inning van 179 euro tot gevolg?

3. Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 0,8 à 1 g/l dans le sang, ce qui a entraîné une perception
immédiate de 420 euros?

3. Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van
0.8 - 1 promille in het bloed, met een onmiddellijke inning
van 420 euro tot gevolg?

4. Combien d'entre eux affichaient un taux d'alcoolémie
de 1 à 1,15 g/l dans le sang, ce qui a entraîné une percep-
tion immédiate de 578 euros?

4. Hoeveel daarvan hadden een alcoholconcentratie van 1
- 1.15 promille in het bloed, met een onmiddellijke inning
van 578 euro tot gevolg?
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5. Combien de ces jeunes se sont fait prendre alors qu'ils
roulaient avec un permis de conduire provisoire? Je sou-
haiterais obtenir une ventilation par tranche d'âge: moins
de 18 ans, entre 18 et 21 ans et entre 21 et 25 ans.

5. Hoeveel van deze jongeren werden betrapt terwijl ze
reden met een voorlopig rijbewijs? Graag een opsplitsing
in leeftijd tussen jonger dan 18 jaar, tussen 18 en 21 jaar,
en tussen 21 en 25 jaar.

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 363 de madame la
députée Nawal Farih du 12 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 363 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 12 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002105
Question n° 364 de monsieur le député Reccino Van

Lommel du 12 février 2020 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002105
Vraag nr. 364 van de heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 12 februari 2020 (N.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Infractions routières. - Perceptions immédiates. Verkeersovertredingen. - Onmiddellijke inningen.
Dès lors qu'une infraction routière constatée ne donne

pas lieu à une citation ou à une transaction, la police envoie
une proposition de perception immédiate au contrevenant.
La perception immédiate est d'application pour les infrac-
tions des premier, deuxième et troisième degrés ou en cas
d'excès de vitesse ou de conduite sous l'influence de
l'alcool, entre autres.

Bij vastgestelde verkeersinbreuken waarbij niet wordt
overgegaan tot dagvaarding of minnelijke schikking, ver-
stuurt de politie een onmiddellijke inning naar de overtre-
der. Een onmiddellijke inning is van toepassing voor
overtredingen van de eerste, tweede of derde graad of
indien er onder meer sprake is van een snelheidsovertre-
ding of rijden onder invloed van alcohol.

Si le véhicule concerné est immatriculé au nom d'une
personne morale, il est demandé dans la lettre accompa-
gnant la proposition de perception immédiate que l'identité
de la personne ayant commis l'infraction soit communi-
quée.

Indien het betrokken voertuig ingeschreven is op naam
van een rechtspersoon, vermeldt het bijgevoegd schrijven
dat de persoon die de overtreding beging bekend dient
gemaakt te worden.

1. Combien de propositions de perception immédiate ont-
elles été rédigées et adressées, au total, en 2018 et 2019?
Quelle distinction peut-on opérer entre les excès de vitesse,
la conduite sous l'influence de l'alcool et les infractions des
premier, deuxième et troisième degrés? Quels étaient les
montants totaux y afférents?

1. Hoeveel onmiddellijke inningen werden in 2018 en
2019 globaal opgesteld en verstuurd? Welke opsplitsing
kan worden gemaakt tussen snelheidsovertredingen, alco-
holgebruik en overtredingen van de eerste, tweede of derde
graad? Welke totaalbedragen stonden hier tegenover?

2. Combien d'amendes ont-elles été contestées? Combien
de dossiers ont-ils effectivement été classés sans suite?

2. Hoeveel boetes werden betwist? In hoeveel gevallen
werd de boete daadwerkelijk geseponeerd?

3. Pourriez-vous préciser la répartition des montants des
amendes (en pourcentage)?

3. Graag had ik een percentielverdeling bekomen met
betrekking tot de boetebedragen.

4. Pourriez-vous fournir un aperçu des comportements en
matière de paiement (paiement dans le délai prévu, après
sommation, etc.)? Combien de dossiers ont-ils finalement
été transmis au parquet en raison d'un défaut de paiement?

4. Graag had ik een analyse bekomen van het betalings-
gedrag (binnen de gestelde termijn, na aanmaning, enz.).
Hoeveel dossiers werden uiteindelijk doorgestuurd naar de
rechtbank omwille van een gebrek aan betaling?
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5. Seuls les non-résidents peuvent se voir proposer une
perception immédiate pour les infractions du quatrième
degré. Combien de procès-verbaux ont-ils été établis à cet
effet? Quel montant cette catégorie d'infractions repré-
sente-t-elle au total?

5. Enkel niet-inwoners kunnen een onmiddellijke inning
verkrijgen voor overtredingen van de vierde graad. Hoe-
veel proces-verbalen werden hiervoor opgesteld? Wat is
het respectievelijke totaalbedrag dat deze categorie weer-
spiegelt?

6. Combien de dossiers liés à des infractions du qua-
trième degré, à la conduite sous l'influence de l'alcool ou à
des excès de vitesse commis par des habitants, ont-ils été
transmis au tribunal?

6. Hoeveel overtredingen van de vierde graad, alcoholge-
bruik of snelheidsovertredingen die door inwoners werden
begaan, werden doorgestuurd naar de rechtbank?

7. Combien de procès-verbaux ont-ils été adressés à des
personnes morales?

7. Hoeveel proces-verbalen werden uitgeschreven op
naam van een rechtspersoon?

8. Dans combien de cas a-t-il été accédé à la demande de
communiquer l'identité du conducteur?

8. In hoeveel gevallen werd ingegaan op de vraag om de
identiteit van de bestuurder bekend te maken?

9. Quelles démarches sont-elles entreprises dès lors que
l'identité du conducteur n'est pas communiquée?

9. Wat wordt ondernomen indien de bestuurder niet
bekend wordt gemaakt?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 13 mars 2020, à la question n° 364 de monsieur le
député Reccino Van Lommel du 12 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 13 maart 2020, op de vraag
nr. 364 van de heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 12 februari 2020 (N.):

1 et 3. Le tableau ci-après reprend le nombre de percep-
tions immédiates dressées pour l'année 2018 et le premier
semestre de 2019, pour les infractions des premier, deu-
xième et troisième degrés en matière d'excès de vitesse et
relatives à l'imprégnation alcoolique punissable.

1 en 3. Onderstaande tabel herneemt het aantal opge-
stelde onmiddellijke inningen voor het jaar 2018 en het
eerste semester van 2019, voor de inbreuken van de eerste,
tweede, en derde graad van de snelheidsinbreuken en met
betrekking tot de strafbare alcoholopname.

Depuis le 28 mars 2018, avec la mise en oeuvre de la
deuxième phase du projet Crossborder sous la direction du
département de la justice, le traitement de la perception
immédiate s'effectue automatiquement. MaCH (il s'agit de
l'application de gestion de dossiers destinée aux greffes et
secrétariats de parquet) gère tout de manière centralisée: de
l'envoi des documents officiels (procès-verbal et percep-
tion immédiate, lettre d'information, transaction à l'amia-
ble, etc.) à tous les paiements. À cet égard, la police
n'assure pas le suivi du paiement. Il n'est donc pas possible
de citer le montant total exact.

Sinds 28 maart 2018, met de implementatie van de
tweede fase van het Crossborder project onder leiding van
het departement justitie, verloopt de verwerking van de
onmiddellijke inning automatisch. MaCH (dit is de dos-
sierbeheerapplicatie voor de griffies en de parketsecretaria-
ten) beheert alles centraal: van de verzending van de
officiële documenten (proces-verbaal en onmiddellijke
inning, informatiebrief, minnelijke schikking, enz.) tot alle
betalingen. De politie staat hierbij niet in voor de beta-
lingsopvolging. Het is bijgevolg niet mogelijk om het cor-
recte totaalbedrag weer te geven.

Infraction/Inbreuk 2018 2019

1er degré/Eerste graad 252 695 135 888

2ème degré/Tweede graad 202 887 90 375

3ème degré/Derde graad 108 751 62 109

Vitesse/Snelheid 3 578 488 2 008 335

Alcool/Alcohol 12 857 6 765
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Le montant de l'amende pour les infractions du premier
degré s'élève à 58 euros, le montant de l'amende est de 116
euros pour les infractions du deuxième degré et ce montant
sera de 174 euros pour les infractions du troisième degré.
Pour les excès de vitesse, l'amende sera fixée en fonction
de la vitesse constatée. Pour les excès de vitesse où la
vitesse maximale autorisée est dépassée de 1 à 10 km/
heure, l'amende s'élève à 53 euros. À partir d'un excès de
vitesse de 11 km/h, ce montant sera majoré de 11 euros par
km/heure auquel la vitesse maximale autorisée est dépas-
sée si l'infraction est constatée en agglomération ou dans
une zone 30, une zone scolaire, une zone de rencontre ou
une zone résidentielle, et de 6 euros pour les excès de
vitesse constatés sur d'autres voies.

Het boetebedrag voor de overtredingen van de eerste
graad bedraagt 58 euro, voor de inbreuken van de tweede
graad is het boetebedrag 116 euro en voor de overtredingen
van de derde graad is dit 174 euro. Voor snelheidsinbreu-
ken wordt de boete bepaald in functie van de vastgestelde
snelheid. Voor de snelheidsinbreuken waarbij de maximale
toegelaten snelheid wordt overschreden met 1 tot en met
10 km/uur wordt overschreden, bedraagt de boete 53 euro.
Vanaf een snelheidsinbreuk met 11 km/u wordt dit bedrag
verhoogd met 11 euro per km/uur waarmee de maximale
toegelaten snelheid wordt overschreden indien de inbreuk
wordt vastgesteld binnen de bebouwde kom, en een zone
30, een schoolzone, een erf of een woonerf en met 6 euro
bij snelheidsinbreuken vastgesteld op andere wegen.

De même, lorsqu'une imprégnation alcoolique punissable
est constatée, le montant de la perception immédiate
dépendra de la concentration d'alcool constatée. Si l'éthylo-
mètre révèle une concentration d'alcool d'au moins 0,09
mg/l et inférieure à 0,22 mg/l d'air alvéolaire expiré, une
perception immédiate de 105 euros sera proposée s'il s'agit
d'un conducteur professionnel. Une concentration d'alcool
mesurant au moins 0,22 mg/l et inférieure à 0,35 mg/l d'air
alvéolaire expiré donnera lieu à une perception immédiate
de 179 euros.

Ook indien een strafbare alcoholopname wordt vastge-
steld, is het bedrag van de onmiddellijke inning afhankelijk
van de vastgestelde alcoholconcentratie. Indien de adema-
nalyse een alcoholconcentratie meet van tenminste 0,09
mg/l en minder dan 0,22 mg/l uitgeademde alveolaire
lucht, wordt, indien het een professionele bestuurder
betreft, een onmiddellijke inning van 105 euro voorgesteld.
Een gemeten alcoholconcentratie van tenminste 0,22 mg/l
en minder dan 0,35 mg/l uitgeademde alveolaire lucht
geeft aanleiding tot een onmiddellijke inning van 179 euro.

Lorsque la concentration d'alcool mesurée se chiffre à
0,35 mg/l d'air alvéolaire expiré ou davantage, une percep-
tion immédiate ne sera proposée que dans le cas de contre-
venants sans domicile ou lieu de résidence fixe. Ladite
perception s'élèvera à 420 euros pour une concentration
d'alcool inférieure à 0,44 mg/l d'air alvéolaire expiré, 578
euros quand inférieure à 0,50 mg/l d'air alvéolaire expiré et
1.260 euros jusque 0,65 mg/l d'air alvéolaire expiré. Si la
concentration d'alcool, mesurée chez une personne possé-
dant un domicile ou lieu de résidence fixe en Belgique, se
chiffre à 0,35 mg/l d'air alvéolaire expiré ou davantage, la
police dressera un procès-verbal qu'elle transmettra au par-
quet compétent.

Wanneer de gemeten alcoholconcentratie 0,35 mg/l uit-
geademde alveolaire lucht bedraagt of meer, wordt er enkel
voor overtreders zonder woon- of vaste verblijfplaats een
onmiddellijke inning voorgesteld. Deze bedraagt 420 euro
bij een alcoholconcentratie tot minder dan 0,44 mg/l uitge-
ademde alveolaire lucht, 578 euro tot minder dan 0,50 mg/
l uitgeademde alveolaire lucht en 1 260 euro tot 0,65 mg/l
uitgeademde alveolaire lucht. Indien de alcoholconcentra-
tie, gemeten bij een persoon met een vaste woon- of ver-
blijfplaats in België, 0,35 mg/l uitgeademde alveolaire
lucht of meer bedraagt, dan stelt de politie een proces-ver-
baal op, en maakt dit over aan het bevoegde parket.

2. La police ne traite pas les contestations. Quiconque
souhaite contester une infraction se connectera pour ce
faire sur le site web www.amendesroutieres.be. Le numéro
de procès-verbal et le code d'identification permettent
d'utiliser la rubrique "Contestation" pour établir, compléter
et imprimer le formulaire de contestation.

2. De politie behandelt geen betwistingen. Wie een over-
treding wil betwisten doet dit door in te loggen op de web-
site www.verkeersboetes.be. Met het proces-verbaal-
nummer en de identificatiecode kan via de rubriek
"Betwisting" het betwistingsformulier aangemaakt, inge-
vuld en afgedrukt worden.
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Ledit formulaire de contestation peut également être
demandé via le contact center au numéro +32 (0)2 278 55
60. Le document sera ensuite envoyé par la poste. Un for-
mulaire valable sera complété et signé, pour être renvoyé à
l'adresse mentionnée sur ledit document. Ensuite, le formu-
laire sera scanné et transmis à MaCH, après quoi le minis-
tère public compétent décidera des suites à réserver.

Het betwistingsformulier kan eveneens aangevraagd
worden via het contact center op het nummer +32 (0)2 278
55 60. Het document wordt dan per post verstuurd. Een
geldig formulier is ingevuld en ondertekend, en wordt
teruggestuurd naar het adres vermeld op het document. Het
formulier wordt vervolgens ingescand en overgemaakt
naar MaCH, waarna het bevoegde openbaar ministerie
over het verdere vervolg beslist.

4. Sur instruction de la justice (MaCH), bpost assurera le
suivi de paiement. Si le contrevenant ne paie pas la percep-
tion immédiate dans les dix jours après avoir reçu celle-ci,
un rappel sera envoyé, sans frais supplémentaires. En
l'absence d'une réaction du contrevenant par rapport à ce
rappel, le dossier sera transmis au parquet compétent qui
formulera en principe une proposition d'extinction de
l'action publique moyennant le paiement d'une somme
d'argent, comme prévu à l'article 216bis, § 1er du Code
d'instruction criminelle. Le montant de cette somme
d'argent sera égal au montant de la perception immédiate,
majorée de 33 %.

4. In opdracht van justitie (MaCH) voert bpost de beta-
lingsopvolging uit. Indien de overtreder de onmiddellijke
inning niet betaald binnen de tien dagen na ontvangst
ervan, wordt er een herinnering gestuurd, zonder meerkost.
Blijft deze herinnering zonder reactie van de overtreder,
dan wordt het dossier overgemaakt naar het bevoegde par-
ket dat in principe een voorstel tot verval van de strafvor-
dering mits het betalen van een geldsom, zoals bedoeld in
artikel 216bis, § 1 van het Wetboek van Strafvordering.
Het bedrag van deze geldsom is gelijk aan het bedrag van
de onmiddellijke inning, vermeerderd met 33 %.

En cas de non-paiement, un rappel suivra et, si aucune
suite n'y est réservée non plus, le Procureur du Roi pourra
donner au contrevenant un ordre de paiement, par lequel la
somme précitée sera majorée de 35 %. Si, après un rappel,
il n'y a aucune réaction non plus à l'ordre de paiement, le
commandement de payer deviendra exécutoire de plein
droit. Dans ce cas, le procureur du Roi transmettra au SPF
Finances une copie de l'ordre de paiement. Ledit SPF
pourra dès lors recouvrer l'amende par toutes les voies de
recours.

Bij niet betaling, volgt een herinnering en wanneer ook
hieraan geen gevolg wordt gegeven, dan kan de procureur
des Konings aan de overtreder een bevel tot betalen geven,
waarbij de voormelde som verhoogd wordt met 35 %.
Indien er, na een herinnering, ook niet gereageerd wordt op
het bevel tot betalen, dan wordt het bevel tot betalen van
rechtswege uitvoerbaar. In dit geval bezorgt de procureur
des Konings een afschrift van het bevel tot betalen aan de
FOD Financiën. Deze laatste zal dan de boete met alle
rechtsmiddelen kunnen invorderen.

5. Le tableau ci-après reprend le nombre de perceptions
immédiates et de procès-verbaux dressés pour l'année 2018
et le premier semestre de 2019, pour les infractions du qua-
trième degré.

5. Onderstaande tabel herneemt het aantal opgestelde
onmiddellijke inningen en processen-verbaal voor het jaar
2018 en het eerste semester van 2019, voor de inbreuken
van de vierde graad.

2018 2019

Perception immédiate/Onmiddellijke inning 103 48

Procès-verbal/Proces-verbaal 2 043 1 108
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Pour ces infractions, le montant de la perception immédi-
ate s'élève à 473 euros. Dans ce cas, la procédure ne pourra
être appliquée qu'aux contrevenants sans domicile ou lieu
de résidence fixe en Belgique. Lorsque le contrevenant est
intercepté, l'amende devra en pareil cas être réglée sur
place. Ce faisant, en 2018, un montant de 26.015 euros en
amendes (55 perceptions immédiates) et, au premier seme-
stre de 2019, un montant de 9.933 euros en amendes (21
perceptions immédiates) ont été encaissés.

Voor deze overtredingen bedraagt het bedrag van de
onmiddellijke inning 473 euro. In dit geval kan de proce-
dure enkel worden toegepast op overtreders zonder woon-
of vaste verblijfplaats in België. Bij onderschepping van de
overtreder dient de boete in dit geval ter plaatse vereffend
te worden. Op die manier werd er in 2018 een boetebedrag
van 26.015 euro (55 onmiddellijke inningen) en in het eer-
ste semester van 2019 een boetebedrag van 9.933 euro (21
onmiddellijke inningen) geïnd.

6. Le tableau ci-après reprend le nombre de procès-ver-
baux qui ont été transmis au parquet compétent et qui ont
été dressés à l'encontre de contrevenants sans domicile ou
lieu de résidence en Belgique, durant l'année 2018 et le
premier semestre de 2019, pour les infractions du qua-
trième degré, les excès de vitesse et l'imprégnation alcoo-
lique punissable. Étant donné que les excès de vitesse sont
constatés à l'aide d'appareils fonctionnant automatique-
ment, sans qu'il n'y ait identification du conducteur, ces
chiffres se basent sur le pays d'immatriculation du véhicule
avec lequel l'infraction a été commise.

6. Onderstaande tabel herneemt het aantal processen-ver-
baal dat werd overgemaakt aan het bevoegde parket en
werd opgesteld ten laste van overtreders zonder woon- of
verblijfplaats in België, gedurende het jaar 2018 en het eer-
ste semester van 2019, voor de inbreuken van de vierde
graad, de snelheidsovertredingen en strafbare alcoholop-
name. Aangezien snelheidsovertredingen worden vastge-
steld met behulp van automatisch werkende toestellen,
zonder dat daarbij de bestuurder werd geïdentificeerd, zijn
deze cijfers op basis van het land van inschrijving van het
voertuig waarmee de overtreding werd gepleegd.

Depuis le 28 mars 2018, avec la mise en oeuvre de la
deuxième phase du projet Crossborder sous la direction du
département de la justice, les excès de vitesse qui n'entrent
pas en ligne de compte pour une déchéance du droit de
conduire un véhicule à moteur, en ce compris pour des
non-résidents, sont clôturés par une perception immédiate.
Cela explique pourquoi moins de procès-verbaux ont été
transmis au parquet en 2019.

Sinds 28 maart 2018, met de implementatie van de
tweede fase van het Crossborder project onder leiding van
het departement justitie, worden de snelheidsinbreuken die
niet in aanmerking komen voor een vervallenverklaring
van het recht om een motorvoertuig te besturen, ook voor
niet-ingezetenen, afgewerkt met een onmiddellijke inning.
Dit verklaart waarom er minder processen-verbaal werden
overgemaakt naar het parket in 2019.

Le tableau ci-après reprend le nombre de procès-verbaux
qui ont été transmis au parquet compétent et qui ont été
dressés à l'encontre de contrevenants avec domicile ou lieu
de résidence en Belgique, durant l'année 2018 et le premier
semestre de 2019, pour les infractions du quatrième degré,
les excès de vitesse et l'imprégnation alcoolique
punissable.

Onderstaande tabel herneemt het aantal processen-ver-
baal dat werd overgemaakt aan het bevoegde parket en
werd opgesteld ten laste van overtreders met woon- of ver-
blijfplaats in België, gedurende het jaar 2018 en het eerste
semester van 2019, voor de inbreuken van de vierde graad,
de snelheidsovertredingen en strafbare alcoholopname.

2018 2019

4ème degré/Vierde graad 48 27

Alcool/Alcohol 1 356 711

Vitesse/Snelheid 319 482 16 307
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7. En 2018, 332.855 infractions ont été constatées impli-
quant des véhicules immatriculés au nom de personnes
morales. Au premier semestre de 2019, il s'agissait de
246.930 infractions.

7. In 2018 werden er 332.855 inbreuken vastgesteld
waarbij het voertuig ingeschreven staat op naam van een
rechtspersoon. In het eerste semester van 2019 ging het om
246.930 overtredingen.

8. La personne morale qui souhaite faire connaître l'iden-
tité du contrevenant devra, pour ce faire, se connecter sur
le site web www.amendesroutieres.be (voir réponse au
point 2).

8. De rechtspersoon die de identiteit van de overtreder
kenbaar wenst te maken doet dit door in te loggen op de
website www.verkeersboetes.be (zie antwoord punt 2).

9. Les obligations des personnes morales sont décrites à
l'article 67ter de la loi relative à la police de la circulation
routière. L'article 29ter de la même loi prévoit que le
contrevenant peut être puni d'un emprisonnement de
quinze jours à six mois et d'une amende de 200 euros à
4.000 euros, ou d'une de ces peines seulement. Lorsque les
obligations ne sont pas remplies, cela sera automatique-
ment signalé via MaCH au parquet compétent qui décidera
des suites à réserver.

9. De verplichtingen voor de rechtspersonen staan
beschreven in artikel 67ter van de wet betreffende de poli-
tie over het wegverkeer. Artikel 29ter van dezelfde wet
voorziet dat de overtreder kan bestraft worden met een
gevangenisstraf van vijftien dagen tot zes maanden en met
een gelboete van 200 euro tot 4.000 euro of met één van
die straffen alleen. Wanneer aan de verplichtingen niet
wordt voldoen, wordt dit via MaCH automatisch gemeld
aan het bevoegde parket dat over het verdere vervolg
beslist.

DO 2019202002110
Question n° 365 de madame la députée Jessika Soors

du 13 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002110
Vraag nr. 365 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 13 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Femmes dans les corps des pompiers. Vrouwen in het brandweerkorps.
Dans de nombreuses régions, les services d'incendie

demeurent des bastions masculins. Ce n'est qu'en 2018, par
exemple, qu'une femme a rejoint, pour la première fois, le
corps de pompiers de la zone Anvers. La première femme
commandant n'a été nommée qu'à la fin de cette même
année et ce, dans la Zone Rand.

De brandweer blijft in veel regio's een mannenbastion.
Pas in 2018 trad bijvoorbeeld de eerste vrouw toe tot het
korps van de brandweer in zone Antwerpen. De eerste
vrouwelijke commandant kwam er pas eind 2018, in zone
Rand. De brandweer lijkt zo bij uitstek een sector waarin
nog hard gewerkt moet worden aan de vertegenwoordiging
van vrouwen.

1. Comment la représentation des femmes au sein des
services d'incendie a-t-elle évolué au cours des dernières
années? Pouvez-vous donner un aperçu, pour les cinq der-
nières années, ventilé par zone et par fonction?

1. Hoe is de vertegenwoordiging van vrouwen bij de
brandweer de voorbije jaren geëvolueerd? Kunt u een
overzicht bezorgen, voor de laatste vijf jaar, per zone en
per functie?

2. Quelles mesures avez-vous prises au cours des der-
nières années afin de faciliter aux femmes l'accès des ser-
vices d'incendie? Ces mesures ont-elles été évaluées? Dans
l'affirmative, pouvez-vous en donner le détail?

2. Welke maatregelen heeft u de voorbije jaren genomen
om de toegang tot de brandweer voor vrouwen te facilite-
ren? Werden deze maatregelen geëvalueerd, en zo ja, kunt
u deze toelichten?

2018 2019

4ème degré/Vierde graad 2 043 1 108

Alcool/Alcohol 34 029 17 281

Vitesse/Snelheid 107 809 55 748
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3. Quels sont les principaux obstacles rencontrés par les
femmes pour accéder aux corps de pompiers? Comment
sont-ils abordés?

3. Wat zijn de grootste obstakels die vrouwen ondervin-
den bij toegang tot het brandweerkorps? Hoe worden deze
aangepakt?

4. Quelles autres mesures comptez-vous prendre afin de
faciliter aux femmes l'accès des corps de pompiers?

4. Welke maatregelen wilt u nog nemen om toegang tot
het brandweerkorps in de toekomst te vergemakkelijken
voor vrouwen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 mars 2020, à la question n° 365 de madame la
députée Jessika Soors du 13 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 365 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 13 februari 2020 (N.):

1. Vous trouverez en annexe les données par zone de
secours au 31 décembre 2019. Ces chiffres peuvent être
comparés aux données du 31 décembre 2017. À cette date,
on comptait au total 701 femmes membres du personnel
opérationnel au sein des services d'incendie en Belgique.

1. In bijlage vindt u de gegevens per hulpverleningszone
op 31 december 2019. Deze cijfers kunnen vergeleken
worden met de gegevens van 31 december 2017. Op die
datum waren er in totaal 701 vrouwelijke operationele
medewerkers bij de brandweer in België.

2. Une campagne a été lancée sur les réseaux sociaux
(Facebook). Cette campagne visait spécifiquement un
public féminin de 18 à 40 ans. Ce public était systémati-
quement informé des sessions en vue de l'obtention du cer-
tificat d'aptitude fédéral (CAF) qui étaient organisées dans
leurs provinces. Ainsi 302.092 personnes ont été infor-
mées, sur leurs comptes Facebook de ces sessions CAF et
5.125 ont consulté le site d'information sur le métier de
pompier (www.jedevienspompier.be). Il nous est cependant
impossible de dire combien se sont inscrites à des sessions
CAF suite à cette campagne.

2. Er werd een campagne gelanceerd op de sociale net-
werken (Facebook). Deze campagne was specifiek gericht
op vrouwen tussen 18 en 40 jaar. Dit publiek werd syste-
matisch op de hoogte gebracht van de sessies voor het
behalen van het federaal geschiktheidsattest (FGA) die in
hun provincie werden georganiseerd. Op die manier wer-
den 302.092 personen via hun Facebook-accounts op de
hoogte gebracht van deze FGA-sessies en 5.125 hebben de
website met info over het beroep van brandweer geraad-
pleegd (www.ikwordbrandweer.be).

Par ailleurs, on a veillé à mettre en avant des femmes
pour tout le matériel de campagne (les films, les affiches,
les prospectus et le site web).

Er werd op toegezien dat vrouwen in al het campagnema-
teriaal (de filmpjes, de affiches, de folders en de website)
op de voorgrond werden geplaatst.

3. Différents éléments permettent d'expliquer le fait que
les femmes postulent peu à des postes de pompiers. Le pre-
mier obstacle est sans doute lié à la perception du métier de
pompier. Celui-ci est réputé être un métier physique et
manuel (et donc peu accessible aux femmes). Cette percep-
tion fortement ancrée est un verrou difficile à dépasser. Par
ailleurs l'organisation quotidienne du travail (horaire peu
compatible avec la vie familiale, bâtiments peu adaptés,
etc.) peut également constituer un frein.

3. Verschillende elementen maken het mogelijk om het
feit te verklaren dat weinig vrouwen solliciteren voor jobs
bij de brandweer. Het eerste obstakel is ongetwijfeld ver-
bonden aan de perceptie van het beroep van brandweer. Dit
wordt geacht een fysiek en manueel beroep te zijn (en dus
weinig toegankelijk voor vrouwen). Deze sterk verankerde
perceptie is moeilijk te veranderen. De dagelijkse organisa-
tie van het werk (uren die weinig compatibel zijn met het
gezinsleven, weinig aangepaste gebouwen, enz.) kan overi-
gens ook een struikelblok vormen.

4. Mes services évalueront l'efficacité de la campagne
menée sur les réseaux sociaux. Si cette campagne a été
efficace, une campagne sera relancée.

4. Mijn diensten zullen evalueren hoe efficiënt de cam-
pagne op de sociale netwerken gevoerd werd. Als deze
campagne efficiënt is geweest, zal er opnieuw een cam-
pagne worden gelanceerd.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002115
Question n° 366 de madame la députée Ellen Samyn du

13 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002115
Vraag nr. 366 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

La participation aux missions économiques organisées par
l'Agence pour le Commerce extérieur.

Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Economische zen-
dingen.

Pouvez-vous me fournir les données suivantes à propos
des missions économiques organisées en 2018 et 2019?

Kunt u voor de economische zendingen die in 2018 en
2019 werden georganiseerd volgende gegevens meedelen?

1. Combien d'entreprises issues des différentes régions
ont-elles participé à ces missions? Pourriez-vous répartir
les chiffres par mission économique?

1. Hoeveel bedrijven uit de verschillende gewesten
namen hieraan deel? Graag een overzicht per economische
missie.

2. Combien de journalistes ont-ils accompagné ces mis-
sions, répartis par rôle linguistique, et quels frais le gouver-
nement a-t-il pris en charge à cet effet, le cas échéant?

2. Hoeveel journalisten vergezelden deze economische
missies, opgesplitst volgens Franstalige en Nederlandsta-
lige media, en welke kosten werden daarvoor door de over-
heid desgevallend gedragen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 mars 2020, à la question n° 366 de madame la
députée Ellen Samyn du 13 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 366 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 13 februari 2020 (N.):

Quatre missions économiques ont été organisées sur la
période 2018-2019. Ces missions se sont déroulées:

Er werden vier economische missies georganiseerd in de
periode 2018-2019. Deze missies vonden plaats:

- en Argentine et en Uruguay du 23 au 30 juin 2018; - in Argentinië en Uruguay, van 23 tot 30 juni 2018;
- au Maroc du 25 au 30 novembre 2018; - in Marokko, van 25 tot 30 november 2018;
- au Mexique du 16 au 23 février 2019; - in Mexico, van 16 tot 23 februari 2019;
- en Chine, du 17 au 22 novembre 2019. - in China, van 17 tot 22 november 2019.
Les entreprises s'inscrivent à ces missions via les agences

régionales de promotion du commerce extérieur (FIT,
Awex, hub.brussels). Certaines entreprises sont représen-
tées par plus d'une personne.

Bedrijven schrijven zich in voor deze missies via de regi-
onale agentschappen verantwoordelijk voor de promotie
van de export (FIT, Awex, hub.brussels). Bepaalde bedrij-
ven worden vertegenwoordigd door meer dan één persoon.

93 entreprises ont participé à la mission en Argentine et
en Uruguay, selon la répartition suivante:

93 bedrijven hebben deelgenomen aan de missie naar
Argentinië en naar Uruguay volgens de volgende verde-
ling:

- FIT: 38 entreprises (51 participants); - FIT: 38 bedrijven (51 deelnemers);
- Awex: 27 entreprises (38 participants); - Awex: 27 bedrijven (38 deelnemers);
- hub.brussels: 28 entreprises (40 participants). - hub.brussels: 28 bedrijven (40 deelnemers).
Dix journalistes ont participé à cette mission (un néerlan-

dophone, neuf francophones).
Tien journalisten namen deel aan deze missie (een

Nederlandstalige, negen Franstalige).
226 entreprises ont participé à la mission au Maroc, selon

la répartition suivante:
226 bedrijven hebben deelgenomen aan de missie naar

Marokko, volgens de volgende verdeling:
- FIT: 79 entreprises (127 participants); - FIT: 79 bedrijven (127 deelnemers);
- Awex: 84 entreprises (144 participants); - Awex: 84 bedrijven (144 deelnemers);
- hub.brussels: 63 entreprises (104 participants). - hub.brussels: 63 bedrijven (104 deelnemers).
Sept journalistes ont participé à cette mission (deux néer-

landophones, cinq francophones).
Zeven journalisten namen deel aan deze missie (twee

Nederlandstalige, vijf Franstalige).
130 entreprises ont participé à la mission au Mexique,

selon la répartition suivante:
130 bedrijven hebben deelgenomen aan de missie naar

Mexico, volgens de volgende verdeling:
- FIT: 66 entreprises (94 participants); - FIT: 66 bedrijven (94 deelnemers);
- Awex: 47 entreprises (76 participants); - Awex: 47 bedrijven (76 deelnemers);
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- hub.brussels: 17 entreprises (32 participants). - hub.brussels: 17 bedrijven (32 deelnemers).
Huit journalistes ont participé à cette mission (un néer-

landophone, sept francophones).
Acht journalisten namen deel aan deze missie (een

Nederlandstalige, zeven Franstalige).
282 entreprises ont participé à la mission en Chine, selon

la répartition suivante:
282 bedrijven hebben deelgenomen aan de missie naar

China, volgens de volgende verdeling:
- FIT: 139 entreprises (214 participants); - FIT: 139 bedrijven (214 deelnemers);
- Awex: 89 entreprises (147 participants); - Awex: 89 bedrijven (147 deelnemers);
- hub.brussels: 54 entreprises (104 participants). - hub.brussels: 54 bedrijven (104 deelnemers).
18 journalistes ont participé à cette mission (dix néerlan-

dophones, huit francophones).
18 journalisten namen deel aan deze missie (tien Neder-

landstalige, acht Franstalige).
Mon cabinet n'a pris en charge aucun frais de journaliste

lors de ces missions.
Mijn kabinet heeft tijdens deze missies geen enkele kost

van een journalist vergoed.
L'Agence pour le Commerce extérieur ne prend pas en

charge les frais des journalistes.
Het Agentschap voor Buitenlandse Handel vergoedt

eveneens geen kosten van journalisten.

DO 2019202002117
Question n° 367 de madame la députée Barbara Pas du

13 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002117
Vraag nr. 367 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Le coût des missions de l'Agence pour le Commerce exté-
rieur accompagnées par la princesse Astrid.

Missies Agentschap Buitenlandse Handel. - Kosten deel-
name prinses Astrid.

La princesse Astrid accompagne certaines missions éco-
nomiques de l'Agence pour le Commerce extérieur.

Sommige economische missies van het Agentschap voor
Buitenlandse Handel worden vergezeld door prinses
Astrid.

1. Pouvez-vous indiquer les missions auxquelles la prin-
cesse Astrid a participé en 2018 et 2019, ainsi que les dates
auxquelles elles se sont déroulées?

1. Kunt u voor 2018 en 2019 meedelen aan welke missies
prinses Astrid deelnam en van wanneer tot wanneer deze
liepen?

2. À combien s'élevaient les dépenses pour le logement,
par mission?

2. Wat bedroegen de logementskosten per missie?

3. À combien se montaient les frais réels, par mission? 3. Wat bedroegen de reële kosten per missie?
Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

du 20 mars 2020, à la question n° 367 de madame la
députée Barbara Pas du 13 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 367 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 13 februari 2020 (N.):

La princesse Astrid a participé à quatre missions écono-
miques sur la période 2018-2019.  Ces missions se sont
déroulées:

Prinses Astrid nam in de periode 2018-2019 deel aan vier
economische missies. Deze missies vonden plaats:

- en Argentine et en Uruguay du 23 au 30 juin 2018; - in Argentinië en Uruguay, van 23 tot 30 juni 2018;
- au Maroc du 25 au 30 novembre 2018; - in Marokko, van 25 tot 30 november 2018;
- au Mexique du 16 au 23 février 2019; - in Mexico, van 16 tot 23 februari 2019;
- en Chine, du 17 au 22 novembre 2019. - in China, van 17 tot 22 november 2019.
Les frais de logement de la princesse Astrid se sont éle-

vés à 0 euro en 2018, son logement étant offert par les ser-
vices proctocolaires des pays visités.

De logementskosten van prinses Astrid bedroegen 0 euro
in 2018 gezien haar verblijf werd aangeboden door de pro-
tocollaire diensten van de bezochte landen.

En 2019, ses frais de logement se sont élevés à 6.414,08
euros au Mexique et à 2.637 euros en Chine.

In 2019 bedroegen haar logementskosten 6.414,08 euro
in Mexico en 2.637 euro in China.
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Il n'est pas possible pour l'Agence pour le Commerce
Extérieur de donner les coûts réels par mission, étant donné
que les coûts sont pris en charge par différents organisa-
teurs et tous les participants en fonction des besoins de
chacun.

Het is voor het Agentschap voor Buitenlandse Handel
niet mogelijk de reële kosten per missie op te geven aange-
zien de kosten gedragen worden door verschillende organi-
satoren en alle deelnemers volgens de noden van elkeen.

DO 2019202002124
Question n° 368 de madame la députée Barbara Pas du

13 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002124
Vraag nr. 368 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Violences contre les enseignants. Geweld tegen leerkrachten.
1. Combien d'actes d'agression à l'encontre d'enseignants

et du personnel soignant dans les établissements scolaires
ont été recensés en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019 (sur
une base annuelle)?

1. Hoeveel daden van agressie tegen leerkrachten en
zorgpersoneel in het onderwijs werden geregistreerd in
2015, 2016, 2017, 2018 en 2019 (op jaarbasis)?

2. Pourriez-vous ventiler ces chiffres par Région et par
province?

2. Kunnen de cijfers opgesplitst worden per gewest en
per provincie?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 mars 2020, à la question n° 368 de madame la
députée Barbara Pas du 13 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 368 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 13 februari 2020 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Pour ce qui concerne spécifiquement votre question,
nous portons à votre connaissance que les seuls chiffres
fiables dont nous disposons en rapport avec la thématique
de la violence contre les enseignants ont trait à la catégorie
des "coups et/ou blessures envers le personnel d'un institut
d'enseignement", étant donné que l'information sur la qua-
lité de la victime est reprise dans la qualification du fait
même.

Specifiek voor wat uw vraag betreft, dien ik u mee te
delen dat de enige betrouwbare cijfers waarover wij
beschikken met betrekking tot de thematiek van geweld
tegen leerkrachten de opzettelijke slagen en/of verwondin-
gen aan personeel van een onderwijsinstelling zijn gezien
de slachtofferinformatie hierbij in de feitkwalificatie zelf
zit vervat.

Il s'agit du fait de porter des coups et blessures volon-
taires à un membre du personnel d'un établissement
d'enseignement ou d'encadrement pédagogique, dans
l'exercice de ses fonctions.

Het betreft het toedienen van opzettelijke slagen en ver-
wondingen aan personeel van een onderwijsinstelling of
pedagogisch kader, in de uitoefening van hun beroep.
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Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups et/ou
blessures volontaires envers le personnel d'un institut
d'enseignement, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG
sur base des procès-verbaux, pour les années 2015-2018,
ainsi que pour le premier semestre de 2019, au niveau des
régions et provinces. Ces données proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 31 octobre 2019.

De tabel in bijlage bevat het aantal door de politie gere-
gistreerde feiten inzake slagen aan personeel van een
onderwijsinstelling, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal, voor de jaren 2015-2018
en het eerste semester van 2019 op het niveau van de
gewesten en de provincies. Deze gegevens zijn afkomstig
uit de databankafsluiting van 31 oktober 2019.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002132
Question n° 369 de madame la députée Ellen Samyn du

14 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002132
Vraag nr. 369 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Crystal meth (MV 2008C). Crystal meth (MV 2008C).
A Bilzen, dans le Limbourg, un laboratoire de drogues

synthétiques voué à la production de crystal meth, une
drogue dangereuse, a été découvert fin octobre 2019. Ce
serait la troisième fois qu'un tel laboratoire est démantelé
en Belgique, après celui découvert à Hasselt au milieu du
mois de mars 2019 et le laboratoire opérant à Wuustwezel
repéré début juin.

In het Limburgse Bilzen is eind oktober 2019 een drug-
slab ontdekt dat bedoeld was om de gevaarlijke drug crys-
tal meth te produceren. Dit zou de derde keer zijn dat er in
België dergelijk labo wordt aangetroffen, midden maart
2019 werd er één ontdekt in Hasselt en begin juni in
Wuustwezel.

Le crystal meth ou la méthamphétamine en cristaux est
une drogue de synthèse aux effets dévastateurs sur la santé,
qui a en plus un effet d'accoutumance extrêmement puis-
sant. Un tel laboratoire de drogues présente en outre un
immense danger pour la sécurité de son environnement en
raison des risques d'explosion.

De chemische drug is enorm schadelijk voor de gezond-
heid en bovendien zeer verslavend. Tevens is zo'n drugslab
een heel groot veiligheidsrisico voor de buurt waar het is in
gelegen omwille van het ontploffingsgevaar.

1. a) Les laboratoires de production de crystal meth sont-
ils en progression?

1. a) Zijn de crystal meth-drugslabo's in opmars?

b) Ces laboratoires de drogues sont-ils activement repé-
rés?

b) Wordt er actief werk gemaakt van het opsporen van
dergelijk druglabo's?

c) D'autres laboratoires de drogues ont-ils entre-temps
été découverts, outre les trois laboratoires susmentionnés?

c) Staat de teller op deze drie labo's of zijn er reeds meer
drugslabo's ontdekt?

2. Faut-il y voir l'ouvrage d'une filière criminelle trans-
frontalière?

2. Is er sprake van een grensoverschrijdend crimineel
netwerk?

3. Avez-vous, vu la progression de cette drogue en
Europe, eu une concertation à ce sujet avec vos homolo-
gues européens?

3. Aangezien deze drug in Europa in opmars is, heeft u
hierover overleg gehad met uw Europese collega's?

4. Quel est votre plan de lutte contre cette drogue très
dangereuse? Le gouvernement lancera-t-il une campagne
de sensibilisation?

4. Wat is uw plan van aanpak om deze zeer gevaarlijke
drug te bestrijden? Zal de regering een sensibiliseringcam-
pagne opstarten?
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Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 mars 2020, à la question n° 369 de madame la
députée Ellen Samyn du 14 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 369 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 14 februari 2020 (N.):

Les laboratoires de production de méthamphétamine sont
un phénomène nouveau en Belgique. Ceci alors que
d'autres pays européens y sont confrontés depuis un certain
temps. Dans notre pays, un tel laboratoire a été découvert
pour la première fois en 2018. Jusqu'à présent cette année,
trois laboratoires ont été découverts qui entrent en ligne de
compte pour la production de méthamphétamine.

Laboratoria voor de aanmaak van methamfetamine zijn
een nieuw fenomeen in België. Dit terwijl andere Europese
landen hier al langer mee geconfronteerd worden. In ons
land werd een dergelijk labo voor het eerst aangetroffen in
2018. Dit jaar werden tot nu toe drie labo's ontdekt die in
aanmerking komen voor de aanmaak van methamfetamine.

La production et le trafic de drogues de synthèse en géné-
ral sont une priorité du Plan national de sécurité (PNS)
2016-2019 et prolongé pour l'année 2020. À cet égard, ce
phénomène fait l'objet d'une attention particulière de la part
des services de police.

De productie en smokkel van synthetische drugs in het
algemeen zijn een prioriteit in het Nationaal Veiligheids-
plan (NVP) 2016-2019 en verlengd voor het jaar 2020. In
dat opzicht maakt dit fenomeen het voorwerp uit van een
bijzondere aandacht van de politiediensten.

La production de drogues de synthèse concerne un phé-
nomène transfrontalier. En plus des suspects belges, les
enquêtes belges révèlent presque toujours des suspects
d'une autre nationalité. Les services de police belges orga-
nisent également régulièrement des concertations bilaté-
rales et multilatérales à ce sujet avec des partenaires
étrangers, notamment sous l'égide d'Europol. J'ai soulevé
la problématique très récemment auprès de mon collègue
néerlandais Grapperhaus dans le cadre de criminalité trans-
frontalière.

De aanmaak van synthetische drugs betreft een grens-
overschrijdend fenomeen. In Belgische onderzoeken
komen naast Belgische verdachten quasi altijd verdachten
naar voren die een andere nationaliteit bezitten. Er wordt
hierover door de Belgische politiediensten dan ook heel
regelmatig bilateraal en multilateraal overleg gepleegd met
buitenlandse partners, onder andere onder de koepel van
Europol. Ik haalde de problematiek heel recent nog aan
mijn Nederlandse collega Grapperhaus er in het kader van
grensoverschrijdende criminaliteit.

Nous y avons convenu de suivre les problèmes de drogue
transfrontaliers de très près et de les combattre de manière
conjointe.

Wij hebben daar afgesproken de grensoverschrijdende
drugsproblematiek van heel nabij op te volgen en samen te
bestrijden.

Diverses initiatives existent, tant au niveau local que
fédéral, pour sensibiliser les services de police, leurs parte-
naires (pompiers, protection civile, etc.) et le grand public
aux dangers des laboratoires de drogues de synthèse.

Er bestaan verschillende initiatieven, zowel op lokaal als
op federaal niveau, om de politiediensten, hun partners
(brandweerkorpsen, civiele bescherming, enz.) en de
bevolking te sensibiliseren omtrent de gevaren van synthe-
tische drugs labo's.

En termes de consommation, la méthamphétamine a
jusqu'à présent été très marginale dans notre pays. Si une
augmentation du nombre d'utilisateurs est observée, les
mesures nécessaires seront prises, en concertation avec
toutes les autorités compétentes, pour sensibiliser le public
à cette drogue dangereuse.

Op het vlak van consumptie blijkt methamfetamine in
ons land tot nu toe heel marginaal. In het geval er een toe-
name van het aantal gebruikers zou worden vastgesteld,
dan zullen de nodige maatregelen genomen worden om, in
overleg met alle bevoegde instanties, de bevolking te sensi-
biliseren omtrent deze gevaarlijke drug.
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DO 2019202002138
Question n° 370 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 14 février 2020 (Fr.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

DO 2019202002138
Vraag nr. 370 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 14 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

Les problèmes rencontrés par les pompiers lors de la tem-
pête Ciara.

Problemen bij de brandweer bij storm Ciara.

Les 9 et 10 février 2020, nos services de secours ont
réussi à gérer le passage de la tempête Ciara. Quelques pro-
blèmes sont cependant apparus et il n'est pas inutile de les
examiner plus en détail étant donné qu'ils permettent de
mettre en lumière des points faibles pouvant présenter un
danger en cas de phénomènes météorologiques extrêmes.
La zone de secours Vlaams-Brabant-West nous a signalé
que le nombre d'appels entrants avait dépassé la capacité
de réponse.

Onze hulpverleners hebben op 9 en 10 februari 2020 de
doortocht van storm Ciara in goede banen kunnen leiden.
Er staken echter enkele problemen de kop op die we best
even onder de loep nemen. Deze tonen namelijk de zwakke
punten die bij extremere weerfenomenen tot gevaar kun-
nen leiden. Vanuit de hulpverleningszone Vlaams-Brabant-
West kregen we het signaal dat er meer oproepen binnen-
kwamen dan dat er beantwoord konden worden.

Étant donné qu'initialement, le nombre de pompiers pré-
sents dépassait semble-t-il l'effectif minimum, certains ont
été renvoyés chez eux pour récupérer leurs heures supplé-
mentaires. Cette décision a causé une pénurie de personnel
pendant les opérations, obligeant les responsables à appeler
des volontaires.

De situatie was naar verluidt zo dat er aanvankelijk meer
brandweermannen aanwezig waren dan de minimale bezet-
ting vereiste, waarop ze mensen naar huis hebben gestuurd
zodat zij hun overuren konden opnemen. Hierdoor ont-
stond er tijdens de operaties een personeelstekort waardoor
vrijwilligers werden opgeroepen.

En pratique, il arrive souvent que des membres du per-
sonnel soient invités à récupérer leurs heures supplémen-
taires dès que l'effectif minimum est atteint. Les pompiers
se plaignent que ce système ne leur permet jamais de tra-
vailler avec une marge d'effectifs suffisamment confor-
table.

We zien in de praktijk vaak dat zodra de minimale bezet-
ting bereikt wordt mensen gevraagd worden hun overuren
op te nemen. Brandweermannen klagen dat zij op die
manier nooit met een comfortabele bezetting kunnen wer-
ken.

Quel est le nombre total d'heures supplémentaires effec-
tuées par les pompiers et les agents de la protection civile?

Hoeveel bedraagt het totaal aantal overuren bij de brand-
weer en de civiele bescherming?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 mars 2020, à la question n° 370 de monsieur le
député Gaby Colebunders du 14 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 370 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 14 februari 2020 (Fr.):

Dans l'unité de la protection civile de Brasschaat, 5.336
heures supplémentaires ont été prestées en 2019 et 6.454
heures supplémentaires ont été récupérées.

In de eenheid van de civiele bescherming van Brasschaat
werden in 2019 5.336 overuren gepresteerd en werden er
6.454 overuren opgenomen.

Depuis 2019, l'ensemble des congés annuels peuvent être
reportés à l'année suivante, ce qui influence également ces
chiffres. Davantage d'heures supplémentaires sont ainsi
prises et un plus grand nombre de jours de congé annuels
sont donc reportés à l'année suivante.

Deze cijfers zijn mede beïnvloed doordat sinds 2019 het
volledige jaarlijkse verlof mag overgezet worden naar het
volgende jaar. Daardoor worden er meer overuren opgeno-
men en dagen jaarlijks verlof overgedragen naar het vol-
gende jaar.

Dans l'unité de la protection civile de Crisnée, 4.074
heures supplémentaires ont été prestées en 2019 et 3.644
heures supplémentaires ont été récupérées.

In de eenheid van de civiele bescherming van Crisnée
werden in 2019 4.074 overuren gepresteerd en werden er
3.644 overuren opgenomen.

En raison des absences de longue durée suite à des acci-
dents de travail ou des maladies, des heures supplémen-
taires doivent être reportées à l'année suivante, ce qui
influence également ces chiffres.

Deze cijfers zijn mede beïnvloed door langdurige afwe-
zigheden wegens ziekte of arbeidsongeval, waardoor over-
uren naar het volgende jaar moeten worden overgedragen.
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Les zones de secours gèrent le temps de travail de leur
personnel de manière autonome. Mes services n'ont donc
pas connaissance du nombre total d'heures supplémentaires
réalisé au sein des services d'incendie.

De hulpverleningszones beheren de arbeidstijd van hun
personeel autonoom. Mijn diensten hebben daardoor geen
zicht op het totaal aantal overuren dat bij de brandweer
gemaakt wordt.

DO 2019202002147
Question n° 371 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur:

DO 2019202002147
Vraag nr. 371 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

SPF Intérieur. - Délais de paiement. FOD Binnenlandse Zaken. - Betalingstermijnen.
Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à

ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de trente jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, mais ce
délai ne peut excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel délai de paiement est le plus souvent convenu? 1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?
2. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on

un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Intérieur?

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Binnenlandse
Zaken binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq der-
nières années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été
payées dans les délais par le SPF Intérieur?

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Binnen-
landse Zaken niet binnen de betalingstermijn werden
uitgevoerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également préciser pour quels motifs ces
factures n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 mars 2020, à la question n° 371 de madame la
députée Leen Dierick du 17 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 371 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 17 februari 2020 (N.):

1. Le SPF Intérieur applique presque exclusivement les
deux délais de paiement suivants :

1. De FOD Binnenlandse Zaken hanteert bijna uitsluitend
de volgende twee betalingstermijnen:

30 jours pour les entreprises et cinq jours pour les petits
indépendants (garagistes, sandwicheries, etc.), les titulaires
d'une profession libérale et les personnes physiques.

30 dagen voor bedrijven en vijf dagen voor kleine zelf-
standigen (garagehouders, broodjeszaken, enz), vrije
beroepers en natuurlijke personen.
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2. Le SPF Intérieur applique donc dans 0 % des cas le
délai de vérification prévu de 30 jours et le délai de paie-
ment supplémentaire de 30 jours.

2. De FOD Binnenlandse Zaken maakt dus in 0% van de
gevallen gebruik van de voorziene 30 dagen verificatieter-
mijn en daarbovenop nog eens 30 dagen betalingstermijn.

3. L'honorable membre trouvera un tableau détaillé en
annexe à la présente réponse. En résumé, ont été payés
dans les délais:

3. Het geacht lid vindt een gedetailleerde tabel in de bij-
lage bij dit antwoord. Samengevat werden tijdig betaald:

2015: 71 %; 2015: 71 %;
2016: 71 %; 2016: 71 %;
2017: 69 %; 2017: 69 %;
2018: 47 %; 2018: 47 %;
2019: 55 %. 2019: 55 %.
4. a) Les chiffres relatifs aux paiements tardifs figurent

dans le tableau en annexe.
4. a) De cijfers over de laattijdige betalingen vindt u in de

bijgaande tabel.
b) Tout d'abord, le tableau en annexe fait la distinction

entre les retards de courte durée et ceux de plus longue
durée, ce qui permet au SPF de déterminer ses priorités
d'actions.

b) Allereerst maakt de bijgaande tabel een onderscheid
tussen de facturen die nipt te laat betaald werden en de fac-
turen die een langere betalingstermijn ondergingen, het-
geen het de FOD mogelijk maakt om prioriteiten te stellen
in zijn acties.

Une tendance négative dans les délais de paiement a eu
lieu en 2018 et en 2019.

Er valt een negatieve trend in de betalingstermijnen op te
tekenen in de jaren 2018 en 2019.

La dégradation de 2018 s'explique par l'implémentation
du projet fédéral de traitement électronique des factures
entrantes: un nouveau module VIM (vendor invoice mana-
gement) a été mis en place pour le paiement des factures et
le traitement des factures a en outre été centralisé au sein
de notre SPF.

Deze verslechtering kwam er door de implementatie van
het federale project om binnenkomende facturen voortaan
elektronisch te verwerken: een nieuwe module VIM (ven-
dor invoice management) werd in gebruik genomen om de
facturen uit te betalen en bovendien werd de verwerking
van de facturen gecentraliseerd binnen onze FOD.

Une période de formation et d'adaptation a été néces-
saire. De plus, des problèmes de paiement de factures par-
fois très anciennes ont été identifiés et ont dû être résolus
afin de démarrer dans de bonnes conditions avec le nou-
veau système. Ces factures problématiques ont eu un
impact sur les délais de paiement 2018.

Er was daarvoor extra opleiding en change management
nodig. Bovendien zijn bij die centralisatie oude open-
staande facturen aan het licht gekomen die eerst dienen te
worden vereffend om in goede orde met het nieuwe sys-
teem te kunnen starten. Deze probleemfacturen hebben een
impact gehad op de betalingstermijnen van 2018.

En 2019 nous identifions deux causes: tout d'abord, 2019
a été l'année des élections fédérales au cours desquelles le
SPF Intérieur a dû traiter des factures et des notes de frais
supplémentaires qui ne sont parvenues au SPF que plu-
sieurs mois après le jour des élections (voir la progression
du nombre de factures).

Voor 2019 komen we tot twee oorzaken: ten eerste was
2019 het jaar van de federale verkiezingen waarbij Binnen-
landse Zaken extra facturen en onkostennota's kreeg te ver-
werken die pas vele maanden na de verkiezingsdag bij de
FOD toekwamen (zie toename van het aantal facturen).

Ensuite, la libération par tranche des crédits provisoires
et la discipline budgétaire mise en place dans le cadre des
affaires courantes ont eu un impact sur la disponibilité des
crédits et par conséquent sur le paiement des factures.

Voorts heeft de vrijgave van voorlopige kredieten in
schijven en de budgettaire behoedzaamheid in lopende
zaken een invloed gehad op de beschikbare kredieten en
dus ook op de betaling van facturen.

Enfin, je peux vous garantir que le SPF Intérieur prend
les mesures nécessaires pour améliorer les délais de paie-
ment dans l'intérêt de ses fournisseurs.

Ik kan u ten slotte verzekeren dat de FOD Binnenlandse
Zaken de nodige maatregelen neemt om de betalingster-
mijnen te verbeteren in het belang van zijn leveranciers.
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Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2019202002176
Question n° 373 de madame la députée Julie Chanson

du 18 février 2020 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002176
Vraag nr. 373 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 18 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Opérations de secours cynophiles. Kynologenhulpverleningsoperaties.
1. À ce jour combien d'équipes cynophiles sont accrédi-

tées par le SPF Intérieur?
1. Hoeveel kynologenhulpverleningsteams zijn er

momenteel geaccrediteerd door de FOD Binnenlandse
Zaken?

2. Ces équipes font-elles partie de la Protection civile ou
du corps de pompiers?

2. Maken die teams deel uit van de Civiele Bescherming
of van het brandweerkorps?

3. Combien d'interventions ont nécessité l'aide d'équipes
de secours cynophiles ces cinq dernières années?

3. Bij hoeveel interventies was er de voorbije vijf jaar bij-
stand van de kynologenhulpverleningsteams nodig?

4. Serait-ce possible d'obtenir le listing des missions
effectuées sur cette période?

4. Kunt u me een lijst bezorgen van de opdrachten die er
in die periode werden uitgevoerd?

5. Quelle est la procédure pour l'organisation et la valida-
tion des exercices et entraînements effectués par les
équipes de secours cynophiles effectives?

5. Welke procedure moet er worden gevolgd voor de
organisatie en de goedkeuring van de oefeningen en de
trainingen van de kynologenhulpverleningsteams?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 mars 2020, à la question n° 373 de madame la
députée Julie Chanson du 18 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 373 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 18 februari 2020 (Fr.):

1. Pour la discipline "chien de quête croisée", il y a 21
équipes de secours cynophiles accréditées.

1. Voor de discipline "vlakterevieren" zijn er 21 kynolo-
genhulpverleningsteams.

Pour la discipline "chien de décombres", il y a 22 équipes
de secours cynophiles accréditées.

Voor de discipline "reddingshond" zijn er 22 kynologen-
hulpverleningsteams.

Il convient de préciser que certaines équipes sont accré-
ditées pour les deux disciplines.

Sommige teams zijn geaccrediteerd voor beide discipli-
nes.

2. Sur les 21 équipes de secours cynophiles dans la disci-
pline "chien de quête croisée", 14 équipes sont issues des
zones de secours et sept équipes sont issues de la protec-
tion civile.

2. Van de 21 kynologenhulpverleningsteams in de disci-
pline vlakterevieren maken 14 teams deel uit van de brand-
weer en zeven teams maken deel uit van de civiele
bescherming.

Sur les 22 équipes de secours cynophiles dans la disci-
pline "chien de décombres", 16 équipes sont issues des
zones de secours et six équipes sont issues de la protection
civile.

Van de 22 kynologenhulpverleningsteams in de disci-
pline reddingshond maken 16 teams deel uit van de brand-
weer en zes teams maken deel uit van de civiele
bescherming.

3. Ci-dessous les chiffres des interventions par année. 3. Hieronder zijn de cijfers van de interventies per jaar.
2014: trois; 2014: drie;
2015: trois; 2015: drie;
2016: cinq; 2016: vijf;
2017: quatre; 2017: vier;
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2018: quatre. 2018: vier.
4. Vu les impératifs de mes services face à la crise sani-

taire, une liste d'interventions n'est pas disponible pour le
moment. Mes services collectent actuellement les informa-
tions que vous avez demandées. Celle-ci sera transmise à
l'honorable membre et au service des Commission dès que
les informations seront disponibles.

4. Gezien de vereisten van mijn diensten in het licht van
de gezondheidscrisis, is op dit ogenblik een lijst van de
interventies niet beschikbaar. Mijn diensten verzamelen
momenteel de door u gevraagde informatie. Dit zal van
zodra aanwezig verdeeld worden aan het geachte lid en de
dienst Commissies.

5. Je renvoie en premier lieu aux articles 22, 23 et 24 de
l'arrêté ministériel du 2 octobre 2009 relatif aux formations
de maître-chien de secours et d'instructeur en secours
cynophiles, à l'accréditation des équipes de secours cyno-
philes et à la fonction de coordinateur des opérations de
secours cynophiles.

5. Ik verwijs in eerste instantie naar de artikels 22, 23 en
24 van het ministerieel besluit van 2 oktober 2009 betref-
fende de opleidingen van hulphondengeleider en de
instructeur in de kynologenhulpverlening, de accreditering
van de kynologenhulpverleningsteams en de functie van de
coördinator van de kynologenhulpverleningsoperaties.

J'ajoute que le "carnet" tel que décrit à l'article 24 dans la
pratique existe par voie électronique, disponible via le site
http://kyno.radioscv.be/. À travers ce site, les formations
permanentes sont organisées par les instructeurs avec un
nombre minimum d'équipes qui doivent être présentes. La
validation finale de la formation permanente est effectuée
par le Comité technique tel qu'élaboré conformément au
Chapitre VIII de l'arrêté royal du 11 octobre 2002 portant
organisation des équipes d'assistance cynophile.

Ik voeg daaraan toe dat het "boekje" zoals omschreven in
artikel 24 in de praktijk elektronisch bestaat, beschikbaar
via de website http://kyno.radioscv.be/. Via deze website
worden de permanente opleidingen georganiseerd door de
instructeurs met een minimum aantal teams dat moet aan-
wezig zijn. De uiteindelijke definitieve validering van per-
manente opleidingen gebeurt door het Technisch Comité
zoals samengesteld volgens Hoofdstuk VIII van het
koninklijk besluit van 11 oktober 2002 tot organisatie van
de kynologenhulpverleningsteams.

DO 2019202002185
Question n° 374 de madame la députée Jessika Soors

du 18 février 2020 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DO 2019202002185
Vraag nr. 374 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 18 februari 2020 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

Femmes dans les corps de police. Vrouwen in het politiekorps.
Dans de nombreuses régions, la police demeure un bas-

tion masculin. Au cours des quatre dernières années, à
peine 3% supplémentaires de femmes ont rejoint nos ser-
vices de police. La police s'avère un secteur par excellence
au sein duquel il faut redoubler d'efforts pour accroître la
représentation féminine.

De politie blijft in veel regio's een mannenbastion. De
voorbije vier jaar zijn amper 3 % meer vrouwen aan de
slag gegaan bij onze politiediensten. De politie lijkt zo bij
uitstek een sector waarin nog hard gewerkt moet worden
aan de vertegenwoordiging van vrouwen.

1. Comment la représentation des femmes, aussi bien à la
police locale qu'à la police fédérale, a-t-elle évolué au
cours des dernières années? Pouvez-vous donner un
aperçu, pour les cinq dernières années, ventilé par zone et
par fonction?

1. Hoe is de vertegenwoordiging van vrouwen bij, zowel
de lokale als de federale politie, de voorbije jaren geëvolu-
eerd? Kunt u een overzicht bezorgen, voor de laatste vijf
jaar, per zone en per functie?

2. Quel est le pourcentage de femmes au sein du cadre de
base, du cadre moyen et parmi les officiers, aussi bien pour
la police locale que fédérale?

2. a) Wat is het percentage vrouwen in het basiskader, het
middenkader en bij de officieren, zowel voor de lokale als
de federale politie?

b) Quel est le pourcentage de femmes qui occupent des
fonctions logistiques ainsi qu'administratives et comment
cela se présente-t-il par rapport à la représentation totale
des femmes à la police?

b) Wat is het percentage vrouwen in administratieve en
logistieke functies, en hoe staat dat in verhouding tot de
totale vertegenwoordiging van vrouwen bij de politie?
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c) Quel est le nombre (en pourcentage) de corps dont le
chef est une femme?

c) Wat is het aantal (en percentage) korpsen met een
vrouwelijke korpschef?

d) Quel est le nombre (en pourcentage) de femmes qui
occupent une fonction de direction à la police fédérale?

d) Wat is het aantal (en percentage) vrouwen met een
directiefunctie bij de federale politie?

3. Quelles mesures ont été prises au cours des dernières
années afin de faciliter aux femmes l'accès des services de
police? Ces mesures ont-elles été évaluées? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous en donner le détail?

3. Welke maatregelen zijn de voorbije jaren genomen om
de toegang tot de politie voor vrouwen te faciliteren? Wer-
den deze maatregelen geëvalueerd? Zo ja, kunt u deze toe-
lichten?

4. Quels sont les principaux obstacles rencontrés par les
femmes pour accéder aux corps de police? Comment sont-
ils abordés?

4. Wat zijn de grootste obstakels die vrouwen ondervin-
den bij toegang tot de politie? Hoe worden deze aange-
pakt?

5. Quelles autres mesures comptez-vous prendre afin de
faciliter aux femmes l'accès des corps de police?

5. Welke maatregelen wilt u nog nemen om de toegang
tot de politie in de toekomst te vergemakkelijken voor
vrouwen?

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
du 20 mars 2020, à la question n° 374 de madame la
députée Jessika Soors du 18 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 374 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 18 februari 2020 (N.):

1. Vous trouverez les chiffres demandés en annexe. Mes
services ne disposent pas de l'information détaillée par
zone et par fonction.

1. Als bijlage vindt u de gevraagde cijfers. Mijn diensten
beschikken echter niet over de gedetailleerde informatie
per zone en per functie.

Le pourcentage, in globo, des femmes à la police a évo-
lué positivement ces cinq dernières années.

Het algemeen percentage van vrouwen bij de politie
heeft de vijf laatste jaren een positieve evolutie gekend.

2. Vous trouverez les chiffres demandés en annexe. 2. Als bijlage vindt u de gevraagde cijfers.
3 et 4. Une étude réalisée en 2015 par le service de recru-

tement et sélection de la police fédérale, démontre que les
hommes sont plus attirés par des fonctions qui nécessitent
de l'action physique, les fonctions à risques ou avec dan-
gers, tandis que les femmes sont plutôt attirées par une
fonction d'aide et de service au sein de la police.

3 en 4. Uit een studie die in 2015 door de dienst rekrute-
ring en selectie van de federale politie werd uitgevoerd,
blijkt dat mannen zich meer aangetrokken voelen tot func-
ties die fysieke actie vereisen, risicovolle of gevaarlijke
functies, terwijl vrouwen zich meer aangetrokken voelen
tot een helpende en dienstverlenende functie binnen de
politie.

En 2019, pour le poste d'inspecteur, il n'a pas été observé
que les femmes réussissent moins facilement que les
hommes.

In 2019 is voor de functie van inspecteur niet vastgesteld
dat vrouwen minder succesvol zijn dan mannen.

Ces dernières années, l'approche du genre a été encadrée
par la Circulaire ministérielle GPI 74 sur la promotion de
l'égalité des chances entre les hommes et les femmes au
sein des services de police. Par cette circulaire, une charte
sur la diversité et l'égalité des chances a été promulguée,
les commissions de sélection doivent être composées des
deux sexes et le thème est abordé lors des formations et des
campagnes de communication. En ce qui concerne spécifi-
quement le recrutement externe de membres du personnel
opérationnel, un temps supplémentaire est prévu pour que
les femmes puissent terminer le parcours fonctionnel. En
outre, une présence suffisante de femmes est assurée lors
des salons et des campagnes de recrutement.

De aanpak inzake gender kaderde de voorbije jaren in het
raam van de Ministeriële omzendbrief GPI 74 inzake de
bevordering van de gelijke kansen van mannen en vrouwen
binnen de politiediensten. Via deze omzendbrief werd een
charter diversiteit en gelijke kansen uitgevaardigd, dienen
selectiecommissies te bestaan uit beide geslachten en komt
het thema aan bod tijdens opleidingen en communicatie-
campagnes. Wat specifiek de externe rekrutering betreft
van operationele personeelsleden wordt voorzien in extra
tijd voor vrouwen om het functioneel parcours af te leggen.
Bovendien wordt tijdens beurzen en in de rekruteringscam-
pagnes gezorgd voor voldoende aanwezigheid van vrou-
wen.
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Les travaux menés dans le cadre de la GPI 74 ont été sou-
mis pour évaluation au comité de direction de la police
fédérale, qui a gardé comme préoccupation principale la
conciliation entre la vie privée et les opportunités de car-
rière.

De werkzaamheden in het kader van de GPI 74 werden
ter evaluatie voorgelegd aan het directiecomité van de
federale politie dat de verzoening tussen het privéleven en
de carrièremogelijkheden als belangrijkste aandachtspunt
weerhield.

Les mesures prises en matière de genre ne font pas l'objet
d'une évaluation permanente. Tout comme les autres cri-
tères de discrimination protégés, le genre reste un point
d'attention important dans la politique de diversité de la
police fédérale.

De genomen maatregelen met betrekking tot gender zijn
niet het voorwerp van een permanente evaluatie. Gender
blijft net als de andere beschermde discriminatiecriteria
een belangrijk aandachtspunt in het diversiteitsbeleid van
de federale politie.

5. À l'avenir, la police fédérale continuera à se concentrer
sur la politique de diversité. La diversité en tant que leit-
motiv dans l'ensemble des procédures de ressources
humaines est l'un des piliers sur lesquels repose cette poli-
tique. L'égalité des chances en matière entre autres de
recrutement est au coeur de cette démarche. Les formations
dans lesquelles le thème du genre est abordé et la législa-
tion anti-discrimination mise en place font toujours partie
du plan de formation de la police fédérale.

5. In de toekomst blijft de federale politie inzetten op het
diversiteitsbeleid. Diversiteit als rode draad doorheen de
human resources-procedures is een van de pijlers waarop
dit beleid rust. Gelijke kansen bij ondermeer de rekrutering
staan hierbij centraal. Opleidingen waarbij het thema gen-
der aan bod komt en de anti-discriminatiewetgeving haar
plaats krijgt, blijven deel uitmaken van het opleidingsplan
van de federale politie.

La taskforce gender va poursuivre son plan d'action
"Femmes et Police ", qui prévoit notamment la mise sur
pied d'une enquête visant à cerner plus précisément les pro-
fils des femmes présentes dans les forces de l'ordre et les
freins à leur montée dans la hiérarchie.

De gender taskforce zal haar actieplan "Vrouwen en poli-
tie" voortzetten, dat onder meer voorziet in het opzetten
van een enquête om de profielen van vrouwen binnen de
politie en de hinderpalen voor hun promotie nauwkeuriger
in kaart te brengen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, et de l'Asile et la Migration

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
en van Asiel en Migratie

DO 0000201900065
Question n° 26 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

10 juillet 2019 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 0000201900065
Vraag nr. 26 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

10 juli 2019 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Interventions pro deo dans les litiges concernant des étran-
gers.

Pro Deo vreemdelingengeschillen.

1. Pouvez-vous indiquer pour les cinq dernières années
(jusqu'à la date la plus récente possible) le nombre d'inter-
ventions pro deo dans les litiges concernant des étrangers?
Merci de ventiler les chiffres par année, par mois, par
nationalité (de l'étranger concerné) et par région.

1. Kan u voor de voorbije vijf jaar (tot zo recent moge-
lijk) het aantal pro Deo vreemdelingengeschillen geven?
Graag opgesplitst per jaar, per maand, per nationaliteit (van
de vreemdeling in kwestie) en per gewest.
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2. Pouvez-vous indiquer le coût généré par ces interven-
tions pro deo? Merci de ventiler les chiffres par an, par
mois, par nationalité (de l'étranger concerné) et par région.

2. Kan u ook de kosten hiervoor geven? Graag opge-
splitst per jaar, per maand, per nationaliteit (van de vreem-
deling in kwestie) en per gewest.

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 11 mars
2020, à la question n° 26 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 10 juillet 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
11 maart 2020, op de vraag nr. 26 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 10 juli 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202001550
Question n° 276 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

13 janvier 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001550
Vraag nr. 276 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

13 januari 2020 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en
Migratie:

Les prestataires de soins étrangers. Buitenlandse zorgverleners.
1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu de l'ensemble des

prestataires de soins qui ont démarré une activité au cours
des cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente
possible), en répartissant les chiffres selon la spécialité
(médecins, dentistes, kinésithérapeutes, infirmiers, sages-
femmes, pharmaciens, diététiciens, aides-soignants, etc.)?
Merci d'indiquer le nombre total et de le ventiler par entité
fédérée.

1. Kunt u van de voorbije vijf jaar (tot zo recent moge-
lijk) een overzicht maken van alle startende zorgverleners,
opgesplitst per specialisme (artsen, tandartsen, kinesithera-
peuten, verpleegkundigen, apothekers, diëtisten, enz.).
Graag voor het totaal en opgesplitst per deelstaat.

b) Pouvez-vous indiquer combien d'entre eux possé-
daient la nationalité belge et combien ne la possédaient
pas? Quelles étaient les (principales) nationalités des non-
Belges?

2. Kunt u aangeven hoeveel daarvan de Belgische natio-
naliteit hadden? Hoeveel niet? Van de niet-Belgen: welke
nationaliteiten hadden zij (vooral)?

c) Pouvez-vous indiquer combien d'entre eux avaient
obtenu leur diplôme en Belgique et combien l'avaient
obtenu ailleurs? Parmi ceux qui l'avaient obtenu ailleurs,
dans quels pays l'avaient-ils obtenu?

3. Kunt u aangeven hoeveel daarvan hun diploma niet in
België behaalden? Hoeveel wel? Van de personen die hun
diploma buiten België behaalden: in welke landen was dat?

2. Pour les ressortissants de pays hors UE, un test de
langue est d'application. Pouvez-vous indiquer, pour les
cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible), au total et par entité fédérée, le nombre de fois où le
test a été organisé/présenté par an, et ce qu'on peut déduire
des résultats de ce test? Le prestataire de soins étranger
échoue-t-il parfois et que se passe-t-il dans ce cas?

4. Voor de niet-EU'ers geldt een taaltest. Kunt u voor de
laatste vijf jaar (tot zo recent mogelijk), per jaar, voor het
totaal en uitgesplitst per deelstaat, aangeven hoe vaak die
wordt afgenomen/afgelegd en wat de resultaten ervan
leren? Zijn er gevallen waarin de buitenlandse zorgverlener
niet slaagt en wat gebeurt er dan in die gevallen?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 16 mars
2020, à la question n° 276 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 13 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
16 maart 2020, op de vraag nr. 276 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 13 januari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001945
Question n° 373 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 04 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001945
Vraag nr. 373 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 04 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Moyens de fonctionnement de la direction Contrôle de
Fedris.

De werkingsmiddelen van de Directie Controle van Fedris.

La direction Contrôle de Fedris reçoit chaque année un
budget lui permettant d'accomplir ses missions et garantis-
sant son fonctionnement.

De Directie Controle van Fedris krijgt elk jaar een budget
toegewezen om hun opdrachten uit te voeren en hun wer-
king te garanderen.

1. Quel montant la direction Contrôle de Fedris a-t-elle
reçu au titre de moyens de fonctionnement au cours des
cinq dernières années? Pourriez-vous ventiler ces chiffres
par année?

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontving de Direc-
tie Controle van Fedris de laatste vijf jaar, per jaar?

2. Combien de personnes ce service d'inspection
employait-il durant les cinq dernières années (nombre de
personnes et nombre d'équivalents temps plein)? Pourriez-
vous ventiler ces chiffres par année?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen deze
inspectiedienst de laatste vijf jaar (aantallen in personen en
in voltijdequivalenten)? Graag een opsplitsing per jaar.

3. Quel montant ce service d'inspection a-t-il perçu au
titre de crédits de personnel durant les cinq dernières
années? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kreeg deze
inspectiedienst ter beschikking de laatste vijf jaar, per jaar?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 16 mars
2020, à la question n° 373 de monsieur le député Björn
Anseeuw du 04 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
16 maart 2020, op de vraag nr. 373 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van
04 februari 2020 (N.):

1. Le montant des moyens de fonctionnement reçus par la
Direction contrôle de Fedris est fixé à l'article 2 de l'arrêté
royal du 30 mars 2009 relatif à la couverture des frais de
fonctionnement de Fedris en exécution de l'article 58qua-
ter de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail. Le
montant a été fixé à 3.200.000 euros et est indexé au
1er janvier de chaque année, conformément aux règles sti-
pulées dans la loi du 2 août 1971.

1. Het bedrag wordt bepaald in artikel 2 van het konink-
lijk besluit van 30 maart 2009 betreffende de dekking van
de werkingskosten van Fedris ter uitvoering van artikel
58quater van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971.
Het bedrag werd bepaald op 3.200.000 euro en wordt op
1 januari van ieder jaar geïndexeerd conform de regels
bepaald in de wet van 2 augustus 1971.
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Il s'agit d'un montant dû conjointement par les entreprises
d'assurances en proportion de leurs primes ou cotisations
relatives aux opérations d'assurances en relation avec la loi
sur les accidents du travail.

Het gaat om een gezamenlijk bedrag dat verschuldigd is
door de verzekeringsondernemingen naar verhouding van
hun premies of bijdragen met betrekking tot de verzeke-
ringsverrichtingen in verband met de arbeidsongevallen-
wet.

Le tableau ci-dessous reprend les montants pour les frais
de fonctionnement perçus par Fedris ces cinq dernières
années.

De tabel hieronder geeft een weergave van de werkings-
kosten die de afgelopen vijf jaar werden geïnd door Fedris.

2. L'évolution des unités physiques et des équivalents
temps plein pour le service d'inspection se présente comme
suit:

2. U vindt hierna de evolutie van het aantal tewerkge-
stelde personen voor de inspectiedienst en tevens in voltij-
dequivalenten:

3. L'évolution du montant des crédits de personnel pour
le service d'inspection se présente comme suit:

3. U vindt hierna de evolutie van de bedragen van de per-
soneelskredieten voor de inspectiedienst:

Année/ 
Jaar

Frais de fonctionnement/ 
Werkingskosten

2015 3 463 795,13

2016 3 533 001,54

2017 3 603 655,78

2018 3 675 757,68

2019 3 749 307,74

Année/Jaar UP/TP ETP/VE

2015 61   (*) 50,25   (*)

2016 66   (*) 56,70   (*)

2017 71 (**) 63,75 (**)

2018 68 (**) 58,00 (**)

2019 65 (**) 54,07 (**)

(*) Chiffres du Fond des accidents de travail ( FAT)/
Cijfers van het Fonds voor Arbeidsongevallen (FAO)

(**) Chiffres de Fedris (fusion FMP+FAT)/
Cijfers van Fedris (fusie FBZ+FAO)
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DO 2019202001964
Question n° 377 de madame la députée Nawal Farih du

05 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202001964
Vraag nr. 377 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 05 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Cancer de la prostate. Prostaatkanker.
Chaque année, plus de 9.000 hommes se voient diagnos-

tiquer un cancer de la prostate et 1.500 hommes décèdent
des suites de cette maladie. Un homme sur huit est suscep-
tible de développer un cancer de la prostate. Les hommes
de plus de 50 ans sont plus à risque de le développer.

Jaarlijks krijgen meer dan 9.000 mannen de diagnose dat
ze prostaatkanker hebben en sterven 1.500 mannen aan
deze ziekte. Één op de acht mannen heeft kans op prostaat-
kanker. Vooral mannen ouder dan 50 jaar hebben grote
kans om deze ziekte te krijgen.

Depuis 2018, il est obligatoire de vacciner les enfants, à
partir de 12 ans, contre le papillomavirus humain, pouvant
provoquer un cancer. Aujourd'hui, on plaide également en
faveur d'un remboursement du test PSA. Ce test, effectué
chez le médecin généraliste, détecte le cancer de la prostate
et peut contribuer à réduire le nombre de personnes qui en
meurent en le détectant à un stade précoce.

Sinds 2018 is het verplicht om vanaf 12 jaar een inenting
te krijgen tegen het humaan papillomavirus dat kanker kan
veroorzaken. Nu wordt er ook gepleit voor een terugbeta-
ling van de PSA-test. Deze test bij de huisarts spoort pros-
taatkanker op en kan er mee voor zorgen dat er minder
mensen overlijden aan de ziekte door er in een vroeg sta-
dium bij te zijn.

1. Combien de personnes ont subi un test PSA au cours
des cinq dernières années? Merci de fournir des chiffres
ventilés par année, par tranche d'âge (moins de 40 ans, 40-
50 ans, 50-60 ans et plus de 60 ans) ainsi que par province
en Flandre.

1. Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar een
PSA-test gekregen? Graag een opdeling per jaar, per leef-
tijdscategorie (jonger dan 40 jaar, 40-50 jaar, 50-60 jaar,
ouder dan 60 jaar) en per provincie in Vlaanderen.

2. Chez combien de personnes a-t-on effectivement dia-
gnostiqué un cancer de la prostate? Merci de fournir des
chiffres ventilés par année, par tranche d'âge (moins de 40
ans, 40-50 ans, 50-60 ans et plus de 60 ans) ainsi que par
province en Flandre.

2. Bij hoeveel personen werd effectief prostaatkanker
vastgesteld? Graag een opdeling per jaar, per leeftijdscate-
gorie (jonger dan 40 jaar, 40-50 jaar, 50-60 jaar, ouder dan
60 jaar) en per provincie in Vlaanderen.

3. Il y a cinq ans, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a décidé de ne plus rembourser ce test
lorsqu'il s'agissait d'un contrôle préventif chez les hommes
de plus de 50 ans, mais uniquement pour les hommes qui
avaient déjà eux-mêmes souffert d'un cancer de la prostate
ainsi que pour les personnes à risque, en fonction des anté-
cédents familiaux.

3. Vijf jaar geleden besliste het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) om de test niet meer
terug te betalen als algemene screening bij mannen boven
de 50 jaar, maar enkel nog voor mannen die zelf al pros-
taatkanker hebben gehad en voor mannen die op basis van
hun familiale voorgeschiedenis een verhoogd risico heb-
ben.

Si l'on procédait à un contrôle préventif, on dénombrerait
trop de faux-positifs. De ce fait, un trop grand nombre
d'hommes recevrait un traitement inutilement, ce qui
entraînerait un risque d'incontinence et d'impuissance.
Depuis lors, la procédure médicale a changé et l'utilisation
du test PSA comme dépistage peut être évaluée. Par consé-
quent, comptez-vous demander une évaluation ainsi qu'une
nouvelle étude concernant la dernière version du test PSA
comme contrôle préventif?

Er zouden bij een brede screening te veel valse positie-
ven zijn. Hierdoor zouden te veel mannen onnodig behan-
deld worden, met risico op impotentie en incontinentie tot
gevolg. Intussen is de medische procedure veranderd en
kan het gebruik van de PSA-test als screening wordt geë-
valueerd. Zal u zo een evaluatie vragen en een nieuwe stu-
die vragen over de vernieuwde PSA-test als
screeningsmethode?
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Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 23 mars
2020, à la question n° 377 de madame la députée Nawal
Farih du 05 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
23 maart 2020, op de vraag nr. 377 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 05 februari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002282
Question n° 430 de madame la députée Nawal Farih du

21 février 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002282
Vraag nr. 430 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 21 februari 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les projets en faveur des malades chroniques. Projecten chronisch zieken.
Une série de projets en faveur des malades chroniques

ont démarré en janvier 2018. C'est ainsi qu'ont été lancés,
dans le cadre du plan de soins intégrés pour une meilleure
santé, 19 projets différents dont l'objectif est d'améliorer la
qualité de vie des malades chroniques.

In januari 2018 zijn een aantal projecten van start gegaan
voor chronisch zieken. In het kader van het plan geïnte-
greerde zorg voor een betere gezondheid zijn in totaal 19
verschillende projecten van start gegaan die het leven van
chronisch zieken moet verbeteren.

Ces projets ne sont pas axés sur une pathologie spéci-
fique mais doivent être ouverts à l'ensemble des malades
chroniques. Les initiatives qui ont été prises ont également
été soutenues par un consortium de six universités. Ces
projets sont à présent en cours depuis deux ans.

De projecten zijn niet gericht op een specifieke patholo-
gie, maar ze moeten openstaan voor alle chronisch zieken.
De initiatieven die genomen zijn werden ook ondersteund
door een universitair consortium van zes universiteiten.
Inmiddels zijn de projecten twee jaar bezig.

1. Quel jugement portez-vous sur les projets qui ont été
lancés pour améliorer la qualité de vie des malades chro-
niques?

1. Hoe evalueert u de projecten die zijn gestart om het
leven van chronisch zieken te verbeteren?

2. Combien de malades chroniques ont participé à ces
projets?

2. Hoeveel chronisch zieken hebben deelgenomen aan
deze projecten?

Merci de fournir les données pour la période allant de
2018 à ce jour, tant en chiffres absolus que relatifs, avec
une ventilation par semestre, groupe d'âge et province, et
répartis en fonction du sexe.

Graag cijfers vanaf 2018 tot nu, opgesplitst per semester,
per leeftijdsgroep en per provincie en met een opsplitsing
op basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.



QRVA 55 014
24-03-2020

311

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 23 mars
2020, à la question n° 430 de madame la députée Nawal
Farih du 21 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
23 maart 2020, op de vraag nr. 430 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 21 februari
2020 (N.):

1. Il y a actuellement douze projets-pilotes en phase
d'exécution: six en Flandre, cinq en Wallonie et un à
Bruxelles. Pour chaque projet-pilote, une convention a été
conclue avec le comité de l'assurance de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité depuis le 1er janvier 2018.
Ces conventions courent jusqu'au 31 décembre 2021.
Chaque projet-pilote exécute par ailleurs un plan d'action
locorégional, élaboré par les partenaires locaux, en vue
d'atteindre l'objectif Triple Aim tel que défini dans le Plan
de soins intégrés.

1. Op dit moment zijn er twaalf pilootprojecten in de fase
van uitvoering: zes in Vlaanderen, vijf in Wallonië en een
in Brussel. Met elk pilootproject werd sinds 1 januari 2018
een overeenkomst gesloten met het Verzekeringscomité
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring. Deze overeenkomsten lopen nog tot 31 december
2021. Elk pilootproject voert daarbij een locoregionaal
actieplan uit, ontwikkeld door de lokale partners, met het
oog op het bereiken van de Triple Aim doelstelling zoals
vooropgesteld binnen het Plan Geïntegreerde Zorg.

Tout d'abord, on peut constater que les projets-pilotes et
les différents consortiums des douze projets actuels com-
prennent un large éventail de partenaires couvrant tant la
première ligne, la deuxième ligne, les partenaires sociaux,
les organismes assureurs et les organisations de patients
que les administrations locales, etc.

Vooreerst kan worden vastgesteld dat de pilootprojecten
en de verschillende consortia van de twaalf huidige projec-
ten een ruim scala aan partners die zich uitstrekken over
zowel: eerste lijn, tweede lijn, welzijnspartners, verzeke-
ringsinstellingen, patiëntenorganisaties, lokale besturen,
enz. omvatten.

Aujourd'hui, les projets-pilotes se trouvent déjà à mi-che-
min du trajet à parcourir. On constate que ce n'est que
maintenant que les projets atteignent véritablement leur
vitesse de croisière avec la mise en oeuvre de leurs actions
au niveau local. Les raisons de ce lent démarrage sont
diverses, la principale étant que le passage à des soins inté-
grés nécessite un véritable changement de paradigme, non
seulement au niveau local mais aussi au niveau politique.
On s'attend à d'importants changements structurels et
culturels, et un tel processus de changement prend du
temps. Cet aspect à plus long terme devrait donc être
reconnu et souligné de manière permanente.

Vandaag bevinden de pilootprojecten zich halfweg het
geplande traject. Hierbij kan worden vastgesteld dat de
projecten nu pas echt op kruissnelheid geraken met de
implementatie van hun acties op lokaal niveau. De redenen
voor deze langzame opstart zijn divers, met als belangrijk-
ste reden dat de verandering richting geïntegreerde zorg
een reële paradigmashift vraagt, en dit niet enkel op lokaal
niveau maar eveneens op beleidsniveau. Er worden belang-
rijke structurele én culturele omslagen verwacht, en zo'n
veranderingsproces vraagt tijd. Dit langere termijn aspect
dient dan ook permanent te worden erkend en benadrukt.

Une autre raison importante qui explique la lenteur du
démarrage réside dans la concrétisation difficile qui a dû
avoir lieu pour passer de la théorie à la pratique. Les ambi-
tions et les attentes définies par rapport aux projets-pilotes
dans le cadre du Plan ont dû en effet être traduites en enga-
gements et en actions concrets. Cette conversion d'une
ambition/vision vers une exécution pratique et politique
opérationnelle a entraîné dès lors une courbe d'apprentis-
sage inhérente, tant pour le gouvernement que sur le ter-
rain.

Een andere belangrijke reden voor de langzame opstart
kan worden gevonden in de moeilijke vertaalslag die
diende te gebeuren van theorie naar praktijk. De vooropge-
stelde ambities en verwachtingen ten aanzien van de
pilootprojecten in het kader van het Plan dienden immers
te worden vertaald in concrete engagementen en acties.
Deze omzetting van ambitie/visie naar operationele prak-
tijk- en beleidsvoering hield dan ook een inherente leer-
curve in voor zowel overheid als terrein.
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Nous constatons que douze projets-pilotes sont en train
de prendre un nouveau départ: des accords durables ont été
conclus sur la manière de coopérer entre les différents
acteurs dans le cadre de la gouvernance de projets, avec
des engagements financiers concrets pour le déploiement
des actions, des accords ont été conclus sur l'inclusion de
patients dans chaque projet, etc.

We stellen vast dat vandaag de twaalf pilootprojecten hun
doorstart aan het maken zijn: er zijn duurzame afspraken
gemaakt over de manier van samenwerken tussen de ver-
schillende actoren in het kader van de project-governance,
met concrete financiële engagementen voor de uitrol van
de acties, er zijn afspraken gemaakt over de inclusie van
patiënten in elk project, enz.

On s'attend dès lors à ce que ce redémarrage se traduise
concrètement dans les rapports annuels de 2019 des pro-
jets-pilotes, qui sont attendus d'ici la fin avril 2020.

Er wordt dan ook verwacht dat we deze doorstart con-
creet weerspiegeld zullen zien binnen de jaarrapporten
2019 van de pilootprojecten die worden verwacht tegen
eind april 2020.

2. Tout d'abord, il convient de faire la distinction entre
deux niveaux de "participation" au projet.

2. Hiervoor dienen we vooreerst een onderscheid te
maken tussen twee niveaus van "deelname" aan het pro-
ject.

Un premier niveau concerne la mesure dans laquelle les
projets-pilotes parviennent à atteindre les personnes au
sein du groupe-cible qu'ils ont eux-mêmes choisi grâce aux
différentes actions qu'ils déploient dans la région. Cela
concerne la mesure dans laquelle les citoyens de la région
sont informés (au courant) sur le projet et ses actions. Ces
chiffres sont des estimations provenant des projets eux-
mêmes et varient donc parfois beaucoup d'un projet à
l'autre.

Een eerste niveau betreft hierbij in welke mate de piloot-
projecten erin slagen om de personen binnen hun zelf
gekozen doelgroep te bereiken door middel van de ver-
schillende acties die zij uitrollen binnen de regio. Dit gaat
over de vraag in welke mate de burgers binnen de regio
geïnformeerd (op de hoogte) zijn over het project en zijn
acties. Deze cijfers betreffen schattingen vanuit de projec-
ten zelf en zijn daarom soms sterk verschillend van project
tot project.

Un deuxième niveau concerne le nombre de personnes/
patients que les projets ont effectivement inclus dans leur
projet. L'inclusion renvoie ici au groupe de patients qui ont
été informés individuellement au sujet du projet et autour
desquels les projets ont également conclu des accords dans
le cadre du déploiement des actions. Cette perspective est
plus étroite que celle du niveau des citoyens atteints (voir
ci-dessus). Les données chiffrées relatives à l'inclusion
sont conservées au niveau de MyCareNet.

Een tweede niveau betreft het aantal personen/patiënten
die projecten effectief hebben geïncludeerd in hun project.
Inclusie verwijst hierbij naar de groep patiënten die indivi-
dueel werden geïnformeerd over het project en waarrond
de projecten ook concrete afspraken hebben gemaakt in het
kader van de uitrol van de acties. Dit is een nauwer per-
spectief dan het niveau van de bereikte burgers (zie hierbo-
ven). De cijfergegevens inzake inclusie worden
bijgehouden op niveau van MyCareNet.

Voici les résultats par projet en ce qui concerne le
nombre de citoyens atteints (résultats du 1er novembre
2019) et le nombre de patients inclus (résultats du
20 février 2020).

Hieronder worden de resultaten per project voorgesteld
voor wat betreft het aantal bereikte burgers (resultaten van
1 november 2019), en het aantal geïncludeerde patiënten
(resultaten van 20 februari 2020).
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Au 20 février 2020, les douze projets-pilotes incluaient
un total de 5.589 patients.

Op 20 februari 2020 hadden de twaalf pilootprojecten
daarbij samen in totaal 5.589 patiënten geïncludeerd.

DO 2019202002437
Question n° 466 de madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002437
Vraag nr. 466 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

La souscription d'assurances pour soins dentaires. Verzekering tandartsfactuur.
Plus d'un quart des Flamands souscrit une assurance

soins dentaires pour se couvrir contre des factures de den-
tiste trop élevées. Six personnes sur dix ont déjà subi une
opération dentaire, mais le coût d'une opération complexe
peut rapidement exploser.

Meer dan een kwart van de Vlamingen verzekert zich
tegen een hoge tandartsfactuur. Zes op de tien personen
hebben al eens een ingreep laten doen aan het gebit, maar
voor een zware ingreep kan het bedrag al snel de hoogte
ingaan.
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DE BRUG Courtrai – Menin/ 
Kortrijk – Menen

200 628 8 820 262

EMPACT Centre de la Flandre occidentale/
Midden West-Vlaanderen

364 057 11 767 170

WAASLAND Waasland 239 308 100 000 433

RESINAMUR Grand Namur (ville)/ 
Groot Namen (stad)

122 966 4 910 63

RELIAN Grand Liège (ville)/ 
Groot Luik (stad)

259 884 23 500 62

CHRONILUX Luxembourg (province)/
Luxemburg (provincie)

224 772 63 146 1 036

PACT La Louvière – Binche 133 922 15 129 240

BOOST Bruxelles-Capitale/ 
Brussel Hoofdstad

116 608 1 680 122

3C4H Grand Liège (ville)/ 
Groot Luik (stad)

234 124 14 075 187

DE KOEPEL Ostende – Furnes/ 
Oostende – Veurne

235 321 100 000 1 623

ZORGZAAM LEUVEN Louvain (ville)/ 
Leuven (stad)

97 597 2 440 950

TIENEN/LANDEN Tirlemont – Landen/ 
Tienen – Landen

101 059 13 037 441
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Les adeptes de la souscription d'une assurance se situent
principalement parmi les jeunes et les jeunes familles. Ils
s'assurent de cette manière contre des dépenses imprévues.
Pour un ménage composé de deux quadragénaires et de
deux adolescents, le coût mensuel de l'assurance s'élève à
40 euros.

Het nemen van een verzekering is vooral populair bij
jongeren en jonge gezinnen. Op deze manier verzekeren zij
zich tegen onverwachte uitgaven. De prijs voor de verzeke-
ring van een gezin met twee veertigers en twee tieners
komt om 40 euro per maand.

J'aurais souhaité obtenir les chiffres suivants en valeur
absolue et relative depuis 2015, ventilés par an, par pro-
vince et par sexe.

Graag volgende cijfers vanaf 2015, opgesplitst per jaar,
per provincie en per geslacht, uitgedrukt in zowel absolute
als relatieve cijfers.

1. Actuellement, combien de personnes ont-elles souscrit
une assurance en soins dentaires dans les catégories d'âge
suivantes:

1. Hoeveel mensen hebben op dit moment een tandverze-
kering in volgende leeftijdscategorieën:

- moins de 25 ans; - onder de 25 jaar;
- entre 25 et 40 ans; - tussen 25 en 40 jaar;
- entre 40 et 55 ans; - tussen 40 en 55 jaar;
- entre 55 et 65 ans; - tussen 55 en 65 jaar;
- plus de 65 ans? - ouder dan 65 jaar?
2. Dans les catégories d'âge précitées, combien de per-

sonnes recourent-elles effectivement à cette assurance?
2. Hoeveel mensen maken effectief gebruik van deze ver-

zekering in dezelfde leeftijdscategorieën?
Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 16 mars
2020, à la question n° 466 de madame la députée Nawal
Farih du 04 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
16 maart 2020, op de vraag nr. 466 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 04 maart
2020 (N.):

Les assurances dentaires relèvent de la compétence de
ma collègue madame Nathalie Muylle, ministre de l'Éco-
nomie (question n° 461 du 6 mai 2020).

De tandverzekeringen behoren tot de bevoegdheden van
mijn collega mevrouw Nathalie Muylle, minister van Eco-
nomie (vraag nr. 461 van 6 mei 2020).

DO 2019202002488
Question n° 474 de monsieur le député Peter Mertens

du 06 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002488
Vraag nr. 474 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Les visiteurs dans les cabinets ministériels. Ontmoetingen op kabinet.
Les cabinets ministériels accueillent régulièrement des

visiteurs: lobbyistes, représentants de la société civile,
autres responsables politiques, citoyens inquiets, hôtes
étrangers, etc. La transparence qui entoure ces différentes
rencontres est extrêmement limitée.

De kabinetten van ministers ontvangen regelmatig perso-
nen: lobbyisten, vertegenwoordigers van het maatschappe-
lijk middenveld, andere politici, bezorgde burgers,
buitenlandse gasten, enz. Er is bijzonder weinig transpa-
rantie over het geheel van deze ontmoetingen.

Je souhaiterais dès lors obtenir, pour 2019, les chiffres
suivants concernant le cabinet que vous dirigez actuelle-
ment.

Daarom graag de volgende cijfers voor het kabinet dat u
momenteel leidt, voor het jaar 2019.

1. Le nombre de visiteurs de votre propre parti politique,
ventilé entre parlementaires, membres de la direction du
parti et collaborateurs (non employés par votre cabinet).

1. Het aantal bezoekers van uw eigen politieke partij,
onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding en werkne-
mers (die niet op uw kabinet tewerkgesteld zijn).
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2. Le nombre de visiteurs issus d'autres partis politiques
membres du gouvernement d'affaires courantes, ventilé
entre parlementaires, membres de la direction du parti et
collaborateurs.

2. Het aantal bezoekers van andere politieke partijen van
de regering in lopende zaken, onderverdeeld in parlements-
leden, partijleiding en werknemers.

3. Le nombre de visiteurs issus de partis politiques de
l'opposition, ventilé entre parlementaires, membres de la
direction du parti et collaborateurs.

3. Het aantal bezoekers van politieke partijen uit de
oppositie, onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding
en werknemers.

4. Le nombre de visiteurs représentant le monde écono-
mique.

4. Het aantal bezoekers die het bedrijfsleven vertegen-
woordigen.

5. Le nombre de visiteurs représentant des organisations
patronales.

5. Het aantal bezoekers die patronale organisaties verte-
genwoordigen.

6. Le nombre de visiteurs issus d'organisations syndi-
cales.

6. Het aantal bezoekers van de vakbonden.

7. Le nombre de visiteurs issus de mutualités. 7. Het aantal bezoekers van mutualiteiten.
8. Le nombre de visiteurs issus de la société civile. 8. Het aantal bezoekers van het middenveld.
9. Le nombre de visiteurs issus de mouvements citoyens. 9. Het aantal bezoekers van burgerbewegingen.
10. Le nombre de visiteurs représentant des gouverne-

ments ou des parlements étrangers.
10. Het aantal bezoekers van buitenlandse regeringen of

parlementen.
Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 16 mars
2020, à la question n° 474 de monsieur le député Peter
Mertens du 06 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
16 maart 2020, op de vraag nr. 474 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 06 maart
2020 (N.):

Je renvoie à la réponse que ma collègue, la première
ministre, donnera à cette question (question n° 34 du
6 mars 2020).

Ik verwijs naar het antwoord dat mijn collega, de eerste
minister, zal geven op deze vraag (vraag nr. 34 van 6 maart
2020).

DO 2019202002507
Question n° 477 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2020 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la
Migration:

DO 2019202002507
Vraag nr. 477 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2020 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
en van Asiel en Migratie:

Le centre d'accueil de demandeurs d'asile à Bilzen (QO
2659C).

Het asielcentrum in Bilzen (MV 2659C).

Le 15 janvier 2020, en commission, vous avez confirmé
l'existence d'une convention conclue entre Fedasil et la
Croix-Rouge concernant l'exploitation du futur centre
d'asile à Grote-Spouwen (Bilzen). Vous avez indiqué que
cette convention a été suspendue, la Croix-Rouge n'étant
pas en mesure d'exploiter le bâtiment en raison d'un incen-
die volontaire. Les deux parties partent néanmoins du prin-
cipe que l'accueil des demandeurs d'asile pourra être
organisé comme prévu sur le site en question.

Tijdens de commissievergadering van 15 januari 2020
bevestigde u het bestaan van een overeenkomst tussen
Fedasil en het Rode Kruis over de uitbating van het toe-
komstige asielcentrum in Grote Spouwen, Bilzen. U ver-
telde dat de overeenkomst op dit ogenblik is opgeschort,
aangezien het Rode Kruis het gebouw - als gevolg van de
brandstichting - niet kan uitbaten. Beide partijen blijven er
wel van uitgaan dat de opvang van asielzoekers, zoals
gepland, op de voorziene site georganiseerd zal kunnen
worden.
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1. Pourriez-vous me transmettre une copie de la conven-
tion conclue entre Fedasil et la Croix-Rouge, d'une part,
ainsi que du contrat de location entre Fedasil et le proprié-
taire du bâtiment, d'autre part?

1. Kunt u een kopie bezorgen van de overeenkomst tus-
sen Fedasil en het Rode Kruis enerzijds en de huurovereen-
komst tussen Fedasil en de eigenaar van het pand
anderzijds?

2. La date d'ouverture prévue du centre d'asile a été
reportée en raison d'un incendie volontaire. Quelle sera
l'incidence de cette décision sur l'exécution du contrat de
location entre Fedasil et le propriétaire du bâtiment? Feda-
sil verse-t-elle déjà des loyers? Dans l'affirmative, depuis
quand?

2. Als gevolg van de brandstichting werd de voorziene
opening van het asielcentrum uitgesteld. Wat betekent dit
voor de uitvoering van de huurovereenkomst tussen Feda-
sil en de eigenaar van het pand? Betaalt Fedasil al huur? Zo
ja, sinds wanneer?

3. Avez-vous déjà une idée plus précise de la date à
laquelle le centre d'asile pourra ouvrir ses portes? Pouvez-
vous toujours garantir que le centre ouvrira ses portes?

3. Heeft u intussen al meer zicht op wanneer het asielcen-
trum de deuren zal kunnen openen? Kunt u nog steeds
garanderen dat het centrum zal opengaan?

4. Le centre d'asile devrait rester ouvert pendant un an au
maximum. Pouvez-vous confirmer cette information? Ou
n'a-t-on pas encore fixé de durée maximale?

4. Het asielcentrum zou niet langer dan één jaar de deu-
ren openen. Kunt u dit bevestigen? Of werd er nog geen
maximale duur bepaald?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 17 mars
2020, à la question n° 477 de monsieur le député
Wouter Raskin du 09 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
17 maart 2020, op de vraag nr. 477 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 09 maart
2020 (N.):

1. La Rode Kruis dispose d'une convention d'accueil avec
Fedasil. La Rode Kruis n'est subsidiée que pour les places
disponibles. Actuellement, elle ne reçoit donc de Fedasil
aucun subside pour les places d'accueil à Bilzen.

1. Het Rode Kruis heeft een opvangconventie met Feda-
sil. Het Rode Kruis wordt enkel vergoed voor beschikbare
plaatsen. Het ontvangt momenteel dus geen vergoeding
van Fedasil voor de opvangplaatsen in Bilzen.

2. En ce qui concerne le contrat de bail, je ne suis pas en
mesure de fournir des informations précises étant donné
qu'il s'agit d'une convention entre la Rode Kruis Vlaande-
ren et le propritétaire. Fedasil n'est pas partie à cette
convention. Par contre, la Rode Kruis a confirmé que le
contrat de bail est momentanément suspendu et qu'aucun
loyer n'est donc payé.

2. Wat de huurovereenkomst betreft, kan ik geen precieze
info geven aangezien het een overeenkomst betreft tussen
het Rode Kruis Vlaanderen en de eigenaar waarin Fedasil
geen partij is. Het Rode Kruis heeft wel bevestigd dat de
huurovereenkomst momenteel opgeschort is en er dus geen
huur wordt betaald.

3 et 4. Il n'est en ce moment pas possible de communi-
quer une date d'ouverture précise et il nous est dès lors
encore plus difficile d'envisager une date de fermeture.
Tout cela dépend de la durée des travaux de réparation et
des besoins au sein du réseau d'acceuil. Il est toutefois cer-
tain que nous utiliserons le site de Bilzen pour y établir un
centre d'accueil.

3 en 4. Het is op dit moment niet mogelijk om een exacte
openingsdatum mee te geven, laat staan dat we al zicht
zouden hebben op een sluitingsdatum. Dat alles is afhanke-
lijk van de duur van de reparatiewerken en de noden in het
opvangnetwerk. Het staat echter wel vast dat we de site in
Bilzen zullen gebruiken om er een opvangcentrum in te
richten.
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DO 2019202002508
Question n° 478 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 mars 2020 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique, et de
l'Asile et la Migration:

DO 2019202002508
Vraag nr. 478 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 maart 2020 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie:

Le centre d'asile de Koksijde (QO 2425C). Het asielcentrum in Koksijde (MV 2425C).
L'arrivée de 300 demandeurs d'asile à la base aérienne de

Koksijde fin janvier 2020 a été annoncée récemment. Le
26 décembre, le bourgmestre de Koksijde avait déjà rendu
un avis négatif pour des raisons de sécurité, faisant réfé-
rence à des incidents qui s'étaient produits en 2016, lorsque
des personnes ayant fait l'objet d'un avis de recherche ainsi
qu'un trafiquant d'êtres humains avaient été hébergés dans
le centre d'accueil provisoire pour demandeurs d'asile. Le
bourgmestre a également indiqué que la police était déjà en
sous-effectif en raison du problème des migrants en transit
dans la région.

Recentelijk werd aangekondigd dat er eind januari 2020
300 asielzoekers aankomen op de luchtmachtbasis in Kok-
sijde. Op tweede kerstdag gaf de burgemeester van Kok-
sijde nog een negatief advies uit veiligheidsoverwegingen.
De burgemeester verwees naar incidenten uit 2016 waar
geseinde mensen en een mensensmokkelaar in het tijdelijk
asielcentrum werden ondergebracht. De burgemeester
stelde ook dat de politie nu al onderbemand is door de
transmigratieproblematiek in de regio.

Koksijde se situe sur l'axe de migration de transit de
Calais à Zeebrugge. Les expériences vécues en 2016
montrent que l'implantation d'un centre d'asile sur cet axe
de migration attire des passeurs. Le nombre de migrants en
transit et en séjour illégal dans la région a par ailleurs forte-
ment augmenté ces derniers temps. En outre, nous nous
rapprochons du Brexit et de la saison estivale.

Koksijde ligt op de transmigratieroute van Calais naar
Zeebrugge. De ervaring uit 2016 leert dat het inplanten van
een asielcentrum op deze transmigratieroute mensensmok-
kelaars aantrekt. De laatste tijd is er bovendien een gevoe-
lige stijging van het aantal transmigranten en illegalen in
de regio. Ook de brexit en het zomerseizoen staan voor de
deur.

1. Après le Nouvel An, une concertation a été organisée
entre votre cabinet, le bourgmestre et le chef de corps de la
zone de police Westkust. Comment cette concertation s'est-
elle déroulée? Quelles garanties ont été données en vue
d'éviter des incidents tels que ceux qui se sont déroulés en
2016? Quelles garanties ont été données pour assurer les
fonctions de base de la police et lutter contre les problèmes
de sécurité évoqués par le bourgmestre?

1. Na nieuwjaar vond een overleg plaats tussen uw kabi-
net en de burgemeester en de korpschef van de politie
Westkust. Hoe is dat overleg verlopen? Welke garanties
werden er gegeven om incidenten zoals in 2016 te vermij-
den? Welke garanties werden er gegeven om de basiswer-
king van de politie te garanderen en de door de
burgemeester aangehaalde veiligheidsproblematiek aan te
pakken?

2. Lors de la précédente ouverture du centre d'asile provi-
soire à Koksijde, il avait également été promis que les
demandeurs d'asile quitteraient les lieux avant l'été. Finale-
ment, le centre est resté ouvert plus longtemps: alors que la
fermeture du centre d'asile de Koksijde avait été annoncée
en juin 2016 par Fedasil, les derniers résidents ne sont par-
tis qu'au début du mois de décembre 2016.

2. Bij de vorige opening van het tijdelijk asielcentrum in
Koksijde werd ook beloofd dat de asielzoekers tegen de
zomer weer zouden vertrekken. Uiteindelijk heeft het lan-
ger geduurd: in juni 2016 kondigde Fedasil aan dat het
asielcentrum in Koksijde zou sluiten, maar de laatste
bewoners zijn daar pas begin december 2016 vertrokken.

Dans le cas présent, on nous annonce à nouveau que le
centre d'asile fermera ses portes fin juin 2020. À la côte, la
saison estivale démarre officiellement à la mi-juin. Le
nombre d'habitants de Koksijde est multiplié par dix durant
la saison touristique. Quelles garanties ont été données que
tous les demandeurs d'asile quitteront effectivement Koksi-
jde fin juin? Et pourquoi cet accueil supplémentaire doit-il
toujours être assuré par les mêmes communes, telles que
Koksijde ou encore, Messines?

Ook nu wordt gesteld dat het asielcentrum tegen eind
juni 2020 sluit. Vanaf half juni start officieel het zomersei-
zoen aan de kust. In het toeristisch seizoen vertienvoudigt
het aantal inwoners in Koksijde. Welke garanties werden er
gegeven opdat alle asielzoekers effectief eind juni weg zijn
uit Koksijde? En waarom zijn het telkens dezelfde
gemeenten, zoals Koksijde, maar ook Mesen, die voor de
extra opvang moeten instaan?
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3. Prévoyez-vous une réunion d'information pour les
riverains et les habitants de Koksijde?

3. Plant u een infomoment om de omwonenden en de
inwoners van Koksijde te informeren?

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et de l'Asile et la Migration du 17 mars
2020, à la question n° 478 de monsieur le député
Wouter Vermeersch du 09 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie van
17 maart 2020, op de vraag nr. 478 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
09 maart 2020 (N.):

1. J'ai eu une réunion constructive avec le bourgmestre et
son chef de corps. Il a été convenu que Fedasil rédigera, en
tant qu'opérateur du site, un protocole de sécurité avec les
autorités locales de façon à assurer le bon déroulement de
l'accueil temporaire.

1. Ik heb een constructief overleg gehad met de burge-
meester en zijn korpschef. Er werd afgesproken dat Feda-
sil, als operator van de site, een veiligheidsprotocol zal
opstellen met het lokale bestuur om zo de tijdelijke opvang
goed te laten verlopen.

2. Afin de réduire le besoin en places d'accueil, j'ai pris
différentes mesures comme le renforcement des services de
l'asile. Selon nos estimations, ces mesures auront suffisam-
ment d'effet à la fin juin pour que nous puissions fermer le
centre de Coxyde dans les délais pévus. Afin d'augmenter
la capacité d'accueil, Fedasil étudie les possibilités d'ouver-
ture de nouveaux centres tant sur d'anciens sites que sur de
nouveaux sites.

2. Ik nam verschillende maatregelen om de nood aan
opvangplaatsen te verminderen, zoals het versterken van
de asieldiensten. Het is onze inschatting dat de maatregelen
tegen eind juni voldoende effect zullen hebben en we Kok-
sijde dan ook tijdig zullen kunnen sluiten. Voor het verho-
gen van de opvangcapaciteit bekijkt Fedasil de opening
van nieuwe centra in zowel de voormalige als in nieuwe
sites.

3. L'agence Fedasil envisage, en étroite collaboration
avec les autorités communales, un plan de communication
locale qu'elle appliquera également avec la commune.

3. Fedasil plant in nauw overleg met het gemeentebestuur
de lokale communicatie en zal die ook samen met de
gemeente uitvoeren.

Ministre des Pensions Minister van Pensioenen

DO 2019202001981
Question n° 29 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

06 février 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202001981
Vraag nr. 29 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

06 februari 2020 (N.) aan de minister van
Pensioenen:

GRAPA pour les étrangers. IGO voor vreemdelingen.
Dans l'arrêt n° 6/2019 de la Cour constitutionnelle,

l'article 3 de la loi du 27 janvier 2017 modifiant la loi du
22 mars 2001 instaurant une garantie de revenus aux per-
sonnes âgées (GRAPA) a été partiellement annulé. Concrè-
tement, cet article visait à rééquilibrer les avantages et les
inconvénients de la sécurité sociale et à n'octroyer la
GRAPA qu'en cas de séjour de minimum dix ans (dont
cinq ans sans interruption).

In het arrest nr. 6/2019 van het Grondwettelijk Hof werd
artikel 3 van de wet van 27 januari 2017 tot wijziging van
de wet van 22 maart 2001 tot instelling van een inkomens-
garantie voor ouderen (IGO) gedeeltelijk geannuleerd.
Concreet had dat artikel tot doel om lusten en lasten van de
sociale zekerheid meer in balans te brengen en het IGO
enkel toe te kennen bij een verblijf van tien jaar (waarvan
vijf jaar ononderbroken).

1. Y a-t-il eu des cas où la GRAPA a été récuperée après
cette décision? Dans l'affirmative, de combien de per-
sonnes s'agit-il et de quelle somme s'agit-il?

1. Zijn er gevallen waarbij het IGO na deze uitspraak
teruggevorderd worden? Indien zo, over hoeveel personen
en welke bedragen gaat het?

2. Combien de personnes se sont-elles vu refuser la
GRAPA depuis l'entrée en vigueur de l'article 3 sur la base
d'une durée de séjour insuffisante?

2. Aan hoeveel personen werd het IGO sinds de invoe-
ring van het artikel 3 geweigerd op basis van onvoldoende
verblijfsduur?
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3. Avez-vous une idée du nombre de personnes bénéfi-
ciant de la protection subsidiaire, de réfugiés et d'apatrides
qui peuvent prétendre à la GRAPA chaque année?

3. Heeft u er een zicht op om hoeveel mensen met subsi-
diaire bescherming, vluchtelingen en staatlozen het jaar-
lijks gaat die hierdoor wel in aanmerking komen voor een
IGO?

a) Pouvez-vous indiquer le nombre de GRAPA qui ont
été octroyées au cours des cinq dernières années, au total et
ventilé par entité fédérée?

a) Kunt u aangeven voor de laatste vijf jaar, voor het
totaal en opgesplitst per deelstaat, hoeveel IGO's werden
toegekend?

b) Combien d'entre elles ont-elles été octroyées à des
Belges, à des ressortissants de pays tiers et à des ressortis-
sants de l'UE?

b) Hoeveel daarvan aan Belgen, aan derdelanders en aan
EU'ers?

En ce qui concerne les GRAPA octroyées à des ressortis-
sants de pays tiers et à des ressortissants de l'UE, dans
combien de cas s'agit-il de personnes qui n'ont jamais
cotisé à la sécurité sociale?

c) Voor de IGO's aan derdelanders en EU'ers, in hoeveel
gevallen ging het over personen die nooit aan de sociale
zekerheid hebben bijgedragen?

d) Dans combien de cas s'agit-il de ressortissants de pays
tiers et de ressortissants de l'UE qui ont séjourné en Bel-
gique moins d'un an, entre un et cinq ans et entre cinq et
dix ans?

d) In hoeveel gevallen ging het over derdelanders en
EU'ers die minder dan één, tussen de één en vijf en tussen
de vijf en tien jaar hier verbleven?

e) Quel est le montant total des dépenses? e) Wat zijn de totale uitgaven?
f) Dans combien de cas la GRAPA a-t-elle été octroyée

en complément et dans combien de cas dans son intégra-
lité?

f) In hoeveel gevallen wordt het IGO als aanvulling toe-
gekend, en in hoeveel gevallen als volledig bedrag?

4. En principe, le séjour sur le territoire belge reste obli-
gatoire, il est toutefois possible de demander et d'obtenir
une exception pour un séjour supérieur à un mois dans des
circonstances exceptionnelles. Est-ce que cette exception
est souvent demandée? Est-elle souvent accordée? À
quelle fréquence et dans quels cas?

4. In principe blijft wel het verblijf op Belgische bodem
verplicht maar een uitzondering voor een verblijf langer
dan een maand kan wel aangevraagd en toegekend worden
in uitzonderlijke omstandigheden. Wordt daar vaak beroep
op gedaan? Wordt dit vaak toegekend? Hoe vaak en in
welke gevallen?

Réponse du ministre des Pensions du 16 mars 2020, à
la question n° 29 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
06 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
16 maart 2020, op de vraag nr. 29 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 06 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002032
Question n° 32 de madame la députée Anja Vanrobaeys

du 10 février 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002032
Vraag nr. 32 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 10 februari 2020 (N.) aan
de minister van Pensioenen:

Les pensions complémentaires des sportifs rémunérés. Aanvullend pensioen betaalde sportbeoefenaars.
Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 10 du

12 novembre 2019 qu'en 2019, 2.747 sportifs rémunérés
ont constitué, par le biais de 3.952 affiliations, une réserve
de pension de 262 millions d'euros au total (Questions et
réponses écrites, Chambre, 2019-2020, n° 8).

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 10 van
12 november 2019 blijkt dat er voor 2019 2.747 betaalde
sportbeoefenaars zijn die via 3.952 aansluitingen in totaal
een pensioenreserve van 262 miljoen euro hebben opge-
bouwd (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 8).

Il serait utile de connaître la répartition de ces réserves de
pension énoncées dans votre réponse.

Met betrekking tot dit antwoord, zou het nuttig zijn de
verdeling te kennen van die pensioenreserves.

Quel est le montant médian et combien de sportifs ont-ils
constitué une réserve de pension supérieure ou inférieure à
la médiane? Combien d'entre elles se situent au-dessus du
90ème centile et combien en dessous du 10ème centile?

Wat is het mediaanbedrag en hoeveel sportbeoefenaars
hebben een pensioenreserve dat boven of onder de medi-
aan ligt? Hoeveel daarvan liggen boven het 90ste percen-
tiel en hoeveel onder het 10de percentiel?

Réponse du ministre des Pensions du 23 mars 2020, à
la question n° 32 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
23 maart 2020, op de vraag nr. 32 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
10 februari 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002488
Question n° 36 de monsieur le député Peter Mertens du

06 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002488
Vraag nr. 36 van de heer volksvertegenwoordiger Peter

Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de minister
van Pensioenen:

Les visiteurs dans les cabinets ministériels. Ontmoetingen op kabinet.
Les cabinets ministériels accueillent régulièrement des

visiteurs: lobbyistes, représentants de la société civile,
autres responsables politiques, citoyens inquiets, hôtes
étrangers, etc. La transparence qui entoure ces différentes
rencontres est extrêmement limitée.

De kabinetten van ministers ontvangen regelmatig perso-
nen: lobbyisten, vertegenwoordigers van het maatschappe-
lijk middenveld, andere politici, bezorgde burgers,
buitenlandse gasten, enz. Er is bijzonder weinig transpa-
rantie over het geheel van deze ontmoetingen.

Je souhaiterais dès lors obtenir, pour 2019, les chiffres
suivants concernant le cabinet que vous dirigez actuelle-
ment.

Daarom graag de volgende cijfers voor het kabinet dat u
momenteel leidt, voor het jaar 2019.

1. Le nombre de visiteurs de votre propre parti politique,
ventilé entre parlementaires, membres de la direction du
parti et collaborateurs (non employés par votre cabinet).

1. Het aantal bezoekers van uw eigen politieke partij,
onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding en werkne-
mers (die niet op uw kabinet tewerkgesteld zijn).

2. Le nombre de visiteurs issus d'autres partis politiques
membres du gouvernement d'affaires courantes, ventilé
entre parlementaires, membres de la direction du parti et
collaborateurs.

2. Het aantal bezoekers van andere politieke partijen van
de regering in lopende zaken, onderverdeeld in parlements-
leden, partijleiding en werknemers.
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3. Le nombre de visiteurs issus de partis politiques de
l'opposition, ventilé entre parlementaires, membres de la
direction du parti et collaborateurs.

3. Het aantal bezoekers van politieke partijen uit de
oppositie, onderverdeeld in parlementsleden, partijleiding
en werknemers.

4. Le nombre de visiteurs représentant le monde écono-
mique.

4. Het aantal bezoekers die het bedrijfsleven vertegen-
woordigen.

5. Le nombre de visiteurs représentant des organisations
patronales.

5. Het aantal bezoekers die patronale organisaties verte-
genwoordigen.

6. Le nombre de visiteurs issus d'organisations syndi-
cales.

6. Het aantal bezoekers van de vakbonden.

7. Le nombre de visiteurs issus de mutualités. 7. Het aantal bezoekers van mutualiteiten.
8. Le nombre de visiteurs issus de la société civile. 8. Het aantal bezoekers van het middenveld.
9. Le nombre de visiteurs issus de mouvements citoyens. 9. Het aantal bezoekers van burgerbewegingen.
10. Le nombre de visiteurs représentant des gouverne-

ments ou des parlements étrangers.
10. Het aantal bezoekers van buitenlandse regeringen of

parlementen.
Réponse du ministre des Pensions du 16 mars 2020, à

la question n° 36 de monsieur le député Peter Mertens
du 06 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
16 maart 2020, op de vraag nr. 36 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 06 maart
2020 (N.):

Je renvoie l'honorable membre vers les réponses qui
seront données par la première ministre à la question n° 34
du 6 mars 2020.

Ik verwijs het geachte lid naar de antwoorden die zullen
worden gegeven door de eerste minister op vraag nr. 34
van 6 maart 2020.

DO 2019202002489
Question n° 37 de monsieur le député Peter Mertens du

06 mars 2020 (N.) au ministre des Pensions:

DO 2019202002489
Vraag nr. 37 van de heer volksvertegenwoordiger Peter

Mertens van 06 maart 2020 (N.) aan de minister
van Pensioenen:

Les missions à l'étranger ou les visites de travail effectuées
par votre cabinet ministériel.

Dienstreizen of werkbezoeken van uw kabinet.

Dans le cadre de leur fonction ministérielle, les ministres
sont souvent appelés à se rendre à l'étranger. Ils y effec-
tuent des visites d'État, entretiennent des contacts diploma-
tiques, participent à des réunions de travail, etc. La
transparence quant à l'objectif, la composition de la déléga-
tion et le coût de ces déplacements fait, toutefois, souvent
défaut.

Ministers moeten vaak naar het buitenland voor het uit-
oefenen van hun opdracht. Het betreft dan staatsbezoeken,
diplomatieke contacten, werkoverleg, enz. Vaak ontbreekt
het echter nog aan transparantie rond de doelstelling,
omvang of kosten van die reizen.

Pourriez-vous pour préciser pour chaque voyage ou
visite officielle effectué en 2019 par chacun des membres
de votre cabinet (vous compris):

Kunt u voor het jaar 2019 oplijsten voor elke officiële
reis of bezoek aan het buitenland die gemaakt werd door
elk lid van uw huidig kabinet (inclusief uzelf):

- la destination; - de bestemming;
- le titre auquel vous ou le membre de votre cabinet avez

effectué le voyage;
- in welke hoedanigheid u of uw kabinetsmedewerker

reisde;
- l'objectif du voyage; - de doelstelling van de reis;
- la composition de la délégation; - de omvang van de delegatie;
- la participation ou non de partenaires privés et lesquels,

le cas échéant;
- waren er private partners betrokken, en zo ja, welke;

- le coût du voyage ou de la visite? - de kost voor die reis of dat bezoek?
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Réponse du ministre des Pensions du 16 mars 2020, à
la question n° 37 de monsieur le député Peter Mertens
du 06 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen van
16 maart 2020, op de vraag nr. 37 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 06 maart
2020 (N.):

Je vous informe que je n'ai pas effectué de déplacement à
l'étranger dans le cadre de mes fonctions au cours de
l'année 2019.

Ik deel u mee dat ik geen buitenlandse verplaatsingen
heb gedaan in het kader van mijn functie in de loop van
2019.

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

DO 2019202000772
Question n° 132 de monsieur le député Wouter Raskin

du 22 octobre 2019 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000772
Vraag nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 22 oktober 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Gare de Bruxelles-Central. - Nuisances acoustiques. Station Brussel-Centraal. - Geluidsoverlast.
Nombreux sont les voyageurs qui se sont déjà fait agres-

ser les tympans à Bruxelles-Central: les convois qui entrent
en gare de Bruxelles-Central et qui repartent produisent
souvent un bruit fracassant. Le vacarme est littéralement
étourdissant.

Veel reizigers hebben het al ondervonden: vertrekkende
en aankomende treinen in het station van Brussel-Centraal
produceren regelmatig een hels lawaai. Het geluid is letter-
lijk oorverdovend.

1. Quelle est la cause de ces nuisances acoustiques? Est-
ce le matériel roulant qui est le grand coupable, ou le pro-
blème réside-t-il dans l'infrastructure ferroviaire?

1. Waar ligt de oorzaak van deze geluidsoverlast? Bij het
rollend materieel of bij de spoorinfrastructuur?

2. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues à ce sujet
l'année dernière?

2. Hoeveel klachten heeft de NMBS hierover het voor-
bije jaar ontvangen?

3. A-t-on déjà réalisé une étude sonométrique et/ou effec-
tué un relevé sonométrique afin de constater le niveau
sonore? Dans l'affirmative, quels étaient les résultats de ces
mesures? Dans la négative, cela vous paraît-il une bonne
idée?

3. Werd er ooit een geluidsstudie en/of -meeting uitge-
voerd om het geluidsniveau vast te stellen? Zo ja, wat was
het resultaat hiervan? Zo neen, lijkt u dit een goed idee?

4. Les entreprises ferroviaires ont-elles déjà pris des
mesures afin de réduire les nuisances acoustiques sur les
quais, par exemple en prévoyant des dispositifs amortis-
seurs du bruit sur les rails?

4. Hebben de spoorbedrijven ooit maatregelen getroffen
om de geluidsoverlast op de perrons te reduceren, bijvoor-
beeld via geluidsdempers op de rails?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 132 de
monsieur le député Wouter Raskin du 22 octobre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 22 oktober 2019 (N.):

1. Les principales sources de bruit sont très diverses,
dans l'ordre d'intensité acoustique et de survenance:

1. De belangrijkste geluidsbronnen zijn zeer divers, in
volgorde van luidheid en voorkomen:

I. L'installation de sonorisation, celle-ci est forte pour
être compréhensible par-dessus les autres bruits;

I. De omroepinstallatie staat luid om verstaanbaar te zijn
boven het andere geluid;

II. Aux heures de pointe, un coup de sifflet au départ
environ toutes les 30 secondes;

II. In de spits ongeveer om de 30 seconden een fluitsig-
naal bij vertrek;

III. Crissements (le bruit aigu), le frottement des roues
sur les rails parce que les voies de quai à Bruxelles-Central
sont en courbe. Mais cela n'est incommodant qu'au pas-
sages de locomotives et d'anciens types d'automotrices et
de voitures. Il n'y a quasi pas de crissements avec le maté-
riel plus moderne;

III. Squealing lawaai (het scherpend geluid), het wrijven
van de wielen tegen de rails doordat de perronsporen te
Brussel-Centraal in bocht liggen. Maar dit is enkel hinder-
lijk bij de passage van locomotieven en oudere type motor-
stellen en rijtuigen. Quasi geen squealing bij moderner
materiaal;

IV. Le signal sonore à la fermeture des portes. IV. Het geluidssignaal bij het sluiten van de deuren.
D'autres bruits comme les freinages stridents, le bruit de

roulement des types de trains plus anciens ou le bruit de
moteur au départ des trains se présentent également mais
sont d'importance moindre.

Ander geluid zoals piepende remmen, rolgeluid van
oudere types treinen of het motorgeluid van vertrekkende
treinen komt ook voor maar is van ondergeschikt belang.

Malgré le trafic ferroviaire dense et les nombreuses
sources de bruit, il y a néanmoins aussi de courtes périodes
de "silence" relatif. En outre, la nuisance ne dépend pas
seulement de la régularité de la survenance et de la quantité
de décibels, mais également de la mesure dans laquelle le
bruit est compris et accepté.

Ondanks het drukke treinverkeer en de vele geluidsbron-
nen zijn er toch ook korte periodes van relatieve "stilte".
Bovendien is hinder niet alleen afhankelijk van de regel-
maat van voorkomen en de hoeveelheid decibels maar ook
van de mate dat het geluid wordt begrepen en aanvaard.

Les sources de bruit 1, 2 et 4 résonnent fort dans cet envi-
ronnement fermé, mais sont selon nous les mieux com-
prises et acceptées par les clients.

De geluidsbronnen 1, 2 en 4 klinken luid in deze gesloten
omgeving maar worden onzes inziens het best begrepen en
aanvaard door de klanten.

Par conséquent, la source de bruit 3 est probablement res-
sentie comme étant la plus dérangeante.

Bijgevolg wordt vermoedelijk geluidsbron 3 als het
meest storend ervaren.

2. La SNCB a connaissance d'une plainte. Infrabel n'a
reçu aucune plainte sur les nuisances sonores dans la gare
de Bruxelles-Central.

2. De NMBS heeft kennis van een klacht. Infrabel heeft
geen klachten ontvangen over geluidsoverlast in het station
Brussel-Centraal.

3. Vu le nombre très limité de plaintes, aucune étude de
bruit formelle n'a pour l'instant été réalisée. Mais c'est pos-
sible.

3. Gelet op de zeer weinige klachten, werd er vooralsnog
geen formele geluidstudie uitgevoerd. Maar dit is moge-
lijk.

4. Le fait que le bruit de crissement ne se présente
presque pas ou beaucoup moins avec le matériel moderne
montre que des mesures sont déjà prises. En graissant le
côté des roues, les bruits de crissement pourraient encore
être réduits au passage de courbes, mais le risque que des
trains ne puissent, pour cette raison, plus freiner à temps,
ou que les roues glissent lors de la mise en marche, ne peut
pas être accepté.

4. Het feit dat het squealing geluid bijna niet of veel min-
der voorkomt bij modern treinmateriaal toont aan dat er al
maatregelen zijn getroffen. Door het smeren van de zijkant
van de wielen bij passage in bocht zou squealing nog ver-
minderd kunnen worden maar het risico dat daardoor trei-
nen niet meer tijdig zouden remmen of dat de wielen
zouden doorslippen bij het aanzetten, kan niet aanvaard
worden.
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Les atténuateurs de bruit sur les rails n'ont pas d'effet
contre les crissements ou contre les nuisances sonores sur
les quais (ceux-ci ne fonctionnent qu'à des vitesses de cir-
culation plus élevées).

Geluidsdempers op de rails hebben geen effect tegen
squealing of tegen geluidshinder aan de perrons (deze zijn
enkel effectief bij hogere rijsnelheden).

DO 2019202000780
Question n° 135 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 octobre 2019 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000780
Vraag nr. 135 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 oktober 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

La charge de travail des conducteurs et accompagnateurs
de trains.

Werkdruk treinbestuurders en treinbegeleiders.

En juillet 2018, une grève de trains a été organisée par le
Syndicat Indépendant pour Cheminots (SIC) pour dénon-
cer la revalorisation de la profession de conducteur de
trains, qui, selon lui, induirait une perte de revenus et une
charge de travail supplémentaire.

In juli 2018 organiseerde de onafhankelijke vakbond
voor spoorwegpersoneel (OVS) een spoorstaking om de
herwaardering van het beroep van treinbestuurder aan te
klagen, die volgens hen een verlies aan inkomsten en een
hogere werkdruk als gevolg heeft.

Cet été, de nouvelles grèves ont eu lieu le 27 juillet et le
17 août 2019, à l'initiative du SIC. Cette fois, l'organisation
syndicale a dénoncé le régime des congés de la SNCB et
pointé du doigt l'augmentation de la charge de travail des
conducteurs de trains.

Afgelopen zomer vonden opnieuw spoorstakingen plaats
op 27 juli en 17 augustus 2019, georganiseerd door de
OVS. Ditmaal gingen zij in het verweer tegen de verlofre-
geling bij de NMBS en verwezen ze naar de toegenomen
werkdruk voor de treinbegeleiders.

1. a) Quel est le nombre actuel d'équivalents temps plein
(ETP) des conducteurs de trains et à combien s'élevait ce
nombre chaque année au cours des cinq dernières années?

1. a) Wat is het aantal voltijdequivalenten (FTE) in dienst
als treinbestuurder, nu en op jaarbasis gedurende de voor-
bije vijf jaar?

b) Idem, mais pour les accompagnateurs de trains. b) Wat is het aantal FTE's in dienst als treinbegeleider, nu
en op jaarbasis gedurende de voorbije vijf jaar?

2. a) Quel est le nombre de conducteurs de trains prévu
au cadre?

2. a) Wat is het aantal benodigde treinbestuurders vol-
gens het personeelskader?

b) Idem, mais pour les accompagnateurs de trains. b) Wat is het aantal benodigde treinbegeleiders volgens
het personeelskader?

3. Quel est le nombre de jours de congé statutaires aux-
quels ont droit les conducteurs et les accompagnateurs de
trains et quelle est la moyenne des jours de congé effecti-
vement pris?

3. Wat is het aantal verlofdagen per treinbestuurder en
per treinbegeleider, dit zowel volgens hun statuut als het
gemiddelde in de praktijk?

4. a) Combien de conducteurs de trains sont en congé de
maladie de longue durée?

4. a) Wat is het aantal treinbestuurders in langdurige
ziekte?

b) Idem, mais pour les accompagnateurs de trains. b) Wat is het aantal treinbegeleiders in langdurige ziekte?
5. Combien de conducteurs de trains bénéficient d'un

régime de congé spécifique (congé parental, congé d'assis-
tance, etc.) et pour quelle durée? Idem, mais pour les
accompagnateurs de trains.

5. Hoeveel treinbestuurders hebben een specifieke ver-
lofregeling (ouderschapsverlof, zorgverlof, enz.) en voor
hoeveel tijd? Idem voor de treinbegeleiders.

6. Quels jours de congé et/ou congés thématiques ont été
retirés? Pouvez-vous fournir des données chiffrées et indi-
quer les fonctions pour lesquelles cette mesure a été prise?

6. Welke vakantiedagen en/of verloven werden ingetrok-
ken? Kunt u een cijfer en een verduidelijking geven voor
welke functies?
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7. Quel est le nombre d'heures statutaires qu'un travail-
leur à temps plein doit travailler chaque semaine?

7. Wat is het aantal werkuren per week per voltijds werk-
nemer volgens het statuut?

8. Combien d'heures supplémentaires les conducteurs et
les accompagnateurs de trains effectuent-ils en moyenne?

8. Wat is het gemiddeld aantal overuren per treinbestuur-
der en per treinbegeleider?

9. Pouvez-vous, si possible, en fournir un aperçu annuel
par Région ou province et/ou par rôle linguistique pour ces
cinq dernières années? Dans la négative, pourquoi pas?

9. Kunt u, indien mogelijk, deze cijfers opsplitsten per
gewest of provincie en/of per taalrol, en per jaar over de
laatste vijf jaar? Indien dit niet mogelijk zou blijken, kunt u
dit dan verantwoorden?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 135 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 23 octobre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 135 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 23 oktober 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202000788
Question n° 138 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 octobre 2019 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000788
Vraag nr. 138 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 oktober 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

SNCB.- Stationnement payant. NMBS. - Betalend parkeren.
Depuis début septembre 2019, le stationnement est

payant à la gare de Tirlemont. La SNCB applique cepen-
dant un tarif préférentiel pour ses voyageurs. L'accès au
parking est désormais contrôlé par des barrières.

De NMBS voert sinds begin september 2019 betalend
parkeren aan het station van Tienen in, met voorkeurtarief
voor treinreizigers. Deze parking werd afgesloten met slag-
bomen.

1. Quels parkings de gares la SNCB veut-elle rendre
payants à l'avenir, et à partir de quelle année précisément?
Pouvez-vous fournir une liste exhaustive des parkings
concernés?

1. Welke stationsparkings zullen in de toekomst door de
NMBS betalend worden? Met ingang van welk jaar? Graag
een exhaustieve lijst.

2. En fonction de quels critères la décision de rendre
payant le parking d'une gare donnée est-elle ou a-t-elle été
prise?

2. Op basis van welke criteria werd/wordt er beslist dat
de parking aan een bepaald station betalend wordt?

3. Dans quelle mesure les pouvoirs locaux sont-ils impli-
qués dans ce processus décisionnel?

3. Tot hoever reikt de inspraak van lokale besturen?

4. Tous les parkings de gares seront-ils payants à terme? 4. Zullen op termijn alle stationsparkings betalend wor-
den?

5. Quels sont les paramètres déterminant une différencia-
tion des tarifs? Dans quelle fourchette des tarifs une diffé-
renciation est-elle appliquée? Comment les tarifs pour un
parking déterminé sont-ils fixés dans cette fourchette des
tarifs?

5. Wat zijn de parameters die tot tariefdifferentiatie aan-
leiding geven? Binnen welke tariefvork is er dan differenti-
atie? Hoe wordt bepaald waar exact binnen die vork de
tarieven voor een specifieke stationsparking worden vast-
gelegd?
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6. Vise-t-on à terme à appliquer les mêmes tarifs sur tous
les parkings payants des gares?

6. Is het de bedoeling om op termijn naar eenzelfde tarief
te gaan op alle betalende stationsparkings?

7. À quel usage la SNCB compte-t-elle affecter les reve-
nus?

7. Wat is de NMBS van plan met de opbrengsten?

8. La SNCB a-t-elle voix au chapitre dans la décision de
rendre payants ou non des parkings d'autres autorités
publiques aux abords des gares? Comment cette participa-
tion se concrétise-t-elle? Quelles politiques la SNCB
prône-t-elle dans le cadre d'une éventuelle concertation
avec d'autres autorités publiques?

8. Heeft de NMBS inspraak bij het al dan niet betalend
maken van parkings van andere overheden in stationsom-
gevingen? Hoe gebeurt die inspraak? Welke beleidslijnen
draagt de NMBS bij eventueel dergelijk overleg met
andere overheden uit?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 138 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 24 octobre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 138 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 24 oktober 2019 (N.):

1, 3 à 6. Lorsque la SNCB met en service un parking
payant, cela se fait toujours en concertation avec les autori-
tés locales afin d'élaborer conjointement un plan de mobi-
lité et d'introduire des mesures d'accompagnement
supplémentaires (la mise en place d'une zone bleue aux
alentours de la gare constitue un exemple de solution per-
mettant d'éviter le transfert de navetteurs vers des places de
parking gratuites à proximité). Des accords de coopération
sont également conclus régulièrement et offrent par
exemple, le stationnement gratuit dans les gares à l'occa-
sion d'événements locaux, un tarif réduit pour les abonne-
ments nocturnes pour riverains et des tarifs "soirée".

1, 3 tot 6. Wanneer NMBS betalend parkeren invoert,
wordt er steeds in overleg gegaan met de lokale besturen
om gezamenlijk een mobiliteitsplan op te stellen en bijko-
mende flankerende maatregelen door te voeren (de uitbrei-
ding van een blauwe zone rond het station is een voorbeeld
van een oplossing die de overdracht van pendelaars naar
gratis nabijgelegen parkeerplaatsen vermijdt). Regelmatig
worden ook samenwerkings-overeenkomsten gesloten met
bijvoorbeeld het gratis aanbieden van parkeerplaatsen van
de stations voor lokale evenementen, een verlaagd tarief
voor nachtabonnementen voor bewoners en "avond" tarie-
ven.

Dans l'intérêt de ces négociations, il n'est pas opportun
pour la SNCB de communiquer publiquement bien à
l'avance quels parkings elle souhaite rendre payants.
Chaque fois qu'un parking devient payant, cela résulte de
négociations menées entre la SNCB et les autorités locales.
Dans l'intérêt de ces négociations, la SNCB choisit donc de
ne pas communiquer prématurément.

In het belang van deze onderhandelingen, is het niet
opportuun voor NMBS om op voorhand publiekelijk te
communiceren welke parkings zij betalend wil maken. Tel-
kens wanneer een parking betalend wordt gemaakt is dit
het resultaat van een onderhandeling tussen de NMBS en
de lokale overheden. In het belang van deze onderhande-
lingen verkiest NMBS dus niet voorbarig te communice-
ren.

La SNCB n'observe nulle part une diminution du nombre
de voyageurs en train après avoir rendu un parking payant.
Le véritable levier pour attirer de nouveaux clients est en
effet l'offre train en gare. Le parking, payant ou non, repré-
sente un service que le client attend, mais il n'exerce aucun
impact déterminant sur la décision de prendre le train. Le
client est prêt à payer pour le parking de la gare, si l'offre
de produit et de service correspondent à ses attentes.

NMBS ziet nergens een daling van het aantal treinreizi-
gers na het betalend maken van een parking. De werkelijke
hefboom om nieuwe klanten aan te trekken, is immers het
treinaanbod in het station. De parking, of hij nu betalend is
of niet, is een dienst die de klant verwacht, maar hij heeft
geen bepalende impact op de beslissing om de trein te
nemen. De klant is bereid om te betalen voor de stations-
parking als het product- en dienstenaanbod tegemoet komt
aan zijn verwachtingen.
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L'un des objectifs de la stratégie de stationnement vise à
stimuler le transfert modal. Dans ce cadre, une extension
de la capacité des parkings vélos est également prévue
lorsqu'un parking devient payant. Entretemps, tous les par-
kings vélos supplémentaires ont été installés à la gare de
Tirlemont. Elle offre désormais 674 places au total.

Een van de doelstellingen van de parkeerstrategie is het
stimuleren van de modal shift. Binnen dit kader wordt ook
een uitbreiding van de capaciteit van de fietsenstalling
gepland wanneer een parking betalend wordt. Ondertussen
zijn alle extra fietsenstallingen in Tienen geplaatst. Er zijn
nu in totaal 674 plaatsen bij station Tienen.

Notre expérience montre que 15 % des voyageurs en
train passent à l'utilisation du vélo lorsqu'un parking pour
voitures devient payant.

Onze ervaring leert dat 15 % van de treinreizigers bij het
betalend maken van een autoparking de overstap maakt
naar de fiets.

Le stationnement gratuit dans les parkings de gare a clai-
rement atteint ses limites et ne fournit pratiquement aucun
nouveau client à la SNCB. Le stationnement gratuit
entraîne très rapidement une pénurie de places disponibles
pour ses voyageurs. Les places de parking sont occupées
par des non-voyageurs en train et l'usage de la voiture est
inutilement stimulé. Tout ceci, au détriment des transports
en commun et des modes de transport doux. Par ailleurs,
les chiffres révèlent que 30 % des utilisateurs des parkings
de gare habitent à moins de 3 km de la gare et pourraient
donc rejoindre la gare autrement qu'en voiture. Un autre
constat indique que certains ménages se rendent à la gare
avec plusieurs véhicules, alors que le covoiturage offre une
alternative. L'installation d'un système de contrôle d'accès
permet de proposer aux abonnés une place de parking
garantie.

Gratis parkeren op stationsparkings heeft duidelijk zijn
beperkingen en levert NMBS nagenoeg geen nieuwe klan-
ten op. Gratis parkeren zorgt al snel voor een tekort aan
beschikbare plaatsen voor onze treinreizigers. Parkeer-
plaatsen worden ingenomen door niet-treinreizigers en het
gebruik van de auto wordt onnodig gestimuleerd. Dit
gebeurt ten nadele van het openbaar vervoer en de zachte
vervoerswijzen. Daarnaast blijkt uit cijfers dat 30 % van de
gebruikers van de stationsparkings op minder dan 3 kilo-
meter van het station woont. Sommige van deze klanten
zouden het station dan ook op een andere manier dan met
de auto kunnen bereiken. Een andere vaststelling is dat
sommige gezinnen met meerdere voertuigen naar het sta-
tion komen, terwijl carpoolen een alternatief biedt. De
plaatsing van een toegangscontrolesysteem maakt het
mogelijk om abonnementhouders een gegarandeerde par-
keerplaats te bieden.

La SNCB entend poursuivre la mise en place de sa straté-
gie parking afin d'améliorer la qualité d'accueil de ses
clients tout en assumant son rôle sociétal en favorisant une
intermodalité raisonnée.

NMBS wil haar parkeerstrategie voortzetten om de kwa-
liteit van het onthaal van haar klanten te verbeteren en
tegelijkertijd haar maatschappelijke rol te vervullen door
een doordachte intermodaliteit te bevorderen.

Au niveau des tarifs, un abonné paiera en moyenne 1,60
euro par jour pour une place de parking garantie à seule-
ment quelques mètres des quais. Ces coûts peuvent être
pris en charge par l'employeur et sont fiscalement déduc-
tibles pour les navetteurs.

Wat de tarieven betreft, zal een abonnementhouder
gemiddeld 1,6 euro per dag betalen voor een gegaran-
deerde parkeerplaats op slechts enkele meters van de per-
rons. Deze kosten kunnen door de werkgever worden
gedragen en zijn fiscaal aftrekbaar voor de pendelaars.

Tous les voyageurs en train bénéficient en outre d'un tarif
avantageux. Diverses formules sont proposées à cet égard:

Alle treinreizigers genieten bovendien van een voordeel-
tarief. Daarvoor zijn er verschillende formules:

- un abonné paie en moyenne 1,60 euro par jour; - een abonnee betaalt gemiddeld 1,60 euro per dag;
- les voyageurs en train occasionnels paient en moyenne

6,50 euros par jour. Des cartes de 5 ou 10 trajets leur sont
également destinées, ce qui est plus avantageux;

- occasionele treinreizigers betalen gemiddeld 6,50 euro
per dag. Voor hen zijn er ook 5 of 10-beurtenkaarten, waar-
door het voordeliger wordt;

- le non-voyageur en train paie en moyenne 16 euros par
jour.

- de niet-treinreiziger betaalt gemiddeld 16 euro per dag.
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2. Rendre un parking de gare payant profite au voyageur
en train. La SNCB prend cette décision lorsque le parking
est saturé et également utilisé par des non voyageurs en
train. Et ce, toujours en concertation avec les autorités
communales concernées. En rendant le parking payant et
en travaillant avec un système d'abonnement, les voya-
geurs ont la possibilité de disposer d'une place de parking
garantie.

2. Het betalend maken van een stations-parking is in het
voordeel van de treinreiziger. NMBS neemt deze beslissing
als de parking volzet is en ook door niet-treinreizigers
wordt gebruikt. Dit gebeurt steeds in overleg met het
betrokken gemeente- of stadsbestuur. Door de parking
betalend te maken en te werken met abonnementen, heb-
ben de reizigers de mogelijkheid op een gegarandeerde
parkeerplaats.

La décision de rendre un parking payant se base sur l'un
des éléments suivants:

De beslissing om een parking betalend te maken, is geba-
seerd op één van de volgende elementen:

- stationnement dans des bâtiments (parking souterrain
ou bâtiment de parking): un système de contrôle d'accès est
obligatoire pour gérer et sécuriser le parking;

- parkeren in gebouwen (ondergrondse parking of par-
keergebouw): toegangscontrole is verplicht om de parking
te beheren en te beveiligen;

- parking saturé par des non-voyageurs (riverains, entre-
prises, clients d'entreprises, covoiturage, etc.);

- parking verzadigd door niet-reizigers (omwonenden,
bedrijven, klanten van bedrijven, carpoolen, enz.);

- décision de la commune/ville de rendre le stationne-
ment payant dans les rues avoisinantes du parking de la
gare;

- gemeente/stad besluit de naburige wegen in de parkeer-
garage te betalen;

- saturation du parking par les clients qui ne laisse plus
aucune place de parking garantie pour les abonnés. L'ins-
tallation d'un système de contrôle d'accès favorise le glisse-
ment modal vers les modes de transport doux et le
covoiturage;

- parking verzadigd door klanten en geen gegarandeerde
plaatsen over voor abonnees. De installatie van een toe-
gangscontrole bevordert de modale verschuiving naar de
zachte modi en carpooling;

- l'objectif est d'éviter les effets d'une cannibalisation et
d'un transfert lorsque le parking d'une gare voisine devient
payant.

- om de effecten van kannibalisatie en overdracht te ver-
mijden wanneer het parkeren van een nabijgelegen station
betalend wordt.

7. Les recettes de l'activité "parking voiture" permettent
de financer les coûts d'exploitation des parkings vélos et
les services "Point vélos".

7. De inkomsten uit de parkings voor auto's maken het
bovendien mogelijk om de exploitatiekosten van de fiet-
senstallingen en de dienstverlening van de "Fietspunten" te
financieren.

8. La SNCB donne son avis et ses recommandations
concernant le statut parkings "payants/non-payants" aux
abords de la gare.

8. NMBS geeft haar mening en aanbevelingen in verband
met de status "betalend/niet-betalende" parkings in de sta-
tionsomgeving.

L'expérience montre que les clients recherchent une
place dans un rayon de 1 km autour de la gare lorsqu'un
parking de gare est payant. Il est dès lors important que les
rues entourant un parking de gare payant soient également
contrôlées (via des parcmètres ou une zone bleue).

De ervaring toont aan dat de klanten een plaats zoeken in
een straal van 1 km rond het station wanneer een stations-
parking betalend wordt. Het is dus belangrijk dat de straten
rond een betalende stationsparking ook gecontroleerd wor-
den (via parkeermeters of blauwe zone).

La SNCB analyse également la tarification des autres
parkings (bâtiment et rue) dans les environs. Un tarif "non-
voyageur" existe dans tous les parkings des gares. Ce tarif
ne peut pas être inférieur au tarif pratiqué aux alentours,
car à défaut, les non voyageurs utiliseront le parking de
gare plutôt que les parkings commerciaux, ce qui n'est
assurément pas le but.

NMBS analyseert ook de tarifering van de andere par-
kings (gebouw en straat) in de buurt. Er bestaat een tarief
"niet-reiziger" in alle stationsparkings. Dit tarief mag niet
lager zijn dat het tarief in de buurt, want als dit niet het
geval is zullen de niet-reizigers de stationsparking gebrui-
ken in plaats van de commerciële parkings, wat zeker niet
de bedoeling is.
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DO 2019202000865
Question n° 152 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 novembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000865
Vraag nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 november 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Aperçu des bâtiments de gare inoccupés. Overzicht leegstaande stationsgebouwen.
Faisant suite à ma question écrite n° 13 (Questions et

Réponses, Chambre, 2019, n° 2), j'aimerais vous poser
quelques questions complémentaires.

In navolging van mijn schriftelijke vraag nr. 13 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2019, nr. 2), had ik nog enkele bij-
komende vragen.

1. Pourriez-vous me fournir une liste exhaustive de tous
les bâtiments de gare inoccupés appartenant à la SNCB ou
gérés par celle-ci?

1. Kunt u een exhaustieve lijst van alle leegstaande stati-
onsgebouwen in eigendom of beheer van de NMBS geven?

2. Pourriez-vous également me fournir un aperçu com-
plet des bâtiments de gare qui ne sont pas accessibles au
public mais qui ont une fonction différente, en précisant
chaque fois cette fonction (par exemple la présence d'ins-
tallations de signalisation)?

2. Daarnaast graag ook een volledig overzicht van de sta-
tionsgebouwen die niet toegankelijk zijn voor het publiek
maar wel een andere functie hebben, met vermelding van
deze functie (bijvoorbeeld aanwezigheid van seininstalla-
ties).

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 152 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 05 novembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 152 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 05 november 2019 (N.):

1. La SNCB gère à l'heure actuelle 117 bâtiments de gare
non accessibles au public.

1. NMBS beheert nu 117 stationsgebouwen die niet toe-
gankelijk zijn voor het publiek.

Depuis votre question précédente, deux bâtiments de
gare ont été vendus.

Sinds uw vorige vraag werden twee stationsgebouwen
verkocht.

La SNCB publie la liste de bâtiments qu'elle propose à la
vente sur son site internet. Les autres ne sont pas publiés
pour des raisons de développement stratégique et/ou de
sécurité.

NMBS publiceert de lijst van gebouwen die ze te koop
aanbiedt op haar internetsite. De andere zijn voor strategi-
sche ontwikkeling en/of om veiligheidsredenen niet gepu-
bliceerd.

2. Sur les 117 bâtiments de gare non accessibles au
public:

2. Van de 117 stationsgebouwen die niet toegankelijk zijn
voor het publiek:

- 6 sont totalement vides; - staan er 6 helemaal leeg;
- 21 sont totalement occupés par une concession. - worden er 21 volledig ingenomen door een concessie.
Les autres sont en partie occupés par la SNCB ou par

Infrabel, par une concession ou une combinaison de ceux-
ci.

De overige worden deels bezet door NMBS of Infrabel,
door een concessie of door een combinatie hiervan.
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DO 2019202000970
Question n° 162 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 12 novembre 2019 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202000970
Vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 12 november 2019 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Pression au travail pour les guichetiers de la SNCB. NMBS. - Werkdruk loketbedienden.
Ces dernières années, la SNCB a limité le nombre de gui-

chets accessibles ainsi que leurs heures d'ouverture. Alors
que nous sommes confrontés à d'énormes problèmes de
mobilité et à de gigantesques défis climatiques, la SNCB
décide de restreindre les heures d'ouverture de ses gui-
chets. Il est essentiel de disposer de suffisamment de per-
sonnel dans les gares et aux guichets.

De NMBS heeft de afgelopen jaren geknipt in het aantal
toegankelijke loketten en de openingsuren ervan. Op het
moment dat we kampen met immense mobiliteitsproble-
men en gigantische klimaatproblemen, beslist de NMBS
om de openingsuren van de loketten serieus te verminde-
ren. Voldoende personeel in het station en aan de loketten
is cruciaal.

Le personnel n'est pas seulement utile pour la vente des
billets, mais aussi pour l'accueil et l'information des voya-
geurs. Sa présence physique est également importante pour
la sécurité et doit contribuer à améliorer l'accessibilité des
gares aux personnes moins valides. Le gouvernement sor-
tant a diminué le budget de la SNCB de trois milliards en
cinq ans, c'est à lui d'en assumer la responsabilité!

Het personeel is er niet enkel voor de verkoop van tickets
maar ook om reizigers op te vangen en te informeren. Een
fysieke aanwezigheid van personeel is ook belangrijk voor
de veiligheid en zou kunnen bijdragen tot de toegankelijk-
heid van minder mobiele personen. Door drie miljard euro
te besparen op het budget van de NMBS op vijf jaar tijd, is
de vorige regering degene die de verantwoordelijkheid
moet dragen.

De nombreux guichets étant fermés ou ouverts moins
longtemps, les usagers du rail sont obligés d'acheter, de
renouveler ou de modifier leurs abonnements aux guichets
encore accessibles.

Door het sluiten van de vele loketten en andere minder
lang te openen zijn de spoorreizigers verplicht om hun
abonnementen aan te schaffen, te verlengen of aan te pas-
sen aan de loketten die wél nog toegankelijk zijn.

Ces derniers guichets sont généralement situés dans les
grandes gares telles que Gand-Saint-Pierre, Bruxelles-
Nord ou Anvers-Central. Les préposés aux guichets des
gares principales de notre pays sont donc sous pression,
puisque les voyageurs qui n'ont plus de guichets dans la
gare proche de chez eux, se présentent en masse dans les
grandes gares.

Die gefrequenteerde loketten bevinden zich meestal in de
grote stations zoals Gent-Sint-Pieters, Brussel-Noord of
Antwerpen-Centraal. De loketbedienden in de grote stati-
ons in ons land kreunen daardoor onder de werkdruk,
gezien vele reizigers het loket in hun eigen woonplaats
gesloten vinden en ze massaal naar de grote stations trek-
ken.

1. a) Combien d'abonnements ont-ils été vendus ou
renouvelés aux guichets des trois grandes gares de
Bruxelles en septembre 2018?

1. a) Hoeveel abonnementen werden verkocht of ver-
lengd aan de loketten in de drie grote Brusselse treinstati-
ons in de maand september 2018?

b) Combien d'abonnements ont-ils été vendus ou renou-
velés aux guichets des trois grandes gares de Bruxelles en
septembre 2019?

b) Hoeveel abonnementen werden verkocht of verlengd
aan de loketten in de drie grote Brusselse treinstations in de
maand september 2019?

2. a) Combien de guichets la SNCB a-t-elle définitive-
ment fermés en 2018?

2. a) Hoeveel loketten heeft de NMBS definitief gesloten
in het jaar 2018?

b) Combien de guichets la SNCB a-t-elle définitivement
fermés en 2019?

b) Hoeveel loketten heeft de NMBS definitief gesloten in
het jaar 2019?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 162 de
madame la députée Maria Vindevoghel du
12 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 12 november 2019 (N.):

1. La SNCB se prépare à l'ouverture du secteur du trans-
port ferroviaire intérieur en décembre 2020. Dans ce cadre,
elle a décidé de faire preuve d'une certaine retenue au
niveau de la publication générale de données commerciales
et sensibles pour l'entreprise, comme les chiffres des ventes
d'abonnements, et considère certaines données comme des
données purement internes.

1. De NMBS maakt zich klaar voor de opening van de
binnenlandse spoorvervoersector in december 2020. In dat
raam heeft de NMBS besloten een zekere terughoudend-
heid aan de dag te leggen wat betreft het algemeen publiek
maken van commercieel en bedrijfsgevoelige gegevens,
zoals cijfers over de verkoop van abonnementen, en
beschouwt ze sommige gegevens als zuiver interne gege-
vens.

2. Il n'a été appliqué à aucune gare de fermeture défini-
tive de guichets en 2018 et 2019.

2. In geen enkel station werden loketten definitief geslo-
ten in 2018 en in 2019.

DO 2019202001240
Question n° 199 de madame la députée Barbara Pas du

09 décembre 2019 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001240
Vraag nr. 199 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 december 2019 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Le personnel de skeyes. Skeyes. - Personeelsbestand.
1. Quel est le cadre linguistique actuel chez skeyes? 1. Wat is het huidige taalkader is bij skeyes?
2. Combien de membres du personnel appartiennent-ils

actuellement au rôle linguistique néerlandais et combien au
rôle linguistique français?

2. Hoeveel personeelsleden behoren op dit ogenblik tot
de Nederlandse taalrol en hoeveel tot de Frans taalrol?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 199 de
madame la députée Barbara Pas du 09 décembre 2019
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 199 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 09 december 2019 (N.):

1. À ce jour, skeyes ne dispose pas d'un cadre linguis-
tique au sens des lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur
l'emploi des langues en matière administrative.

1. Skeyes beschikt op heden niet over een taalkader in de
zin van de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het
gebruik van de talen in bestuurszaken.

2. Actuellement, les membres du personnel appartenant
au rôle linguistique néerlandais sont au nombre de 238
contractuels et 324 statutaires et les membres du personnel
appartenant au rôle linguistique français sont au nombre de
150 contractuels et 197 statutaires.

2. Op dit ogenblik behoren 238 contractuele en 324 statu-
taire personeelsleden tot de Nederlandse taalrol en behoren
150 contractuele en 197 statutaire personeelsleden tot de
Franse taalrol.
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DO 2019202001274
Question n° 211 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 décembre 2019 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001274
Vraag nr. 211 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 december 2019 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Couverture des coûts de la liaison ferroviaire Haacht-
Bruxelles.

Kostendekking treinverbinding Haacht-Brussel.

En 2014, la SNCB a pris la décision de supprimer la liai-
son ferroviaire directe entre Haacht et Bruxelles. La région
saturée entre Malines et Louvain doit donc se passer d'une
liaison ferroviaire rapide avec Bruxelles.

In 2014 nam de NMBS de beslissing om de rechtstreekse
treinverbinding tussen Haacht en Brussel te schrappen.
Daardoor moet de verzadigde regio tussen Mechelen en
Leuven het stellen zonder snelle treinverbinding naar Brus-
sel.

1. Quel était le taux de couverture des coûts de cette ligne
ferroviaire avant sa suppression en 2014?

1. Wat was de kostendekkingsgraad van deze treinverbin-
ding voor haar afschaffing in 2014?

2. Combien de voyageurs utilisaient cette ligne avant sa
suppression?

2. Hoeveel reizigers maakten gebruik van deze verbin-
ding voor de afschaffing?

3. Existe-t-il aux yeux de la SNCB une demande de
transport suffisante qui puisse justifier la réintroduction de
cette liaison?

3. Neemt de NMBS een vervoersvraag waar die de herin-
voering van deze verbinding kan verantwoorden?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 211 de
monsieur le député Tomas Roggeman du 10 décembre
2019 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 211 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 10 december 2019 (N.):

1 et 2. Le taux de couverture des coûts ne constituait pas
un facteur dans la décision de supprimer le train direct
entre Haacht et Bruxelles. En raison de la libéralisation
imminente, la SNCB ne souhaite pas communiquer sur le
taux de couverture des coûts des relations entre lesquelles
elle fait circuler des trains ni sur le taux d'occupation spéci-
fique de ses trains.

1 en 2. De kostendekkingsgraad was geen factor in de
beslissing om de rechtstreekse trein tussen Haacht en Brus-
sel af te schaffen. Met de liberalisering die voor de deur
staat wenst NMBS niet te communiceren over de kosten-
dekkingsgraad van de verbindingen waartussen zij treinen
inlegt noch over de specifieke bezettingsgraad van haar
treinen.

Le facteur déterminant de suppression du train direct
entre Haacht et Bruxelles a été la capacité limitée de la
Jonction Nord-Midi. Cette capacité limitée exerce un
impact négatif important sur la régularité des trains. La
SNCB devait donc effectuer des choix et a décidé de
réduire le nombre de trains circulant dans la Jonction
Nord-Midi dont les trains P directs depuis et vers Haacht.

De bepalende factor om de rechtstreekse trein tussen
Haacht en Brussel af te schaffen was de beperkte capaciteit
in de Noord-Zuidverbinding. Die beperkte capaciteit heeft
een heel negatieve impact op de regelmaat van de treinen.
NMBS moest dus keuzes maken en besliste het aantal trei-
nen dat door de Noord-Zuidverbinding reed te verminde-
ren waaronder de rechtstreekse P-treinen van en naar
Haacht.
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3. Lorsque la SNCB fait circuler ses trains, elle doit veil-
ler à ce qu'un maximum de voyageurs dispose d'une place
assise et elle met en service un maximum de trains directs
pour le confort de ses clients. La SNCB vise donc une
vitesse commerciale la plus élevée possible. Les trains
directs offrent de nombreux avantages en matière de
confort, tant au client qu'à la SNCB. Lorsque la SNCB ne
peut mettre en service aucun train direct, elle doit alors
désaccoupler et accoupler son matériel. Cela comporte tou-
jours un risque pour la ponctualité, et surtout pour la
vitesse commerciale.

3. Wanneer NMBS haar treinen laat rijden moet ze
ervoor zorgen dat zo veel mogelijk reizigers een zitplaats
hebben en zet ze voor het comfort van haar klanten zo veel
mogelijk directe treinen in. NMBS streeft daarbij naar een
zo hoog mogelijke commerciële snelheid. Rechtstreekse
treinen bieden zowel aan de klant op het vlak van comfort
als aan NMBS veel voordelen. Wanneer NMBS geen
rechtstreekse trein kan inleggen dan moet zij haar materi-
eel ontkoppelen en koppelen. Dit houdt steeds een risico in
voor de stiptheid en zeker voor de commerciële snelheid.

La SNCB accorde toujours la priorité au confort de ses
clients et mise sur l'augmentation de la vitesse commer-
ciale, mais cela doit être possible d'un point de vue tech-
nique, en mettant des trains directs en service quand cela
est possible.

NMBS geeft steeds prioriteit aan het comfort voor haar
klanten en zet in op het verhogen van de commerciële snel-
heid, maar het moet technisch mogelijk zijn, waar mogelijk
door het inleggen van rechtstreekse treinen.

La SNCB a également examiné la possibilité de relier
directement le train de Haacht à Bruxelles via Hofstade.
Malheureusement, cela ne s'est pas avéré réalisable sur le
plan technique. La SNCB estime toutefois qu'entre Haacht
et Bruxelles, ses voyageurs disposent de possibilités de
correspondance aisées à Louvain et Malines avec un temps
de parcours acceptable.

NMBS bestudeerde ook om de trein uit Haacht via Hof-
stade rechtstreeks met Brussel te verbinden. Jammer
genoeg bleek dit technisch niet haalbaar. NMBS meent wel
dat haar reizigers tussen Haacht en Brussel over vlotte
overstapmogelijkheden beschikken in Leuven en Meche-
len met een aanvaardbare reistijd.

DO 2019202001535
Question n° 237 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

13 janvier 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202001535
Vraag nr. 237 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

13 januari 2020 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les statistiques de ponctualité de la SNCB pour la Cam-
pine.

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen.

1. Pourriez-vous me transmettre les statistiques de ponc-
tualité relatives aux lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers pour la période allant du 1er octobre
2019 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données comme suit: par mois, par jours de
semaine/week-ends et par heures de pointe/en dehors des
heures de pointe/heures creuses?

1. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Turn-
hout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Antwerpen,
vanaf 1 oktober 2019 tot zo recent mogelijk? Kan u dit
opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen, en
tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

2. Pourriez-vous m'indiquer le nombre de trains suppri-
més sur les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-Anvers et
Mol-Anvers pour la période allant du 1er octobre 2019
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données comme suit: par mois, par jours de
semaine/week-ends et par heures de pointe/en dehors des
heures de pointe/heures creuses?

2. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Ant-
werpen, vanaf 1 oktober 2019 tot zo recent mogelijk? Kan
u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werkda-
gen, en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?
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3. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives aux lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turnhout et
Anvers-Mol pour la période allant du 1er octobre 2019
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données comme suit: par mois, par jours de
semaine/week-ends et par heures de pointe/en dehors des
heures de pointe/heures creuses?

3. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Binche-
Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwerpen-Mol, vanaf
1 oktober 2019 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen
per maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de
spits, buiten de spits en in de daluren?

4. Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turn-
hout et Anvers-Mol pour la période allant du 1er octobre
2019 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données comme suit: par mois, par jours de
semaine/week-ends et par heures de pointe/en dehors des
heures de pointe/heures creuses?

4. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwer-
pen-Mol, vanaf 1 oktober 2019 tot zo recent mogelijk?
Kan u dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werk-
dagen, en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

5. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives à la liaison P entre Bruxelles et Mol et me com-
muniquer le nombre de trains supprimés sur cette liaison
pour la période allant du 1er octobre 2019 jusqu'à la date la
plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les données
comme suit: par mois, par jours de semaine/week-ends et
par heures de pointe/en dehors des heures de pointe/heures
creuses?

5. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Brussel-Mol vanaf 1 oktober
2019 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per
maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits,
buiten de spits en in de daluren?

6. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives à la liaison P entre Mol et Bruxelles et me com-
muniquer le nombre de trains supprimés sur cette liaison
pour la période allant du 1er octobre 2019 jusqu'à la date la
plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les données
comme suit: par mois, par jours de semaine/week-ends et
par heures de pointe/en dehors des heures de pointe/heures
creuses?

6. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Mol-Brussel vanaf 1 oktober
2019 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per
maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits,
buiten de spits en in de daluren?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 237 de
Mademoiselle Yoleen Van Camp du 13 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 237 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 13 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).



QRVA 55 014
24-03-2020

335

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001596
Question n° 241 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 15 janvier 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202001596
Vraag nr. 241 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 15 januari 2020 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Les trains supprimés au quotidien. Dagelijks afgeschafte treinen.
Selon les chiffres, la ponctualité moyenne des trains entre

janvier et novembre 2019 était de 90,3 % contre 86,9 %
pour la même période en 2018. Or, les trains supprimés
posent ici question car ils ne sont pas comptabilisés dans ce
calcul.

Volgens de cijfers bedroeg de gemiddelde stiptheid van
de treinen tussen januari en november 2019 90,3 % tegen-
over 86,9 % voor dezelfde periode in 2018. Het probleem
is echter dat de afgeschafte treinen niet in die berekening
opgenomen zijn.

De plus en plus de trains partiellement en retard sont sup-
primés, ce qui empêche un calcul réaliste au niveau de la
ponctualité. En moyenne, près de 82 trains sont supprimés
quotidiennement.

Steeds vaker worden er treinen die op een gedeelte van
het traject vertraging oplopen, afgeschaft, waardoor de
stiptheid niet realistisch berekend kan worden. Gemiddeld
worden er dagelijks zo'n 82 treinen afgeschaft.

La méthode de calcul pose question car pour déterminer
si un train est à l'heure, c'est exclusivement son heure en
fin de parcours qui est prise en compte, et c'est seulement
après six minutes au-delà de l'horaire prévu que le retard
est comptabilisé. Cette méthode de calcul est décidée dans
le cadre d'un contrat de gestion qui lie l'entreprise publique
à l'État. Il y a donc une série d'obligations, de droits et de
devoirs. Il a été décidé par l'État qu'un train en retard était
un train qui a plus que cinq minutes et 59 secondes de
retard. Cela peut sembler beaucoup mais il faut savoir que
c'est dans la moyenne européenne.

De berekeningsmethode roept vragen op, want om te
bepalen of een trein op tijd is, wordt er enkel het aan-
komstuur op de eindbestemming in aanmerking genomen,
en een vertraging van minder dan zes minuten wordt niet in
aanmerking genomen. Die berekeningsmethode wordt
vastgesteld in het kader van een beheerscontract dat het
overheidsbedrijf aan de Staat bindt. Dat houdt dus een
reeks verplichtingen, rechten en plichten in. De Staat heeft
beslist dat een trein vertraging heeft als hij meer dan vijf
minuten en 59 seconden te laat is. Dit lijkt misschien veel,
maar het ligt binnen het Europese gemiddelde.

L'association des navetteurs a d'ailleurs déclaré à ce sujet
que: "On constate que pour plus de la moitié de ces sup-
pressions, Infrabel et la SNCB sont impliquées. Les écono-
mies sur le rail réalisées à hauteur de quelques milliards se
font donc ressentir. Il n'y a pas de surprise, même avec
l'arrivée du nouveau matériel. Les problèmes liés à
l'infrastructure sont nombreux. Que ce soit pour l'aiguil-
lage, les caténaires ou autre, il faut donner les moyens de
moderniser le réseau. Le gouvernement doit aller dans le
sens d'un réinvestissement dans le rail, c'est la seule solu-
tion".

De vereniging van treinreizigers heeft trouwens ter zake
verklaard dat men vaststelt dat Infrabel en de NMBS bij
meer dan de helft van die afschaffingen betrokken zijn. De
besparingen van meerdere miljarden euro bij het spoor
laten zich dus voelen. Zelfs met de komst van het nieuwe
materieel verrast dat niet. Er zijn veel problemen met de
infrastructuur. Of het nu gaat om wissels, bovenleidingen
of andere uitrustingen, er moet in de middelen voorzien
worden om het netwerk te moderniseren. De regering moet
opnieuw in het spoor investeren, dat is de enige oplossing.

Le conseil d'administration de la SNCB a annoncé que
pour son plan de transport 2020-2023, l'offre des trains
allait croître de 5 %, ce qui devrait théoriquement amener
une plus grande offre des trains, mais aussi affecter les
calculs liés à ceux-ci. Cela donnera la possibilité de propo-
ser de meilleures ou de nouvelles relations IC entre les
villes, d'augmenter l'offre suburbaine et d'améliorer la des-
serte autour d'un certain nombre de villes de taille
moyenne. Le nombre de trains tôt le matin et tard le soir est
également en augmentation dans et autour d'une série de
villes (augmentation de l'amplitude horaire).

De raad van bestuur van de NMBS heeft aangekondigd
dat het treinaanbod in het kader van het vervoersplan 2020-
2023 met 5 % zal worden uitgebreid, wat in theorie zou
moeten leiden tot een groter treinaanbod, maar ook gevol-
gen zou hebben voor de daaraan verbonden berekeningen.
Dit biedt de mogelijkheid om betere of nieuwe IC-verbin-
dingen tussen steden aan te bieden, het aanbod in de voor-
steden te vergroten en de treindienst rond een aantal
middelgrote steden te verbeteren. Het aantal treinen 's mor-
gens vroeg en 's avonds laat neemt in en rond een aantal
steden ook toe (uitbreiding van de dienstregeling).
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1. Bien que les retards et les suppressions de trains soient
inéluctables et que ces chiffres restent dans la moyenne
européenne, comment expliquer cette amélioration cette
dernière année? Les trains supprimés sont-ils pris en
compte?

1. Vertragingen en afgeschafte treinen zijn moeilijk te
vermijden en deze cijfers liggen nog steeds binnen het
Europese gemiddelde. Niettemin zou ik graag vernemen
waaraan de verbetering in het afgelopen jaar toe te schrij-
ven valt. Wordt er rekening gehouden met de afgeschafte
treinen?

2. Pensez-vous que l'augmentation de l'offre va réduire
les retards ou contrebalancer la suppression quotidienne
des trains?

2. Denkt u dat er met de toename van het aanbod minder
vertragingen zullen zijn of de dagelijkse uitval van treinen
gecompenseerd zal worden?

3. Des mesures sont-elles prises pour réduire structurelle-
ment le nombre moyen de trains supprimés par jour?

3. Worden er maatregelen genomen om het gemiddelde
aantal afgeschafte treinen per dag structureel te verminde-
ren?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 12 mars 2020, à la question n° 241 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 15 janvier
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 241 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 15 januari 2020 (Fr.):

1. En 2019, la ponctualité globale (sans tenir compte des
trains supprimés) a atteint 90,4 % contre 87.2 % en 2018 (+
3.2 %).

1. In 2019 bedroeg de globale stiptheid (zonder rekening
te houden met de afgeschafte treinen) 90,4 %, tegenover
87,2 % in 2018 (+ 3,2 %).

Cette amélioration est due à plusieurs facteurs comme
par exemple:

Die verbetering is toe te schrijven aan verschillende fac-
toren, waaronder:

a) Une augmentation de la capacité sur la ligne 50a, per-
mettant de désengorger une partie des arrivées et des
départs à Bruxelles-Midi;

a) Een verbetering van de capaciteit op de lijn 50a, waar-
door een deel van de opstoppingen bij aankomst en vertrek
in Brussel-Zuid verholpen kon worden;

b) Une adaptation des horaires pour les trains les plus
lents transitant par la jonction Nord-Midi;

b) Een aanpassing van de dienstregeling voor de traagste
treinen die door de Noord-Zuidverbinding rijden;

c) Une amélioration de la ponctualité des premiers
départs de train;

c) Een verbetering van de stiptheid van de eerste vertrek-
ken;

d) Une meilleure surveillance de l'impact des travaux sur
la circulation des trains;

d) Een beter toezicht op de impact van de werken op het
treinverkeer;

e) Une baisse de l'impact de certains types d'incidents dus
à des tiers;

e) Een daling van de impact van bepaalde soorten inci-
denten die te wijten zijn aan derden;

f) D'autres mesures internes, comme le renforcement du
line management, etc.

f) Andere interne maatregelen, zoals het versterken van
het line management enz.

Les trains supprimés ne sont pas pris en compte dans la
mesure "standard" de la ponctualité en Belgique et au
niveau européen. Cela dit, les suppressions de trains n'ont
pas significativement évolué entre 2018 et 2019 (de 2,02 %
à 2,23 %) et n'expliquent en rien l'évolution positive de la
ponctualité

De afgeschafte treinen worden niet in aanmerking geno-
men in de "standaardmeting" van de stiptheid in België en
op Europees niveau. Het aantal afgeschafte treinen is even-
wel niet significant geëvolueerd tussen 2018 en 2019 (van
2,02 % naar 2,23 %) en is geenszins een verklaring voor de
positieve evolutie van de stiptheid.
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2 et 3. À ce jour, la SNCB n'a pas identifié de corrélation
directe entre l'offre (y compris le plan de transport 2020-
2023) et les retards ni entre l'offre et la suppression de
trains. Il est cependant évident que, tout comme sur
n'importe quel réseau, lorsqu'il arrive à saturation, il
devient plus fragile et tout incident, même minime, peut
déboucher sur des problèmes de ponctualité; il est donc
clair, que dans un réseau de capacité inchangée, l'augmen-
tation de l'offre connaitra des limites si on veut éviter de
dégrader sa qualité (dont la ponctualité). Certaines zones
du réseau sont déjà à la limite. L'évolution du nombre de
trains supprimés est un phénomène complexe dont un des
paramètres est constitué par le type d'incident impactant les
circulations ferroviaires. La SNCB a prévu de lancer en
2020 une étude approfondie sur le sujet. L'établissement
d'un plan d'action suivra, pour une mise en place prévue en
2021. L'évolution du nombre de suppressions de trains est
suivie mensuellement et fait partie des indicateurs figurant
au tableau de bord de l'entreprise.

2 en 3. Op dit ogenblik heeft NMBS geen rechtstreeks
verband vastgesteld tussen het aanbod (met inbegrip van
het vervoersplan 2020-2023) en de vertragingen, noch tus-
sen het aanbod en het aantal afgeschafte treinen. Het
spreekt echter voor zich - en dat geldt voor alle netten - dat
wanneer een net verzadigd raakt, het fragieler wordt, en elk
incident, hoe miniem ook, tot stiptheidsproblemen kan lei-
den; in een net met ongewijzigde capaciteit kan het aanbod
niet onbeperkt uitbreiden als we niet willen inboeten aan
kwaliteit (waaronder stiptheid). Bepaalde zones hebben
hun limiet al bereikt. De evolutie van het aantal afgeschafte
treinen is een complex fenomeen. Een van de parameters
wordt bepaald door het soort incident dat impact heeft op
het spoorverkeer. NMBS is van plan om hier in 2020 een
grondige studie over uit te voeren. Daarna wordt er een
actieplan uitgewerkt. De uitvoering daarvan is gepland
voor 2021. De evolutie van het aantal afgeschafte treinen
wordt maandelijks opgevolgd en maakt deel uit van de
indicatoren die besproken worden in het dashboard van de
onderneming.

DO 2019202002000
Question n° 287 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 06 février 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002000
Vraag nr. 287 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

La planification stratégique des ressources humaines. Strategische personeelsplanning.
La Cour des comptes a présenté son 176e Cahier au

début du mois de décembre 2019. Dans la partie III, sous la
rubrique "Audits financiers et thématiques", un chapitre est
consacré à la planification stratégique des ressources
humaines de l'administration fédérale.

Begin december 2019 presenteerde het Rekenhof zijn
176e Boek. In deel III vinden we onder "Financiële en the-
matische audits" een hoofdstuk over de strategische perso-
neelsplanning van de federale overheidsdiensten.

La Cour des comptes a analysé l'évolution de l'effectif de
l'administration fédérale ces dernières années et a vérifié
dans quelle mesure il existe une planification stratégique
des ressources humaines. L'emploi dans l'administration
fédérale a en effet connu de nombreuses modifications et
évolutions: l'effectif a été réduit de plus d'un cinquième,
l'âge moyen des fonctionnaires a augmenté et le profil du
fonctionnaire fédéral a considérablement changé.

Het Rekenhof onderzocht het ambtenarenbestand van de
laatste jaren, en ging na in welke mate er sprake is van een
strategische personeelsplanning. Er zijn immers heel wat
zaken in de federale overheidstewerkstelling veranderd en
geëvolueerd: het ambtenarenbestand is met meer dan een
vijfde gekrompen, de gemiddelde leeftijd is gestegen en
vooral is het profiel van de federale ambtenaar veranderd.

Le besoin en personnel hautement qualifié et spécialisé
augmente constamment. Les tâches des SPF continueront à
évoluer au cours des prochaines années. Une planification
stratégique des ressources humaines à moyen terme est,
dès lors, indispensable.

Er is steeds meer nood aan hoog gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De evolutie in het takenpakket
van de FOD's zal de komende jaren niet stoppen. Daarom
is een strategische personeelsplanning op middellange ter-
mijn onontbeerlijk.
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Les SPF et les SPP peuvent décider eux-mêmes de leur
politique RH dans les limites de leur enveloppe budgétaire
annuelle, dans le respect des dispositions du plan de per-
sonnel des comités de direction compétents (ou des
organes de gestion), approuvé par le ministre compétent.

Binnen de jaarlijkse budgettaire personeelsenveloppe
kunnen de FOD's en POD's hun eigen HR-beleid voeren,
conform de bepalingen van het personeelsplan van de rele-
vante directiecomités (of beheersorganen) dat door de
bevoegde minister goedgekeurd wordt.

La Cour des comptes conclut que la planification des res-
sources humaines est encore principalement conçue
comme un processus budgétaire qui privilégie une
confrontation annuelle des besoins en personnel aux bud-
gets alloués. La planification du personnel basée sur une
analyse systématique et méthodique à moyen et à long
terme des objectifs de l'organisation dans son ensemble
n'est pas encore suffisamment pratiquée. De même, des
améliorations importantes peuvent être apportées en ce qui
concerne le rôle et la contribution de la mesure de la charge
de travail en tant qu'instrument de planification des besoins
en personnel.

Het Rekenhof concludeerde dat de personeelsplanning
meestal benaderd wordt als een budgettair proces met een
jaarlijkse toetsing van de personeelsbehoeften aan de per-
soneelsbudgetten. Er ontbreekt meestal een visie op basis
van een systematische en methodische analyse van de stra-
tegische doelstellingen op middellange tot lange termijn.
De rol en bijdrage van de werklastmeting in de personeels-
behoeftenplanning kan meestal ook sterk verbeterd wor-
den.

1. Avez-vous déjà procédé à une mesure de la charge de
travail dans les services relevant de vos compétences?
Dans l'affirmative, avez-vous reçu un appui (suffisant) du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) pour réaliser cet exercice
de manière optimale?

1. Heeft u reeds werklastonderzoeken uitgevoerd in de
diensten die onder uw bevoegdheid vallen? Zo ja, heeft u
(voldoende) ondersteuning gekregen van de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) om een gedegen werklastme-
ting uit te voeren?

2. Quels sont les services placés sous votre tutelle qui
disposent d'un plan de personnel?

2. Welke diensten onder uw bevoegdheid hebben een
personeelsplan?

a) Dans la négative, pourquoi le service concerné n'en
dispose-t-il pas?

a) Zo niet, waarom op de relevante dienst niet?

b) Dans l'affirmative, s'agit-il pour le service concerné
d'une planification stratégique des ressources humaines à
long terme et pas exclusivement établie sur la base des
budgets actuellement disponibles?

b) Zo wel, betreft het voor de relevante dienst een strate-
gisch personeelsplan, op langere termijn en niet enkel op
basis van de huidige beschikbare budgetten?

Dans la négative, avez-vous déjà pris des initiatives en
vue d'une gestion stratégique du personnel du service
concerné? Dans la négative, pourquoi?

Zo neen, heeft u al stappen gezet tot strategische perso-
neelsbenadering voor de relevante dienst? Zo neen,
waarom niet?

c) Dans l'affirmative, avez-vous sollicité un soutien
externe pour l'élaboration d'un plan de personnel pour le
service concerné?

c) Zo wel, heeft u voor de relevante dienst een beroep
gedaan op externe ondersteuning voor de uitwerking van
een personeelsplan?

Avez-vous recruté des consultants externes pour l'élabo-
ration d'un plan de personnel?

Heeft u externe consultants ingehuurd voor de uitwer-
king van een personeelsplan?

Avez-vous fait appel au SPF BOSA pour élaborer un
plan de personnel? Dans l'affirmative, êtes-vous satisfait
du soutien obtenu?

Heeft u beroep gedaan op de FOD BOSA voor de uitwer-
king van een personeelsplan? Zo ja, bent u daarin vol-
doende ondersteund door de FOD BOSA?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 287 de
monsieur le député Tom Van Grieken du 06 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 287 van de heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 06 februari 2020 (N.):

1. Le SPF Mobilité et Transports a déjà réalisé des
mesures de la charge de travail dans certaines directions. Il
n'existe actuellement aucune mesure périodique de la
charge de travail suivant une même méthodologie pour
toute l'organisation. Le SPF Mobilité et Transports n'a
aucune objection à ce qu'on examine l'introduction d'une
mesure de la charge de travail comme outil de gestion en
suivant une même méthodologie dans toute l'administra-
tion fédérale, à l'initiative du collège des présidents et avec
le soutien du SPF Stratégie et Appui (BOSA).

1.De FOD Mobiliteit en Vervoer voerde reeds werklast-
metingen uit binnen bepaalde directies. Er is op heden geen
periodieke werklastmeting volgens eenzelfde methodolo-
gie binnen de volledige organisatie. De FOD Mobiliteit en
Vervoer heeft geen bezwaar bij het idee om de invoering
van een werklastmeting als managementinstrument vol-
gens eenzelfde methodologie binnen de volledige federale
overheid te onderzoeken op initiatief van het college van
voorzitters en met ondersteuning van de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA).

2. a) et b) Il s'agit d'un document stratégique à plus long
terme, jusqu'à ce qu'un plan de personnel remplace le pré-
cédent. Les actes posés en matière de personnel qui sont
liés au plan de personnel sont soumis périodiquement, sur
la base du monitoring des crédits de personnel, à la valida-
tion de l'Inspection des finances et de la task force du
ministre du Budget, du ministre de la Fonction publique et
du SPF BOSA.

2. a) en b) Het betreft een strategisch document op lan-
gere termijn, tot een volgend personeelsplan het vorige
vervangt. De personeelsacties verbonden aan het perso-
neelsplan worden periodiek, op basis van de monitoring
van de personeelskredieten, ter validering aan de Inspectie
van Financiën en de taskforce van de minister van Begro-
ting, de minister van Ambtenarenzaken en de FOD BOSA
voorgelegd.

Le SPF Mobilité et Transports estime qu'il respecte les
dispositions de l'arrêté royal du 7 novembre 2000 portant
création et composition des organes communs à chaque
service public fédéral, de la circulaire n° 650 du
15 décembre 2015 - "Information relative au monitoring
fédéral du risque de dépassement des crédits de personnel
en 2016 et 2017 et aux enveloppes de personnel 2016 et
2017" et de la circulaire n° 676 du 20 décembre 2019 -
"Information relative au monitoring fédéral du risque de
dépassement des crédits de personnel en 2020 et 2021 et
aux enveloppes de personnel 2020 et 2021" qui expliquent
la concrétisation d'un plan de personnel.

De FOD Mobiliteit en Vervoer is van mening te voldoen
aan de bepalingen in het koninklijk besluit van 7 november
2000 houdende oprichting en samenstelling van de orga-
nen die gemeenschappelijk zijn aan iedere federale over-
heidsdienst, de omzendbrief nr. 650 van 15 december 2015
- "Informatie inzake de federale monitoring van het risico
op overschrijding van de personeelskredieten in 2016 en
2017 en de personeelsenveloppes 2016 en 2017" en de
omzendbrief nr. 676 van 20 december 2019 - "Informatie
over de federale monitoring van het risico op overschrij-
ding van de personeelskredieten in 2020 en 2021 en de per-
soneelsenveloppes 2020 en 2021" die de invulling van een
personeelsplan verduidelijken.

Toutefois, cela n'empêche pas le SPF Mobilité et Trans-
ports de mettre au point, sur la base de ses propres consta-
tations et des constatations de la Cour des comptes, une
nouvelle méthodologie améliorée pour la planification
stratégique du personnel, dans laquelle les choix straté-
giques au niveau des actes à poser en matière de personnel
seront présentés sur plusieurs années sur la base de plu-
sieurs critères mesurables, conformément aux objectifs for-
mulés dans le contrat d'administration.

Dit houdt de FOD Mobiliteit en Vervoer echter niet tegen
om, omwille van eigen bevindingen en de bevindingen van
het Rekenhof, te bouwen aan een nieuwe, verbeterde
methodologie voor strategische personeelsplanning waar-
bij op basis van meerdere meetbare criteria, in lijn met de
doelstellingen geformuleerd in de bestuursovereenkomst,
strategische keuzes in personeelsacties over meerdere jaren
voorgesteld zullen worden.

c) À ce jour, le SPF Mobilité et Transports n'a pas fait
appel à une aide extérieure pour l'élaboration de ses plans
de personnel.

c) De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft op heden nog
geen beroep gedaan op externe ondersteuning voor de
opmaak van haar personeelsplannen.
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DO 2019202002106
Question n° 294 de madame la députée Cécile Thibaut

du 13 février 2020 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002106
Vraag nr. 294 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 13 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Ancien ateliers de Stockem. Voormalige werkplaatsen te Stockem.
1. Quelle est la nature de la pollution sur le site des

anciens ateliers de Stockem?
1. Wat is de aard van de vervuiling op de site van de

voormalige werkplaatsen te Stockem?
2. Quel serait le coût d'une éventuelle dépollution des

lieux?
2. Hoeveel zou een eventuele sanering van de site kos-

ten?
3. Infrabel compte-t-il vendre ce site? 3. Is Infrabel van plan die site te verkopen?
Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 294 de
madame la députée Cécile Thibaut du 13 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 294 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Thibaut van 13 februari 2020 (Fr.):

1. La nature de la pollution aux anciens ateliers de
Stockem était de deux types:

1. Er waren twee soorten vervuiling in de oude werk-
plaatsen van Stockem:

a) Une pollution du remblai par le gasoil de traction
(huiles minérales) suite aux anciennes activités du stand de
déchargement et d'approvisionnement en gasoil.

a) Vervuiling van de aanaarding door diesel die werd
gebruikt voor de tractie (minerale oliën) als gevolg van de
vroegere activiteiten van de losplaats en dieselbevoorra-
dingsinstallaties.

Cette pollution aux huiles minérales a été dépolluée en
deux phases. Une en 2013 et l'autre en 2017 après l'arrêt
complet des activités.

De sanering van de vervuiling met minerale oliën
gebeurde in twee fasen: een eerste in 2013 en een volgende
in 2017 na de volledige stopzetting van de activiteiten.

Un total de 4.580 tonnes de terres polluées ont été exca-
vées et envoyées en centres de traitement. L'assainissement
complet a été approuvé par le ministre C. Di Antonio en
date du 9 juillet 2019.

Er werd in totaal 4.580 ton vervuilde grond uitgegraven
en naar verwerkingscentra gebracht. De volledige sanering
werd goedgekeurd door minister C. Di Antonio op 9 juli
2019.

b) Une pollution aux PCB suite à un incident avec un
transformateur déposé.

b) Een vervuiling met pcb's als gevolg van een incident
met een neergezette transformator.

La pollution aux PCB a été dépolluée en 2009-2012 et
suivi par un monitoring. Le dernier monitoring sera fait en
juillet 2020.

Deze vervuiling werd aangepakt in 2009-2012 en
gevolgd door een monitoring. De laatste monitoring zal
plaatsvinden in juli 2020.

Dès que ce sera fait, la SNCB transmettra le dernier rap-
port à la Direction de l'Assainissement du Sol pour acter
que l'assainissement a été mené à bien.

Zodra deze is uitgevoerd, zal NMBS het laatste verslag
doorsturen naar de Direction de l'Assainissement du Sol
om er akte van te laten nemen dat de sanering goed werd
uitgevoerd.

2. Pour la pollution aux gasoil, le coût total de la dépollu-
tion et études s'est élevé à 343.120 euros.

2. Voor de dieselvervuiling bedroeg de totale kost van de
sanering 343.120 euro.

Les coûts d'assainissement et études se sont élevés à
156.153 euros.

De kosten voor sanering en studies liepen op tot 156.153
euro.
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3. Le site des ateliers de Stockem est la propriété de la
SNCB. Plusieurs rencontres se sont déroulées avec les
autorités locales afin d'envisager le futur du site. Une
reconversion avec plusieurs fonctions (logements, com-
merces, socio-culturels) est tout à fait possible mais il n'y a
pas de vision arrêtée. La SNCB entend à moyen terme
vendre le site et éventuellement démolir les ateliers si une
reconversion n'est pas possible à court terme.

3. De site van de werkplaatsen van Stockem is eigendom
van NMBS. Er vonden verschillende ontmoetingen plaats
met de plaatselijke overheden om te praten over de toe-
komst van de site. Een heroriëntering met meerdere func-
ties (wonen, handel, socio-cultureel) is perfect mogelijk
maar er is nog geen beslissing genomen. NMBS is van
plan om de site op middellange termijn te verkopen en om
de werkplaatsen eventueel af te breken indien een herori-
ëntering niet mogelijk is op korte termijn.

DO 2019202002156
Question n° 298 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002156
Vraag nr. 298 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

SPF Mobilité et Transports. - Délais de paiement. FOD Mobiliteit en Verkeer. - Betalingstermijnen.
Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient

payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF Mobilité et Transports dans le délai de paiement?
Veuillez opérer une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Mobiliteit en
Verkeer binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF Mobilité et Transports dans le délai de
paiement? Veuillez opérer une ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Mobiliteit
en Verkeer niet binnen de betalingstermijn werden uitge-
voerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 298 de
madame la députée Leen Dierick du 17 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 298 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 17 februari 2020 (N.):

1. Le SPF Mobilité et Transports applique un délai de
paiement standard de 30 jours.

1. De FOD Mobiliteit en Vervoer hanteert een standaard
betalingstermijn van 30 dagen.

2. En 2019, seulement 75 factures ont été enregistrées,
pour lesquelles un délai de paiement supérieur à 30 jours
civils a été convenu avec le fournisseur. Cela représente
1,21 % du nombre total de factures pour 2019.

2. In 2019 werden slechts 75 facturen geboekt waarbij
een betalingstermijn van langer dan 30 kalenderdagen
werd overeengekomen met de leverancier. Dit stemt over-
een met 1,21 % van het totaal aantal facturen voor 2019.

Cela signifie qu'en 2019, le délai de paiement n'excédait
pas 30 jours civils pour 98,79 % des factures.

Dit betekent dat in 2019 voor 98,79 % van de facturen de
betalingstermijn maximaal 30 kalenderdagen was.

3. Vous trouverez ci-après le pourcentage des factures
payées à temps, ventilé par année, pour les cinq dernières
années (pour le SPF Mobilité et Transports):

3. Hierbij het percentage van tijdig betaalde facturen,
opgesplitst per jaar, voor de voorbije vijf jaren (voor de
FOD Mobiliteit en Vervoer):

- 2015: 76,75 %; - 2015: 76,75 %;
- 2016: 79,16 %; - 2016: 79,16 %;
- 2017: 81,45 %; - 2017: 81,45 %;
- 2018: 78,22 %; - 2018: 78,22 %;
- 2019: 83,02 %. - 2019: 83,02 %.
4. a) Vous trouverez ci-après le pourcentage des factures

payées en retard, ventilé par année, pour les cinq dernières
années (pour le SPF Mobilité et Transports):

4. a) Hierbij het percentage van laattijdig betaalde factu-
ren, opgesplitst per jaar, voor de voorbije vijf jaren (voor
de FOD Mobiliteit en Vervoer):

- 2015: 23,25 %; - 2015: 23,25 %;
- 2016: 20,84 %; - 2016: 20,84 %;
- 2017: 18,55 %; - 2017: 18,55 %;
- 2018: 21,78 %; - 2018: 21,78 %;
- 2019: 16,98 %. - 2019: 16,98 %.
b) Les principales raisons à l'origine d'un retard de paie-

ment sont les suivantes:
b) De hoofdzakelijke redenen voor een laattijdige beta-

ling zijn:
- chaque facture n'est payée que si les approbations

nécessaires ont été données. Il arrive que l'approbation n'ait
pas été donnée dans le délai de paiement;

- elke factuur wordt slechts betaald als de nodige goed-
keuringen gegeven werden, het gebeurt dat de goedkeuring
niet binnen de betalingstermijn is verstrekt;

- le SPF Mobilité et Transports gère également les fac-
tures de Beliris. En raison de leurs projets de construction,
de rénovation et de restauration, ils reçoivent régulière-
ment des factures pour l'exécution de (grands) travaux,
compte tenu de la complexité de ces dossiers, il est pos-
sible que le délai de vérification et de paiement soit
dépassé, mais cela est nécessaire pour effectuer un contrôle
approfondi. Sans les factures de Beliris, le pourcentage de
factures payées à temps passe à 85,4 % en 2019. Cette ana-
logie s'applique également aux années précédentes;

- de FOD Mobiliteit en Vervoer behandelt eveneens de
facturen voor Beliris. Omwille van hun bouw, renovatie-
en restauratieprojecten ontvangen zij regelmatig facturen
voor uitvoering van (grote) werken, gezien de complexiteit
van deze dossiers, kan het gebeuren dat de verificatie- en
betaaltermijn overschreden wordt, dit is echter noodzake-
lijk om een grondige controle te verwezenlijken. Zonder de
facturen van Beliris stijgt het percentage van tijdig
betaalde facturen in 2019 tot 85,4 %. Deze analogie is
eveneens van toepassing op voorgaande jaren;

- les budgets de plus en plus limités et les mesures de
prudence budgétaire peuvent compliquer le processus de
paiement et, dans certains cas, entraîner un retard de paie-
ment.

- de steeds beperktere budgetten en de maatregelen die
genomen worden inzake budgettaire behoedzaamheid,
kunnen het betalingsproces bemoeilijken en in sommige
gevallen leiden tot een laattijdige betaling.
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DO 2019202002199
Question n° 302 de madame la députée Kim Buyst du

19 février 2020 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

DO 2019202002199
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 19 februari 2020 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

Les droits des voyageurs ferroviaires (QO 3224C). De passagiersrechten van treinreizigers (MV 3224C).
Les droits et obligations des voyageurs ferroviaires sont

définis par le règlement (CE) n° 1371/2007. Celui-ci est
entré en vigueur en décembre 2009 et il précise les droits
des voyageurs ferroviaires en matière d'informations, de
disponibilité des billets, de compensations en cas de retard,
d'annulation ou d'incident, d'assistance gratuite pour les
personnes à mobilité réduite et de traitement des plaintes.

Verordening (EG) nr. 1371/2007 definieert de rechten en
plichten van treinreizigers. Deze verordening is van kracht
sinds december 2009 en bevat de rechten die treinreizigers
hebben op het gebied van informatie, beschikbaarheid van
tickets, compensatie in geval van vertraging, annulering of
ongeval, gratis assistentie voor mensen met beperkte mobi-
liteit en klachtenbehandeling.

Une adaptation du règlement a été proposée en 2017 par
la Commission européenne à l'issue d'une évaluation. Un
texte particulièrement ambitieux a été adopté par une large
majorité au Parlement européen. Le 2 décembre 2019, le
Conseil Mobilité s'est réuni à ce sujet et a précisé sa posi-
tion. Les négociations entre la Commission, le Parlement
européen et le Conseil vont à présent débuter.

Na een evaluatie stelde de Commissie in 2017 een aan-
passing van de verordening voor. In het Europees Parle-
ment werd met een ruime meerderheid een erg ambitieuze
tekst goedgekeurd. De Raad in zijn samenstelling voor
Mobiliteit is op 2 december 2019 hierover samengekomen
en stelde haar positie vast. De onderhandelingen tussen de
Commissie, het Europees Parlement en de Raad gaan nu
van start.

1. Quel est l'état d'avancement des négociations? 1. Hoe staat het momenteel met de onderhandelingen?
2. Quelle est la position générale adoptée par la Belgique

dans cette discussion?
2. Wat is de algemene positie van België in deze discus-

sie?
3. Quel est le point de vue de la Belgique à propos de la

proposition du Parlement européen du 15 novembre 2018
sur ce thème?

3. Wat is het standpunt van België over het voorstel van
het Europees Parlement van 15 november 2018 over dit
onderwerp?

4. Que pense la Belgique de la requête de plusieurs États
membres de maintenir des dérogations concernant le trafic
transfrontalier urbain, suburbain et régional, voire parfois
aussi pour le trafic intérieur longue distance?

4. Wat is het standpunt van België over het verzoek van
een aantal lidstaten om de uitzonderingen met betrekking
tot grensoverschrijdende stedelijke, voorstedelijke en regi-
onale diensten te handhaven en soms zelfs voor binnen-
landse langeafstandsdiensten?

5. Quel est le point de vue de la Belgique à propos de la
demande de l'ECF, la Fédération européenne des cyclistes,
d'instaurer l'obligation de pouvoir embarquer huit vélos à
bord de chaque train?

5. Wat is het standpunt van België betreffende de vraag
van ECF, de Europese Fietsfederatie, om de verplichting in
te bouwen dat op elke trein acht fietsen mee aan boord
kunnen?

6. Que pense la Belgique du renforcement des droits des
personnes à mobilité réduite?

6. Wat is het standpunt van België betreffende de verster-
king van de rechten van mensen met beperkte mobiliteit?

7. Quelles sont, dans ces négociations, les divergences
entre les points de vue belge et néerlandais?

7. Wat zijn de verschillen tussen de standpunten van Bel-
gië en Nederland in deze onderhandelingen?
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Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 302 de
madame la députée Kim Buyst du 19 février 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 19 februari 2020 (N.):

Les négociations entre la Commission, le Parlement
européen et le Conseil ont démarré en janvier 2020: le pre-
mier trilogue s'est déroulé le 28 janvier 2020 et entretemps,
un deuxième trilogue a également eu lieu.

De onderhandelingen tussen de Commissie, het Europees
Parlement en de Raad zijn gestart in januari 2020: de eerste
trialoog vond plaats op 28 januari 2020 en ook een tweede
trialoog heeft ondertussen plaatsgevonden.

La Belgique soutient l'approche générale du Conseil; ce
texte est équilibré, renforce la protection des passagers sur
différents points et modifie la réglementation pour la
rendre plus claire, en tenant compte de la réalité à la fois
des passagers et des sociétés ferroviaires. La Belgique est
toutefois ouverte à toujours clarifier davantage le texte lors
de négociations futures avec le Parlement.

België steunt de algemene aanpak van de Raad; deze
tekst is evenwichtig, versterkt de bescherming van de pas-
sagiers op verschillende vlakken en wijzigt de regelgeving
om ze duidelijker te maken, waarbij rekening wordt gehou-
den met de realiteit van zowel passagiers als spoorweg-
maatschappijen. België staat echter open in toekomstige
onderhandelingen met het Parlement voor steeds meer ver-
duidelijkingen van de tekst.

Concernant votre question au sujet des exceptions pour
les services urbains, suburbains et régionaux transfronta-
liers, voire parfois pour les services longue distance natio-
naux, la Belgique n'applique pour l'instant pas les
exceptions prévues par le Règlement n° 1371/2007, ce qui
lui permet d'adopter une position flexible lors de futures
discussions sur ce point avec le Parlement, lequel propose
une limitation de ces exceptions.

Wat betreft uw vraag met betrekking tot de uitzonderin-
gen voor grensoverschrijdende stads-, voorstads- en regio-
nale diensten en soms zelfs voor nationale
langeafstandsdiensten, maakt België momenteel geen toe-
passing van de uitzonderingen voorzien in Verordening
nr. 1371/2007, waardoor België zich flexibel kan opstellen
in toekomstige besprekingen aangaande dit punt met het
Parlement, dat een beperking van deze uitzonderingen
voorstelt.

Concernant le transport des vélos dans le train, j'ai dès
ma prise de fonction en tant que ministre de la Mobilité
défendu l'idée que les déplacements des personnes doivent
être davantage intermodaux. Des déplacements de ce type
favorisent une meilleure mobilité et, d'un point de vue
environnemental, ne peuvent être que recommandés. Je
partage dès lors pleinement votre préoccupation à ce sujet.

Voor wat betreft het vervoer van fietsen op treinen, heb ik
van bij mijn aantreden als minister van Mobiliteit verde-
digd dat de verplaatsingen van personen meer intermodaal
moeten zijn. Dergelijke verplaatsingen bevorderen een
betere mobiliteit en kunnen vanuit milieuoogpunt alleen
maar worden aanbevolen. Ik deel daarom volledig uw
bezorgdheid aangaande dit onderwerp.

Je juge intéressante la proposition du Parlement européen
de prévoir un certain nombre d'espaces pour vélos dans les
trains. Il convient cependant de prendre en compte la réa-
lité, à savoir que le matériel existant ne permet pas toujours
de se conformer à cette exigence. C'est la raison pour
laquelle je défendrai la position que cette mesure soit
applicable pour les futures commandes de matériel roulant
passées par la SNCB, mais ne puisse constituer une restric-
tion pour le matériel existant. Cela devrait permettre de
rencontrer à l'avenir la demande de l'European Cycling
Federation (ECF: La Fédération cycliste européenne).

Ik ben van mening dat het voorstel van het Europees Par-
lement om een aantal fietsruimtes op treinen te voorzien
interessant is. Er moet echter rekening worden gehouden
met de realiteit en dus met het feit dat het bestaande mate-
rieel niet altijd toelaat om aan deze eis te voldoen. Ik zal
daarom het standpunt steunen dat deze maatregel geldt
voor toekomstige bestellingen van rollend materieel door
de NMBS, maar dat dit geen beperking vormt voor het
bestaande materieel. Dit zou het mogelijk moeten maken
om, in de toekomst, aan de vraag van de European Cycling
Federation (ECF: De Europese Fietsfederatie) te voldoen.
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Je me permets cependant d'attirer votre attention sur le
fait qu'il est déjà possible aujourd'hui d'emmener facile-
ment et gratuitement un vélo pliant dans le train. Le vélo
pliant peut être casé sans aucun problème dans le matériel
roulant existant. Cela semble en tout cas déjà répondre aux
préoccupations de nombreux navetteurs.

Ik wil er u evenwel op wijzen dat het vandaag al moge-
lijk is om gemakkelijk en gratis een plooifiets mee te
nemen in de trein. De plooifiets kan probleemloos worden
opgeborgen in het bestaande rollend materieel. Dit lijkt
alvast al tegemoet te komen aan de bekommernissen van
vele pendelaars.

La Belgique soutient entièrement le renforcement des
droits des personnes à mobilité réduite tout en adoptant une
approche réaliste qui tient compte des restrictions opéra-
tionnelles sur le terrain. C'est la raison pour laquelle nous
soutenons sur ce point l'approche générale du Conseil, qui
renforce le droit à l'information à l'égard de personnes por-
teuses d'un handicap ou à mobilité réduite et prévoit une
formation de sensibilisation à la problématique de ces per-
sonnes pour le personnel ferroviaire qui entre en contact
avec le public, par exemple.

België staat volledig achter de versterking van de rechten
van personen met beperkte mobiliteit, terwijl het een rea-
listische aanpak heeft die rekening houdt met operationele
beperkingen op het terrein. Daarom steunen wij op dit vlak
de algemene aanpak van de Raad, die bijvoorbeeld het
recht op informatie versterkt ten aanzien van personen met
een handicap en met beperkte mobiliteit en voorziet in een
opleiding tot bewustmaking voor hun problematiek voor
het spoorwegpersoneel dat in contact komt met het
publiek.

À noter, enfin, qu'au stade actuel des négociations, la plu-
part des États membres soutiennent l'approche générale du
Conseil.

Tot slot dient te worden opgemerkt dat de meeste lidsta-
ten, in dit stadium van de onderhandelingen, de algemene
aanpak van de Raad steunen.

DO 2019202002203
Question n° 306 de madame la députée Marianne

Verhaert du 19 février 2020 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DO 2019202002203
Vraag nr. 306 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 19 februari 2020 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

Accident tunnel ferroviaire du Liefkenshoek (QO 3278C). Ongeval Liefkenshoekspoorttunnel (MV 3278C).
Le 6 février dernier, une locomotive haut le pied et un

train de marchandises sont entrés en collision, juste avant
le tunnel Antigone, aussi connu sous le nom de tunnel fer-
roviaire du Liefkenshoek, dans la zone portuaire d'Anvers.
L'accident dans le port a occasionné d'importants dégats
matériels - heureusement, les dommages humains ont été
limités.

Net voor de Antigoontunnel, ook bekend als de Liefkens-
hoekspoortunnel in het Antwerpse havengebied, zijn op
6 februari een losse locomotief en een goederentrein
gebotst. Het ongeval in de haven zorgt voor heel wat mate-
riele schade - gelukkig bleef de menselijke schade beperkt.

À la suite de la collision, plusieurs wagons se sont retrou-
vés à côté des rails et se sont renversés. L'accident a eu des
incidences majeures sur le trafic de marchandises dans le
port. De toute évidence, le transport ferroviaire sera sérieu-
sement perturbé par cette obstruction des voies. On estime
que 80 % du transport ferroviaire entre les deux rives de
l'Escaut passent par le tunnel Antigone. Une complication
supplémentaire est que le Lillobrug, autre liaison ferro-
viaire majeure, est fermé depuis fin 2019, en raison de son
état de vétusté importante.

Door de botsing zijn enkele wagons naast de sporen
terecht gekomen en gekanteld. Het ongeval heeft een grote
impact op het goederenverkeer in de haven. Duidelijk is
dat het spoorvervoer veel hinder zal ondervinden van de
stremming. Naar schatting 80 % van het spoorvervoer tus-
sen beide Scheldeoevers gaat via de Antigoontunnel. Extra
complicatie is dat de Lillobrug, eveneens een belangrijke
verbinding voor het spoorvervoer, wegens overmatige slij-
tage, eind 2019 buiten gebruik is gesteld.

La cause de l'accident n'est pas encore connue. De oorzaak van het ongeluk is nog niet gekend.
1. Pouvez-vous déjà donner des précisions relatives à la

cause de l'accident?
1. Kunt u al meer duidelijkheid geven over de oorzaak

van het ongeluk?
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2. Quand le transport de marchandises normal devrait-il
reprendre?

2. Wanneer wordt verwacht dat het normale vrachtver-
keer hernomen kan worden?

3. A-t-on trouvé une solution pour dévier le transport de
marchandises dans le port?Quelle capacité cette solution
offre-t-elle? Quel est le retard prévu?

3. Is er een alternatief gevonden om het vrachtverkeer in
de haven om te leiden? Welke capaciteit biedt dit alterna-
tief? Welke vertraging wordt er verwacht?

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 11 mars 2020, à la question n° 306 de
madame la députée Marianne Verhaert du 19 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 306 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 19 februari 2020 (N.):

Les dégâts causés par l'accident survenu dans le port sont
importants. Un conducteur de train a été blessé. Le train de
marchandises était composé de wagons vides. Sous l'effet
de la collision, quelques-uns des wagons sont sortis des
voies et ont basculé. La cause n'est pas encore connue.

Het ongeval in de haven zorgt voor heel wat schade. Een
treinbestuurder raakte gewond. De goederentrein bestond
uit lege wagons. Door de botsing zijn enkele wagons naast
de sporen terechtgekomen en gekanteld. De oorzaak is nog
niet gekend.

De concert avec le port d'Anvers et différents autres par-
tenaires concernés, Infrabel a recherché des alternatives
pour assurer le trafic de marchandises via le port d'Anvers,
permettant ainsi aux trains de marchandises de rejoindre
quand même leur destination pendant les travaux.

Samen met de haven van Antwerpen en verschillende
andere betrokken partners heeft Infrabel gezocht naar alter-
natieven om het goederenverkeer door de haven van Ant-
werpen te loodsen. Zo kunnen de goederentreinen tijdens
de werken toch op hun bestemming geraken.

Pour la rive droite du port, la situation est la suivante: Voor wat betreft Rechteroever is de situatie de volgende:
- le nord du port est temporairement accessible via les

faisceaux de Berendrecht et Zandvliet;
- het noorden van de haven is tijdelijk bereikbaar via de

bundels van Berendrecht en Zandvliet;
- jusqu'à la fin des travaux, les bassins-canaux seront

accessibles via le pont de Lillo, qui est temporairement
remis en service après avoir été retesté.

- de Kanaaldokken zijn tot het einde van de werken
bereikbaar via de Lillobrug, die tijdelijk opnieuw in dienst
wordt genomen en vooraf opnieuw werd getest.

Concernant la rive gauche, je peux vous communiquer
les informations suivantes:

Inzake Linkeroever kan ik u het volgende meedelen:

- les trains circulent via le tunnel Kennedy ou via
Malines;

- het treinverkeer gaat via de Kennedytunnel of via
Mechelen;

- du personnel supplémentaire d'Infrabel assure le bon
déroulement de la circulation dans le port;

- Infrabel zet extra personeel in om het verkeer in de
haven in goede banen te leiden;

- la circulation des trains est à présent revenue à la nor-
male.

- Momenteel verloopt het treinverkeer terug normaal.
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Ministre de l'Agenda numérique, des 
Télécommunications et de la Poste, chargé de la 

Simplification administrative, de la Lutte contre la 
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et 

de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee

DO 2019202001384
Question n° 96 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 février 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202001384
Vraag nr. 96 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

La contrefaçon de timbres postaux. Namaakpostzegels.
Le 11 décembre 2015, les douanes françaises de l'aéro-

port de Lyon Saint-Exupéry ont saisi 81.600 timbres pos-
taux contrefaits lors d'un contrôle. Ils se trouvaient dans un
colis censé contenir de petits transformateurs acheminés
par fret express en provenance de Hongkong.

Op 11 december 2015 nam de Franse douane op de lucht-
haven Lyon-Saint Exupéry tijdens een controle 81.600
namaakpostzegels in beslag. Ze zaten in een pakje waarin
zogezegd kleine transformatoren zaten en dat per expres-
vracht vanuit Hongkong was verzonden.

Le directeur régional des douanes et droits indirects a
précisé suite à la saisie que c'était une prise très originale,
que c'était la première fois que l'on saisissait des timbres
postaux en France. En effet, les services de douanes sont
plus souvent confrontés à des contrefaçons de vêtements,
de jouets, de cigarettes, de médicaments ou encore de par-
fums.

De regionale directeur van de douane en indirecte belas-
tingen verklaarde na de inbeslagname dat het een zeer ori-
ginele vangst betrof en dat het de eerste keer was dat er in
Frankrijk beslag werd gelegd op postzegels. De doua-
nediensten krijgen inderdaad vaker te maken met namaak-
kleding, -speelgoed, -sigaretten, -geneesmiddelen of -
parfums.

Même si cette prise paraît anecdotique, il ne faut pas en
sous-estimer l'ampleur: la valeur d'affranchissement de ces
timbres s'élevait à 62.000 euros, une fraude conséquente.

Deze vangst mag dan wel een fait divers lijken, toch mag
de omvang ervan niet worden onderschat: de frankeer-
waarde van die postzegels bedroeg 62.000 euro, er is hier
dus sprake van een aanzienlijke fraude.

1. La Belgique a-t-elle déjà été confrontée à ce genre de
contrefaçon? Si tel est le cas, pouvez-vous fournir des pré-
cisions sur les valeurs saisies?

1. Kreeg België reeds te maken met dit soort namaak? Zo
ja, kunt u meer uitleg geven over de in beslag genomen
goederen?

2. Existe-t-il un moyen quelconque de protéger nos
timbres postaux contre la contrefaçon? Si oui, lequel?

2. Bestaat er een manier om onze postzegels tegen
namaak te beschermen? Zo ja, hoe kan men dat doen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 12 mars 2020, à la question n° 96 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 17 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 12 maart 2020, op de vraag
nr. 96 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 17 februari 2020 (Fr.):

1. Ces dernières années, bpost a connu un cas de vente de
timbres contrefaits (plus précisément en 2012). Pour des
raisons de sécurité, aucun détail n'est divulgué sur le mode
de contrefaçon et l'étendue de la fraude.

1. Bpost heeft de afgelopen jaren een geval gekend van
verkoop van valse postzegels (meer bepaald in 2012). Om
veiligheidsredenen worden geen details meegedeeld over
de wijze van vervalsing en de omvang van de fraude.



348 QRVA 55 014
24-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Des mesures ont été prises pour renforcer la sécurité
des timbres. Aucune autre information n'est fournie pour
des raisons compréhensibles.

2. Er werden maatregelen genomen om de postzegels
extra te beveiligen. Om begrijpelijke redenen wordt geen
verdere informatie verstrekt.

DO 2019202001903
Question n° 85 de monsieur le député Steven Matheï du

03 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001903
Vraag nr. 85 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

La confidentialité des applications nutrition et santé. Privacy voedings- en gezondheidsapps.
Le 23 janvier 2020, Test Achats a dit avoir constaté dans

son enquête sur la confidentialité des applications nutrition
et santé qu'une seule des quatorze applications analysées
n'envoyait pas de données à des tiers. Les autres applica-
tions partagent des données personnelles, voire des infor-
mations de santé sensibles, généralement sans la moindre
transparence.

Op 23 januari 2020 berichtte Test-Aankoop over hun
onderzoek naar de privacy van voedings- en gezondheids-
apps. Slecht één van de veertien geanalyseerde apps bleek
geen gegevens naar derde partijen te sturen. De andere
apps delen persoonlijke gegevens en soms zelfs gevoelige
gezondheidsgegevens. Meestal zonder transparantie.

Dans la plupart des cas, la déclaration de confidentialité
n'est pas conforme aux transmissions de données et l'utili-
sateur n'a même pas l'occasion de refuser que ses données
soient partagées. Le Règlement général sur la protection
des données (RGPD) ne serait pas toujours respecté.

De privacyverklaring is in de meeste gevallen niet in
overeenstemming met de datatransmissies. De gebruiker
krijgt meestal ook de kans niet om het delen van data te
weigeren. De Algemene verordening Gegevensbescher-
ming (GDPR) zou niet altijd gerespecteerd worden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'appli-
cations nutrition et santé ont été soumises à un contrôle de
la Commission vie privée/l'Autorité de protection des don-
nées quant au respect de la législation relative au respect de
la vie privée?

1. Hoeveel voedings- en gezondheidsapps werden door
de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsauthoriteit
gecontroleerd op de naleving van de privacywetgeving in
de laatste vijf jaar?

2. De quelle manière les applications nutrition et santé
sont-elles soumises à un screening quant au respect de la
législation relative au respect de la vie privée? Quels
aspects font-ils ou ne font-ils pas l'objet d'un contrôle?

2. Op welke wijze worden voedings- en gezondheidsapps
gescreend op de naleving van de privacywetgeving? Welke
aspecten worden gecontroleerd, welke niet?

3. Quelles modalités de collaboration ont été définies sur
ce plan avec le SPF Santé publique?

3. Welke werkafspraken werden op dit vlak gemaakt met
de FOD Volksgezondheid?

4. Combien des applications nutrition et santé contrôlées
ne respectaient-elles pas le RGPD?

4. Hoeveel van de gecontroleerde voedings- en gezond-
heidsapps respecteerden de GDPR niet?

5. Combien d'applications nutrition et santé ont reçu un
courrier formel de la Commission vie privée/l'Autorité de
protection des données au cours des cinq dernières années?

5. Hoeveel voedings- en gezondheidsapps ontvingen een
formeel schrijven van de Privacycommissie/Gegevensbe-
schermingsautoriteit in de laatste vijf jaar?

6. Combien de dossiers relatifs à des applications nutri-
tion et santé la Commission vie privée/l'Autorité de protec-
tion des données a-t-elle transmis au parquet au cours des
cinq dernières années?

6. Hoeveel dossiers met betrekking tot voedings- en
gezondheidsapps maakte de Privacycommissie/Gegevens-
beschermingsautoriteit over aan het parket in de laatste vijf
jaar?

7. Dans combien de dossiers relatifs à des applications
nutrition et santé la Commission vie privée/l'Autorité de
protection des données a-t-elle elle-même infligé une sanc-
tion au cours des cinq dernières années?

7. In hoeveel dossiers met betrekking tot voedings- en
gezondheidsapps legde de Privacycommissie/Gegevensbe-
schermingsautoriteit zelf een sanctie op in de laatste vijf
jaar?
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8. Au cours des cinq dernières années et jusqu'à ce jour,
combien de personnes lésées ont déposé une plainte auprès
de la Commission vie privée/l'Autorité de protection des
données concernant des applications nutrition et santé?

8. Hoeveel gedupeerden dienden tot dusver klacht in bij
de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsautoriteit met
betrekking tot voedings- en gezondheidsapps in de laatste
vijf jaar?

9. De quelle manière l'État fédéral sensibilise-t-il les uti-
lisateurs d'applications nutrition et santé? Quel a été le
budget dégagé à cet effet au cours des cinq dernières
années?

9. Op welke wijze worden gebruikers van voedings- en
gezondheidsapps gesensibiliseerd door de federale over-
heid? Welk budget werd hiervoor voorzien in de laatste vijf
jaar?

10. De quelle manière la Commission vie privée/l'Auto-
rité de protection des données sensibilise-t-elle les utilisa-
teurs d'applications nutrition et santé? Quel a été le budget
dégagé à cet effet au cours des cinq dernières années?

10. Op welke wijze worden gebruikers van voedings- en
gezondheidsapps gesensibiliseerd door de Privacycommis-
sie/Gegevensbeschermingsautoriteit? Welk budget werd
hiervoor voorzien in de laatste vijf jaar?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 20 mars 2020, à la question n° 85 de
monsieur le député Steven Matheï du 03 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 85 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 03 februari 2020 (N.):

1 à 7. Il est important de souligner que (presque) toutes
les applications alimentaires et de santé examinées dans le
cadre de l'étude Test-Achats (et en général la plupart des
applications) ne sont pas d'origine belge mais d'origine
étrangère (européenne ou non).

1 tot 7. Het is belangrijk te benadrukken dat (bijna) alle
onderzochte voedings- en gezondheidsapps die aan bod
komen in het Test Aankoop onderzoek (en in het algemeen
de meeste apps) niet van Belgische origine zijn maar wel
van buitenlandse (al dan niet Europese).

Selon le Règlement général sur la protection des données
en vigueur (RGPD) et le mécanisme de guichet unique, ce
n'est pas l'Autorité de protection des données (APD) belge
qui est compétente pour ces applications, mais le pays
(européen) d'origine de cette application. Si l'APD belge
reçoit une plainte concernant une telle application, elle ne
peut que la transmettre à l'autorité collègue en Europe qui
est compétente pour elle.

Met de Algemene Verordening Gegevensbescherming
(AVG) in gedachte en het one stop shop mechanisme is
niet de Belgische Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)
voor dergelijke apps bevoegd maar wel het (Europees)
land van oorsprong van die app. Mocht de Belgische GBA
omtrent een dergelijke app een klacht krijgen, kan zij deze
klacht enkel doorzenden naar de collega-autoriteit binnen
Europa die hiervoor bevoegd is.

Dans le passé, cependant, la Commission de la protection
de la vie privée de l'époque a déjà prêté attention aux don-
nées personnelles collectées par les sites web et les appli-
cations.

In het verleden heeft de toenmalige Privacycommissie
wel al aandacht gehad voor de door websites apps verza-
melde persoonsgegevens.

Un projet international (GPEN) a déjà fait part de ses
inquiétudes en 2015 à l'encontre de 41 % des 1.494 sites
web et applications interrogés, principalement sur la quan-
tité de données personnelles collectées et la manière dont
celles-ci sont échangées avec des tiers.

Een internationaal project (GPEN) heeft reeds in 2015
bezorgdheden naar voren gebracht bij 41 % van de 1,494
onderzochte websites en apps, vooral over hoeveelheid
persoonsgegevens die verzameld worden en hoe deze uit-
gewisseld worden met derden.

Le GPEN s'efforce d'améliorer la coopération dans
l'application des lois sur la protection de la vie privée. Avec
ce troisième balayage annuel de la vie privée, le GPEN a
voulu examiner dans quelle mesure les pratiques des sites
web et des applications sur les appareils mobiles en
matière de protection de la vie privée sont transparentes.

De GPEN streeft naar een betere samenwerking bij de
handhaving van privacybeschermende wetten. Met deze
derde jaarlijkse privacy-sweep wou de GPEN nagaan in
welke mate privacygerelateerde praktijken van websites en
apps op mobiele toestellen transparant zijn.
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Pour ce balayage de la vie privée, le GPEN a réuni 29
autorités dans le monde entier pour enquêter sur les sites
web et les applications destinés aux enfants - ou simple-
ment populaires auprès des enfants.

De GPEN heeft voor deze privacy-sweep 29 autoriteiten
over de wereld bijeengeroepen om websites en apps die
voor kinderen bestemd zijn - of gewoon populair zijn bij
kinderen - te onderzoeken.

Voilà les résultats: Dit zijn de resultaten:
- 67 % des sites web/applications interrogés recueillent

des données personnelles sur les enfants;
- 67 % van de onderzochte websites/apps verzamelt per-

soonsgegevens van kinderen;
- seuls 31 % de ces sites web ont mis en place des

mesures strictes pour limiter la collecte de données person-
nelles des enfants. Ce qui est particulièrement inquiétant,
c'est que de nombreuses organisations, dont les sites web
et/ou les applications sont très populaires auprès des
enfants, se contentent de mentionner dans leurs déclara-
tions de confidentialité qu'elles ne sont pas destinées aux
enfants et ne prennent aucune mesure supplémentaire pour
protéger les enfants contre la collecte de leurs données per-
sonnelles. Et ce, alors qu'ils utilisent inévitablement les
applications ou consultent les sites web;

- slechts 31 % van deze websites heeft degelijke maatre-
gelen getroffen om het verzamelen van persoonsgegevens
van kinderen te beperken. Wat bijzonder verontrustwek-
kend is, is dat veel organisaties, waarvan de websites en/of
apps heel populair zijn bij kinderen, in hun privacyverkla-
ring louter vermelden dat deze niet voor kinderen bestemd
zijn en geen verdere maatregelen treffen om kinderen te
beschermen tegen het verzamelen van hun persoonsgege-
vens. En dit terwijl zij onvermijdelijk de apps gebruiken of
de websites raadplegen;

- la moitié des sites web/applications échangent des don-
nées personnelles avec des tiers;

- de helft van de websites/apps deelt persoonsgegevens
met derden;

- 22 % des sites web/applications offrent aux enfants la
possibilité de fournir leur numéro de téléphone et 23 % des
sites web/applications leur permettent de télécharger des
photos ou des vidéos. La sensibilité potentielle de ces don-
nées est clairement une préoccupation pour les autorités;

- 22 % van de websites/apps voorziet een mogelijkheid
voor kinderen om hun telefoonnummer door te geven en
23 % van de websites/apps laat hen toe om foto's of video's
op te laden. De potentiële gevoeligheid van deze gegevens
is duidelijk een bezorgdheid voor de autoriteiten;

- 58 % des sites web/applications permettent de rediriger
les enfants vers un autre site web;

- 58 % van de websites/apps bieden kinderen de moge-
lijkheid om naar een andere website doorverwezen te wor-
den;

- seuls 24 % des sites web/applications encouragent la
participation des parents;

- slechts 24 % van de websites/apps stimuleert de betrok-
kenheid van de ouders;

- 71 % des sites web/applications ne proposent pas de
moyen simple et clair de supprimer les informations rela-
tives aux comptes.

- 71 % van de websites/apps biedt geen eenvoudige en
duidelijke manier voor de verwijdering van accountgege-
vens.

Le projet a trouvé des exemples de bonnes pratiques avec
des sites web et des applications qui fournissent des garan-
ties efficaces telles qu'un "tableau de bord" pour le contrôle
parental, des profils et/ou des noms d'utilisateur prédéfinis
pour empêcher les enfants de partager involontairement
leurs propres données personnelles. D'autres bons
exemples sont l'intégration de fonctions de chat où les
enfants ne peuvent choisir que des mots et des phrases pro-
venant de listes pré-approuvées et l'utilisation d'alertes just
in time pour dissuader les enfants de partager inutilement
leurs données personnelles.

Het project heeft voorbeelden van goede praktijken kun-
nen aantreffen met websites en apps die effectieve bescher-
mingsmaatregelen bieden zoals een "dashboard" voor
ouderlijk toezicht, vooropgestelde profielen en/of gebrui-
kersnamen om te voorkomen dat kinderen onbedoeld hun
eigen persoonsgegevens delen. Andere goede voorbeelden
zijn het integreren van chatfuncties waarbij kinderen enkel
woorden en zinnen kunnen kiezen uit vooraf gekeurde lijs-
ten en het gebruik van "just in time" waarschuwingen om
kinderen te doen afschrikken tegen het overbodig delen
van hun persoonsgegevens.
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Bien que le projet se soit initialement concentré sur les
pratiques liées à la vie privée, les autorités se sont égale-
ment préoccupées de la nature inappropriée de certaines
publicités sur les sites web et les applications pour enfants.
Les autorités vont maintenant déterminer si des mesures
supplémentaires doivent être prises à l'encontre de sites
web et d'applications spécifiques sur lesquels elles ont cha-
cune enquêté dans leur pays et si certaines affaires doivent
être coordonnées au niveau international. En Belgique,
l'APD s'est concentrée sur les sites web et les applications
d'origine belge. Au total, 39 sites web/applications ont fait
l'objet d'une enquête. Nous observons les tendances sui-
vantes:

Hoewel het project initieel gericht was op privacygerela-
teerde praktijken, zijn er bij de gegevensbeschermingsau-
toriteiten ook bezorgdheden ontstaan over het ongepaste
karakter van sommige reclame op websites en apps voor
kinderen. De autoriteiten gaan nu bepalen of er verdere
acties ondernomen moeten worden tegen specifieke web-
sites en apps die zij elk in hun land onderzocht hebben en
of er gevallen zijn die internationaal gecoördineerd moeten
worden. In België concentreerde de Autoriteit zich op web-
sites en apps van Belgische oorsprong. In totaal werden 39
websites/apps onderzocht. We stellen volgende tendensen
vast:

- 22 des 39 sites web/applications demandent au moins
une donnée personnelle à l'utilisateur. La majorité de ces
22 sites web/applications ne demandent qu'un minimum de
données (suffisantes pour créer un compte). 30 % seule-
ment de ces 22 sites web/applications offrent une forme de
participation parentale, par exemple:

- 22 van de 39 websites/apps vragen minstens één per-
soonsgegeven op van de gebruiker. De meerderheid van
die 22 websites/apps vraagt slechts minimale gegevens
(voldoende om een account te creëren). Slechts 30 % van
diezelfde 22 websites/apps biedt een vorm van ouderlijke
betrokkenheid aan, bijvoorbeeld:

- le parental gating, c'est-à-dire la protection de certaines
fonctions par l'arithmétique;

- parental gating - bepaalde functies afschermen met een
rekensom;

- le fait de demander le consentement parental par cour-
rier électronique;

- via email de toestemming van de ouders vragen;

- le fait d'indiquer sur le site web/l'application que le
consentement parental est nécessaire.

- vermelding op de website/apps dat de toestemming van
de ouders noodzakelijk is.

- 41 % des 22 mêmes sites web/applications permettent
aux enfants d'envoyer des photos et des vidéos;

- 41 % van diezelfde 22 websites/apps biedt de kinderen
de mogelijkheid om foto's en video's te verzenden;

- aucun site web ne donne aux parents un tableau de bord
pour surveiller les activités de leur enfant;

- geen enkele website geeft de ouders een dashboard om
toezicht te houden op de activiteiten van hun kind;

- l'Autorité a accordé une attention supplémentaire à la
sécurité de la collecte des données, en particulier à l'utilisa-
tion de "https". Bien qu'il s'agisse d'une technique de sécu-
rité courante, nous constatons que 41 % des sites web ne
l'utilisent pas. Toutefois, le RGPD exige que le responsable
du traitement et le sous-traitant mettent en oeuvre les
mesures techniques et organisationnelles appropriées afin
de garantir un niveau de sécurité adapté au risque (article
32).

- de GBA heeft bijkomend aandacht besteed aan de
beveiliging van de gegevensverzameling, meer bepaald
aan het gebruik van "https". Hoewel dit een courante
beveiligingstechniek is, zien we dat 41 % van de websites
hier geen gebruik van maakt. De AVG vereist dat de ver-
werkingsverantwoordelijke en de verwerker passende
technische en organisatorische maatregelen om een op het
risico afgestemd beveiligingsniveau te waarborgen (artikel
32).

8. L'APD a des chiffres concernant les dossiers "Soins de
santé" et concernant les dossiers "Nouvelles technologies",
y compris les applications, mais pas une combinaison des
deux. Il est donc impossible de donner un chiffre exact ou
même une estimation.

8. De GBA beschikt over cijfers betreffende de dossiers
inzake "Gezondheidszorg" en die inzake "Nieuwe techno-
logieën", met inbegrip van de applicaties, maar niet over
een combinatie van beide. Het is dus onmogelijk een exact
cijfer of zelfs een raming te geven.

9. Dans un premier temps, ce rôle n'appartient pas au
gouvernement mais à l'APD.

9. In de eerste plaats behoort die rol niet toe aan de rege-
ring, maar aan de GBA.
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Le RGPD donne mission à l'APD en son article 57 § 1.b)
de traiter la sensibilisation du public et sa compréhension
des risques, des règles, des garanties et des droits relatifs
au traitement. Les activités destinées spécifiquement aux
enfants font l'objet d'une attention particulière.

Krachtens artikel 57, lid 1, b), van de AVG, heeft de
GBA de taak om de bekendheid met en het inzicht in de
risico's, regels, waarborgen en rechten in verband met de
verwerking bij het brede publiek te bevorderen. Bijzondere
aandacht wordt besteed aan specifiek op kinderen gerichte
activiteiten.

Cette disposition du RGPD est transposée par l'article 22
§ 1er 3° de la loi du 3 décembre 2017 portant création de
l'APD qui dispose que le service de première ligne promeut
la protection des données auprès du public, en accordant
une attention spécifique aux mineurs.

Die bepaling van de AVG is omgezet in artikel 22, § 1,
3°, van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit, dat bepaalt dat de eerste-
lijnsdienst de gegevensbescherming bevordert bij het
publiek, waarbij specifieke aandacht wordt besteed aan
minderjarigen.

De plus, l'article 23 § 1er 2° de la même loi dispose que
le centre de connaissances de l'APD émet des recomman-
dations relatives aux développements sociaux, écono-
miques et technologiques qui peuvent avoir une incidence
sur les traitements de données à caractère personnel.

Bovendien stelt artikel 23, § 1, 2°, van dezelfde wet dat
het kenniscentrum van de GBA aanbevelingen verstrekt
met betrekking tot de maatschappelijke, economische en
technologische ontwikkelingen die een weerslag kunnen
hebben op de verwerkingen van persoonsgegevens.

10. L'APD a prévu un budget global (rien de spécifique
pour les applications alimentaires et de santé) pour la sen-
sibilisation au cours des cinq dernières années:

10. De GBA heeft de laatste vijf jaar volgend globaal
budget (niets specifiek voor voedings- en gezondheids-
apps) voorzien inzake sensibilisering:

- 2016: 1.064,51 euros (réels); - 2016: 1.064,51 euro (reëel);
- 2017: 18.381,23 euros (réels); - 2017: 18.381,23 euro (reëel);
- 2018: 74.505,44 euros (réels); - 2018: 74.505,44 euro (reëel);
- 2019: 96.200 euros (estimation); - 2019: 96.200 euro (raming);
- 2020: 157.200 euros (estimation). - 2020: 157.200 euro (raming).

DO 2019202001991
Question n° 88 de monsieur le député Raoul Hedebouw

du 06 février 2020 (Fr.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202001991
Vraag nr. 88 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mars 2020, à la question n° 88 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 06 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 88 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.):

1. Notre cabinet compte quatre voitures. À partir de mai,
il n'y en aura plus que trois.

1. Ons kabinet telt vier wagens. Vanaf mei zijn dit er nog
drie.

2. Notre cabinet compte deux chauffeurs. 2. Ons kabinet telt twee chauffeurs.
3. - Ford S Max, 2018, prix mensuel du leasing: 595,97

euros, hors TVA;
3. - Ford S Max, 2018, maandelijkse leaseprijs: 595,97

euro, exclusief btw;
- BMW 425, 2018, prix mensuel du leasing: 931,68

euros, hors TVA;
- BMW 425, 2018, maandelijkse leaseprijs: 931,68 euro,

exclusief btw;
- Audi A6, 2017, prix mensuel du leasing: 820 euros,

hors TVA;
- Audi A6, 2017, maandelijkse leaseprijs: 820 euro,

exclusief btw;
- BMW 5 GT, 2016, prix mensuel du leasing: 1.419,72

euros, hors TVA.
- BMW 5 GT, 2016, maandelijkse leaseprijs: 1.419,72

euro, exclusief btw.
4. Non. 4. Nee.

DO 2019202002119
Question n° 94 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 13 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002119
Vraag nr. 94 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 13 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Effets pervers des médias sociaux. Ongewenst gebruik sociale media.
Notre smartphone offre des possibilités infinies, mais il

comporte aussi des dangers.
Onze smartphone biedt eindeloze mogelijkheden, maar

ook gevaren.
Outre Instagram et Facebook, le média social TikTok est

en plein essor. Tout comme les deux premières, cette appli-
cation est cependant aussi source d'échos inquiétants sur la
cyberintimidation et la violation de la vie privée. Étant
donné le public cible  - les jeunes de moins de 16 ans -
nous devons être d'autant plus vigilants.

Naast Instagram en Facebook, is het sociale medium
TikTok sterk in opmars. Net zoals bij eerstgenoemde soci-
ale media, zorgt ook deze app voor onrustwekkende verha-
len over cyberpesten en privacyproblemen. Meer nog,
gezien het doelpubliek, jongeren onder de 16 jaar, moeten
we op onze hoede zijn.

Au Royaume-Uni, pas moins de 3 314 enquêtes ou
affaires ont été ouvertes à la suite de problèmes liés aux
médias sociaux depuis 2014.

In het Verenigd Koninkrijk werden sinds 2014 liefst
3.314 onderzoeken of zaken geopend naar aanleiding van
problemen met sociale media.

1. Combien d'enquêtes de police ont été ouvertes dans
notre pays en rapport avec les médias sociaux et les cyber-
prédateurs?

1. Hoeveel politiezaken zijn er in ons land geopend die
gerelateerd zijn aan sociale media en predatoren?

2. Peut-on répartir les victimes selon leur âge: les jeunes
concernés de moins de 12 ans, de moins de 16 ans et de
moins de 18 ans?

2. Is er een opsplitsing te maken naar leeftijd: jongeren
betrokken onder de 12 jaar, onder de 16 jaar en onder de 18
jaar?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 16 mars 2020, à la question n° 94 de
monsieur le député Kris Verduyckt du 13 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 16 maart 2020, op de vraag
nr. 94 van de heer volksvertegenwoordiger Kris
Verduyckt van 13 februari 2020 (N.):

1. Le service Recherche Internet de la Direction de la
lutte contre la criminalité grave et organisée (DJSOC/i2-
IRU) de la police fédérale n'a pas constaté de fait infrac-
tionnel en lien avec la Belgique et dans le cadre des
demandes d'appuis émanant des unités de la police inté-
grée, leur service n'a pas reçu de demandes liées à cette
plateforme.

1. Tot op heden werden er door de Internet Investigation
Unit of the Directorate of Serious and Organised Crime
(DJSOC/i2-IRU) van de federale politie geen inbreuken
vastgesteld met een link naar België, en er werden aan de
dienst nog geen vragen om steun gesteld door de eenheden
van de geïntegreerde politie met betrekking tot dit plat-
form.

L'application est régulièrement consultée par la cellule
i2-IRU, et à ce jour, rien de répréhensible n'a été découvert.

De applicatie wordt regelmatig geraadpleegd door de i2-
IRU-eenheid en tot op heden is er nog niets strafbaar ont-
dekt.

Les conditions d'utilisation sont assez strictes, bannissant
automatiquement les publications dénudées. En ce qui
concerne les utilisateurs, ceux-ci, sauf mention de leur part
dans le contenu ou le descriptif de leur profil, ne savent pas
être identifiés formellement comme citoyens belges, et
donc il est parfois difficile d'identifier un intérêt national.

De gebruiksvoorwaarden zijn vrij streng, waardoor
naakte publicaties automatisch worden verboden. Wat de
gebruikers betreft, kunnen zij, tenzij zij in de inhoud of de
beschrijving van hun profiel worden vermeld, niet formeel
als Belgen worden geïdentificeerd, waardoor het soms
moeilijk is om een nationaal belang vast te stellen.

2. En ce qui concerne l'âge des utilisateurs, sauf cas
flagrant, il n'est pas possible de déterminer l'état de majo-
rité d'un utilisateur. Ces données sont censées être véri-
fiées/vérifiables par la modération lors de l'inscription.

2. Wat betreft de leeftijd van de gebruikers is het, behalve
in flagrante gevallen, niet mogelijk om de meerderjarig-
heid van een gebruiker vast te stellen. Deze gegevens wor-
den verondersteld te worden geverifieerd/controleerbaar te
zijn door de moderator bij de registratie.
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DO 2019202002139
Question n° 95 de madame la députée Melissa

Depraetere du 14 février 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002139
Vraag nr. 95 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 14 februari 2020 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Le contrôle du marquage CE. Controle op de CE-markering.
Le marquage CE doit être apposé par les fabricants sur

25 catégories de produits avant que ceux-ci puissent être
commercialisés sur le marché européen. En apposant le
marquage CE, le fabricant déclare que le produit est
conforme aux exigences définies par la législation euro-
péenne en matière de sécurité, de santé et de protection de
l'environnement. Les autorités nationales de surveillance
de marché, telles que les SPF Économie, Santé publique,
Mobilité et l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications, sont chargées de contrôler le respect des
exigences européennes pour les produits commercialisés
sur le marché belge.

Fabrikanten moeten op 25 productcategorieën een CE-
markering aanbrengen voordat die producten op de Euro-
pese markt mogen worden verdeeld. Door het aanbrengen
van de CE-markering verklaart de fabrikant dat het product
in overeenstemming is met de eisen die de Europese wet-
geving stelt op het vlak van veiligheid, gezondheid en
bescherming van het milieu. De nationale markttoezichtau-
toriteiten zoals de FOD's Economie, Volksgezondheid,
Mobiliteit en het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie moeten controleren of de producten die
op de Belgische markt komen in overeenstemming zijn
met deze vereisten.

La Cour des comptes a réalisé un audit sur les contrôles
du marquage CE effectués par les différents autorités de
surveillance du marché. Il en ressort quelques faits mar-
quants:

Het Rekenhof heeft een audit uitgevoerd betreffende de
controles op de CE-markering die de verschillende markt-
toezichtautoriteiten uitvoeren. Hieruit komen er enkele
opmerkelijke zaken naar voor:

- les antécédents des opérateurs économiques et les résul-
tats des contrôles antérieurs ne sont pas pris en compte
dans la planification de leurs contrôles;

- de voorgeschiedenis van de economische marktdeelne-
mers en de resultaten van vroegere controles worden niet
in aanmerking genomen om controles te plannen;

- la plupart des contrôles se limitent à une inspection
visuelle;

- meeste controles blijven beperkt tot een visuele inspec-
tie;

- les possibilités d'appliquer des sanctions pécuniaires
non pénales sont peu utilisées;

- weinig gebruik van de mogelijkheden om niet-straf-
rechtelijke geldboetes op te leggen;

- les sanctions pénales sont peu appliquées; - zelden worden er strafsancties opgelegd;
- il n'y a pas systématiquement de contrôles a posteriori

auprès de ceux qui ne respectent déjà pas la législation en
vigueur.

- geen systematisch nacontroles bij degene die reeds de
vigerende wetgeving niet respecteren.

1. Combien de contrôles votre administration a-t-elle
effectués ces cinq dernières années concernant le marquage
CE et lesquels?

1. Welke en hoeveel controles heeft uw administratie de
afgelopen vijf jaar uitgevoerd betreffende de CE-marke-
ring?

2. Combien de sanctions ont-elles été appliquées ces cinq
dernières années et pour quels motifs? Comment se pré-
sente la politique en matière de sanctions menée
aujourd'hui?

2. Hoeveel sancties werden er opgelegd en waarom, voor
de afgelopen vijf jaar? Welk sanctiebeleid bestaat er
heden?

3. Comment les consommateurs sont-ils informés lorsque
des produits ne sont pas conformes à la réglementation?

3. Hoe worden de consumenten ingelicht van producten
die niet conform zijn aan de regelgeving?

4. Quelles recommandations la Cour des comptes a-t-elle
formulées à l'égard de votre administration et comment y
sera-t-il donné suite?

4. Welke aanbevelingen werden voor uw administratie
opgelegd door het Rekenhof en hoe zal hieraan gevolg
gegeven worden?
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5. Comptez-vous mettre en place une stratégie commune
avec vos collègues, ainsi que le demande la Cour des
comptes? Qui en prendra l'initiative?

5. Zult u samen met uw collega's een gezamenlijke stra-
tegie uitwerken zoals gevraagd door het Rekenhof? Wie
zal hieromtrent het initiatief nemen?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mars 2020, à la question n° 95 de
madame la députée Melissa Depraetere du 14 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 95 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 14 februari 2020 (N.):

1. En moyenne, 600 contrôles sont effectués par an, prin-
cipalement auprès de distributeurs, mais aussi d'importa-
teurs et de quelques fabricants.

1. Gemiddeld gezien worden jaarlijks 600 controles uit-
gevoerd, hoofdzakelijk bij distributeurs maar ook bij
importeurs en enkele fabrikanten.

En outre, des contrôles sont également réalisés avec la
douane.

Daarnaast worden ook nog controles uitgevoerd samen
met de douane.

2. Un procès-verbal est dressé lorsqu'une infraction est
constatée. En moyenne, 400 procès-verbaux ont été dressés
par an.

2. Bij het vaststellen van inbreuken wordt een proces-
verbaal opgesteld, gemiddeld gezien werden er 400 proces-
sen-verbaal per jaar opgesteld.

Année/Jaartal Nombre de contrôles/Aantal controles

2015 496

2016 497

2017 495

2018 733

2019 754

Année/Jaartal Nombre de contrôles/Aantal controles

2015 155

2016 151

2017 151

2018 (658) autre méthode de calcul/

(658) andere berekenmethode

2019 124

Année/Jaartal Nombre de pv dressés/Aantal opgemaakte pv’s

2015 427

2016 473

2017 361

2018 405

2019 399
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Les contrôles consistent principalement en la vérification
de prescriptions administratives. Les infractions les plus
fréquemment constatées sont liées au marquage CE et/ou à
la déclaration UE de conformité. Selon la situation, ces
produits sont saisis ou il y a une possibilité d'exécuter les
actions correctives nécessaires. Il revient au parquet de
prendre une décision concernant une éventuelle sanction
pénale comme une amende. Dans le cadre de dossiers de
douane où les produits ne sont pas débloqués pour être mis
en libre pratique, aucun procès-verbal n'est actuellement
dressé, mais la douane peut imposer une amende. L'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) n'a pas imposé de sanction administrative telle que
prévue à l'article 21 de la loi du 17 janvier 2003 relative au
statut du régulateur des secteurs des postes et des télécom-
munications belges.

De controles bestaan hoofdzakelijk uit het nazien van
administratieve voorschriften, de meeste vastgestelde
inbreuken houden verband met de CE-markering en/of de
EU-conformiteitsverklaring. Afhankelijk van de situatie
worden deze producten in beslag genomen of is er moge-
lijkheid om de nodige corrigerende acties uit te voeren. Het
is aan het parket om te beslissen aangaande een eventuele
strafrechtelijke sanctie zoals een boete. Bij douanedossiers
waarbij goederen niet vrij gegeven worden om in het vrij
verkeer te komen wordt momenteel geen proces-verbaal
opgesteld maar kan de douane een boete opleggen. Het
Belgisch instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) heeft geen administratieve sanctie opgelegd zoals
vastgelegd in artikel 21 van de wet van 17 januari 2003
met betrekking tot het statuut van de regulator van de Bel-
gische post- en telecommunicatiesector.

3. Les consommateurs ne seront informés que si un
risque grave est constaté, nécessitant le rappel de ces pro-
duits. Si possible, ils seront notifiés directement. Sinon, ils
seront avertis via les médias appropriés.

3. Enkel indien er een ernstig risico is vastgesteld dat
noodzaakt dat goederen teruggeroepen worden van bij de
consumenten zullen deze worden ingelicht. Indien moge-
lijk zullen zij rechtstreeks aangeschreven worden, anders
verloopt dit via de toepasselijke mediakanalen.

4. Les recommandations ont été formulées en général,
aucune recommandation spécifique en tant que telle n'a été
adressée à l'IBPT.

4. De aanbevelingen werden algemeen opgesteld, als
dusdanig zijn er geen specifieke aanbevelingen aan het
BIPT gericht.

Néanmoins, des mesures avaient déjà été prises aupara-
vant pour satisfaire à certaines recommandations comme
l'augmentation du budget concernant les tests en labora-
toire afin de pouvoir réaliser plus de tests techniques.

Desalniettemin werden vroeger al stappen ondernomen
om tegemoet te komen aan bepaalde aanbevelingen zoals
het verhogen van het budget inzake labotesten om zo meer
technische testen te kunnen verrichten.

La Cour des comptes a également suggéré de faire appel
au parquet uniquement pour les infractions les plus graves.
La possibilité d'utiliser un système plus souple au lieu de
dresser à chaque fois un procès-verbal est analysée dans le
cadre de la mise en oeuvre du règlement (UE) 2019/1020
sur la surveillance du marché et la conformité des produits
(l'article 41 prévoit que les États membres doivent notifier
à la Commission quelles sanctions sont d'application en cas
de violation du règlement, au plus tard le 16 octobre 2021).

Het Rekenhof suggereerde ook om enkel voor de ergste
inbreuken via het parket te werken. De mogelijkheid om
gebruik te maken van een soepeler systeem in plaats van
telkens een proces-verbaal op te stellen wordt bekeken in
het kader van het implementeren van de verordening (EU)
2019/1020 inzake markttoezicht en conformiteit van pro-
ducten (in artikel 41 hiervan wordt bepaald dat de lidstaten
de Commissie tegen 16 oktober 2021 moeten meedelen
welke sancties van toepassing zijn op overtreding van de
verordening).

5. Des contrôles communs sont déjà menés avec d'autres
autorités de surveillance du marché et toutes les autorités
compétentes sont impliquées dans le cadre des dossiers de
douane. Cette coopération sera certainement davantage
renforcée par le biais de la rédaction d'une stratégie com-
mune de surveillance du marché, qui deviendra d'ailleurs
une obligation en vertu du nouveau règlement (UE) 2019/
1020 (chapitre IV).

5. Er worden reeds gemeenschappelijke controles uitge-
voerd met andere markttoezichtautoriteiten, alsook bij dou-
anedossiers worden alle bevoegde autoriteiten betrokken.
Deze samenwerking zal zeker nog versterkt worden door
de opmaak van een gezamenlijke markttoezichtstrategie
die trouwens een verplichting zal worden onder de nieuwe
verordening (EU) 2019/1020 (hoofdstuk IV).
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Normalement, le SPF Économie assumera la fonction de
bureau de liaison, un organe imposé par ce nouveau règle-
ment. Ce SPF prendra donc l'initiative concernant cette
tâche qui n'est pas évidente. En effet, les priorités des diffé-
rentes administrations concordent rarement, surtout
lorsqu'il faut prévoir des budgets pour les tests en labora-
toire.

Normaal gezien zal de FOD Economie de taak op zich
nemen om te fungeren als verbindingsbureau, een orgaan
opgelegd door deze nieuwe verordening. Deze FOD zal in
dat geval dus het initiatief nemen van deze niet evidente
opgave.De prioriteiten van de verschillende administraties
lopen immers meestal niet gelijk, zeker wanneer er budget-
ten voor labotesten moeten voorzien worden.

DO 2019202002154
Question n° 97 de monsieur le député Steven Matheï du

17 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002154
Vraag nr. 97 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Respect de la vie privée et applications internet pour
enfants.

Privacy internetgebruik kinderen.

Le Safer Internet Day, un événement mondial organisé
tous les ans en février par la Commission européenne,
entend faire d'Internet un espace ludique, créatif et sécurisé
pour tout le monde, y compris les enfants.

Safer Internet Day is, een wereldwijd evenement dat elk
jaar in februari door de Europese Commissie wordt geor-
ganiseerd. Men heeft als doel het internet een veilige, crea-
tieve en leuke plek te maken, ook voor kinderen.

En Belgique, le Consortium belge pour un meilleur inter-
net veut réunir l'ensemble des acteurs et intervenants
belges impliqués dans les domaines de l'internet sûr, l'édu-
cation aux médias et l'utilisation positive de ce moyen de
communication.

In België wil het Belgian Better Internet Consortium alle
Belgische actoren en stakeholders samenbrengen die bezig
zijn met veilig internet, mediawijsheid en een positief
gebruik van het medium.

Un seul des volets du "meilleur internet" pour les enfants
et les jeunes, qui n'est pas véritablement mis en exergue
dans les campagnes, concerne le respect de la vie privée
des enfants et des jeunes.

Eén onderdeel van beter internet voor kinderen en jonge-
ren, wat niet heel prominent aanwezig is in campagnes,
betreft de privacy van de kinderen en jongeren.

C'est pourtant un élément à ne pas négliger à une époque
où beaucoup d'enfants sont actifs sur TikTok, une applica-
tion sur laquelle le profil de chaque utilisateur est visible
de manière standard.

Nochtans mag dit niet uit het oog verloren worden in tij-
den waar heel wat kinderen actief zijn op TikTok waar een
profiel standaard zichtbaar is voor elke gebruiker van de
app.

1. L'Autorité de protection des données a-t-elle contrôlé
en 2019 si l'application TikTok respectait la législation
relative au respect de la vie privée?

1. Werd de app TikTok in 2019 gecontroleerd door de
Gegevensbeschermingsauthoriteit op de naleving van de
privacywetgeving?

2. Si l'application TikTok a été contrôlée, respectait-elle
le Règlement général de protection des données (RGPD)?

2. Indien TikTok gecontroleerd werd, respecteerde
TikTok de Algemene verordening Gegevensbescherming
(GDPR)?

3. Au cours des cinq dernières années, combien d'appli-
cations ciblant spécifiquement les enfants la Commission
vie privée/l'Autorité de protection des données a-t-elles
contrôlé annuellement quant au respect de la vie privée?

3. Hoeveel apps specifiek gericht op kinderen werden
jaarlijks door de Privacycommissie/Gegevensbescher-
mingsauthoriteit gecontroleerd op de naleving van de pri-
vacywetgeving tijdens de laatste vijf jaar?

4. De quelle manière les applications ciblant spécifique-
ment les enfants font-elles l'objet d'un contrôle quant au
respect de la vie privée? Quels aspects sont contrôlés? Les-
quels ne le sont pas?

4. Op welke wijze worden apps die specifiek gericht zijn
op kinderen gescreend op de naleving van de privacywet-
geving? Welke aspecten worden gecontroleerd, welke niet?
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5. Combien des applications contrôlées qui ciblent spéci-
fiquement les enfants ne respectaient pas le RGPD?

5. Hoeveel van de gecontroleerde specifiek op kinderen
gerichte apps respecteerden de GDPR niet?

6. Combien des applications contrôlées qui ciblent spéci-
fiquement les enfants ont-elles reçu un courrier formel de
la Commission Vie privée/l'Autorité de protection des don-
nées au cours des cinq dernières années?

6. Hoeveel van de gecontroleerde specifiek op kinderen
gerichte apps ontvingen een formeel schrijven van de Pri-
vacycommissie/Gegevensbeschermingsautoriteit gedu-
rende de laatste vijf jaar?

7. Au cours des cinq dernières années, combien des
applications ciblant spécifiquement les enfants la Commis-
sion Vie privée/l'Autorité de protection des données a-t-
elle transmises au parquet par an?

7. Hoeveel van de gecontroleerde specifiek op kinderen
gerichte apps maakte de Privacycommissie/Gegevensbe-
schermingsautoriteit jaarlijks over aan het parket gedu-
rende de laatste vijf jaar?

8. Au cours des cinq dernières années, à combien des
applications contrôlées ciblant spécifiquement les enfants
la Commission Vie privée/l'Autorité de protection des don-
nées a-t-elle infligé elle-même une sanction respective-
ment en 2018, 2019 en 2020?

8. Hoeveel van de gecontroleerde specifiek op kinderen
gerichte apps legde de Privacycommissie/Gegevensbe-
schermingsautoriteit zelf een sanctie op in respectievelijk
2018, 2019 en 2020?

9. Au cours des cinq dernières années et jusqu'à ce jour,
combien de personnes préjudiciées ont-elles déposé une
plainte auprès de la Commission Vie privée/l'Autorité de
protection des données concernant des applications ciblant
spécifiquement les enfants?

9. Hoeveel gedupeerden dienden tot dusver klacht in bij
de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsautoriteit met
betrekking tot apps die specifiek gericht zijn op kinderen
gedurende de laatste vijf jaar?

10. De quelle manière l'État fédéral sensibilise-t-il les
enfants? Quel a été le budget dégagé à cet effet au cours
des cinq dernières années?

10. Op welke wijze worden kinderen gesensibiliseerd
door de federale overheid? Welk budget werd hiervoor
voorzien gedurende de laatste vijf jaar?

11. De quelle manière la Commission Vie privée/l'Auto-
rité de protection des données sensibilise-t-elle les enfants?
Quel a été le budget dégagé à cet effet au cours des cinq
dernières années?

11. Op welke wijze worden kinderen gesensibiliseerd
door de Privacycommissie/Gegevensbeschermingsautori-
teit? Welk budget werd hiervoor voorzien gedurende de
laatste vijf jaar?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 20 mars 2020, à la question n° 97 de
monsieur le député Steven Matheï du 17 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 97 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 februari 2020 (N.):

1 et 2. L'Autorité de protection des données (APD) m'a
fait savoir qu'elle n'a pas contrôlé cette application.

1 en 2. De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) heeft
mij laten weten dat zij deze app niet heeft gecontroleerd.

3. Concernant les applications visant spécifiquement les
enfants, au cours des cinq dernières années, l'APD n'a par-
ticipé qu'à une seule étude internationale en 2015. Dans ce
cadre, la Commission vie privée d'alors avait contrôlé 39
sites/applications.

3. Wat apps specifiek gericht op kinderen betreft, heeft de
GBA de voorbije vijf jaar enkel meegewerkt aan een inter-
nationaal onderzoek in 2015. Daarin controleerde de toen-
malige Privacycommissie 39 websites/apps.

4 et 5. Le contrôle d'alors a été effectué sur la base de
directives internationales. Le RGPD ne s'appliquait donc
pas à l'époque. L'accent était alors mis sur les aspects sui-
vants:

4 en 5. De toenmalige screening gebeurde onder begelei-
ding van internationale richtlijnen. De GDPR was toen dus
nog niet van toepassing. Er werd toen vooral gefocust op
de volgende aspecten:

- Des données personnelles sont-elles collectées? - Worden er persoonsgegevens verzameld?
- Des mesures sont-elles prises pour limiter les données

récoltées?
- Worden er maatregelen genomen om de verzamelde

gegevens te beperken?
- Les données sont-elles partagées avec des tiers? - Worden gegevens met derden gedeeld?
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- Les enfants sont-ils entraînés hors du site ou de l'appli-
cation?

- Worden kinderen uit de website/app geleid?

- Y a-t-il une déclaration de confidentialité adaptée? - Is er een aangepaste privacyverklaring?
- Quel genre de données collecte-t-on (vidéo/photo et

données de contact)?
- Welk soort gegevens worden verzameld (video/foto en

contactgegevens)?
- La participation des parents est-elle stimulée? - Wordt ouderparticipatie gestimuleerd?
- Un compte est-il facilement supprimable? - Is een account makkelijk te verwijderen?
- Les données sont-elles suffisamment sécurisées (pour

les sites internet, vérification de l'utilisation du https)?
- Zijn de gegevens voldoende beveiligd (voor websites:

check gebruik https)?
Pour les résultats de ce projet international et pour la Bel-

gique en particulier, je vous invite à prendre connaissance
de ma réponse du 20 mars 2020 à la question parlementaire
n° 85 du 3 février 2020 (voir bulletin actuel).

Voor de resultaten van dit internationale project en voor
België in het bijzonder verwijs ik naar mijn antwoord van
20 maart 2020 op parlementaire vraag nr. 85 van 3 februari
2020 (zie huidig bulletin).

6. Six sites internet ont reçu un courrier formel à la suite
du screening international de 2015.

6. Zes websites ontvingen naar aanleiding van de interna-
tionale screening in 2015 een formeel schrijven.

7. Jusqu'à présent, aucun dossier n'a été envoyé au par-
quet à ce propos.

7. Er werden tot op heden nog geen dossiers in dit ver-
band naar het parket gestuurd.

8. À ce jour, aucune sanction n'a été infligée dans des
dossiers de ce genre.

8. Er werden tot op heden nog geen sancties opgelegd in
dergelijke dossiers.

9. L'APD m'a informé qu'elle ne dispose pas de chiffres à
ce point détaillés (plaintes concernant des applications
s'adressant spécifiquement aux enfants).

9. De GBA heeft mij laten weten dat zij niet beschikt
over cijfers tot op deze detailgraad (klacht met betrekking
tot apps die specifiek gericht zijn op kinderen).

10 et 11. Le RGPD donne mission à l'APD en son article
57 § 1.b) de traiter la sensibilisation du public et sa com-
préhension des risques, des règles, des garanties et des
droits relatifs au traitement. Les activités destinées spécifi-
quement aux enfants font l'objet d'une attention particu-
lière.

10 en 11. Krachtens artikel 57, lid 1, b), van de GDPR,
heeft de GBA de taak om de bekendheid met en het inzicht
in de risico's, regels, waarborgen en rechten in verband met
de verwerking bij het brede publiek te bevorderen. Bijzon-
dere aandacht wordt besteed aan specifiek op kinderen
gerichte activiteiten.

Cette disposition du RGPD est transposée par l'article 22
§ 1er 3° de la loi du 3 décembre 2017 portant création de
l'APD qui dispose que le service de première ligne promeut
la protection des données auprès du public, en accordant
une attention spécifique aux mineurs.

Die bepaling van de GDPR is omgezet in artikel 22, § 1,
3°, van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de
GBA, dat bepaalt dat de eerstelijnsdienst de gegevensbe-
scherming bevordert bij het publiek, waarbij specifieke
aandacht wordt besteed aan minderjarigen.

De plus, l'article 23 § 1er 2° de la même loi dispose que
le centre de connaissances de l'APD émet des recomman-
dations relatives aux développements sociaux, écono-
miques et technologiques qui peuvent avoir une incidence
sur les traitements de données à caractère personnel.

Bovendien stelt artikel 23, § 1, 2°, van dezelfde wet dat
het kenniscentrum van de GBA aanbevelingen verstrekt
met betrekking tot de maatschappelijke, economische en
technologische ontwikkelingen die een weerslag kunnen
hebben op de verwerkingen van persoonsgegevens.

La Commission vie privée/Autorité de protection des
données a lancé depuis 2009 l'initiative "Je décide". "Je
décide" se fonde sur le principe que la protection de la vie
privée de nos enfants et de nos jeunes ne peut être garantie
que si ceux-ci sont conscients de leur vie privée et de celle
des autres. C'est la raison pour laquelle le site internet
www.jedecide.be/ et tous les projets de "Je décide" visent
donc à montrer aux jeunes comment acquérir une attitude
respectueuse de la vie privée, pour eux-mêmes, mais aussi
vis-à-vis d'autrui.

De Privacycommissie/Gegevensbeschermingsautoriteit
heeft sinds 2009 haar "ik beslis"-project. "Ik beslis" heeft
als uitgangspunt dat de bescherming van de privacy van
onze kinderen en jongeren pas kan slagen wanneer zij zich
bewust zijn van hun privacy en van die van anderen.
Daarom zijn de website www.ikbeslis.be en alle projecten
van "ik beslis" erop gericht jongeren te tonen hoe ze zich
een privacyvriendelijke attitude kunnen aanmeten, niet
alleen voor zichzelf maar ook ten aanzien van anderen.
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Ce site contient des informations sur la protection des
données à caractère personnel, adaptées à différents
groupes cibles: les jeunes, les parents et l'enseignement. Le
site comporte un dossier à thème sur les smartphones et les
applications. En plus d'un site internet, l'APD met gratuite-
ment du matériel pédagogique à la disposition des écoles et
des associations qui veulent travailler sur le thème de la
protection des données et des jeunes/enfants.

De website bevat informatie rond de bescherming van
persoonsgegevens op maat van verschillende doelgroepen:
jongeren, ouders en leerkrachten. Op de website staat een
themadossier over smartphones en apps. Naast een website
stelt de GBA ook gratis les- en informatiemateriaal ter
beschikking van scholen en verenigingen die rond gege-
vensbescherming en jongeren/kinderen willen werken.

Quand c'est possible, l'APD essaye d'impliquer directe-
ment des enfants et des jeunes dans ce projet. Un parlement
des jeunes a ainsi été organisé en 2016 sur le thème du
"droit à l'image". Pour cette campagne (parlement des
jeunes et matériel pédagogique sur le sujet), la Commis-
sion vie privée d'alors a gagné un premier M-award de la
meilleure initiative en matière d'éducation aux médias
orientée vers l'enseignement.

Waar mogelijk tracht de GBA kinderen en jongeren gere-
geld rechtstreeks te betrekken in dit project. Zo werd er in
2016 een jongerenparlement rond het thema "recht op
afbeelding" georganiseerd. Voor die campagne (jongeren-
parlement en bijhorend lesmateriaal) won de toenmalige
Privacycommissie de eerste M-award voor het beste
Mediawijs Onderwijsinitiatief.

DO 2019202002174
Question n° 99 de madame la députée Greet Daems du

17 février 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002174
Vraag nr. 99 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

AIFM. - Réunion du conseil. ISA. - Council meeting.
L'exploitation minière des fonds marins est une entre-

prise en plein essor et dangereuse qui extrait des minéraux
des fonds marins. Les autorisations relatives à l'exploration
et à l'exploitation minière des fonds marins dans les eaux
internationales doivent être demandées à l'Autorité interna-
tionale des fonds marins (AIFM), non pas par une entre-
prise mais par un État qui en assurera le parrainage. Le
gouvernement belge parraine Global Sea Mineral
Resources (GSR), une filiale du groupe de dragage DEME,
dans le cadre d'activités liées à l'exploitation minière des
fonds marins dans l'Océan Pacifique.

Diepzeemijnbouw is een gevaarlijke, opkomende indus-
trie die mineralen van de bodem van de diepzee opdelft.
Vergunningen voor exploratie en ontginning van diepzee-
mijnbouw in internationale wateren moeten bij de Interna-
tionale Zeebodemautoriteit (ISA) aangevraagd worden.
Een bedrijf kan niet rechtstreeks een aanvraag indienen,
maar moet door een staat worden gesponsord. De Belgi-
sche regering sponsort Global Sea Mineral Resources
(GSR), een dochteronderneming van de baggergroep
DEME, voor diepzeemijnbouw-activiteiten in de Stille
Oceaan.

Chaque année, l'AIFM organise différentes rencontres
internationales (réunion du conseil, assemblée générale,
groupes de travail, etc). La prochaine rencontre sera une
réunion du conseil, qui se déroulera du 17 au 21 février, à
Kingston, en Jamaïque.

ISA organiseert elk jaar verschillende internationale bij-
eenkomsten (council meeting, general assembly, working
groups, enz.). De volgende bijeenkomst is de council meet-
ing van 17-21 februari in Kingston, Jamaica.
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En juillet 2019, Greenpeace a révélé que l'ancien CEO de
DEME avait officiellement pris la parole au nom du gou-
vernement belge lors d'une rencontre précédente de l'Auto-
rité internationale des fonds marins (février 2019). Il est
inadmissible qu'une multinationale parle au nom des auto-
rités belges lors d'une rencontre internationale. D'autant
plus si l'entreprise y voit elle-même un intérêt. Cela sou-
lève de sérieuses questions quant à l'éventuelle confusion
d'intérêts et à l'influence de DEME sur le processus déci-
sionnel belge concernant l'exploitation minière des fonds
marins.

Greenpeace bracht in juli 2019 aan het licht dat de ex-
CEO van DEME tijdens een vorige bijeenkomst van de
Internationale Zeebodemautoriteit (februari 2019) officieel
het woord nam namens de Belgische regering. Het is
onaanvaardbaar dat een multinational op een internationale
bijeenkomst namens de Belgische overheid spreekt. Zeker
als dat bedrijf zelf belangen heeft bij de besprekingen. Dit
werpt ernstige vragen op rond mogelijke belangenvermen-
ging en de invloed die DEME heeft op de Belgische
besluitvorming met betrekking tot diepzeemijnbouw.

1. Qui fait partie de la délégation belge à la réunion du
conseil de l'AIFM?

1. Wie maakt onderdeel uit van de Belgische delegatie
aan de council meeting van ISA?

2. Pouvez-vous dresser la liste des noms et des fonctions
de tous les participants de la délégation belge?

2. Kunt u de namen en functies van alle deelnemers van
de Belgische delegatie oplijsten?

3. Comment la délégation belge est-elle composée? 3. Hoe wordt de Belgische delegatie samengesteld?
4. a) Quel est le coût de la participation de la délégation

belge à la réunion du conseil de l'AIFM?
4. a) Wat is de kostprijs van de deelname van de Belgi-

sche delegatie aan de council meeting van ISA?
b) Qui prend en charge ces coûts? b) Wie draagt deze kosten?
c) Quelle part est prise en charge par les autorités belges

et quelle part, par des parties privées?
c) Welk aandeel wordt door de Belgische overheden

gedragen en welk aandeel door privé-partijen?
Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 11 mars 2020, à la question n° 99 de
madame la députée Greet Daems du 17 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 11 maart 2020, op de vraag
nr. 99 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet
Daems van 17 februari 2020 (N.):

1. La délégation belge est composée des personnes sui-
vantes ayant pouvoir de représentation:

1. De Belgische delegatie werd gevormd door de vol-
gende personen met vertegenwoordigingsbevoegdheid:

- M. Hugo Verbist, ambassadeur; - Mr. Hugo Verbist, ambassadeur;
- M. Joost Depaepe, consul; - Mr. Joost Depaepe, consul;
- M. Patrik Schotte, collaborateur du SPF Économie; - Mr. Patrik Schotte, medewerker FOD Economie;
- M. Steven Vandenborre, collaborateur du SPF Santé

publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment.

- Mr. Steven Vandenborre, medewerker FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Les personnes suivantes accompagnent la délégation
belge et sont autorisées à participer aux réunions en tant
que conseillers, sans pouvoir de représentation:

De volgende personen vergezellen de Belgische delegatie
en mogen deelnemen aan vergaderingen, als raadgevers,
zonder vertegenwoordigingsbevoegdheid:

- M. Kris Van Nijen, manager de Global Sea Mineral
Resources SA, d.i. GSR (partie contractante);

- Mr. Kris Van Nijen, manager van Global Sea Mineral
Resources nv, d.i. GSR (contractpartij);

- Mme Samantha Smith, responsable environnement et
développement durable chez GSR (partie contractante);

- Mevr. Samantha Smith, verantwoordelijke leefmilieu
en duurzame ontwikkeling van GSR (contractpartij);

- Le Prof. Dr Johan Vande Lanotte, UGent; - Prof. dr. Johan Vande Lanotte, UGent;
- Le Dr Klaas Willaert, UGent. - Dr. Klaas Willaert, UGent.
2. Voir point 1. 2. Zie punt 1.
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3. La Belgique plaide pour un bon équilibre dans ce dos-
sier entre les différents intérêts. La Belgique voit notam-
ment la potentielle plus-value de l'exploitation minière des
fonds marin pour l'ensemble de la société ainsi que pour les
entreprises belges, mais il convient d'éviter à tout prix
toute nuisance grave et irréversible à l'environnement.
Dans ce cadre, l'application du principe de précaution
constitue l'un des principaux fils conducteurs.

3. België pleit in dit dossier voor een evenwichtige
balans tussen de verschillende belangen. Zo ziet België de
potentiële meerwaarde van diepzeemijnbouw voor de glo-
bale samenleving en voor het Belgische bedrijfsleven,
maar moet ernstige en onomkeerbare schade aan het milieu
ten allen prijzen vermeden worden. De toepassing van het
voorzorgsprincipe is hierin één van de belangrijke leidra-
den.

La composition de la délégation belge ayant pouvoir de
représentation est donc déterminée sur la base des priorités
fixées par le gouvernement belge.

De samenstelling van Belgische delegatie met vertegen-
woordigingsbevoegdheid wordt dan ook bepaald op basis
van de prioriteiten die de Belgische overheid stelt.

La liste des personnes accompagnant la délégation belge
est composée sur la base d'une invitation adressée aux par-
ties contractantes, aux organisations non gouvernementales
concernées ainsi qu'aux établissements de recherche. Des
invitations ont non seulement été envoyées par les partici-
pants, mais aussi par le SPF Affaires étrangères à l'atten-
tion de Risk, WWF, Natuurpunt et Bond Beter Leefmilieu.

De lijst van personen die de Belgische delegatie verge-
zellen, is samengesteld op basis van een gerichte uitnodi-
ging aan contractpartijen, betrokken niet gouvernementele
organisaties en onderzoeksinstellingen. Naast de deelne-
mers zijn ook uitnodigingen verstuurd door de FOD
Buitenlandse Zaken aan Seas at Risk, WWF, Natuurpunt
en Bond Beter Leefmilieu.

La coordination du point de vue belge se fait au sein de
l'instrument formel appelé le Coormulti, sous la direction
du SPF Affaires étrangères. Celui-ci a eu lieu le 5 février
2020 en ce qui concerne le Council 26.

De coördinatie van het Belgische standpunt gebeurt bin-
nen de formele Coormulti-structuur, onder leiding van de
FOD Buitenlandse Zaken. Voor de Council 26 vond deze
plaats op 5 februari 2020.

4. a) Les frais à charge des autorités fédérales sont com-
posés comme suit:

4. a) De kosten voor de federale overheid worden
gevormd door:

- billets d'avion, frais d'hôtel, indemnité journalière et
heures de travail pour deux collaborateurs (SPF Économie
et SPF Santé publique), sur place pendant environ cinq
jours.

- de vliegtickets, de hotelkosten, de dagvergoeding en de
werkuren voor twee medewerkers (FOD Economie en
FOD Volksgezondheid), die ter plaatse zijn gedurende vijf-
tal dagen.

Pour le collaborateur du SPF Santé publique, ces frais
s'élèvent à environ 2.140 euros, hors heures de travail.

Voor de medewerker van FOD Volksgezondheid
bedraagt dit ongeveer 2.140 euro, exclusief werkuren.

- les heures de travail des collaborateurs de l'ambassade à
Kingston.

- de werkuren van de ambassademedewerkers in
Kingston.

b) Les autorités fédérales assument les frais de participa-
tion de leurs collaborateurs.

b) De federale overheid draagt de kosten van de deel-
name van haar medewerkers.

c) Les autorités fédérales n'assument que les frais de par-
ticipation de leurs collaborateurs.

c) De federale overheid draagt enkel de kosten van de
deelname van haar medewerkers.

Les autres parties, y compris les parties privées, assu-
ment seules les frais engendrés.

De andere partijen, met inbegrip van de privé-partijen,
staan zelf in voor hun kosten.
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DO 2019202002247
Question n° 100 de madame la députée Melissa

Depraetere du 20 février 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002247
Vraag nr. 100 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 februari 2020 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Bénéficiaires du tarif social en matière de télécommunica-
tions.

Gerechtigden sociaal telecomtarief.

1. Combien de personnes bénéficient de tarifs sociaux
dans le secteur des télécommunications? J'aimerais une
ventilation par opérateur et par service (téléphonie fixe,
téléphonie mobile, Internet fixe, Internet mobile, réduction
par le biais d'une offre conjointe)?

1. Hoeveel gerechtigden zijn er voor sociale tarieven in
de telecomsector? Graag een opsplitsing per operator en
per dienst (vaste telefonie, mobiele telefonie, vast internet,
mobiel internet, korting via een gezamenlijk aanbod)?

2. Pourriez-vous également me fournir un aperçu du
nombre de bénéficiaires, ventilé par catégorie (retraités,
personnes handicapées, déficients auditifs, personnes ayant
subi une laryngectomie, aveugles militaires de guerre,
bénéficiaires du revenu d'intégration)?

2. Kunt u ook een opsplitsing bezorgen van het aantal
gerechtigden per categorie van gerechtigden (gepensio-
neerden, personen met een handicap, gehoorgestoorden,
gelaryngectomeerden, militaire oorlogsblinden, leeflo-
ners)?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 20 mars 2020, à la question n° 100 de
madame la députée Melissa Depraetere du 20 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 100 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 20 februari 2020 (N.):

1. Fin décembre 2019, 221.566 personnes bénéficiaient
du tarif social.

1. Eind december 2019 genoten 221.566 personen het
sociaal tarief.

Voici la répartition par opérateur: Ziehier de opsplitsing per operator:
- BASE: 4.871; - BASE: 4.871;
- Orange: 13.462; - Orange: 13.462;
- Proximus: 136.815; - Proximus: 136.815;
- Scarlet: 5.160; - Scarlet: 5.160;
- Telenet: 49.488; - Telenet: 49.488;
- VOO: 11.770. - VOO: 11.770.
Nous ne disposons pas d'informations concernant le ser-

vice auquel ont souscrit les bénéficiaires du tarif social,
étant donné que les critères d'octroi du tarif sont les
mêmes, quel que soit le service.

We beschikken niet over informatie over de dienst
waarop de begunstigden van het sociaal tarief hebben inge-
tekend aangezien de criteria voor toekenning van het tarief
dezelfde zijn, ongeacht de dienst.

2. Pour une question de respect de la vie privée, nous ne
conservons pas de données statistiques relatives aux caté-
gories de bénéficiaires.

2. Om redenen van inachtneming van de persoonlijke
levenssfeer bewaren wij geen statistische gegevens in ver-
band met de categorieën van begunstigden.
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DO 2019202002350
Question n° 104 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 février 2020 (Fr.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002350
Vraag nr. 104 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

La technologie 5G. 5G-technologie.
La Belgique veut se munir de la technologie 5G depuis

quelques temps. De nombreux éléments ont ralenti son
implantation comme les normes sanitaires, logistiques,
technologiques et politiques.

België wil al enige tijd de 5G-technologie invoeren. De
uitrol heeft door tal van factoren, zoals gezondheidsnor-
men, logistieke en technologische voorschriften en poli-
tieke regels, evenwel vertraging opgelopen.

Concernant le volet politique, le problème vient de l'attri-
bution des fréquences. L'absence d'un gouvernement fédé-
ral de plein exercice ne permet pas d'attribuer des licences
5G. Or, il reste peu de bandes de fréquences libres et il faut
des licences pour les attribuer aux opérateurs. Ici, elles
seront vendues aux enchères.

In politiek opzicht ligt het probleem bij de toekenning
van de frequenties. Zolang er geen federale regering met
volle bevoegdheid is, kunnen er geen 5G-licenties worden
toegekend. Er zijn echter nog maar weinig vrije frequentie-
banden en zonder licenties kunnen ze niet aan de operato-
ren worden toegekend. In ons land zullen zal er een veiling
worden georganiseerd.

Le 31 janvier 2020, l'Institut belge des services postaux
et des télécommunications a trouvé une solution provi-
soire. Des bandes de fréquences seront octroyées temporai-
rement aux opérateurs intéressés pour cet été. Proximus
s'est dit intéressé mais n'a pas confirmé, il reste donc à voir
ce que Telenet et Orange feront de leur côté.

Op 31 januari 2020 heeft het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie een tussenoplossing
aangereikt. Er zullen voorlopige gebruiksrechten voor fre-
quentiebanden worden toegekend aan geïnteresseerde ope-
ratoren, zodat ze tegen de zomer 5G-diensten kunnen
aanbieden. Proximus heeft zijn interesse kenbaar gemaakt,
maar niets bevestigd. Het is dus afwachten wat Telenet en
Orange zullen doen.

Au vu des investissements requis pour cette technologie,
une solution durable serait préférable.

Gelet op de forse investeringen die voor die technologie
moeten worden gedaan zou een langetermijnoplossing
beter zijn.

Enfin, qu'en est-il des normes entre les différentes
régions du pays? Il n'y a pas d'uniformatisation des normes
pour les ondes en Belgique au vu du système fédéral, ce
qui fait qu'actuellement Bruxelles ne pourrait pas accueillir
la 5G à cause des normes en vigueur pour les rayonne-
ments non- ionisants.

Hoe zit het met de normen in de verschillende gewesten
van ons land? Gelet op het federale staatsbestel van ons
land bestaan er geen uniforme stralingsnormen in België,
waardoor Brussel vandaag de 5G-boot zou missen als
gevolg van de strenge normen die daar nu gelden inzake de
niet-ioniserende straling.

1. Comment comptez-vous accroître le nombre de bandes
de fréquences pour la 5G? Quid des futures technologies?

1. Hoe zult u het aantal 5G-frequentiebanden verhogen?
Hoe wil men inspelen op toekomstige technologieën?

2. Avez-vous les chiffres liés aux investissements des
compagnies pour cette technologie? Dans le cas de Proxi-
mus, l'État belge participe-t-il à cet investissement?

2. Beschikt u over cijfers met betrekking tot de investe-
ringen die de bedrijven doen voor die technologie? Partici-
peert de Belgische Staat in het geval van Proximus in die
investering?

3. Selon vous, quand la Belgique disposera-t-elle d'une
couverture 5G fonctionnelle?

3. Wanneer zal België volgens u over een operationeel
5G-netwerk beschikken?

4. Comment comptez-vous harmoniser les normes
concernant les rayonnements non-ionisants pour que la
Belgique entière puisse profiter de la 5G?

4. Wat zult u ondernemen om de normen voor de niet-
ioniserende straling te harmoniseren, opdat iedereen in
heel België toegang zou hebben tot 5G?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 20 mars 2020, à la question n° 104 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 27 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 104 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 27 februari 2020 (Fr.):

1. Les bandes utilisées par les opérateurs mobiles sont
harmonisées au niveau européen. Plusieurs nouvelles
bandes de fréquences ont déjà été identifiées pour la 5G
(700 MHz, 1400 MHz, 3600 MHz et 26 GHz). Il faut éga-
lement noter que les bandes actuellement utilisées pour les
technologies 2G, 3G et 4G, pourraient également être utili-
sées pour la 5G.

1. De banden gebruikt door de mobiele operatoren wor-
den geharmoniseerd op Europees niveau. Er werden reeds
verscheidene nieuwe frequentiebanden geïdentificeerd
voor 5G (700 MHz, 1400 MHz, 3600 MHz en 26 GHz). Er
dient eveneens te worden opgemerkt dat de banden die
momenteel worden gebruikt voor de 2G-, 3G- en 4G-tech-
nologieën, ook voor 5G zouden kunnen worden gebruikt.

2. Nous ne disposons pas encore d'estimations relatives
aux montants des investissements prévus pour cette tech-
nologie. Le gouvernement ne donnera à aucun opérateur, y
compris Proximus, de l'argent pour déployer son réseau.
Après tout, ce serait une aide d'État illégale.

2. Wij beschikken nog niet over ramingen met betrekking
tot de bedragen van de investeringen die voor deze techno-
logie gepland zijn. De overheid zal aan geen enkele opera-
tor, dus ook niet aan Proximus, geld geven om zijn netwerk
uit te rollen. Dat zou immers om illegale staatssteun gaan.

3. Il n'est actuellement pas possible d'estimer quand la
Belgique aura une couverture 5G fonctionnelle.

3. Momenteel kan niet ingeschat worden wanneer België
over een functionele 5G dekking zal beschikken.

4. Les normes de rayonnement sont une compétence des
régions. Même si une harmonisation serait préférable, nous
n'avons pas la moindre compétence pour y parvenir.

4. De stralingsnormen behoren tot de bevoegdheid van de
gewesten. Ook al zou een harmonisering verkieslijk zijn,
we hebben niet de minste bevoegdheid om dat te verwe-
zenlijken.

DO 2019202002474
Question n° 107 de madame la députée Melissa

Depraetere du 05 mars 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002474
Vraag nr. 107 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 05 maart 2020 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Licences 5G. 5G-licenties.
Lors du débat d'actualité du 5 février 2020, vous nous

avez évoqué votre demande auprès de l'Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT) de
mettre temporairement des fréquences 5G à disposition en
attendant la mise aux enchères des licences.

Tijdens het actualiteitsdebat van 5 februari 2020 zei u het
volgende: "Het andere element is dat ik het Belgisch Insti-
tuut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) heb
gevraagd om, in afwachting van de veiling voor de licen-
ties, voorlopig al 5G-frequenties ter beschikking te stel-
len".

Selon l'IBPT, la loi sur les télécommunications lui permet
d'octroyer des droits d'utilisation provisoires pour un
spectre de radiofréquences pour lequel la procédure
d'octroi n'a pas encore été réglementée.

Het BIPT stelde dat het de telecomwet is die het BIPT de
mogelijkheid geeft om voorlopige gebruiksrechten te ver-
lenen voor radiospectrum waarvoor nog geen regelgevend
kader bestaat voor de toekenningsprocedure.

L'IBPT ne devrait-il pas décider lui-même, en toute indé-
pendance, de faire appliquer la loi sur les télécommunica-
tions, plutôt que de le faire à votre demande?

Dient het BIPT deze toepassing van de telecomwet niet
in haar volledige onafhankelijkheid zelf te nemen in plaats
van op uw vraag?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 20 mars 2020, à la question n° 107 de
madame la députée Melissa Depraetere du 05 mars
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 107 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 05 maart 2020 (N.):

En effet, la procédure de l'article 22 de la loi du 13 juin
2005 prévoit que l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications puisse attribuer ces droits d'utilisation
provisoires sans qu'une approbation du ministre soit néces-
saire.

Het is inderdaad correct dat de procedure in artikel 22
van de wet van 13 juni 2005 stelt dat het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie deze voorlopige
gebruiksrechten kan toekennen zonder dat hiervoor een
goedkeuring van de minister voor nodig is.

La problématique des droits d'utilisation provisoires
s'inscrit toutefois dans un plus grand ensemble de mesures,
y compris l'échéance imminente des licences 2G et 3G, la
mise à disposition de la bande 3800-4200 MHz pour des
applications 5G privées, la mise à disposition de la bande
700 MHz et les modifications des dispositions de l'article
30 de la même loi qui fixent la redevance unique pour la
mise aux enchères.

De problematiek van de voorlopige gebruiksrechten
kadert echter in een groter pakket van maatregelen, inclu-
sief de nakende deadline van de aflopende 2G- en 3G-ver-
gunningen, de terbeschikkingstelling van de band 3800-
4200MHz voor private 5G toepassingen, de terbeschik-
kingstelling van de 700 MHz band en de gewijzigde bepa-
lingen van artikel 30 van dezelfde wet die de enige heffing
voor de veiling vastleggen.

Au vu de l'imbrication de ces différents sous-aspects, une
approche cohérente et concertée était nécessaire pour
l'ensemble. La procédure proprement dite se déroulera en
toute indépendance.

Gezien de verstrengeling van deze verschillende deelfa-
cetten was een coherente en overlegde aanpak voor het
geheel nodig. De eigenlijke procedure zal in volledige
onafhankelijkheid verlopen.

DO 2019202002477
Question n° 110 de madame la députée Melissa

Depraetere du 05 mars 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002477
Vraag nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 05 maart 2020 (N.) aan
de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee:

Les mesures de sécurité dans le cadre du développement
des réseaux 5G.

Beveiligingsmaatregelen 5G.

Lors du débat d'actualité du 5 février 2020, vous avez
indiqué qu'il revenait alors à l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) d'examiner, en
collaboration avec les services de sécurité, les scénarios et
les mesures à prendre en matière de sécurité. Dès que ce
travail était terminé et que les services de sécurité avaient
donc évalué les différents scénarios et le profil de risque
des différents fournisseurs, ce point serait mis à l'ordre du
jour et examiné, après quoi le Conseil national de sécurité
se prononcerait.

Tijdens het actualiteitsdebat van 5 februari 2020 zei u het
volgende: "Het komt nu aan het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) toe om samen
met de veiligheidsdiensten te onderzoeken hoe de scena-
rio's en beveiligingsmaatregelen er zouden moeten uitzien.
Zo gauw dit onderzoek is afgerond en de veiligheidsdien-
sten dus een evaluatie hebben opgesteld van de verschil-
lende scenario's en van het risicoprofiel van de
verschillende leveranciers, zal dit worden geagendeerd en
besproken en zal hierover worden beslist door de Nationale
Veiligheidsraad".

1. Avez-vous déjà reçu un rapport de l'IBPT? 1. Heeft u al een rapport ontvangen van het BIPT?
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2. A-t-on examiné le surcoût éventuel pour les opérateurs
s'ils ne peuvent pas faire appel à des fournisseurs chinois
pour le développement des réseaux 5G?

2. Werd er onderzocht wat de mogelijke meerkost is voor
de operatoren indien ze geen gebruik mogen maken van
Chinese fabrikanten voor de uitrol van 5G?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 20 mars 2020, à la question n° 110 de
madame la députée Melissa Depraetere du 05 mars
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 20 maart 2020, op de vraag
nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 05 maart 2020 (N.):

1. Oui. J'ai reçu un rapport. Le rapport sera bientôt dis-
cuté au conseil national de sécurité.

1. Ja. Ik heb een rapport ontvangen. Het rapport zal bin-
nenkort besproken worden op de nationale veiligheidsraad.

2. Oui. L'on a étudié quels pourraient être les surcoûts
possibles pour les opérateurs. Ces chiffres sont à diffusion
restreinte.

2. Ja. Er werd onderzocht wat de mogelijke meerkosten
voor de operatoren kunnen zijn. Deze cijfers zijn voor
beperkte verspreiding.

DO 2019202002551
Question n° 118 de madame la députée Leen Dierick du

10 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002551
Vraag nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 10 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Partage d'infrastructures actives lors du déploiement de la
5G.

Delen van actieve infrastructuur bij de uitrol van 5G.

En juin 2019, les régulateurs européens ont pris position
sur le partage d'infrastructures mobiles (ORECE, BoR (19)
110). Selon l'ORECE, il existe des zones dans lesquelles
un niveau minimum de qualité de service est impossible à
obtenir en déployant la 5G de façon autonome et donc en
pratiquant une concurrence fondée sur les infrastructures.

De Europese toezichthouders kwamen in juni 2019 tot
een standpunt met betrekking tot delen van mobiele infra-
structuur (BEREC, BoR (19) 110). Volgens BEREC zijn er
gebieden waar een minimumniveau van kwaliteit van de
dienstverlening onhaalbaar is met zelfstandige implemen-
taties van 5G en dus op infrastructuur gebaseerde concur-
rentie.

1. Selon l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT), quels sont les domaines dans les-
quels la concurrence basée sur les infrastructures n'est pas
raisonnablement possible en ce qui concerne la 5G? Pour-
riez-vous me fournir une carte ou un aperçu de ces zones?

1. Wat beschouwt het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie (BIPT) als gebieden waar con-
currentie op infrastructuurniveau niet redelijkerwijs
haalbaar is voor wat betreft 5G? Is het mogelijk een kaart
of lijst van plaatsen te bekomen?

2. Selon l'IBPT, quels sont les domaines dans lesquels
une concurrence totale fondée sur les infrastructures est
raisonnablement possible? Pourriez-vous me fournir une
carte ou un aperçu de ces zones?

2. Wat beschouwt het BIPT als gebieden waar volledige
concurrentie op infrastructuur redelijkerwijs haalbaar is? Is
het mogelijk een kaart of lijst van plaatsen te bekomen?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 24 mars 2020, à la question n° 118 de
madame la députée Leen Dierick du 10 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 24 maart 2020, op de vraag
nr. 118 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 maart 2020 (N.):

1. Il est vrai que la position commune de l'Organe des
régulateurs européens des communications éléctroniques
(ORECE, Bor (19) 110) établit pour les accords de partage
des infrastructures actives une distinction entre trois types
de zones en fonction de la densité de la population dans
lesquelles la concurrence fondée sur les infrastructures
propres est raisonnablement possible, impossible ou n'est
pas déterminée en avance nécessitant une évaluation au cas
par cas. Toutefois, la position commune indique également
que plusieurs facteurs doivent être pris en compte lors de
l'évaluation de ces accords, tels que le contexte du marché,
le nombre des opérateurs impliqués, les technologies
concernées, la portée temporelle et géographique de
l'accord. La position commune de l'ORECE considère que
cette évaluation doit être effectuée au cas par cas sous
réserve des spécificités des zones concernées par l'accord.

1. Het klopt dat het gemeenschappelijke standpunt van de
Body of European Regulators for Electronic Communicati-
ons (BEREC, Bor (19) 110) voor de overeenkomsten voor
delen van actieve infrastructuren afhankelijk van de bevol-
kingsdichtheid een onderscheid maakt tussen drie types
van zones waarin de concurrentie die gebaseerd is op de
eigen infrastructuur redelijkerwijze mogelijk is, onmoge-
lijk of waar dit nog niet vooraf bepaald is en een geval per
geval evaluatie nodig is. Toch stelt het gemeenschappelijk
standpunt ook dat er rekening moet worden gehouden met
verscheidene factoren bij de beoordeling van deze over-
eenkomsten zoals de context van de markt, het aantal
betrokken operatoren, de technologieën in kwestie, de geo-
grafische scope en het tijdsbestek van de overeenkomst.
Het gemeenschappelijke standpunt van BEREC luidt dat
deze beoordeling geval per geval moet worden uitgevoerd
onder voorbehoud van de specifieke eigenschappen van de
zones die onder de overeenkomst vallen.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) a publié le 19 janvier 2012 des lignes direc-
trices sur le partage des infrastructures. Ces lignes
directrices ont été élaborées notamment dans le contexte de
l'entrée d'un quatrième opérateur sur le marché des mobiles
à l'époque, au titre d'une quatrième licence mobile 3G
encore disponible. Dans ses lignes directrices de 2012,
l'IBPT a indiqué que surtout l'indépendance des opérateurs
doit être garantie. Les présentes lignes directrices
s'appliquent sans préjudice de l'application du droit de la
concurrence. L'application du droit de la concurrence
relève de la compétence de l'Autorité belge de la Concur-
rence.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-
nicatie (BIPT) heeft op 19 januari 2012 richtlijnen gepubli-
ceerd over het delen van infrastructuur. Deze richtlijnen
werden met name in de toenmalige context van de toetre-
ding tot de mobiele markt van een vierde operator uitge-
werkt, krachtens een nog beschikbare vierde mobiele 3G-
licentie. In zijn richtlijnen van 2012 schreef het BIPT dat
vooral de onafhankelijkheid van de operatoren moet
gewaarborgd worden. De huidige richtlijnen gelden onver-
minderd de toepassing van het mededingingsrecht. De toe-
passing van het mededingingsrecht valt onder de
bevoegdheid van de Belgische Mededingingsautoriteit.

2. Veuillez vous référer à notre réponse au point 1. 2. Gelieve ons antwoord op het eerste punt te raadplegen.
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DO 2019202002554
Question n° 119 de monsieur le député Steven Matheï

du 10 mars 2020 (N.) au ministre de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la
Poste, chargé de la Simplification administrative,
de la Lutte contre la fraude sociale, de la
Protection de la vie privée et de la Mer du Nord:

DO 2019202002554
Vraag nr. 119 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Cyberattaques. - Respect de la vie privée (QO 3168C). Cyberaanvallen. - Privacy (MV 3168C).
Selon les médias, la Commission de la protection des

données (Data Protection Commission - DPC) irlandaise
ouvre une enquête sur la manière dont l'application de ren-
contres Tinder gère les données à caractère personnel.

De media rapporteren dat de Ierse Data Protection Com-
mission (DPC) een onderzoek opent naar de manier
waarop datingapp Tinder omgaat met persoonlijke gege-
vens.

Il relève de la tâche de l'autorité publique, d'une part, de
donner le bon exemple et, d'autre part, de procéder par voie
législative à l'élaboration de règles claires en matière de vie
privée, d'en contrôler le respect et de sanctionner les
infractions. L'autorité publique a toutefois également une
tâche d'information. Les entreprises et organisations ne
sont pas encore toutes pleinement conscientes des risques
liés à l'utilisation des données à caractère personnel et des
règles en matière de vie privée qu'elles doivent elles-
mêmes observer afin de protéger les données à caractère
personnel.

Het is de taak van de overheid om enerzijds het goede
voorbeeld te geven en anderzijds bij wetgeving, duidelijke
privacyregels op te stellen en deze ook te controleren en
overtredingen te sanctioneren. Maar ook informeren
behoort tot de taak van de overheid. Bedrijven en organisa-
ties zijn zich nog niet allemaal ten volle bewust van de
risico's bij het gebruik van persoonsgegevens en van de
regels met betrekking tot privacy die ze zelf in acht moeten
nemen om persoonsgegevens te beschermen.

Les violations de la vie privée commises par de grandes
entreprises telles que Facebook et Google, qui gèrent une
grande quantité de données, sont largement relatées dans
les médias. Un important travail doit toutefois également
encore être réalisé dans les entreprises, organisations et
associations de plus petite taille. Le simple citoyen n'est de
surcroît pas non plus conscient des risques.

De privacy-overtredingen van grote bedrijven als Face-
book en Google die veel data in hun beheer hebben, komen
uitgebreid in het nieuws. Maar ook bij kleinere bedrijven,
organisaties en verenigingen is er nog veel werk aan de
winkel. Bovendien is ook de gewone burger zich niet
bewust van de risico's.

La législation existe, l'Autorité de protection des données
(APD) est compétente pour contrôler et sanctionner. Mais
une prise de conscience est donc encore nécessaire à diffé-
rents niveaux.

De wetgeving is er, de Gegevensbeschermingsauthoriteit
(GBA) is bevoegd om te controleren en te sanctioneren.
Maar er is dus nog nood aan bewustwording op verschil-
lende niveaus

1. Pouvez-vous préciser de quelle manière vous entendez
conscientiser le citoyen aux dangers et risques du partage
de données à caractère personnel?

1. Kunt u verduidelijken op welke manier u de burger
meer bewust gaat maken van de gevaren en risico's van het
delen van persoonsgegevens?

2. Pouvez-vous préciser quelles campagnes d'information
vous allez mettre en place pour conscientiser les entre-
prises et associations aux obligations imposées par la légis-
lation sur la protection de la vie privée, de telle sorte
qu'elles sachent ce qui est attendu d'elles?

2. Kunt u verduidelijken welke informatiecampagnes u
zal opzetten om bedrijven en verenigingen bewust te
maken van de verplichtingen die de privacywetgeving
oplegt zodat zij weten wat van hen verwacht wordt?

3. Voyez-vous une possibilité de faire appel à des pirates
informatiques éthiques pour augmenter la prise de
conscience auprès des entreprises et associations?

3. Ziet u een mogelijkheid om ethische hackers in te
schakelen om de bewustwording bij bedrijven en vereni-
gingen te verhogen?

4. Voyez-vous une possibilité de soutenir les entreprises
et de les informer sur la possibilité de faire appel à des
pirates informatiques éthiques?

4. Ziet u een mogelijkheid om bedrijven en verenigingen
te ondersteunen, te informeren met betrekking tot de moge-
lijkheid om ethische hackers in te schakelen?
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Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 16 mars 2020, à la question n° 119 de
monsieur le député Steven Matheï du 10 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 16 maart 2020, op de vraag
nr. 119 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 10 maart 2020 (N.):

1. L'entrée en vigueur du Règlement général sur la pro-
tection des données (RGPD) a en effet engendré un besoin
d'informations et de sensibilisation. Pour cela, il faut
cependant d'abord examiner le rôle que remplit l'Autorité
de protection des données (APD) dans ce domaine. Vous
faites référence à ses missions en tant qu'organe de
contrôle mais n'oublions pas qu'en vertu du RGPD, l'APD
dispose également d'une mission spécifique en matière de
sensibilisation.

1. De inwerkingtreding van de Algemene Verordening
Gegevensbescherming (AVG) heeft inderdaad gezorgd
voor een nood aan informatie en sensibilisering. Er moet
daarvoor echter in de eerste plaats gekeken worden naar de
rol die de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) hierin
vervult. U wijst op haar opdrachten als een controleorgaan
maar laten we niet vergeten dat de GBA krachtens de AVG
specifieke opdrachten heeft inzake sensibilisering.

La loi organique portant création de l'APD dispose en
effet que le service de première ligne est compétent pour
promouvoir la prise de conscience des responsables du
traitement et des personnes assurant le traitement en ce qui
concerne leurs obligations; ce même service fournit égale-
ment des informations sur l'exercice des droits que l'on
peut faire valoir en vertu du RGPD. En outre le centre de
connaissance de l'APD doit également s'atteler à l'élabora-
tion de recommandations concernant les évolutions socié-
tales, économiques et technologiques qui ont des
conséquences sur les traitements des données à caractère
personnel. De cette manière, l'APD peut traduire dans la
pratique la mise en oeuvre concrète des standard imposés
par le RGPD.

De organieke wet tot oprichting van de GBA bepaalt dan
ook dat de eerstelijnsdienst bevoegd is voor het bevorderen
van de bewustwording bij de verantwoordelijken voor de
verwerking en de verwerkers van hun verplichtingen en
dezelfde dienst verstrekt ook informatie over de uitoefe-
ning van de rechten waar men krachtens de AVG beroep op
kan doen. Daarnaast moet het kenniscentrum van de GBA
ook inzetten op het ontwikkelen van aanbevelingen met
betrekking tot de maatschappelijke, economische en tech-
nologische ontwikkelingen die een weerslag kunnen heb-
ben op de verwerkingen van persoonsgegevens. Hiermee
kan de GBA de concrete toepassing van de standaarden
opgelegd door de AVG vertalen naar de praktijk.

Enfin, voici encore quelques chiffres à ce sujet. Pour le
volet sensibilisation, l'APD a prévu le budget global sui-
vant: l'an dernier 96.200 euros et pour 2020, 157.200
euros.

Tot slot wat dit betreft nog enkele cijfers. De GBA heeft
volgend globaal budget voorzien inzake sensibilisering:
vorig jaar 96.200 euro en voor 2020 157.200 euro.

2. En ce qui concerne le hacking éthique, je suis en
concertation avec la Chancellerie du premier ministre étant
donné que cette question relève de ses compétences. À
l'heure actuelle, plusieurs entreprises appliquent déjà une
politique de divulgation coordonnée des vulnérabilités
(PDCV). Ces entreprises recourent aux plateformes bug
bounty ou au hacking éthique.

2. Wat betreft ethische hacking heb ik overlegd met de
Kanselarij van de eerste minister aangezien dit onder haar
bevoegdheid valt. Momenteel zijn er reeds meerdere
bedrijven die in België een beleid voor de gecoördineerde
bekendmaking van kwetsbaarheden (BGBK) toepast. Deze
bedrijven doen beroep op bug bounty platformen of ethi-
sche hacking.
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Le Centre pour la Cybersécurité belge (CCB) a élaboré
des recommandations en la matière après avoir consulté
plusieurs partenaires comme le SPF Justice, le réseau
national d'expertise de la cybercriminalité du Collège des
procureurs généraux, l'APD, des représentants d'entre-
prises et aussi des hackers éthiques. Il va de soi que ces
recommandations ne modifient en rien les règles légales
d'application. Un accès non autorisé au système informa-
tique d'un tiers, même sous couvert de bonnes intentions,
reste une infraction pénale. Le participant à une PDCV est
tenu de respecter de manière très stricte les conditions
imposées et doit être conscient qu'il ne dispose pas d'un
sauf-conduit pénal ou civil.

Het Belgisch Centrum voor Cybersecurity (BCC) heeft
in deze materie aanbevelingen uitgewerkt na raadpleging
van verschillende partners zoals de FOD Justitie, het natio-
naal expertisenetwerk cybercriminaliteit van het College
van procureurs-generaal, de GBA, vertegenwoordigers van
bedrijven en ook ethische hackers. Deze aanbevelingen
wijzigen uiteraard geenszins de toepasselijke wettelijke
regels. Een niet-toegestane toegang tot een informaticasys-
teem van een derde, zelfs met goede bedoelingen, blijft een
strafinbreuk. De deelnemer aan een BGBK moet zeer strin-
gent de opgelegde voorwaarden respecteren en dient er
zich van bewust te zijn dat hij niet beschikt over een straf-
rechtelijke of burgerrechtelijke vrijgeleide.

Ces recommandations seront d'ailleurs prochainement
publiées sur le site internet du CCB et le CCB a d'ailleurs
déjà publié sa propre PDCV.

Deze aanbevelingen zullen trouwens binnenkort gepubli-
ceerd worden op de website van het BCC en het BCC heeft
trouwens reeds zijn eigen BGBK gepubliceerd.

DO 2019202002555
Question n° 120 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 10 mars 2020 (N.) au ministre de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste, chargé de la Simplification
administrative, de la Lutte contre la fraude
sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord:

DO 2019202002555
Vraag nr. 120 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 10 maart 2020 (N.) aan de
minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie
en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee:

Utilisation abusive des données des patients par les com-
pagnies d'assurance. - Enquête (QO 3100C).

Misbruik patiëntengegevens door verzekeringsmaatschap-
pijen. - Onderzoek (MV 3100C).

Dans une précédente question sur ce même sujet, je vous
ai interrogé sur une enquête menée par l'ancienne Commis-
sion de la protection de la vie privée. Cette question était
plutôt générale. Dans la présente question, je souhaiterais
aborder un dossier spécifique auquel vous avez également
fait référence dans votre réponse à ma question n° 234
(Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016, n° 83).

In een voorgaande vraag over hetzelfde onderwerp vroeg
ik u naar een onderzoek van de vroegere Privacycommis-
sie. Die vraag was eerder algemeen. In deze vraag zou ik
willen ingaan op een concreet dossier, waarnaar u ook ver-
wees in uw antwoord op mijn vraag nr. 234 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 83).

Vous avez à l'époque déclaré que la Commission de la
protection de la vie privée ne pouvait encore communiquer
aucun élément sur l'issue de ce dossier étant donné qu'elle
avait demandé des informations complémentaires au
patient concerné. Il devrait en être autrement aujourd'hui.

U stelde destijds dat de Privacycommissie nog geen ele-
menten kon meedelen over de uitkomst van dit dossier ver-
mits het bijkomende documentatie had gevraagd aan de
betrokken patiënt. Dat zou vandaag anders moeten zijn.

1. Des faits punissables ont-ils été constatés dans le dos-
sier de 2016?

1. Werden in het dossier uit 2016 strafbare feiten vastge-
steld?

Dans l'affirmative, ces faits punissables ont-ils été signa-
lés au procureur, conformément à la mission légale de
l'ancienne Commission de la protection de la vie privée,
aujourd'hui Autorité de protection des données (APD)?

Zo ja, zijn deze strafbare feiten gemeld bij de procureur,
conform de wettelijke opdracht van de vroegere Privacy-
commissie, nu de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA)?

Les plaignants souhaitent obtenir une copie du rapport
d'enquête. Pouvez-vous veiller à ce qu'il soit fait droit à
cette demande?

De klagers wensen een kopie te bekomen van het onder-
zoeksverslag. Kunt u er op toezien dat dit gebeurt?
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2. Certains hôpitaux refuseraient de communiquer aux
patients les identifiants permettant d'accéder aux dossiers
médicaux. Ces identifiants font pourtant partie intégrante
du dossier médical, et un hôpital est censé remettre dans un
délai de 30 jours une copie gratuite des identifiants com-
plets.

2. Sommige ziekenhuizen zouden weigeren de logins in
medische dossiers over te maken aan patiënten. Nochtans
vormen de logins een integraal onderdeel van het medisch
dossier, en een ziekenhuis behoort binnen de 30 dagen een
gratis kopie van de volledige logins over te maken.

Quelques-uns ont reçu des identifiants partiels. Dans ce
cas, les noms des personnes ayant consulté le dossier médi-
cal de manière intrusive sont dissimulés. Il va de soi que
toute forme de contrôle est ainsi rendue impossible.

Enkelingen ontvingen gedeeltelijke logins. Hierbij wor-
den de namen van de inbrekers verborgen. Op deze wijze
wordt iedere vorm van controle uiteraard onmogelijk
gemaakt.

Quelles mesures prévoyez-vous de telle sorte que toute
personne qui le souhaite puisse obtenir une copie complète
des identifiants - en ce compris les noms des personnes qui
ont accédé au dossier médical?

Welke maatregelen voorziet u zodat iedereen die dat
wenst, een volledige kopie van de logins kan bekomen -
inclusief de namen van de personen die toegang namen tot
het medisch dossier?

3. La Vlaams Patiëntenplatform propose que les assu-
reurs rouvrent les dossiers dans lesquels il est question
d'intrusions dans les dossiers médicaux, afin de permettre
ainsi une indemnisation correcte.

3. Het Vlaams Patiëntenplatform stelt voor dat verzeke-
raars de dossiers heropenen waarin er sprake is van inbra-
ken in medische dossiers, om alsnog voor een correcte
schadevergoeding te zorgen.

Allez-vous, à cette fin, prendre contact avec le secteur
des assurances et veiller à ce que ces mesures soient effec-
tivement mises en oeuvre?

Zult u in die zin contact opnemen met de verzekerings-
sector en er op toezien dat dit ook daadwerkelijk gebeurt?

4. Certains dossiers traînent depuis déjà des années.
L'APD va-t-elle prendre contact avec les parquets concer-
nés afin de pouvoir clairement indiquer à la population que
la réglementation GDPR, la législation relative aux
patients et au respect de la vie privée sont davantage qu'une
coquille vide?

4. Enkele dossiers slepen al jaren aan. Zal de GBA con-
tact opnemen met de betrokken parketten zodat er een dui-
delijk signaal naar de bevolking kan gestuurd worden dat
GDPR, patiënten- en privacywetgeving meer zijn dan een
lege doos?

5. Les victimes des assurances demandent qu'un point de
contact soit créé au sein de l'APD, s'agissant spécifique-
ment des intrusions dans les dossiers médicaux. Quelle est
votre position à cet égard?

5. Verzekeringsslachtoffers vragen om een meldpunt op
te richten binnen de GBA, specifiek voor wat betreft de
inbraken in medische dossiers. Hoe staat u daar tegenover?

Réponse du ministre de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste, chargé de la
Simplification administrative, de la Lutte contre la
fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la
Mer du Nord du 16 mars 2020, à la question n° 120 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 10 mars 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Bestrijding van de sociale fraude,
Privacy en Noordzee van 16 maart 2020, op de vraag
nr. 120 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 10 maart 2020 (N.):

En juillet 2016, l'ancienne Commission vie privée m'a
signalé - suite à ma demande de fournir de l'input et de
poursuivre l'enquête - qu'elle était en train d'examiner cette
problématique dans le cadre de trois questions qu'elle avait
reçues à ce sujet.

In juli 2016 heeft de toenmalige Privacycommissie me
gemeld - op mijn vraag om input en verder onderzoek - dat
het deze problematiek onderzoekt in het kader van drie
vragen die ze hierover hadden ontvangen.

Les parties concernées ont alors reçu un feedback se
résumant aux points suivants:

Aan de betrokkenen werd een feedback gegeven die her-
leid kan worden tot volgende punten:

- un médecin d'assurances accédant au dossier d'un
patient avec lequel il n'a aucune relation thérapeutique est
en violation avec la législation relative à la vie privée;

- een verzekeringsarts die zich toegang verschaft tot het
dossier van een patiënt waarmee hij/zij geen therapeutische
relatie heeft schendt de privacywetgeving;
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- il appartient à l'hôpital de prendre les mesures adé-
quates au niveau technique et organisationnel en vue de
protéger les dossiers des patients contre les pertes, le vol ou
l'utilisation non autorisée;

- het is aan het ziekenhuis om de gepaste technische en
organisatorische maatregelen te treffen om patiëntendos-
siers te beschermen tegen verlies, diefstal of ongeoorloofd
gebruik;

- si une personne arrive malgré tout à accéder de manière
non autorisée à un dossier, elle porte atteinte à la vie pri-
vée, ce qui est punissable conformément aux articles
550biset suivants du Code pénal;

- gebeurt dit toch dan begaat de persoon die zich op
onrechtmatige wijze toegang heeft verschaft tot het dossier
een schending van de privacy hetgeen strafbaar is op basis
van de artikelen 550bis en verdere van het Strafwetboek;

- en outre, chaque hôpital est tenu de rappeler le code de
déontologie à ses médecins. Le fait de notifier leur activité
en tant que médecin d'assurances donne la possibilité à
l'hôpital d'effectuer un contrôle des droits d'accès.

- ieder ziekenhuis dient zijn artsen tevens te wijzen op de
deontologische code. Het melden van hun activiteit als ver-
zekeringsarts plaatst een ziekenhuis in de mogelijkheid om
een controle uit te oefenen op de toegangsrechten.

Par ailleurs, l'ancien Comité sectoriel Sécurité sociale et
Santé était chargé d'élaborer une recommandation, en col-
laboration avec l'Ordre des médecins, dans laquelle
seraient précisés, entre autres, les principes précités.

Daarnaast zou het voormalige Sectoraal comité van de
Sociale Zekerheid en van de Gezondheid een aanbeveling
uitwerken, in samenwerking met de Orde van Genees-
heren, waarin onder meer voormelde principes verduide-
lijkt zouden worden.

Le 21 juin 2017, la Commission vie privée a renvoyé
dans son suivi vers la recommandation n° 17/01 du 16 mai
2017.

In een follow-up hiervan heeft de Privacycommissie op
21 juni 2017 verwezen naar de aanbeveling nr. 17/01 van
16 mei 2017.

L'Autorité de protection des données (APD) m'a récem-
ment confirmé avoir prévu de conclure, dans les semaines
à venir, certains accords avec des acteurs majeurs issus du
secteur, et ce, en vue de développer un plan d'action
concret. L'objectif serait d'imposer l'application et l'implé-
mentation de ce plan à l'aide d'inspections et/ou de sanc-
tions.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) heeft mij
recent bevestigd dat zij de komende weken een aantal
afspraken met belangrijke actoren in de sector heeft
gepland met het oog op het ontwikkelen van een concreet
actieplan, waarvan de toepassing of implementatie tegen
de zomer zou moeten kunnen worden afgedwongen door
het verrichten van inspecties en/of het opleggen van sanc-
ties.

À la demande de ma collègue également, la ministre de la
Santé publique, l'APD formulera aussi une recommanda-
tion relative au traitement de données issues de dossiers de
patients. Cette recommandation portera sur certaines ques-
tions, notamment:

Mede op vraag van mijn collega, minister van Volksge-
zondheid - werken ze aan een aanbeveling met betrekking
tot de verwerking van gegevens uit patiëntendossiers.
Daarin wordt een standpunt uitgewerkt aangaande een aan-
tal vraagstukken, meer bepaald:

- le traitement initial de données issues de dossiers de
patients et, plus particulièrement, le partage de données
entre professionnels des soins de santé;

- de initiële verwerking van gegevens uit patiëntendos-
siers en, in het bijzonder, gegevensdeling tussen gezond-
heidsbeoefenaars;

- la suite du traitement de données issues du dossiers du
patient;

- de verdere verwerking van gegevens uit het patiënten-
dossier;

- à des fins de recherche scientifique et portant sur le
domaine de la santé publique;

- met het oog op wetenschappelijk onderzoek en doelstel-
lingen binnen volksgezondheid;

- en vue d'une évaluation de la qualité des soins; - met het oog op de evaluatie van de kwaliteit van de
zorg;

- enfin, le traitement de données de santé dans le cadre
d'essais cliniques.

- tot slot, de verwerking van gezondheidsgegevens in het
kader van klinische proeven.
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L'APD a planifié un certain nombre de visites au sein
d'hôpitaux afin d'obtenir une vue sur les points à améliorer
sur le terrain. J'attends donc la recommandation de l'APD,
tout comme ma collègue, la ministre de la Santé publique,
qui pourra ensuite éventuellement prendre les initiatives
nécessaires au niveau réglementaire.

Om een zicht te hebben op de pijnpunten op het terrein
heeft de GBA hiervoor een aantal terreinbezoeken gepland
in ziekenhuizen. Ik zal de aanbeveling van de GBA
afwachten, net zoals mijn collega, minister van Volksge-
zondheid, die in navolging ervan eventueel de nodige
reglementaire initiatieven kan nemen.

Cependant, j'estime que nous disposons d'un système d'e-
Santé bien encadré et fiable et qu'il n'y a pas lieu de prévoir
des dispositions réglementaires plus strictes en matière
d'accès au dossier de patients et d'échange de ces données.
Je suis d'avis qu'il conviendrait plutôt avant tout de miser
sur la responsabilisation des acteurs concernés, des méde-
cins et des hôpitaux ainsi que des responsables du traite-
ment. Cela s'accorde d'ailleurs parfaitement avec les
principes du Règlement générale de la protection des don-
nées.

Maar ik meen dat wij over een goed omkaderd en
betrouwbaar systeem e-Health beschikken en er niet
onmiddellijk aanwijzingen zijn dat een verstrenging van de
reglementaire bepalingen inzake toegang tot het patiënten-
dossier en de uitwisseling van deze gegevens noodzakelijk
zijn. Eerder lijkt het mij dat de nadruk verder moet gelegd
worden op een responsabilisering van de betrokken acto-
ren, de artsen en ziekenhuizen, verwerkingsverantwoorde-
lijken in de eerste plaats. Dit sluit trouwens perfect aan bij
de principes van Algemene Verordening Gegevensbescher-
ming.

En ce qui concerne les questions (d'enquête) détaillées, je
tiens à souligner que l'APD est un organe indépendant qui
a été créé au sein du Parlement. En tant que membre du
pouvoir exécutif, je n'ai aucun droit d'injonction par rap-
port à cet organisme, mais le parlement a quant à lui tou-
jours la possibilité d'organiser une audition avec l'APD.

Wat betreft de gedetailleerde (onderzoeks)vragen wens ik
er op te wijzen dat de GBA een onafhankelijk orgaan is
opgericht binnen de schoot van het parlement. Als lid van
de uitvoerende macht heb ik geen injunctierecht ten
opzichte van deze onafhankelijke instelling maar vanuit
het parlement kan altijd een hoorzitting georganiseerd wor-
den met de GBA.

Pour les cas d'abus individuels, le patient dupé ou vic-
time d'une assurance peut toujours porter plainte à la
police, au parquet ou auprès de l'APD. Dans la mesure où
la plainte est recevable, l'APD aura recours à la médiation
pour tenter de réconcilier les deux parties avec un règle-
ment à l'amiable, lancera une enquête et/ou prendra les
mesures nécessaires pour mettre fin à de tels abus. En effet,
comme vous le savez, la nouvelle APD a désormais les
moyens d'imposer les sanctions adéquates. Il ne me semble
donc pas opportun de créer un nouveau point de contact au
sein de l'APD spécifiquement pour les victimes des assu-
rances.

Voor individuele gevallen van misbruik kan een gedu-
peerde patiënt of verzekeringsslachtoffer steeds klacht
indienen bij de politie, het parket of de GBA. Voor zover
de klacht ontvankelijk is zal de GBA door bemiddeling tot
een minnelijke schikking tussen de betrokken partijen
trachten te komen, een onderzoek starten en/of de nodige
maatregelen nemen om dergelijke misbruiken een halt toe
te roepen. Want zoals U weet heeft de nieuwe GBA nu ook
de mogelijkheden om de gepaste sancties op te leggen. Een
apart meldpunt, specifiek voor verzekeringsslachtoffers
binnen de GBA lijkt me hierbij weinig opportuun.
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Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des 
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes 
handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, 
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en 

Personen met een beperking

DO 2019202001483
Question n° 202 de madame la députée Marianne

Verhaert du 09 janvier 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001483
Vraag nr. 202 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 09 januari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Feux d'artifice (QO 2221C). Vuurwerk (MV 2221C).
Il est manifestement de plus en plus aisé d'acheter des

feux d'artifice en ligne. Les Pays-Bas mènent depuis long-
temps, avec succès, une politique ferme en la matière.
Ainsi, près de 50 000 kg de feux d'artifice y ont été saisis
l'an passé, auxquels il faut ajouter 80 000 kg de matériel
intercepté en Pologne alors qu'il était destiné au marché
néerlandais. Il s'agit d'un record.

We zien dat vuurwerk steeds makkelijker online aange-
kocht kan worden. In Nederland wordt al lange tijd een
streng beleid rond vuurwerk gevoerd, met resultaat. Zo
werd er vorig jaar voor bijna 50.000 kilogram vuurwerk in
beslag genomen en werd er in Polen nog eens 80.000 kilo-
gram vuurwerk onderschept dat bedoeld was voor de
Nederlandse markt, een record.

En Belgique également, il est possible d'acheter des feux
d'artifice sur des sites internet illégaux, sur Instagram mais
également sur des sites qui sont loin d'être interdits. Le
matériel est ensuite souvent livré au client dans un colis
postal anonyme. Le transport de ces feux d'artifice n'est
bien entendu pas conforme aux obligations réglementaires,
avec tous les risques qu'entraîne cette situation non seule-
ment pour le livreur, mais également pour les personnes
habitant sous le même toit, les voisins et les collaborateurs
des services de distribution et de la poste.

Ook in België kan er via illegale websites, Instagram
maar ook via websites die verre van verboden zijn, vuur-
werk aangekocht worden. Per anoniem postpakket bezorgd
wordt dit dan vaak geleverd bij de klant. Het transport van
dergelijk vuurwerk voldoet daarbij uiteraard niet aan de
vereiste vervoersregelgeving, met alle risico's van dien. Dit
voor zowel de besteller, maar ook voor de huisgenoten,
buren en medewerkers van de post en distributiediensten.

Vous venez d'annoncer des contrôles renforcés auprès
des commerçants et sur l'internet en vue de garantir la
sécurité.

U kondigde zopas extra controles aan bij handelaars en
op internet, om de veiligheid te garanderen.

1. Quelles mesures concrètes sont prises pour lutter
contre la vente en ligne de feux d'artifice (illégaux)? Quel a
déjà été le résultat de ces mesures en 2019? Le mode de
livraison des feux d'artifice fait-il également l'objet de
contrôles?

1. Welke concrete maatregelen worden genomen om de
online verkoop van (illegaal) vuurwerk te bestrijden? Wat
leverden deze maatregelen in 2019 al op? Wordt er ook
gecontroleerd op de leveringswijze van vuurwerk?

2. En quoi consistent les contrôles effectués sur les colis
dans les entreprises postales et de transport? Toutes ces
sociétés contrôlent-elles la présence de feux d'artifice? Ces
vérifications s'appliquent-elles à l'intégralité des colis ou
exclusivement à ceux provenant de pays hors UE?

2. Hoe worden pakjes bij post- en transportbedrijven
gecontroleerd op vuurwerk? Wordt er bij elk post- en trans-
portbedrijf controles op vuurwerk uitgevoerd? Geldt dit
voor alle pakjes of enkel die van buiten de EU komen?

3. Combien de colis ont pu être contrôlés en 2019? Dans
combien de colis a-t-on trouvé des feux d'artifice? Quelles
catégories de feux d'artifice a-t-on trouvées dans les colis?

3. Hoeveel pakjes konden in 2019 gecontroleerd worden?
In hoeveel pakjes werd er vuurwerk aangetroffen? Welke
categorie van vuurwerk werd zoal aangetroffen in de pak-
jes?
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4. Quelles sanctions sont infligées en cas d'envoi de feux
d'artifice par la poste? Sont-elles effectivement appli-
quées?

4. Welke sancties staan er op het versturen van vuurwerk
per post? Worden deze sancties ook effectief opgelegd?

5. Prévoyez-vous, par exemple pendant la période des
fêtes, un renforcement du nombre de contrôles visant
l'envoi de feux d'artifice par la poste? Quelles mesures
concrètes avez-vous prises? L'infrastructure de contrôle
est-elle suffisante à cet effet?

5. Plant u, tijdens bijv. de feestdagen, extra controles op
het versturen van vuurwerk per post? Welke concrete maat-
regelen neemt u? Is de controle-infrastructuur hiervoor
voldoende?

6. Combien de contrôles ont été effectués en 2019 auprès
des producteurs et vendeurs de feux d'artifice? Quel a été le
résultat de ces contrôles?

6. Hoeveel controles werden in 2019 uitgevoerd bij de
vuurwerkhandelaars en -producenten zelf? Wat leverden
deze controles op?

7. La législation belge autorise le transport de 1 kg de
poudre pyrotechnique, une quantité qui correspond à envi-
ron 5 kg de produit brut. Étant donné qu'aux Pays-Bas, les
règles permettent de transporter jusqu'à 25 kg de matériel
pyrotechnique, les nombreux néerlandais qui viennent
acheter des feux d'artifice juste au-delà de la frontière en
transportent davantage que la quantité autorisée par la
législation belge. Le transport de feux d'artifice par des
particuliers fera-t-il l'objet de contrôles? Une harmonisa-
tion de la législation entre les Pays-Bas et la Belgique est-
elle indiquée?

7. In België mag men een kilogram vuurwerkpoeder ver-
voeren, wat overeenkomt met ongeveer vijf kilogram bruto
vuurwerk. In Nederland mag men tot 25 kilogram bruto
vuurwerk vervoeren. Dit leidt ertoe dat veel Nederlanders
die net over de grens vuurwerk aankopen meer vervoeren
dan de Belgische wetgeving toelaat. Zullen er controles
gehouden worden op het particulier vervoer van vuurwerk?
Is een harmonisering van de wetgeving tussen Nederland
en België volgens u nodig?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 202 de
madame la députée Marianne Verhaert du 09 janvier
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 202 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
09 januari 2020 (N.):

1. En 2019, mes services de contrôle ont fait 20 contrôles
sur la vente illicite de feux d'artifices sur Internet et via les
réseaux sociaux. Dans six cas, la vente sur Internet a
immédiatement été cessée. Dans les autres cas, l'identité du
vendeur n'était pas connue; dans la plupart des cas, seul le
numéro de téléphone est affiché. Une demande d'identifi-
cation des vendeurs a été envoyée aux parquets. Au
contraire de 2018, ces demandes sont restés sans réponse.

1. In 2019 hebben mijn controlediensten 20 controles uit-
gevoerd op de illegale verkoop van vuurwerk op het inter-
net en via sociale netwerken. In zes gevallen is de
internetverkoop onmiddellijk stopgezet. In de andere
gevallen was de identiteit van de verkoper niet gekend;
meestal is enkel een telefoonnummer vermeld. Aan de par-
ketten werd een verzoek gestuurd tot identificatie van de
verkopers. In tegenstelling tot het jaar ervoor werden deze
verzoeken niet beantwoord.

Lors de ces contrôles internet, le mode de livraison est
également vérifié, afin de s'assurer qu'il ne s'effectue pas
par voie postale.

Tijdens deze internetcontroles wordt ook de leverings-
wijze gecontroleerd, om er zeker van te zijn dat deze niet
via de post wordt geleverd.

2. En 2019, une campagne spécifique a été menée par
mes services auprès des cinq plus grosses sociétés de poste
et de transport. Les contrôles se sont effectués à l'aide de
chiens pisteurs. Les colis contrôlés sont tous d'origine
intracommunautaire. Le contrôle des colis extracommu-
nautaires relève de la compétence de la douane.

2. In 2019 werd een specifieke campagne gevoerd door
mijn diensten bij de vijf grootste post- en transportbedrij-
ven. Er werd gecontroleerd met hulp van speurhonden. De
gecontroleerde pakjes zijn allemaal afkomstig van binnen
de EU. De controle op pakjes van buiten de EU is de
bevoegdheid van de douane.

Pour ce qui concernent les contrôles réalisés par ces
entreprises elles-mêmes, je ne dispose pas de cette infor-
mation.

Ik beschik niet over de informatie aangaande de contro-
les die deze bedrijven zelf uitvoeren.
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3. Dans le cadre de la campagne de contrôle susmention-
née, mes services ont inspecté 867 colis au moyen d'un
chien pisteur entre le mois de juillet et la mi-décembre.
Cette intervention a eu lieu après une première sélection
réalisée par des inspecteurs de mes services. Ces contrôles
n'ont décelé aucun feu d'artifice.

3. Van juli tot midden december werden er door mijn
diensten 867 pakjes gecontroleerd door middel van een
speurhond in het kader van de hogergenoemde controle-
campagne. Dit gebeurde na een eerste selectie door inspec-
teurs van mijn diensten. Bij deze controles werd er geen
vuurwerk aangetroffen.

4. Les sanctions sont: une peine d'emprisonnement de
quinze jours à deux ans et/ou une amende de 800 euros à
8.000 euros, y compris les décimes additionnels (article 5
de la loi du 28 mai 1956 relative aux substances et
mélanges explosifs ou susceptibles de déflagrer et aux
engins qui en sont chargés). Le juge statue sur l'imposition
ou non de ces sanctions.

4. De sancties zijn: een gevangenisstraf van vijftien
dagen tot twee jaar en/of een geldboete van 800 euro tot
8.000 euro, opdeciemen inbegrepen (artikel 5 van de wet
van 28 mei 1956 betreffende ontplofbare en voor de
deflagratie vatbare stoffen en mengsels en de daarmede
geladen tuigen). Het al dan niet opleggen van deze sancties
wordt beslist door de rechter.

5. Pendant la période de fin d'année 2019 une campagne
générale sur les artifices a eu lieu comme chaque année.

5. Tijdens de eindejaarsperiode van 2019 vond zoals elk
jaar een algemene controlecampagne vuurwerk plaats.

Il est évident que l'intensité des contrôles pendant la
période de fin d'année est plus élevée que pendant le reste
de l'année.

Het is evident dat de intensiteit van de controles tijdens
de eindejaarsperiode hoger is dan gedurende de rest van
het jaar.

6. Pour l'année 2019, 269 contrôles concernant les feux
d'artifices ont été effectués par mes services Belgique: 225
contrôles étaient en ordre, 23 ont donné lieu à un avertisse-
ment et 21 saisies ont été effectuées. Ces saisies ont donné
lieu à la rédaction de procès-verbaux qui ont été adressés
aux parquets compétents.

6. In 2019 werden 269 controles op vuurwerk door mijn
diensten uitgevoerd: 225 controles waren in orde, 23 resul-
teerden in een waarschuwing en 21 inbeslagnames werden
gedaan. Deze inbeslagnames resulteerden in het opstellen
van processen-verbaal die naar de bevoegde parketten wer-
den gestuurd.

Les infractions les plus souvent relevées sont: le dépasse-
ment de la capacité totale du dépôt, l'absence d'autorisation
de stockage et le non-respect des conditions édictées par
celle-ci.

De meest voorkomende overtredingen waren: overschrij-
ding van de totale capaciteit van de opslagplaats, de afwe-
zigheid van een opslagvergunning en het niet voldoen aan
de in de vergunning gestelde voorwaarden.

7. Mes services n'ont pas planifié de contrôles systéma-
tiques portant sur le transport des feux d'artifice par des
particuliers. Mais il se peut que la police exécute bel et
bien de tels contrôles et que mes services lui apportent un
soutien à la demande. Une harmonisation avec les Pays-
Bas ne serait pas une mauvaise chose mais il est évident
que cela ne peut pas mener à une réduction de la sécurité.

7. Er zijn door mijn diensten geen systematische contro-
les gepland op het particulier vervoer van vuurwerk. Het is
echter mogelijk dat de politie wel degelijk dergelijke con-
troles uitvoert en dat mijn diensten hierbij ondersteuning
geven als hen dat wordt gevraagd. Een harmonisering met
Nederland zou geen slechte zaak zijn, maar het is evident
dat dit niet mag leiden tot minder veiligheid.
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DO 2019202001770
Question n° 232 de madame la députée Leen Dierick du

24 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001770
Vraag nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les opticiens. Opticiens.
Le 27 décembre 2016, le code de conduite des opticiens a

été signé. Ce code a vu le jour à la suite d'une enquête
menée par Test-Achats en 2015 qui avait démontré qu'il
n'était pas aisé pour les clients de comparer les modèles et
les prix des différents opticiens. Cette situation n'était pas
uniquement imputable aux opticiens eux-mêmes, mais éga-
lement aux verriers, qui font preuve de peu d'ouverture.

Op 27 december 2016 werd de gedragscode voor de opti-
ciens ondertekend. De gedragscode kwam er na een onder-
zoek van Test-Aankoop in 2015 dat had aangetoond dat het
voor klanten niet eenvoudig is om modellen en prijzen van
verschillende opticiens met elkaar te vergelijken. Dit was
niet alleen te wijten aan de opticiens zelf, maar ook aan de
glasfabrikanten die weinig openheid tonen.

1. Combien d'opticiens ont-ils jusqu'à présent signé le
code de conduite depuis son élaboration? Merci de fournir
des chiffres annuels.

1. Hoeveel opticiens hebben sinds de oprichting van de
gedragscode tot vandaag de gedragscode getekend? Graag
cijfers opgesplitst per jaar.

2. Combien d'opticiens ont été actifs dans notre pays au
cours des cinq dernières années? Quel pourcentage des
opticiens établis ont-ils signé annuellement le code de
conduite?

2. Hoeveel opticiens zijn de afgelopen vijf jaar tot op
heden actief in ons land? Hoeveel % van de gevestigde
opticiens ondertekende de gedragscode? Graag cijfers
opgesplitst per jaar.

3. Combien de plaintes relatives à des opticiens avez-
vous reçues annuellement au cours des cinq dernières
années?

3. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen vijf jaar tot op
heden ontvangen over opticiens? Graag cijfers opgesplitst
per jaar.

4. Quelles sont les cinq plaintes les plus courantes? 4. Wat is de top vijf van de klachten?
5. Combien de plaintes relatives au non-respect du code

de conduite avez-vous reçues annuellement au cours des
trois dernières années?

5. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen drie jaar tot op
heden ontvangen over de niet-naleving van de gedrags-
code? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

6. Le respect du code de conduite est placé sous le
contrôle de l'Inspection économique. Combien de
contrôles ont été effectués annuellement chez des opticiens
au cours des trois dernières années?

6. De naleving van de gedragscode staat onder toezicht
van de Economische Inspectie. Hoeveel controles werden
de afgelopen drie jaar tot op heden uitgevoerd bij opti-
ciens? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

7. Combien d'infractions ont été constatées annuellement
chez des opticiens au cours des trois dernières années?

7. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen drie jaar tot
op heden vastgesteld bij opticiens? Graag cijfers opge-
splitst per jaar.

8. Quelles sont les cinq infractions les plus courantes? 8. Wat is de top vijf aan inbreuken?
9. Combien de sanctions ont été infligées annuellement à

des opticiens au cours des trois dernières années?
9. Hoeveel sancties werden de afgelopen drie jaar tot op

heden opgelegd aan opticiens? Graag cijfers opgesplitst
per jaar.

10. L'application du code de conduite serait évaluée
périodiquement par les parties prenantes, la première fois
fin 2017. Le code de conduite a-t-il déjà été évalué? Dans
l'affirmative, quand et quelles sont les conclusions de cette
évaluation? Dans la négative, quand l'évaluation aura-t-elle
lieu?

10. De toepassing van de gedragscode zou periodiek
worden geëvalueerd door de stakeholders, de eerste maal
eind 2017. Werd de gedragscode al geëvalueerd? Zo ja,
wanneer en wat zijn de conclusies? Zo neen, wanneer zal
de evaluatie plaatsvinden.
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 232 de
madame la députée Leen Dierick du 24 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 232 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 24 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001819
Question n° 239 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001819
Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Personnes inactives. Inactieve personen.
Une grande partie de la population belge est considérée

comme inactive. Il s'agit d'hommes ou de femmes qui n'ont
pas d'emploi rémunéré, ne cherchent pas activement un
emploi ou ne sont pas disponibles pour le marché du tra-
vail.

Een groot aandeel van onze Belgische bevolking wordt
als inactief beschouwd. Het gaat hier om mannen of vrou-
wen die geen betaalde arbeid verrichten, niet actief naar
werk zoeken of niet beschikbaar zijn om te werken.

Pourriez-vous fournir les statistiques suivantes, par pro-
vince en Flandre et sur base annuelle, à partir de 2015, en
chiffres et en pourcentages?

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015, in zowel effectieve cijfers als
percentages.

1. Combien d'hommes sont-ils inactifs? 1. Hoeveel mannen zijn er inactief?
2. Combien de femmes sont-elles inactives? 2. Hoeveel vrouwen zijn er inactief?
3. Combien de jeunes sont-ils inactifs? 3. Hoeveel jongeren zijn er inactief?
4. Combien de personnes de plus de 55 ans sont-elles

inactives?
4. Hoeveel 55-plussers zijn er inactief?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 239 de
madame la députée Nawal Farih du 29 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 239 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 29 januari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202001829
Question n° 241 de madame la députée Nawal Farih du

29 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001829
Vraag nr. 241 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 29 januari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les jeunes qui quittent l'école. Schoolverlaters.
Chaque année, des milliers de jeunes achèvent leurs

études et se lancent avec enthousiasme dans la recherche
d'un premier emploi. En pratique, les obstacles ne
manquent cependant pas.

Jaarlijks studeren duizenden jongeren af en gaan ze vol
enthousiasme op zoek naar hun eerste job. In de praktijk
blijkt dit echter geen gemakkelijke opgave.

Je souhaiterais connaître les données suivantes pour la
Flandre, tant en chiffres qu'en pourcentages, par province
et par année depuis 2015, avec une répartition entre gar-
çons et filles.

Graag volgende cijfers per provincie in Vlaanderen en
per jaar vanaf het jaar 2015, met een opsplitsing van jon-
gens en meisjes in zowel effectieve cijfers als percentages.

1. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi au cours du premier mois suivant l'achèvement
de leurs études?

1. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job in de
eerste maand na het verlaten van hun studie?

2. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi entre un et trois mois après l'achèvement de
leurs études?

2. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job tussen
de één en drie maanden na het afstuderen?

3. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi entre trois et six mois après l'achèvement de
leurs études?

3. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job tussen
de drie en zes maanden na het afstuderen?

4. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi entre six et douze mois après l'achèvement de
leurs études?

4. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job tussen
de zes en twaalf maanden na het afstuderen?

5. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école trouvent
un emploi entre un et deux ans après l'achèvement de leurs
études?

5. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job tussen
de één en twee jaar na het afstuderen?

6. Quel pourcentage des jeunes quittant l'école ne
trouvent un emploi que plus de deux ans après l'achève-
ment de leurs études?

6. Hoeveel % van de schoolverlaters vindt een job pas na
meer dan twee jaar na het afstuderen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 241 de
madame la députée Nawal Farih du 29 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 241 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 29 januari
2020 (N.):

Les chiffres relatifs aux jeunes quittant l'école en Flandre
sont recueillis par le Vlaamse Dienst voor Arbeidsvoorzie-
ning (VDAB) en collaboration avec le departement
Onderwijs, dans le cadre du rapport sur les jeunes quittant
l'école (https://www.vdab.be/schoolverlatersrapport). Les
chiffres à leur disposition sont en partie disponibles en
ligne: https://www.vdab.be/trendsdoc/schoolverlaters/
detail/default.shtml.

De Vlaamse cijfers in verband met schoolverlaters wor-
den verzameld door de Vlaamse Dienst voor Arbeidsvoor-
ziening (VDAB) in samenwerking met het departement
Onderwijs, in het kader van het schoolverlatersrapport
(https://www.vdab.be/schoolverlatersrapport). De cijfers
waarover zij beschikken zijn deels online te vinden: https:/
/www.vdab.be/trendsdoc/schoolverlaters/detail/
default.shtml.
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Les chiffres demandés ne sont pas disponibles au niveau
fédéral, mais nous savons qu'il existe de grandes diffé-
rences régionales dans le taux d'emploi des jeunes diplô-
més (20-34 ans ayant quitté l'enseignement (CITE 3-8), 1 à
3 ans avant l'année de référence. Source: Eurostat). Leur
taux d'emploi était de 83,4 % en Belgique en 2018, contre
une moyenne européenne de 81,7 % (87,6 % en Flandre,
72,0 % à Bruxelles et 79,8 % en Wallonie).

De gevraagde cijfers zijn niet beschikbaar op federaal
niveau, maar we weten dat er grote regionale verschillen
bestaan in de arbeidsparticipatie van pas afgestudeerden
(20-34 jarigen die het onderwijs hebben verlaten (ISCED
3-8), 1 tot 3 jaar voor het referentiejaar. Bron: Eurostat).
Hun werkzaamheidsgraad bedroeg 83,4 % in 2018 in Bel-
gië, tegenover een EU-gemiddelde van 81,7 % (87,6 % in
Vlaanderen, 72,0 % in Brussel en 79,8 % in Wallonië).

DO 2019202001859
Question n° 250 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 30 janvier 2020 (N.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001859
Vraag nr. 250 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 30 januari 2020 (N.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Action en réparation collective. Rechtsvordering tot collectief herstel.
Depuis quelques années, nous connaissons dans ce pays

l'action en réparation collective. La procédure est ouverte
aux consommateurs (ainsi qu'aux PME depuis 2018). Ils
peuvent intenter l'action par l'entremise d'un représentant
du groupe. La loi définit qui peut agir en qualité de repré-
sentant. Le ministre peut également agréer des représen-
tants du groupe.

Sinds enige jaren kennen we in dit land de rechtsvorde-
ring tot collectief herstel. De procedure staat open voor
consumenten (sinds 2018 ook voor kmo's). Zij kunnen via
een groepsvertegenwoordiger de vordering instellen. De
wet omschrijft wie als vertegenwoordiger kan optreden. De
minister kan ook groepsvertegenwoordigers erkennen.

1. Des organisations ont-elles été agréées en qualité de
représentant du groupe? Dans l'affirmative, de combien et
de quelles organisations s'agit-il?

1. Zijn er organisaties erkend als groepsvertegenwoordi-
ger, en zo ja, hoeveel en welke?

2. Combien de fois une action en réparation collective a-
t-elle été engagée depuis l'entrée en vigueur de la loi?

2. Hoeveel keer werd een vordering tot collectief herstel
opgestart sinds de inwerkingtreding van de wet?

3. Combien de fois cette action a-t-elle conduit à une
décision judiciaire?

3. Hoeveel keer is het daarbij tot een gerechtelijke uit-
spraak gekomen?

4. Les associations de copropriété peuvent-elles être
considérées comme des consommateurs ou des PME au
sens de l'article XVII.38 du CDE?

4. Zijn verenigingen van mede-eigendom aan te merken
als consument of kmo in de zin van artikel XVII.38 WER?

5. Des associations de copropriété ou des représentants
d'associations de copropriété (p.ex. des syndics ou des
associations professionnelles de syndics) ont-ils été
agréées en qualité de représentant du groupe?

5. Zijn er verenigingen van mede-eigendom of vertegen-
woordigers van verenigingen van mede-eigendom (bijv.
syndici of beroepsverenigingen van syndici) erkend als
groepsvertegenwoordigers?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 250 de
madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
30 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 250 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
30 januari 2020 (N.):

1. Depuis l'entrée en vigueur de cette législation, six
représentants de groupes ont été agréés tant pour les
consommateurs que les PME:

1. Sinds de inwerkingtreding van deze wetgeving zijn er
zes groepsvertegenwoordigers erkend zowel voor de con-
sumenten als voor de kmo's:

- l'ASBL "Collectif Solidarité contre l'Exclusion: Emploi
et Revenus pour tous", pour les consommateurs;

- de vzw "Collectif Solidarité contre l'Exclusion: Emploi
et Revenus pour tous", voor de consumenten;
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- l'ASBL "Syndicat National des propriétaires et copro-
priétaires" (SNPC), pour les consommateurs;

- de vzw "Nationaal Eigenaars en mede-eigenaars Syndi-
caat" (NEMS) voor de consumenten;

- l'ASBL "Vlaams Netwerk van verenigingen waar
armen het woord nemen", pour les consommateurs;

- de vzw "Vlaams Netwerk van verenigingen waar armen
het woord nemen" voor de consumenten;

- l'union professionnelle "Federatie voor Verzekerings-
en Financiële tussenpersonen" (FVF), pour les PME;

- de beroepsvereniging "Federatie voor Verzekerings- en
Financiële tussenpersonen" (FVF) voor de kmo's;

- l'union professionnelle "BZB-FEDAFIN", pour les
PME;

- de beroepsvereniging "BZB-FEDAFIN", voor de
kmo's;

- l'ASBL "Fédération des Entreprises de Belgique"
(FEB), pour les PME.

- de vzw "Verbond van Belgische Ondernemingen"
(VBO), voor de kmo's.

2 et 3. Neuf actions en réparation collective ont été intro-
duites. Des décisions ont été rendues dans les affaires sui-
vantes:

2 en 3. Er werden negen rechtsvorderingen tot collectief
herstel opgestart. In de volgende zaken zijn beslissingen
genomen:

- le tribunal de première instance a déclaré la demande
recevable et a acté l'accord trouvé entre les parties, dans
l'affaire Test-Achats contre Thomas Cook;

- de rechtbank van eerste aanleg heeft de vordering ont-
vankelijk verklaard en heeft kennis genomen van de tussen
partijen in de zaak Test-Aankoop versus Tomas Cook
bereikte overeenstemming;

- la cour d'appel a déclaré la demande recevable mais non
fondée, dans l'affaire Test-Achats contre Proximus;

- het hof van beroep heeft de vordering ontvankelijk
maar ongegrond verklaard in de zaak Test-Aankoop versus
Proximus;

- le tribunal de première instance a rendu un jugement
déclarant l'action recevable, dans l'affaire Test-Achats
contre VW (Dieselgate);

- de rechtbank van eerste aanleg heeft een vonnis gewe-
zen waarbij de vordering in de zaak Test-Aankoop versus
VW (Dieselgate) ontvankelijk is verklaard;

- le tribunal de l'entreprise a rendu un jugement déclarant
l'action recevable, dans l'affaire Service de Médiation pour
le consommateur contre Essent Belgium, Octa+ Energie,
Luminus, Power online, Energy People et Zeno Belgium.
Un appel a été formé à l'encontre de cette décision.

- de ondernemingsrechtbank heeft een vonnis gewezen
waarbij de vordering ontvankelijk is verklaard, in de zaak
Consumentenombudsdienst tegen Essent Belgium, Octa+
Energie, Luminus, Power online, Energy People en Zeno
Belgium. Tegen deze beslissing is hoger beroep aangete-
kend.

4. Les associations de copropriétaires ne peuvent pas être
considérées comme des consommateurs selon le Code de
droit économique, car elles ne sont pas des personnes phy-
siques. De même elles ne sont pas des PME, car elles
n'exercent pas une activité économique.

4. Verenigingen van mede-eigendom kunnen niet als con-
sumenten volgens het Wetboek van economisch recht wor-
den beschouwd omdat zij geen natuurlijke personen zijn.
Evenzo zijn het geen kmo's, aangezien zij geen economi-
sche activiteit uitoefenen.

5. Les syndics ne peuvent pas être agréés car ils ne
répondent pas aux conditions pour être représentant du
groupe. En effet, ils poursuivent un but économique. À
l'heure actuelle, seule l'ASBL "Syndicat National des pro-
priétaires et copropriétaires" est agréée comme représen-
tant les intérêts des copropriétaires.

5. Syndici kunnen niet worden erkend, omdat zij niet vol-
doen aan de voorwaarden om groepsvertegenwoordiger te
zijn. Ze streven inderdaad een economisch doel na. Van-
daag is enkel de vzw "Nationaal Eigenaars en mede-eige-
naars Syndicaat" erkend als vertegenwoordiger van de
belangen van de mede-eigenaren.
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DO 2019202001869
Question n° 251 de monsieur le député Erik Gilissen du

31 janvier 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001869
Vraag nr. 251 van de heer volksvertegenwoordiger Erik

Gilissen van 31 januari 2020 (N.) aan de minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen
met een beperking:

Salons de coiffure à bas prix. Goedkope kapsalons.
Ces derniers temps, de plus en plus de salons de coiffure

proposant des tarifs bien inférieurs aux prix standards du
marché ouvrent leurs portes. Il s'agit principalement de
coiffeurs qui n'ont pas de formation. Les coiffeurs réguliers
doivent se conformer à la législation relative aux charges
sociales, à la TVA et à d'autres taxes, ainsi qu'au salaire
minimum, etc.

De laatste tijd openen steeds meer kapsalons de deuren
die duidelijk onder de gangbare marktprijzen werken. Het
gaat dan voornamelijk over kappers zonder enige oplei-
ding. De reguliere kappers moeten voldoen aan de wetge-
vingen betreffende sociale lasten, btw en andere
belastingen, alsook de minimumlonen voor personeel en
dergelijke meer.

Un salon de coiffure doit gagner au moins 1 euro par
minute pour être rentable. Les coiffeurs à bas prix ne
demandent souvent que 10 euros pour un traitement com-
plet. La question est de savoir comment font ces derniers
pour ne pas devoir mettre la clef sous la porte.

Een tarief van minimaal 1 euro per minuut is nodig om
een kapperszaak rendabel te maken. De goedkope kappers
rekenen vaak slechts 10 euro aan voor een complete behan-
deling. De vraag is hoe deze goedkope kappers de deuren
open kunnen houden.

On pourrait dès lors suspecter qu'ils ne se conforment pas
aux différentes législations. L'Union des coiffeurs belges
plaide en faveur d'un tarif uniforme par minute afin d'éviter
les excès et la prolifération des tarifs. Par ailleurs, très peu
de contrôles seraient exercés pour s'assurer que ces salons
de coiffure à bas prix se conforment aux différentes législa-
tions.

Het vermoeden rijst dan ook dat er niet voldaan word aan
de diverse wetgevingen. De Unie van Belgische Kappers
pleit voor een uniform tarief per minuut, zodat excessen en
een wildgroei aan tarieven vermeden kunnen worden. Er
zou bovendien nauwelijks controle zijn of deze goedkope
kapsalons in overeenstemming werken met de diverse wet-
gevingen.

L'apparition de ces salons de coiffure à bas prix perturbe
le marché et a pour effet d'en évincer des coiffeurs hon-
nêtes, qui se conforment aux règles et doivent donc prati-
quer des tarifs plus élevés.

Het opduiken van deze goedkope kapsalons verstoort de
markt en heeft tot gevolg dat de reguliere kappers, die zich
wel aan alle regels houden en daardoor hogere tarieven
moeten aanrekenen, uit de markt geprijsd worden.

1. Avez-vous connaissance de l'apparition toujours plus
fréquente de salons de coiffure à bas prix et combien en
recenserait-on actuellement?

1. Heeft u weet van het opduiken van steeds meer goed-
kope kapsalons en over hoeveel kapsalons zou het op dit
ogenblik gaan?

2. Avez-vous connaissance de cas de fraude ou de
contournements de certaines législations dans ces salons de
coiffure à bas prix? De combien de cas ou de quel pourcen-
tage parle-t-on?

2. Heeft u weet van fraude of ontduiken van bepaalde
wetgevingen in deze goedkope kapsalons? Over hoeveel
gevallen/procenten zou het gaan?

3. Êtes-vous prête à prendre des mesures et à contrôler
les salons de coiffure à bas prix afin de lutter contre les
abus? Dans l'affirmative, à quelle échéance?

3. Bent u bereid actie te ondernemen en de goedkope
kapsalons aan een controle te laten onderwerpen teneinde
misbruiken tegen te gaan? Zo ja, op welke termijn?

4. Êtes-vous prête à entamer un dialogue à ce sujet avec
l'Union des coiffeurs belges?

4. Bent u bereid om hierover in dialoog te gaan met de
Unie van Belgische Kappers?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 251 de
monsieur le député Erik Gilissen du 31 janvier 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 251 van de heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 31 januari
2020 (N.):

1 à 3. En ce qui concerne vos trois premières questions,
je peux vous informer qu'à ce jour, l'Inspection écono-
mique n'a reçu aucun signalement relatif à la probléma-
tique présumée des "salons de coiffure bon marché". Elle
n'a pas davantage connaissance de cas de fraude ou de
contournement de certaines législations dans ces salons de
coiffure.

1 tot 3. Met betrekking tot uw eerste drie vragen kan ik u
mededelen dat de Economische Inspectie tot op heden
geen meldingen heeft ontvangen met betrekking tot een
vermeende problematiek met "goedkope kapsalons". Zij
heeft evenmin weet van fraude of ontduiking van bepaalde
wetgevingen in deze kapsalons.

En cas de sérieuses indications d'infractions à la législa-
tion, les services d'inspection compétents ouvriront certai-
nement une enquête.

Wanneer er ernstige indicaties zijn van inbreuken op de
wetgeving, zullen de bevoegde inspectiediensten zeker een
onderzoek openen.

4. Si la fédération des coiffeurs souhaite me parler à ce
sujet, je suis prête à les accueillir.

4. Als de kappersfederatie mij hierover wenst te spreken,
zal ik ze ontvangen.

DO 2019202001933
Question n° 256 de monsieur le député Roberto

D'Amico du 04 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001933
Vraag nr. 256 van de heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 04 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

L'annulation de voyages vers la Chine à cause du corona-
virus (QO 2897C).

Coronavirus. - Annulering reizen naar China (MV 2897C).

Nous suivons tous attentivement les informations ayant
trait à la propagation du coronavirus. Le gouvernement
chinois a déjà indiqué qu'il avait immédiatement interdit
aux agences de voyage chinoises de vendre des voyages
nationaux et internationaux.

We volgen allemaal het nieuws rond het besmettelijke
coronavirus op de voet. Reisbureaus in China mogen per
direct geen reispakketten meer aanbieden voor binnen- en
buitenland, zo maakte de overheid van het land al bekend.

Des mesures sont prises dans plusieurs pays: les voyages
en Chine sont déconseillés, les déplacements dans les
régions contaminées sont interdits ou les gouvernements
prennent l'initiative de rapatrier leurs concitoyens pour les
placer ensuite en quarantaine.

Verschillende landen treffen maatregelen: ze raden reizen
naar China af, ze verbieden nog te reizen naar de getroffen
gebieden of ze repatriëren zelfstandig hun onderdanen en
plaatsen ze in quarantaine nadien.

Les passagers de la compagnie KLM qui ne souhaitent
plus se rendre en Chine en raison de l'apparition du corona-
virus peuvent annuler gratuitement leur voyage ou le
reporter. Cette option est également proposée par d'autres
grandes compagnies aériennes européennes telles que Luf-
thansa et British Airways.

Passagiers die vanwege de uitbraak van het coronavirus
niet meer naar China willen reizen, kunnen bij KLM koste-
loos hun vlucht annuleren of omboeken. Ook andere grote
Europese maatschappijen, zoals Lufthansa en British Air-
ways, bieden deze mogelijkheid aan.
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L'offre de KLM vaut provisoirement pour toute personne
qui envisageait de rentrer de Chine ou de s'y rendre entre
aujourd'hui et le 29 février. Les passagers concernés
peuvent reporter leur vol jusqu'au 31 mai au plus tard, en
demander le remboursement ou choisir une autre destina-
tion. Ils doivent dans ce dernier cas néanmoins payer un
supplément si le prix du ticket de la nouvelle destination
est plus cher.

Het aanbod van KLM geldt voorlopig voor iedereen die
tussen nu en 29 februari van of naar China zou reizen.
Deze passagiers kunnen hun vlucht uitstellen tot uiterlijk
31 mei, hun geld terugvragen of een andere bestemming
kiezen. In dat laatste geval moeten ze wel bijbetalen als die
bestemming duurder is.

Pour l'heure, le SPF Affaires étrangères ne déconseille
pas encore les voyages en Chine, hormis dans la région
autour de Wuhan. C'est à cet endroit que se situe le foyer
du virus et que des dizaines de morts sont déjà à déplorer.
La ville a entre-temps été hermétiquement coupée du reste
du monde.

De FOD Buitenlandse Zaken raadt reizigers vooralsnog
niet af om naar China te reizen, behalve naar de regio rond
Wuhan. Daar is het virus uitgebroken en zijn er al tiental-
len doden te betreuren als gevolg hiervan. De stad is onder-
tussen hermetisch afgesloten van de buitenwereld.

1. En tant que ministre en charge de la protection des
consommateurs, prendrez-vous des mesures si les liaisons
aériennes entre la Belgique et la Chine devaient être tem-
porairement interdites?

1. Gaat u als minister van consumentenbescherming
maatregelen treffen, met betrekking tot het vliegverkeer,
indien het vliegverkeer tussen België en China tijdelijk zou
verboden worden?

2. Les consommateurs en possession d'un ticket pour la
Chine peuvent-ils annuler leur voyage sans frais? Négocie-
rez-vous sur ce point avec les compagnies aériennes? Le
gouvernement belge peut-il les obliger à offrir cette possi-
bilité?

2. Kunnen consumenten hun vlucht naar China kosteloos
annuleren? Gaat u met hen hierover onderhandelen of kan
de Belgische overheid de luchtvaartmaatschappijen hiertoe
verplichten?

3. Les voyageurs belges qui avaient l'intention de se
rendre prochainement en Chine en avion depuis l'étranger,
pourront-ils annuler leur vol sans frais ou le reporter?

3. Kunnen Belgische consumenten die binnenkort vanuit
het buitenland naar China zouden reizen per vliegtuig hun
vlucht kosteloos annuleren of laten omboeken?

4. Si, dans l'intérêt de la santé publique, l'avis de voyage
devait être adapté et le voyage déconseillé, quelles sont les
dispositions à prendre par les voyageurs qui avaient
réservé un vol vers la Chine? Pourront-ils, même en
l'absence d'une assurance annulation, annuler leur voyage
sans frais?

4. Wat moeten consumenten doen indien ze een reis naar
China hebben geboekt en het reisadvies zou, in het belang
van de volksgezondheid, ongunstig worden aangepast?
Kunnen die hun reis kosteloos annuleren, ook zonder annu-
latieverzekering?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 256 de
monsieur le député Roberto D'Amico du 04 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 256 van de heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
04 februari 2020 (Fr.):

1. En ce qui concerne les mesures possibles à propos du
transport aérien, je vous renvoie au ministre de la Mobilité,
qui est compétent en la matière.

1. Voor mogelijke maatregelen inzake vliegverkeer ver-
wijs ik u door naar de minister van Mobiliteit, die hiervoor
bevoegd is.

2. La réponse à votre deuxième question dépend des
conditions contractuelles auxquelles le billet a été acheté et
de l'assurance annulation éventuellement souscrite. Il se
peut également qu'une compagnie aérienne accepte l'annu-
lation pour des raisons commerciales.

2. Het antwoord op uw tweede vraag hangt af van de con-
tractuele voorwaarden waaronder het vervoerbewijs werd
aangekocht en van de eventueel aangegane annuleringsver-
zekeringen. Het zou ook kunnen dat een luchtvaartmaat-
schappij om commerciële redenen annulering aanvaardt.
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3 et 4. Ce n'est que dans le cas de voyages à forfait que
les voyageurs ont le droit d'annuler sans frais le contrat de
voyage à forfait, y compris les billets d'avion, et d'être rem-
boursés si des circonstances inévitables et exceptionnelles
se produisent sur le lieu de destination ou dans son voisi-
nage immédiat, pour autant que ces circonstances aient un
impact significatif sur l'exécution du voyage à forfait. Dans
ce cas, le coût total du voyage est remboursé par l'organisa-
teur de voyages. Les circonstances elles-mêmes doivent
toujours être évaluées au cas par cas.

3 en 4. Enkel in geval van pakketreizen hebben reizigers
het recht om de pakketreisovereenkomst, vliegtickets inbe-
grepen, kosteloos op te zeggen en te worden terugbetaald
indien zich op de plaats van bestemming of in de onmid-
dellijke omgeving daarvan onvermijdbare en buitenge-
wone omstandigheden voordoen die aanzienlijke gevolgen
hebben voor de uitvoering van de pakketreis. In dat geval
dient de gehele reissom te worden terugbetaald door de
reisorganisator. De omstandigheden zelf moeten steeds
geval per geval worden beoordeeld.

DO 2019202001937
Question n° 257 de madame la députée Sophie

Thémont du 04 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202001937
Vraag nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

La fermeture des magasins Blokker. Sluiting van Blokkerwinkels.
La chaîne néerlandaise Blokker connaît des difficultés en

Belgique. La filiale belge entraînerait chaque année une
perte de 2 à 4 millions d'euros pour l'enseigne néerlandaise.
En 2017, déjà, la chaîne avait connu des restructurations:
230 emplois avaient été supprimés en Belgique et 63 sites,
fermés.

De Nederlandse winkelketen Blokker heeft het in België
niet onder de markt. De Belgische dochteronderneming
zou ieder jaar een verlies van 2 tot 4 miljoen euro voor het
Nederlandse merk veroorzaken. In 2017 maakte de keten al
eens een herstructurering door. Er werden toen in België
230 banen geschrapt en 63 winkels gesloten.

1. Le groupe Blokker va-t-il encore fermer prochaine-
ment des magasins dans notre pays? Ce groupe exploite
123 magasins et emploie 670 personnes. Il en va de l'avenir
de ces travailleurs.

1. Zal de Blokkergroep binnenkort nog meer winkels in
ons land sluiten? Die groep baat 123 winkels uit en stelt
670 personeelsleden tewerk. De toekomst van die werkne-
mers staat op het spel.

2. En cas de faillite, quid de la loi Renault? La loi impose
une information préalable aux travailleurs ou à leurs repré-
sentants annonçant l'intention de licenciement collectif.
L'employeur a l'obligation de mettre par écrit les raisons du
licenciement, le nombre et les catégories de travailleurs
concernés, la période pendant laquelle les licenciements
seront effectués, les critères qui seront utilisés pour sélec-
tionner les travailleurs à licencier et la méthode de calcul
des indemnités éventuelles. Qu'en est-il?

2. Zal de wet-Renault toegepast worden ingeval van een
faillissement? De wet schrijft voor dat de werknemers of
hun vertegenwoordigers op voorhand op de hoogte gesteld
worden van de intentie om tot een collectief ontslag over te
gaan. De werkgever heeft de verplichting om op papier te
zetten wat de redenen voor het ontslag zijn, hoeveel werk-
nemers er getroffen worden, over welke categorieën van
werknemers het gaat, tijdens welke periode de ontslagen
zullen vallen, welke criteria er gehanteerd zullen worden
bij het bepalen welke werknemers er ontslagen zullen wor-
den en welke methode er gebruikt zal worden bij het bere-
kenen van eventuele vergoedingen. Wat is de stand van
zaken?

3. Quels mécanismes de contrôles seront utilisés afin de
s'assurer que les plans de restructuration soient bien suivis?

3. Welke controlemechanismen zullen er aangewend
worden om te garanderen dat de herstructureringsplannen
goed opgevolgd worden?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 257 de
madame la députée Sophie Thémont du 04 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 257 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
04 februari 2020 (Fr.):

La loi du 26 juin 2002 prévoit des obligations d'informa-
tions qu'en cas de fermeture d'entreprises.

De wet van 26 juni 2002 voorziet bepaalde informatie-
verplichtingen in geval van sluiting van ondernemingen.

De manière générale, l'employeur qui décide de procéder
à une fermeture d'entreprise en informe, sans délai:

In het algemeen moet de werkgever die zijn onderneming
wil sluiten, dit onverwijld meedelen aan:

- les travailleurs, par l'affichage à un endroit apparent
dans les locaux de l'entreprise, d'un avis daté et signé;

- de werknemers, door aanplakking van een gedateerd en
ondertekend bericht op een goed zichtbare plaats in de
lokalen van de onderneming;

- le conseil d'entreprise ou, à défaut de celui-ci, la déléga-
tion syndicale du personnel;

- de ondernemingsraad of bij ontstentenis, de vakbonds-
afvaardiging van het personeel;

- le président du comité de direction du SPF Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale;

- de voorzitter van het directiecomité van de FOD Werk-
gelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg;

- le ministre régional qui a l'Emploi dans ses attributions; - de gewestelijke minister die de Werkgelegenheid onder
zijn bevoegdheden heeft;

- le ministre régional qui a l'Économie dans ses attribu-
tions.

- de gewestelijke minister die de Economie onder zijn
bevoegdheden heeft.

Jusqu'à présent, mon administration n'a pas reçu d'infor-
mation, à ce sujet, de la part de Blokker.

Tot op heden heeft mijn administratie nog geen informa-
tie in dat verband ontvangen vanwege Blokker.

En outre, lorsque la fermeture d'entreprise s'accompagne
d'un licenciement collectif, l'employeur est tenu de respec-
ter la procédure d'information et de consultation prévue en
matière de licenciement collectif.

Bovendien moet de werkgever ook de informatie -en
consultatieprocedure bij collectief ontslag naleven wan-
neer de sluiting van de onderneming gepaard gaat met een
collectief ontslag.

De manière générale, l'employeur doit fournir tout ren-
seignement utile aux représentants des travailleurs (conseil
d'entreprise ou, à défaut, à la délégation syndicale ou, à
défaut de conseil d'entreprise et de délégation syndicale, au
comité pour la prévention et la protection au travail, ou, à
défaut aux travailleurs) et leur communiquer en tout cas,
par une communication écrite, les informations suivantes:

De werkgever moet aan de werknemersvertegenwoordi-
gers (de ondernemingsraad of, bij ontstentenis daarvan, de
vakbondsafvaardiging of, bij ontstentenis daarvan, het
comité voor preventie en bescherming op het werk, of, bij
ontstentenis daarvan, de werknemers) alle nuttige gege-
vens verstrekken en hun in elk geval een geschreven docu-
ment voorleggen dat tenminste melding maakt van:

- les raisons du licenciement projeté; - de redenen van de voorgenomen ontslagen;
- le nombre et les catégories des travailleurs concernés; - het aantal en de categorieën van de betrokken werkne-

mers;
- le nombre et les catégories de travailleurs habituelle-

ment employés;
- het aantal en de categorieën van werknemers die hij

gewoonlijk tewerkstelt;
- la période sur laquelle les licenciements seront effec-

tués;
- de periode tijdens dewelke tot ontslag zal worden over-

gegaan;
- les critères envisagés qui seront utilisés pour la sélec-

tion des travailleurs qui entrent en ligne de compte pour le
licenciement;

- de beoogde criteria die zullen worden gehanteerd bij het
selecteren van de werknemers die in aanmerking komen
voor ontslag;

- la méthode de calcul pour toute indemnité éventuelle de
licenciement qui n'est pas due en vertu de la loi ou d'une
convention collective de travail.

- de berekeningswijze van eventuele afvloeiingsuitkerin-
gen die niet krachtens de wet of een collectieve arbeids-
overeenkomst verschuldigd zijn.
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Le non-respect des procédures d'information et de
consultation peut avoir comme conséquence que le travail-
leur continue à exécuter son contrat de travail et que, de
toute manière, le salaire continue à devoir être payé.

De niet-naleving van de informatie- en raadplegingspro-
cedure kan tot gevolg hebben dat de werkgever gehouden
blijft om de arbeidsovereenkomst verder uit te voeren en
alleszins het loon verder uit te betalen.

L'employeur doit, en outre, envoyer une copie de cette
information écrite au directeur du service subrégional de
l'emploi du lieu où est situé l'entreprise et au président du
comité de direction du SPF Emploi, Travail et Concerta-
tion sociale.

De werkgever moet bovendien een afschrift van deze
schriftelijke mededeling sturen naar de directeur van de
subregionale tewerkstellingsdienst (VDAB/FOREM of
ACTIRIS) van de plaats waar de onderneming gevestigd is
en naar de voorzitter van het directiecomité van de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg.

Jusqu'à présent, mon administration n'a reçu aucune
information de la part de l'entreprise Blokker. En revanche,
en 2017, cette entreprise a effectivement connu une procé-
dure de licenciement collectif. À l'époque, sur un total de
910 travailleurs, 230 avaient été licenciées.

Tot op heden heeft mijn administratie nog geen informa-
tie in dat verband ontvangen vanwege Blokker. In 2017
heeft deze onderneming daarentegen wel een procedure
van collectief ontslag gekend. Toen werden er 230 werkne-
mers ontslagen op een totaal van 910 werknemers.

Enfin, j'attire votre attention sur le fait que l'instauration
d'un plan social n'est pas obligatoire. Un contrôle par les
autorités du suivi de ces plans n'est pas non plus prévu par
la réglementation.

Tot slot is het zo dat de uitwerking van een sociaal plan
niet verplicht is. Een controle door de autoriteiten van de
opvolging van dergelijke plannen is ook niet voorzien door
de reglementering.

DO 2019202001979
Question n° 271 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001979
Vraag nr. 271 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Nombre de faillites dans le secteur des voyages. Aantal faillissementen in de reissector.
En 2019, on a dénombré 11.817 faillites, soit une aug-

mentation d'un peu plus de 10 % par rapport à 2018 selon
l'agence d'information commerciale Graydon. Encore à
l'automne 2019, nous apprenions la faillite de Thomas
Cook et de sa filiale belge. Un coup dur pour l'ensemble du
secteur des voyages.

De teller van het aantal faillissementen staat in 2019 op
11.817. Volgens handelsinformatiekantoor Graydon is dat
ruim 10 % meer dan in 2018. In het najaar van 2019 kregen
we nog te maken met het faillissement van Thomas Cook
en haar Belgische dochtermaatschappij. Een klap voor de
hele reissector.

1. Pourriez-vous indiquer combien de faillites ont été
déclarées dans le secteur belge des voyages au cours des
cinq dernières années jusqu'à ce jour? Merci de fournir une
ventilation par année.

1. Kan u aangeven hoeveel faillissementen de afgelopen
vijf jaar tot op heden zich afgespeeld hebben in de Belgi-
sche reissector? Graag opgesplitst per jaar.

2. Quelles conclusions pouvez-vous tirer sur la base de la
réponse à la première question?

2. Welke conclusies kan u vaststellen op basis van het
antwoord uit vraag één?

3. Quelles situations connues ont-elles provoqué les fail-
lites visées dans la première question?

3. Ten gevolge van welke gekende situaties zijn de fail-
lissementen uit vraag één het gevolg?

4. Combien de faillites dans le secteur belge des voyages
la faillite de Thomas Cook a-t-elle engendrées?

4. Hoeveel faillissementen in de Belgische reissector
heeft het faillissement van Thomas Cook met zich meege-
bracht?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 271 de
madame la députée Leen Dierick du 06 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 271 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 februari
2020 (N.):

1. Les tableaux de Statbel ci-dessous présentent le
nombre de faillites et de pertes d'emplois, par classes de
taille du nombre de travailleurs salariés, pour le groupe
79.1 - Activités des agences de voyage et voyagistes - de la
nomenclature des activités économiques (NACE), pour la
Belgique, pour les années 2015 à 2019.

1. De tabellen van Statbel hieronder tonen het aantal fail-
lissementen en het banenverlies volgens grootteklasse van
het aantal werknemers voor groep 79.1 - Reisbureaus,
reisorganisatoren, reserveringsbureaus en aanverwante
activiteiten - van de economische activiteitennomenclatuur
(NACE) voor België, voor de jaren 2015 tot 2019.

2. Le nombre de faillites par an dans le groupe NACE
79.1 est limité et reste relativement stable durant la période
considérée. Ce sont principalement des entreprises avec
très peu de travailleurs salariés qui tombent en faillite et
donc la perte totale d'emplois qui en résulte est également
limitée. L'année 2019 est vraiment exceptionnelle pour ce
qui concerne la perte d'emplois, suite à la faillite de
Thomas Cook.

2. Het jaarlijks aantal faillissementen in de NACE-groep
79.1 is beperkt en blijft relatief stabiel gedurende de betref-
fende periode. Het zijn vooral bedrijven met zeer weinig
werknemers die failliet gaan en het totale banenverlies dat
daarmee gepaard gaat is daarom ook beperkt. Het jaar 2019
is echter uitzonderlijk wat het banenverlies betreft, wegens
het faillissement van Thomas Cook.

3. Les causes d'une faillite peuvent être multiples. Ainsi,
il n'est pas possible de fournir une réponse claire à cette
question.

3. De oorzaken van een faillissement kunnen veelvuldig
zijn. Zodoende is het niet mogelijk om een duidelijk ant-
woord te geven op deze vraag.

4. Des données ne sont pas non plus disponibles qui per-
mettent de fournir une réponse à votre quatrième question.

4. Er zijn ook geen gegevens beschikbaar die toelaten een
antwoord te geven op uw vierde vraag.

Nombre de faillites/Aantal faillissementen 2015 2016 2017 2018 2019

0-4 salariés/werknemers 9 21 26 18 14

5-9 salariés/werknemers 3 - - - -

10-19 salariés/werknemers 1 - 1 - -

20-49 salariés/werknemers - - - 1 -

50 salariés et plus/werknemers en meer 1 - - 2

Total/Totaal 14 21 27 19 16

Nombre de pertes d’emplois/Aantal banenverlies 2015 2016 2017 2018 2019

0-4 salariés/werknemers 3 10 20 15 14

5-9 salariés/werknemers 21 - - - -

10-19 salariés/werknemers 13 - 16 -

20-49 salariés/werknemers - - - 35 -

50 salariés et plus/werknemers en meer 66 - 573

Total/Totaal 103 10 36 50 587
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DO 2019202001980
Question n° 272 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001980
Vraag nr. 272 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Faux sites de vente en ligne. Namaakwebshop.
Les Belges sont toujours plus adeptes des achats en ligne

et pourtant, le nombre de plaintes relatives aux sites de
vente en ligne frauduleux, vendant des contrefaçons, est en
hausse. Alors qu'en 2014, on dénombrait encore 49
plaintes relatives aux contrefaçons dans le commerce élec-
tronique, le nombre de plaintes est passé à 1.286 en 2017.
Les contrefaçons sont vendues comme s'il s'agissait de pro-
duits de marque authentiques.

Steeds meer Belgen doen hun aankopen online. Echter
nemen de klachten over frauduleuze webshops die namaak
verkopen toe. Terwijl er in 2014 nog 49 meldingen waren
omtrent namaak binnen de elektronische handel, steeg het
aantal klachten in 2017 naar 1.286. De namaakproducten
worden verkocht als echte merkproducten.

1. Combien de plaintes relatives à la contrefaçon dans le
commerce électronique ont été enregistrées au cours des
cinq dernières années? Quelle évolution observez-vous?
Merci de fournir des chiffres ventilés par année.

1. Hoeveel klachten werden de afgelopen vijf jaar ont-
vangen omtrent namaak binnen de elektronische handel?
Welke evolutie ziet u? Graag cijfers per jaar.

2. Combien de contrôles relatifs à la vente de produits de
contrefaçon ont été effectués sur les sites de vente en ligne
au cours des cinq dernières années? Merci de fournir une
ventilation par année.

2. Hoeveel controles op de verkoop van namaakgoederen
bij webshops werden de afgelopen vijf jaar tot op heden
uitgevoerd? Graag opsplitsing per jaartal.

3. Combien de ces contrôles se sont soldés par une sanc-
tion, une saisie et/ou un procès-verbal? Merci de fournir les
chiffres des cinq dernières années, ventilés par année et par
catégorie (sanction, saisie, procès-verbal).

3. Hoeveel van deze controles leidden tot een sanctie,
inbeslagname en/of proces-verbaal? Graag cijfers van de
afgelopen vijf jaar tot op heden, opgesplitst per jaartal en
per categorie (sanctie, inbeslagname, proces-verbaal).

4. Combien de noms de domaine de sites en ligne, ven-
dant des contrefaçons, ont été fermés au cours des cinq der-
nières années? Quel est le nombre total de noms de
domaines qui ont été fermés à l'échelle mondiale? Merci de
ventiler les chiffres par année.

4. Hoeveel domeinnamen van websites die namaak ver-
kopen werden de afgelopen vijf jaar tot op heden gesloten?
Hoeveel domeinnamen werden in totaal wereldwijd geslo-
ten? Graag cijfers per jaar.

5. Combien de plaintes relatives aux sites de vente en
ligne frauduleux dont le nom de domaine était différent de
.be et .eu ont été enregistrées et transmises à Europol au
cours des cinq dernières années? Merci de ventiler les
chiffres par nom de domaine et par année.

5. Hoeveel meldingen van namaakwebshops met een
andere domeinnaam dan .be en .eu heeft u de afgelopen
vijf jaar tot op heden ontvangen en doorgestuurd naar
Europol? Graag opgesplitst per domeinnaam en per jaartal.

6. Quels sont les cinq produits de contrefaçon les plus
proposés à la vente en Belgique au cours des cinq dernières
années? Merci de ventiler les chiffres par année.

6. Wat is de top vijf van de meest te koop aangeboden
namaakgoederen in België de afgelopen vijf jaar top op
heden? Graag opgesplitst per jaartal.
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 272 de
madame la députée Leen Dierick du 06 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 272 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 februari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001984
Question n° 273 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001984
Vraag nr. 273 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

La liste Ne m'appelez plus! Bel-me-niet-meer-lijst.
Il arrive encore souvent que des personnes qui se sont

inscrites sur la liste "Ne m'appelez plus!" reçoivent des
appels téléphoniques non sollicités. Les entreprises sont
pourtant tenues de respecter cette liste. Il est souvent diffi-
cile d'identifier et de poursuivre les contrevenants.

Mensen krijgen nog steeds vaak ongewenste telefoon-
oproepen, ook al hebben ze zich geregistreerd op de bel-
me-niet-meer-lijst. Bedrijven zijn nochtans verplicht om
deze lijst te respecteren. Vaak is het moeilijk om de over-
treders te identificeren en te vervolgen.

1. Combien de personnes se sont-elles déjà inscrites sur
la liste "Ne m'appelez plus!"?

1. Hoeveel mensen hebben zich al geregistreerd op de
bel-mij-niet-meer lijst?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues en 2019 et
jusqu'à ce jour pour cause de non-respect de cette liste? Je
souhaiterais obtenir une ventilation par mois.

2. Hoeveel klachten heeft u in 2019 en tot op heden ont-
vangen over het niet respecteren van deze lijst? Graag een
opsplitsing per maand.

3. Quelles mesures envisagez-vous pour assurer un meil-
leur respect de la liste?

3. Welke maatregelen stelt u voor om ervoor te zorgen
dat de lijst beter zal worden gerespecteerd?

4. Vous êtes-vous déjà concertée avec le secteur des télé-
communications et la police pour déterminer comment
mieux identifier les contrevenants?

4. Heeft u al overleg gehad met de telecomsector en poli-
tie om na te gaan hoe overtreders beter opgespoord kunnen
worden?

5. Une initiative similaire est-elle envisageable pour les
courriers électroniques non sollicités, par exemple une liste
"Ne m'envoyez plus de courriels"?

5. Zou een gelijkaardig initiatief ook kunnen worden
opgezet voor ongewenste e-mails zoals een mail-me-niet-
meer-lijst?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 273 de
madame la députée Leen Dierick du 06 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 273 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 februari
2020 (N.):

1. Il y a actuellement 1.448.216 numéros inscrits sur la
liste "Ne m'appelez plus".

1. Er staan momenteel 1.448.216 nummers geregistreerd
op de "Bel-me-niet-meer"-lijst.

2. Le nombre de signalements en matière de communica-
tions non souhaitées (articles VI.110 à VI.115 du Code de
Droit économique) est repris dans le tableau ci-dessous:

2. Het aantal meldingen inzake ongewenste communica-
ties (artikelen VI.110 tot en met VI.115 van het Wetboek
van economisch recht) is opgenomen in de onderstaande
tabel:

3 et 4. La difficulté réside souvent dans le fait que les sig-
nalements ne contiennent pas l'identité de l'entreprise qui
effectue l'appel non sollicité ou le numéro d'appel utilisé.
Si par contre l'identité apparait et s'il s'avère que les sig-
nalements indiquent fréquemment la même entreprise,
l'Inspection économique ouvre une enquête.

3 en 4. De moeilijkheid ligt heel vaak in het feit dat de
meldingen niet de identiteit van de onderneming die de
ongewenste oproep doet, of het gebruikte oproepnummer
bevatten. Indien dit wel het geval is en als er blijkt dat de
meldingen frequent dezelfde onderneming aanwijzen, dan
opent de Economische Inspectie een onderzoek.

Entre le SPF Économie et l'Institut national des services
postaux et des télécommunications il y a une concertation
régulière. Ceci a eu comme résultat que pour l'identifica-
tion d'un numéro d'appel il est fait usage du site internet
www.crdc.be qui permet de vérifier quel est l'opérateur de
télécommunication qui exploite le numéro. Ceci peut accé-
lérer l'identification de l'entreprise impliquée.

Tussen de FOD Economie en het Belgisch instituut voor
postdiensten en telecommunicatie is er geregeld overleg.
Dit heeft ertoe geleid dat voor de identificatie van een
oproepnummer gebruik wordt gemaakt van de website
www.crdc.be die toelaat na te gaan welke telecomoperator
het nummer uitbaat. Dit kan de identificatie van de betrok-
ken onderneming versnellen.

À l'avenir, l'Inspection prêtera également plus d'attention
aux entreprises qui auparavant avaient un abonnement
auprès de l'ASBL Do Not Call Me, mais qui entretemps
l'ont résilié.

In de toekomst zal de Inspectie ook meer aandacht beste-
den aan de ondernemingen die voorheen een abonnement
hadden bij de vzw Do Not Call Me, maar dit hebben opge-
zegd.

Mois/Maand
Nombre de signalements/

Aantal meldingen

Janv/Jan 888

Févr/Feb 1.041

Mars/Mar 1.017

Avr/Apr 890

Mai/Mei 841

Juin/Jun 818

Juil/Jul 939

Août/Aug 484

Sept/Sep 548

Oct/Okt 535

Nov/Nov 592

Déc/Dec 598

Total/Totaal 9.191
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5. L'article XII.13 du Code de droit économique instaure
un principe d'opt-in. Cela signifie qu'il est interdit
d'envoyer toute communication automatisée en vue de
marketing direct vers une destinataire sans son consente-
ment préalable.

5. Artikel XII.13 van het Wetboek van economisch recht
voorziet in een opt-inprincipe. Dat betekent dat het verbo-
den is om geautomatiseerde communicatie met het oog op
direct marketing naar een geadresseerde te versturen zon-
der zijn voorafgaande toestemming.

Ce système est donc plus contraignant que celui prévu
aux articles VI.110 à VI.115 du Code de droit économique.

Dit systeem is dus dwingender dan dat waarin de artike-
len VI.110 tot en met VI.115 van het Wetboek van econo-
misch recht voorzien.

DO 2019202001991
Question n° 276 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 06 février 2020 (Fr.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202001991
Vraag nr. 276 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 06 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Parc automobile des cabinets. Het wagenpark van de kabinetten.
1. Combien de voitures sont-elles à votre disposition et à

celle de votre cabinet?
1. Hoeveel wagens zijn er ter beschikking van u en uw

kabinet?
2. Combien de chauffeurs sont-ils employés par vous et

par votre cabinet?
2. Hoeveel chauffeurs zijn er bij u en uw kabinet in

dienst?
3. Pourriez-vous fournir une liste précisant la marque, le

type et l'année de construction de chaque voiture, en indi-
quant le coût mensuel du leasing ou le prix d'achat de
chaque voiture?

3. Kunt u een lijst geven waarbij u van elke wagen het
merk, type en bouwjaar opgeeft, en daarbij aangeeft wat de
maandelijkse leasingkost, dan wel de aankoopprijs is van
elke wagen?

4. Une partie du salaire de certains employés de votre
cabinet inclut-elle des voitures salaire? De combien de voi-
tures salaire s'agit-il?

4. Wordt op uw kabinet aan sommige werknemers een
deel van het loon uitgekeerd onder de vorm van salariswa-
gens? Om hoeveel salariswagens gaat het?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 276 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 06 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 276 van de heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
06 februari 2020 (Fr.):

Cette réponse a trait à la cellule de politique générale du
vice-premier ministre Geens et aux cellules stratégiques et
secrétariat de la ministre Muylle:

Dit antwoord betreft de cel algemeen beleid van vice-eer-
ste minister Geens en de beleidscellen en het secretariaat
van minister Muylle:

1. Le parc automobile de la cellule de politique générale
du vice-premier Geens et des cellules stratégiques et secré-
tariat de la ministre Muylle se compose de huit véhicules.

1. Het wagenpark van de cel algemeen beleid van vice-
eerste minister Geens en de beleidscellen en het secretari-
aat van minister Muylle bestaat uit acht voertuigen.

2. La cellule de politique générale du vice-premier
ministre Geens et les cellules stratégiques et secrétariat de
la ministre Muylle emploient quatre chauffeurs.

2. De cel algemeen beleid van vice-eerste minister Geens
en de beleidscellen en het secretariaat van minister Muylle
hebben vier chauffeurs in dienst.

3. Liste des voitures avec leurs spécifications: 3. Lijst van de wagens met specificaties:
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(*) Actuellement, en raison d'un accident dans lequel le
véhicule a été déclaré en perte totale, une voiture d'attente
de type Sharon Volkswagen est utilisée temporairement. Le
coût de leasing repris dans la liste est le coût de cette voi-
ture d'attente.

(*) Wegens ongeval waarbij het voertuig totaal verlies
werd verklaard wordt momenteel tijdelijk gebruik gemaakt
van een aanloopwagen van het type Sharon Volkswagen.
De leasingkost opgenomen in de lijst is de kostprijs voor
deze aanloopwagen.

4. Aucun collaborateur de cabinet ne se voit verser une
partie de son salaire sous forme d'une voiture-salaire.

4. Er wordt aan geen enkele kabinetswerknemer een deel
van het loon uitgekeerd onder de vorm van een salariswa-
gen.

DO 2019202001994
Question n° 278 de madame la députée Leen Dierick du

06 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202001994
Vraag nr. 278 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les serruriers. Slotenmakers.
En 2019, plusieurs cas de serruriers ayant présenté à leurs

clients des factures de 1.000 euros et plus ont été signalés.
Afin de lutter contre le phénomène de factures aux mon-
tants parfois mystérieux et astronomiques, un code de
déontologie a été élaboré par la Vlaamse Unie van Sloten-
makers à l'issue d'une concertation. Ce code a été signé le
6 juin 2019 par la majorité des membres de l'association.
La mention notamment des tarifs correspondants aux pres-
tations accomplies garantira davantage de transparence aux
consommateurs.

In 2019 kwamen er meerdere verhalen aan het licht waar-
bij slotenmakers hun klanten rekeningen aansmeerden tot
1.000 euro en meer. Er werd met de Vlaamse Unie van Slo-
tenmakers na overleg een gedragscode uitgewerkt om de
praktijken van onduidelijke en hoge bedragen die soms
worden aangerekend aan te pakken. De gedragscode werd
op 6 juni 2019 door het grootste deel van de leden van de
Unie ondertekend. De consument zal zo meer transparantie
krijgen onder meer door vermelding van welke tarieven er
voor welke diensten worden aangerekend.
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Audi A8 2967 2018 175 Essence Leasing 2.284,08 EUR

Opel Zafira Tourer 1400 2018 150 Essence Leasing 581,99 EUR

Audi A6 1968 2015 110 Diesel Leasing 776,44 EUR

Mercedes Classe V/V-klasse(*) 1950 2018 157 Diesel Leasing 1.532,22 EUR

Mercedes GLC 2200 2018 131 Diesel Leasing 1.373,43 EUR

Toyota Auris Hybride 1798 2016 83 Essence Leasing 555,03 EUR

Hybride

Toyota Auris Hybride 1798 2016 83 Essence Leasing 489,14 EUR

Hybride

Audi A6 1968 2015 110 Diesel Leasing 1.140,42 EUR
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1. a) Au cours des cinq dernières années et jusqu'à
aujourd'hui, combien de plaintes concernant la profession
de serrurier ou d'autres services de dépannage express
avez-vous recensées annuellement?

1. a) Hoeveel klachten heeft u afgelopen vijf jaar tot op
heden ontvangen die betrekking hebben op het beroep van
slotenmaker en andere spoedhersteldiensten? Graag opge-
splitst per jaar.

b) Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes? b) Wat is de top vijf van klachten?
2. Quelle évolution observez-vous en la matière? 2. Welke evolutie ziet u?
3. Combien de serruriers ont-ils signé le code de déonto-

logie? Celui-ci peut-il également l'être par des serruriers
non affiliés à la Vlaamse Unie van Slotenmakers?

3. Hoeveel slotenmakers hebben de gedragscode onderte-
kend? Kunnen ook niet-leden van de Vlaamse Unie van
Slotenmakers de gedragscode ondertekenen?

4. Parmi les plaintes enregistrées sous le point 1, com-
bien ont-elles débouché sur un avertissement, une sanction
ou un procès-verbal?

4. Hoeveel klachten uit punt 1 hebben aanleiding gege-
ven tot een waarschuwing, sanctie of proces-verbaal?

5. Le non-respect du code de déontologie constitue une
pratique commerciale déloyale. Des contrôles seront-ils
effectués en 2020? Dans l'affirmative, quel en est le calen-
drier?

5. De niet naleving van de gedragscode vormt een oneer-
lijke handelspraktijk. Worden er in de loop van 2020 con-
troles gepland? Zo ja, wanneer?

6. Une évaluation du code de déontologie vous paraît-elle
opportune? Dans l'affirmative, à quelle échéance et des
problèmes doivent-ils être résolus dès à présent?

6. Zou er volgens u een evaluatie moeten gebeuren van
de gedragscode? Zo ja, wanneer en zijn er nu al zaken die
aangepakt moeten worden?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 278 de
madame la députée Leen Dierick du 06 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 278 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 februari
2020 (N.):

1. a) Le nombre de signalements reçus concernant des
serruriers et autres services de dépannage d'urgence est
repris dans le tableau ci-dessous.

1. a) Het aantal ontvangen meldingen lastens slotenma-
kers en andere dringende hersteldiensten wordt weergege-
ven in onderstaande tabel.

b) Le top cinq des signalements introduits depuis 2015 se
compose comme suit:

b) De top vijf van de meldingen ingediend sinds 2015
ziet er als volgt uit:

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements/ 
Aantal meldingen

2015 77

2016 77

2017 191

2018 322

2019 379

Total/Totaal 1.046
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2. Le nombre de signalements concernant des services de
dépannage d'urgence a augmenté ces dernières années.

2. Het aantal meldingen inzake dringende hersteldiensten
is de laatste jaren toegenomen.

3. Le code de conduite a été signé par 48 serruriers. Il
n'est pas obligatoire d'être membre de la Vlaamse Unie van
Slotenmakers pour pouvoir signer le code de conduite.

3. De gedragscode werd door 48 slotenmakers onderte-
kend. Het is niet vereist om lid te zijn van de Vlaamse Unie
van Slotenmakers om de gedragscode te kunnen onderte-
kenen.

4. Le nombre d'infractions constatées les cinq dernières
années, réparties en avertissements et procès-verbaux, se
trouve dans le tableau suivant.

4. Het aantal inbreuken vastgesteld de afgelopen vijf jaar,
opgesplitst in waarschuwingen en processen-verbaal, kan
teruggevonden worden in de volgende tabel.

5. L'Inspection économique assure un suivi continuel des
signalements et initie chaque jour des enquêtes sur cette
base. C'est donc au moyen d'une analyse et d'un monitoring
des signalements que l'Inspection économique veille au
respect de ce code de conduite. J'ai demandé à l'Inspection
économique de vérifier si les adhérents respectent effec-
tivement les engagements qu'ils ont pris.

5. De Economische Inspectie monitort continu de mel-
dingen die zij ontvangt en initieert dagelijks op basis hier-
van onderzoeken. Het is aldus middels analyse en
monitoring van de meldingen dat de Economische Inspec-
tie waakt over de naleving van deze gedragscode. Ik heb
aan de Economische Inspectie gevraagd om na te gaan of
de ondertekenaars de verbintenissen die ze hebben aange-
gaan, ook effectief naleven.

6. Étant donné que le code de conduite date du 6 juin
2019, il me semble prématuré de déjà procéder à son éva-
luation.

6. Aangezien de gedragscode dateert van 6 juni 2019 lijkt
het mij te voorbarig om nu reeds een evaluatie ervan uit te
voeren.

Infraction / 
Inbreuk

Nombre de signalements/ 
Aantal meldingen

Pratiques commerciales déloyales/Oneerlijke handelspraktijken 251

Transparence des tarifs/Transparantie van tarieven 151

Autres problèmes liés aux prix-tarifs/Andere kwesties i.v.m. prijzen-tarieven 151

Pratiques frauduleuses/Frauduleuze praktijken 145

Défaut, dommage causé/Defect, veroorzaakte schade 54

Année/ 
Jaar

Avertissements/ 
Waarschuwingen

PV

2015 3 10

2016 1 8

2017 53 5

2018 156 21

2019 62 19

Total/Totaal 275 63
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DO 2019202002017
Question n° 280 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 février 2020 (Fr.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202002017
Vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 februari 2020 (Fr.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

La facturation électronique. Elektronische facturering.
De plus en plus régulièrement, et sous l'impulsion notam-

ment de la Commission européenne, les factures électro-
niques sont privilégiées par les sociétés. Si le prétexte
écologique est souvent évoqué, les économies inhérentes à
ce nouveau mode d'envoi sont évidemment un puissant
incitant.

Ondernemingen kiezen, onder impuls van met name de
Europese Commissie, steeds vaker voor elektronische fac-
turering. Hoewel de milieuvriendelijkheid van deze ver-
zendwijze vaak als voorwendsel wordt gebruikt, is de
besparing die op deze manier gerealiseerd wordt natuurlijk
een sterke stimulans.

Différentes directives européennes définissent précisé-
ment leur statut et les pays membres ont incorporé dans
leur législation nationale le principe d'équivalence entre
facture papier et facture électronique. La protection du
consommateur a également été prise en considération
puisque cette facturation électronique ne peut être mise en
place unilatéralement, le consommateur disposant du libre
choix. Le fournisseur doit notifier à son client qu'il lui
adressera des factures sous format électronique en lui lais-
sant la possibilité d'opter pour le format papier si celui-ci le
désire.

Diverse Europese richtlijnen bepalen het precieze statuut
van de elektronische facturen en de lidstaten hebben de
gelijkstelling van de papieren en de elektronische factuur
in hun nationale wetgeving ingeschreven. Daarbij werd er
ook met de consumentenbescherming rekening gehouden,
aangezien de beslissing om elektronisch te factureren niet
eenzijdig mag worden genomen; de consument behoudt de
vrije keuze. De leverancier moet aan zijn klant meedelen
dat hij hem de facturen op elektronische wijze zal toestu-
ren, en de klant moet de mogelijkheid behouden om desge-
wenst een papieren factuur te ontvangen.

Il s'avère que, pour certains opérateurs, la possibilité de
modifier son choix se révèle relativement complexe et
comporte de nombreuses étapes telles que la création d'un
compte par exemple. Pour d'autres, ces factures sont
envoyées sur des adresses électroniques inconnues des
clients et ce n'est que l'arrivée d'un rappel par courrier qui
les alerte.

Bij sommige dienstverleners blijkt het betrekkelijk inge-
wikkeld om de keuze te wijzigen en moeten er meerdere
stappen worden doorlopen, zoals het aanmaken van een
account. Andere dienstverleners sturen dan weer facturen
naar onbekende e-mailadressen, waardoor de klanten pas
na een rappel per post merken dat ze geen papieren factuur
meer krijgen.

Il convient donc de veiller à ce que cette réglementation
soit appliquée à la lettre et que les droits des consomma-
teurs soient respectés. Pour de nombreux travailleurs, la
version papier demeure primordiale pour des raisons de
comptabilité. Par ailleurs, de nombreuses personnes
éprouvent encore aujourd'hui des difficultés à surfer sur le
web.

Er moet dus over worden gewaakt dat de reglementering
naar de letter wordt toegepast en dat de consumentenrech-
ten in acht worden genomen. De papieren versie blijft voor
vele werknemers om boekhoudkundige redenen belangrijk.
Ook vandaag nog hebben heel wat mensen trouwens
moeite met het surfen op het internet.

1. Est-ce que le SPF Économie a été saisi de plaintes
quant à l'imposition unilatérale d'un mode de facturation?

1. Heeft de FOD Economie al klachten over eenzijdige
beslissingen met betrekking tot de facturatiewijze ontvan-
gen?

2. Des vérifications sont-elles effectuées par votre admi-
nistration?

2. Heeft uw administratie controles uitgevoerd?
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 280 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 07 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 280 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
07 februari 2020 (Fr.):

1. Depuis 2018, l'Inspection économique n'a reçu qu'un
seul signalement concernant la facturation électronique.

1. Sinds 2018 heeft de Economische Inspectie slechts één
melding ontvangen met betrekking tot elektronische factu-
ratie.

2. Jusqu'à présent, l'Inspection économique a mené une
enquête concernant une entreprise qui disposait dans ses
conditions générales qu'elle se réservait le droit de décider
unilatéralement de ne plus envoyer que des factures élec-
troniques, sans prévoir que le client pouvait s'y opposer.
Un procès-verbal a été dressé contre cette entreprise.

2. Er werd één onderzoek gevoerd naar een onderneming
die in haar algemene voorwaarden had bepaald zich het
recht voor te behouden om eenzijdig te beslissen uitslui-
tend nog elektronische facturen te verstrekken zonder dat
voorzien werd dat de betrokken klant zich hiertegen kon
verzetten. Lastens deze onderneming werd een proces-ver-
baal opgesteld.

En 2016, le SPF Économie a rédigé des guidelines
concernant cette matière, qui ont été publiées sur son site
web. Elles expliquent clairement les conditions dans les-
quelles une entreprise peut opter pour l'envoi d'une facture
électronique ainsi que les sanctions applicables en cas
d'infraction.

De FOD Economie heeft reeds in 2016 guidelines inzake
deze materie opgesteld, die werden gepubliceerd op zijn
website. In deze guidelines wordt op een duidelijke wijze
uiteengezet onder welke voorwaarden een onderneming
mag opteren voor het versturen van een elektronische fac-
tuur en welke de toepasselijke sancties zijn in geval van
inbreuk.

DO 2019202002073
Question n° 287 de madame la députée Ellen Samyn du

11 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002073
Vraag nr. 287 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Taux d'emploi. Werkzaamheidsgraad.
Pourriez-vous fournir un aperçu du taux d'emploi sur

base annuelle en Belgique pour les années 2016, 2017,
2018 et 2019, en établissant une répartition par sexe et par
Région?

Graag had ik voor de jaren 2016, 2017, 2018 en 2019 een
overzicht (op jaarbasis) bekomen met betrekking tot de
werkzaamheidsgraad in België, opgesplitst in gender en
opgesplitst per gewest.

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 287 de
madame la députée Ellen Samyn du 11 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 287 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 februari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2019202002075
Question n° 288 de madame la députée Ellen Samyn du

11 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002075
Vraag nr. 288 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le taux d'emploi selon la nationalité. Werkzaamheidsgraad volgens nationaliteit.
1. Pouvez-vous indiquer pour 2019 le taux d'emploi

parmi les Belges, par région et au total?
1. Kunt u voor 2019 meedelen wat de werkzaamheids-

graad was voor wat de Belgen betreft, per gewest en in
totaal?

2. Pouvez-vous indiquer pour 2019 le taux d'emploi
parmi toutes les nationalités confondues, en ventilant les
chiffres selon que ces personnes sont belges, non belges ou
ressortissantes d'un pays hors Union européenne?

2. Kunt u voor 2019 meedelen wat de werkzaamheids-
graad was voor alle nationaliteiten, volgens de opsplitsing
Belgen, vreemdelingen in het algemeen en vreemdelingen
uit niet-EU-landen?

3. Estimez-vous que ces chiffres appellent certaines
conclusions politiques? Lesquelles?

3. Bent u van oordeel dat uit deze cijfers bepaalde
beleidsconclusies moeten worden getrokken? Welke?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 288 de
madame la députée Ellen Samyn du 11 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 288 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 februari
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202002097
Question n° 290 de madame la députée Nawal Farih du

12 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002097
Vraag nr. 290 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 12 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Congés payés illimités. Onbeperkt betaalde vakantie.
Les salariés permanents de l'entreprise Jonckers, située à

Louvain-la-Neuve, peuvent bénéficier de congés payés illi-
mités. Cette décision a été prise dans le but de réduire le
stress, les burn-out et l'absentéisme. Un autre objectif de
l'entreprise est d'attirer des jeunes recrues. En effet, les
jeunes estiment qu'il est important de pouvoir concilier
aisément le travail et la vie de famille.

De vaste werknemers van het bedrijf Jonckers in Lou-
vain-la-Neuve kunnen genieten van onbeperkt betaalde
vakantiedagen. Dit om stress, burn-outs en ziekteverzuim
te beperken. Daarnaast wil het bedrijf op deze manier aan-
trekkelijker zijn voor jonge mensen. Zij vinden het name-
lijk belangrijk dat werk en gezin goed combineerbaar zijn.
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C'est la raison pour laquelle une gestion autonome est
sollicitée. Aucun projet ne peut être compromis et un effec-
tif minimal au sein de l'entreprise est toujours requis.
L'entreprise Marbles, située à Anvers, avait déjà instauré
ce système en 2016. Les conclusions de l'entreprise
montrent que les salariés ont pris en moyenne 26,5 jours de
congés par an.

Er wordt daarom een beroep gedaan op zelfsturend
management. Er mogen geen projecten in het gedrang
komen en er moet steeds een minimumbezetting zijn in het
bedrijf. Het bedrijf Marbles uit Antwerpen had dit systeem
al in 2016 ingevoerd. Uit de bevindingen van het bedrijf
blijkt dat de werknemers daar gemiddeld 26,5 dagen
vakantie per jaar nemen.

1. Assurez-vous un suivi de cette tendance? Des études
réalisées à l'étranger et évoquant la réussite de ce système
existent-elles?

1. Volgt u deze trend? Zijn er in het buitenland studies
waar men spreekt over successen?

2. Quelle est l'opinion des partenaires sociaux à propos
de ce genre d'incitations ciblant les salariés?

2. Wat is de visie van de sociale partners rond dit soort
incentives richting werknemers?

3. Avez-vous connaissance de l'existence d'autres entre-
prises qui ont instauré ce système au cours des dernières
années? Dans l'affirmative, pouvez-vous nous fournir les
chiffres des cinq dernières années, ventilés par secteur et
par province?

3. Heeft u nog weet van bedrijven die dit de voorbije
jaren invoerden? Indien ja, kunt u ons cijfers geven van de
voorbije vijf jaar, per sector en provincie?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 290 de
madame la députée Nawal Farih du 12 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 290 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 12 februari
2020 (N.):

La démarche de l'entreprise Jonckers à Louvain-la-
Neuve est très récente et à notre connaissance aucune
recherche nationale ou internationale n'a pu être menée
pour en prouver son efficacité. Nous ne connaissons pas
non plus l'avis des partenaires sociaux sur cette question, et
il n'y a pas de chiffres disponibles sur les entreprises qui
auraient adopté cette approche.

De aanpak van het bedrijf Jonckers in Louvain-la-Neuve
is zeer recent en voor zover wij weten is er geen nationaal
of internationaal onderzoek uitgevoerd om de effectiviteit
ervan te bewijzen. De visie van de sociale partners hierover
is ons ook niet bekend, noch zijn er cijfergegevens
beschikbaar over bedrijven die deze aanpak zouden hebben
ingevoerd.

Cette démarche s'inscrit dans un contexte de flexibilité
des nouvelles organisations du travail. Les lieux de travail
et les horaires de travail deviennent flexibles tout en don-
nant plus d'autonomie au travailleur: télétravail, open
spaces, bureaux satellites, fin de la pointeuse, etc. Cette
flexibilité s'associe à une gestion par objectifs des perfor-
mances des travailleurs. L'évaluation du travailleur se fait
non plus par sa présence à un bureau mais sur la réalisation
des objectifs qui lui ont été fixés. Une organisation du tra-
vail basée sur cette flexibilité ne peut convenir à toutes les
activités de travail. Ici il s'agit d'une entreprise de traduc-
tion, donc un travail individuel qui permet cette flexibilité,
et rendu possible grâce à l'essor de la technologie ICT. Ce
type d'organisation ne peut donc s'appliquer à toutes les
activités de travail: travail à la chaîne, soins de santé, etc.

Deze aanpak situeert zich binnen een context van
nieuwe, meer flexibelere vormen van arbeidsorganisatie.
Werkplekken en werktijden worden flexibel en geven de
werknemer meer autonomie: telewerken, open space
bureaus, satellietkantoren, einde van de prikklok, enz.
Deze flexibiliteit wordt gecombineerd met een manage-
ment by objectives van de prestaties van de werknemers.
De beoordeling van de werknemer is niet langer gebaseerd
op zijn of haar aanwezigheid op kantoor, maar op het
bereiken van de voor hem of haar gestelde doelen. Een
werkorganisatie die gebaseerd is op deze flexibiliteit is niet
geschikt voor alle vormen van werk. We hebben het hier
over een vertaalbedrijf, en dus over een vorm van individu-
eel werk dat deze flexibiliteit toelaat en dat mogelijk wordt
gemaakt door de ontwikkelingen op gebied van ICT-tech-
nologie. Dit type organisatie kan dus niet op alle werk-
zaamheden worden toegepast: bandwerk,
gezondheidszorg, enz.
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L'impact sur le bien-être du travailleur dépendra forte-
ment des objectifs fixés et des moyens attribués pour les
atteindre. Dans ce genre d'organisation du travail, il faut
par exemple tenir compte du risque d'isolement du travail-
leur et du mélange entre la vie privée et la vie profession-
nelle.

De impact op het welzijn van de werknemer zal sterk
afhangen van de gestelde doelen en de middelen die wor-
den ingezet om deze doelen te bereiken. Bij een dergelijke
arbeidsorganisatie moet er bijvoorbeeld rekening worden
gehouden met het risico op isolement van de werknemer en
op een vermenging van privé- en beroepsleven.

Pour plus d'informations, je peux toutefois vous renvoyer
à une étude récente mandatée par le SPF Emploi sur
l'impact des nouvelles formes de travail sur le bien-être,
qui peut être consultée via le lien suivant:

Voor meer informatie kan ik u wel doorverwijzen naar
een recent onderzoek in opdracht van de FOD Werkgele-
genheid over de impact van nieuwe vormen van werk op
het welzijn, te raadplegen via de volgende link:

https://emploi.belgique.be/fr/projets-de-recherche/2019-
etude-de-limpact-des-nouvelles-formes-de-travail-sur-le-
bien-etre.

https://werk.belgie.be/nl/onderzoeksprojecten/2019-stu-
die-van-de-impact-van-de-nieuwe-arbeidsvormen-op-het-
welzijn.

DO 2019202002152
Question n° 293 de madame la députée Melissa

Depraetere du 17 février 2020 (N.) à la ministre
de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des
Personnes handicapées:

DO 2019202002152
Vraag nr. 293 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 17 februari 2020 (N.) aan
de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

Les contrôles des marquages CE. Controles op CE-markering.
Le marquage CE doit être apposé par les fabricants sur

25 catégories de produits avant que ceux-ci puissent être
commercialisés sur le marché européen. En apposant le
marquage CE, le fabricant déclare que le produit est
conforme aux exigences définies par la législation euro-
péenne en matière de sécurité, de santé et de protection de
l'environnement. Les autorités nationales de surveillance
du marché telles que les SPF Économie, Santé publique,
Mobilité ainsi que l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications sont chargés de contrôler le res-
pect des exigences européennes pour les produits commer-
cialisés sur le marché belge.

Fabrikanten moeten op 25 productcategorieën een CE-
markering aanbrengen voordat die producten op de Euro-
pese markt mogen worden verdeeld. Door het aanbrengen
van de CE-markering verklaart de fabrikant dat het product
in overeenstemming is met de eisen die de Europese wet-
geving stelt op het vlak van veiligheid, gezondheid en
bescherming van het milieu. De nationale markttoezichtau-
toriteiten zoals de FOD's Economie, Volksgezondheid,
Mobiliteit en het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie moeten controleren of de producten die
op de Belgische markt komen in overeenstemming zijn
met deze vereisten.

La Cour des comptes a réalisé un audit portant sur les
contrôles du marquage CE effectués par les différentes
autorités nationales de surveillance du marché. Quelques
constats étonnants en ressortent:

Het Rekenhof heeft een audit uitgevoerd betreffende de
controles op de CE-markering die de verschillende markt-
toezichtautoriteiten uitvoeren. Hieruit komen er enkele
opmerkelijke zaken naar voor:

- les antécédents des opérateurs économiques et les résul-
tats des contrôles antérieurs ne sont pas pris en considéra-
tion pour la planification des contrôles;

- de voorgeschiedenis van de economische marktdeelne-
mers en de resultaten van vroegere controles worden niet
in aanmerking genomen om controles te plannen;

- la plupart des contrôles se limitent à des contrôles
visuels des produits;

- de meeste controles blijven beperkt tot een visuele
inspectie;

- la possibilité d'appliquer des sanctions pécuniaires non
pénales est peu utilisée;

- weinig gebruik van de mogelijkheden om niet-straf-
rechtelijke geldboetes op te leggen;

- des sanctions pénales sont rarement infligées; - zelden worden er strafsancties opgelegd;
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- les contrôles de suivi auprès des fabricants dont les pro-
duits ne respectent pas les prescriptions légales ne sont pas
systématiques;

- geen systematische nacontroles bij degenen die reeds de
vigerende wetgeving niet respecteren.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles et de quel type votre administration a-t-elle effec-
tués en matière de marquage CE? Merci de répartir les
chiffres selon le type de contrôle et de produit (ex. nombre
de tests de laboratoire effectués sur des produits destinés
aux enfants).

1. Welke en hoeveel controles heeft uw administratie de
afgelopen vijf jaar uitgevoerd betreffende de CE-marke-
ring? Graag een opsplitsing van welk soort controle en op
welk soort product (bijv. aantal labotesten op kinderartike-
len).

2. Au cours de la période concernée, combien de sanc-
tions ont-elles été infligées et quelles sont les infractions
visées? Quelle est, à ce jour, la politique de sanctions en la
matière?

2. Hoeveel sancties werden er opgelegd en voor welke
inbreuken de afgelopen vijf jaar? Welk sanctiebeleid
bestaat er heden?

3. Comment les produits non conformes à la législation
sont-ils signalés aux consommateurs?

3. Hoe worden de consumenten ingelicht van producten
die niet conform zijn aan de regelgeving?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 293 de
madame la députée Melissa Depraetere du 17 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 293 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
17 februari 2020 (N.):

1. Les contrôles relatifs au marquage CE sont réalisés par
plusieurs directions et services de surveillance au sein de
mon administration, en fonction de la catégorie de produits
concernée.

1. De controles betreffende CE-markering worden door
meerdere toezichthoudende directies en diensten binnen
mijn administratie uitgevoerd, afhankelijk van de product-
categorie waar het over gaat.

Les grands thèmes couverts par le marquage CE sont la
sécurité des produits, la métrologie et la qualité des pro-
duits de la construction. Les réglementations et donc aussi
les contrôles se caractérisent par une attention portée systé-
matiquement sur d'autres aspects spécifiques. De ce fait, il
est impossible de dresser à cette fin un tableau synoptique
et synthétique.

De grote thema's die afgedekt worden door de CE-mar-
kering zijn productveiligheid, metrologie en kwaliteit van
bouwproducten. De reglementeringen en dus ook de con-
troles zijn gekenmerkt door een focus op telkens andere
specifieke aspecten. Daardoor is het onmogelijk hiervoor
één overzichtelijke samenvattende tabel op te stellen.

Je vous renvoie dès lors aux rapports annuels du SPF
Économie et surtout aux rapports d'activités de ses direc-
tions générales disponibles sur le site web de mon départe-
ment:

Ik verwijs u daarom door naar de jaarverslagen van de
FOD Economie en vooral de activiteitenverslagen van zijn
algemene directies die terug te vinden zijn op de website
van mijn departement:

https://economie.fgov.be/fr/propos-du-spf/publications-
strategiques/rapports-dactivite-du-spf

https://economie.fgov.be/nl/over-de-fod/strategische-
publicaties/activiteitenverslagen-van-de-fod

Les rapports d'activité donnent une idée générale et une
synthèse des campagnes de contrôle.

De activiteitenverslagen geven een algemeen beeld en
een samenvatting van de controlecampagnes.

Outre les données synthétiques des rapports annuels et
d'activités, des rapports sont publiés avec plus d'informa-
tions détaillées sur les campagnes de contrôle. On peut les
retrouver dans les publications sur le site web du SPF Éco-
nomie:

Naast de samenvattende gegevens van de jaar- en activi-
teitenverslagen, worden er rapporten gepubliceerd met
meer gedetailleerde informatie over controlecampagnes.
Deze zijn terug te vinden bij de publicaties op de website
van de FOD Economie:

https://economie.fgov.be/fr/publications https://economie.fgov.be/nl/publicaties
Un lien vers ces rapports est disponible sur les pages web

concernant la réglementation spécifique relative aux pro-
duits.

Een link naar deze rapporten is ook terug te vinden op de
webpagina's over de specifieke productreglementering.
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Pour les produits avec un marquage CE, pendant les cinq
années écoulées, les rapports suivants ont été publiés:

Voor producten met CE-markering werden de afgelopen
vijf jaar de volgende rapporten gepubliceerd:

Jouets Speelgoed
- Campagne de contrôle européenne JA2016 jouets élec-

triques - Résultats belges 2018-2019;
- Europese Controlecampagne JA2016 elektrisch speel-

goed - Belgische resultaten 2018-2019;
- Campagne de contrôle - Jouets pour enfants de moins

de 3 ans - 2017-2018;
- Controlecampagne - Speelgoed voor kinderen jonger

dan drie jaar - 2017-2018;
- Campagne de contrôle européenne JA2015 jouets en

plastique - Résultats belges 2017;
- Europese Controlecampagne JA2015 plastic speelgoed

- Belgische resultaten 2017;
- Campagne européenne de contrôle Prosafe - JA2014

jouets acoustiques;
- Europese Controlecampagne Prosafe - JA2014 Akoes-

tisch speelgoed;
- Campagne de contrôle européenne Trottinettes - Pro-

safe Joint Action 2013;
- Europese controlecampagne Steps - Prosafe Joint

Action 2013;
- Campagne de contrôle jouets destinés aux forains -

Rapport final 2013-2015;
- Controlecampagne speelgoed bestemd voor kermisuit-

baters - Eindverslag 2013-2015;
- Campagne de contrôle - Jouets avec aimants- 2016. - Controlecampagne - Speelgoed met magneten - 2016.
Machines Machines
- Campagne de contrôle 2018-2019 Hoverboards; - Controlecampagne 2018-2019 Hoverboards;
- Campagne de contrôle européenne Prosafe Joint Action

2015 - Scies circulaires portatives 2017;
- Europese controlecampagne Prosafe Joint Action 2015

- Draagbare cirkelzagen 2017;
- Campagne de contrôle vélos électriques 2016-2017. - Controlecampagne Elektrische fietsen 2016-2017.
Equipements de protection individuelle Persoonlijke beschermingsmiddelen
- Campagne de contrôle européenne JA2016 Equipe-

ments d'escalade - Résultats belges 2018-2019;
- Europese Controlecampagne JA2016 bergbeklim-

mingsuitrusting - Belgische resultaten 2018-2019;
- Campagne de contrôle Chaussures de sécurité 2016-

2017.
- Controlecampagne Veiligheidsschoenen 2016-2017.

Feux d'artifice Vuurwerk
- Campagne de contrôle feux d'artifice II 2015 - 2017 -

Prosafe Joint Action 2014.
- Controlecampagne vuurwerk II 2015 - 2017 - Prosafe

Joint Action 2014.
Produits de construction Bouwproducten
- Campagnes de contrôle pour les équipements routiers -

Signaux fixes de signalisation routière dispositifs routiers
de retenue - Rapport final;

- Controlecampagnes voor weguitrustingen - Vaste ver-
keersborden afschermende constructies voor wegen (vang-
rails) - Eindverslag;

- Campagne de contrôle des appareils de chauffage indi-
viduels à combustibles solides 2017;

- Controlecampagne van individuele met vaste brandstof
gestookte ruimteverwarmingen 2017;

- Campagne de contrôle des détecteurs de fumée 2014-
2016 Rapport final.

- Controlecampagne rookmelders 2014-2016 Eindver-
slag.

2. Les rapports susmentionnés contiennent les mesures
prises. La stratégie généralement appliquée consiste en la
prise de mesures proportionnelles à la gravité de l'infrac-
tion.

2. Bovenvermelde rapporten bevatten de genomen maat-
regelen. Als algemeen beleid geldt dat de genomen maatre-
gelen proportioneel zijn met de ernst van de overtreding.

3. Les résultats des campagnes de contrôle sont éventuel-
lement annoncés par communiqué de presse au grand
public. Ces informations sont aussi diffusées via la news-
letter externe du SPF Économie.

3. De resultaten van controlecampagnes worden moge-
lijks via een persbericht bekendgemaakt aan het grote
publiek. Deze informatie wordt ook verspreid via de
externe nieuwsbrief van de FOD Economie.

Les rapports des campagnes de contrôle sont disponibles
sur le site web du SPF Economie.

De rapporten van controlecampagnes zijn beschikbaar op
de website van de FOD Economie.
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Les consommateurs sont informés par les opérateurs éco-
nomiques des éventuels rappels d'un produit non-conforme
et/ou dangereux. Généralement, cela se passe par les
médias sociaux, les newsletters, la notification sur le site
web, la communication dans la presse écrite, les bulletins
personnalisés, etc.

Consumenten worden door de marktdeelnemers op de
hoogte gebracht van eventuele terugroepingen van een niet
conform en/of gevaarlijk product. Dit gebeurt doorgaans
via sociale media, nieuwsbrieven, vermelding op de web-
site, communicatie in de geschreven pers, gepersonali-
seerde berichten, enz.

Les produits dangereux présentant un risque grave sont
notifiés par mon administration à l'Europe via le Rapid
Alert System (RAPEX).

Gevaarlijke producten met een ernstig risico worden
door mijn administratie aan Europa gemeld via het Rapid
Alert System (RAPEX).

Chaque semaine, le site web Safety Gate de la Commis-
sion européenne publie un aperçu de ces notifications.

Wekelijks wordt een overzicht van deze meldingen gepu-
bliceerd op de website Safety Gate van de Europese Com-
missie.

Par ailleurs, mon administration lance régulièrement des
campagnes de sensibilisation et de communication sur les
thèmes spécifiques, que ce soit à travers une coopération
ou non dans un cadre européen et/ou international.

Daarnaast worden door mijn administratie op regelma-
tige basis sensibiliserings- en communicatiecampagnes
gelanceerd over specifieke thema's, al dan niet via samen-
werking in een Europees en/of internationaal kader.

DO 2019202002159
Question n° 294 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002159
Vraag nr. 294 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

SPF Économie. - Délais de paiement. FOD Economie. - Betalingstermijnen.
Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient

payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
SPF Économie dans le délai de paiement? Veuillez opérer
une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Economie bin-
nen de betaaltermijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst
per jaar.
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4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le SPF Économie dans le délai de paiement?
Veuillez opérer une ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door de FOD Economie
niet binnen de betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 294 de
madame la députée Leen Dierick du 17 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 294 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 17 februari
2020 (N.):

1. Le délai de paiement de 30 jours est prévu de manière
standard. En d'autres termes, le paiement est réalisé à 30
jours à compter de la date de réception de la facture.

1. Standaard wordt de betalingstermijn van 30 dagen
voorzien, dit betekent dat de betaling wordt uitgevoerd 30
dagen na ontvangstdatum van de factuur.

2. Pour les transactions commerciales entre les entre-
prises et le SPF, un délai de paiement de 30 jours est en
principe toujours prévu. Il n'est dérogé à ce délai que si une
réglementation spécifique le prévoit (par exemple pour un
surendettement). Dans ce cas, il n'est d'ailleurs plus ques-
tion de transactions commerciales.

2. Voor de handelstransacties tussen ondernemingen en
de FOD wordt er in principe altijd een betaaltermijn van 30
dagen voorzien. Hiervan wordt er enkel afgeweken indien
een specifieke reglementering dit voorziet (bijvoorbeeld
overmatige schuldenlast). In dat geval spreken we ook niet
over handelstransacties.

3. Ci-dessous figurent les pourcentages de factures de
fournisseurs payées dans les délais, c'est-à-dire dans un
délai de 30 jours.

3. Hieronder vindt men de percentages van de leveran-
ciersfacturen die op tijd werden betaald, dit wil zeggen bin-
nen een termijn van 30 dagen.

4. a) Du tableau précédent découlent automatiquement
les nombres de factures non payées à temps.

4. a) Uit voortgaande tabel vloeit automatisch het aantal
niet tijdig betaalde facturen voort.

b) Ces factures n'ont pas été payées dans les délais pour
différentes raisons:

b) Deze facturen werden niet tijdig betaald omwille van
diverse redenen:

- contestations concernant la réception; - betwistingen in verband met de oplevering;
- livraisons non complètes ou en retard; - niet volledige of niet tijdige leveringen;
- restrictions budgétaires en fin d'année. - budgettaire restricties bij jaareinde.

Année liquidation facture/
Jaar vereffening factuur

% payées dans les délais (dans les 30 jours)/ 
% op tijd betaald (binnen de 30 dagen)

2015 81,11%

2016 82,29%

2017 77,97%

2018 84,35%

2019 85,23%
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DO 2019202002184
Question n° 297 de madame la députée Jessika Soors

du 18 février 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002184
Vraag nr. 297 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 18 februari 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Loi relative aux quotas de genre dans les conseils d'admi-
nistration des entreprises. - Bilan.

Genderquotawet. - Balans.

Le 30 juin 2011, la Chambre des représentants a adopté
la loi relative aux quotas de genre dans les conseils d'admi-
nistration des entreprises. Cette loi oblige les sociétés
cotées en bourse et les entreprises publiques à porter à au
moins un tiers la proportion de femmes qui siègent au sein
de leur conseil d'administration.

Op 30 juni 2011 keurde het Parlement de quotawet voor
raden van bestuur goed. Die wet verplicht beursgenoteerde
ondernemingen en overheidsbedrijven om het aantal vrou-
wen in hun bestuursraden tot minstens een derde uit te
breiden.

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes a déjà
dressé plusieurs bilans de cette loi et de ses effets. Le der-
nier bilan a été publié début 2019 et portait sur les années
écoulées, jusqu'en 2017.

Het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen maakte al enkele keren een balans op van die wet en
haar effecten. De laatste balans werd gepubliceerd begin
2019, en had betrekking op de jaren tot en met 2017.

Un an est passé depuis la publication. Pouvez-vous dres-
ser le bilan le plus récent de la loi relative aux quotas de
genre pour les aspects suivants?

We zijn intussen een jaar verder. Kunt u het meest
recente overzicht van de balans van de quotawet bezorgen,
met betrekking tot volgende aspecten?

1. La proportion de femmes au sein (a) des conseils
d'administration des sociétés cotées en bourse, (b) de la
Loterie Nationale, et (c) des entreprises publiques visées
par la loi, pour les années 2018 et 2019.

1. Het percentage vrouwen in (a) de raden van bestuur
van beursgenoteerde bedrijven, (b) de Nationale Loterij, en
(c) door de wet bedoelde overheidsbedrijven in 2018 en
2019.

2. Pour ces mêmes sociétés et entreprises et ces mêmes
années:

2. Voor dezelfde bedrijven en dezelfde jaren:

- le nombre de conseils d'administration où aucune
femme ne siège;

- het aantal raden van bestuur zonder vrouwen;

- le nombre de conseils d'administration où une seule
femme siège;

- het aantal raden van bestuur met één vrouw;

- le nombre de conseils d'administration où plus d'une
femme siègent.

- het aantal raden van bestuur met meer dan één vrouw.

3. Pour ces mêmes sociétés et entreprises et ces mêmes
années, d'une part le pourcentage et d'autre part le nombre
de sociétés et entreprises répondant ou non aux conditions
légales,

3. Voor dezelfde bedrijven en dezelfde jaren, enerzijds
het percentage en anderzijds het aantal bedrijven dat al of
niet aan de wettelijke vereisten voldoet.

- en opérant une distinction entre le secteur privé et le
secteur public;

- opgesplitst in privé/publiek;

- en opérant une distinction entre les grandes, les
moyennes et les petites entreprises.

- opgesplitst in groot/middelgroot/klein.

4. Pour ces mêmes sociétés et entreprises et ces mêmes
années, le nombre de conseils d'administration présidés par
une femme.

4. Voor dezelfde bedrijven en dezelfde jaren, het aantal
raden van bestuur met een vrouwelijke voorzitter.
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Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 mars 2020, à la question n° 297 de
madame la députée Jessika Soors du 18 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 18 maart
2020, op de vraag nr. 297 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Jessika Soors van 18 februari
2020 (N.):

Comme l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes, j'attache une grande importance à la loi quotas.

Net zoals het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen, hecht ik veel belang aan de quotawet.

L'Institut a déjà dressé à trois reprises un bilan de la loi
quotas et de ses effets.

Het Instituut maakte al drie keer een balans op van de
quotawet en haar effecten.

La Loterie nationale et les entreprises publiques auto-
nomes devaient déjà respecter cette loi depuis le premier
jour de l'exercice comptable qui a suivi la publication de la
loi, à savoir le 1er janvier 2012. La première étude (2015)
s'est surtout penchée sur les premiers effets et les résultats
des entreprises publiques (https://igvm-iefh.belgium.be/fr/
publications/
premier_bilan_de_la_loi_relative_aux_quotas_de_genre_
dans_les_conseils_dadministration). La seconde étude
(2016), qui contenait une mise à jour des informations, a
examiné si les entreprises pour lesquelles la loi n'était pas
encore obligatoire avaient déjà entrepris des actions
(https://igvm-iefh.belgium.be/fr/publications/
second_bilan_de_la_loi_du_28_juillet_2011_relative_aux
_quotas_de_genre_dans_les). Pour les grandes entreprises
cotées en bourse, cette obligation est entrée en vigueur le
1er janvier ou le 1er juillet 2017, selon que l'exercice
comptable se clôturait fin décembre ou fin juin. La troi-
sième étude (début 2019) s'est concentrée sur les résultats
des grandes entreprises cotées en bourse (https://igvm-
iefh.belgium.be/fr/publications/
troisieme_bilan_de_la_loi_du_28_juillet_2011_relative_a
ux_quotas_de_genre_dans_les). À cette fin, l'Institut a
évalué toutes les informations accessibles au public prove-
nant des entreprises cotées en bourse.

De Nationale Loterij en de economische overheidsbedrij-
ven moesten reeds aan de wet voldoen vanaf de eerste dag
van het boekjaar dat aanving na de publicatie van deze wet,
met name 1 januari 2012. De eerste studie (2015) keek
vooral naar de eerste effecten en de resultaten van de over-
heidsbedrijven (https://igvm-iefh.belgium.be/nl/publica-
ties/
eerste_balans_van_de_toepassing_van_de_genderquotaw
et_in_de_bestuursraden_van). De tweede studie (2016)
maakte een update van de informatie en keek of bedrijven
waarvoor de wet nog niet verplicht was al actie onderna-
men (https://igvm-iefh.belgium.be/nl/publicaties/tweede_-
balans_van_de_wet_van_28_juli_2011_over_genderquota
_in_raden_van_bestuur). Voor grote beursgenoteerde
bedrijven is de wettelijke verplichting in werking getreden
op 1 januari of 1 juli 2017, afhankelijk van het moment
waarop hun boekjaar eindigde. De derde studie (begin
2019) focuste op de resultaten van de grote beursgeno-
teerde bedrijven. Het Instituut evalueerde hiertoe alle
publiek beschikbare informatie van de beursgenoteerde
bedrijven (https://igvm-iefh.belgium.be/nl/publicaties/de_-
derde_balans_van_de_wet_van_28_juli_2011_over_gende
rquota_in_raden_van_bestuur).

Mais entre 2008 et 2017, la proportion de femmes au sein
des conseils d'administration de l'ensemble des entreprises
étudiées a globalement progressé passant de 8,2 % à 26,8
%. La représentation des femmes a donc plus que triplé en
neuf ans dans les conseils d'administration des entreprises
privées cotées en bourse, des entreprises publiques auto-
nomes et de la Loterie nationale.

Maar in het algemeen is de vertegenwoordiging van
vrouwen in de raden van bestuur van de onderzochte orga-
nisaties er de laatste jaren op vooruitgegaan, van 8,2 % in
2008 naar 26,8 % in 2017. De vertegenwoordiging van
vrouwen binnen de raden van bestuur van de onderzochte
beursgenoteerde privébedrijven, de economische over-
heidsbedrijven en de Nationale Loterij is dus meer dan ver-
drievoudigd op negen jaar tijd.

Plus précisément, le pourcentage moyen de femmes dans
les conseils d'administration des entreprises privées cotées
en bourse est passé de 7,2 % en 2008 à 26,3 % en 2017.
Les entreprises publiques économiques et la Loterie Natio-
nale ont également connu une augmentation: de 31 % en
2008 à 35,6 % en 2017.

Meer specifiek, is het gemiddelde percentage vrouwen in
de raden van bestuur van beursgenoteerde privébedrijven
forst gestegen van 7,2 % in 2008 naar 26,3 % in 2017. Ook
bij de economische overheidsbedrijven en de Nationale
Loterij kan men een stijging vaststellen: van 31 % in 2008
naar 35,6 % in 2017.
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En ce qui concerne le nombre de femmes dans les
conseils d'administration, je peux vous informer qu'en
2008, il n'y avait aucune femme dans 60 conseils d'admi-
nistration, et que ce chiffre est tombé à 12 en 2017. En
2008, il y avait 32 conseils d'administration avec une seule
femme. Ce nombre est également tombé à 17 en 2017.
Alors qu'en 2008, il n'y avait que 21 conseils d'administra-
tion comptant plus d'une femme, en 2017, il y en avait déjà
86. Ce calcul n'a pas été effectué séparément pour la Lote-
rie nationale, les entreprises publiques économiques et les
entreprises privées cotées en bourse.

Wat betreft het aantal vrouwen binnen de raden van
bestuur, kan ik u meegeven dat er in 2008 in 60 raden van
bestuur geen enkele vrouw zetelde, en dat dit cijfer gedaald
is tot 12 raden van bestuur in 2017. In 2008 waren er 32
raden van bestuur waarin slechts één vrouw zetelde. Ook
dit aantal is gedaald naar 17 in 2017. Terwijl er in 2008
slechts 21 raden van bestuur waren met meer dan één
vrouw, waren dat er in 2017 al 86. Deze berekening werd
niet gemaakt voor de Nationale Loterij, de economische
overheidsbedrijven en de beursgenoteerde privébedrijven
apart.

La dernière étude montre qu'en 2017, 69 % des grandes
entreprises privées cotées en bourse s'étaient conformées à
la législation. Dans le cas des petites et moyennes entre-
prises, 55,3 % s'y étaient conformées. En 2017, toutes les
entreprises économiques publiques et la Loterie nationale
satisfaisaient à l'exigence légale.

Uit de laatste studie blijkt dat in 2017 69 % van de grote
beursgenoteerde privébedrijven voldeden aan de wetge-
ving. Bij klein- en middelgrote bedrijven voldeed 55,3 %.
In 2017 voldeden alle economische overheidsbedrijven en
de Nationale Loterij aan de wettelijke vereiste.

L'étude n'est pas réalisée chaque année et aucune étude
plus récente n'a encore été publiée pour le moment.

De studie wordt echter niet jaarlijks gevoerd en momen-
teel is er nog geen recentere studie gepubliceerd.

La loi ne manque pas son objectif, nous constatons que la
plupart des entreprises s'efforcent de se mettre en règle et
de faire en sorte que davantage de femmes siègent au sein
du conseil d'administration.

De wet mist z'n doel niet, we stellen vast dat de meeste
bedrijven er naar streven om zich in regel te stellen en te
zorgen dat er meer vrouwen een zitje krijgen in de raad van
bestuur.

DO 2019202002211
Question n° 298 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 19 février 2020 (Fr.) à la ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs,
chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité
des chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002211
Vraag nr. 298 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 19 februari 2020 (Fr.)
aan de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen en Personen met een beperking:

L'impact financier de l'augmentation des frais bancaires
sur les personnes âgées.

Stijgende bankkosten en de financiële gevolgen ervan voor
bejaarden.

Dans son dernier rapport sur l'inclusion financière, l'asso-
ciation Financité lance un cri d'alarme. Avec le passage
forcé à la banque digitale, les personnes âgées risquent de
devenir les nouveaux exclus bancaires.

In haar meest recent verslag over financiële inclusie luidt
de vereniging Financité de alarmklok. Nu de consument
steeds meer richting digitaal bankieren geduwd wordt,
dreigen de bejaarden de nieuwe paria's van het bankwezen
te worden.

En effet, les deux grandes banques du pays ING et BNP
Paribas Fortis ont des frais toujours plus élevés et suppri-
ment des services auxquels les clients étaient attachés.
Financité a également visité les sites web de douze
banques proposant un compte à vue et ces banques ne rem-
plissent pas leurs obligations légales de promotion du ser-
vice bancaire de base. Nous pouvons lire dans le rapport
qu' "Aucune information sur support écrit n'est fournie en
agence et l'information fournie sur les sites web est insuffi-
sante."

's Lands twee grote banken ING en BNP Paribas Fortis
brengen inderdaad steeds meer kosten in rekening en
schrappen diensten waaraan de klanten gehecht waren.
Financité heeft ook de websites bezocht van twaalf banken
die een zichtrekening aanbieden en vastgesteld dat deze
banken tekortschieten in hun wettelijke plicht tot het ver-
strekken van informatie over de basisbankdienst. In het
verslag lezen we het volgende: "In de bankkantoren wordt
er geen informatie in geschreven vorm aangeboden en de
informatie op de bankwebsites is ontoereikend."
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Lors de ma dernière intervention, je vous faisais part de
mon inquiétude vis-à-vis de la fracture numérique qui
s'installe peu à peu en Belgique.

In mijn vorige vraag heb ik mijn bezorgdheid geuit over
de groeiende digitale kloof in België.

Si l'on ne fait rien, 34 % des wallons seront lésés. Pour
une personne âgée qui effectue quatre retraits d'argent au
distributeur, deux paiements par domiciliation, quatre vire-
ments manuels et demande un relevé bancaire par voie
postale par mois, le prix d'un compte en banque varie entre
11 et 111 euros, souligne le rapport.

Als we niets ondernemen, zal die digitale kloof 34 % van
de Walen parten spelen. Volgens het verslag kunnen voor
een bejaarde die maandelijks vier keer geld afhaalt aan de
bankautomaat, twee betalingen via domiciliëring laat ver-
richten, vier keer manueel geld overschrijft en zijn bankuit-
treksels maandelijks via de post laat toekomen, de kosten
van een bankrekening tussen 11 en 111 euro bedragen.

1. Quelle est la position du gouvernement sur ces aug-
mentations de tarifs?

1. Wat is het standpunt van de regering over deze tarief-
verhogingen?

2. Quelle est la position du gouvernement sur le fait de
mettre en place un service minimum gratuit dans les
banques pour les personnes d'un certain âge?

2. Hoe staat de regering tegenover het idee om voor klan-
ten vanaf een bepaalde leeftijd een gratis minimale bank-
dienst in te voeren?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 298 de
madame la députée Ludivine Dedonder du 19 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 298 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
19 februari 2020 (Fr.):

1. J'ai pris connaissance du rapport du 13 décembre 2019
de l'association Financité et j'ai demandé à mon adminis-
tration d'analyser ce rapport et plus particulièrement
l'impact que cette digitalisation pourrait avoir sur les per-
sonnes les plus vulnérables, comme les personnes âgées.
J'ai également demandé d'analyser les mesures qui sont
mises en place afin de garantir aux personnes âgées un
accès aux services lié à leurs comptes courants et ce à un
coût raisonnable. La législation européenne devrait être
prise en compte dans ce domaine.

1. Ik heb kennis genomen van het verslag van de vereni-
ging Financité van 13 december 2019 en ik heb mijn admi-
nistratie gevraagd dit verslag te analyseren en meer in het
bijzonder de impact die deze digitalisering zou kunnen
hebben op de meest kwetsbare mensen, zoals ouderen. Ik
heb ook gevraagd om de maatregelen te onderzoeken die
werden ingevoerd om ouderen tegen een redelijke prijs
toegang te garanderen tot diensten die gekoppeld zijn aan
hun lopende rekeningen. Er moet rekening worden gehou-
den met de Europese wetgeving op dit gebied.

En effet, la législation européenne en matière de comptes
de paiement et de services de paiement est harmonisée. En
fonction des résultats et des conclusions de l'analyse que
mon administration me soumettra, je prendrai, si néces-
saire, des mesures adéquates et nécessaires, et ce dans les
limites de mes pouvoirs. À l'heure actuelle, et n'ayant pas
encore tous les éléments à ma disposition pour prendre
position, je ne peux vous exposer les éventuelles initiatives
qui pourraient être prises.

De Europese wetgeving inzake betaalrekeningen en beta-
lingsdiensten is immers geharmoniseerd. Afhankelijk van
de resultaten en conclusies van de analyse die mijn admi-
nistratie mij zal voorleggen, zal ik, indien nodig, passende
en noodzakelijke maatregelen nemen, binnen de grenzen
van mijn bevoegdheden. Op dit moment, en omdat ik nog
niet over alle elementen beschik om een standpunt in te
nemen, kan ik u niets zeggen over mogelijke initiatieven
die genomen zouden kunnen worden.
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2. J'ai demandé à mon administration d'analyser la situa-
tion actuelle en matière d'accessibilité des services finan-
ciers pour les consommateurs les plus vulnérables. La
question de l'éventuelle mise en place d'un service mini-
mum gratuit, pour les personnes les plus vulnérables dont
les personnes âgées, devrait être abordée dans cette ana-
lyse. Les résultats de cette analyse me seront transmis dans
les meilleurs délais. En fonction des conclusions, j'exami-
nerai les pistes possibles et je ne manquerai pas de commu-
niquer là-dessus.

2. Ik heb mijn administratie gevraagd de huidige situatie
met betrekking tot de toegankelijkheid van financiële dien-
sten voor de meest kwetsbare consumenten te analyseren.
De kwestie van een mogelijke invoering van een minimale
gratis dienstverlening voor de meest kwetsbare personen,
waaronder ouderen, moet in deze analyse aan de orde
komen. De resultaten van deze analyse zullen mij zo spoe-
dig mogelijk worden toegezonden. In functie van de con-
clusies, zal ik de mogelijke pistes onderzoeken, en zal ik
niet nalaten hierover te communiceren.

DO 2019202002352
Question n° 306 de monsieur le député Philippe Tison

du 27 février 2020 (Fr.) à la ministre de l'Emploi,
de l'Économie et des Consommateurs, chargé de
la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des
chances et des Personnes handicapées:

DO 2019202002352
Vraag nr. 306 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 27 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Le volet emploi de l'économie circulaire en Belgique. Werkgelegenheidsaspecten van de kringloopeconomie in
België.

Le Green Deal européen a fait de l'économie circulaire sa
principale priorité. Parmi les objectifs annoncés pour
accompagner la transition vers une économie plus verte, un
potentiel important de création d'emplois dans les secteurs
associés tels que le recyclage, la réparation et la réutilisa-
tion.

De Europese Green Deal maakt van de kringloopecono-
mie dé topprioriteit. Een van de aangekondigde doelstellin-
gen om de transitie naar een groenere economie in vaste
banen te leiden, is het aanboren van een belangrijk potenti-
eel voor jobcreatie in verwante sectoren zoals die van de
recyclage, de reparatie en het hergebruik.

À plusieurs reprises, le gouvernement précédent a
annoncé son intention de soutenir activement la transition
économique et de stimuler la création d'emplois liés à
l'économie circulaire. Toutefois, les résultats enregistrés au
niveau européen semblent démontrer un net tassement de
la création d'emplois dans les secteurs liés à l'économie cir-
culaire et des chiffres relativement faibles comparés aux
objectifs annoncés.

De vorige regering heeft meermaals verklaard de econo-
mische transitie actief te willen ondersteunen en de jobcre-
atie in de kringloopeconomie te willen stimuleren. De
resultaten die op Europees niveau werden opgetekend, lij-
ken er evenwel op te wijzen dat het aantal banen die in de
sectoren van de kringloopeconomie worden gecreëerd, dui-
delijk terugloopt en dat de cijfers vrij pover zijn wanneer
men ze vergelijkt met de aangekondigde doelstellingen.

Selon les dernières données disponibles (Eurostat 2017),
seul 1,69 % des travailleurs belges seraient employés dans
l'économie circulaire. Ce chiffre contraste de manière
importante avec les données avancées par la Fondation Roi
Baudouin et deux bureaux d'études en septembre 2019 qui
évaluent le pourcentage d'emplois liés à l'économie circu-
laire à 7,5 %.

Volgens de recentste beschikbare cijfers (Eurostat 2017)
zou slechts 1,69 % van de Belgische werknemers in de
kringloopeconomie tewerkgesteld zijn. Dat cijfer staat in
schril contrast met de cijfers die de Koning Boudewijn-
stichting en twee adviesbureaus in september 2019 hadden
opgegeven en waarbij het percentage banen in de circulaire
economie op 7,5 % werd geraamd.

1. Comment expliquez-vous le faible pourcentage
d'emplois effectivement créés dans les secteurs liés à l'éco-
nomie circulaire depuis les cinq dernières années?

1. Hoe verklaart u dat het percentage daadwerkelijk
gecreëerde banen in de sectoren van de circulaire econo-
mie de voorbije vijf jaar zo laag was?

2. Quels sont les secteurs de l'économie belge qui sont
officiellement labellisés économie circulaire? En quoi
ceux-ci sont-ils différents de la classification européenne?

2. Welke sectoren van de Belgische economie worden
officieel beschouwd als sectoren van de kringloopecono-
mie? Waarin verschilt die indeling van de Europese classi-
ficatie?
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3. Comment expliquez-vous les résultats divergents enre-
gistrés par Eurostat et les bureaux d'études belges?

3. Hoe verklaart u dat Eurostat en de Belgische adviesbu-
reaus tot erg uiteenlopende resultaten komen?

4. Avez-vous envisagé des mesures spécifiques pour
encourager la création d'emplois dans les différents sec-
teurs de l'économie circulaire? Quelles sont-elles?

4. Hebt u bijzondere maatregelen overwogen om de job-
creatie in de verschillende sectoren van de kringloopeco-
nomie aan te moedigen? Welke maatregelen?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 17 mars 2020, à la question n° 306 de
monsieur le député Philippe Tison du 27 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 17 maart
2020, op de vraag nr. 306 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van 27 februari
2020 (Fr.):

1. Étant donné qu'il existe différentes définitions du
concept "économie circulaire" (parfois réunies sous le
vocable, encore plus vague, d'"économie verte"), nous ne
disposons toujours pas, pour l'heure, de données chiffrées
comparables sur le plan international. Les chiffres dont
nous disposons tout de même concernent soit des estima-
tions et des projections, soit des concepts approchants.

1. Doordat er verschillende definities bestaan van het
concept "circulaire economie" (soms samengevoegd onder
het nog vagere begrip "groene economie") beschikken we
momenteel nog steeds niet over internationaal vergelijk-
bare cijferreeksen. De cijfers waarover we wel beschikken
betreffen hetzij schattingen en projecties, hetzij benade-
rende concepten.

2. L'écart entre les indicateurs d'Eurostat et d'autres
publications peuvent s'expliquer, d'une part, par l'utilisa-
tion de définitions différentes et, d'autre part, par l'utilisa-
tion de sources différentes. Eurostat utilise depuis 2014 les
chiffres de l'emploi de l'Environmental goods and services
sector (EGSS). Ce groupe comprend des branches de l'éco-
nomie qui fabriquent des produits environnementaux,
c'est-à-dire des produits fabriqués aux fins de la protection
de l'environnement ou de la gestion des ressources. Les
activités de protection de l'environnement préviennent,
réduisent et éliminent la pollution ou toute autre atteinte à
l'environnement. Elles comprennent les mesures destinées
au rétablissement des habitats et écosystèmes dégradés.

2. Het verschil tussen de indicatoren van Eurostat en
andere publicaties wordt enerzijds verklaard door het
gebruik van verschillende definities en anderzijds door het
gebruik van verschillende bronnen. Eurostat gebruikt sinds
2014 de cijfers over tewerkstelling in de Environmental
goods and services sector (EGSS). Deze groep omvat
delen van de economie die milieuproducten voortbrengen,
dus producten die worden geproduceerd voor de bescher-
ming van het milieu of het beheer van hulpbronnen. Mili-
eubeschermingsactiviteiten voorkomen, verminderen en
elimineren vervuiling of enige andere aantasting van het
milieu. Zij omvatten maatregelen voor het herstel van aan-
getaste habitats en ecosystemen.

L'utilisation de cette sélection pose des problèmes. En
effet, les fournisseurs de biens et de services environne-
mentaux sont disséminés parmi de nombreuses divisions
de la classification NACE. Les pays fournissent des don-
nées réparties en fonction des divisions NACE mais, à
l'heure actuelle, Eurostat ne publie pas de données au
même niveau d'agrégation, ce qui génère des problèmes de
comparabilité. La liste complète des activités qu'Eurostat
classe dans ce secteur peut être consultée sur le site web
d'Eurostat

Het gebruik van deze selectie leidt tot problemen, daar de
leveranciers van milieugoederen en -diensten verspreid
zijn over vele afdelingen van de NACE-classificatie. Lan-
den verstrekken gegevens die naar NACE-afdelingen zijn
uitgesplitst, maar Eurostat publiceert momenteel geen
gegevens op hetzelfde aggregatieniveau vanwege verge-
lijkbaarheidsproblemen. De volledige lijst van activiteiten
die Eurostat in deze sector klasseert, kan geraadpleegd
worden op de website van Eurostat

(https://ec.europa.eu/Eurostat/cache/metadata/en/
env_egs_esms.htm).

(https://ec.europa.eu/eurostat/cache/metadata/en/
env_egs_esms.htm).
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3. Il s'agit donc ici en tout cas d'un concept plus étroit que
celui d'économie circulaire. L'économie circulaire a pour
objectif de maintenir le plus longtemps possible la valeur
des produits, matériaux et ressources en les réinsérant dans
le cycle de production à la fin de leur utilisation tout en
limitant au maximum la production de déchets. Il n'existe
toutefois aucune liste officielle des secteurs ou des entre-
prises qui répondent à cette définition. Les résultats de
l'étude de la Fondation Roi Baudouin sont probablement
plus proches de la réalité car ils tiennent compte des limites
de la classification NACE et sont plus sensibles aux
récentes innovations. Ils présentent toutefois l'inconvénient
de ne pas être comparables au niveau international.

3. Het gaat hier dus in ieder geval om een nauwer con-
cept dan dat van circulaire economie. De circulaire econo-
mie heeft tot doel de waarde van producten, materialen en
hulpbronnen zo lang mogelijk te behouden door ze aan het
einde van hun gebruik terug te brengen in de productcy-
clus, en tegelijkertijd de afvalproductie tot een minimum te
beperken. Er bestaat echter geen officiële lijst van sectoren
of bedrijven die voldoen aan deze definitie. De resultaten
uit de studie van de Koning Boudewijnstichting liggen
waarschijnlijk dichter bij de werkelijkheid, daar zij reke-
ning houden met de beperkingen van de NACE-indeling en
gevoeliger zijn voor recente innovaties, maar hebben als
nadeel dat ze niet internationaal vergelijkbaar zijn.

4. La poursuite du développement de l'économie circu-
laire n'est pas seulement nécessaire d'un point de vue envi-
ronnemental, mais elle présente aussi assurément des
opportunités en termes d'emploi. Toutefois, les effets
varient considérablement d'un secteur à l'autre. Ainsi, des
emplois sont par exemple perdus dans l'extraction et le trai-
tement des combustibles fossiles, mais davantage
d'emplois sont créés dans la construction et la production
d'appareils destinés à l'énergie renouvelable et à l'efficacité
énergétique, ainsi que dans les chaînes d'approvisionne-
ment y afférentes. Ces glissements dans la production ont
des conséquences sur la demande sur le marché du travail.

4. De verdere ontwikkeling van de circulaire economie is
niet enkel noodzakelijk vanuit milieu-oogpunt, maar biedt
ook zeker opportuniteiten op vlak van werk. Al variëren de
effecten aanzienlijk per sector. Zo gaan er bijvoorbeeld
banen verloren in de winning en verwerking van fossiele
brandstoffen, maar worden er meer banen gecreëerd in de
bouw en productie van apparatuur voor hernieuwbare ener-
gie en energie-efficiëntie, samen met de bijbehorende toe-
leveringsketens. Deze verschuiving in de productie heeft
gevolgen voor de vraag op de arbeidsmarkt.

De ce fait, le glissement attendu vers la production de
biens d'équipement comme des appareils, des machines et
des bâtiments, conduira à une demande accrue dans la
construction et la main-d'oeuvre des professions y affé-
rentes, ainsi qu'à une demande accrue de métal, machines
et de main-d'oeuvre y associée. En outre, une étude du
HIVA a démontré que l'économie circulaire offrait davan-
tage d'emplois aux personnes faiblement et moyennement
qualifiées que d'autres secteurs. La durabilité peut donc -
lorsque nous surveillons en permanence et accompagnons
correctement la transition - offrir des opportunités pour les
groupes qui rencontrent généralement des difficultés sur
notre marché du travail.

Zo zal de verwachte verschuiving naar de productie van
kapitaalgoederen, zoals apparatuur, machines en gebou-
wen, leiden tot een grotere vraag naar de bouw en naar
arbeidskrachten van de bijbehorende beroepen, alsmede tot
een grotere vraag naar metaal en machines en aanverwante
arbeidskrachten. Uit een studie van het HIVA blijkt boven-
dien dat er in de circulaire economie meer jobs voor laag-
en middengeschoolden zijn dan in andere sectoren. Duur-
zaamheid kan dus - wanneer we de transitie blijvend moni-
toren en goed begeleiden - kansen bieden voor groepen die
het doorgaans moeilijk hebben op onze arbeidsmarkt.



414 QRVA 55 014
24-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Par conséquent, je m'associe au plan d'action relatif à
l'économie circulaire lancé par ma collègue, la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du Développement
durable, en collaboration avec mon prédécesseur. Sur le
plan de l'emploi, l'économie circulaire offre d'importantes
opportunités, notamment dans le domaine de la création
d'emplois. De plus, les 21 mesures proposées augmentent
les chances que nous en récoltions effectivement les fruits.
En outre, nous nous réjouissons du lancement du Green
Deal européen, élaboré de façon qu'aucune personne ou
région ne soit laissée de côté lors de l'importante transfor-
mation qui pointe à l'horizon.

Ik sluit me bijgevolg aan bij het actieplan circulaire eco-
nomie dat werd gelanceerd door mijn collega, de minister
van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling,
samen met mijn voorganger. Op vlak van werkgelegenheid
biedt de circulaire economie grote opportuniteiten, met
name op vlak van jobcreatie, en de 21 voorgestelde maatre-
gelen vergroten de kans dat we effectief de vruchten ervan
zullen kunnen plukken. Bovendien zijn we erg blij met de
lancering van de Europese Green Deal, die zo is opgezet
dat er bij de grote transformatie die in het verschiet ligt,
geen enkele persoon of regio achterop zal raken.

DO 2019202002368
Question n° 310 de madame la députée Nawal Farih du

02 mars 2020 (N.) à la ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé de la
Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances
et des Personnes handicapées:

DO 2019202002368
Vraag nr. 310 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 02 maart 2020 (N.) aan de
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen
en Personen met een beperking:

Les parcours de réintégration. Re-integratietrajecten.
Depuis le 1er janvier 2017, un parcours de réintégration

est proposé aux personnes en incapacité de travail afin
d'examiner leur capacité restante de travail. Depuis 2018,
les parcours de réintégration se concentrent aussi sur les
malades de longue durée. Le médecin du travail examine
dans ce cas avec le travailleur en question à quelle
échéance et/ou dans quel environnement adapté il pourra
être réintégré sur son lieu de travail. En recherchant active-
ment une façon de réintégrer le travailleur, un licenciement
pour cause de force majeure médicale peut être évité.

Vanaf 1 januari 2017 wordt aan arbeidsongeschikten een
re-integratietraject aangeboden om hun resterende arbeids-
capaciteiten te onderzoeken. Sinds 2018 focussen re-inte-
gratietrajecten ook op langdurig zieken. De
arbeidsgeneesheer onderzoekt dan samen met de arbeids-
ongeschikte werknemer op welke termijn en/of onder
welke aangepaste arbeidsomstandigheden de werknemer
terug kan ingeschakeld worden op de werkvloer. Door
actief op zoek te gaan naar een manier om de werknemer te
re-integreren, kan een ontslag wegens medische overmacht
worden vermeden.

Je souhaite obtenir les statistiques suivantes tant en
chiffres absolus qu'en pourcentages rapportés au nombre
total de licenciements de personnes en incapacité de travail
et d'invalides. Merci de ventiler les chiffres par province et
de fournir des chiffres distincts pour les licenciements de
personnes en incapacité de travail et pour ceux d'invalides.

Graag volgende cijfers in absolute aantallen als in per-
centages van het totale aantal ontslagen van arbeidsonge-
schikten en invaliden. Graag de cijfers opgesplitst per
provincie. Graag de afzonderlijke cijfers voor ontslagen
arbeidsongeschikten en voor ontslagen invaliden.

1. Combien de personnes en incapacité de travail et
d'invalides ont-ils, au cours des années précédentes, repris
le travail dans un délai d'un mois après un licenciement
pour cause de force majeure médicale?

1. Hoeveel arbeidsongeschikten en invaliden zijn de
voorbije jaren weer aan het werk gegaan binnen een peri-
ode van één maand na een ontslag wegens medische over-
macht?

2. Combien de personnes en incapacité de travail et
d'invalides ont-ils repris le travail dans un délai de trois
mois après un licenciement pour cause de force majeure
médicale?

2. Hoeveel arbeidsongeschikten en invaliden zijn weer
aan het werk gegaan binnen een periode van drie maanden
na een ontslag wegens medische overmacht?
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3. Combien de personnes en incapacité de travail et
d'invalides ont-ils repris le travail dans un délai de six mois
après un licenciement pour cause de force majeure médi-
cale?

3. Hoeveel arbeidsongeschikten en invaliden zijn weer
aan het werk gegaan binnen een periode van zes maanden
na een ontslag wegens medische overmacht?

Réponse de la ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la
pauvreté, de l'Égalité des chances et des Personnes
handicapées du 18 mars 2020, à la question n° 310 de
madame la députée Nawal Farih du 02 mars 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke
Kansen en Personen met een beperking van 18 maart
2020, op de vraag nr. 310 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 02 maart
2020 (N.):

À ce jour, le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
ne possède pas de données permettant de répondre à la
question.

Tot op heden beschikt de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg niet over gegevens die toelaten de
vraag te beantwoorden.

La Direction de la Recherche sur l'Amélioration des
Conditions de Travail (DIRACT) finance à ce moment un
projet de recherche qui a pour but de recueillir des données
afin d'évaluer la nouvelle législation en matière de réinté-
gration au travail pour les travailleurs en incapacité de tra-
vail, particulièrement dans le but de voir ce qui se passe
avec les travailleurs pour lesquels une réintégration dans
l'entreprise n'était pas possible (suite à la décision C ou D).

De Directie van het Onderzoek over de Verbetering van
de Arbeidsomstandigheden (DIOVA) financiert op dit
moment wel een onderzoeksproject om gegevens te verza-
melen met het oog op het evalueren van de impact van
deze nieuwe wetgeving inzake re-integratie op het werk
voor de arbeidsongeschikte werknemers, voornamelijk om
te zien wat er gebeurt met de werknemers voor wie een re-
integratie in de onderneming niet mogelijk was (ingevolge
de beslissing C of D).

Les objectifs détaillés de cette recherche sont: De gedetailleerde doelstellingen van het onderzoek zijn:
- recueillir et analyser tous les chiffres possibles concer-

nant les trajets de réintégration au travail des travailleurs;
- alle mogelijke cijfers verzamelen en analyseren over de

trajecten voor re-integratie van de werknemers op het
werk;

- enquêter sur les personnes pour lesquelles la décision D
a été prise, autrement dit, définitivement inapte à reprendre
le travail convenu et pas d'autre travail ou de travail adapté
possible dans l'entreprise;

- een onderzoek instellen over de personen voor wie de
beslissing D werd genomen, anders gezegd, definitief
ongeschikt om het overeengekomen werk te hervatten en
geen ander werk of aangepast werk mogelijk in de onder-
neming;

- formuler des recommandations sur base des analyses
réalisées.

- aanbevelingen formuleren op basis van de uitgevoerde
analyses.

Afin d'atteindre ces objectifs, les chercheurs ont réalisé
une vaste enquête par questionnaire en 2019. Les données
sont en cours d'analyse.

Om deze doelstellingen te bereiken hebben de onderzoe-
kers in 2019 een uitgebreid onderzoek door middel van
vragenlijsten uitgevoerd. De gegevens worden momenteel
geanalyseerd.

Les résultats de la recherche seront disponibles fin juin
2020.

De resultaten van het onderzoek zullen eind juni 2020
beschikbaar zijn.

Plus d'info sur cette recherche sur notre site web: https://
emploi.belgique.be/fr/projets-de-recherche/2018-evalua-
tion-de-limpact-de-la-nouvelle-reglementation-sur-la-
reintegration

Meer info over dit onderzoek vindt u op de website van
de FOD WASO: https://werk.belgie.be/nl/onderzoekspro-
jecten/2018-evaluatie-van-de-impact-van-de-nieuwe-
reglementering-op-de-re-integratie
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Ministre des Affaires étrangères et de la Défense Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

DO 2019202002126
Question n° 203 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 14 février 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002126
Vraag nr. 203 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 14 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Militaires ayant la double nationalité. Militairen met de dubbele nationaliteit.
Pour pouvoir participer aux épreuves de sélection de la

Défense, les candidats doivent posséder la nationalité belge
ou celle d'un État membre de l'Espace économique euro-
péen ou de la Confédération suisse. Toute personne ayant
la double nationalité ne peut plus avoir d'obligations mili-
taires dans le pays dont il la seconde nationalité.

Om deel te kunnen nemen aan de selectieproeven van
Defensie moet men de Belgische nationaliteit hebben, of
die van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte
of de Zwitserse Bondstaat. Wie de dubbele nationaliteit
heeft, mag geen militaire verplichtingen meer hebben voor
het land van de tweede nationaliteit.

Combien de militaires ont la double nationalité? Quelles
sont les nationalités concernées?

Hoeveel militairen hebben de dubbele nationaliteit? Over
welke nationaliteiten gaat het?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 16 mars 2020, à la question n° 203 de
monsieur le député Tom Van Grieken du 14 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 16 maart 2020, op de vraag nr. 203
van de heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 14 februari 2020 (N.):

1. La Belgique a ratifié la Convention de la Haye du
12 avril 1930 concernant certaines questions relatives aux
conflits de lois sur la nationalité. L'article 3 de cette
Convention définit qu'un individu qui possède deux ou plu-
sieurs nationalités peut être considéré, par chacun des états
dont il a la nationalité, comme son ressortissant. En Bel-
gique, une personne qui a plusieurs nationalités, dont la
nationalité belge, sera considérée comme belge, sans tenir
compte des autres nationalités qui ne sont pas tenues à jour
par la Défense et qui tombent dans le champ d'application
de la vie privée.

1. België heeft het Verdrag van Den Haag van 12 april
1930 aangaande zekere vragen betreffende de wetsconflic-
ten inzake de nationaliteit geratificeerd. Artikel 3 van dat
Verdrag bepaalt dat een persoon met twee of meer nationa-
liteiten door elk van de staten waarvan hij de nationaliteit
heeft, kan worden beschouwd als een onderdaan. Wie in
België meerdere nationaliteiten heeft, waaronder de belgi-
sche, zal als belg beschouwd worden zonder rekening te
houden met de andere nationaliteiten, gegevens die trou-
wens niet worden bijgehouden door Defensie en die vallen
onder de toepassing van de persoonlijke levenssfeer.

2. Par conséquent, ces questions sont sans objet. 2. Deze vragen zijn bijgevolg zonder voorwerp.
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DO 2019202002127
Question n° 204 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 14 février 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002127
Vraag nr. 204 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 14 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Les militaires islamistes. Islamitische militairen.
L'été dernier, la Défense a lancé une nouvelle campagne

de recrutement incluant plusieurs messages publicitaires,
ciblant notamment les musulmans. Il y est dit que la
Défense n'enregistre pas la religion des membres de son
personnel, mais que les musulmans peuvent faire appel à
un imam employé par la Défense, qu'ils peuvent s'isoler
pour prier (si le service le permet) et que des représentants
religieux sont inclus dans les missions effectuées. Compte
tenu des diverses facilités accordées aux musulmans, il doit
être possible de procéder au moins à une estimation de leur
nombre au sein de l'armée belge.

Afgelopen zomer lanceerde Defensie een wervingscam-
pagne met verschillende reclamespotjes, onder andere
gericht op moslims. Daarin wordt gezegd dat Defensie niet
bijhoudt wat de religie van haar medewerkers is, maar dat
moslims wel beroep kunnen doen op een imam in dienst
van Defensie, dat ze zich mogen afzonderen om te bidden
(als de dienst het toelaat) en dat er religieuze vertegen-
woordigers voorzien worden op missies. Gezien die ver-
schillende faciliteiten die moslims genieten, moet er toch
minstens een raming mogelijk zijn van het aantal moslims
in het Belgisch leger.

1. Pourriez-vous préciser le nombre exact de musulmans
dans les rangs de l'armée belge?

1. Kunt u een exact cijfer geven van het aantal moslims
in het Belgisch leger?

Dans l'affirmative, combien sont-ils? Combien d'entre
eux ont-ils respectivement moins de 25, 30 et 35 ans?

Zo ja, wat is dat cijfer? Hoeveel moslims in het leger zijn
jonger dan 25 jaar, hoeveel jonger dan 30, hoeveel jonger
dan 35?

Dans la négative, la Défense ne tient-elle aucune forme
de statistique concernant les convictions philosophiques et
religieuses de ses collaborateurs? Pourriez-vous nous
transmettre ces statistiques si elles existent néanmoins?
Dans la négative, est-il possible d'estimer le nombre de
musulmans présents dans l'armée belge?

Zo neen, houdt Defensie op geen enkele manier statistie-
ken bij van de levensbeschouwelijke en religieuze overtui-
gingen van haar medewerkers? Zo toch, kunt u die
bezorgen? Zo neen, kunt u een schatting geven van het
aantal moslims in het Belgisch leger?

2. Combien de militaires entretiennent-ils des liens avec
l'islam radical?

2. Hoeveel militairen hebben banden met de radicale
islam?

3. Combien de militaires ont-ils fait l'objet d'une surveil-
lance, d'un suivi ou ont-ils été inscrits  sur une liste par la
Défense en raison de leur radicalisme musulman ou d'un
risque de basculement vers un tel courant?

3. Hoeveel militairen worden op enigerwijze gemonitord,
opgevolgd of opgelijst door Defensie omwille van moslim-
radicalisme of het gevaar daartoe?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 16 mars 2020, à la question n° 204 de
monsieur le député Tom Van Grieken du 14 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 16 maart 2020, op de vraag nr. 204
van de heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 14 februari 2020 (N.):

1. La Défense ne tient aucune statistique relative aux
conceptions religieuses et/ou philosophiques des membres
de son personnel. Par manque de données en la matière, il
est impossible de fournir une estimation fiable du nombre
de musulmans au sein de la Défense.

1. Defensie houdt geen statistieken bij over de religieuze
en/of levensbeschouwelijke overtuigingen van haar perso-
neel. Door het gebrek aan gegevens op dit gebied is het
onmogelijk een betrouwbare schatting te geven van het
aantal moslims binnen Defensie.
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2. Le Service général du renseignement et de la Sécurité
(SGRS) possède et tient à jour une liste de membres et
d'ex-membres de la Défense faisant l'objet d'une enquête
dans le cadre de la problématique de l'extrémisme reli-
gieux. Jusqu'à présent, 70 membres (et ex-membres) du
personnel de la Défense ont ainsi fait l'objet d'un suivi du
SGRS. Il ressort de ces suivis qu'il n'y a, au stade actuel,
aucune menace avérée en lien avec l'extrémisme religieux
au sein du personnel actuel de la Défense.

2. De Algemene Dienst Inlichtingen en Veiligheid
(ADIV) houdt een lijst bij van huidig en voormalig defen-
siepersoneel dat in verband met religieus extremisme is
onderzocht. Tot nu toe werden 70 personeelsleden (en
voormalige personeelsleden) van Defensie opgevolgd door
de ADIV. De resultaten tonen aan dat er in dit stadium geen
bewezen dreiging is met betrekking tot religieus extre-
misme binnen het huidige Defensiepersoneel.

3. Au sein du SGRS, une plateforme a la mission de
déceler les membres de la Défense (civils et militaires) qui,
en raison d'une vision extrémiste de la religion musulmane,
pourraient constituer une menace pour la Défense au sens
large. En 2019, le SGRS a mené trois enquêtes sur des
membres du personnel de la Défense pour lesquels des
informations sur un éventuel extrémisme religieux lui
étaient parvenues. Cependant, ces trois opérations de ren-
seignement n'ont pas confirmé les informations initiales.

3. Binnen ADIV, is een platform bevoegd om de perso-
neelsleden van Defensie (burger en militair) te identifice-
ren die vanwege een extremistische visie op de
moslimreligie een bedreiging zouden kunnen vormen voor
Defensie in de breedste zin van het woord. In 2019 voerde
de ADIV drie onderzoeken tegen defensiepersoneel waar-
over informatie werd ontvangen over mogelijk religieus
extremisme. Deze drie inlichtingenoperaties bevestigden
echter niet de oorspronkelijke informatie.

DO 2019202002162
Question n° 206 de madame la députée Leen Dierick du

17 février 2020 (N.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002162
Vraag nr. 206 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 17 februari 2020 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Ministère de la Défense. - Délais de paiement. Ministerie van Defensie. - Betalingstermijnen.
Tout prestataire de services tient à ce que ceux-ci soient

payés dans le délai de paiement légal. L'autorité se doit dès
lors de donner l'exemple. La loi du 2 août 2002 stipule que
lorsque la date ou le délai n'a pas été fixé dans le cadre
d'une transaction commerciale entre une entreprise et les
pouvoirs publics, le paiement doit être effectué dans un
délai de 30 jours civils. Les parties peuvent toutefois
convenir d'un délai de paiement plus long, sans que celui-
ci puisse toutefois excéder 60 jours civils.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie,
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
wel een langere betalingstermijn overeenkomen, maar die
mag niet langer zijn dan 60 kalenderdagen.

C'est pourquoi je souhaite jauger dans quelle mesure les
différents services publics fédéraux respectent ces délais de
paiement légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Quel est le délai de paiement le plus fréquemment
convenu?

1. Welke betalingstermijn wordt het vaakst afgesproken?

2. Dans combien de % des transactions est-il recouru à un
délai de paiement d'au maximum 30 jours civils et dans
combien de % des transactions est-il recouru à un délai de
paiement situé entre 30 et 60 jours civils?

2. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

3. Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières années,
combien de % des factures à payer ont été payées par le
Ministère de la Défense dans le délai de paiement? Veuil-
lez opérer une ventilation par année.

3. Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door het Ministerie van
Defensie binnen de betaaltermijn werden uitgevoerd?
Graag opgesplitst per jaar.
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4. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières
années, combien de % des factures à payer n'ont pas été
payées par le Ministère de la Défense dans le délai de paie-
ment? Veuillez opérer une ventilation par année.

4. a) Kunt u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoe-
veel % van de te betalen facturen door het Ministerie van
Defensie niet binnen de betalingstermijn werden uitge-
voerd? Graag opgesplitst per jaar.

b) Pouvez-vous également motiver pourquoi ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

b) Kunt u ook de motivering bezorgen waarom deze fac-
turen niet tijdig werden betaald?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 12 mars 2020, à la question n° 206 de
madame la députée Leen Dierick du 17 février 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 12 maart 2020, op de vraag nr. 206
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 17 februari 2020 (N.):

1. Dans la plupart des cas, le Ministère de la Défense uti-
lise un délai de paiement de 30 jours maximum. Pour les
marchés publics encore conclus sur base de l'arrêté royal
du 26 septembre 1996, nous utilisons toujours les délais de
paiement mentionnés à l'article 15, § 1 et § 2, du cahier
général des charges. Ici, le délai maximum de paiement est
de 60 jours calendrier à compter de la réception de la
demande pour les marchés de travaux et de 50 jours calen-
drier pour les marchés de fournitures et de services.

1. Het Ministerie van Landsverdediging gebruikt in de
meeste gevallen een betalingstermijn van maximum 30
dagen. Voor overheidsopdrachten die nog werden afgeslo-
ten op basis van het koninklijk besluit van 26 september
1996 hanteren wij nog de betalingstermijnen vermeld in
artikel 15, § 1 en § 2, van de algemene aannemingsvoor-
waarden. Hier bedraagt de maximale betalingstermijn 60
kalenderdagen vanaf de ontvangst van de schuldvordering
voor opdrachten van werken en 50 kalenderdagen voor
opdrachten van leveringen en diensten.

2. Le Ministère de la Défense utilise un délai de paiement
maximum de 30 jours calendrier dans 86 % des cas et un
délai de paiement maximum de 60 jours calendrier dans
14 % des cas.

2. Het Ministerie van Landsverdediging gebruikt in 86 %
van de gevallen een maximum betalingstermijn van 30
kalenderdagen en in 14 % van de gevallen een maximum
betalingstermijn van 60 kalenderdagen.

3. Le pourcentage de factures payées dans le délai de
paiement est:

3. Het percentage van facturen betaald binnen de betaal-
termijn bedraagt:

- 2015: 87 %; - 2015: 87 %;
- 2016: 96 %; - 2016: 96 %;
- 2017: 95 %; - 2017: 95 %;
- 2018: 91 %; - 2018: 91 %;
- 2019: 87 %. - 2019: 87 %.
4. a) Le pourcentage de factures non payées dans le délai

de paiement:
4. a) Het percentage van facturen niet betaald binnen de

betaaltermijn bedraagt:
- 2015: 13 %; - 2015: 13 %;
- 2016: 4 %; - 2016: 4 %;
- 2017: 5 %; - 2017: 5 %;
- 2018: 9 %; - 2018: 9 %;
- 2019: 13 %. - 2019: 13 %.
b) Le Ministère de la Défense s'efforce toujours de payer

ses factures à temps. En cas de retard de paiement dans le
cadre de marchés publics, nous payons toujours des inté-
rêts de retard. Les retards de paiement peuvent avoir plu-
sieurs causes: des factures qui n'arrivent pas au bon
service, ce qui entraîne une perte de temps précieux, un
manque de personnel, un manque de crédits de liquidation
entre autres en raison de la période des affaires courantes,
etc.

b) Het Ministerie van Landsverdediging tracht zijn factu-
ren altijd tijdig te betalen. Bij laattijdige betalingen in het
kader van overheidsopdrachten gaan wij steeds over tot het
betalen van verwijlintresten. Laattijdige betalingen kunnen
meerdere oorzaken hebben: facturen die niet op de correcte
dienst terecht komen waardoor kostbare tijd verloren gaat,
een personeelstekort, een gebrek aan vereffeningskredieten
door ondermeer de periode van lopende zaken, enz.
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DO 2019202002170
Question n° 208 de madame la députée Barbara

Creemers du 17 février 2020 (N.) au ministre des
Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002170
Vraag nr. 208 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 17 februari 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Le chantier de rénovation sur la base aérienne de Kleine
Brogel.

Verbouwingswerken luchtmachtbasis Kleine Brogel.

En vue notamment de l'arrivée à partir de 2027 du F-35,
un important chantier de rénovation sera ouvert à la base
aérienne de Kleine Brogel au cours de ces prochaines
années. Il ressort de l'adjudication publique que les travaux
commenceront à l'automne 2022, mais leurs détails ne sont
pas encore connus.

De luchtmachtbasis in Kleine Brogel ondergaat de
komende jaren grote verbouwingswerken, onder meer om
de F-35 te kunnen ontvangen vanaf 2027. Uit de openbare
aanbesteding blijkt dat de werken zullen beginnen in het
najaar van 2022, maar de details van de werken zijn voor-
lopig niet bekendgemaakt.

1. Quelle est la nature exacte des travaux prévus à la base
aérienne de Kleine Brogel? Quel en est le calendrier précis
et le coût estimé? Quelles sont les sources de financement
sollicitées pour assurer la réalisation de ces investisse-
ments et quel est le pourcentage exact de chacune de
celles-ci dans l'investissement total?

1. Welke werken worden precies gepland aan de lucht-
machtbasis in Kleine Brogel? Wat is de juiste timing en de
kostenraming van die werken? Welke financieringsbron-
nen zijn aangesproken om deze investeringen te betalen en
hoeveel draagt elke bron procentueel bij aan de totale
investering?

2. Quelle a été la procédure mise en oeuvre pour l'adjudi-
cation des travaux de rénovation? Des entreprises locales
interviendront-elles également sur le chantier? Quelles
sont les dispositions prises pour garantir l'emploi local?

2. Welke procedure is er juist gevolgd om de verbou-
wingswerken aan te besteden? In welke mate zullen plaat-
selijke bedrijven de werken uitvoeren? Welke garanties
zijn er voor de lokale tewerkstelling?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 19 mars 2020, à la question n° 208 de
madame la députée Barbara Creemers du 17 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 19 maart 2020, op de vraag nr. 208
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara
Creemers van 17 februari 2020 (N.):

La Défense commencera bientôt la procédure pour la
conception, la construction et l'entretien d'un complexe
d'infrastructures en support de la nouvelle capacité de com-
bat aérienne F-35 sur les bases aériennes de Florennes et
Kleine Brogel.

Defensie zal binnenkort de procedure opstarten voor het
ontwerpen, bouwen en onderhouden van een infrastruc-
tuur-complex ter ondersteuning van de nieuwe luchtge-
vechtscapaciteit F-35 op de luchtmachtbasissen van Kleine
Brogel en Florennes.

Le coût total des travaux est estimé à 301 millions
d'euros et est entièrement imputé au budget de la Défense.
La conclusion du contrat est prévue en 2021 et l'exécution
même des travaux est prévue de 2022 à 2024 pour Flo-
rennes et de 2024 à 2027 pour Kleine Brogel.

De totale kost van de werken wordt geraamd op 301 mil-
joen euro en wordt volledig aangerekend op het budget van
Defensie. De afsluiting van het contract is voorzien in 2021
en de uitvoering van de opdracht is voorzien van 2022 tot
2024 in Florennes en van 2024 tot 2027 in Kleine Brogel.

Plus de détails concernant les travaux planifiés, sont
mentionnés dans l'avis de pré-information qui a été publié
le 28 juin 2019.

Meer specifieke details over de geplande werken staan
vermeld in de vooraankondiging voor deze opdracht die
gepubliceerd werd op 28 juni 2019.

Le marché public est une procédure négociée avec publi-
cité du type "Design, Build et Maintain". Pour attribuer le
marché, la loi relative aux marchés publics (Défense et
Sécurité) sera strictement appliquée; les entrepreneurs ou
groupements sans personnalité juridique qui satisfont aux
exigences du marché peuvent participer au marché, soit
comme entrepreneur principal, soit comme groupement
sans personnalité juridique ou en sous-traitance.

De overheidsopdracht is een onderhandelingsprocedure
met bekendmaking van het type "Design, Build en Main-
tain". Voor de aanbesteding wordt de wetgeving betref-
fende de overheidsopdrachten (Defensie en Veiligheid)
strikt toegepast; alle hoofdaannemers of combinatie zonder
rechtspersoonlijkheid die voldoen aan de vereisten kunnen
meedingen voor deze opdracht, zij het als hoofdaannemer,
combinatie zonder rechtspersoonlijkheid of in onderaanne-
ming.
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DO 2019202002244
Question n° 209 de monsieur le député Steven

Creyelman du 20 février 2020 (N.) au ministre
des Affaires étrangères et de la Défense:

DO 2019202002244
Vraag nr. 209 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 februari 2020 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Dossier des drones tactiques. Dossier tactische drones.
Dans la Vision stratégique pour la Défense, il est fait

mention de l'achat de quelques drones tactiques pour les
différentes composantes.

In de Strategische Visie voor Defensie is er sprake van de
aankoop van een aantal tactische drones voor de verschil-
lende componenten.

1. Quelle est votre position à propos d'une éventuelle uti-
lisation future de ces drones dans le cadre de l'Agence
européenne de garde-frontières et de garde-côtes Frontex?

1. Wat is uw houding ten aanzien van een eventuele toe-
komstige inzet van deze drones in het kader van het Euro-
pees grens- en kustwachtagentschap Frontex?

2. Quelle est la vision actuelle de la Défense concernant
ces drones et dans quelle mesure diffère-t-elle des idées
initiales?

2. Welke is de huidige visie van Defensie met betrekking
tot deze drones en in hoeverre wijkt deze af van de origi-
nele inzichten?

3. Dans quelle mesure la vision de certaines composantes
diffère-t-elle de la Vision stratégique pour la Défense?

3. In hoeverre zijn er eventuele afwijkingen in de visie
van bepaalde componenten ten opzichte van de originele
Strategische Visie voor Defensie?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 24 mars 2020, à la question n° 209 de
monsieur le député Steven Creyelman du 20 février
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 24 maart 2020, op de vraag nr. 209
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman
van 20 februari 2020 (N.):

1. Les drones tactiques ne sont pas adaptés aux missions
de reconnaissance dans de vastes zones comme ce serait le
cas au sein de Frontex. Leur engagement pour ce genre de
missions représenterait un faible rapport coût-efficacité et
n'est donc pas prévu.

1. Tactische drones zijn niet geschikt voor verken-
ningsopdrachten in uitgestrekte zones zoals het geval zou
zijn voor Frontex. Hun inzet voor dergelijke opdrachten
zou een lage kosten-efficiëntie betekenen en is bijgevolg
niet voorzien.

2. La vision actuelle au sein de la Défense est totalement
dans la lignée de la Vision Stratégique. Le retrait progressif
du système B-Hunter est prévu.

2. De huidige visie binnen Defensie is volledig in lijn
met de Strategische Visie. De uitfasering van de B-Hunter
systemen is gepland.

En ce qui concerne les drones tactiques, la Vision Straté-
gique prévoit deux systèmes: le T-UAS (Tactical
Unmanned Aerial System) et le MT-UAS (Maritime Tacti-
cal Unmanned Aerial System). Pour le système T-UAS de
la composante terre, l'intention est d'acquérir un système
commun, par le biais d'un achat Benelux, avec les Pays-
Bas comme partie contractante.

Op het vlak van tactische drones voorziet de Strategische
Visie twee systemen: het T-UAS (Tactical Unmanned
Aerial System) en het MT-UAS (Maritime Tactical
Unmanned Aerial System). Voor het tactische UAS-sys-
teem van de Landcomponent is het de bedoeling om via
een Benelux-aankoop met Nederland als contracterende
partij, hetzelfde systeem te verwerven.

Le T-UAS sera principalement engagé pour des tâches de
type ISR (Intelligence, Surveillance and Reconnaissance).
La demande d'achat est actuellement en rédaction.

De T-UAS zal voornamelijk ingezet worden voor taken
van Intelligence, Surveillance and Reconnaissance (ISR).
De aankoopaanvraag is momenteel in opmaak.
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La possibilité d'adhérer au protocole d'accord (MOU)
avec les Pays-Bas expire à la fin de l'année 2020. Si le pro-
cessus d'acquisition est achevé cette année, la livraison
pourrait être possible à partir de 2021. Le programme MT-
UAS pour la Marine est encore dans la phase de Concept,
Development and Evaluation (CDE). La date de livraison
prévue est 2023, si la procédure d'acquisition peut être lan-
cée en 2021. Le MT-UAS sera principalement utilisé pour
des tâches ISR ainsi que pour assurer la transmission des
liaisons.

De mogelijkheid om in te stappen in het Memorandum of
Understanding (MOU) met Nederland verloopt eind 2020.
Indien het verwervingsproces dit jaar afgewerkt wordt, kan
de levering vanaf 2021 mogelijk zijn. Het programma MT-
UAS voor de Marine is nog in de fase van Concept, Deve-
lopment and Evaluation (CDE). De beoogde leveringsda-
tum is 2023, indien de verwervingsprocedure in 2021
opgestart kan worden. Het MT-UAS zal voornamelijk
ingezet worden voor ISR-taken evenals transmissieverbin-
dingen.

3. La Défense suit attentivement les développements
technologiques dans le domaine UAS. Il n'y a actuellement
aucune déviation opérationnelle ni capacitaire de la part
des composantes sur les UAS tactiques.

3. Defensie volgt nauwgezet de technologische evoluties
in het domein UAS. Er zijn momenteel geen operationele
noch capacitaire afwijkingen van de componenten met
betrekking tot de tactische UAS.

DO 2019202002249
Question n° 210 de monsieur le député Albert Vicaire

du 20 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002249
Vraag nr. 210 van de heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 20 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Contrat des F-35 et provisions déjà versées. Contract voor de aankoop van de F-35's en de reeds
gestorte voorschotten.

L'achat des F-35 représente une dépense militaire plus
que conséquente pour notre pays. Aussi, au vu des nom-
breuses déconvenues dont nous avons régulièrement vent
quant au caractère opérationnel des appareils, je souhaite-
rais mieux comprendre la transaction qui nous lie au
constructeur Lockheed Martin.

De aankoop van de F-35's vertegenwoordigt een zeer
grote militaire uitgave voor ons land. Gelet op de vele
onrustwekkende berichten over de operationaliteit van dat
toestel zou ik graag een beter zicht krijgen op de overeen-
komst tussen ons en Lockheed Martin.

1. Puis-je obtenir le contrat conclu entre Lockheed Mar-
tin et l'État belge dans le cadre de l'achat des F-35?

1. Kunt u me het contract bezorgen dat Lockheed Martin
en de Belgische Staat voor de aankoop van de F-35's geslo-
ten hebben?

2. Quel est, à ce jour, le montant précis des provisions
déjà payées au constructeur?

2. Wat is het precieze bedrag van de voorschotten die tot
op heden aan de constructeur betaald werden?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 12 mars 2020, à la question n° 210 de
monsieur le député Albert Vicaire du 20 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 12 maart 2020, op de vraag nr. 210
van de heer volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van
20 februari 2020 (Fr.):

1. L'État Belge n'a pas conclu de contrat avec Lockheed
Martin dans le cadre du dossier de remplacement des F-16,
mais bien avec le gouvernement des États-Unis. Je vous
invite à consulter la réponse fournie à la question orale
n° 28184 de madame Julie Fernandez Fernandez, pour plus
de détails (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2018-2019,
CRIV54 COM1016).

1. De Belgische Staat heeft geen contract met Lockheed
Martin gesloten in het kader van het dossier van de vervan-
ging van de F-16, maar wel met de regering van de Ver-
enigde Staten. Ik nodig u uit om, voor meer details, het
antwoord op de mondelinge vraag nr. 28184 van mevrouw
Julie Fernandez Fernandez, te raadplegen (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2018-2019, CRIV54 COM1016).

2. Jusqu'à présent, un montant de 341,6 millions de dol-
lars a été payé au gouvernement américain, conformément
au plan de paiement fixé.

2. Overeenkomstig het vastgelegde betalingsplan werd
tot op heden een bedrag van 341,6 miljoen dollar aan de
Amerikaanse regering betaald.
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DO 2019202002272
Question n° 216 de madame la députée Julie Chanson

du 21 février 2020 (Fr.) au ministre des Affaires
étrangères et de la Défense:

DO 2019202002272
Vraag nr. 216 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 21 februari 2020 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, en van
Defensie:

Défense. - Attrition. Defensie. - Attritie.
En 2019, il y aurait eu environ trois militaires en forma-

tion par jour renonçant à leur carrière définitivement.
In 2019 zouden er dagelijks ongeveer drie militairen in

opleiding voorgoed hun loopbaan vaarwel gezegd hebben.
Nous observons de plus en plus de décrochage au sein de

nos rangs, l'armée ne séduit plus. Manque de confort, nos
militaires préféreraient se tourner vers d'autres secteurs
comme la police ou encore la sécurité privée.

Steeds meer militairen keren het leger de rug toe. Defen-
sie is niet langer een aantrekkelijke werkgever. Bij gebrek
aan comfort wenden onze militairen zich liever tot andere
sectoren zoals de politie of de sector van de private veilig-
heid.

Pourriez-vous communiquer les chiffres concernant le
départ des militaires au sein de la Défense?

Kunt u ons cijfergegevens bezorgen over de militairen
die Defensie verlaten?

Réponse du ministre des Affaires étrangères et de la
Défense du 24 mars 2020, à la question n° 216 de
madame la députée Julie Chanson du 21 février 2020
(Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
en van Defensie van 24 maart 2020, op de vraag nr. 216
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 21 februari 2020 (Fr.):

Les données demandées se trouvent en annexe à la pré-
sente réponse. Les militaires qui demandent à quitter la
Défense, ont la possibilité d'expliquer les raisons de leur
départ à la cellule exit du département. Il s'agit bien d'une
possibilité et non d'une obligation. À ce jour, peu d'entre
eux ont effectué cette démarche. Toutefois, pour les mili-
taires qui ont fait part de leurs motifs de départ, une majo-
rité justifie leur décision de quitter la Défense pour des
raisons personnelles ou professionnelles.

De gevraagde gegevens bevinden zich als bijlage bij dit
antwoord. De militairen die verzoeken om Defensie te ver-
laten hebben de mogelijkheid om de redenen voor hun ver-
trek uit te leggen aan de cel exit van het departement. Dit is
echter een mogelijkheid en geen verplichting. Tot nu toe
hebben maar weinig onder hen deze stap gezet. Echter,
voor de militairen die hun redenen van vertrek hebben
opgegeven, rechtvaardigt een meerderheid hun besluit om
Defensie te verlaten omwille van persoonlijke of professio-
nele redenen.

Cadre actif - Démission à la demande en 2019. Actief kader - Ontslag op aanvraag in 2019.

Candidats - Résiliation d'engagement en 2019 (recrute-
ment 2019).

Kandidaten - Verbreking van de dienstneming in 2019
(recrutering 2019).

Officiers/
Officieren

Sous-officiers/
Onderofficieren

Volontaires/
Vrijwilligers

Total/ 
Totaal

Départs/Vertrekken 68 161 138 367

Total cadre actif/Totaal actief kader 3.928 10.331 8.589 22.848

Candidats/ 
Kandidaten

Officiers/
Officieren

Sous-officiers/
Onderofficieren

Volontaires/
Vrijwilligers

Total/ 
Totaal

Départs/Vertrekken 19 92 332 443

Total Candidats/Totaal Kandidaten 222 658 1.231 2.111
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Première ministre, chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
Eerste minister, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen

2019202002000 06-02-2020 31 Tom Van Grieken La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

135

2019202002003 07-02-2020 32 Michel De Maegd Parc du Cinquantenaire. - Rénovation.
Jubelpark. - Renovatie.

137

2019202002142 17-02-2020 33 Leen Dierick SPF Chancellerie du premier ministre. - Délais de paie-
ment.

FOD Kanselarij van de eerste minister. - Betalingstermij-
nen.

139

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires européennes
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister van Europese Zaken

2019202000760 21-10-2019 101 Wouter Raskin Conduite sous l'influence de gaz hilarant.
Rijden onder invloed van lachgas.

141

2019202000946 08-11-2019 118 Sophie Rohonyi Surpopulation carcérale.
Overbevolking van de gevangenissen.

142

2019202001015 14-11-2019 126 Marijke Dillen L'assistance de cabinets d'avocats pour la rédaction de
projets de loi .

Redactie wetsontwerpen. - Bijstand advocatenkantoren.

143

2019202001446 08-01-2020 206 Sophie De Wit La loi contre le sexisme.
De antiseksismewet.

144

2019202001447 08-01-2020 207 Sophie De Wit L'incitation au terrorisme.
Aanzetten tot terrorisme.

145

2019202001452 08-01-2020 210 Katleen Bury Mise au travail de terroristes de Daech.
Tewerkstelling IS-terroristen.

146

2019202001510 10-01-2020 215 Melissa Depraetere Centres de bronzage. - Procès-verbaux transmis au par-
quet.

Zonnecentra. - Pv's bij parket.

148

2019202001615 15-01-2020 226 Jef Van den Bergh Conditions d'apprentissage.
Voorwaarden voor scholing.

148

2019202001736 23-01-2020 243 Marijke Dillen Prison de Hasselt. - Contrôle du représentant du culte
musulman.

Gevangenis Hasselt. - Controle vertegenwoordiger islami-
tische eredienst.

150

2019202001737 23-01-2020 244 Marijke Dillen Soutien aux agents pénitentiaires. - Bien-être au travail.
Ondersteuning penitentiaire beambten. - Welzijn op het

werk.

150

2019202001865 30-01-2020 264 Yoleen Van Camp Nombre de demandes de nationalité belge.
Aantal aanvragen Belgische nationaliteit.

152
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2019202001974 06-02-2020 270 Melissa Depraetere * Golden Palace Anvers (QO 2894C).
Golden Palace Antwerpen (MV 2894C).

13

2019202001976 06-02-2020 271 Christoph D'Haese Documents Attestation de connaissances linguistiques. -
Arrêté royal (QO 2716C).

Documenten Taalattest. - Koninklijk besluit (MV 2716C).

154

2019202001978 06-02-2020 272 Yoleen Van Camp Chiffres de la criminalité parmi les demandeurs d'asile.
Misdaadcijfers asielzoekers.

156

2019202001985 06-02-2020 273 Kristien Van 
Vaerenbergh

Apprentissage en ligne en prison.
Webleren in de gevangenissen.

157

2019202001991 06-02-2020 274 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

158

2019202002000 06-02-2020 275 Tom Van Grieken * La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

14

2019202002002 07-02-2020 276 Michel De Maegd * Musée royal d'Afrique centrale. - État des statues et bas-
sins.

Koninklijk Museum voor Midden-Afrika. - Staat van de
standbeelden en bekkens.

15

2019202002006 07-02-2020 277 Michel De Maegd * La performance énergétique des bâtiments publics fédé-
raux.

Energieprestaties van de gebouwen van de federale over-
heid.

16

2019202002018 07-02-2020 280 Vincent Scourneau * Rénovation du Conservatoire royal de musique de
Bruxelles.

Renovatie van het Koninklijk Conservatorium Brussel.

17

2019202002019 10-02-2020 281 Zakia Khattabi * La détention préventive sous bracelet électronique.
Voorlopige hechtenis onder elektronisch toezicht.

18

2019202002026 10-02-2020 282 Melissa Depraetere * Commission de conciliation Construction.
Verzoeningscommissie Bouw.

19

2019202002061 11-02-2020 284 Nabil Boukili * Cellmade.
Cellmade.

19

2019202002068 11-02-2020 286 Stefaan Van Hecke Lutte contre les violences sexuelles. - Mesures (QO
2937C).

Aanpak seksueel geweld. - Maatregelen (MV 2937C).

159

2019202002069 11-02-2020 287 Stefaan Van Hecke La formation des magistrats en matière de violences
sexuelles (QO 2938C).

Aanpak seksueel geweld. - Opleiding magistratuur (MV
2938C).

162

2019202002071 11-02-2020 288 Stefaan Van Hecke Lutte contre les violences sexuelles. - Statistiques et éva-
luation des risques (Q0 2940C).

Aanpak seksueel geweld. - Statistieken en risicotaxatie
(MV 2940C).

163

2019202002072 11-02-2020 289 Stefaan Van Hecke Lutte contre les violences sexuelles. - Traitements.
Aanpak seksueel geweld. - Behandelingen (MV 2939C).

164

2019202002076 11-02-2020 290 Melissa Depraetere * Les notifications destinées à attirer l'attention sur les
risques des paris en ligne.

Notificaties om te wijzen op risico's online gokken.

20
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2019202002079 11-02-2020 291 Stefaan Van Hecke Publicité lors de compétitions sportives (QO 3056C).
Reclame tijdens sportwedstrijden (MV 3056C).

165

2019202002080 11-02-2020 292 Steven Matheï * Extrait de casier judiciaire. - Délivrance électronique par
les autorités communales (QO 3124C).

Uittreksel strafregister. - Digitale aflevering gemeentebe-
sturen (MV 3124C).

21

2019202002085 12-02-2020 293 Vincent Scourneau * Comptes annuels publiés par les études notariales.
Gepubliceerde jaarrekeningen van notariskantoren.

21

2019202002091 12-02-2020 294 Stefaan Van Hecke * Confusion illégale entre la publicité pour les jeux de
hasard hors ligne et en ligne (QO 3055C).

Illegale vermenging reclame voor offline en online kans-
spelen (MV 3055C).

22

2019202002094 12-02-2020 295 Steven Matheï * Les avocats exerçant sous le couvert de l'anonymat.
Anonieme advocaten.

24

2019202002099 12-02-2020 296 Nawal Farih * Conduite sous influence chez les jeunes.
Rijden onder invloed bij jongeren.

24

2019202002109 13-02-2020 297 Tim Vandenput * La politique de poursuites en matière d'infractions à la loi
électorale.

Het vervolgingsbeleid inzake inbreuken op de kieswet.

25

2019202002111 13-02-2020 298 Jessika Soors * Le fonctionnement de l'Exécutif des Musulmans.
De werking van de Moslimexecutieve.

27

2019202002112 13-02-2020 299 Hervé Rigot * La salubrité de la prison de Huy.
Hygiënische toestand in de gevangenis te Hoei.

28

2019202002114 13-02-2020 300 Ludivine Dedonder * Le harcèlement dans la région du Tournaisis.
Pestgedrag in de streek rond Doornik.

28

2019202002118 13-02-2020 301 Kris Verduyckt * Bâtiments publics. - Chauffage.
Overheidsgebouwen. - Verwarming.

29

2019202002125 13-02-2020 302 Marijke Dillen * Mariages blancs et contrats de cohabitation de complai-
sance.

Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten.

29

2019202002129 14-02-2020 303 Stefaan Van Hecke * Fonctionnement des bureaux de taxation en matière de
frais de justice.

Werking van taxatiebureaus voor gerechtskosten.

30

2019202001247 14-02-2020 304 Tomas Roggeman * Gare du domaine royal de Laeken.
Het koninklijk station te Laken.

31

2019202002137 14-02-2020 305 Stefaan Van Hecke * Le registre national des experts judiciaires.
Het Nationaal Register voor Gerechtsdeskundigen.

32

2019202002143 17-02-2020 306 Leen Dierick * SPF Justice. - Délais de paiement.
FOD Justitie. - Betalingstermijnen.

33

2019202002163 17-02-2020 307 François De Smet * Dépôt des actes administratifs légaux non constitutifs.
Neerlegging van wettelijke administratieve akten die niet

de oprichting betreffen.

34

2019202002167 17-02-2020 308 Marijke Dillen * Ministres des cultes.
Bedienaars van erediensten.

35

2019202002168 17-02-2020 309 Marijke Dillen * Dossiers d'asile. - Affaires pro deo.
Asieldossiers. - Pro-Deozaken.
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2019202002169 17-02-2020 310 Ellen Samyn * Le crystal meth.
Crystal meth.

36

2019202002240 20-02-2020 311 Ludivine Dedonder Plaques étrangères en Wallonie Picarde.
Buitenlandse nummerplaten in Waals Picardië.

167

2019202002246 20-02-2020 312 Özlem Özen Cadre du tribunal de première instance francophone de
Bruxelles et de la Cour d'appel de Bruxelles (QO
3091C).

Formatie van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg
en van het hof van beroep Brussel (MV 3091C).

167

2019202002488 06-03-2020 330 Peter Mertens Les visiteurs dans les cabinets ministériels.
Ontmoetingen op kabinet.

169

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale, et ministre de la Coopération au 
développement

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude, en minister van 
Ontwikkelingszaken

2019202001568 14-01-2020 146 Benoît Piedboeuf Impôt des personnes physiques. - Prestations des influen-
ceurs (QO 2373C).

Personenbelasting. - Arbeidsprestaties van influencers
(MV 2373C).

170

2019202001916 03-02-2020 188 Dieter Vanbesien Recettes de la vente d'alcool.
Ontvangsten uit de verkoop van alcohol.

173

2019202001991 06-02-2020 194 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

174

2019202001995 06-02-2020 195 Benoît Piedboeuf Organisation séminaires hors de Belgique. - TVA.
Organisatie van seminars buiten België. - Btw.

175

2019202001997 06-02-2020 196 Benoît Piedboeuf TVA. - Régularisation spontanée.
Btw. - Spontane regularisatie.

176

2019202001998 06-02-2020 197 Benoît Piedboeuf * TVA. - Lieu de prestations de services.
Btw. - Plaats waar de diensten worden verleend.

37

2019202002000 06-02-2020 198 Tom Van Grieken La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

178

2019202002013 07-02-2020 199 Leen Dierick Le don de soldes invendus à des organisations caritatives.
Schenken van solden aan een goed doel.

181

2019202002015 07-02-2020 200 Vincent Scourneau Propositions de déclarations simplifiées.
Voorstel van vereenvoudigde aangifte.

183

2019202002036 10-02-2020 201 Steven Matheï Contrôles TVA auprès des clubs sportifs.
Btw-controles bij sportclubs.

185

2019202002042 10-02-2020 202 Emmanuel Burton L'exclusion de clients liés à la RDC chez BNP Paribas
Fortis.

Schrapping van klanten met banden met de DRC uit het
klantenbestand van BNP Paribas Fortis.

187

2019202002044 10-02-2020 203 Emmanuel Burton L'actualisation des informations cadastrales.
Actualisering van de kadastrale informatie.

190
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2019202002045 10-02-2020 204 Steven Creyelman La réduction d'impôt accordée aux retraités belges.
Belastingvermindering Belgische gepensioneerden.

192

2019202002054 11-02-2020 205 Georges Dallemagne Arrêt de la Cour constitutionnelle annulant le cash for car
(QO 2832C).

Arrest van het Grondwettelijk Hof tot vernietiging van de
cash-for-carregeling (MV 2832C).

194

2019202002055 11-02-2020 206 Josy Arens Belgique - Grand-Duché de Luxembourg. - Convention
fiscale (QO 2849C).

België. - Groothertogdom Luxemburg. - Belastingverdrag
(MV 2849C).

195

2019202002056 11-02-2020 207 Georges Gilkinet * SECAL. - Application des nouveaux plafonds (QO
3043C).

DAVO. - Toepassing van nieuwe plafonds (MV 3043C).

37

2019202002058 11-02-2020 208 Georges Gilkinet Integrale. - Primes extraordinaires aux dirigeants (QO
3042C).

Integrale. - Uitkering van exorbitante premies aan de
bestuurders. (MV 3042C)

196

2019202002059 11-02-2020 209 Georges Gilkinet CTIF. - Lutte contre la fraude fiscale (QO 3040C).
CFI. - Aanpak van de financiële fraude. (MV 3040C)

199

2019202002060 11-02-2020 210 Georges Gilkinet NewB. - Avis favorable BNB (QO 3039C).
NewB. - Gunstig advies van de Nationale Bank van Bel-

gië (MV 3039C).

201

2019202002062 11-02-2020 211 Hugues Bayet Fraude aux investissements sur Internet (QO 3001C).
Online beleggingsfraude (MV 3001C).

202

2019202002077 11-02-2020 212 Kattrin Jadin Les recettes fiscales grâce au tabac.
Fiscale ontvangsten uit tabak.

206

2019202002086 12-02-2020 213 Kattrin Jadin Horeca. - Taxation forfaitaire.
Forfaitaire belastingheffing in de horeca.

207

2019202002087 12-02-2020 214 Hugues Bayet Administration fiscale. - Manque de personnel (QO
2977C).

Belastingadministratie. - Personeelsgebrek (MV 2977C).

208

2019202002102 12-02-2020 215 Sophie Thémont La taxation des dépôts d'argent.
Belasting op gelddeposito's.

210

2019202002116 13-02-2020 216 Kattrin Jadin Le développement de la RDC.
Ontwikkeling van de DRC.

212

2019202002120 13-02-2020 217 Samuel Cogolati Situation des mines dans la Région du Katanga en RDC.
Situatie in de mijnen van Katanga (DRC).

215

2019202002121 13-02-2020 218 Malik Ben Achour * Tensions diplomatiques concernant l'ONG DEI (QO
3226C).

Diplomatieke spanningen rond de ngo DCI (MV 3226C).

38

2019202002133 14-02-2020 219 Wouter De Vriendt Coopération au développement avec le Rwanda (QO
2228C).

Ontwikkelingssamenwerking met Rwanda (MV 2228C).

218

2019202002134 14-02-2020 220 Els Van Hoof Les investissements rwandais dans le sport (QO 2279C).
Rwandese investeringen in sport (MV 2279C).

220
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2019202002135 14-02-2020 221 Els Van Hoof Dépenses d'APD consacrées à la santé sexuelle et repro-
ductive (QO 2280C).

ODA-uitgaven seksuele en reproductieve gezondheid
(MV 2280C).

223

2019202002144 17-02-2020 222 Leen Dierick SPF Finances. - Délais de paiement.
FOD Financiën. - Betalingstermijnen.

225

2019202002145 17-02-2020 223 Leen Dierick SPF Coopération au Développement. - Délais de paie-
ment.

FOD Ontwikkelingssamenwerking. - Betalingstermijnen.

229

2019202002150 17-02-2020 224 Wim Van der Donckt Impôt des sociétés. - Redevance pour l'obtention d'une
attestation du sol auprès de l'OVAM. - Déductibilité.

Vennootschapsbelasting. - Vergoeding voor het verkrijgen
van bodemattest bij OVAM. - Aftrekbaarheid.

230

2019202002177 18-02-2020 225 Wouter Vermeersch Droits d'enregistrement perçus.
Ontvangen registratierechten.

232

2019202002178 18-02-2020 226 Wouter Vermeersch Amendes. - Efficacité du recouvrement. - Recouvrement
régional.

Boetes. - Efficiënte inning. - Gewestelijke inning.

233

2019202002251 20-02-2020 230 Benoît Piedboeuf TVA. - Travaux immobiliers par un assujetti étranger.
Btw. - Werken in onroerende staat door een buitenlandse

btw-plichtige.

235

2019202002275 21-02-2020 235 Florence Reuter TVA. - Revente de tickets.
Btw. - Doorverkoop van tickets.

238

2019202002342 27-02-2020 240 Steven Matheï Mules bancaires (QO 2115C).
Geldezels (MV 2115C).

239

Vice-premier ministre et ministre du Budget et de la Fonction publique, chargée de la Loterie Nationale et de la Politique 
scientifique

Vice-eersteminister en minister van Begroting en van Ambtenarenzaken, belast met de Nationale Loterij en 
Wetenschapsbeleid

2019202001845 30-01-2020 55 Marijke Dillen Nombre de membres du personnel souffrant d'un handicap
ou d'une maladie chronique.

Aantal personeelsleden met een beperking of met een
chronische aandoening.

245

2019202001991 06-02-2020 58 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

250

2019202002001 06-02-2020 59 Tom Van Grieken La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

251

2019202002012 07-02-2020 60 Wouter Vermeersch Annulation par la Cour constitutionnelle de la taxe sur les
comptes-titres (QO 1126C).

Vernietiging effectentaks door het Grondwettelijk Hof
(MV 1126C).

254

2019202002107 13-02-2020 61 Jef Van den Bergh Indemnité vélo pour les fonctionnaires qui se déplacent en
speed pedelec.

Fietsvergoeding speed pedelecs ambtenaren.

255
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2019202001674 13-02-2020 62 Tom Van Grieken Les moteurs salariaux utilisés par la fonction publique
fédérale.

De loonmotoren van de federale overheid.

243

2019202002146 17-02-2020 63 Leen Dierick SPF Stratégie et Appui. - Délais de paiement.
FOD Beleid en Ondersteuning. - Betalingstermijnen.

257

2019202001354 18-02-2020 64 Christian Leysen Les bâtiments et les terrains appartenant à l'État fédéral.
Gebouwen en terreinen van de federale overheid.

240

2019202002299 25-02-2020 65 Hugues Bayet L'assouplissement des règles budgétaires de l'UE (QO
3259C).

Versoepeling van de EU-begrotingsregels (MV 3259C).

259

2019202002306 25-02-2020 66 Tomas Roggeman Le cadre légal régissant les tombolas.
Tombola's. - Wettelijk kader.

262

2019202002308 25-02-2020 67 Leen Dierick Nouvelle politique fédérale d'achats auprès des services
publics (QO 3060C).

Nieuw federaal aankoopbeleid overheidsdiensten (MV
3060C).

263

2019202002348 27-02-2020 68 Erik Gilissen Reprise de SABCA et projets d'avenir.
Overname SABCA en toekomstplannen.

266

2019202002488 06-03-2020 71 Peter Mertens Les visiteurs dans les cabinets ministériels.
Ontmoetingen op kabinet.

267

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

2019202001991 06-02-2020 354 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

268

2019202002000 06-02-2020 355 Tom Van Grieken La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

269

2019202002016 07-02-2020 356 Vincent Scourneau Entraînement des policiers au tir.
Schietoefeningen voor agenten.

272

2019202002027 10-02-2020 357 Emmanuel Burton Les migrants à la Panne.
Migranten in De Panne.

273

2019202002031 10-02-2020 358 Emmanuel Burton Les nouvelles cartes d'identités.
Nieuwe identiteitskaarten.

276

2019202002039 10-02-2020 359 Stefaan Van Hecke Lutte contre les violences sexuelles et liées au genre.
Aanpak seksueel en gendergerelateerd geweld.

278

2019202002046 10-02-2020 360 Nathalie Dewulf Problématique des drogues.
Drugproblematiek.

282

2019202002066 11-02-2020 361 Laurence Zanchetta L'utilisation du taser en Belgique.
Gebruik van de taser in België.

282

2019202002078 11-02-2020 362 Tim Vandenput Contrôles de domicile à Bruxelles.
Woonstcontroles in Brussel.

285

2019202002098 12-02-2020 363 Nawal Farih Conduite sous influence chez les jeunes.
Rijden onder invloed bij jongeren.

286
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2019202002105 12-02-2020 364 Reccino Van 
Lommel

Infractions routières. - Perceptions immédiates.
Verkeersovertredingen. - Onmiddellijke inningen.

287

2019202002110 13-02-2020 365 Jessika Soors Femmes dans les corps des pompiers.
Vrouwen in het brandweerkorps.

292

2019202002115 13-02-2020 366 Ellen Samyn La participation aux missions économiques organisées par
l'Agence pour le Commerce extérieur.

Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Economische
zendingen.

294

2019202002117 13-02-2020 367 Barbara Pas Le coût des missions de l'Agence pour le Commerce exté-
rieur accompagnées par la princesse Astrid.

Missies Agentschap Buitenlandse Handel. - Kosten deel-
name prinses Astrid.

295

2019202002124 13-02-2020 368 Barbara Pas Violences contre les enseignants.
Geweld tegen leerkrachten.

296

2019202002132 14-02-2020 369 Ellen Samyn Crystal meth (MV 2008C).
Crystal meth (MV 2008C).

297

2019202002138 14-02-2020 370 Gaby Colebunders Les problèmes rencontrés par les pompiers lors de la tem-
pête Ciara.

Problemen bij de brandweer bij storm Ciara.

299

2019202002147 17-02-2020 371 Leen Dierick SPF Intérieur. - Délais de paiement.
FOD Binnenlandse Zaken. - Betalingstermijnen.

300

2019202002176 18-02-2020 373 Julie Chanson Opérations de secours cynophiles.
Kynologenhulpverleningsoperaties.

302

2019202002185 18-02-2020 374 Jessika Soors Femmes dans les corps de police.
Vrouwen in het politiekorps.

303

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, et de l'Asile et la Migration
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, en van Asiel en Migratie

0000201900065 10-07-2019 26 Yoleen Van Camp Interventions pro deo dans les litiges concernant des
étrangers.

Pro Deo vreemdelingengeschillen.

305

2019202001550 13-01-2020 276 Yoleen Van Camp Les prestataires de soins étrangers.
Buitenlandse zorgverleners.

306

2019202001945 04-02-2020 373 Björn Anseeuw Moyens de fonctionnement de la direction Contrôle de
Fedris.

De werkingsmiddelen van de Directie Controle van
Fedris.

307

2019202001964 05-02-2020 377 Nawal Farih Cancer de la prostate.
Prostaatkanker.

309

2019202001983 06-02-2020 381 Yoleen Van Camp * Retour de bénéficiaires de la protection subsidiaire.
Terugkeer van subsidiair beschermden.

39

2019202001989 06-02-2020 382 Valerie Van Peel * Les conditions d'affiliation à une mutualité.
Voorwaarden lidmaatschap ziekenfonds.

39

2019202001991 06-02-2020 383 Raoul Hedebouw * Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

41
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2019202001993 06-02-2020 384 Emmanuel Burton * Internet. - Remboursements.
Internet. - Terugbetalingen.

41

2019202002000 06-02-2020 385 Tom Van Grieken * La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

42

2019202002009 07-02-2020 387 Steven Creyelman * Les nouvelles prescriptions (QO 3005C).
Nieuwe voorschriften (MV 3005C).

43

2019202002024 10-02-2020 388 Emmanuel Burton * Le coronavirus.
Coronavirus.

44

2019202002033 10-02-2020 389 Ellen Samyn * Stagiaires en médecine. - Charge de travail.
Artsen in opleiding. - Werkdruk.

45

2019202002035 10-02-2020 390 Valerie Van Peel * L'affectation des cotisations des affiliés par les organismes
assureurs (QO 2378C).

Aanwending ledenbijdragen door verzekeringsinstellin-
gen (MV 2378C).

45

2019202002038 10-02-2020 391 Servais 
Verherstraeten

* Certificat médical circonstancié délivré par des médecins
généralistes.

Omstandige geneeskundige verklaring door huisartsen.

46

2019202002049 10-02-2020 392 Dries Van 
Langenhove

* Demandeurs d'asile. - Contrôles médicaux.
Asielzoekers. - Medische controles.

47

2019202002050 11-02-2020 393 Dries Van 
Langenhove

* Le coût des rapatriements forcés.
Gedwongen repatriëringen. - Kostprijs.

48

2019202002051 11-02-2020 394 Dries Van 
Langenhove

* Les étrangers en séjour illégal et le contrôle des conditions
de séjour.

Illegalen en controles op verblijf.

49

2019202002052 11-02-2020 395 Dries Van 
Langenhove

* Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

Terugkeer naar België na vrijwillige terugkeer naar het
land van herkomst.

49

2019202002053 11-02-2020 396 Dries Van 
Langenhove

* Les interventions policières dans les centres d'accueil pour
demandeurs d'asile.

Optreden politie in opvangcentra asielzoekers.

50

2019202002083 12-02-2020 398 Michel De Maegd * Centre Antipoisons. - Suppression subvention projet
intoxication CO2.

Antigifcentrum. - Schrapping van de subsidie voor het
project inzake CO-vergiftiging.

51

2019202002090 12-02-2020 400 Karin Jiroflée * Circoncisions.
Besnijdenissen.

51

2019202002101 12-02-2020 401 Daniel Senesael * La présence de résidus pharmaceutiques dans les eaux et
la consommation d'antibiotiques.

Residu's van farmaceutische producten in de waterlopen
en antibioticagebruik.

52

2019202002103 12-02-2020 402 Frieda Gijbels * Le trajet de soins buccaux.
Mondzorgtraject.

53

2019202002104 12-02-2020 403 Nahima Lanjri * Dimona. - Déclaration de stagiaires.
Dimona. - Aangifte stagiairs.

54
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2019202002108 13-02-2020 404 Sophie Thémont * Les droits sociaux des travailleurs du sexe.
Sociale rechten van de sekswerkers.

55

2019202002128 14-02-2020 405 Yoleen Van Camp * Dossiers de régularisation.
Regularisatiedossiers.

55

2019202002131 14-02-2020 406 Darya Safai * L'ouverture d'un centre d'accueil temporaire pour deman-
deurs d'asile à Kalmthout.

Tijdelijk opvangcentrum voor asielzoekers in Kalmthout.

56

2019202002140 17-02-2020 407 Gaby Colebunders * Les cellules d'isolement dans les centres fermés pour
demandeurs d'asile.

Gesloten asielcentra. - Isoleercellen.

57

2019202002141 17-02-2020 408 Gaby Colebunders * Centre fermé Vottem. - Accès aux soins médicaux et psy-
chologiques.

Gesloten centrum Vottem. - Toegang tot medische en psy-
chologische zorg.

58

2019202002149 17-02-2020 409 Leen Dierick * SPF Sécurité sociale. - Délais de paiement.
FOD Sociale Zekerheid. - Betalingstermijnen.

59

2019202002151 17-02-2020 410 Leen Dierick * SPF Santé publique et Sécurité de la Chaîne alimentaire. -
Délais de paiement.

FOD Volksgezondheid en veiligheid van de voedselketen.
- Betalingstermijnen.

60

2019202002171 17-02-2020 411 Ortwin Depoortere * Vestes pare-lames pour les services de secours (QO
2863C).

Steekwerende vesten hulpverleners (MV 2863C).

61

2019202002179 18-02-2020 412 Nawal Farih * Concentrés pour dialyse.
Dialyseconcentraten.

62

2019202002180 18-02-2020 413 Nawal Farih * Réquisition d'un médecin pour une prise de sang.
Opvorderen arts bij bloedafname.

62

2019202002181 18-02-2020 414 Nawal Farih * Autotests IST à faire chez soi.
Doe-het-zelftests soa's.

63

2019202002182 18-02-2020 415 Nawal Farih * Les statines.
Statines.

64

2019202002186 18-02-2020 416 Wim Van der Donckt * Les sportifs professionnels salariés.
Betaalde sportbeoefenaars.

65

2019202002282 21-02-2020 430 Nawal Farih Les projets en faveur des malades chroniques.
Projecten chronisch zieken.

310

2019202002437 04-03-2020 466 Nawal Farih La souscription d'assurances pour soins dentaires.
Verzekering tandartsfactuur.

313

2019202002488 06-03-2020 474 Peter Mertens Les visiteurs dans les cabinets ministériels.
Ontmoetingen op kabinet.

314

2019202002507 09-03-2020 477 Wouter Raskin Le centre d'accueil de demandeurs d'asile à Bilzen (QO
2659C).

Het asielcentrum in Bilzen (MV 2659C).

315

2019202002508 09-03-2020 478 Wouter Vermeersch Le centre d'asile de Koksijde (QO 2425C).
Het asielcentrum in Koksijde (MV 2425C).

317
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Ministre des Pensions
Minister van Pensioenen

2019202001981 06-02-2020 29 Yoleen Van Camp GRAPA pour les étrangers.
IGO voor vreemdelingen.

318

2019202002032 10-02-2020 32 Anja Vanrobaeys Les pensions complémentaires des sportifs rémunérés.
Aanvullend pensioen betaalde sportbeoefenaars.

320

2019202002488 06-03-2020 36 Peter Mertens Les visiteurs dans les cabinets ministériels.
Ontmoetingen op kabinet.

320

2019202002489 06-03-2020 37 Peter Mertens Les missions à l'étranger ou les visites de travail effec-
tuées par votre cabinet ministériel.

Dienstreizen of werkbezoeken van uw kabinet.

321

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable
Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling

2019202001991 06-02-2020 41 Raoul Hedebouw * Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

66

2019202002000 06-02-2020 42 Tom Van Grieken * La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

67

2019202002028 10-02-2020 43 Emmanuel Burton * Le parc éolien wallon.
Waalse windmolenpark.

68

2019202002030 10-02-2020 44 Emmanuel Burton * Une usine à hydrogène.
Waterstoffabriek.

69

2019202002081 11-02-2020 45 Michel De Maegd * Les ambitions de la Belgique en matière de protection des
mers et océans.

Streefdoelen van België inzake de bescherming van de
zeeën en oceanen.

70

2019202002153 17-02-2020 46 Leen Dierick * SPF Énergie. - Délais de paiement.
FOD Energie. - Betalingstermijnen.

71

2019202002155 17-02-2020 47 Leen Dierick * SPF Environnement. - Délais de paiement.
FOD Leefmilieu. - Betalingstermijnen.

72

2019202002173 17-02-2020 48 Samuel Cogolati * Corrosion du confinement des déchets nucléaires (QO
2906C).

Corrosie van containers met kernafval (MV 2906C).

73

0000201900330 19-02-2020 49 Ellen Samyn * La déforestation de l'Amazonie.
Amazonewoud. - Ontbossing.

73

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges
Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

2019202000772 22-10-2019 132 Wouter Raskin Gare de Bruxelles-Central. - Nuisances acoustiques.
Station Brussel-Centraal. - Geluidsoverlast.

322
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2019202000780 23-10-2019 135 Tomas Roggeman La charge de travail des conducteurs et accompagnateurs
de trains.

Werkdruk treinbestuurders en treinbegeleiders.

324

2019202000788 24-10-2019 138 Tomas Roggeman SNCB.- Stationnement payant.
NMBS. - Betalend parkeren.

325

2019202000865 05-11-2019 152 Tomas Roggeman Aperçu des bâtiments de gare inoccupés.
Overzicht leegstaande stationsgebouwen.

329

2019202000970 12-11-2019 162 Maria Vindevoghel Pression au travail pour les guichetiers de la SNCB.
NMBS. - Werkdruk loketbedienden.

330

2019202001240 09-12-2019 199 Barbara Pas Le personnel de skeyes.
Skeyes. - Personeelsbestand.

331

2019202001274 10-12-2019 211 Tomas Roggeman Couverture des coûts de la liaison ferroviaire Haacht-
Bruxelles.

Kostendekking treinverbinding Haacht-Brussel.

332

2019202001535 13-01-2020 237 Yoleen Van Camp Les statistiques de ponctualité de la SNCB pour la Cam-
pine.

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen.

333

2019202001596 15-01-2020 241 Emmanuel Burton Les trains supprimés au quotidien.
Dagelijks afgeschafte treinen.

335

2019202001991 06-02-2020 286 Raoul Hedebouw * Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

74

2019202002000 06-02-2020 287 Tom Van Grieken La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

337

2019202002022 10-02-2020 289 Emmanuel Burton * Les recrutements à la SNCB.
Aanwervingen bij de NMBS.

75

2019202002040 10-02-2020 290 Kim Buyst * La coopération entre la SNCB et Blue-bike.
De samenwerking tussen NMBS en Blue-Bike.

76

2019202002048 10-02-2020 291 Kim Buyst * Les emplacements pour vélos de dimensions non standard
disponibles aux abords des gares.

Stallingen voor buitenmaatse fietsen aan stations.

77

2019202002092 12-02-2020 292 Franky Demon * Les abords des gares. - Élaboration de masterplans.
Stationsomgevingen. - Opmaak masterplannen.

78

2019202002093 12-02-2020 293 Franky Demon * Infrabel. - Suppression de passages à niveau.
Infrabel. - Afsluiten spoorwegovergangen.

78

2019202002106 13-02-2020 294 Cécile Thibaut Ancien ateliers de Stockem.
Voormalige werkplaatsen te Stockem.

340

2019202001710 13-02-2020 295 Frank Troosters * Participation dans Entry Point North.
Deelname aan Entry Point North.

79

2019202002123 13-02-2020 297 Frank Troosters * La sécurité des accompagnateurs de train.
Treinbegeleiders. - Veiligheid.

80

2019202002156 17-02-2020 298 Leen Dierick SPF Mobilité et Transports. - Délais de paiement.
FOD Mobiliteit en Verkeer. - Betalingstermijnen.

341

2019202002157 17-02-2020 299 Sarah Schlitz * La première classe dans les trains.
Eersteklasplaatsen in de trein.

80

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 014
24-03-2020

437

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2019202002199 19-02-2020 302 Kim Buyst Les droits des voyageurs ferroviaires (QO 3224C).
De passagiersrechten van treinreizigers (MV 3224C).

343

2019202002203 19-02-2020 306 Marianne Verhaert Accident tunnel ferroviaire du Liefkenshoek (QO 3278C).
Ongeval Liefkenshoekspoorttunnel (MV 3278C).

345

2019202002208 19-02-2020 311 Maria Vindevoghel * Surveillance et sécurité de l'atelier TGV de Forest (QO
3275C).

TGV-werkplaats Vorst. - Bewaking en veiligheid (MV
3275C).

81

2019202002217 19-02-2020 318 Ludivine Dedonder * Le nombre d'accidents impliquant des cyclistes (QO
2816C).

Aantal verkeersongevallen met fietsers (MV 2816C).

82

2019202002218 19-02-2020 319 Kattrin Jadin * Transport des produits chimiques (QO 2482C).
Transport van chemische producten (MV 2482C).

82

2019202002219 19-02-2020 320 Kim Buyst * La fermeture de l'ensemble du réseau ferroviaire pendant
la nuit du samedi au dimanche (QO 2915C).

Afsluiting volledige spoorwegnet op zaterdagnacht (MV
2915C).

83

2019202002220 19-02-2020 321 Cécile Thibaut * Invisible Ticket (QO 2910C).
Invisible Ticket (MV 2910C).

84

2019202002221 19-02-2020 322 Hugues Bayet * Conséquences sociales du plan RTTM (QO 2699C).
Sociale gevolgen van het RTTM-plan (MV 2699C).

84

2019202002222 19-02-2020 323 Sarah Schlitz * Vols de courtes distances au départ d'aéroports belges (QO
3267C).

Korteafstandsvluchten vanuit Belgische luchthavens (MV
3267C).

85

2019202002223 19-02-2020 324 Sarah Schlitz * Maintien du personnel au guichet en gare de Liège Saint-
Lambert (QO 3271C).

Behoud van het loketpersoneel in het station Luik-Saint-
Lambert (MV 3271C).

86

2019202002224 19-02-2020 325 Sarah Schlitz * SNCB. - Augmentation des tarifs scolaires et étudiants
(QO 3269C).

NMBS. - Hogere tarieven voor scholieren en studenten
(MV 3269C).

87

2019202002225 19-02-2020 326 Pieter De Spiegeleer * Les opérations de contrôle dans le train visant les migrants
en transit (QO 2064C).

Controleacties transmigranten in treinen (MV 2064C).

87

2019202002226 19-02-2020 327 Melissa Depraetere * Le retrait des droits d'atterrissage (QO 2620).
Intrekken landingsvergunning (MV 2620).

88

2019202002227 19-02-2020 328 Yoleen Van Camp * Suppression du poste de sous-chef de gare à Herentals
(QO 2297C).

Verdwijnen onderstationschef Herentals (MV 2297C).

89

2019202002228 19-02-2020 329 Sarah Schlitz * L'accord de coopération interfédérale en matière de mobi-
lité durable (QO 3268C).

Interfederaal samenwerkingsakkoord inzake duurzame
mobiliteit (MV 3268C).

90
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2019202002229 19-02-2020 330 Sarah Schlitz * SNCB et Infrabel. - Gestion de la tempête Ciara (QO
3270C).

NMBS en Infrabel. - Maatregelen om de hinder door de
storm Ciara te beperken (MV 3270C).

90

2019202002230 19-02-2020 331 Sarah Schlitz * Concrétisation des engagements en faveur des modes
doux dans le PNEC (QO 3274C).

Concretisering van de engagementen inzake groene ver-
voersmodi in het NEKP (MV 3274C).

91

2019202002231 19-02-2020 332 Sarah Schlitz * Parking gare des Guillemins (QO 3273C).
Parking aan het station Luik-Guillemins. (MV 3273C)

92

2019202002232 19-02-2020 333 Sarah Schlitz * Les nouveaux aménagements de la gare Saint-Lambert
(QO 3272C).

Herinrichting van het station Luik-Saint-Lambert. (MV
3272C).

92

2019202002233 19-02-2020 334 Hugues Bayet * Conséquences du plan RTTM sur la qualité des services
proposés aux usagers (QO 2700C).

Gevolgen van het RTTM-plan voor de kwaliteit van de
dienstverlening (MV 2700C).

93

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale, chargé des Grandes 
villes

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw, en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote Steden

2019202001987 06-02-2020 119 Leen Dierick * Les services de livraison de repas à domicile.
Koerierdiensten.

94

2019202001991 06-02-2020 120 Raoul Hedebouw * Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

95

2019202002000 06-02-2020 121 Tom Van Grieken * La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

95

2019202002041 10-02-2020 122 Franky Demon * La crise du fipronil. - Indemnisations pour les centres de
conditionnement et les transformateurs d'oeufs.

Fipronilcrisis. - Vergoedingen pakstations en verwerkers
van eieren.

97

2019202002043 10-02-2020 123 Ellen Samyn * Octroi de revenus d'intégration à des demandeurs d'asile
reconnus.

Toekenning leeflonen aan erkende asielzoekers.

98

2019202002070 11-02-2020 125 Mélissa Hanus * La politique agricole commune de l'UE.
Gemeenschappelijk landbouwbeleid van de EU.

98

2019202002074 11-02-2020 126 Frieda Gijbels * Mesures de soutien pour les secteurs bovin, porcin et frui-
tier.

Steunmaatregelen runder-, varkens- en fruitsector.

99

2019202002130 14-02-2020 128 Yoleen Van Camp * La nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégration.
Nationaliteiten leefloners.

100

2019202002158 17-02-2020 129 Leen Dierick * SPF PME et Classes moyennes. - Délais de paiement.
FOD KMO en Middenstand. - Betalingstermijnen.

101

2019202002175 18-02-2020 130 Steven Creyelman * Les infractions en matière de sécurité alimentaire.
Voedselveiligheid. - Inbreuken.

101
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2019202002183 18-02-2020 131 Nahima Lanjri * Indépendants. - Aidants proches.
Zelfstandigen. - Mantelzorg.

102

2019202002187 18-02-2020 132 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Communication.
Bijenplan 2017-2019. - Communicatie.

103

2019202002188 18-02-2020 133 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - VIROBEE.
Bijenplan 2017-2019. - VIROBEE.

103

2019202002189 18-02-2020 134 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - BELBEES.
Bijenplan 2017-2019. - BELBEES.

104

2019202002190 18-02-2020 135 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Varresist
Bijenplan 2017-2019. - Varresist

105

2019202002191 18-02-2020 136 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Maladies apicoles.
Bijenplan 2017-20193. - Bijenziektes.

105

2019202002192 18-02-2020 137 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Apirisk.
Bijenplan 2017-2019. - Apirisk.

106

2019202002193 18-02-2020 138 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Médicaments.
Bijenplan 2017-2019. - Geneesmiddelen.

107

2019202002194 18-02-2020 139 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Task force.
Bijenplan 2017-2019. - Taskforce.

108

2019202002195 18-02-2020 140 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - BEESYN.
Bijenplan 2017-2019. - BEESYN.

108

2019202002196 18-02-2020 141 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Projet HealthyBee.
Bijenplan 2017-2019. - HealthyBee-project.

109

2019202002197 18-02-2020 142 Barbara Creemers * Plan fédéral Abeilles 2017-2019. - Bee Best Check.
Bijenplan 2017-2019. - Bee Best Check.

110

Ministre de l'Agenda numérique, des Télécommunications et de la Poste, chargé de la Simplification administrative, de la 
Lutte contre la fraude sociale, de la Protection de la vie privée et de la Mer du Nord

Minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Bestrijding van de 
sociale fraude, Privacy en Noordzee

2019202001903 03-02-2020 85 Steven Matheï La confidentialité des applications nutrition et santé.
Privacy voedings- en gezondheidsapps.

348

2019202001991 06-02-2020 88 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

352

2019202002119 13-02-2020 94 Kris Verduyckt Effets pervers des médias sociaux.
Ongewenst gebruik sociale media.

353

2019202002139 14-02-2020 95 Melissa Depraetere Le contrôle du marquage CE.
Controle op de CE-markering.

355

2019202001384 17-02-2020 96 Vincent Scourneau La contrefaçon de timbres postaux.
Namaakpostzegels.

347

2019202002154 17-02-2020 97 Steven Matheï Respect de la vie privée et applications internet pour
enfants.

Privacy internetgebruik kinderen.

358

2019202002164 17-02-2020 98 Barbara Pas * Bpost - Bureaux de poste bruxellois - Personnel.
Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel.
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2019202002174 17-02-2020 99 Greet Daems AIFM. - Réunion du conseil.
ISA. - Council meeting.

361

2019202002247 20-02-2020 100 Melissa Depraetere Bénéficiaires du tarif social en matière de télécommunica-
tions.

Gerechtigden sociaal telecomtarief.

364

2019202002350 27-02-2020 104 Emmanuel Burton La technologie 5G.
5G-technologie.

365

2019202002474 05-03-2020 107 Melissa Depraetere Licences 5G.
5G-licenties.

366

2019202002477 05-03-2020 110 Melissa Depraetere Les mesures de sécurité dans le cadre du développement
des réseaux 5G.

Beveiligingsmaatregelen 5G.

367

2019202002551 10-03-2020 118 Leen Dierick Partage d'infrastructures actives lors du déploiement de la
5G.

Delen van actieve infrastructuur bij de uitrol van 5G.

368

2019202002554 10-03-2020 119 Steven Matheï Cyberattaques. - Respect de la vie privée (QO 3168C).
Cyberaanvallen. - Privacy (MV 3168C).

370

2019202002555 10-03-2020 120 Stefaan Van Hecke Utilisation abusive des données des patients par les com-
pagnies d'assurance. - Enquête (QO 3100C).

Misbruik patiëntengegevens door verzekeringsmaatschap-
pijen. - Onderzoek (MV 3100C).

372

Ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé de la Lutte contre la pauvreté, de l'Égalité des chances et 
des Personnes handicapées

Minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Armoedebestrijding, Gelijke Kansen en Personen met een 
beperking

2019202001483 09-01-2020 202 Marianne Verhaert Feux d'artifice (QO 2221C).
Vuurwerk (MV 2221C).

376

2019202001770 24-01-2020 232 Leen Dierick Les opticiens.
Opticiens.

379

2019202001819 29-01-2020 239 Nawal Farih Personnes inactives.
Inactieve personen.

380

2019202001829 29-01-2020 241 Nawal Farih Les jeunes qui quittent l'école.
Schoolverlaters.

381

2019202001859 30-01-2020 250 Anneleen Van 
Bossuyt

Action en réparation collective.
Rechtsvordering tot collectief herstel.

382

2019202001869 31-01-2020 251 Erik Gilissen Salons de coiffure à bas prix.
Goedkope kapsalons.

384

2019202001933 04-02-2020 256 Roberto D'Amico L'annulation de voyages vers la Chine à cause du corona-
virus (QO 2897C).

Coronavirus. - Annulering reizen naar China (MV
2897C).

385

2019202001937 04-02-2020 257 Sophie Thémont La fermeture des magasins Blokker.
Sluiting van Blokkerwinkels.

387
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2019202001971 06-02-2020 267 Sophie Thémont * Le risque de pauvreté des travailleurs.
Armoederisico bij werkenden.

112

2019202001972 06-02-2020 268 Hervé Rigot * La fermeture de la dernière banque à Hamoir.
Sluiting van de laatste bank in Hamoir.

113

2019202001977 06-02-2020 270 Leen Dierick * Faux bureaux de recouvrement.
Valse incassobureaus.

114

2019202001979 06-02-2020 271 Leen Dierick Nombre de faillites dans le secteur des voyages.
Aantal faillissementen in de reissector.

389

2019202001980 06-02-2020 272 Leen Dierick Faux sites de vente en ligne.
Namaakwebshop.

391

2019202001984 06-02-2020 273 Leen Dierick La liste Ne m'appelez plus!
Bel-me-niet-meer-lijst.

392

2019202001986 06-02-2020 274 Nawal Farih * Chômeurs.
Werklozen.

115

2019202001991 06-02-2020 276 Raoul Hedebouw Parc automobile des cabinets.
Het wagenpark van de kabinetten.

394

2019202001992 06-02-2020 277 Leen Dierick * Trottinettes électriques, vélos électriques et karts.
Elektrische steps, e-bikes en gocarts.

115

2019202001994 06-02-2020 278 Leen Dierick Les serruriers.
Slotenmakers.

395

2019202002000 06-02-2020 279 Tom Van Grieken * La planification stratégique des ressources humaines.
Strategische personeelsplanning.

116

2019202002017 07-02-2020 280 Vincent Scourneau La facturation électronique.
Elektronische facturering.

398

2019202002020 10-02-2020 281 Philippe Tison * Fonds européen d'aide aux plus démunis. - Impact du
Brexit.

Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen. -
Gevolgen van de Brexit.

117

2019202002025 10-02-2020 282 Melissa Depraetere * Les contrôles dans les centres de bronzage.
Zonnecentra. - Controles.

118

2019202002029 10-02-2020 283 Melissa Depraetere * Plaintes concernant les défauts de construction ou les
entrepreneurs de construction.

Klachten bouwblunders of bouwaannemers.

120

2019202002034 10-02-2020 284 Leen Dierick * La fraude sur internet.
Internetfraude.

121

2019202002057 11-02-2020 285 Ahmed Laaouej * Transport rémunéré de personnes. - Assurance RC auto.
Bezoldigd personenvervoer. - BA-autoverzekering.

122

2019202002064 11-02-2020 286 Ellen Samyn * Congé parental.
Ouderschapsverlof.

123

2019202002073 11-02-2020 287 Ellen Samyn Taux d'emploi.
Werkzaamheidsgraad.

399

2019202002075 11-02-2020 288 Ellen Samyn Le taux d'emploi selon la nationalité.
Werkzaamheidsgraad volgens nationaliteit.

400

2019202002096 12-02-2020 289 Els Van Hoof * Les contrôles dans les centres de bronzage.
Zonnebanken. - Controles.

123
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2019202002097 12-02-2020 290 Nawal Farih Congés payés illimités.
Onbeperkt betaalde vakantie.

400

2019202002100 12-02-2020 291 Nawal Farih * Le crédit-temps.
Tijdskrediet.

124

2019202002136 14-02-2020 292 Melissa Depraetere * Les commerces en ligne.
E-shops.

125

2019202002152 17-02-2020 293 Melissa Depraetere Les contrôles des marquages CE.
Controles op CE-markering.

402

2019202002159 17-02-2020 294 Leen Dierick SPF Économie. - Délais de paiement.
FOD Economie. - Betalingstermijnen.

405

2019202002160 17-02-2020 295 Leen Dierick * SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. - Délais de
paiement.

FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. -
Betalingstermijnen.

127

2019202002166 17-02-2020 296 Ellen Samyn * Chômage. - Allocations indûment perçues.
Werklozensteun. - Onterechte uitkering.

127

2019202002184 18-02-2020 297 Jessika Soors Loi relative aux quotas de genre dans les conseils d'admi-
nistration des entreprises. - Bilan.

Genderquotawet. - Balans.

407

2019202002211 19-02-2020 298 Ludivine Dedonder L'impact financier de l'augmentation des frais bancaires
sur les personnes âgées.

Stijgende bankkosten en de financiële gevolgen ervan
voor bejaarden.

409

2019202002352 27-02-2020 306 Philippe Tison Le volet emploi de l'économie circulaire en Belgique.
Werkgelegenheidsaspecten van de kringloopeconomie in

België.

411

2019202002368 02-03-2020 310 Nawal Farih Les parcours de réintégration.
Re-integratietrajecten.

414

Ministre des Affaires étrangères et de la Défense
Minister van Buitenlandse Zaken, en van Defensie

2019202001990 06-02-2020 195 Ellen Samyn * Situation aux Maldives.
De situatie in de Malediven.

128

2019202001996 06-02-2020 196 Michel De Maegd * Taiwan. - Lutte contre le coronavirus.
Taiwan. - Strijd tegen het coronavirus.

128

2019202002007 07-02-2020 199 Julie Chanson * La cellule B-FAST.
B-FAST.

129

2019202002082 12-02-2020 201 Michel De Maegd * La situation politique au Cambodge.
Politieke situatie in Cambodja.

130

2019202002113 13-02-2020 202 Georges Dallemagne * La participation de Taïwan à l'OMS.
Deelname van Taiwan aan de WHO.

130

2019202002126 14-02-2020 203 Tom Van Grieken Militaires ayant la double nationalité.
Militairen met de dubbele nationaliteit.

416

2019202002127 14-02-2020 204 Tom Van Grieken Les militaires islamistes.
Islamitische militairen.

417
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2019202002161 17-02-2020 205 Leen Dierick * SPF Affaires étrangères. - Délais de paiement.
FOD Buitenlandse Zaken. - Betalingstermijnen.

131

2019202002162 17-02-2020 206 Leen Dierick Ministère de la Défense. - Délais de paiement.
Ministerie van Defensie. - Betalingstermijnen.

418

2019202002165 17-02-2020 207 Els Van Hoof * Le rétrécissement de l'espace civique en Israël et en Pales-
tine.

Shrinking Space in Israël-Palestina.

132

2019202002170 17-02-2020 208 Barbara Creemers Le chantier de rénovation sur la base aérienne de Kleine
Brogel.

Verbouwingswerken luchtmachtbasis Kleine Brogel.

420

2019202002244 20-02-2020 209 Steven Creyelman Dossier des drones tactiques.
Dossier tactische drones.

421

2019202002249 20-02-2020 210 Albert Vicaire Contrat des F-35 et provisions déjà versées.
Contract voor de aankoop van de F-35's en de reeds

gestorte voorschotten.

422

2019202002272 21-02-2020 216 Julie Chanson Défense. - Attrition.
Defensie. - Attritie.

423
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